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Revealed in Makkah 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

 ص وَاْ�ُ�ْ�ءَانِ ذِى ا���آِْ� 

38:1 Saad. By the Qur'an full of reminding.  

 َ�ِ* ا��ِ�یَ
 آََ)ُ�واْ ِ'& ِ%$�ةٍ وَِ"َ�!قٍ 

38:2 Those who disbelieve are in false pride and 
opposition.  

   آَْ� أَه3ْ�ََْ+! مِ
 �1ِ�ِ2ْ0َ م�
 0َْ�نٍ َ'َ+!دَواْ و�َ.تَ ِ��َ
 مََ+!صٍ
38:3 How many a generation have We destroyed 
before them!  

And they cried out when there was no longer time 

for escape.     
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Allah exalted says, 

   ...ص 

Saad, 

We have already discussed the separate letters in the 
beginning of the Tafsir of Surah Al-Baqarah, and there 
is no need to repeat it here.  

;9١ وَاْ�ُ�8�ْنِ ذِي ا���آِْ�...   

By the Qur'an full of reminding.  

means, by the Qur'an which includes all that is in 
it as a reminder and a benefit to people in this life 
and the Hereafter.  

Ad-Dahhak said that the Ayah, �ِْذِي ا���آ (full of 
reminding) is like the Ayah,  

�Aْ أَنَ$ْ�َ+? إ3ُ�ْ�َِْ� آَِ=ـ2ً! ِ'�ِ� ذِآُْ�آُْ�َ�َ 

Indeed, We have sent down for you (O mankind) 
a Book in which there is Dhikrukum. (21:10)  

i.e., your reminder.  

This was also the view of Qatadah and of Ibn 
Jarir.  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Sa`id bin 
Jubayr, Isma`il bin Abi Khalid, Ibn Uyaynah, Abu 

Husayn, Abu Salih and As-Suddi said: �ِْذِي ا���آ (full of 
reminding).  

"Full of honor,'' i.e., of high standing.  

There is no contradiction between the two views, 
because it is a noble Book which includes 
reminders and leaves no excuse and brings 
warnings. The reason for this oath is to be found 
in the Ayah:  

�!بِ َ%ِ �CDَ'َ *َُسFإِ.� آَ��بَ ا�� F*ُإِن آ 
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Not one of them but denied the 
Messengers; therefore My torment was 
justified. (38:14)  

Qatadah said,  

"The reason for it is to be found in the 
Ayah:  

�$%ِ G'ِ آََ)ُ�وا 
ةٍ وَِ"َ�!قٍَ�ِ* ا��ِ�یَ  

Nay, those who disbelieve are in false 
pride and opposition.''  

This was the view favored by Ibn Jarir.  

Allah exalted says, 

   ;9٢ َ�ِ* ا��ِ�یَ
 آََ)ُ�وا ِ'G ِ%$�ةٍ وَِ"َ�!قٍ

Nay, those who disbelieve are in false pride and 
opposition.  

means, in this Qur'an there is a reminder for 
those who will be reminded and a lesson for those 
who will learn a lesson, but the disbelievers will 

not benefit from it because they ٍِ���ة ��ِ (are in 
false pride) meaning, arrogance and tribalism, 

 means, they are ,(and opposition) وَِ�َ��قٍ

stubbornly opposed to it and go against it.  

Then Allah scares them with news of how the nations who came 
before them were destroyed because of their opposition to the 
Messengers and their disbelief in the Scriptures that were 
revealed from heaven.  

Allah says:  

... آَْ� أَه3ْ�ََْ+! مِ
 �1ِ�ِ2ْ0َ م�
 0َْ�نٍ   

How many a generation have We destroyed before them!  

meaning, disbelieving nations.  

...َ'َ+!دَوْا ...   

And they cried out,  
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means, when the punishment came to them, they 
called for help and cried out to Allah, but that did 
not save them at all.  

This is like the Ayat:  

َ��? أIL��ََاْ Kْ�َسََ+? إِذَا هُْ� م�ْ+1َ! یَْ�آIJُُنَ 'َ 

 �ْ3ُ��Mَ�َ �ْ3ُ+ِ3ِاْ إَِ�& مَ? أُتِْ�ْ'ُ=ْ� ِ'�ِ� وَمََ�ـIMُOِْاْ وَارIJُُتَْ�آ .َ
 تI�ُKَ�ُْنَ 

Then, when they perceived (saw) Our torment, 
behold, they (tried to) flee from it. Flee not, but 
return to that wherein you lived a luxurious life, 
and to your homes, in order that you may be 
questioned. (21:12-13)  

Abu Dawud At-Tayalisi recorded that At-Tamimi said,  

"I asked Ibn Abbas, may Allah be pleased with 

him, about the Ayah: ٍَ�َ��ص �َ�� And)   َ�َ��دَوْا وََ��تَ ِ

they cried out when there was no longer time for 
escape),  

He said that it was not the time for them to call or 
flee or escape.  

Muhammad bin Ka`b said, concerning the Ayah:  َ�َ��دَوْا
� َ�َ��صٍَ�� And they cried out when there was no)   وََ��تَ ِ

longer time for escape).  

"They called for Tawhid when their lives were 
over, and they resorted to repentance when their 
lives were over.''  

Qatadah said,  

"When they saw the punishment, they wanted to 
repent when there was no longer time to call 
out.''  

Mujahid said: ٍَ�َ��ص �َ�� And they cried out)   َ�َ��دَوْا وََ��تَ ِ
when there was no longer time for escape).  

"It was not the time to flee or escape.''  
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Allah says:  

;9٣ وََ�!تَ ِ��َ
 مََ+!صٍ...   

when there was no longer time for escape.  

meaning, there was no time to escape or run 
away; and Allah knows best.  

  

 وََ%I2ُSِاْ أَن Oَ?ءَهُ� مF+ِ�رٌ م�ْ+1ُْ� 

38:4 And they wonder that a warner has come to 
them from among themselves.  

 و0ََ!لَ ا3َ�ْـِ)ُ�ونَ هَـَ�ا سَـDٌِ� آَ��ابٌ 

And the disbelievers say: "This is a sorcerer, a liar.''  

 أMَOَََ* ا.Vَ1َ�ِF إَِ�ـ1ً! وA�َِاً إِن� هَـَ�ا Uَ�َْ&ءٌ ُ%Sَ!بٌ  

38:5 "Has he made the gods into One God. Verily, 
this is a curious thing!''  

وَانCَ�َYَ اْ�َXُ مِْ+1ُْ� أَنِ امIUُْاْ وَا2ِWُْْ�واْ َ%َ�& ءَا1َ�ِِ=3ُْ� 
 Uَْ&ءٌ یَُ�ادُ إِن� هَـَ�ا َ�

38:6 And the leaders among them went about 
(saying): "Go on, and remain constant to your gods! 
Verily, this is a thing designed!''  

 مَ! سَِMَْ+! 1َ�ِـَ�ا ِ'& اْ�ِ��Vِ ا.Fِ]َ�ةِ إِنْ هَـَ�ا إِ.� اْ]ِ=Zَقٌ 

38:7 "We have not heard (the like) of this in the 
religion of these later days. This is nothing but an 
invention!''  

 !+َ+ِ�ْ�َ 
 أَءَنِ$لَ َ%َ�ْ�ِ� ا���آُْ� مِ

38:8 "Has the Reminder been sent down to him 
(alone) from among us?''  
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 ْ�* هُْ� َ'& َ"[\ م�
 ذِآِْ�ى 

Nay, but they are in doubt about My Reminder!  

�! یَُ�وI0ُاْ َ%َ�ابِ �� *�َ 

Nay, but they have not tasted (My) torment!  

 أَمْ ِ%+Aَهُْ� َ]8$َُِ̂
 رَْ�َVِ رَ��َ[ اMَ�ِْ$یِ$ اIَ�ْه�!بِ 

38:9 Or have they the treasures of the mercy of 
your Lord, the Almighty, the Real Bestower? 

أَمْ �1ُ�َ مFْ�ُ[ ا���َـIَتِ وَا.Fرْضِ وَمَ! َ�َ�َ+1َُ! َ'ْ�َ�ْ�تَُ�Iاْ ِ'& 
 ا.Fس2َْ!بِ

38:10 Or is it that the dominion of the heavens and 
the earth and all that is between them is theirs? If 
so, let them ascend up with means!  

   هَُ+!ِ�َ[ م1َُْ$ومٌ م�
 ا.Fَ�َ$ابAٌ+Oُِ م�!  
38:11 They will be a defeated host like the 
Confederates of the old times.  

 The Idolators were amazed at the Message, Tawhid and the 

Qur'an  

Allah tells us that the idolators wondered at the sending of the 
Messenger of Allah as a bringer of glad tidings and a warner.  

This is like the Ayah:  

 
أَآَ!نَ ِ��+�!سِ َ%2ًSَ! أَنْ أَوَْ�ْ�َ+? إَِ�& رOٍَُ* م�ْ+1ُْ� أَنْ أَنِ�رِ ا�+�!سَ و�U�ََِ� ا��ِ�یَ

 ءامَُ+Iاْ أَن� Aَ0َ �ْ1ُ�َمَ AْWِقٍ ِ%+Aَ ر1ِ��َْ� 0َ!لَ ا3َ�ْـِ)ُ�ٌ�2ِLم �ٌDِونَ إِن� هَـَ�ا َ�َ�ـ 

Is it a wonder for mankind that We have sent Our 
revelation to a man from among themselves (saying):  

"Warn mankind, and give good news to those who 
believe that they shall have with their Lord the rewards 
of their good deeds.''  
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(But) the disbelievers say: "This is indeed an evident 
sorcerer!'' (10:2) 

And Allah says here:  

   ...وََ%I2ُSِا أَن Oَ!ءهُ� مL+ِ�رٌ م�ْ+1ُْ� 

And they wonder that a warner has come to them from 
among themselves.  

meaning, a human being like themselves.  

;9٤ و0ََ!لَ ا3َ�ْ!ِ'ُ�ونَ هََ�ا سَ!ِ�ٌ� آَ��ابٌ...   

... أMَOَََ* اْ�?Vَ1َ�ِ إ1ً�َِ! وَاAً�ِا   

And the disbelievers said: "This is a sorcerer, a liar. Has 
he made the gods into One God!''  

meaning, does he claim that the One Who is to 
worshipped is One and there is no god besides 
Him?  

The idolators -- may Allah curse them -- 
denounced that and were amazed at the idea of 
giving up Shirk, because they had learned from 
their forefathers to worship idols and their hearts 
were filled with love for that. When the 
Messenger called them to rid their hearts of that 
and to worship Allah Alone, this was too much for 
them and they were astounded by it.  

They said:  

  ;9٥ أMَOَََ* اْ�?Vَ1َ�ِ إ1ً�َِ! وَاAً�ِا إِن� هََ�ا GْUَ�َءٌ ُ%Sَ!بٌ

... وَانCَ�َYَ اْ�َKُ�َ مِْ+1ُْ�   

"Has he made the gods into One God Verily, this is a 
curious thing!''  

And the leaders among them went about,  

meaning the chiefs and masters and nobles,  

...أَنِ امIUُْا ...   

(saying): "Go on...''  

meaning, `persist in your religion,'  
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...وَا2ِWُْ�وا َ%َ�& 1َ�ِ8ِ=3ُْ� ...   

and remain constant to your gods!  

meaning, `do not respond to Muhammad's call to 
Tawhid.'  

;9٦ إِن� هََ�ا GْUَ�َءٌ یَُ�ادُ...   

Verily, this is a thing designed!  

Ibn Jarir said,  

"The Tawhid to which Muhammad is calling you 
is something by which he wishes to gain power 
over you, and exalt his own position, so that he 
will have followers among you, but we will not 
respond to him.''  

 The Reason for the Revelation of These Ayat  

Abu Jafar bin Jarir recorded that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, said,  

"When Abu Talib fell sick, some of the people of the 
Quraysh, including Abu Jahl, entered upon him and said,  

`Your brother's son is insulting our gods; he does such 
and such and says such and such. Why don't you send 
for him and tell him not to do that?'  

So he sent for the Prophet and he entered the house. 
There was space enough for one man to sit between 
them and Abu Talib, and Abu Jahl, may Allah curse him, 
was afraid that if (the Prophet) were to sit beside Abu 
Talib he would be more lenient with him, so he jumped 
up and sat in that spot, and the Messenger of Allah could 
find nowhere to sit near his uncle, so he sat by the door. 
Abu Talib said to him,  

`O son of my brother, why are your people complaining 
about you and claiming that you insult their gods and 
say such and such?'  

They made so many complaints against him. Thereupon, 
he said,  
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Vٍ وَاAَ�ِةٍ یَُ�I�ُIن1ََ! تAَِیُ
 1ُ�َْ� 1َ�ِ! یَ! َ%�� إِن�G أُرِیAُهُْ� َ%َ�& آََ�ِ
 Vَی$ْSِ�ْا �ُSَMَ�ْد�ي إ1ِ�ْ�َِْ� 1َ�ِ! اeََُ�بُ، وَتMَ�ْا 

O uncle, all I want from them is one word which, 
if they say it, the Arabs will become their 
followers and the non-Arabs will pay Jizyah to 
them.  

They were worried about what he said, so they said,  

`One word Yes, by your father, (we will say) ten words! 
What is it?'  

Abu Talib said, `What word is it?, O son of my brother'  

He said,  

 gإَِ�َ� إِ��! ا !�َ 

La ilaha illallah.  

They stood up in agitation, brushing down their clothes, 
saying, 

 Has he made  أ0َ1َََ/ اْ�.ِ�َ,َ- إَِ�ً,� وَاِ�ً+ا إِن� هََ�ا َ�َ&ْ�ءٌ ُ�َ#�بٌ

the gods into One God. Verily, this is a curious 
thing! Then this passage was revealed, from this 

Ayah to the Ayah:  ...�4�َ /ْ5َِیَُ�و67ُا َ�َ�اب �  (...Nay, but 

they have not tasted (My) torment!)''  

This is the wording of Abu Kurayb.  

Something similar was also recorded by Imam Ahmad 
and An-Nasa'i, and At-Tirmidhi said, "Hasan.''  

. ..مَ! سَِMَْ+! 1َ�َِ�ا ِ'G اْ�ِ��Vِ اْ�?ِ]َ�ةِ   

We have not heard (the like) of this in the religion of 
these later days.  

means, `we have not heard anything like this 
Tawhid to which Muhammad calls us in the 
religion of these later days.'  

Al-`Awfi reported that Ibn Abbas, may Allah be pleased 
with him, said,  
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"We have not heard of this from the religion of 
these later days (meaning Christianity); if this 
Qur'an were true, the Christians would have told 
us about it.''  

;9٧ إِنْ هََ�ا إِ��! اْ]ِ=َ�!قٌ...   

This is nothing but an invention!  

Mujahid and Qatadah said,  

"A lie.''  

Ibn Abbas said,  

"A fabrication.''  

 !+َ+ِ�ْ�َ 
... أَأُنِ$لَ َ%َ�ْ�ِ� ا���آُْ� مِ  

Has the Reminder been sent down to him (alone) from 
among us?  

They thought it unlikely that he would be singled out 
from among them to receive the Qur'an.  

This is like the Ayat:  

�ٍ�iِ%َ 
 Iْ�ََ. نُ$�لَ هَـَ�ا اْ�ُ�ْ�ءَانُ َ%َ�& رOٍَُ* م�َ
 اْ�َ�ْ�یََ=ْ�ِ

And they say: "Why is not this Qur'an sent down 
to some great man of the two towns.'' (43:31) 

Allah said:  

َ+! َ�ْ�َ+1ُْ� م�Uَ�Mَِ=1ُْ� ِ'& اI�َDَ�ْةِ ْ�َ0َ 
ُDَْرَ��َ[ ن VَIنَ رَْ�َُ�ِ�أَهُْ� یَْ
jٍـOََدَر kٍMْ�َ َقIْ'َ �ْ1ُJَMْ�َ !+َMْ'ََنَْ�! وَرLAا� 

Is it they who would portion out the mercy of 
your Lord It is We Who portion out between them 
their livelihood in this world, and We raised some 
of them above others in ranks. (43:32) 

When they said this, it indicated their ignorance and lack 
of understanding since they thought it was unlikely that 
the Qur'an would be revealed to the Messenger and not 
to somebody else.  
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...َ�ْ* هُْ� ِ'G َ"[\ م�
 ذِآِْ�ي ...   

Nay, but they are in doubt about My Reminder!  

9٨ َ�ْ* َ��! یَُ�وI0ُا َ%َ�ابِ... ;  

Nay, but they have not tasted (My) torment!  

means, they say this because they have not yet 
tasted the punishment and vengeance of Allah. 
But they will come to know the consequences of 
what they say and what they rejected on the Day 
when they are herded into the fire of Hell.  

Then Allah points out that He is the One Who is in 
control of His Creation and Who does whatever He wills, 
Who gives whatever He wants to whomever He wants, 
and honors whomever He wants and humiliates 
whomever He wants, and guides whomever He wants 
and misguides whomever He wants, and sends the Ruh 
(Jibril) by His command upon whomsoever He wants 
among His servants, and seals the hearts of whomever 
He wants, so no one can guide him apart from Allah. His 
servants do not possess any power and have no control 
over His dominion, not even a speck of dust's weight; 
they do not possess even a thin membrane over a date 
stone.  

Allah says, denouncing them:  

  ;9٩ أَمْ ِ%+Aَهُْ� َ]َ$اُِ̂
 رَْ�َVِ رَ��َ[ اMَ�ِْ$یِ$ اIَ�ْه�!بِ

Or have they the treasures of the mercy of your Lord, 
the Almighty, the Real Bestower?  

meaning, the Almighty Whose might cannot be 
overcome, the Bestower Who gives whatever He 
wills to whomsoever He wills.  

This Ayah is like the Ayah:  

 أَمْ 1ُ�َْ� نoٌ�pَِ م�َ
 اْ�ُْ�ِ[ َ'nِذاً .� یeُْتIُنَ ا�+�!سَ نَِ���اً 

�Aْ ءَاتَْ�َ+? ءَالَ َ'َ �ِ�ِJْ'َ 
أَمْ یAُ�ُDَْونَ ا�+�!سَ َ%َ�& مَ? ءَاتَـ1ُُ� ا���ُ� مِ
Vََ3ْDِ�ْوَا oَإِْ�َ�هِ�َ� ا3ِ�َْ=ـ !ً�iِ%َ !ً3�ْLوَءَاتَْ�َ+ـ1ُْ� م  
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ْ+1ُْ� م�ْ
 ءَامََ
 ِ�ِ� وَمِْ+1ُْ� م�
 �AWَ َ%ْ+ُ� وَآََ)& 1َSَ�ِ+�َ� س��Mَِاً ِ'َ 

Or have they a share in the dominion? Then in 
that case they would not give mankind even a 
speck on the back of a date stone. Or do they 
envy men for what Allah has given them of His 
bounty? Then, We had already given the family of 
Ibrahim the Book and Al-Hikmah, and conferred 
upon them a great kingdom. Of them were 
(some) who believed in him, and of them were 
(some) who averted their faces from him; and 
enough is Hell for burning (them). (4:53-55) 

 Vَ�َUْ[َ �ْ=ُ3ْ�َْمq رَ��& إِذًا VِIْ�� *0ُ أَنُ=ْ� تَْI3ُ�ِنَ َ]8$ََِ̂
 رَْ�َ
 اrِنَ)!قِ وَآَ!نَ اrنَْ�ـُ
 I=ُ0َرًا 

Say: "If you possessed the treasure of the mercy 
of my Lord (wealth), then you would surely hold 
back for fear of (being exhausted), and man is 
ever miserly!'' (17:100) 

This is after Allah tells us the story of how the disbeliever 
denied the sending of a human Messenger, as He tells us that 
the people of Salih, peace be upon him, said:  

 *ْ�َ !+َ+ِ�ْ�َ 
 هIَُ آَ��ابٌ أَِ"ٌ� أَءُْ�ِ�َ& ا���آُْ� َ%َ�ْ�ِ� مِ

�ُ"ِF.ا��3َ�ْابُ ا 
Iنَ Asَاً م�ُِ�َMْ�ََس   
"Is it that the Reminder is sent to him alone from 
among us? Nay, he is an insolent liar!''  

Tomorrow they will come to know who is the liar, 
the insolent one! (54:25, 26)  

  ;9١٠ مLْ�ُ[ ا���َ!وَاتِ وَاKَ�ْرْضِ وَمَ! َ�ْ�َ+1َُ! َ'ْ�َ�ْ�تَُ�Iا ِ'G اKَ�ْس2َْ!بِأَمْ �1ُ�َ 

Or is it that the dominion of the heavens and the earth 
and all that is between them is theirs? If so, let them 
ascend up with means. 

means, if they have that, then let them ascend up 
with means.  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Mujahid, 
Sa`id bin Jubayr, Qatadah and others said,  
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"The ways to the heaven.''  

Ad-Dahhak, said,  

"Then let them ascend into the seventh heaven.''  

Then Allah says,  

  ;9١١ ِ�َ[ م1َُْ$ومٌ م�َ
 اKَ�ْْ�َ$ابAٌ+Oُِ م�! هَُ+!

they will be a defeated host like the Confederates of the 
old times.  

meaning, these hosts of disbelievers who are in 
false pride and opposition will be defeated and 
overwhelmed and disgraced, just as the 
Confederates of the old times were disgraced 
before them.  

This Ayah is like the Ayah:  

 �ٌpِ=َ+Lم uٌ�ِOَ 
ُDَْنَ نI�ُI� أَمْ یَُ

 �َ�ُLAنَ ا�IL�Iَُوَی uُْSَ�ْس1ْ�ََُ$مُ ا 

Or say they: "We are a great multitude, 
victorious.''  

Their multitude will be put to flight, and they will 
show their backs. (54:44-45)  

-- which is what happened on the day of Badr --  

 L�َأَدْهَ& وَأَم Vُ%َ!هُْ� وَا���Aُ%ِIَْم Vُ%َ!ا��� *ِ�َ 

Nay, but the Hour is their appointed time, and the 
Hour will be more grievous and more bitter. 
(54:46)  

  

 آIْ0َ �ْ1ُ�َ2ْ0َ jْ�َ��َمُ نIُحٍ وََ%!دٌ وِ'ْ�َ%Iْنُ ذُو ا.Fوْتَ!دِ 

38:12 Before them denied -- the people of Nuh; and 
`Ad; and Fir`awn the man of stakes,  



 14 

Iدُ وIْ0ََمُ I�ُطٍ وَأDَWَْـoُ �َـVِ3َ�ْ أُوَْ�ـwَِ[ ا.Fْ�َ$ابُ ُyََو 

38:13 And Thamud, and the people of Lut, and the 
Dwellers of Al-Aykah; such were the Confederates.  

�!بِ َ%ِ �CDَ'َ *َُسFإِ.� آَ��بَ ا�� F*ُإِن آ 

38:14 Not one of them but denied the Messengers; 
therefore My torment was justified.  

 Wَ �.ِءِ إzeُهَـ �ُiُ+َاقٍ وَمَ! یIَ'َ 
 VًDَ�ْ وAَ�ِةً م�! 1َ�َ! مِ

38:15 And these only wait for a single Sayhah there 
will be no pause or ending thereto.   

 وI�ُ!0ََاْ رَ��َ+! َ%�Y0ِ !+َ�� *�Sَ+! 2ْ0ََ* یIَْمِ اDِ�َْ�!بِ 

38:16 They say: "Our Lord! Hasten to us Qittana 
before the Day of Reckoning!''  

 ا�2ِWْ َ%َ�& مَ! یَُ�I�ُIنَ

38:17 Be patient of what they say...   

 A Reminder of Those Who were destroyed among the Previous 

Nations  

Allah says:  

  ;9١٢ آIْ0َ �ْ1ُ�َ2ْ0َ jْ�َ��َمُ نIُحٍ وََ%!دٌ وَِ'ْ�َ%Iْنُ ذُو اKَ�ْوْتَ!دِ

Iُyََو Vِ3َْیqَبُ ا!DَWَْطٍ وَأI�ُ ُمIْ0ََدُ و ...  

Before them denied -- the people of Nuh; and `Ad; and 
Fir`awn the man of stakes, And Thamud, and the 
people of Lut, and the Dwellers of Al-Aykah;  

Allah tells us about those past nations and the 
punishment and vengeance that struck them for 
their going against the Messengers and 
disbelieving in the Prophets, peace be upon them. 
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We have already seen their stories in detail in 
numerous places (in the Qur'an).  

Allah says:  

;9١٣ أُوwِ�ََْ[ اKَ�ْْ�َ$ابُ...   

such were the Confederates.  

meaning, `they were greater and stronger than 
you, they had more wealth and children, but that 
did not protect them from the punishment of 
Allah at all when the command of your Lord came 
to pass.'  

Allah says:  

�!بِإِن آُ*F إِ��! آَ��بََ%ِ �CDَ'َ *َُسL9١٤  ا��;  

Not one of them but denied the Messengers; therefore 
My torment was justified.  

`The reason for their destruction was their 
disbelief in the Messengers, so let those who are 
addressed here beware and be afraid.'  

iُ+َاقٍوَمَ! یIَ'َ 
  ;9١٥ ُ� هeََُ�!ء إِ��! VًDَ�ْWَ وَاAَ�ِةً م�! 1َ�َ! مِ

And these only wait for a single Sayhah there will be no 
pause or ending thereto.  

Malik narrated from Zayd bin Aslam;  

"There will none who can avert it,''  

i.e., they will only wait for the Hour that it shall 
come upon them suddenly while they perceive 
not. But some of its portents have already come, 
i.e., it has drawn nigh.  

This Sayhah is the blast on the Trumpet when 
Allah will command Israfil to sound a long note, 
and there will be no one in the heaven or on earth 
but will be terrified, except those whom Allah 
spares.  



 16 

  ;9١٦ وI�ُ!0ََا رَ��َ+! َ%�Y0ِ !+َ�� *�Sَ+! 2ْ0ََ* یIَْمِ اDِ�َْ�!بِ

They say:  

"Our Lord! Hasten to us Qittana before the Day of 
Reckoning!''  

Here Allah denounces the idolators for calling for 
the punishment to be hastened upon themselves.  

Qitt refers to a book or record, or it was said that 
it means one's allotted share or fortune.  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Mujahid, Ad-
Dahhak, Al-Hasan and others said,  

"They asked for the punishment to be hastened.''  

Qatadah added, this is like when they said:  

 
ا�����1ُ إِن آَ!نَ هَـَ�ا هIَُ ا�CDَ�ْ مِْ
 ِ%+Aِكَ َ'KَمSَ�ِ !+َ�ْ�َ%َ �ْYِْ!رَةً م�َ
ِْ̂=َ+! Mَ�َِ�ابٍ أَِ��ٍ�  ا���َ?ءِ أَوِ ا

"O Allah! If this (the Qur'an) is indeed the truth 
from You, then rain down stones on us from the 
sky or bring on us a painful torment.'' (8:32)  

It was also said that they asked for their share of 
Paradise to be hastened, if it really existed, so that they 
might have their share in this world; they said this 
because they thought it unlikely to exist and they 
disbelieved in it.  

Ibn Jarir said,  

"They asked for whatever they deserved, good or 
bad, to be hastened for them in this world.''  

What he said is good, and A-Dahhak and Isma`il 
bin Abi Khalid based their views on it. And Allah 
knows best.  

... ا2ِWْْ� َ%َ�& مَ! یَُ�I�ُIنَ   

Be patient of what they say...  
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They said this by way of mockery and disbelief, so 
Allah commanded His Messenger to be patient in 
the face of their insults, and He gave him the glad 
tidings that his patience would be rewarded with 
victory and success.  

  

 وَاذْآُْ� Aَ2ْ%َنَ! دَاوُودَ ذَا ا.FیAِْ إِن�ُ� أَو�ابٌ ... 

38:17 ... And remember Our slave Dawud, endued 
with Al-Ayd. Verily, he was ever oft-returning in all 
matters and in repentance.  


 ِ�!UِMَ�ْ&� وَاrِْ"َ�اقِ إِن�! سَ|�ْ�نَ! ا�2َSِ!لَ مََDْ�2�َُی �ُMَ 

38:18 Verily, We made the mountains to glorify Our 
praises with him in the `Ashi and Ishraq.  

 وَا��Yْ�َ� مIUُDَْرَةً آُ*F ��ُ� أَو�ابٌ 

38:19 And (so did) the birds assembled, all 
obedient to him.  

Vَ وََ'pَْ* اْ�ِ|Yَ!بِوََ"Aَدَْ3ْDِ�ْنَ! م3َ�ُُْ� وَءَاتَْ�َ+ـُ� ا   
38:20 We made his kingdom strong and gave him 
Al-Hikmah and sound judgement in speech and 
decision.  

 Allah tells us that His servant and Messenger Dawud, peace be 

upon him, was endued with power  

Allah says:   

;9١٧ وَاذْآُْ� Aَ2ْ%َنَ! دَاوُودَ ذَا اKَ�ْیAِْ إِن�ُ� أَو�ابٌ...   

... And remember Our slave Dawud, endued with Al-
Ayd. Verily, he was ever oft-returning in all matters and 
in repentance.  

Al-Ayd means strength in knowledge and action.  
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Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, As-Suddi and 
Ibn Zayd said,  

"Al-Ayd means strength.''  

Mujahid said,  

"Al-Ayd means strength in obedience to Allah.''  

Qatadah said,  

"Dawud, peace be upon him, was given strength 
in worship and the proper understanding of 
Islam.''  

He told us that he, peace be upon him, used to spend a 
third of the night in prayer, and he fasted for half a 
lifetime. This was reported in the Two Sahihs, where it is 
recorded that the Messenger of Allah said:  

 gِمِ إَِ�& ا!�َ�pا� Lo�ََةُ دَاوُدَ، وَأ!�َWَ &�َ!Mََت gِةِ إَِ�& ا!�َ�pا� Lo�ََأ
َ%$� وWِ �*Oَََ�!مُ دَاوُدَ، آَ!نَ یََ+!مُ نpَِْ~ ا���ْ�ِ*، وَیَُ�Iمُ yُُ�َ{ُ�، وَیََ+!مُ 

 َ�!0َ&، وَأَن�ُ� سAُُسَُ�، وَآَ!نَ یIpَُمُ یIَْمً! وَیُْ)Yُِ� یIَْمً!، وََ�! یَِ)�L إِذَا
 آَ!نَ أَو�اً�! 

The most beloved of prayer to Allah is the prayer 
of Dawud, and the most beloved of fasting to 
Allah is the fasting of Dawud. He used to sleep for 
half of the night, stand in prayer for a third of the 
night, then sleep for a sixth of the night, and he 
used to fast alternate days. He never fled from 
the battlefield, and he always turned to Allah.  

which means that he turned to Allah with regard 
to all of his affairs.  

Allah says:   


 ِ�!�GUِMَ�ْ وَاnِ�ْْ"َ�اقِإِن�! سَ|�ْ�نَ! ا2َSِ�ْ!لَ مMََُ� ی�2�ََُDْ 9١٨;  

Verily, We made the mountains to glorify Our praises 
with him in the `Ashi and Ishraq.  

means, Allah caused the mountains to glorify His 
praises with him at sunrise and at the end of the 
day.  
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This is like the Ayah:  

 ��ْ�Yوَا� �ُMََ2َ!لُ أَو�ِ�& مSَِی 

O you mountains. Glorify (Allah) with him! And 
you birds (also)! (34:10) 

The birds also used to glorify Allah's praises with 
him. If a bird flew by him and heard him chanting 
the Zabur, it would not go away; instead it would 
stay hovering in the air, glorifying Allah along 
with him. And the lofty mountains would respond 
to him and echo his glorification of Allah.  

Ibn Jarir recorded from Abdullah bin Al-Harith bin Nawfal 
that,  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, did 
not pray Ad-Duha. (Abdullah said:) "So I took 
him to Umm Hani, may Allah be pleased with her, 
and said to her, `Tell him what you told me.'  

She said, `The Messenger of Allah entered my 
house on the day of the conquest of Makkah. He 
called for water to be poured into a large bowl, 
then he called for a garment which he used as a 
screen between me and him, and he washed 
himself. Then he sprinkled water around the 
house and prayed eight Rakahs. This was Ad-
Duha, and its standing, bowing, prostration and 
sitting were all equal in brevity.'  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, left, 
saying,  

`I have read the Qur'an from cover to cover, and 
I never knew about Salat Ad-Duha until now!'  

Then he recited: ِ0َ�ْ�5ِِ&�� وَا9ِ�ْْ�َ�اق � glorify Our)   یَُ>;�ْ:َ

praises with him in the `Ashi and Ishraq).  

I used to say, "What is Salat Al-Ishraq, but now 
I know what it is.''  

... وَا��Yْ�َ� مIUُDَْرَةً   
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And (so did) the birds assembled,  

meaning, hovering in the air.  

all obedient to him.  

means, they obeyed him and followed him in 
glorifying Allah.  

Sa`id bin Jubayr, Qatadah and Malik said, narrating from 
Zayd bin Aslam and Ibn Zayd:  

;9١٩ آُ*F ��ُ� أَو�ابٌ...   

all obedient to him.  

means, "Following his commands.''  

... وََ"Aَدْنَ! م3َ�ُُْ�   

We made his kingdom strong,  

means, `We gave him complete dominion with all 
that kings need.'  

Ibn Abi Najih reported that Mujahid said,  

"He was the strongest and most powerful of the 
people of this world.''  

Vَ و8َتَ... َ3ْDِ�ْا �ُ!+َ�ْ...  

and gave him Al-Hikmah,  

Mujahid said,  

"This means understanding, reason and 
intelligence.''  

Qatadah said,  

"The Book of Allah and following what is in it.''  

As-Suddi said:  

Al-Hikmah, "Prophethood.''  

;9٢٠ وََ'pَْ* اْ�ِ|Yَ!بِ...   

and sound judgement.  
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Shurayh Al-Qadi and Ash-Sha`bi said,  

"Sound judgement is testimony and oaths.''  

Qatadah said,  

"Two witnesses for the plaintiff or an oath on the 
part of the defendant is meaning of sound 
judgement.''  

This is the sound judgement which the Prophets 
and Messengers judged and the believers and 
righteous accepted. This is the basis of this 
Ummah's judicial system until the Day of 
Resurrection.  

This was the view of Abu Abdur-Rahman As-
Sulami.  

Mujahid and As-Suddi said,  

"It means passing the right judgement and 
understanding the case.''  

Mujahid also said,  

"It is soundness in speech and in judgement, and 
this includes all of the above.''  

This is what is meant, and this is the view favored 
by Ibn Jarir.  

  

 وَهَْ* أَتَ!كَ نeُ2ََا اْ�َ|pِْ� إِذْ ت�I�ََرُواْ اْ�ِDَْ�ابَ 

38:21 And has the news of the litigants reached 
you? When they climbed over the wall into (his) 
Mihrab (private chamber of worship);  

 إِذْ دََ]I�ُاْ َ%َ�& دَاوُودَ َ'َ)ِ$عَ مِْ+1ُْ� 

38:22 When they entered in upon Dawud, he was 
terrified of them.  
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 �ْ3ُ�ْ!'َ kٍMْ�َ &�َ%َ !+َJُMْ�َ &�َ�َ ِن!َpْ[َ ~ْ|ََاْ َ. تI�ُ!0َ
 َ�ْ�َ+َ+! ِ�!�CDَ�ْ وََ. تYِUُْْ� وَاهAِْنَ? إَِ�& س8Iََءِ ا��pَ�طِ 

They said: "Fear not! (We are) two litigants, one of 
us has wronged the other, therefore judge between 
us with truth, and treat us not with injustice, and 
guide us to the right way.  

إِن� ه8�ََ أَِ]& َ�ُ� تuٌ�ِْ وَتIMُ�ِْنَ نVًSَMَْ وَِ�& نVٌSَMَْ وAَ�َِةٌ 
�!لَ أَآِْ)ْ�ِ+�1َ! وََ%$�نِ& ِ'& اْ�ِ|Yَ!بِ َ'َ 

38:23 Verily, this my brother (in religion) has 
ninety-nine ewes, while I have (only) one ewe, and 
he says: "Hand it over to me, and he overpowered 
me in speech.''  

 �ِOِ!Mَِإَِ�& ن ]َ=ِSَMَْالِ نeَ�ُ�ِ ]ََ�َ�َ Aْ� 0َ!لَ َ�َ

38:24 (Dawud) said: "He has wronged you in 
demanding your ewe in addition to his ewes.  

And, verily, many partners oppress one another, 
except those who believe and do righteous good 
deeds, and they are few.''  

 !بَوََ�
� دَاوُودُ أَن�َ! َ'َ=+�ـُ� َ'!سَْ=ْ�َ)َ� رَ��ُ� وََ]�� رَاآMًِ! وَأَنَ

And Dawud guessed that We have tried him and he 
sought forgiveness of his Lord, and he fell down 
prostrate and turned (to Allah) in repentance.  

 َ'َ�َ)ْ�نَ! َ�ُ� ذَِ�َ[ وَإِن� َ�ُ� ِ%+Aَنَ! َ�ُ$ْ�َ)& وَُ�ْ�َ
 مََـ!بٍ  

38:25 So, We forgave him that, and verily, for him is 
a near access to Us, and a good place of return.   
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 The Story of the Two Litigants  

Allah tells, 

  ;9٢١ وَهَْ* أَتَ!كَ نKُ2ََ اْ�َ|pِْ� إِذْ ت�I�ََرُوا اْ�ِDَْ�ابَ

... إِذْ دََ]I�ُا َ%َ�& دَاوُودَ   

And has the news of the litigants reached you? When 
they climbed over the wall into (his) Mihrab (private 
chamber of worship); When they entered in upon 
Dawud,  

In discussing this passage, the scholars of Tafsir mention 
a story which is mostly based upon Isra'iliyat narrations. 
Nothing has been reported about this from the Infallible 
Prophet that we could accept as true. But Ibn Abi Hatim 
narrated a Hadith whose chain of narration cannot be 
regarded as Sahih because it is reported by Yazid Ar-
Raqashi from Anas, may Allah be pleased with him. 
Although Yazid was one of the righteous, his Hadiths are 
regarded as weak by the Imams. So, it is better to speak 
briefly of this story and refer knowledge of it to Allah, 
may He be exalted. For the Qur'an is true and what it 
contains is also true.  

...َ'َ)ِ$عَ مِْ+1ُْ� . ..  

he was terrified of them.  

This was because he was in his Mihrab (private 
chamber). That was the noblest part of his house, 
where he commanded that no one should enter 
upon him that day. So, he did not realize that 
these two people had climbed the fence 
surrounding his Mihrab (private chamber) to ask 
him about their case.  

!نِ َ�َ�& �CDَ�ْ!�ِ !+َ+َ�ْ�َ �3ُ�ْ!'َ kٍMْ�َ &�َ%َ !+َJُMْ�َ وََ�! ... َpْ[َ ~ْ|ََا َ�! تI�ُ!0َ
;9٢٢ تYِUُْْ� وَاهAِْنَ! إَِ�& سIََاء ا��pَ�اطِ  

 G[َِلَ أَآِْ)ْ�ِ+�1َ! إِن� هََ�ا أ!�... َ�ُ� تuٌ�ِْ وَتIMُ�ِْنَ نVًSَMَْ وGَ�َِ نVٌSَMَْ وَاAَ�ِةٌ َ'َ  

They said: "Fear not! (We are) two litigants, one of us 
has wronged the other, therefore judge between us with 
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truth, and treat us not with injustice, and guide us to the 
right way.  

Verily, this my brother (in religion) has ninety-nine ewes, 
while I have (only) one ewe, and he says: "Hand it over 
to me,  

;9٢٣ وََ%$�نG'ِ Gِ اْ�ِ|Yَ!بِ...   

and he overpowered me in speech.  

means, `he defeated me.'  

�ِ ]ََ�َ�َ Aْ�eَ�ُالِ نSَMَِْ=َ[ إَِ�& نOِ!Mَِِ� وَإِن� آَِ{�ً�ا م�ْ
 اْ�ُ|Yَ�َ!ء G�ِ2ْ�َ�َ 0َ!لَ َ�َ
  ...kٍMْ�َ &�َ%َ �ْ1ُJُMْ�َ إِ��! ا��ِ�یَ
 8مَُ+Iا وََ%ِI�ُا ا�Dَ�ِ!�p!تِ و0ََِ��ٌ* م�! هُْ�

(Dawud) said: "He has wronged you in demanding your 
ewe in addition to his ewes. And, verily, many partners 
oppress one another, except those who believe and do 
righteous good deeds, and they are few.''  

... �ُ!�+=َ'َ !... وََ�
� دَاوُودُ أَن�َ  

And Dawud guessed that We have tried him  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said that this 
means,  

"We tested him.''  

...َ'!سَْ=ْ�َ)َ� رَ��ُ� ...   

and he sought forgiveness of his Lord,  

;9٢٤ وََ]�� رَاآMًِ! وَأَنَ!بَ...   

and he fell down prostrate and turned (to Allah) in 
repentance.  

... َ'َ�َ)ْ�نَ! َ�ُ� ذَِ�َ[   

So, We forgave him that,  

  

and verily, for him is a near access to Us, and a good 
place of return.  
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 The Sajdah in Surah Saad 

The performance of Sajdah in Surah Saad is not one of the 
obligatory locations; it is a prostration of thanks (Sajdah 
Shukr).  

The evidence for it is the report recorded by Imam Ahmad from 
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, who said;  

"The prostration in Surah Saad is not one of the 
obligatory prostrations; I saw the Messenger of Allah 
prostrating in this Surah.''  

This was also recorded by Al-Bukhari, Abu Dawud, At-
Tirmidhi, and An-Nasa'i in his Tafsir.  

At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih.''  

In his Tafsir of this Ayah, An-Nasa'i also recorded that Ibn 
Abbas, may Allah be pleased with him, said,  

"The Prophet prostrated in Saad, and he said:  

 سAَSََهَ! دَاوُدُ َ%َ�ْ�ِ� ا��pَ�!ةُ وَا���َ�!مُ تVً�َIَْ، وَنAُSُ�َْهَ! ُ"3ًْ�ا 

Dawud prostrated as an act of repentance and we 
prostrate as an act of thanks.''  

This was recorded only by An-Nasa'i. The men of its 
chain of narration are all reliable.  

In his Tafsir of this Ayah, Al-Bukhari recorded that Al-Awwam 
said that he asked Mujahid about the prostration in Surah 
Saad. He said,  

`I asked Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, 
`Why do you prostrate?'  

He said, `Have you not read: =ِذُر�ی� �Aِ دَاوُودَ وَسَُ?ْ��4َنَوَِ�  
(and among his (Nuh's) progeny Dawud, 

Suleiman), (6:84),  Bْ+ِ=َ7ْا Cُُاه+َ,ُ;ِ�َ Aُ?ّهََ+ى ا� �أُوَْ�ـFَGِ ا��ِ�یَ
(They are those whom Allah had guided. So follow 
their guidance), (6:90). Dawud, peace be upon 
him, was one of those whom your Prophet was 
commanded to follow. Dawud prostrated here so 
the Messenger of Allah also prostrated here.'''  
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Abu Dawud recorded that Abu Sa`id Al-Khudri, may Allah be 
pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah recited Saad while he was on 
the Minbar. When he reached the prostration, he came 
down from the Minbar and prostrated, and the people 
prostrated with him.  

On another occasion when he recited it, he reached the 
prostration and the people prepared to prostrate. He 
said:  

 إِن�َ! هGَِ تVُ�َIَْ نGَ2َِ، وG�+3ِ�ََ رَأَیُْ=3ُْ� تUََ$�نُْ=� 

This is repentance for a Prophet, but I see that you are 
preparing to prostrate. 

Then he came down (from the Minbar) and prostrated.''  

This was recorded only by Abu Dawud and its chain of 
narration meets the conditions of the Two Sahihs.  

Then Allah says, 

;9٢٥ وَإِن� َ�ُ� ِ%+Aَنَ! َ�ُ$ْ�َ)& وَُ�ْ�َ
 مَ?بٍ...   

and verily, for him is a near access to Us, and a good 
place of (final) return.  

means, on the Day of Resurrection, he will have 
good deeds by virtue of which he will be brought 
close to Allah, and he will have a good place of 
(final) return, which means the lofty levels of 
Paradise, because of his repentance and his 
perfect justice in his kingdom.  

As it says in the Sahih:  

�ِ�ْ
، وَآِْ�َ=! یAََیِْ� اْ�ُِ
 ا���ْ�ِ�IYُنَ َ%َ�& مََ+!ِ�َ� مِْ
 نIُرٍ َ%ْ
 یَِ

، ا��ِ�یَ
 یُْ�IYُ�ِنَ ِ'G أَه1ِ��ِْْ� وَمَ! وI�َُا ٌ� یَِ

Those who are fair and just with their families and 
those who are under their authority will be on 
Minbars of light on the right hand of Ar-
Rahman, and both His Hands are right Hands.''  
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یAَاوُودُ إِن�! MَOَْ�َ+ـَ[ َ]ِ��َ)Vً ِ'& ا.Fرْضِ َ'!3ُ�ْْ� َ�ْ�َ
 ا�+�!سِ 

 س�2َِِ* ا���ِ� %َ ]َ��Jِ�ُ'َ ىIَ1َ�ْا uِ2ِ�=َوََ. ت �CDَ�ْ!�ِ 

38:26 O Dawud! Verily, We have placed you as a 
successor on the earth; so judge you between men 
in truth (and justice) and follow not your desire -- 
for it will mislead you from the path of Allah.  

 !َ�ِ AُیAِ"َ ٌس�2َِِ* ا���ِ� 1ُ�َْ� َ%َ�اب 
إِن� ا��ِ�یَ
 یIL�Jَِنَ َ%
 Dَِ�!بِ نI�َُاْ یIَْمَ اْ�

Verily, those who wander astray from the path of 
Allah (shall) have a severe torment, because they 
forgot the Day of Reckoning.  

 Advice to Rulers and Leaders  

This is advice from Allah, may He be exalted, to those who are 
in positions of authority. They should rule according to the truth 
and justice revealed from Him, they should not turn away from 
it and be led astray from the path of Allah. Allah has issued a 
stern warning of a severe punishment to those who go astray 
from His path and forget the Day of Resurrection.  

Ibn Abi Hatim recorded that Ibrahim Abu Zur`ah, who read the 
Scripture, reported that Al-Walid bin Abd Al-Malik said to him:  

"Does anyone have the right to question the Khalifah? 
You have read the first Scripture and the Qur'an, and 
you have understood them.''  

He replied, "May I speak, O Commander of the faithful?''  

He said, "Speak, for you are under the protection of 
Allah.''  

I said, "O Commander of the faithful, are you more dear 
to Allah, or Dawud, peace be upon him, For Allah gave 
him both Prophethood and rulership, then He warned 
him in His Book:  
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 �CDَ�ْ!�ِ ِا�+�!س 
یَ! دَاوُودُ إِن�! MَOَْ�َ+!كَ َ]ِ��َ)G'ِ Vً اKَ�ْرْضِ َ'!�3ُ�ْ َ�ْ�َ

 س�2َِِ* ا���ِ�%َ ]َ��Jِ�ُ'َ ىIَ1َ�ْا uِ2ِ�=َوََ�! ت...  

O Dawud ! Verily, We have placed you as a 
successor on the earth; so judge you between 
men in truth (and justice) and follow not your 
desire -- for it will mislead you from the path of 
Allah.''  

...إِن� ا��ِ�یَ
 یIL�Jَِنَ َ%
 س�2َِِ* ا���ِ� ...   

Verily, those who wander astray from the path of Allah,  

Ikrimah said:  

 ...I�َُن !َ�ِ AٌیAِ"َ ٌب1ُ�َِْ� َ%َ�اب!�َDِ�ْمَ اIَْ9٢٦ ا ی;  

(Those shall) have a severe torment, because they 
forgot the Day of Reckoning.  

"They will have a severe punishment on the Day 
of Reckoning because of what they forgot. ''  

As-Suddi said,  

"They will have a severe punishment because of 
what they neglected to do for the sake of the Day 
of Reckoning.''  

This interpretation is more in accordance with the 
apparent meaning of the Ayah. And Allah, may 
He be glorified and exalted, is the Guide to the 
Truth.  

  

ا.Fرْضَ وَمَ! َ�ْ�َ+1َُ! َ�ـZًYِ ذَِ�َ[ َ�
L وَمَ! َ]َ�ْ�َ+! ا���َ?ءَ وَ
 ا��ِ�یَ
 آََ)ُ�واْ 

38:27 And We created not the heaven and the earth 
and all that is between them without purpose! That 
is the consideration of those who disbelieve! 
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 +�!رِ َ'Iَیٌْ* ����ِ�یَ
 آََ)ُ�واْ مَِ
 ا�

 Then woe to those who disbelieve from the Fire!  

 
أَمْ نMَSَُْ* ا��ِ�یَ
 ءَامَُ+Iاْ وََ%ِI�ُاْ ا��pـDَ�ِـjِ آَ!ْ�ُْ)Aِ�ِیَ
 ِ'& ا.Fرْضِ 

38:28 Shall We treat those who believe and do 
righteous good deeds as those who cause mischief 
on the earth?  


 آَ!ْ�ُ)�S!رِ َ��ِ�= أَمْ نMَSَُْ* اْ�ُ

Or shall We treat those who have Taqwa as the 
evildoers!  

 I�ُُْ�واْ ءَایَـِ=ِ� وَِ�َ�َ=َ�آ�َ� أُو���A�َ�� ٌأَنَ$ْ�َ+ـُ� إَِ�ْ�َ[ م2َُـَ�ك oٌآَِ=ـ
 oِ2َ�ْـF.ا 

38:29 (This is) a Book which We have sent down to 
you, full of blessings, that they may ponder over its 
Verses, and that men of understanding may 
remember.   

 The Wisdom behind the Creation of This World  

Allah tells us that He did not create the creatures in vain; He 
created them to worship Him Alone, then He will gather them 
on the Day of Gathering and will reward the obedient and 
punish the disbelievers.  

Allah says:  

... وَمَ! َ]َ�ْ�َ+! ا���َ!ء وَاKَ�ْرْضَ وَمَ! َ�ْ�َ+1َُ! َ�!ِ�ً�! ذَِ�َ[ َ�
L ا��ِ�یَ
 آََ)ُ�وا   

And We created not the heaven and the earth and all 
that is between them without purpose! That is the 
consideration of those who disbelieve!  

meaning, those who do not think that the 
resurrection and the place of return will occur, but 
they think that there is nothing after this world.  
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;Iَ'َ 9٢٧یٌْ* ����ِ�یَ
 آََ)ُ�وا مَِ
 ا�+�!رِ...   

Then woe to those who disbelieve from the Fire!  

means, woe to them on the Day when they will be 
resurrected, from the Fire that is prepared for 
them.  

Then Allah explains that because of His justice and wisdom, He 
does not treat the believers and the disbelievers equally.  

Allah says:  

I�ُا ا�Dَ�ِ!�p!تِ آَ!ْ�ُْ)Aِ�ِیَ
 ِ'G اKَ�ْرْضِ أَمْ أَمْ نMَSَُْ* ا��ِ�یَ
 8مَُ+Iا وََ%ِ

 آَ!ْ�ُ)�S!رَِ��ِ�=  ;9٢٨ نMَSَُْ* اْ�ُ

Shall We treat those who believe and do righteous good 
deeds as those who do mischief on the earth? Or shall 
We treat Those who have Taqwa as the evildoers?  

meaning, `We shall not do that.'  

They are not equal before Allah, and since this is 
the case, there must inevitably be another realm 
in which those who obey Allah will be rewarded 
and the wicked will be punished. This teaching 
indicates to those of a sound mind and upright 
nature that there must inevitably be a 
resurrection and recompense.  

We see evildoers and criminals are prospering 
and increasing in wealth, children and luxury, 
until they die in that state. We see oppressed 
believers dying of grief and distress, so by the 
wisdom of the All-Wise, All-Knowing, All-Just who 
does not do even a speck of dust's weight of 
injustice, there should be a time when the rights 
of the oppressed are restored with due justice. If 
this does not happen in this world, there must be 
another realm where recompense may be made 
and consolation may be found.  

The Qur'an teaches sound aims based on a rational way 
of thinking, so Allah says:  
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  ;9٢٩ آَِ=!بٌ أَنَ$ْ�َ+!ُ� إَِ�ْ�َ[ م2َُ!رَكٌ �����A�َُ�وا 8یَ!تِِ� وَِ�َ�َ=َ�آ�َ� أُوI�ُْا ا2َ�ْKَ�ْ!بِ

(This is) a Book which We have sent down to you, full of 
blessings, that they may ponder over its Ayat, and that 
men of understanding may remember.  

meaning, those who are possessed of wisdom and 
reason.  

  

 وَوَهAَ�ِ !+َ2َْاوُودَ سَُ�ْ�َـَ
 نMَِْ� اAُ2ْMَ�ْ إِن�ُ� أَو�ابٌ 

38:30 And to Dawud We gave Suleiman. How 
excellent a servant! Verily, he was ever turning in 
repentance (to Us)!  

 َ%َ�ْ�ِ� ِ�!UِMَ�ْ&� ا��pـِ)َ+ـjُ اSِ�َْ�!دُ إِذْ ُ%ِ�ضَ 

38:31 When there were displayed before him, in the 
afternoon, well trained horses of the highest breed.  

�!لَ إِن�& أ�o�ُ jُ2ْ2َ�َْ اْ�َ|ْ�ِ� َ%
 ذِآِْ� رَِ�& َ�=�& َ'َ
 تIََارَتْ ِ�!SَDِ�ْ!بِ 

38:32 He said: "I did love the good instead of 
remembering my Lord,'' till the time was over, and 
(the sun) had hidden in the veil (of night).  

 رُدLوهَ! َ%َ�&� َ'Cَ(ِYَ مIL��!�ِ !ًD�َْقِ وَا.Fْ%َ+!قِ  

38:33 Then he said: "Bring them back to me.'' Then 
he began to pass his hand over their legs and their 
necks.  

 Suleiman the Son of Dawud  

Allah tells,  

... وَوَهAَ�ِ !+َ2َْاوُودَ سَُ�ْ�َ!نَ   

And to Dawud We gave Suleiman. How excellent a 
servant! Verily, he was ever turning in repentance (to 
Us)!  
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Allah tells us that he gave Suleiman to Dawud as 
a Prophet, as He says elsewhere:  

 وَوَرِثَ سَُ�ْ�َـُ
 دَاوُودَ

And Suleiman inherited Dawud, (27:1)  

meaning, he inherited Prophethood from him. 
Dawud had other sons besides Suleiman, for he 
had one hundred free wives.  

;9٣٠ نMَِْ� اAُ2ْMَ�ْ إِن�ُ� أَو�ابٌ. ..  

How excellent a servant! Verily, he was ever oft-
returning in repentance (to Us)!  

This is praise for Suleiman, because he was very 
much obedient, worshipping Allah much and 
always turning to Allah in repentance.  

  ;9٣١ ذْ ُ%ِ�ضَ َ%َ�ْ�ِ� ِ�!�GUِMَ�ْ ا��p!ِ'َ+!تُ اSِ�َْ�!دُإِ

When there were displayed before him, in the afternoon, 
well trained horses of the highest breed.  

means, these well trained horses were shown to 
Suleiman, peace be upon him, in his capacity as 
king and ruler.  

Mujahid said,  

"They were the kind of horses which stand on 
three legs and raise the fourth, and they were 
swift horses.''  

This was also the view of several others among 
the Salaf.  

Abu Dawud recorded that A'ishah, may Allah be pleased 
with her, said,  

"The Messenger of Allah came back from the 
campaign of Tabuk or Khyber, and there was a 
curtain covering her room. The wind came and 
lifted the curtain, revealing some toys belonging 
to A'ishah, may Allah be pleased with her.  
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The Prophet said: What is this, O `A'ishah?  

She, may Allah be pleased with her, said, "My 
toys.''  

Among them he saw a horse with two wings 
made of cloth. He said:  

1ُ
�؟ Yََمَ! هََ�ا ا��ِ�ي أَرَى وَس 

What is this that I see in the midst of them?  

She, may Allah be pleased with her, said, "A 
horse.''  

The Messenger of Allah said,  

 مَ! هََ�ا ا��ِ�ي َ%َ�ْ�ِ�؟ 

And what is this on it?  

She, may Allah be pleased with her, said, 
"Wings.''  

The Messenger of Allah said,  

 َ'َ�سٌ َ�ُ� Oََ+!َ�!نِ؟ 

A horse with two wings?  

She, may Allah be pleased with her, said, "Did 
you not hear that Suleiman, peace be upon him, 
had a horse that had wings''  

She, may Allah be pleased with her, said, "The 
Messenger of Allah smiled so broadly that I could 
see his molars.''  

And Allah tells further that,  

�!لَ إِن�G أ�o�ُ jُ2ْ2َ�َْ اْ�َ|ْ�ِ� َ%
 ذِآِْ� رG��َ َ�=�& تIََارَتْ ِ�!SَDِ�ْ!بَِ'َ 9٣٢;  

He said: "I did love the good (i.e., horses) instead of 
remembering my Lord,'' till the time was over, and (the 
sun) had hidden in the veil (of night). 
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More than one of the Salaf and scholars of Tafsir 
mentioned that he was so busy looking at the horses 
that he missed the time of `Asr prayer. He did not miss 
it deliberately, but because of forgetfulness, as happened 
to the Prophet on the day of Khandaq, when he was too 
busy to pray `Asr and he prayed it after the sun had 
set.  

This was recorded in the Two Sahihs with more than one 
chain of narration, including the report from Jabir, may 
Allah be pleased with him, who said,  

"On the day of Khandaq, Umar, may Allah be 
pleased with him, came after the sun had set and 
started cursing the disbelievers of the Quraysh. 
He said, `O Messenger of Allah, I could not pray 
`Asr until the sun had almost set.'  

The Messenger of Allah said,  

 !1َ=ُ�ْ��Wَ !َم gِوَا 

By Allah, I did not pray it either.''  

He (Jabir) said, "So we got up and went to 
Buthan. Allah's Prophet performed ablution for 
the prayer and we too performed ablution. He 
prayed `Asr after the sun had set, then he 
prayed Maghrib after that.''  

And Allah tells further that,  

  ;9٣٣ رُدLوهَ! َ%Cَ(ِYَ'َ �G�َ مIL��!�ِ !Dً�َْقِ وَاKَ�ْْ%َ+!قِ

Then he said: "Bring them (horses) back to me.'' Then 
he began to pass his hand over their legs and their 
necks.  

Al-Hasan Al-Basri said,  

"He said, `No, by Allah, you will not keep me 
from worshipping my Lord again,' then he ordered 
that they should be slaughtered.''  

This was also the view of Qatadah.  
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As-Suddi said,  

"Their necks and hamstrings were struck with 
swords.''  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, said,  

"He began patting the horses' heads and legs out 
of love for them.''  

This is the view that was favored by Ibn Jarir. He 
said,  

"Because he would not punish an animal by 
cutting its hamstrings or destroy his own wealth 
for no other reason than that he had been 
distracted from his prayer by looking at it, and it 
was not the animals' fault.''  

This view which Ibn Jarir thought more correct is subject 
to further review, because such action may have been 
permissible according to their law, especially since he got 
angry for the sake of Allah for being distracted by these 
horses until the time for prayer had lapsed. Then, since 
he dispensed with them for the sake of Allah, Allah 
compensated him with something better, the wind which 
blew gently by his order wherever he willed. Its morning 
lasted a month's (journey), and its afternoon lasted a 
month's (journey). This was faster and better than 
horses.  

Imam Ahmad recorded that Abu Qatadah and Abu Ad-
Dahma', who traveled a lot to the Ka`bah, said,  

"We met a man from among the Bedouins who 
said to us: `The Messenger of Allah took my hand 
and started teaching me some of that which Allah 
had taught him. He said,  

 �$%َ gُكَ ا!Yَ%َْإِ��! أ &�َ!Mََت gِءَ ا!�إِن�َ[ َ�! تAََعُ َ"wً�ْ! ات�َ
 وOََ*� َ]ْ�ً�ا مِْ+� 

You do not give up anything for the sake 
of Allah, but Allah will give you something 

better than it.'''   
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%َ !+َ�ْ� َ�& آُْ�سِ��ِ� A�َOَاً ��yُ أَنَ!بَ وََ�َ�Aْ َ'َ=+�! سَُ�ْ�َـَ
 وَأَْ�َ

38:34 And indeed, We tried Suleiman and We placed 
on his throne Jasad (a body), and he returned.  

 
0َ!لَ رَب� اsِْ)ْ� ِ�& وَهoَْ ِ�& م3�ًُْ! .� یَ+Aٍ�َ�. &�ِ2َ م�
 AِMْ�َى 

38:35 He said: "My Lord! Forgive me, and bestow 
upon me a kingdom such as shall not belong to any 
other after me.  

 إِن�َ[ أَنjَ اIَ�ْه�!بُ 

Verily, You are the Bestower.''  

 َ'َ�|�ْ�نَ! َ�ُ� ا���یَ� تSَِْ�ى Kَ�ِمِْ�ِ� رَُ]?ءً َ�ْ�ُ� أWََ!بَ 

38:36 So, We subjected to him the wind; it blew 
gently by his order wherever he willed,  


 آُ*� َ�+�?ءٍ و�Isََاصٍَ�Yَِ�ـ�Uوَا� 

38:37 And the Shayatin, from every kind of builder 
and diver,  

 وَءَاَ]ِ�یَ
 مَُ���نِ�َ
 ِ'& ا.WْFَ)!دِ 

38:38 And also others bound in fetters.  

 
  أَوْ أَمِْ�ْ[ ِ�َ�ْ�ِ� ِ�َ�!بٍ هَـَ�ا َ%Yَ?ؤُنَ! َ'!مُْ+ْ

38:39 �Allah said to Suleiman�: "This is Our gift, so 
spend you or withhold, no account will be asked of 
you.''  

 وَإِن� َ�ُ� ِ%+Aَنَ! َ�ُ$ْ�َ)& وَُ�ْ�َ
 مََـ!بٍ 

38:40 And verily, for him is a near access to Us, and 

a good (final) return.      
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 How Allah tested Sulayman then made Things easy for Him  

Allah says,  

... وََ�َ�Aْ َ'َ=+�! سَُ�ْ�َ!نَ   

And indeed, We tried Suleiman,  

meaning, `We tested him.'  

...وَأَْ�َ�ْ�َ+! َ%َ�& آُْ�سِ��ِ� Aً�َOَا ...   

and We placed on his throne Jasad (a body).  

;��yُ 9٣٤ أَنَ!بَ...   

and he returned.  

means, after this test, he turned back to Him and 
asked for forgiveness and to be given a kingdom 
such as shall not belong to any other after him.  

! ��! یَ+Aٍ�َKَ�ِ G�ِ2َ م�ْ
 AِMْ�َي إِن�َ[ أَنjَ 0َ!لَ رَب� اG�ِ �ْ(ِsْ وَهG�ِ oَْ م3ً�ُْ
  ;9٣٥ اIَ�ْه�!بُ

He said: "My Lord! Forgive me, and bestow upon me a 
kingdom such as shall not belong to any other after me. 
Verily, You are the Bestower.''  

Some of them said,  

"No one after me will have the right to ask Allah 
for such a kingdom.''  

This is the apparent meaning from the context of 
the Ayah, and several Hadiths with a similar 
meaning have been narrated from the Messenger 
of Allah.  

In his Tafsir of this Ayah, Al-Bukhari recorded that Abu 
Hurayrah, may Allah be pleased with him, said that the 
Prophet said:  

 uَYَ�
� تََ)���G�َ%َ jَ ا2َ�ْ!رVَ�َِ أَوْ آَِ�َVً نIَDَْهَ! ِ�َ�ْSِ�ْا 
إِن� ِ%ْ)ِ�یً=! مَِ
 �ُYَ�ِْمِْ+ُ�، وَأَرَدْتُ أَنْ أَر &�َ!Mََت2ََ!رَكَ وَت gُا G+ِ+َ3َْمKَ'َ َة!�َ�pا� �G�َ%َ
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iُُ�وا إَِ�ْ�ِ� إَِ�& سَ!رِیVٍَ مَِ
 سIََارِي اْ�َAِSِ�ْ َ�ْ=& تIDُ2ِpُْا،وَتَْ+
 : آ3ُL�ُْ�، َ'َ�آَْ�تُ Iْ0َلَ أَِ]G سَُ�ْ�َ!نَ َ%َ�ْ�ِ� ا��pَ�!ةُ وَا���َ�!مُ

 رَب� اG�ِ �ْ(ِsْ وَهG�ِ oَْ م3ً�ُْ! ��! یَ+Aٍ�َKَ�ِ G�ِ2َ م�ْ
 AِMْ�َي

An `Ifrit from among the Jinn came and bothered 
me last night- or he said something similar -
Trying to stop me from praying. Allah enabled me 
to overpower him, and I wanted to tie him to one 
of the pillars in the Masjid so that you could see 
him this morning. Then I remembered what my 
brother Suleiman said,  

My Lord! Forgive me and bestow upon me 
a kingdom such as shall not belong to any 
other after me.  

Rawh said, "so he let him go, humiliated.''  

This was also recorded by Muslim and An-Nasa'i.  

In his Sahih, Muslim recorded that Abu Ad-Darda', may 
Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah stood up to pray and we 
heard him say,  

 أَُ%Iذُ ِ�!gِ مِْ+[ 

I seek refuge with Allah from you.  

Then he said,  

 gا Vِ+َMْ�َ�ِ ]َ+ُMَ�َْأ 

I curse you with the curse of Allah.  

three times, and he stretched out his hand as if 
he was reaching out to take something. When he 
finished his prayer, we said, `O Messenger of 
Allah, we heard you say something in your prayer 
which we have never heard you say before, and 
we saw you stretching out your hand.'  

He said:  
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َ� Oَ!ءَ 1َUِ�ِ!بٍ مِْ
 نَ!رٍ G'ِ �ُ�َMَSْ�َ�ِ إِن� َ%Aُو� اgِ إِْ�ِ��
jُ�ْ�ُ'َ G1ِOَْو :jُ�ْ0ُ ��yُ ،ٍثَ مَ��ات!�َyَ ،]َ+ِْم gِ!�ِ ُذI%َُأ :

 ��yُ ٍثَ مَ��ات!�َyَ ،�ْ�[Kَ=ََی �ْ�َ'َ ،Vِا�=�!م� gِا Vِ+َMْ�َ�ِ ]َ+ُMَ�َْأ
�َ+! سَُ�ْ�َ!نَ 2َWْKَ�ََ� أَرَدْتُ أَنْ 8ُ]َ�ُ�،وَاIْ�َ gَِ�! دَْ%Iَةُ أَِ]
 V+َیAِ�!، ی2ْWِ �ِ�ِ oُMَ�ََْ�!نُ أَهِْ* اْ�ًَyَIُم 

The enemy of Allah Iblis came with a flame 
of fire to throw in my face, so I said,  

"I seek refuge with Allah from you.'' three 
times,  

then I said, "I curse you with the complete 
curse of Allah,'' but he did not back off. I 
said it three times.  

Then I wanted to seize him. By Allah, if it 
were not for the words of our brother 
Suleiman, he would have been chained up 
and he would have become a plaything for 
the children of the people of Al-Madinah.''  

Allah says:  

�Jُ أ�Iََبََ'َ�|�ْ�نَ! َ�ُ� ا���یَ� تSَِْ�ي Kَ�ِمِْ�ِ� رَُ]!ء ْ�َ 9٣٦;  

So, We subjected to him the wind; it blew gently by his 
order wherever he willed.  

Al-Hasan Al-Basri, may Allah have mercy on him, said,  

"When Suleiman, peace be upon him, slaughtered 
the horses out of anger for the sake of Allah, 
Allah compensated him with something better and 
swifter, the wind whose morning was a month's 
(journey), and its afternoon was a month's 
(journey).''  

�Jُ أ�Iََبَْ�َ  (wherever he willed). means, wherever 
in the world he wanted.  


 آُ*� َ�+�!ء و�Isََاصٍَ��ِ!�َ�U9٣٧ وَا�;  

And also the Shayatin, from every kind of builder and 
diver,  
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means, among them were some whom he used to 
build high rooms, images, basins as large as 
reservoirs, and cauldrons fixed (in their places), 
and other difficult tasks which humans were 
unable to do. And there was another group, who 
dived into the sea recovering pearls, jewels and 
other precious things which cannot be found 
anywhere else.  

  ;9٣٨ و8ََ]ِ�یَ
 مَُ���نِ�َ
 ِ'G اWْKَ�َْ)!دِ

And also others bound in fetters.  

means, tied up in chains. These were the ones 
who had rebelled and refused to work, or else 
their work was bad and they were wrongdoers.  

  ;9٣٩ هََ�ا َ%Yَ!ؤُنَ! َ'!مُْ+ْ
 أَوْ أَمِْ�ْ[ ِ�َ�ْ�ِ� ِ�َ�!بٍ

(Allah said to Suleiman): "This is Our Gift, so spend you 
or withhold, no account will be asked of you.''  

means, `this that We have given to you of 
kingship and perfect power, as you asked for, you 
may give to whomsoever you wish and deny to 
whomsoever you wish, and you will not be 
brought to account. Whatever you do is 
permissible for you, so however you judge, it will 
be right.'  

It was reported in the Two Sahihs that when the 
Messenger of Allah was given the choice between being a 
servant and a Messenger -- who does what he is 
commanded to do and distributes things among the 
people as Allah commands him to do -- or being a 
Prophet and a king, who can give to whomever he 
wishes and withhold from whomever he wishes without 
being held accountable for anything, he chose the 
former. He consulted with Jibril, peace be upon him, who 
said, "Be humble.'' So he chose the former because it 
has a greater value before Allah and brings a higher 
status in the Hereafter, even though the second option, 
Prophethood combined with kingship, is also a great 
thing both in this world and in the Hereafter, when Allah 
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tells us what He gave to Suleiman, peace be upon him, 
in this world, He tells us that he will have a great share 
with Allah on the Day of Resurrection.  

He says:  

  ;Aَ+%ِ 9٤٠نَ! َ�ُ$ْ�َ)& وَُ�ْ�َ
 مَ?بٍوَإِن� َ�ُ� 

And verily, for him is a near access to Us, and a good 
(final) return.  

meaning, in this world and the Hereafter.  

  

 
وَاذْآُْ� Aَ2ْ%َنَ? أَیILبَ إِذْ نَ!دَى رَ��ُ� أَن�& مَ��ِ+َ& ا�Yَ�ْ�Uـُ
 ِ�ُ+oٍpْ وََ%َ�ابٍ 

38:41 And remember Our servant Ayub, when he 
invoked his Lord (saying): "Verily, Shaytan has 
afflicted me with distress and torment!''  

 ارْآOْ�ِ�ِ ْkُِ�َ[ هَـَ�ا مُْ�َ=َ�ٌ* َ�!رِدٌ وََ"َ�ابٌ 

38:42 (Allah said to him): "Strike the ground with 
your foot. This is (a spring of) water to wash in, 
cool and a drink.''  

وَوَه2ََْ+! َ�ُ� أَهَْ�ُ� وَمِْ{1ُ�َْ� م�1ُMَْ� رَْ�َVً م�+�! وَذِآَْ�ى .Fوِْ�&  
 oِ2َ�ْـF.ا 

38:43 And We gave him (back) his family, and along 
with them the like thereof, as a mercy from Us, and 
a reminder for those who understand.  

  �ْ+َDَْكَ ضِْ�{ً! َ'!ضِْ�ب ��ِ� وََ. تAِ�َ�ِ �ْ[َُو 

38:44 "And take in your hand a bundle of thin grass 
and strike therewith (your wife), and break not 
your oath.''  
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Mَ�ْا �َMِْ��اً ن�!Wَ �ُنَـAْOََإِن�ُ� أَو�ابٌ إِن�! و Aُ2ْ 

Truly, We found him patient. How excellent a 
servant! Verily, he was ever oft-returning in 

repentance (to Us)!      

 Ayub (The Prophet)  

Here Allah tells us about His servant and Messenger Ayub (Job) 
and how He tested him. These tests afflicted his body, his 
wealth and his children, until there was no part of his body that 
was healthy except his heart. Then he had nothing left in this 
world which he could use to help him deal with his sickness or 
the predicament he was in, besides his wife, who retained her 
devotion to him because of her faith in Allah and His Messenger. 
She used to work for people as a paid servant, and she fed and 
served him (Ayub) for nearly eighteen years.  

Before that, he was very rich and had many children, being well 
off in worldly terms. All of that had been taken away until he 
ended up being thrown into the city dump where he stayed all 
this time, shunned by relatives and strangers alike, with the 
exception of his wife -- may Allah be pleased with her. She did 
not leave him, morning and evening, except for when she was 
serving people, then she would come straight back to him. 
When this had gone on for a long time, and things had gotten 
very bad, and the time allotted by divine decree had come to an 
end, Ayub prayed to the Lord of the worlds, the God of the 
Messengers, and said:  

 
َ� أَن�& مَ��ِ+َ& ا�L�LJ وَأَنjَ أَرَْ�ُ� ا���اِ�ِ

Verily, distress has seized me, and You are the Most 
Merciful of all those who show mercy. (21:83) 

And according to this Ayah:  

  ;9٤١ وَاذْآُْ� Aَ2ْ%َنَ! أَیILبَ إِذْ نَ!دَى رَ��ُ� أَن�G مَ��ِ+Gَ ا�Yَ�ْ�U!نُ ِ�ُ+oٍpْ وََ%َ�ابٍ

And remember Our servant Ayub, when he invoked his 
Lord (saying): "Verily, Shaytan has afflicted me with 
distress and torment!''  



 43 

It was said that "distress'' referred to bodily 
afflictions and "torment'' referred to the loss of 
his wealth and children.  

Then the Most Merciful of those who show mercy 
responded to him, telling him to stand up and 
strike the ground with his foot. He did this, and 
Allah caused a spring of water to flow. He 
commanded him to wash in it, and all the pain 
and affliction in his body disappeared. Then He 
commanded him to strike the ground in a 
different place, and Allah caused another spring 
to flow, and Ayub was commanded to drink from 
it. Then all his internal problems disappeared, and 
he became healthy again, inside and out.  

Allah says:  

  ;9٤٢ ارْآOْ�ِ�ِ ْkُِ�َ[ هََ�ا مُْ�َ=َ�ٌ* َ�!رِدٌ وََ"َ�ابٌ

Strike the ground with your foot. This is (a spring of) 
water to wash in, cool and a (refreshing) drink.  

Ibn Jarir and Ibn Abi Hatim recorded that Anas bin Malik, 
may Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

 Gَِن!َyَ �ُُةُ وَا���َ�!مُ 2ِ�ََ� ِ�ِ� َ�َ�!ؤ!�َ�pبَ َ%َ�ْ�ِ� ا�ILأَی gِا �G2َِإِن� ن

 آَ!نَ! مِْ
 أََ]�� َ%Uَْ�ةَ سََ+ِ�ْ�َOَُإِ��! ر ،Aُ�Mِ2َ�ْوَا oُِ�ی�Jَ'َ�َ'َ ،Vًُ� اْ�َ

�ِ2ِ�ِ!pَ�ِ !: إِْ]Iَانِِ� ِ�ِ�، آَ!نَ! یAُ�َْوَانِ إَِ�ْ�ِ� وَیَُ�وَ�!نِ، َ'َ�!لَ أAُ�ََهَُ
�َ!Mَ�ْا 
�Aْ أَذْنoََ أَیILبُ ذَن2ًْ! مَ! أَذْن2ََُ� أAٌ�ََ مََِ�َ gِوَا �ُ�َMَْ0َ!لَ َ�ُ� ت ،
َ�ِ

�ُ2ُ�ِ!Wَ :َوَمَ! ذَاكَ؟ 0َ!ل : gُا �ُ!نUْ%َ Gََِ�ةَ سََ+Vً َ�ْ� یَْ�َ�َْyَ �ُ+ُْم
َ'Uِ3ْ�ََ~ مَ! ِ�ِ�، َ'َ��! رَاَ�! إَِ�ْ�ِ� َ�ْ� ی2ِpَِْ� ا���Oُُ* َ�ْ=& ذَآََ� ذَِ�َ[ 

أَدْرِي مَ! تَُ�Iلُ، sَْ�َ� أَن� َ�! : َ�ُ�، َ'َ�!لَ أَیILبُ َ%َ�ْ�ِ� ا��pَ�!ةُ وَا���َ�!مُ

 یََ=َ+!زََ%!نِ ِ�ْ�َOُا��� &�َ%َ L�ُأَم jُ+ُْآ Gأَن� �ُ�َMَْی �*Oََو �$%َ gَا
َ'َ�ْ�آَُ�انِ اgَ تKَ'َ ،&�َ!MََرuُOِْ إَِ�& َ�ْ�ِ=Kُ'َ Gآَ)�ُ� َ%ْ+1َُ! آََ�اهVَ�َِ أَنْ 

0َ ،Cَ�َ G'ِ !��ِإ &�َ!Mََت gُذَا : !لَیُْ�آََ� اnِ'َ،�ِ=ِOَ!�َ &�َِوَآَ!نَ یَْ|ُ�جُ إ
 KَYَ�َْمٍ أIَْآَ!نَ ذَاتَ ی !�Jَ0َ!هَ! أَمjِ3َ�َْ امَْ�أَتُُ� Aِ�َ�ِِ� َ�ْ=& ی2َُْ�َ�، َ'َ�
Kَ'َ ،!1َ�ْ�َ%َوَْ�& اgُ ت2ََ!رَكَ وَتMََ!َ�& إَِ�& أَیILبَ َ%َ�ْ�ِ� ا��pَ�!ةُ 

 وَا���َ�!مُ أَن 
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Oْ�ِ�ِ ْkُهََ�ا مُْ�َ=َ�ٌ* َ�!رِدٌ وََ"َ�ابٌارْآ ]َ�ِ  

َ���ْ=ُ�(َ'!سَْ=KَYَ2ْتُْ� =َ'َ ( 
تَْ+2َ0ْKَ'َ ،�ُiَُ* َ%1َ�ْ�َ! وAْ0ََ أَذْهoََ اgُ مَ! ِ�ِ� مَِ
jْ�َ!0َ �ُْرَأَت !�أَيْ َ�!رَكَ اgُ : ا2َ�َْ�!ءِ وَهIَُ َ%َ�& أَْ�َ�ِ
 مَ! آَ!نَ، َ'َ�

�G اgِ هََ�ا اْ�ُIَ'َ ،&�َ=َ2ْاgِ َ%َ�& ذَِ�َ[ مَ! رَأَیjُْ ِ'�َ[، هَْ* رَأَیjَْ ن2َِ
!Dً�DِWَ َأَْ"2ََ� ِ�ِ� مِْ+َ[ إِذْ آَ!ن !�ًOَُ0َ!لَ: 0َ!لَ. ر ،Iَُأَنَ! ه Gن�nِ'َ :

ِ� وَأَنAَْرٌ Mَ2َ'َ ،�ِ�Mِ�U��َِ� اgُ تMََ!َ�& : وَآَ!نَ َ�ُ� أَنAَْرَانِْ�أَنAَْرٌ ِ�ْ�َ
�ْ=َ�َ!Dََس �ِ�'ِ jْsَ�َ'َْأ ،�ِْ�َ��! آَ!نjَْ إAَ�ِْاهَُ! َ%َ�& أَنAَْرِ اْ�َ'َ 
ِ

 &=ْ�َ �ِ�Mِ�Uرِ ا�Aَْأَن G'ِ َ�ى[ْKُ�ْا jِsَ�َ'َْضَ، وَأ!'َ &=ْ�َ oََا���ه
 َ'!ض 

Allah's Prophet Ayub, peace be upon him, 
suffered for eighteen years from his affliction and 
was shunned by relatives and strangers alike, 
besides two men who were the closest of his 
brothers to him. They used to visit him every 
morning and every evening. One of them said to 
his companion,  

"You know, by Allah, that Ayub committed a great 
sin which nobody in the world ever committed.''  

His companion said, "Why are you saying that?''  

He said, "For eighteen years he has been 
suffering and Allah has not had mercy on him and 
relieve his suffering.''  

When he went to him the next morning, the 
(second) man could not wait to tell this to Ayub. 
Ayub, peace be upon him, said,  

"I do not know what you are talking about, but 
Allah knows if I passed by two men who were 
arguing and they mentioned the Name of Allah, I 
would go back home and offer expiation lest they 
had mentioned the Name of Allah in an improper 
manner.''  

Whenever he went out to answer the call of 
nature, when he finished, his wife would take his 
hand until he came back home. One day he took 
a long time, and Allah had revealed to Ayub,  
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“Strike the ground with your foot. This is 
(a spring of) water to wash in, cool and a 
(refreshing) drink.”  

She thought that he had taken too long, so she 
turned to look at him, and saw that Allah had 
taken away the afflictions he had been suffering, 
and he looked better than he had ever looked.  

When she saw him, she said,  

"May Allah bless you! Have you seen Allah's 
Prophet, the one who is sorely tested By Allah, I 
have never seen a man who looks more like him 
than you, if he were healthy.''  

He said, "I am he.''  

He had two threshing floors, one for wheat and 
one for barley. Allah sent two clouds, and when 
one of them reached the threshing floor of the 
wheat, it rained gold until it was full. The other 
rained gold on the threshing floor of the barley 
until it was full.  

This is the wording of Ibn Jarir, may Allah have 
mercy on him.  

Imam Ahmad recorded that Abu Hurayrah, may Allah be 
pleased with him, said, "The Messenger of Allah said:  

Sَ'َ oٍَذَه 
! أَیILبُ یَْ�َ=ِ�ُ* ُ%ْ�یَ!نً! َ]�� َ%َ�ْ�ِ� Oََ�ادٌ مَِْ+َ�ْ�َ *َMَ
 �*Oََو �$%َ �ُL�َدَاُ� ر!+َ'َ ،�ِ�ِIْyَ G'ِ I}ُDَْةُ وَا���َ�!مُ ی!�َ�pبُ َ%َ�ْ�ِ� ا�ILأَی
�! تََ�ى 0َ!لَ َ%َ�ْ�ِ� ا��pَ�!ةُ وَا���َ�!مُ%َ ]َ=ُ�ْ+َsَْأ 
: یَ! أَیILبُ، أََ�ْ� أَآُْ


 َ�َ�آَِ=[ ْ%َ G�ِ &+sِ !�َ 
 َ�َ�& یَ! رَب�، و3ِ�ََْ

While Ayub was bathing naked, locusts of gold fell 
upon him. Ayub, peace be upon him, began 
gathering them in his garment. Then his Lord 
called to him,  

"O Ayub, have I not made you so rich that you 
have no need of what you see.''  

He, peace be upon him, said, "Yes, O Lord! But I 
cannot do without Your blessing!''  

This was only recorded by Al-Bukhari.  
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Allah says:  

  ;9٤٣ وَوَه2ََْ+! َ�ُ� أَهَْ�ُ� وَمِْ{�1ُ�َ م�1ُMَْ� رَْ�َVً م�+�! وَذِآَْ�ى Kُ�ِوG�ِْ ا2َ�ْKَ�ْ!بِ

And We gave him (back) his family, and along with them 
the like thereof, as a mercy from Us, and a reminder for 
those who understand.  

Al-Hasan and Qatadah said,  

"Allah brought his family themselves back to life, 
and added others like them.''  

...رَْ�َVً م�+�! ...   

as a mercy from Us,  

means, in return for his patience, steadfastness, 
repentance, humility and constant turning to 
Allah.  

وَذِآَْ�ى Kُ�ِوG�ِْ ا2َ�ْKَ�ْ!بِ...   

and a reminder for those who understand.  

means, for those who understand that the 
consequence of patience is a solution and a way 
out.  

 �ْ+َDَْكَ ضِْ�ً{! َ'!ضِْ�ب ��ِ� وََ�! تAِ�َ�ِ �ْ[َُو ...  

And take in your hand a bundle of thin grass and strike 
therewith (your wife), and break not your oath.  

Ayub, peace be upon him, got angry with his wife 
and was upset about something she had done, so 
he swore an oath that if Allah healed him, he 
would strike her with one hundred blows. When 
Allah healed him, how could her service, mercy, 
compassion and kindness be repaid with a 
beating? So Allah showed him a way out, which 
was to take a bundle of thin grass, with one 
hundred stems, and hit her with it once. Thus he 
fulfilled his oath and avoided breaking his vow. 
This was the solution and way out for one who 
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had Taqwa of Allah and turned to Him in 
repentance.  

Allah says:  

;AْOَ 9٤٤نَ!ُ� Wَ!ِ�ً�ا نMَِْ� اAُ2ْMَ�ْ إِن�ُ� أَو�ابٌإِن�! وَ...   

Truly, We found him patient. How excellent a servant! 
Verily, he was ever oft-returning in repentance (to Us)!  

Allah praised and commanded him, saying,  +ُ;ْ0َ�ْا Cَ0ِْن
 How excellent a servant! Verily, he was) إِن�Aُ أَو�ابٌ
ever oft-returning in repentance (to Us)!)  

Allah says:  

...!Oً�َ|َْم �ُ�� *MَSَْا���َ� ی Cِ�=َی 
وَمَ  

�ُ2ُ�ْ�َ Iَ1ُ'َ �ِآ�ْ* َ%َ�& ا���Iَ=ََی 
 وَیَْ�ز0ُُْ� مِْ
 َ�ْ�ُ� َ�! یoُ�ِ=َDَْ وَمَ
MَOَ Aَْ* ا���ُ� Gْ"َ �*3ُ�ِءٍ Aْ0َرًاإِن� ا���َ� َ�!ِ�ُ� أَمِْ�ِ� 0َ  

... And whosoever has Taqwa of Allah, He will 

make a way for him to get out (from every 
difficulty). And He will provide him from (sources) 
he never could imagine. And whosoever puts his 
trust in Allah, then He will suffice him. Verily, 
Allah will accomplish his purpose. Indeed Allah 
has set a measure for all things. (65:2-3)  

  

�Iبَ أُوِْ�& ا.FیAِْى ُMَْوَی CَـDَْوَاذْآُْ� ِ%2َ!دَنَ? إِْ�َ�هِ�َ� وَإِس
 وَا.pَ�ْFـِ� 

38:45 And remember Our servants, Ibrahim, Ishaq, 
and Ya`qub, Ulil-Aydi wal-Absar.  

 إِن�? أَْ]Vٍpَ�ِ!|َ�ِ �ْ1ُ+َpْ�َ ذِآَْ�ى ا��Aارِ  

38:46 Verily, We did choose them by granting them 
the remembrance of the Abode.  
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 ا.Fْ]َ�!رِ  َ�ْ(َYَpْ
 اْ�َُ وَإِن�Aَ+%ِ �ْ1ُنَ! َ�ِ

38:47 And they are with Us, verily, of the chosen 
and the best!  

 وَاذْآُْ� إِسَْـ�Mَِ* وَاuَ�َ�َ�ْ وَذَا ا3ِ�ْْ)ِ* وَآُ*F م�َ
 ا.Fْ]َ�!رِ 

38:48 And remember Isma`il, Al-Yasa`, and Dhul-
Kifl, all are among the best.  

 ...هَـَ�ا ذِآُْ�

38:49. This is a Reminder...   

 The Chosen and the Best among the Prophets  

Allah tells us about the virtues of His servants the Messengers 
and His Prophets:  

�Iبَ أُوG�ِْ اKَ�ْیAِْي وَاpَ�ْKَ�ْ!رُِMَْوَی CَDَْ9٤٥ وَاذْآُْ� ِ%2َ!دَنَ! إْ�َ�اهِ�َ� وَإِس;  

And remember Our servants, Ibrahim, Ishaq, and 
Ya`qub, Ulil-Aydi wal-Absar.  

meaning, righteous deeds, beneficial knowledge, 
strength in worship and insight.  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, said:  

 Of great strength and" (Ulil-Aydi) أُوِْ�� اLَ�ْیِْ+ي
worship;  

 means, understanding of the (wal-Absar) وَا�Mَ5ْLَ�ْرِ

religion.''  

Qatadah and As-Suddi said,  

"They were given strength in worship and 
understanding of the religion.''  

  ;9٤٦ إِن�! أَْ]pْ�ََ+!هُ� ِ�َ|!Vٍpَ�ِ ذِآَْ�ى ا��Aارِ

Verily, We did choose them by granting them the 
remembrance of the Abode.  
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Mujahid said,  

"This means: We made them strive for the 
Hereafter, and there is nothing else for them 
besides that.''  

As-Suddi also said,  

"The remembrance of the Hereafter and striving 
for it.''  

Malik bin Dinar said,  

"Allah removed the love of this world from their 
hearts, and singled them out for land 
remembrance of the Hereafter.''  

Qatadah said,  

"They used to remind the people about the Abode 
of the Hereafter and to strive for it.''  


 اKَ�ْْ]َ�!رِوَإِن�1ُْ� ِ%َ�ْ(َYَpْ
 اْ�َُ  ;Aَ+ 9٤٧نَ! َ�ِ

And they are with Us, verily, of the chosen and the best!  

means, they are among those who have been 
elected and chosen, and they are the best and 
the chosen ones.  

  ;9٤٨ 3ِ�ْْ)ِ* وَآُ*F م�ْ
 اKَ�ْْ]َ�!رِوَاذْآُْ� إِسَْ!ِ%�َ* وَاuَ�َ�َ�ْ وَذَا ا

And remember Ismail, Al-Yasa`, and Dhul-Kifl, all are 
among the best.  

We have already discussed their characteristics and 
stories in detail in Surah Al-Anbiya', may peace be 
upon them, and there is no need to repeat it here.  

... هََ�ا ذِآٌْ�   

This is a Reminder,  

means, a reminder to those who will be 
reminded.  

As-Suddi said, "This means the Holy Qur'an.''   
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 مََـ!بٍ ... َ�ْDُ�َ 
َ��ِ�= وَإِن� ِ�ْ�ُ

38:49 ... And verily, for those who have Taqwa is a 
good final return.   

 Oَ+�ـAْ%َ jِنٍ مVًDَ�=(َL ��1ُُ� ا.Iَ�ْFابُ 

38:50 `Adn Paradise, whose doors will be opened 
for them.  


 ِ'�1َ! یI%ُAَْنَ ِ'�1َ! ِ�َ)ـVٍ1َ3ِ آَِ{�َ�ةٍ وََ"َ�ابٍ َ�wِ3ِ�=ُم 

38:51 Therein they will recline; therein they will call 
for fruits in abundance and drinks;  

 وَِ%+Aَهُْ� 0َـpَِ�تُ ا��Yْ�فِ أَتَْ�ابٌ 

38:52 And beside them will be Qasirat-at-Tarf, 
(and) of equal ages.  

 هَـَ�ا مَ! تAُ%َIُونَ Iْ�َ�ِمِ اDِ�َْ�!بِ 

38:53 This it is what you are promised for the Day 
of Reckoning!  

 هَـَ�ا َ�ِ�ز0َُْ+! مَ! َ�ُ� مِ
 ن�َ)!دٍ إِن� 

38:54 (It will be said to them)! Verily, this is Our 
provision which will never finish.  

 The Final Return of the Blessed  

Allah tells us that His blessed, believing servants will have a 
good final return in  


 مَ?بٍ... َ�ْDُ�َ 
َ��ِ�=;9٤٩ وَإِن� ِ�ْ�ُ  

... And verily, for those who have Taqwa is a good final 
return.   
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Allah tells us that His blessed, believing servants 
will have a good final return in the Hereafter, 
which means their ultimate destination.  

Then He explains it further, as He says:  

... Oَ+�!تِ َ%Aْنٍ   

`Adn Gardens), 

 meaning, eternal gardens (of Paradise),  

;9٥٠ مVًDَ�=(َL ��1ُُ� اIَ�ْKَ�ْابُ...   

whose doors will be opened for them.  

means, when they come to them (these gardens), 
their gates will open for them.  

 !1َ�'ِ 
َ�wِ3ِ�=ُم ...  

Therein they will recline;  

It was said that this means that they will sit 
cross-legged on chairs beneath canopies.  

...یI%ُAَْنَ ِ'�1َ! ِ�َ)!آVٍ1َِ آَِ{�َ�ةٍ ...   

therein they will call for fruits in abundance,  

means, whatever they ask for, they will find it, 
and it will be prepared just as they wanted it.  

;9٥١ وََ"َ�ابٍ...   

and drinks;  

means, whatever kind of drink they want, the 
servants will bring it to them,  


ٍ�Mِم� 
  Kَ�ِآIَْابٍ وَأََ�!رِیCَ وَآKَْسٍ م�
With cups, and jugs, and a glass of flowing wine. 
(56: 18) 

... وَِ%+Aَهُْ� Wِ!0ََ�اتُ ا��Yْ�فِ   

And beside them will be Qasirat-at-Tarf (chaste 
females),  
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means, they restrain their glances from anyone 
except their husbands, and do not turn to anyone 
else.  

;9٥٢ أَتَْ�ابٌ...   

(and) of equal ages.  

means, they will all be of the same age.  

This is the understanding of Ibn Abbas, may Allah 
be pleased with him, Mujahid, Sa`id bin Jubayr, 
Muhammad bin Ka`b and As-Suddi.  

�َDِ�ْمِ اIْ�َ�ِ َونAُ%َIُ9٥٣ !بِهََ�ا مَ! ت;  

This it is what you are promised for the Day of 
Reckoning!  

means, `this that We have mentioned of the 
features of Paradise is what He has prepared for 
His pious servants who will reach it after they 
have been resurrected from their graves and 
been saved from the Fire.'  

Then Allah tells us that Paradise will never come to an end or 
disappear or cease to be. He says:  

  ;9٥٤ إِن� هََ�ا َ�ِ�ز0َُْ+! مَ! َ�ُ� مِ
 ن�َ)!دٍ

Verily, this is Our provision which will never finish.  

This is like the Ayat:  

 مَ! ِ%+Aَآُْ� یَ+َ)Aُ وَمَ! ِ%+Aَ ا���ِ� َ�!قٍ

Whatever is with you, will be exhausted, and 
whatever is with Allah will remain. (16:96) 

 َ%Yَ?ءً sَْ�َ� مSَُْ�وذٍ

a gift without an end. (11:108)  

 1ُ�َْ� أsَ �ٌOَْْ�ُ� مَُْ+Iنٍ

for them is a reward that will never come to an 
end. (84:25)  
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 أُآ1َ�ُُ! د8ٌَِ̂� و1َL��ِِ! تِْ�َ[ ُ%ْ�2َ& ا��ِ�یَ
 ات�َ�Iاْ و�ُ%ْ�2َ& ا3َ�ْـِ)ِ�یَ
 ا�+�!رُ

its provision is eternal and so is its shade; this is 
the end of those who have Taqwa, and the end 
(final destination) of the disbelievers is Fire. 
(13:35)  

And there are many similar Ayat.  

  

 هَـَ�ا 

38:55 This is so!  

 وَإِن� �Y��ِـِ��َ
 ��Uَ�َ مََـ!بٍ 

And for the Taghin will be an evil final return.  

 1َOَ+�َ� یIْ�َpَْنwْ2ِ'َ !1َََ� اْ�ِ1َ!دُ 

38:56. Hell! Where they will enter it, and worst 
(indeed) is that place to rest! 

 هَـَ�ا 

38:57 This is so!  

�ٌ� و��sََ!قٌ ِ�َ �ُI0ُْ�َ�ُ�و'َ 

Then let them taste it - Hamim and Ghassaq.  

 وَءَاَ]ُ� مِ
 َ"3ِْ�ِ� أَزْوَجٌ 

38:58 And other of similar kind - all together!  

�َ=Dٌِ� م�3ُMَْ� َ. م2�َ�ًَْ! 1ِ�ِْ� إِن�I�ُ!Wَ �ْ1ُ ا�+�!رِهَـَ�ا َ'IْجٌْLم  

38:59 This is a troop entering with you (in Hell), no 
welcome for them! Verily, they shall enter in the 
Fire!  
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 'َ !+َ�َ �ُII�ُ!0َ �َwْ2ِاْ َ�ْ* أَنُ=ْ� َ. م2�َ�ًَْ! 3ُ�ِْ� أَنُ=ْ� �A0َمُْ=ُ
 اْ�َ�َ�ارُ 

38:60 (The followers will say to those who misled): 
"Nay, you (too)! No welcome for you! It is you who 
brought this upon us, so evil is this place to stay 
in!''  

 +�!رِ I�ُ!0َاْ رَ��َ+! مَ
 �A0َمَ َ�َ+! هَـَ�ا َ'ِ$دُْ� َ%َ�ا�ً! ضMِْ)ً! ِ'& ا�

38:61 They will say: "Our Lord! Whoever brought 
this upon us, add to him a double torment in the 
Fire!''  

 وI�ُ!0ََاْ مَ! َ�َ+! َ. نََ�ى رOَِ!ً. آُ+�! نLAMَُهُْ� م�َ
 ا.Fْ"َ�ارِ 

38:62 And they will say: "What is the matter with 
us that we see not men whom we used to count 
among the bad ones?''  

 أَت�َ|ْ�نَـ1ُْ� سِْ|ِ�یًّ! أَمْ زَاjْsَ َ%ْ+1ُُ� اpَ�ْqَـُ� 

38:63 "Did we take them as an object of mockery, 
or have (our) eyes failed to perceive them?''  

 !رِ إِن� ذَِ�َ[ FCDَ�َ تََ|!Wُُ� أَهِْ* ا�+�

38:64 Verily, that is the very truth -- the mutual 
dispute of the people of the Fire!   

 The Final Return of the Doomed  

Having mentioned the final of the blessed, Allah follows that 
with mention of the final return of the doomed when they are 
resurrected and brought to account.  

Allah says:  

 
َ�sِ!�Y��ِ هََ�ا وَإِن� ...  

This is so! And for the Taghin,  
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which refers to those who disobey Allah, may He 
be glorified, and oppose the Messengers of Allah, 
peace be upon them,  

;��Uَ�َ  9٥٥ مَ?بٍ...   

will be an evil final return.  

means, the worst final return.  

Then Allah explains it by saying,  

... 1َOَ+�َ� یIْ�َpَْن1ََ!   

Hell! Where they will enter,  

means, they will enter it and it will overwhelm 
them on all sides.  

;wْ2ِ'َ 9٥٦َ� اْ�ِ1َ!دُ...   

�ٌ� و��sََ!قٌهََ�اِ�َ �ُI0ُ9٥٧  َ'ْ�َ�ُ�و;  

and worst (indeed) is that place to rest! This is so! Then 
let them taste it -- Hamim and Ghassaq.  

Hamim is something that has been heated to the 
ultimate degree, and Ghassaq is the opposite, 
something that is so intensely cold that it is 
unbearable.  

Allah says:  

  ;9٥٨ و8ََ]ُ� مِ
 َ"3ِْ�ِ� أَزْوَاجٌ

And other of similar kind (opposite pairs) -- all together!  

means, and other things of this kind, a thing and 
its opposite, serving as punishments.  

Al-Hasan Al-Basri said, concerning the Ayah:  Aِ?ِNْ�َ ��ِ �ُOَPَو
  !And other of similar kind -- all together)  أَزْوَاجٌ

"Different kinds of punishments.''  

Others said,  
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such as intense cold and intense heat, and 
drinking Hamim and eating the bitter tree of Az-
Zaqqum, and being lifted up and thrown down, 
and other kinds of paired opposites, all of which 
are means of punishment.  

 The Disputes of the People of Hell  

Allah says:  

�َ=Dٌِ� م�3ُMَْ� َ�! م2ً�َ�َْ! 1ِ�ِْ� إِن�I�ُ!Wَ �ْ1ُا ا�+�!رِْLجٌ مIْ'َ 9٥٩ هََ�ا;  

This is a troop entering with you (in Hell), no welcome 
for them! Verily, they shall enter in the Fire!  

Here Allah tells us what the people of Hell will say 
to one another.  

This is like the Ayah:  

 آُ��َ! دََ]jْ�َ أُم�jْ+َMَ�� Vٌ أُْ]َ=1َ!

Every time a new nation enters, it curses its sister 
nation (that went before), (7:38) 

which means, instead of greeting one another, 
they will curse one another, accuse one another 
of being liars and reject one another.  

When a new group arrives, the keepers of Hell 

will say, ِ6�ُا ا����ر�Iَ Cْ,ُإِن� Cْ,ِ5ِ �;ً�َ�ْ�َ ��َ CْNُ0َ�� Cٌ:ِ=َ�ْS� ٌهََ�ا 6ْ�َج   

(This is a troop entering with you (in Hell), no 
welcome for them! Verily, they shall enter in the 
Fire!),  

meaning, because they are of the people of Hell.  

... ْ* أَنُ=ْ� َ�! مI�ُ!0َ �ْ3ُ�ِ !2ً�َ�َْا َ�  

Nay, you (too)! No welcome for you!  

means, those who are coming in will say,  

 !+َ�َ �ُI...I�ُ!0َا َ�ْ* أَنُ=ْ� َ�! م2ً�َ�َْ! 3ُ�ِْ� أَنُ=ْ� �A0َمُْ=ُ  

Nay, you (too)! No welcome for you! It is you who 
brought this upon us,  



 57 

meaning, `you called us to that which led us to 
this fate.'  

;wْ2ِ'َ 9٦٠َ� اْ�َ�َ�ارُ...   

so evil is this place to stay in!  

means, evil is this abode and this destination.  

ِ ;9٦١ !رI�ُ!0َا رَ��َ+! مَ
 �A0َمَ َ�َ+! هََ�ا َ'ِ$دُْ� َ%َ�اً�! ضG'ِ !(ًMِْ ا�+�  

They will say: "Our Lord! Whoever brought this upon us, 
add to him a double torment in the Fire!''.  

This is like the Ayah,  

 !(ًMِْنَ! َ'َـ!ت1ِِْ� َ%َ�اً�! ضIL�َءِ أَض.eُأُْ]َ�اهُْ� .\وَ�ـ1ُْ� رَ��َ+! هَـ jْ�َ!0َ
Iنَم�َ
 ا�+�!رِ 0َ!لَ 3ُ�ِ*\ُ�َMَْت �. 
  ضMٌِْ~ وََ�ـ3ِ

The last of them will say to the first of them:  

"Our Lord! These misled us, so give them a 
double torment of the Fire.''  

He will say: "For each one there is double 
(torment), but you know not.'' (7:38)  

which means that each of them will be punished 
as he deserves.  

Allah tells:  

  ;9٦٢ وI�ُ!0ََا مَ! َ�َ+! َ�! نََ�ى رOَِ!ً�! آُ+�! نLAMَُهُ� م�َ
 اKَ�ْْ"َ�ارِ

   ;9٦٣ أَت�َ|ْ�نَ!هُْ� سِْ|ِ�ی�! أَمْ زَاjْsَ َ%ْ+1ُُ� اpَ�ْKَ�ْ!رُ

And they will say: "What is the matter with us that we 
see not men whom we used to count among the bad 
ones Did we take them as an object of mockery, or have 
(our) eyes failed to perceive them?''  

Here Allah tells us that when they are in Hell, the 
disbelievers will notice that they do not see 
people who they thought were misguided, while 
they thought of themselves as believers. They will 
say,  
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`why do we not see them with us in the Fire?'  

Mujahid said,  

"This is what Abu Jahl will say; he will say, `what 
is the matter with me that I do not see Bilal and 
`Ammar and Suhayb and so-and-so...'  

This is an example; all the disbelievers are like 
this, they think that the believers will go to Hell, 
so when the disbelievers enter Hell, they will 
wonder why they do not see them there, and they 
will say, 

� اLَ�ْْ�َ�ارَِ�َ�� CُهS+0َُنََ�ى ر�1ًَِ�� آُ��� ن ��َ ��َ�َ � �Tِ�یUِْس Cُْْ�نَ�هUَأَت�  
(What is the matter with us that we see 
not men whom we used to count among 
the bad ones Did we take them as an 
object of mockery),  

means, in this world,  

Cُ,ُ�ْ�َ XْYَ ا�Mَ5ْLَ�ْرُأَمْ زَا  (or have (our) eyes 

failed to perceive them),  

means, they will try to console themselves 
with this wishful thinking, so they will say, 
perhaps they are here in Hell with us, but 
we have not laid eyes on them. Then they 
will find out that they (the believers) are in 
the lofty levels of Paradise, as Allah says:  

وَنَ!دَى أDَWَْـoُ اVِ�+Sَ�ْ أDَWَْـoَ ا�+�!رِ أَن Aْ0َ وAْOََنَ! مَ! 
3ُْ� َ���! I�ُ!0َاْ L�َر Aَ%ََم�! و �LتAOََ1َْ* و'َ !���َ !+َL�َنَ! رAَ%ََو


 نKَ'َ �ْMََذ�نَ مَُ� eَذ�نٌ َ�ْ�َ+1ُْ� أَن ��Vُ+َMْ ا���ِ� َ%َ�& ا��iـِ�ِ

And the dwellers of Paradise will call out to 
the dwellers of the Fire (saying): "We have 
indeed found true what our Lord had 
promised us; have you also found true 
what your Lord promised (warned)'' They 
shall say: "Yes.'' Then a crier will proclaim 
between them: "The curse of Allah is on 
the wrongdoers.''  
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until:  

 ادُْ]I�ُاْ اIْ[َ .َ Vَ�+Sَ�ْفٌ َ%3ُ�ْ�َْ� وََ. أَنُ=ْ� تDََْ$نIُنَ

Enter Paradise, no fear shall be on you, 
nor shall you grieve. (7:44-49)  

  ;9٦٤ إِن� ذَِ�َ[ FCDَ�َ تََ|!Wُُ� أَهِْ* ا�+�!رِ

Verily, that is the very truth -- the mutual dispute of the 
people of the Fire!  

means, `this that We have told you, O 
Muhammad, about the dispute among the people 
of Hell and their cursing one another, is true and 
there is no doubt concerning it.'  

  

 0ُْ* إِن�َ? أَنَْ! مُ+ِ�رٌ وَمَ! مِْ
 إَِ�ـٍ� إِ.� ا���ُ� اAُ�ِIَ�ْ اْ�َ��1!رُ 

38:65 Say: "I am only a warner and there is no God 
(worthy of worship) except Allah the One, the 
Irresistible,''  

 رَبL ا���َـIَتِ وَا.Fرْضِ وَمَ! َ�ْ�َ+1َُ! اMَ�ِْ$یُ$ اْ�َ�)�!رُ 

38:66 "The Lord of the heavens and the earth and 
all that is between them, the Almighty, the Oft-
Forgiving.''  

 �ٌ�iِ%َ Kٌ2ََن Iَُ0ُْ* ه 

38:67 Say: "That is a great news,''  

 ْ� َ%ْ+ُ� مMُِْ�ضIُنَ أَنُ=

38:68 "From which you turn away!''  

Iنَ ُpِ=َ|َْإِذْ ی &�َ%ْF.َـِ� اَ�ْ!�ِ �ٍ�ْ%ِ 
 مَ! آَ!نَ ِ�َ& مِْ

38:69 "I had no knowledge of the chiefs (angels) on 
high when they were disputing and discussing.''  
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 إِن یIَُ�& إَِ�&� إِ.�ٌ�2ِLأَنَْ! نَِ�یٌ� م ?  أَن�َ

38:70 "Only this has been revealed to me, that I am 

a plain warner.''      

 The Message of the Messenger is a Great News  

Allah tells His Messenger, 

... 0ُْ* إِن�َ! أَنَ! مُ+ِ�رٌ   

Say: "I am only a warner,  

Allah tells His Messenger to say to those who 
disbelieved in Allah, associated others in worship 
with Him and denied His Messenger: `I am a 
warner, I am not as you claim.'  

;9٦٥ وَمَ! مِْ
 إَِ�ٍ� إِ��! ا���ُ� اIَ�ْاAُ�ِ اْ�َ��1!رُ...   

and there is no God (worthy of worship) except Allah, 
the One, the Irresistible,  

means, He Alone has subjugated and controlled 
everything.  

 !   ...رَبL ا���َ!وَاتِ وَاKَ�ْرْضِ وَمَ! َ�ْ�َ+1َُ

The Lord of the heavens and the earth and all that is 
between them,  

means, He is the Sovereign of all that and is in 
control of it.  

;9٦٦ اMَ�ِْ$یُ$ اْ�َ�)�!رُ...   

the Almighty, the Oft-Forgiving.  

means, He is Oft-Forgiving as well as being 
Almighty and All-Powerful.  

�ٌ�iِ%َ Kٌ2ََن Iَُ9٦٧ 0ُْ* ه;  

Say: "That (this Qur'an) is a great news,''  
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means, `something very important, which is that 
Allah has sent me to you.  

  ;9٦٨ أَنُ=ْ� َ%ْ+ُ� مMُِْ�ضIُنَ

From which you turn away!  

means, `you neglect it.'  

Iنَُpِ=َ|َْإِذْ ی &�َ%ْKَ�ْا nِ�ََ�ْ!�ِ �ٍ�ْ%ِ 
  ;9٦٩ مَ! آَ!نَ G�ِ مِْ

I had no knowledge of the chiefs (angels) on high when 
they were disputing and discussing.  

meaning, `were it not for the divine revelation, 
how could I have known about the dispute of the 
chiefs on high (the angels)?'  

This refers to their dispute concerning Adam, 
peace be upon him, and how Iblis refused to 
prostrate to him and argued with his Lord 
because He preferred him (Adam) over him.  

This is what Allah says:  


ٌ�2ِLأَنَ! نَِ�یٌ� م !  ;9٧٠ إِن یIَُ�& إ�G�َِ إِ��! أَن�َ

"Only this has been revealed to me, that I am a plain 
warner.''  

 

 
ٍ��ِ 
َ�ـVِ3َwِ إِن�& َ]ـ�Uَ�َ Cٌ�ِاً م�َ�ْ�ِ ]َL�َإِذْ 0َ!لَ ر 

38:71 (Remember) when your Lord said to the 
angels:  

"Truly, I am going to create man from clay.''  

 سَـAِSِیَ
 َ'nِذَا س�Iَیُْ=ُ� وَنََ)ْ|jُ ِ'�ِ� مِ
 رLوِ�& َ'َ�IMُاْ َ�ُ� 

38:72 "So, when I have fashioned him and breathed 
into him (his) soul created by Me, then you fall 
down prostrate to him.''  
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IMُنَ َOَْ1ُْ� أL�ُآ Vُ3َwَِ�ـ َ'AَSَ�َ اْ�َ

38:73 So, the angels prostrated themselves, all of 
them,  

 َ� اسَْ=2َ3َْ� وَآَ!نَ مَِ
 ا3َ�ْـِ)ِ�یَ
 إِ.� إِْ�ِ��

38:74 Except Iblis, he was proud and was one of 
the disbelievers.  

�Aَ�َ�ِ jُى� ْ�َ[َ !َ�ِ AَSُ�َْأَن ت ]َMَ+ََمَ! م �ُ��ِ�ْnِ0َ!لَ ی 

38:75 (Allah) said: "O Iblis! What prevents you 
from prostrating yourself to one whom I have 
created with Both My Hands.  

 
 أَسَْ=2َ3ْْ�تَ أَمْ آُ+jَ مَِ
 اMَ�ْـِ��َ

Are you too proud or are you one of the high 
exalted!''  

 
ٍ��ِ 
 0َ!لَ أَنَْ! َ]ْ�ٌ� م�ْ+ُ� َ]َ�ْ�َ=ِ+& مِ
 ن�!رٍ وََ]َ�ْ�َ=ُ� مِ

38:76 (Iblis) said: "I am better than he. You created 
me from fire, and You created him from clay.''  

 �ٌ�Oَِن�َ[ رnِ'َ !1َ+ِْ0َ!لَ َ'!ْ]ُ�جْ م 

38:77 (Allah) said: "Then get out from here; for 
verily, you are outcast.''  

 
 وَإِن� َ%َ�ْ�َ[ Mْ�ََ+ِ=& إَِ�& یIَْمِ ا��Aیِ

38:78. "And verily, My curse is on you till the Day of 
Recompense.''  

 0َ!لَ رَب� َ'Kَنiِْ�نِ& إَِ�& یIَْمِ یI}ُMَ2ُْنَ 

38:79 (Iblis) said: "My Lord! Give me then respite till 
the Day the (dead) are resurrected.''  
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 0َ!لَ َ'nِن�َ[ مَِ
 اْ�ُ+iَِ�یَ

38:80 (Allah) said: "Verily, you are of those allowed 
respite,''  

 إَِ�& یIَْمِ اjِ0ْIَ�ْ اْ�َI�ُMْمِ 

38:81 "Till the Day of the time appointed.''  

 
َ�MَِOَْیَ+�1ُْ� أIِsْq ]َِت�$Mِ2ِ'َ َ0َ!ل 

38:82. (Iblis) said: "By Your might, then I will surely 
mislead them all,''  


 إِ.�َ�pِ�َ|ْ  ِ%2َ!دَكَ مِْ+1ُُ� اْ�ُ

38:83 "Except Your true servants amongst them.''  

 0َ!لَ َ'!LCDَ�ْ وَا�CDَ�ْ أI0َُلُ 

38:84 (Allah) said: "The truth is -- the truth I say - 
''  

 
َ�MَِOَْمِْ+1ُْ� أ ]َMَ2َِت 
� ّ.مZّْن� 1َOَ+�َ� مِ+َ[ وَمِ

38:85 "That I will fill Hell with you and those of 
them (mankind) that follow you, together.''   

 The Story of Adam and Iblis  

Allah Tells,  


ٍ��ِ 
َ�!Vِ3َِ̂ إِن�Uَ�َ Cٌ�ِ![َ Gً�ا مَِ�ْ�ِ ]َL�َ9٧١ إِذْ 0َ!لَ ر;  

(Remember) when your Lord said to the angels: "Truly, I 
am going to create man from clay.''  


�IMُا َ�ُ� سَ!AِOِیََ'َ G�ِوLر 
  ;nِ'َ 9٧٢ذَا س�Iَیُْ=ُ� وَنََ)ْ|jُ ِ'�ِ� مِ

"So, when I have fashioned him and breathed into him 
(his) soul created by Me, then you fall down prostrate to 
him.''  
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AَSَ�َ'ََنIMَُOَْ1ُْ� أL�ُآ Vُ3َِ̂!�َ  ;9٧٣  اْ�َ

So, the angels prostrated themselves, all of them,  


  ;9٧٤ إِ��! إِْ�ِ��َ� اسَْ=2َ3َْ� وَآَ!نَ مِْ
 ا3َ�ْ!ِ'ِ�یَ

Except Iblis, he was proud and was one of the 
disbelievers.  

�Aَ�َ�ِ jُي� أَسَْ=2َ3ْْ�تَ أَمْ آُ+jَ مِ
َ 0َ!لَ یَ! إِْ�ِ��ُ� مَ! مََ+Mََ[ أَن ْ�َ[َ !َ�ِ AَSُ�َْت

َ��ِ!Mَ�ْ9٧٥ ا;  

(Allah) said: "O Iblis! What prevents you from 
prostrating yourself to one whom I have created with 
Both My Hands. Are you too proud or are you one of the 
high exalted!''  

0َ
ٍ��ِ 
  ;9٧٦ !لَ أَنَ! َ]ْ�ٌ� م�ْ+ُ� َ]َ�ْ�َ=ِ+G مِ
 ن�!رٍ وََ]َ�ْ�َ=ُ� مِ

(Iblis) said: "I am better than he. You created me from 
fire, and You created him from clay.''  

�ٌ�Oَِن�َ[ رnِ'َ !1َ+ِْ9٧٧ 0َ!لَ َ'!ْ]ُ�جْ م;   

(Allah) said: "Then get out from here; for verily, you are 
outcast.''  


   ;9٧٨ وَإِن� َ%َ�ْ�َ[ G=ِ+َMْ�َ إَِ�& یIَْمِ ا��Aیِ

"And verily, My curse is on you till the Day of 
Recompense.''  

  ;9٧٩ 0َ!لَ رَب� َ'Kَنiِْ�نGِ إَِ�& یIَْمِ یI}ُMَ2ُْنَ

(Iblis) said: "My Lord! Give me then respite till the Day 
the (dead) are resurrected.''  


  ;9٨٠ 0َ!لَ َ'nِن�َ[ مَِ
 اْ�ُ+iَِ�یَ

(Allah) said: "Verily, you are of those allowed respite,''  

   ;9٨١ إَِ�& یIَْمِ اjِ0ْIَ�ْ اْ�َI�ُMْمِ

"Till the Day of the time appointed.''  



 65 

Allah mentions this story in Surah Al-Baqarah, at the 
beginning of Surah Al-A`raf, in Surah Al-Hijr, Al-Isra', 
Al-Kahf and here.  

Before creating Adam, peace be upon him, Allah told the 
angels that He was going to create a human being from 
sounding clay of altered smooth black mud. He told them 
that when He finished creating and forming him, they 
were to prostrate to him as a sign of honor and respect, 
and out of obedience to the command of Allah, may He 
be exalted. All of the angels obeyed this command 
except for Iblis, who was not one of them. He was one of 
the Jinn, and his nature betrayed him at his time of 
greatest need. He refused to prostrate to Adam, and he 
disputed with his Lord about him, claiming that he was 
better than Adam, because he was created from fire 
while Adam was created from clay, and fire was better 
than clay, or so he said. He made a mistake by doing 
this, and he went against the command of Allah, thus 
committing the sin of disbelief. So Allah exiled him, 
humiliated him, and cast him out of His mercy and His 
sacred Presence, and called him "Iblis'' symbolizing that 
he had Ablasa min Ar-Rahmah (despaired of mercy) -- 
that there was no hope for him of mercy. He cast him 
down from the heavens, disgraced and rejected, to the 
earth.  

Iblis asked Allah to give him a reprieve until the Day of 
Resurrection, so the Forbearing One, Who does not 
hasten to punish those who disobey Him, gave him a 
reprieve. When he knew that he was safe from 
destruction until the Day of Resurrection, he rebelled and 
transgressed.  

Mِ2ِ'َ َ0َ!ل
َ�MَِOَْیَ+�1ُْ� أIِsْKُ�َ ]َِ9٨٢ $�ت;  


َ�pِ�َ|ْ   ;9٨٣ إِ��! ِ%2َ!دَكَ مِْ+1ُُ� اْ�ُ

(Iblis) said: "By Your might, then I will surely mislead 
them all, except Your true servants amongst them.''  

This is like the Ayat:  


 أَ]�ْ�تَِ
 إَِ�& یIَْمِ اْ�ِ�َ�ـَVِ أَرَءَیَْ=َ[ هَـَ�ا ا��ِ�ى آَْwِ�َ �&�َ%َ jَْم��
Zً��ِ0َ �.َذُر�ی�َ=ُ� إ �
3َ+ِ=َ�ْqَ 
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(Iblis) said: "See this one whom You have 
honored above me, if You give me respite until 
the Day of Resurrection, I will surely seize and 
mislead his offspring all but a few!'' (17:62) 

These few are the ones who are excepted in 
another Ayah, which is:  

 Zً�ِوَآََ)& ِ�َ���َ[ وَآ 
 إِن� ِ%2َ!دِى َ�ْ�َ� َ�َ[ َ%1ِ�ْ�َْ� سYَ�ُْـٌ

Verily, My servants -- you have no authority over 
them. And All-Sufficient is your Lord as a 
Guardian. (17:65)  

  ;9٨٤ 0َ!لَ َ'!LCDَ�ْ وَا�CDَ�ْ أI0َُلُ


َ�MَِOَْمِْ+1ُْ� أ ]َMَ2َِت 
�  ;Kَ�َ 9٨٥مKَ�َْن� 1َOَ+�َ� مِ+َ[ وَمِ

(Allah) said: "The truth is -- and the truth I say that I 
will fill Hell with you and those of them (mankind) that 
follow you, together.''  

Some of them, including Mujahid, read this as meaning,  

"I am the Truth and the truth I say.''  

According to another report narrated from Mujahid, it 
means,  

"The truth is from Me and I speak the truth.''  

Others, such as As-Suddi, interpreted it as being an oath 
sworn by Allah. This Ayah is like the Ayat:  


َ�MَِOَْوَا�+�!سِ أ Vِ�+Sِ�ْا 
 وََ�ـ3ِْ
 �C�َ اْ�َ�Iْلُ مِْ+& ّ.مXَْن� 1َOَ+�َ� مَِ

but the Word from Me took effect, that I will fill 
Hell with Jinn and mankind together. (32:13) 

and, 


 تMَ2ََِ[ مِْ+nِ'َ �ْ1ُن� Oَ �َ�+1َOََ$8ؤُآُْ� Oََ$اءً م�I'ُIرًا َ'َ oَْ0َ!لَ اذْه 

(Allah) said: "Go, and whosoever of them follows 
you, surely, Hell will be the recompense of you 
(all) - an ample recompense. (17:63) 
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 *ْ0ُ 
َ�(ِ��3َ=َ مَ? أَسَْـ3ُ�ُْ� َ%َ�ْ�ِ� مِْ
 أOٍَْ� وَمَ? أَنَ? مَِ
 اْ�ُ

38:86 Say: "No wage do I ask of you for this, nor 
am I one of the Mutakallifin.''  

 
َ� إِنْ هIَُ إِ.� ذِآٌْ� ��Mَ�ْـَ�ِ

38:87 "It is only a Reminder for all the creatures.''  


وََ�ِ��ِ AَMْ�َ �ُKَ2ََن �
ُ�َMْ=َ   
38:88 "And you shall certainly know the truth of it 
after a while.''  

Allah says:  


َ�(ِ��3َ=َ   ;9٨٦ 0ُْ* مَ! أَس3ُ�ُKَْْ� َ%َ�ْ�ِ� مِْ
 أOٍَْ� وَمَ! أَنَ! مَِ
 اْ�ُ

Say: "No wage do I ask of you for this, nor am I one of 
the Mutakallifin.''  

Allah says: `Say, O Muhammad, to these 
idolators: I do not ask you to give me any reward 
from the goods of this world in return for the 
Message which I convey to you and the sincere 
advice I offer.'  

 ...3َ=َ
وَمَ! أَنَ! مَِ
 اْ�َُ�(ِ��  

nor am I one of the Mutakallifin.  

means, `and I do not add anything to that which 
Allah has told me. Whatever I am commanded to 
do, I do it, and I do not add anything or take 
anything away. By doing this I am seeking the 
Face of Allah and the Hereafter.'  

Sufyan Ath-Thawri, narrated from Al-A`mash and 
Mansur from Abu Ad-Duha that Masruq said,  
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"We went to `Abdullah bin Mas`ud, may Allah be 
pleased with him. He said, `O people! Whoever 
knows a thing should say it, and whoever does 
not know should say,  

`Allah knows best.'''  

It is part of knowledge, when one does not know, 
to say "Allah knows best.'' For Allah said to your 

Prophet: �َ�Zِ�?Nَ=َ4ُ�ْا �� أ1ٍَْ� وََ�� أَنَ� ِ�َْ�ِ Aِ�ْ?َ�َ CْNُ�ُLَْ7ُْ/ َ�� أَس 
(Say: "No wage do I ask of you for this, nor am I 
one of the Mutakallifin.''  

This was reported by Al-Bukhari and Muslim.  


َ�ِ�َ!Mَ�ْ�� �ٌْإِ��! ذِآ Iَُ9٨٧ إِنْ ه;  

It is only a Reminder for all the creatures.  

means, the Qur'an is a reminder for all those who 
are held accountable, men and Jinn.  

This was the view of Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him.  

This Ayah is like the Ayat:  

�َ�َ�َ 
 .Fنِ�رَآُْ� ِ�ِ� وَمَ

that I may therewith warn you and whomsoever it 
may reach. (6:19) 

and,  

Iَْابِ َ'!�+�!رُ م$َ�ْF.ا 
 ِ%Aُُ�وَمَ
 ی3َُْ)ْ� ِ�ِ� مَِ

but those of the sects that reject it, the Fire will 
be their promised meeting place. (11:17)  

 �ُKَ2ََن �
ُ�َMْ=َ�ََو...   

And you shall certainly know the truth of it,  

means, `you will see confirmation that what he 
says is true.'  

 ...�ِ AَMْ�َ
ٍ� 9٨٨;  
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after a while. (means, soon).  

Qatadah said,  

"After death.”  

Ikrimah said, "It means, on the Day of Resurrection.''  

There is no contradiction between the two views, 
because whoever dies comes under the rulings of the 
Day of Resurrection.  

This is the end of the Tafsir of Surah Saad. All praise and 
gratitude is due to Allah, and Allah may He be glorified and 
exalted, knows best.  

 

 



 1 

 

 

 
Revealed in Makkah 

 The Virtues of Surah Az-Zumar  

An-Nasa'i recorded that A'ishah, may Allah be pleased with her, 
said,  

"The Messenger of Allah used to fast until we would say, 
`He does not want to break fast,' and he would not fast 
until we would say, `He does not want to fast.' And he 
used to recite Al-Isra' and Az-Zumar every night.''  

  

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

�ِ�یُ� اْ�ِ�َ�ـِ� مَِ
 ا���ِ� اْ�َ�ِ�یِ� اْ�َ�ِ��ِ� �َ 

39:1 The revelation of this Book is from Allah, the 
Almighty, the All-Wise.  



 2 

َ. اْ�ِ�َ�ـَ� ِ�%ْ�َ�-, َ+%ْ*ُ(ِ) ا���َ� مُْ'ِ�&ً% ��ُ� إِن�! أَنَ�ْ�َ�! إَِ�ْ�
 
 ا�),یِ

39:2 Verily, We have sent down the Book to you in 
truth. So, worship Allah by doing religious deeds 
sincerely for Him only.  

 
دُونِِ� أَوِْ�َ�!ءَ مَ% أ2ََ ِ���ِ� ا�),یُ
 اْ�َ'%1ُ�ِ وَا��0ِیَ
 ا��َ'0ُواْ مِ
 نَْ�ُ(ُ)هُْ� إ�2ِ 8�ُ,�9َ�ُ�ِنَ! إ5�َِ ا���ِ� ز56َ�ُْ 

39:3 Surely, the religion is for Allah only. And those 
who take protectors besides Him (say): "We 
worship them only that they may bring us near to 
Allah.''  

�ُ>ْ� ِ+5 مَ% هُْ� ِ+�ِ� یَْ'86ُ�ِ�َنَ إِن� ا���َ� یََ�ْ�َ �ُ�ُ�ْ 

Verily, Allah will judge between them concerning 
that wherein they differ.  

 إِن� ا���َ� 2َ یَْ>ِ)ى مَْ
 ه8َُ آَـ0ِبٌ آَـ�6%رٌ 

Truly, Allah guides not him who is a liar, and a 
disbeliever.  

 ادَ ا���ُ� أَن یَ��ِ'0َ وََ�)اً �2ص56َCَْ مِ�% یَْ'ُ�ُ- مَ% یBََ!ءُ ��8ْ أَرَ

39:4 Had Allah willed to take a son, He could have 
chosen whom He willed out of those whom He 
created.  

   سُْ(َ�ـَ�ُ� ه8َُ ا���ُ� ا8َ�ِْ�ُ) ا9َ�ْ>�%رُ

But glory be to Him! He is Allah, the One, the 
Irresistible. 
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 The Order for Tawhid and the Refutation of Shirk  

Allah tells us that the revelation of this Book, which is the 
magnificent Qur'an, is from Him, and is truth in which there is 
no doubt whatsoever.  

This is like the Ayat:  

 
َ� وَإِن�ُ� َ�َ��ِ�یُ� رَب, اْ�َ�ـَ�ِ

 
 نََ�لَ ِ�ِ� ا��Hوحُ اF2مِ�ُ

 
�0ِرِیَْ َ*Jَ 5�َْ�ِ(َ. 8�ُ�َ�ِنَ مَِ
 اْ�ُ

 
ٍ�)ِHم L5�ِ�َ*َ ٍن%�َ�ِ�ِ 

And truly, this is a revelation from the Lord of the 
creatures, which the trustworthy Ruh (Jibril) has 
brought down upon your heart that you may be (one) of 
the warners, in the plain Arabic language. (26:192-195)  

 إِن� ا��0ِیَ
 آ6ََُ�واْ ِ�%�0,آِْ� َ��% Mَ!ءَهُْ� وَإِن�ُ� َ�ِ�َ�ـٌ� َ*ِ�یٌ� 


 یََ)یِْ� و2ََ مِْ
 خ6ِ�َِْ�ْ�َ 
� مُِCِاْ�َ(ـ �ِ��ِOَْ�2 ی (ٍ�ِ�َ �ٍ��ِ�َ 
�ِ�یٌ� م,ْ�َ �ِ 

And verily, it is a mighty Book. Falsehood cannot come 
to it from before it or behind it, (it is) sent down by the 
All-Wise, Worthy of all praise. (40: 41-42)  

And Allah says here:  

   P١R اْ�َ�ِ��ِ�یِ� َ��ِ�یُ� اْ�ِ�َ�%بِ مَِ
 ا���ِ� اْ�َ�ِ�

The revelation of this Book is from Allah, the Almighty,  

meaning, the Almighty, All-Powerful.  

 .(the All-Wise) اْ�َ�ِ��ِ�

meaning, in all that He says, does, legislates and 
decrees.  

   P٢R %ْ*ُ(ِ) ا���َ� مُْ'ِ�ً&% ��ُ� ا�),یَ
إِن�% أَنَ�ْ�َ�% إَِ�ْ�َ. اْ�ِ�َ�%بَ ِ�%ْ�َ�-, َ+
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Verily, We have sent down the Book to you in truth. So, 
worship Allah by doing religious deeds sincerely for Him 
only.  

means, so worship Allah Alone with no partner or 
associate, and call mankind to that, and teach 
them that it is not right to worship anyone or 
anything except Him Alone, and He has no 
partner, equal or rival.  

Allah says:  

... أََ�% ِ���ِ� ا�),یُ
 اْ�َ'1ُ�ِ%   

Surely, the religion is for Allah only.  

meaning, He will not accept any deed unless it is 
done purely and sincerely for Him Alone, with no 
partner or associate.  

...وَا��0ِیَ
 ا��َ'0ُوا مِ
 دُونِِ� أَوِْ�َ�%ء ...   

And those who take protectors besides Him (say):  

Allah tells us that the idolators say:  

...8�ُ,�9َنَ% إ5�َِ ا���ِ� ز56َ�ُْ مَ% نَْ�ُ(ُ)هُْ� إِ��% ِ�ُ�...   

"We worship them only that they may bring us near to 
Allah." 

meaning what motivates them to worship them is 
the fact that they made their idols in the image of 
the angels -- or so they claim -- and when they 
worship those images it is like worshipping the 
angels, so that they will intercede with Allah for 
them to help and give them provision and other 
worldly needs. As far as the resurrection is 
concerned, they denied it and did not believe in it.  

Qatadah, As-Suddi and Malik said, narrating from Zayd 

bin Aslam and Ibn Zayd:  ��َ�ُْا���ِ� ز �إِ��� ِ�ُ�َ���ُ��َ�� إَِ�  (only that 
they may bring us near to Allah), means,  

"So that they may intercede for us and bring us 
closer to Him.''  
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During Jahiliyyah, they used to recite the following for 
their Talbiyah when they performed Hajj;  

"At Your service, You have no partner except the partner 
You have; he and all that he owns belong to You.''  

This pretentious argument which the idolators of all 
times, ancient and modern, used as evidence is what the 
Messengers, may the blessings and peace of Allah be 
upon them all, came to refute and forbid, and to call 
people to worship Allah Alone with no partner or 
associate. This is something that the idolators 
themselves invented; Allah did not give them permission 
for it, nor does He approve of it; indeed, He hates it and 
forbids it.  

�ُ(8اْ ا�C�ْـ8Vُتَِ�َMْر�س2ً8ُ أَنِ اْ*ُ(ُ)واْ ا���َ� وَا Wٍأُم� ,��% ِ+5 آَُXْ�َ�َ (ْ9َ�ََو 

And verily, We have sent among every Ummah a 
Messenger (proclaiming): "Worship Allah, and 
avoid Taghut.'' (16:36)  

وَمَ! أَرْسَْ�َ�% مِ
 Jَْ(ِ�َ. مِ
 ر�س8ُلٍ إ�2ِ ن5�ِ8ُ إَِ�ْ�ِ� أَن�ُ� 2 إَِ�ـَ� إ�2ِ أَنَْ% 
 َ+%ْ*ُ(ُ)ونِ 

And We did not send any Messenger before you 
but We revealed to him (saying): "None has the 
right to be worshipped but I (Allah), so worship 
Me.'' (21:25)  

And Allah tells us that the angels in the heavens, 
those who are close to Him and others, are all 
servants who submit humbly to Allah. They do 
not intercede with Him except by His leave for the 
one with whom He is pleased. They are not like 
the princes and ministers of their (the idolators') 
kings who intercede with them without their 
permission for both those whom the kings like 
and those whom they hate.  

 َ+َ Zَ�8�ُ�ِYْاْ ِ���ِ� اF2مXَْ%لَ

So put not forward similitudes for Allah. (16:74) 

Exalted be Allah far above that.  
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 ... �ْ<ُ�...إِن� ا���َ� یَْ�ُ�ُ� َ�ْ�َ  

Verily, Allah will judge between them,  

means, on the Day of Resurrection,  

... ِ+�ِ� یَْ'86ُ�ِ�َنَ ِ+] مَ% هُْ�...   

concerning that wherein they differ.  

means, He will judge between His creation on the 
Day of Resurrection and will reward or punish 
each person according to his deeds.  

Wِ�َ\َِ�ـ��ً% ثُ�� ی89َُلُ ِ�ْ�َِMَ �ُُْ�هBُ�َْأَهَـُ_2َءِ إِی�%آُْ� آَ%ن8ُاْ وَی8َْمَ ی 
 یَْ�ُ(ُ)ونَ 

 �
ِ̀ �% مِ
 دُونِِ>ْ� َ�ْ� آَ%ن8ُاْ یَْ�ُ(ُ)ونَ اْ�َH��َِو aَأَن .َ�Jَ%8�ُاْ سُْ(َ�ـَ
   أَآْـXَُ�هُ� ِ�ِ>� مHْ_مُِ�8نَ

And (remember) the Day when He will gather 
them all together, then He will say to the angels: 
"Was it you that these people used to worship?''  

They (the angels) will say: "Glorified be You! You 
are our Wali (Lord) instead of them.  

Nay, but they used to worship the Jinn; most of 
them were believers in them.'' (34:40-41)  

P٣R % یَْ>ِ)ي مَْ
 ه8َُ آَ%ذِبٌ آ�6َ%رٌإِن� ا���َ� َ�...   

Truly, Allah guides not him who is a liar, and a 
disbeliever.  

means, He will not show true guidance to one 
who deliberately tells lies about Allah and whose 
heart rejects the signs and proof of Allah.  

Then Allah states that He does not have any offspring, as the 
ignorant idolators claim the angels to be, and as the stubborn 
Jews and Christians claim `Uzayr and `Isa to be.  

Allah, may He be blessed and exalted, says:  



 7 

  ...ص56َCَْ مِ�% یَْ'ُ�ُ- مَ% یBََ%ء 8ْ�َ أَرَادَ ا���ُ� أَنْ یَ��ِ'0َ وََ�ً)ا ��%

Had Allah willed to take a son (or offspring), He could 
have chosen whom He willed out of those whom He 
created.  

meaning, the matter would not have been as they 
claim.  

This is a conditional sentence which does not 
imply that this happened or that it is permitted; 
indeed, it is impossible. The aim is only to point 
out the ignorance of their claims.  

It is like the Ayat:  

 
 8ْ�َ أَرَدْنَ! أَن ن���ِ'0َ َ�ْ>8اً �2��َ'0ْنَـُ� مِ
 ��ُ)ن�! إِن آُ��% َ+ـِ�ِ��َ

Had We intended to take a pastime, We could 
surely have taken it from Us, if We were going to 
do (that). (21:17)  

 
� إِن آَ%نَ ِ����ْ�َـِ
 وََ�ٌ) َ+Oَنَْ% أَو�لُ اْ�َ�ـِ(ِ)یَْJُ 

Say: "If the Most Gracious had a son, then I am 
the first of worshippers.'' (43:81)  

All of these Ayat are conditional, and it is 
permissible to form a conditional sentence 
referring to something that is impossible if it 
serves the purposes of the speaker.  

P٤R سُْ(َ�%نَُ� ه8َُ ا���ُ� ا8َ�ْاِ�ُ) ا9َ�ْ>�%رُ...   

But glory be to Him! He is Allah, the One, the 
Irresistible.  

means, exalted and sanctified be He above the 
idea that He could have any offspring, for He is 
the One, the Only, the Unique, the Self-Sufficient 
Master to Whom everything is enslaved and is in 
need of. He is the One Who is independent of all 
else, Who has subjugated all things and they 
submit humbly to Him. Blessed and exalted be He 
far above what the wrongdoers and deniers say.  
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 خََ�َ- ا���َـ8َتِ وَاF2رْضَ ِ�%ْ�َ�-, 

39:5 He has created the heavens and the earth with 
truth.  

 � ی8�َُ,رُ ا��ْ�ـَ� َ*5�َ ا���َ>ـ%رِ وَی8�َُ,رُ ا���ـَ>%رَ َ*5�َ ا��ْ�ِ

He makes the night to go in the day and makes the 
day to go in the night.  

 5gِْ̀�ى Mَg2ـٍ� مHَ�ـ hَ وَا9َ�ََْ� آُـ�F یَْ�Bوَسَ'�ـَ� ا� 

And He has subjected the sun and the moon. Each 
running for an appointed term.  

 أ2َ ه8َُ اْ�َ�ِ�یُ� ا�6Vَ�ْ%رُ 

Verily, He is the Almighty, the Oft-Forgiving.  

 hٍ6ْن� 
� مِْ�َ>% زَوMََْ>% خ9َ�ََُ�ْ� م,َ�َMَ ��ُوَِ�َ)ةٍ ث  

39:6 He created you (all) from a single person; then 
made from him his wife.  

 وَأَنَ�لَ َ�ُ�ْ� م,َ
 اF2نَْ�ـِ� ثََـِ�Wَ�َ أَزْوَجٍ 

And He has sent down for you of An`am eight pairs.  

م�َ>ـِ�ُ�ـْ� خ9�ًَْ% م,
 َ�ْ�ِ) خَْ�ٍ- ِ+5 یَْ'8Cُ�ُ 5+ِ �ْ�ُ9ُ�ُنِ أُ
 kٍثََ�ـ aٍـَ�ُlُ 

He creates you in the wombs of your mothers, 
creation after creation in three veils of darkness.  

   ذَِ�ُ�ُ� ا���ُ� رH�َُ�ْ� َ�ُ� اْ�ُْ�ُ. 2 إَِ�ـَ� إ�2ِ هOَ+َ 8َُن�5 ُ�ْ&َ�ُ+8نَ

Such is Allah your Lord. His is the kingdom. La ilaha 
illa Huwa. How then are you turned away?  
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 Evidence of the Power and Oneness of Allah  

Allah tells, 

... خََ�َ- ا���َ%وَاتِ وَاOَ�ْرْضَ ِ�%ْ�َ�-,   

He has created the heavens and the earth with truth.  

Allah tells us that He is the Creator of what is in 
the heavens and on earth, and what is between 
them. He is the Sovereign and Controller 
alternating the night and day.  

 ... �...ی8�َُ,رُ ا���ْ�َ� َ*5�َ ا���َ>%رِ وَی8�َُ,رُ ا���َ>%رَ َ*5�َ ا���ْ�ِ  

He makes the night to go in the day and makes the day 
to go in the night.  

means, He has subjugated them and He causes 
them to alternate without ceasing, each seeking 
the other rapidly, as He says:  

%Xً�Xِ�َ �ُ)ُ�ُCَْرَ ی%<َ�� ی5BِVُْ ا��ْ�َ� ا�

He brings the night as a cover over the day, 
seeking it rapidly. (7:54) 

This is the meaning of that which was narrated 
from Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, 
Mujahid, Qatadah, As-Suddi and others.  

� مَُ�... ٍMَOَ�ِ ِْ̀�ي hَ وَا9َ�ََْ� آُ�F یَْ�B5 وَسَ'�َ� ا�g...  

And He has subjected the sun and the moon, each 
running for an appointed term.  

means, for a period of time that is known to 
Allah, then it will come to an end on the Day of 
Resurrection.  

P٥R أََ�% ه8َُ اْ�َ�ِ�یُ� ا�6Vَ�ْ%رُ...   

Verily, He is the Almighty, the Oft-Forgiving.  
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means, beside His might, greatness and pride, He 
is Oft-Forgiving to those who disobey Him but 
then turn to Him in repentance.  

... خ9َ�ََُ�� م,
 ن�hٍ6ْ وَاِ�َ)ةٍ   

He created you (all) from a single person;  

means, He created you, with all your varied 
races, types, languages and colors, from a single 
soul, who was Adam, peace be upon him.  

 ... %<َMَْزَو %<َ�� مَِْ�َMَ ��ُث...  

then made from him his wife.  

who was Hawwa', peace be upon her.  

This is like the Ayah:  

HیOَیَـ %<َ�َ>% ا���%سُ ا��89ُاْ رَ��ُ�ُ� ا��0ِى خ9َ�ََُ�ْ� م,
 ن�hٍ6ْ وَِ�َ)ةٍ وَخََ�َ- مِْ
% رMَِ%2ً آ��Xَِاً وَنَِ�!ءً َ<ُ� زَوMََْ>% و�k�ََ مِْ

O mankind!  

Have Taqwa of your Lord, Who created you from 
a single person, and from him He created his 
wife, and from them both He created many men 
and women. (4:1) 

...وَأَنَ�لَ َ�ُ�� م,ْ
 اOَ�ْنَْ�%مِ ثََ%نWَ�َِ أَزْوَاجٍ ...   

And He has sent down for you of cattle eight pairs.  

means, He has created for you from among the 
cattle, eight pairs. These are the ones that are 
mentioned in Surah Al-An`am, eight kinds -- a 
pair of sheep, a pair of goats, a pair of camels 
and a pair of oxen.  

...یَْ'8Cُ�ُ [+ِ �ْ�ُ9ُ�ُنِ أُم�َ>%ِ�ُ�ْ� ...   

He creates you in the wombs of your mothers,  

means, He forms you in your mothers' wombs.  
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...خ9ً�َْ% مِ
 َ�ْ�ِ) خَْ�ٍ- ...   

creation after creation.  

Everyone of you is originally a Nutfah, then he 
becomes an `Alaqah, then he becomes a 
Mudghah, then he is created and becomes flesh 
and bones and nerves and veins, and the Ruh 
(soul) is breathed into him, and he becomes 
another type of creation.  


 َ+َ�َ(%رَكَ ا���ُ� أَْ�َ�ُ
 اْ�َ'ـ�9ِ�َِ

So Blessed is Allah, the Best of creators. (23:14) 

%تٍ ثََ�%ثٍ ... َ�ُlُ [+ِ...  

in three veils of darkness,  

means, in the darkness of the womb, the 
darkness of the placenta which blankets and 
protects the child, and the darkness of the belly.  

This was the view of Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, Mujahid, Ikrimah, Abu Malik, 
Ad-Dahhak, Qatadah, As-Suddi and Ibn Zayd.  

...�Hُ�ْ� ذَِ�ُ�ُ� ا���ُ� رَ...   

Such is Allah your Lord.  

means, the One Who created the heavens and the 
earth and everything in between, and created you 
and your forefathers, is the Lord.  

 ... .ُ�ْ...َ�ُ� اْ�ُ  

His is the kingdom, 

i.e. To Him belong sovereignty and control over 
all of that.  

...َ�% إَِ�َ� إِ��% ه8َُ ...   

La ilaha illa Huwa.  
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means, no one else should be worshipped except 
Him alone with no partner or associate.  

Oَ+َ P٦Rن�5 ُ�ْ&َ�ُ+8نَ...   

How then are you turned away?  

means, how can you worship anything besides 
Him? What has happened to your minds?  

  

�ُ�ْ� و2ََ یَْ�ض5َ ِ�ِ�َ(%دrِِ ا6ْ�ُ�َْ� *َ F5�ِtَ �َن� ا���uِ+َ ْ6ُ�ُْ�وا�إِن َ 

39:7 If you disbelieve, then verily, Allah is not in 
need of you; He likes not disbelief for His servants.  

 اْ یَْ�ضَُ� َ�ُ�ْ� وَإِن َ�Bُْ�ُ�و

And if you are grateful, He is pleased therewith for 
you.  

 و2ََ َ�ِ�رُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أُخَْ�ى 

No bearer of burdens shall bear the burden of 
another.  

8�ُنَ َ�ْ�َ �ْ�ُ� ثُ�� إ5�َِ رَ�,ُ�ْ� م�Mِ�ُْ�ُ�ـْ� َ+ُ�َ�(,ُ\ُ�ـْ� ِ�َ% آُ

Then to your Lord is your return, and He will inform 
you what you used to do.  

 إِن�ُ� َ*ِ��ٌ� 0َ�ِاتِ ا�&Hُ)ورِ 

Verily, He is the All-Knower of that which is in 
breasts.  

 وَإِذَا م�hَ اvِنَ�ـَ
 ضF�ُ دََ*% رَ��ُ� مُِ��(ً% إَِ�ْ�ِ� 

39:8 And when some hurt touches man, he cries to 
his Lord, turning to Him in repentance.  
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 �ُ)ْJَ 
ثُ�� إِذَا خ�8ََ�ُ� نِْ�َWً م,ْ�ُ� ن5َ�َِ مَ% آَ%نَ یَْ)ُ*8 إَِ�ْ�ِ� مِ

 سَِ(�ِ�ِ� *َ ��Yِ�ُ,� ًأَنَ)ادا �ِ���ِ �َ�َMََو 

But when He bestows a favor upon him from 
Himself, he forgets that for which he cried for 
before, and he sets up rivals to Allah, in order to 
mislead others from His path.  

��wْ 6ْ�ُ�ِِ�كَ Zً��ِJَ إِن�َ. مِْ
 أَصَْ�ـِ� ا���%رِ َ�َ �ْJُ 

Say: "Take pleasure in your disbelief for a while, 

surely, you are (one) of the dwellers of the Fire!''     

 Allah hates Disbelief and is pleased with Gratitude  

Allah warns,  

 �ْ�ُ�*َ F[�ِtَ �َن� ا���uِ+َ 6ُ�ُْ�وا�إِن َ ...  

If you disbelieve, then verily, Allah is not in need of you;  

Allah tells us that He is Independent and has no 
need of anything in creation.  

This is like the Ayah in which Musa, peace be 
upon him, says:  

(ٌ�ِ�َ F5�ِVَ�َ �َن� ا���uِ+َ %�ً�ِMَ ِرْضF25 ا+ِ 
 إِن َ�6ُ�ُْ�واْ أَنُ�ْ� وَمَ

"If you disbelieve, you and all on earth together, 
then verily, Allah is Rich, Owner of all praise.'' 
(14:8)  

In Sahih Muslim, it says:  

 �َِ̀ ��ُ�ْ� آَ%ن8ُا َ*5�َ أَْ+Mَِخَِ�آُْ� وَإِنَْ�ُ�ْ� وxَیَ% ِ*َ(%دِي 8ْ�َ أَن� أَو�َ�ُ�ْ� و
� مِْ�ُ�ْ�، مَ% ن1َ9ََ ذَِ�َ. مِْ
 مُْ�ِ�] شَْ�ً\% ٍMَُر �ِ�ْJَ 

"O My servants, if the first and the last of you, 
men and Jinn alike, were all to be as evil as the 
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most evil man among you, that would not 
diminish from My sovereignty in the least.''  

...وََ�% یَْ�ض5َ ِ�ِ�َ(%دrِِ ا6ْ�ُ�َْ� ...   

He likes not disbelief for His servants.  

means, He does not like it and He does not enjoin 
it.  

...وَإِن َ�Bُْ�ُ�وا یَْ�ضَُ� َ�ُ�ْ� ...   

And if you are grateful, He is pleased therewith for you.  

means: He likes this for you and He will increase 
His favor upon you.  

...وِزْرَ أُخَْ�ى وََ�% َ�ِ�رُ وَازِرَةٌ ...   

No bearer of burdens shall bear the burden of another.  

means, no person can bear anything for another; 
each person will be asked about his own affairs.  

8�ُنَ إِن�... َ�ْ�َ �ْ�ُ�% آَُ�ِ ��ُ\ُ,)�َ�ُ+َ �ْ�ُ�ُMِ�ْ0َ�ِاتِ ثُ�� إ5�َِ رَ�,ُ�� م� �ٌ��ِ*َ �ُ
P٧R ا�&Hُ)ورِ  

Then to your Lord is your return, and He will inform you 
what you used to do. Verily, He is the All-Knower of that 
which is in breasts.  

means, nothing whatsoever is hidden from Him.  

 It is an aspect of Man's Disbelief that He remembers Allah at 

times of difficulty then associates others with Him after He has 

been relieved of His Distress  

Allah says, 

... وَإِذَا م�hَ اuِ�ْنَ�%نَ ضF�ُ دََ*% رَ��ُ� مُِ��ً(% إَِ�ْ�ِ�   

And when some hurt touches man, he cries to his Lord, 
turning to Him in repentance.  
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means, at times of need, he prays to Allah and 
seeks His help alone, not associating anything 
with Him.  

This is like the Ayah:  

̀�ـُ� َ��% نَ+َ rُ%8نَ إ2َِ إِی�*ُ(ْ�َ 
ْ� وَإِذَا مَ��ُ�ُ� اH�HY�ْ ِ+5 اْ�َ(ْ�ِ� ضَ�� مَ
 إ5�َِ اْ�َ(�, أَْ*َ�ضُْ�ْ� وَآَ%نَ اvِنَْ�ـُ
 آ86َُرًا 

And when harm touches you upon the sea, those 
that you call upon vanish from you except Him. 
But when He brings you safe to land, you turn 
away. And man is ever ungrateful. (17:67) 

Allah says:  

. .. �ُ)ْJَ 
...ثُ�� إِذَا خ�8ََ�ُ� نِْ�َWً م,ْ�ُ� نَِ�َ] مَ% آَ%نَ یَْ)ُ*8 إَِ�ْ�ِ� مِ  

But when He bestows a favor upon him from Himself, he 
forgets that for which he cried for before,  

means, at the time of ease, he forgets that 
supplication and prayer.  

This is like the Ayah:  

 %��َ+َ %�ِ)ِ� أَوْ (ً*ِ%Jَا أَوْ Jَ!ئًَِ̀ وَإِذَا م�hَ اvِنَ�ـَ
 ا�H�HY دََ*%نَ% ِ�
�ُ� ضrُ��ُ مَ�� آOََن ��ْ� یَْ)ُ*َ�! إ5�َِ ضL�ُ م���ُ�ْ*َ %�َ6ْBََآ 

And when harm touches man, he invokes Us, 
lying on his side, or sitting or standing. But when 
We have removed his harm from him, he passes 
on as if he had never invoked Us for a harm that 
touched him! (10:12) 


 سَِ(�ِ�ِ� ... *َ ��Yِ�ُ,� أَنَ)ادًا �ِ���ِ �َ�َMََو...  

and he sets up rivals to Allah, in order to mislead others 
from His path.  

means, at times of ease, he associates others in 
worship with Allah and sets up rivals to Him.  

��wْ 6ْ�ُ�ِِ�كَ Jَِ��ً�% إِن�َ. مِْ
 أَصَْ�%بِ ا���%رِ... َ�َ �ْJُ P٨R  
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Say: "Take pleasure in your disbelief for a while, surely, 
you are (one) of the dwellers of the Fire!''  

means, say to those whose way this is, `enjoy 
your disbelief for a while!'  

This is a stern threat and solemn warning, as in 
the Ayat:  

��8�ُاْ َ+uِن� مَِ&�َ�آُْ� إ5�َِ ا���%رَِ�َ �ْJُ 

Say: "Enjoy! But certainly, your destination is the 
Fire!'' (14:30) 

~ٍ��ِtَ ٍهُْ� إ5�َِ َ*0َابH�CَYَْثُ�� ن Zً��ِJَ �ْ<ُ�ُ,�   نَُ

We let them enjoy for a little while, then in the 
end We shall oblige them to (enter) a great 
torment. (31:24)  

  

ِ̀)اً وJََ!ئًِ% ی0َ�َْرُ اF2خَِ�ةَ أَم�ْ
 هJَ 8َُ%نaٌِ ءَانَ!ءَ  ا��ْ�ِ� سَـ
� هَْ� ی8ِ�َ�َْى ا��0ِیَ
 یَْ�َ�ُ8نَ ْJُ �ِ,�َر Wَوَی8Mُ�َْاْ رَْ�َ

 وَا��0ِیَ
 2َ یَْ�َ�ُ8نَ 

39:9 Is one who is obedient to Allah, Ana'a Al-Layl 
prostrating and standing fearing the Hereafter and 
hoping for the mercy of his Lord,  Say: "Are those 
who know equal to those who know not?''  

 إِن�َ% ی0َ�ََآ�ُ� أُو8�ُْ اF2ْ�َ(ـِ� 

It is only men of understanding who will remember. 

 The Obedient and the Sinner are not equal  

Allah says, `is the one who is like this equal to one who 
associates others in worship with Allah and sets up rivals to 
Him?'  
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They are not equal before Allah, as He says:  

 8�ُ�ْ�َاْ سx8ََءً م,ْ
 أَهِْ� اْ�ِ�َ�ـِ� أُم�Jَ Wٌ!ئَِWٌ ی8�ُ�َْنَ ءَایَـaِ ا���ِ� ءَانَ!ءَ ا��ْ�ِ� وَهُْ�
ُُ̀)ونَ   یَْ�

Not all of them are alike; a party of the People of the 
Scripture stands for the right, they recite the Ayat of 
Allah Ana'a Al-Layl, prostrating themselves (in prayer). 
(3:113) 

And Allah says here:  

(ًMِ%َس �... ا وJََ%ئًِ% أَم�ْ
 هJَ 8َُ%نx aٌِنَ%ء ا���ْ�ِ  

Is one who is obedient to Allah, Ana'a Al-Layl 
prostrating and standing,  

meaning, one who is humble and fears Allah 
when he prostrates and stands (in prayer).  

It was reported that Ibn Mas`ud, may Allah be pleased 
with him, said:  

"The obedient one is one who obeys Allah and His 
Messenger.''  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Al-Hasan, As-
Suddi and Ibn Zayd said,  

Ana'a Al-Layl means in the depths of the night.  

...ی0َ�َْرُ اْ�!خَِ�ةَ وَی8Mُ�َْ رَْ�َWَ رَ�,ِ� ...   

fearing the Hereafter and hoping for the mercy of his 
Lord.  

means, in his worship he feels both fear and 
hope. Both are essential in worship, and fear 
should be stronger during one's lifetime.  

Allah says: �ِ��َر �َ� fearing the Hereafter) یَْ�َ$رُ اْ�#ِ"َ�ةَ وَیَْ�ُ�� رَحَْ
and hoping for the mercy of his Lord), At the time of 
death, hope is uppermost, as Imam `Abd bin Humayd 
recorded in his Musnad from Anas, may Allah be pleased 
with him, who said,  
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"The Messenger of Allah entered upon a man who 

was dying, and said to him, َآَْ�َ( َ)ِ'ُ&ك (How do you 
feel?)  

He said, `I am both afraid and hopeful.'  

The Messenger of Allah said:  


 إِ��% أَْ*rُ%Cَ اُ� َ*�� ِ�ِ8ْ� ه0ََا اْ�َِXِْم [+ِ (ٍ)ْ*َ �ِ�ْJَ [+ِ ِن%�َِ�َْ̀ َ�% یَ
�� ا��0ِي ی8Mُ�َْ، وَأَم�َ�ُ� ا��0ِي یََ'%ُ+�Mََو 

“These do not co-exist in a person's heart at 
times such as this, but Allah will give him what he 
hopes for and protect him from that which he 
fears.''  

This was recorded by At-Tirmidhi, An-Nasa'i in Al-
Yawm wal-Laylah, and Ibn Majah from the Hadith 
of Yasar bin Hatim from Ja`far bin Sulayman.  

At-Tirmidhi said, "Gharib.''  

Imam Ahmad recorded that Tamim Ad-Dari, may Allah 
be pleased with him, said that the Messenger of Allah 
said:  

 W�َ�ْ�َ ُ8ت�ُJُ �ُ�َ �َ�ُِآ Wٍ�َ�ْ�َ [+ِ Wٍَیx Wَِئ% مَْ
 Jََ�أَ ِ�ِ

Whoever recites one hundred Ayat in one night, 
it will be recorded as if he prayed all night.  

This was also recorded by An-Nasa'i in Al-Yawm 
wal-Laylah.  

� هَْ� ی8ِ�َ�َْي ا��0ِی... ْJُ َ8ن
 یَْ�َ�ُ8نَ وَا��0ِیَ
 َ�% یَْ�َ�َُ...  

Say: "Are those who know equal to those who know 
not?''  

means, is this one equal with the one who sets up 
rivals to Allah to mislead (men) from His path?  

P٩R إِن�َ% ی0َ�ََآ�ُ� أُو8�ُْا اOَ�ْْ�َ(%بِ...   

It is only men of understanding who will remember.  
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means, the only one who will understand the 
difference between them is the one who has 
understanding.  

And Allah knows best.  

 

� یِ�َ(%دِ ا��0ِیَ
 ءَامَُ�8اْ ا��89ُاْ رَ��ُ�ْ� 0ِ���ِیَ
 أَْ�َ�ُ�8اْ ِ+ْJُ 5
 Wٌ�َِوَأَرْضُ ا���ِ� وَاس Wٌ� هَـrِ0ِ ا�)Hنَْ�% َ�َ�َ

39:10 Say: "O My servants who believe, have Taqwa 
of your Lord. Good is for those who do good in this 
world, and Allah's earth is spacious!  

�َ�ِ �ِ�ْVَ�ِ �َُْ�هMَْی8َُ+�5 ا�&�ـِ(ُ�ونَ أ % %بٍ إِن�َ

Only those who are patient shall receive their 
reward in full, without reckoning.'' 

 
� إِن,5 أُمِْ�تُ أَنْ أَْ*ُ(َ) ا���َ� مُْ'ِ�&ً% ��ُ� ا�),یَْJُ 

39:11 Say: "Verily, I am commanded to worship 
Allah, making religion sincerely for Him.''  


وَأُمِْ�َ�ِ�ِ�ْ   تُ g2نْ أَآ8ُنَ أَو�لَ اْ�ُ

39:12. "And I am commanded (this) in order that I 
may be the first of the Muslims.''  

 The Command for Taqwa, Emigration and to worship Him 

alone with all Sincerity  

Allah commands His believing servants to remain steadfast in 
their obedience and have Taqwa of Him.  

 Wٌ�� یَ% ِ*َ(%دِ ا��0ِیَ
 xمَُ�8ا ا��89ُا رَ��ُ�ْ� 0ِ���ِیَ
 أَْ�َ�ُ�8ا ِ+] هrِ0َِ ا�)Hنَْ�% َ�َ�َْJُ ...  

Say: "O My servants who believe, have Taqwa of your 
Lord. Good is for those who do good in this world...''  
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means, the one who does good deeds in this 
world, will have a good (reward) in this world and 
in the Hereafter.  

 ... Wٌ�َِوَأَرْضُ ا���ِ� وَاس...  

and Allah's earth is spacious!  

Mujahid said,  

"So emigrate through it and strive hard and keep 
away from idols.''  

P١٠R إِن�َ% ی8َُ+�5 ا�&�%ِ�ُ�ونَ أMََْ�هُ� Vَ�ِْ�ِ� ِ�َ�%بٍ...   

Only those who are patient shall receive their reward in 
full, without reckoning.  

Al-`Awza`i said,  

"Their reward will not be weighed or measured; 
they will be given an immense reward.''  

As-Suddi said:  ٍَ�هُ� ِ�َ.ْ�ِ� حَِ-�ب� Only) إِ��َ�� ی�3�َُ� ا���2ِ�ُ�ونَ أَْ
those who are patient shall receive their reward in full, 
without reckoning),  

means, "In Paradise.''  

� إِن,] أُمِْ�تُ أَنْ أَْ*ُ(َ) ا���َ� ْJُ
  P١١R مُْ'ِ�ً&% ��ُ� ا�),یَ

Say: "Verily, I am commanded to worship Allah, making 
religion sincerely for Him...''  

means, `I am commanded to worship Allah alone 
in all sincerity, with no partner or associate.'  

�ِ�ْ
وَأُمِْ�تُ Oَ�ِنْ أَآ8ُنَ أَو�لَ اْ�َُ�ِ P١٢R  

And I am commanded (this) in order that I may be the 
first of the Muslims. 
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� إِن,] أَخَ%فُ إِنْ َ*َ&aُ�ْ رَ�,] َ*0َابَ ی8َْمٍ ْJُ
�ٍ��ِ*َ 

39:13 Say: "Verily, if I disobey my Lord, I am afraid 
of the torment of a great Day.'' 

� ا���َ� أَِJُ[�ْ*ُ(ُ) مُْ'ِ�ً&% ��ُ� دِیِ  

39:14 Say: "Allah Alone I worship by doing religious 
deeds sincerely for His sake only.''  

 َ+%ْ*ُ(ُ)وا مَ% شِْ\ُ�� م,
 دُونِِ�

39:15 "So, worship what you like besides Him.''   

� إِن� اْ�َ'%سِِ�یَ
 ا��0ِیَ
 خَِ�ُ�وا أَن6ُْJُ ْ�<ِ��ِْوَأَه �ْ<ُ�َ

ُ�)ِ  ی8َْمَ ا9ِ�َْ�%مWَِ أََ�% ذَِ�َ. ه8َُ اْ�ُ'ْ�َ�انُ اْ�ُ

Say: "The losers are those who will lose themselves 
and their families on the Day of Resurrection. 
Verily, that will be a manifest loss!''  

� م,ٌ�َlُ �ْ<ِJِ8ْ+َ 
َ��ٌ َ�ُ>� م,lُ �ْ<ِ�ِ�ْ�َ 

 ا���%رِ وَمَِ
 ذَِ�َ. یَُ'8,فُ ا���ُ� ِ�ِ� ِ*َ(%دrَُ یَ% ِ*َ(%دِ َ+%��89ُن

39:16 They shall have coverings of Fire, above them 
and covering (of Fire) beneath them. With this Allah 
frightens His servants: "O My servants, therefore 
have Taqwa of Me!''  

 Creating Fear of the Punishment of Allah  

Allah says,  

 �ْJُ...  

Say, (`O Muhammad, even though you are the 
Messenger of Allah :') 
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  P١٣R إِن,] أَخَ%فُ إِنْ َ*َ&aُ�ْ رَ�,] َ*0َابَ ی8َْمٍ َ*ِ��ٍ�... 

Verily, if I disobey my Lord, I am afraid of the torment of 
a great Day.  

meaning the Day of Resurrection.  

This is a conditional sentence, and if what is 
referred to here applies to the Prophet, it applies 
even more so to others,  

[�� ا���َ� أَْ*ُ(ُ) مُْ'ِ�ً&% ��ُ� دِیِِJُ P١٤R  

... ُ)وا مَ% شِْ\ُ�� م,
 دُونِِ� َ+%ْ*ُ(  

Say:  

"Allah Alone I worship by doing religious deeds sincerely 
for His sake only. So, worship what you like besides 
Him.''  

This is also a threat, and a disowning of them.  

 ... 
� إِن� اْ�َ'%سِِ�یَْJُ...  

Say: "The losers...''  

means, the greatest losers of all,  

 ... Wَِخَِ�ُ�وا أَن6َُ�ُ>ْ� وَأَهِْ��ِ>ْ� ی8َْمَ ا9ِ�َْ�%م 
...ا��0ِیَ  

are those who will lose themselves and their families on 
the Day of Resurrection.  

means, they will be separated and will never 
meet again, whether their families have gone to 
Paradise and they have gone to Hell, or all of 
them have gone to Hell, they will never meet or 
feel happiness again.  

 ...
ُ�)ِP١٥R أََ�% ذَِ�َ. ه8َُ اْ�ُ'ْ�َ�انُ اْ�ُ  

Verily, that will be a manifest loss!  

means, this is the clearest and most obvious loss.  
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Then He describes their state in the Fire:  

 �ٌ�َlُ �ْ<ِ�ِ�ْ�َ 
� م,َ
 ا���%رِ وَمٌِ�َlُ �ْ<ِJِ8ْ+َ 
... َ�ُ>� م,  

They shall have coverings of Fire, above them and 
covering (of Fire) beneath them.  

This is like the Ayat:  

 
َ�ِْ̀�ى ا���ـِ�ِ ��َ� مَِ>%دٌ وَمِ
 َ+8َtَ �ْ<ِJِ8ْاشٍ وَآ0ََِ�َ. نَ<َMَ 
 َ�ُ>� م,

Theirs will be a bed of Hell (Fire), and over them 
coverings (of Hell-fire). Thus do We recompense 
the wrongdoers! (7:41)  


 َ+Jِ8ِْ>ْ� وَمِ
 َ�aِ�ْ أَرMُِْ�ِ>ْ� وَی89ُِلُ ذُو8Jُاْ ی8َْمَ یBَVَْـُ>ُ� ا0َ�َ�ْابُ مِ
8�ُنَ َ�ْ�َ �ْ�ُ� مَ% آُْ

On the Day when the torment (Hell-fire) shall 
cover them from above them and from 
underneath their feet, and it will be said: "Taste 
what you used to do.'' (29:55)  

...َ. یَُ'8,فُ ا���ُ� ِ�ِ� ِ*َ(%دrَُ ذَِ�...   

With this Allah frightens His servants:  

means, Allah tells us about this, which will 
undoubtedly come to pass, to frighten His 
servants, so that they will keep away from 
unlawful things and from sin.  

P١٦R  َ+%��89ُنِیَ% ِ*َ(%دِ...   

O My servants, therefore have Taqwa of Me!  

means, `fear My wrath, My anger, My 
punishment and My vengeance.'  
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�ُ(8اْ ا��Cـ8Vُتَ أَن یَْ�ُ(ُ)وهَ% وَأَنَ%8�ُاْ إ5�َِ ا���ِ� َ�َMْا 
وَا��0ِیَ
 َ�ُ>ُ� اْ�ُ(Bَْ�ى َ+َ(B,ْ� ِ*َ(%دِ 

39:17 Those who avoid At-Taghut by not 
worshipping them and turn to Allah, for them are 
glad tidings; so announce the good news to My 
servants.  

 
ا��0ِیَ
 یَْ�َ�ِ8�ُنَ ا8ْ9َ�ْلَ َ+َ�ـ��ِ(8�ُنَ أَْ�َ�َ�ُ� أُوَْ�ـِ\َ. ا��0ِیَ
    أُو8�ُْ اF2ْ�َ(ـِ�هََ)اهُُ� ا���ُ� وَأُوَْ�ـِ\َ. هُْ�

39:18 Those who listen to the Word and follow the 
best thereof, those are (the ones) whom Allah has 

guided and those are men of understanding.     

 Good News for the Righteous  

Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said, narrating from his 
father: 

�ُ(8ا ا�8tُ%�Cتَ أَن یَْ�ُ(ُ)وهَ% َ�َMْا 
... وَا��0ِیَ  

Those who avoid At-Taghut by not worshipping them,  

was revealed concerning Zayd bin `Amr bin Nufayl and 
Abu Dharr and Salman Al-Farisi, may Allah be pleased 
with them.  

The correct view is that it includes them and all others 
who avoided worshipping idols and turned to the worship 
of Ar-Rahman. These are the people for whom there is 
good news in this world and in the Hereafter.  

...وَأَنَ%8�ُا إ5�َِ ا���ِ� َ�ُ>ُ� اْ�ُ(Bَْ�ى ...   

and turn to Allah, for them are glad tidings;  

Then Allah says:  

B)َ+َ P١٧R,ْ� ِ*َ(%دِ...   
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 �ُ�... ا��0ِیَ
 یَْ�َ�ِ8�ُنَ ا8ْ9َ�ْلَ َ+َ���ِ(8�ُنَ أَْ�َ�َ  

so announce the good news to My servants -- those who 
listen to the Word and follow the best thereof,  

meaning, those who understand it and act in 
accordance with it.  

This is like the Words of Allah, may He be 
exalted, to Musa, peace be upon him, when He 
gave him the Tawrah:  

%<َ�ِ�َ�ْOَ�ِ ْخ0ُُواOَْ8ْمََ. یJَ �ُْ0ْهَ% �89ُ�ِةٍ وَأْم'ُ+َ 

Hold unto these with firmness, and enjoin your 
people to take the better therein, (7:145) 

...أُوَْ�ِ\َ. ا��0ِیَ
 هََ)اهُُ� ا���ُ� ...   

those are whom Allah has guided,  

means, those who are described in this manner 
are the ones whom Allah has guided in this world 
and the Hereafter.  

P١٨R وَأُوَْ�ِ\َ. هُْ� أُو8�ُْا اOَ�ْْ�َ(%بِ...   

and those are men of understanding.  

means, they possess sound reasoning and an upright 
nature.  

  


 َ�-� َ*َ�ْ�ِ� آَِ�َWُ ا0َ�َ�ْابِ ْ أََ+َ

39:19 Is, then one against whom the Word of 
punishment is justified (equal to the one who 
avoids evil)?  

�0ُ9ِ مَ
 ِ+5 ا���%رِ �ُ aَنOَ+ََأ 

Will you rescue him who is in the Fire?  
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َ�ـِ�ِ
 ا��0ِیَ
 ا��89َاْ رَ��ُ>ْ� َ�ُ>ْ� tَُ�فٌ م,
 َ+tُ %<َJِ8َْ�فٌ 
ِْ̀�ى مِ
 َ�ْ�ِ�َ>% اF2نَْ>ـُ� وَْ*َ) �َ Wٌ��� ا���ِ� 2َ یُْ'ِ�ُ� ا���ُ� م�ْ(ِ

 اْ�ِ�َ�%دَ 

39:20 But those who have Taqwa of their Lord, for 
them are built lofty rooms, one above another 
under which rivers flow. (This is) the promise of 
Allah, and Allah does not fail in (His) promise.  

Allah says,  

�0ُ9ِ مَ
 ِ+] ا���%رِأَ�ُ aَنOَ+ََا0َ�َ�ْابِ أ Wُ
 َ�-� َ*َ�ْ�ِ� آَِ�ََْ+َ P١٩R  

Is, then one against whom the Word of punishment is 
justified (equal to the one who avoids evil)? Will you 
rescue him who is in the Fire?  

Allah says, `if He has decreed that someone is to 
be doomed, can you save him from his 
misguidance and doom?'  

Which means, no one can guide him apart from 
Allah, because whomever Allah leaves astray 
cannot be guided, and whomever He guides 
cannot be led astray.  

...  رَ��ُ>ْ� َ�ُ>ْ� tَُ�فٌ َ�ِ�ِ
 ا��0ِیَ
 ا��8ْ9َا  

But those who have Taqwa of their Lord, for them, 

Allah tells us that His blessed servants will have lofty rooms in 
Paradise. 

 ... Wٌ���...م,
 َ+tُ %<َJِ8َْ�فٌ م�ْ(ِ  

are built lofty rooms, one above another,  

i.e., story upon story, solidly-constructed, 
adorned and high.  

Abdullah bin Al-Imam Ahmad recorded that Ali, may 
Allah be pleased with him, said,  
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"The Messenger of Allah said:  

 
��Vُ�َ Wَِ�ً+% یَُ�ى 8Cُ�ُنَُ>% مِْ
 lُُ>8رِهَ%، وlَُُ>8رُهَ% مَِْ̀ إِن� ِ+] اْ�
 % 8Cُ�ُنَِ>

In Paradise there are rooms whose inside can be 
seen from the outside, and the outside can be 
seen from the inside.  

A Bedouin asked, `Who are they for? O 
Messenger of Allah,'  

He said,  


 أََ�%بَ اْ�َ�َ�%مَ، وَأَْ�َ�َ� ا��Cَ�%مَ، وَص5��َ ِ�%���ْ� وَا���%سُ نَِ�%م ِ�َِ�ْ 

“For those who speak kindly, feed the hungry and 
stand in prayer at night whilst the people are 
sleeping.''  

This was also recorded by At-Tirmidhi, who said, 
"Hasan Gharib''.  

Imam Ahmad recorded from Sahl bin Sa`d, may Allah be 
pleased with him, that the Messenger of Allah said:  

��Wِ، آََ% َ�َ�اءَوْنَ َ̀ ��Wِ َ�َ�َ�َ�اءَوْنَ ِ+] اWِ+َ�ْVُ�ْ ِ+] اْ�َ̀ إِن� أَهَْ� اْ�
 ا8ْ�َ�ْآََ� ِ+] أُُ+ِ- ا���َ%ء 

The people of Paradise will look towards each 
other in raised places of Paradise as you look 
towards the stars on the horizons of the sky.  

He said, "I told An-Nu`man bin Abi `Ayyash 
about that, and he said, `I heard Abu Sa`id Al-
Khudri, may Allah be pleased with him, narrate it:  

�Bا� -ِ+ُOُ�َْ�اءَوْنَ ا8ْ�َ�ْآََ� ا��0ِي ِ+] ا�َ % Jِ�ْ], أَوِ اVَ�ْْ�ِ�] آََ

As you see the stars on the horizon of the east or 
the west.'''  

It was also recorded in the Two Sahihs.  
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Imam Ahmad said, "Fazarah narrated to us; Fulayh 
narrated to us; from Hilal bin Ali, from Ata' bin Yasar, 
from Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, that 
the Messenger of Allah said:  

��Wِ أَهَْ� اVُ�َْ�فِ، آََ% َ�َ�اءَوْنَ َ̀ ��Wِ َ�َ�َ�َ�اءَوْنَ ِ+] اْ�َ̀ إِن� أَهَْ� اْ�
 �ا8ْ�َ�ْآََ� ا�)Hر,ي� اVَ�ْ%رِبَ ِ+] اOُ�ُْ+ِ- ا�wِ�ِ%�C، ِ+] َ�6َ%ضُِ� أَهِْ

 ا�)�رMََ%ت 

The people of Paradise will look towards each 
other in the raised places of Paradise as you look 
at the high, bright stars which remain on the 
horizon. Such will be the difference in superiority 
which some of them have over others.  

They said, "O Messenger of Allah, are those the 
abodes of the Prophets?''  

He said:  

 � 5�َ�َ، وَا��0ِي نrِ(ِ�َ�ِ [�ِ6َْ، وَأ8َJَْامٌ xمَُ�8ا ِ�%ِ� وَصَ)�8Jُا ا��Hسُ

No, by the One in Whose Hand is my soul, they 
are the abodes of people who believed in Allah 
and in the Messengers.  

It was also recorded by At-Tirmidhi, who said, 
"Hasan Sahih.''  

ِْ̀�ي مِ
 َ�ْ�ِ�َ>% اOَ�ْنَْ>%رُ ...  �َ...  

under which rivers flow.  

means, the rivers flow wherever the people want 
them to flow.  

...وَْ*َ) ا���ِ� ...   

(This is) the promise of Allah,  

means, `all that We have mentioned here is what 
Allah has promised to His believing servants.'  

  P٢٠R َ�% یُْ'ِ�ُ� ا���ُ� اْ�ِ�َ�%دَ... 

and Allah does not fail in (His) promise. 



 29 

 5+ِ wَ��ِ%�أََ�ْ� َ�َ� أَن� ا���َ� أَنَ�لَ مَِ
 ا���َ!ءِ مَ!ءً َ+َ�َ�َ�ُ� یََ
 %ً6�ِ�َ'ْHرْضِ ثُ�� یُْ'ِ�جُ ِ�ِ� زَرْ*ً% مF2أ8َ�َْانُُ� ثُ�� یَِ>ـ�ُ� ا

 %ًَْ̀�ُ�ُ� Cَ�ُـ  َ+ـَ�َ�اrُ مُْ&6َـّ�اً ثُ�� یَ

39:21 See you not that Allah sends down water 
from the sky, and causes it to penetrate the earth, 
as water springs, and afterward thereby produces 
crops of different colors, and afterward they wither 
and you see them turn yellow; then He makes them 
dry and broken pieces.  

 إِن� ِ+5 ذَِ�َ. 0ِ�َآَْ�ى F2و5�ِْ اF2ْ�َ(ـِ� 

Verily, in this is a reminder for men of 
understanding.  


 شََ�حَ ا���ُ� صَْ)رrَُ ِ�ِ�سَْ�ـِ� َ+ُ>8َ َ* 5�َ ن8ُرٍ م,
 ر��,ِ� أََ+َ

39:22 Is he whose breast Allah has opened to 
Islam, so that he is in light from his Lord.  

 �َ+8َیٌْ� �,9َ�ْـ8�ُJُ Wِ�َ�ُِ�ُ>ْ� م,
 ذِآِْ� ا���ِ� أُوَْ�ـِ\َ. ِ+5 ضََ�ـٍ
 
ٍ�)ِHم 

So, woe to those whose hearts are hardened 
against remembrance of Allah!  

They are in plain error!      

 The Parable of the Life of this World  

Allah says,  

... أََ�ْ� َ�َ� أَن� ا���َ� أَنَ�لَ مَِ
 ا���َ%ء مَ%ء   

See you not that Allah sends down water from the sky,  

Allah tells us that water originates in the sky.  
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This is like the Ayah:  

 وَأَنَ�ْ�َ�% مَِ
 ا���َ!ءِ مَ!ءً َ�ُ>8راً

and We send down pure water from the sky. 
(25:48) 

So, Allah sends down water from the sky, and it 
settles in the earth, then He causes it to flow 
wherever He wills, and He causes springs, great 
and small, to flow as needed.  

Allah says:  

...َ+َ�َ�َ�ُ� یََ�%wَ��ِ ِ+] اOَ�ْرْضِ ...   

and causes it to penetrate the earth, as water springs,  

Sa`id bin Jubayr and `Amir Ash-Sha`bi said that all the 
water on earth has its origins in the sky.  

Sa`id bin Jubayr said, its origins lie in the snow, 
meaning that snow piles up in the mountains, then 
settles at the bottom (of the mountains) and springs flow 
from the bottom of them.  

...ثُ�� یُْ'ِ�جُ ِ�ِ� زَرًْ*% مHْ'6ً�ِ�َ% أ8َ�َْانُُ� ...   

and afterward thereby produces crops of different colors,  

means, then from the water which comes down 
from the sky or flows from springs in the earth, 
He brings forth crops of different colors, i.e., 
different kinds of forms, tastes, scents, benefits, 
etc.  

...ثُ�� یَِ>�ُ� َ+َ�َ�اrُ مُْ&g�6َا ...   

and afterward they wither and you see them turn yellow; 

means, after they have been ripe and fresh, they 
become old and you see them turn yellow when 
they have dried out.  

َْ̀�ُ�ُ� Cَ�ُ%مً% ...  ...ثُ�� یَ  

then He makes them dry and broken pieces.  
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means, then they become brittle.  

P٢١R إِن� ِ+] ذَِ�َ. 0ِ�َآَْ�ى Oُ�ِوِْ�] اOَ�ْْ�َ(%بِ...   

Verily, in this is a reminder for men of understanding.  

means, those who are reminded by this and who 
learn the lesson from it, that this world is like this 
-- it is green and fresh and beautiful, then it will 
become old and ugly. The young man will become 
a weak, senile old man, and after all of that 
comes death. The blessed one is the one whose 
state after death will be good. Allah often likens 
the life of this world to the way He sends down 
water from the sky and crops and fruits grow 
thereby, then they become dry and brittle.  

This is like the Ayah:  

� ا8�َ�َ�ْةِ ا�)Hنَْ�% آََ!ءٍ أَنَْ�ْ�َ�ـُ� مَِ
 ا���َ%ءِ َ+%خَْ�َ�َ� َXَوَاضِْ�بْ َ�ُ>� م�
% َ�0ْرُوrُ ا��,ی%حُ وَآَ%نَ ا���ُ� َ*5�َ ً�Bَِصَْ(َ� هOَ+َ ِرْضF2نََ(%تُ ا �ِ�ِ

 آُ�, ش5َْءٍ م9ْHَ�ِ)رًا 

And put forward to them the example of the life 
of this world: it is like the water (rain) which We 
send down from the sky, and the vegetation of 
the earth mingles with it, and becomes fresh and 
green. But (later) it becomes dry and broken 
pieces, which the winds scatter. And Allah is able 
to do everything. (18:45)  

 The People of Truth and the People of Misguidance are not 

Equal  

Allah says,  


 شََ�حَ ا���ُ� صَْ)رuِ�ْ�ِ rَُسَْ�%مِ َ+ُ>8َ َ*5�َ ن8ُرٍ م,
 ر��,ِ� ... أََ+َ  

Is he whose breast Allah has opened to Islam, so that he 
is in light from his Lord,  

means, is this person equal to the one who is 
hard-hearted and far from the truth?  

This is like the Ayah:  
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�% َ�ُ� ن8ُرًا یَْBِ] ِ�ِ� ِ+5 ا���%سِ َ�ْ�َMََـُ� و�َ�ْ�َ�ْOَ+َ %�ً�َْآَ%نَ م 
أَوَمَ
ـhَ�ْ�َ aِ ِ�َ'%رِجٍ م,ْ�َ>% آ0ََِ�َ. َ�ُHا�� [+ِ �ُ�ُXَم� 
 آََ

Is he who was dead and We gave him life and set 
for him a light (i.e. Belief) whereby he can walk 
amongst men -- like him who is in the darkness 
(i.e., disbelief) from which he can never come 
out. (6:122)  

Allah says:  

...َ+8َیٌْ� �,9َ�ْ%س8�ُJُ Wِ�َُِ�ُ>� م,
 ذِآِْ� ا���ِ� ...   

So, woe to those whose hearts are hardened against 
remembrance of Allah!  

meaning, they do not become soft when Allah is 
mentioned, and they do not feel humility or fear, 
and they do not understand.  

 ...
P٢٢R أُوَْ�ِ\َ. ِ+] ضََ�%لٍ مُِ(�ٍ  

They are in plain error! 

  

 (ً% مBَ�َHـِ(>ً% م�Xَ%نَِ] ا���ُ� نَ��لَ أَْ�َ�َ
 اْ�َ�ِ)یkِ آَِ�ـ

23 Allah has sent down the Best Statement, a Book, 
its parts resembling each other, (and) oft-repeated.  

َ�H��ِBَ9ْ مِْ�ُ� 8�ُMُدُ ا��0ِیَ
 یَْ'8ْBَنَ رَ��ُ>ْ� ثُ�� َ�ِ��ُ
 8�ُMُدُهُْ� 
 ِ�َ. هَُ)ى ا���ِ� و8�ُJَُُ�ُ>ْ� إ5�َِ ذِآِْ� ا���ِ� ذَ

The skins of those who fear their Lord shiver from 
it. Then their skin and their heart soften to the 
remembrance of Allah. That is the guidance of Allah.  

� ا���ُ� َ+َ% َ�ُ� مِْ
 هَ%دٍ ِ�ِYُْی 
 یَْ>ِ)ى ِ�ِ� مَ
 یBََ!ءُ وَمَ

He guides therewith whom He wills; and whomever 

Allah sends astray, for him there is no guide.     
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 The Description of the Qur'an  

Here Allah praises His Book, the Noble Qur'an, which was 
revealed to His noble Messenger.  

Allah says,  

... ِ)یkِ آَِ�%ً�% مBَ�َH%ِ�ً>% م�Xَ%نَِ] ا���ُ� نَ��لَ أَْ�َ�َ
 اْ�َ�  

Allah has sent down the Best Statement, a Book, its 
parts resembling each other (and) oft-repeated.  

Mujahid said,  

"This means that the entire Qur'an's parts 
resemble each other and are oft-repeated.''  

Qatadah said,  

"One Ayah resembles another and one letter 
resembles another.''  

Ad-Dahhak said,  

"It is oft-repeated so that people will understand 
what their Lord tells them.''  

Ikrimah and Al-Hasan said,  

"There may be an Ayah in one Surah, and 
another Ayah in another Surah that resembles 
it.''  

Sa`id bin Jubayr narrated from Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him:  

"Oft-repeated means that parts of the Qur'an 
resemble one another and repeat one another.''  

Some of the scholars said that it was narrated from 

Sufyan bin `Uyaynah that  4َ�ِ�5َم;َ:�8ً�ِ�9َ م�  (its parts 

resembling each other (and) oft-repeated), means,  

that some passages of the Qur'an may sometimes 
refer to one thing, so they resemble one another, 
and sometimes they mention a thing and its 
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opposite. Such as when the believers then the 
disbelievers are mentioned, or when Paradise 
then Hell are described, and so on, and this is the 
meaning of oft-repeated.  

Examples include the Ayat:  

 إِن� اF2ْ�َ�ارَ 56ِ�َ نَِ��ٍ� 

Mَ 56ِ�َ َر%�̀  ِ��ٍ� وَإِن� ا6ُ�ْ

Verily, the most righteous will be in delight; and 
verily, the most wicked will be in the blazing Fire 
(Hell). (82:13-14)  

 Nay! Truly, the Record of)  آَ��� إِن� آَِ:�بَ ا�ُ�'��رِ َ�ِ�4 سِ'��ٍ>
the most wicked is (preserved) in Sijjin), until  َآ ���
 Nay! Verily, the Record of)  إِن� آَِ:�بَ اْ�َ?ْ�َ�ارِ َ�ِ�4 ِ<�����َ>
the most righteous is (preserved) in `Illiyyin), 
(83: 7-18)  

 This is a Reminder. And)  هََ$ا ذِآٌْ� وَإِن� ِ�ْ�ُ�:�ِ��َ> َ�ُ�ْ-َ> مَ#بٍ
verily, for those who have Taqwa is a good final 

return (Paradise)), until; ��9َ�َ مَ#بٍ هََ$ا <َ�Bِ��C��ِ وَإِن�  

(This is so! And for those who transgress, there 
will be an evil final return (Fire)). (38:49-55) 

And there are other similar passages. All of this 
has to do with it being oft-repeated, i.e., when 
two meanings are referred to. But when a 
passage is about one thing, with some parts of it 
resembling others, this is;  

"its parts resembling each other.''  

This is not the same as the Mutashabihat 
mentioned in the Ayah:  

 aٌیَـx �ُ�ـaٌ هُ
� أُمH اْ�ِ�َ�ـِ� وَأُخَُ� مBَ�َُـِ(َ>ـaٌ مَِْ�َ�ْHم 

In it are Ayat that are entirely clear, they 
are the foundations of the Book; and 
others not entirely clear. (3:7)  
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that refers to something else altogether.  

یَ
 یَْ'8ْBَنَ رَ��ُ>ْ� ثُ�� َ�ِ��ُ
 8�ُMُدُهُْ� و8�ُJَُُ�ُ>ْ� إَ 5�َِ�H��ِBَ9ْ مِْ�ُ� 8�ُMُدُ ا��0ِ... 
...ذِآِْ� ا���ِ�   

The skins of those who fear their Lord shiver from it. 
Then their skin and their heart soften to the 
remembrance of Allah.  

means, this is the description of the righteous, 
when they hear the Words of the Compeller, the 
Protector, the Almighty, the Oft-Forgiving, 
because they understand the promises and 
warnings contained therein. The frightening words 
and threats make their skin shiver from fear.  

��ُ�دُهُْ� و8ُ�ُ��ُEَُْ� إَِ�� ذِآِْ� ا���ِ� ثُ�� َ)ِ��ُ> ُ  (Then their skin and 
their heart soften to the remembrance of Allah), 
because of their hope for His mercy and kindness. 
They are unlike others, the wicked, immoral 
sinners, in a number of ways:  

- First They listen to the recitation of the Ayat (of 
the Qur'an), while those (sinners) listen to poetic 
verse recited by female singers.  

- Second When the Ayat of Ar-Rahman are 
recited to them, they fall down in prostration 
weeping, with the proper attitude of fear, hope, 
love, understanding and knowledge, as Allah 
says:  

إِن�َ% اْ�ُْ_مُِ�8نَ ا��0ِیَ
 إِذَا ذُآَِ� ا���ُ� و8�ُJُ aْ�َMَُِ�ُ>ْ� وَإِذَا 
 ُ�aْ�َ�ِ َ*َ�ْ�ِ>ْ� ءَایَـُ�ُ� زَادَْ�ُ>ْ� إِیَـ�ً% وََ*5�َ رَ�,ِ>ْ� ی8َ�ََآ�8�ُنَ 

�ـُ>ْ� یُ�89ُ6ِنَ َJَْرَز %� ا��0ِیَ
 ی�9ُُِ8نَ ا�&�8�َةَ وَمِ

�َ) رَ�,ِ>ْ� أُوْ�ـِ\َ. هُُ� اْ�*ِ aٌـMََ8نَ 9ّ�ًَ% ��ُ>ْ� دَر�ْ_مُُِ
 وَم6ِVََْ�ةٌ وَرِزْقٌ آَِ�یٌ� 

The believers are only those who, when 
Allah is mentioned, feel a fear in their 
hearts and when His Ayat are recited unto 
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them, they increase their faith; and they 
put their trust in their Lord; Who perform 
the Salah and spend out of that We have 
provided them. It is they who are the 
believers in it.  

For them are grades of dignity with their 
Lord, and forgiveness and a generous 
provision (i.e., Paradise). (8:2-4)  

یَ
 إِذَا ذُآ,ُ�واْ ِ�َـ%یَـaِ رَ�,ِ>ْ� َ�ْ� یَِ'�Hواْ َ*َ�ْ�َ>% صًُّ% وَا��0ِ
 وَُ*َْ�%نً% 

And those who, when they are reminded of 
the Ayat of their Lord, fall not on them (as 
if they were) deaf and blind. (25:73)  

When they hear the Ayat of Allah, they 
are not too busy to pay attention to them; 
they listen to them and understand their 
meanings. So they act upon them and 
prostrate when they hear them, out of 
understanding, not out of ignorance and 
blind following of others.  

- Third they adhere to the correct etiquette when 
they listen to them. As the Companions, may 
Allah be pleased with them, used to do when they 
listened to the words of Allah recited by the 
Messenger of Allah. Their skin would shiver, and 
their hearts would soften to the remembrance of 
Allah. They did not shout or do other actions that 
are not natural; on the contrary, they would sit 
quietly with the proper attitude of fear, in an 
unparalleled fashion. They attained the victory of 
praise from their Lord in this world and the 
Hereafter.  

Abdur-Razzaq said, "Ma`mar told us that Qatadah, may 

Allah have mercy on him, recited,  َ9َْ�نGَُْ��دُ ا��ِ$یَ> ی�ُ �ُHِْم ;�Iِ9َ�ْ(َ
 The skins of those)  ر8ُ��َْ� ثُ�� َ)ِ��ُ> ُ�ُ��دُهُْ� و8ُ�ُ��ُEَُْ� إَِ�� ذِآِْ� ا���ِ� 
who fear their Lord shiver from it. Then their skin and 
their heart soften to the remembrance of Allah), and 
said,  
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`This is the characteristic of the friends of Allah; 
Allah has described them in this manner, saying 
that their skin shivers, their eyes weep and their 
hearts find rest to the remembrance of Allah. He 
did not say that they lose their minds and swoon; 
that is the characteristic of the followers of 
innovation, and that comes from the Shaytan.'''  

Allah's saying:  

...ذَِ�َ. هَُ)ى ا���ِ� یَْ>ِ)ي ِ�ِ� مَْ
 یBََ%ء ...   

That is the guidance of Allah. He guides therewith whom 
He wills;  

means, this is the characteristic of those whom 
Allah has guided, and anyone who does anything 
different is one of those whom Allah has sent 
astray.  

� ا���ُ� َ+َ% َ�ُ� مِْ
 هَ%دٍ... ْ�ِYُْی 
P٢٣R وَمَ  

and whomever Allah sends astray, for him there is no 
guide. 

  

 Wِ
 یMْ8َ�ِ 59ِ��َِ>ِ� س8ُءَ ا0َ�َ�ْابِ ی8َْمَ ا9ِ�َْ�ـَ أََ+َ

39:24 Is he then, who will confront with his face 
the awful torment on the Day of Resurrection?  


 ذُو8Jُاْ مَ% آُ�ُ�ْ� َ�ْ�ِ�ُ(8نَ َ�� ِ����ـِ�َِ�Jَِو 

And it will be said to the wrongdoers: "Taste what 
you used to earn!''  

 2َ kُ�ْ�َ 
آ�0َبَ ا��0ِیَ
 مِ
 Oَ+َ �ْ<ِ�ِ)ْJََ�ـُ>ُ� اْ�َ�ـ0َابُ مِْ
 یBَُْ�ُ�ونَ 

39:25 Those before them denied, and so the 
torment came on them from directions they 
perceived not.  
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َ+OَذَاJَُ>ُ� ا���ُ� اْ�ِ'ْ�ىَ ِ+5 ا8�َ�َ�ْةِ ا�)Hنَْ�% و0َ�َ�ََابُ اF2خَِ�ةِ 
 أَآَْ(ُ� 8ْ�َ آَ%ن8ُاْ یَْ�َ�ُ8نَ 

39:26 So, Allah made them to taste the disgrace in 
the present life, but greater is the torment of the 

Hereafter if they only knew!     

 The Final Destination of the Disbelievers  

Allah says,  

 Wَِس8ُءَ ا0َ�َ�ْابِ ی8َْمَ ا9ِ�َْ�%م �ِ<ِMْ8َ�ِ [9ِ��َی 
... أََ+َ  

Is he then, who will confront with his face the awful 
torment on the Day of Resurrection?  

 ... 
َ�ِ�ِ%����ِ �َ�Jَِو...  

And it will be said to the wrongdoers:  

He will be rebuked and he and the evildoers like 
him will be told:  

P٢٤R ذُو8Jُا مَ% آُ�ُ�ْ� َ�ْ�ِ�ُ(8نَ...   

"Taste what you used to earn!''  

`Is this like the one who comes secure on the 
Day of Resurrection' as Allah says:  


 یَْ5Bِ مُِ�ّ(ً% َ*5�َ وMَِْ>ِ� أَهَْ)ى أَم�
 یَْ5Bِ س8َِیًّ% َ*5�َ أََ+َ
 �ٍ�9ِ�َ�ْHصَِ�طٍ م 

Is he who walks prone on his face, more rightly 
guided, or he who walks upright on the straight 
way; (67:22)  

 ی8َْمَ یُْ�َ�ُ(8نَ ِ+5 ا���%رِ َ*5�َ و8Mُُهِِ>ْ� ذُو8Jُاْ م�hَ س9َََ� 

The Day they will be dragged on their faces into 
the Fire (it will be said to them): "Taste you the 
touch of Hell!'' (54:48) 



 39 

and,  


 ی59َ�ُْ ِ+5 ا���%رِ خَْ�ٌ� أَم م�
 یOَِْ�5 ءَامِ�ً% ی8َْمَ ا9ِ�َْ�ـَWِأََ+َ 

Is he who is cast into the Fire better or he who 
comes secure on the Day of Resurrection? 
(41:40)  

In each of these Ayat, it was sufficient to refer to 
one of the two groups.  

Allah's statement, 

  P٢٥R آ�0َبَ ا��0ِیَ
 مِ
 Oَ+َ �ْ<ِ�ِ)ْJََ�%هُْ� ا0َ�َ�ْابُ مِْ
 kُ�ْ�َ َ�% یBَُْ�ُ�ونَ

Those before them denied, and so the torment came on 
them from directions they perceived not.  

means, the previous generations who denied the 
Messengers were destroyed by Allah for their 
sins. And none had they to protect them from 
Allah.  

... َ+OَذَاJَُ>ُ� ا���ُ� اْ�ِ'ْ�يَ ِ+] اْ�َ�َ�%ةِ ا�)Hنَْ�%   

So Allah made them to taste the disgrace in the present 
life,  

means, by means of the punishment and revenge 
which He sent down upon them, and the rejoicing 
of the believers for what happened to them. So, 
let those who are addressed beware, for they 
have rejected the noblest of the Messengers and 
the Seal of the Prophets. And what Allah has 
promised them of severe punishment in the 
Hereafter is worse than whatever befell them in 
this world.  

Allah says:  

P٢٦R و0َ�َ�ََابُ اْ�!خَِ�ةِ أَآَْ(ُ� 8ْ�َ آَ%ن8ُا یَْ�َ�ُ8نَ...   

but greater is the torment of the Hereafter if they only 
knew! 
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 �ْ<ُ���َ�� �ٍXََم ,�ِ����%سِ ِ+5 هَـ0َا ا9ُ�ْْ�ءَانِ مِ
 آُ %�و9َ�ََْ) ضََ�ْ�َ
 ی0َ�ََآ�ُ�ونَ

39:27 And indeed We have put forth for men, in this 
Qur'an every kind of parable in order that they may 
remember.  

 Jُْ�ءَانً% َ*َ�ِ�ّ�ً% tَْ�َ� ذِى ِ*8َجٍ ��َ���ُ>ْ� ی89ُ��َنَ  

39:28 An Arabic Qur'an, without any crookedness 
(therein) in order that they may have Taqwa of 
Him.  

  ا���ُ� مZًXََ ضََ�بَ

39:29 Allah puts forth a parable:  

 �� هٍَْMُ�َ,� %ًر�ZًMُ ِ+�ِ� شَُ�آَ!ءُ مBَ�َُـ8�ُ�ِنَ وَرZًMَُ سََ�
ZًXََی8ِ�َ�َْیَ%نِ م 

a man belonging to many partners disputing with 
one another, and a man belonging entirely to one 
master. Are those two equal in comparison?  

� أَآXَُْ�هُْ� 2َ یَْ�َ�ُ8نَ  ْ�َ �ِ��� (ُ اْ�َ�ْ

All the praises and thanks be to Allah! But most of 
them know not.  

 إِن�َ. مَ�,aٌ وَإِن�ُ>ْ� م��,8�ُنَ 

39:30 Verily, you will die, and verily, they (too) will 
die.  

�َ) رَ�,ُ�ْ� َ�ْ'َ�ِ&ُ8نَ *ِ Wِ ثُ�� إِن�ُ�ْ� ی8َْمَ ا9ِ�َْ�ـَ

39:31. Then, on the Day of Resurrection, you will be 

disputing before your Lord.      
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 The Parable of Shirk  

Allah says,  

Xََم ,�ِ����%سِ ِ+] ه0ََا اx�ْ9ُ�ْنِ مِ
 آُ %�� و9َ�ََْ) ضََ�ْ�ٍَ ...  

And indeed We have put forth for men, in this Qur'an 
every kind of parable,  

means, `We have explained things to mankind in 
it (the Qur'an) by setting forth examples and 
parables.'  

P٢٧R ��َ���ُ>ْ� ی0َ�ََآ�ُ�ونَ...   

in order that they may remember.  

Because parables bring the meaning closer to 
people's minds.  

As Allah says:  

 ضََ�بَ َ�ُ�ْ� م�ZًXَ م,ْ
 أَن6ُِ�ُ�ْ�

He sets forth for you a parable from yourselves. 
(30:28)  

meaning, `so that you may learn it from 
yourselves.'  

And Allah says:  

ِ����%سِ وَمَ% ی9ِ�َُْ�َ>! إ�2ِ اْ�َ�ـِ�ُ8نَ وَِ� %<َ�ُ�ِYَْلُ ن%XَْمF2ا .َ�ْ 

in Order that they may have Taqwa of Him. 
(29:43) 

... x�Jُنً% َ*tَ %g��ِ�َْ�َ� ذِي ِ*8َجٍ   

An Arabic Qur'an, without any crookedness (therein), 

means, it is in a plain Arabic tongue, with no 
crookedness, deviation or confusion. It is plain, 
clear proof. Allah has made it like this and has 
revealed it like this,  
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P٢٨R ��َ���ُ>ْ� ی89ُ��َنَ...   

in order that they may have Taqwa of Him,  

means, in order that they may heed the warnings 
contained therein, and strive to attain the 
promises therein.  

Then Allah says:  

... ضََ�بَ ا���ُ� مXًََ�% ر�Mًُ�% ِ+�ِ� شَُ�آَ%ء مBَ�َُ%آ8�ُِنَ   

Allah puts forth a parable: a man belonging to many 
partners disputing with one another,  

meaning, they were disputing concerning that 
slave in whom they all had a share.  

 ... �ٍMُ�َ,� %...وَرMًَُ�% سََ�ً  

and a (slave) man belonging entirely to one master.  

means, no one owned him except that one man.  

 ... %�ًXََی8ِ�َ�َْیَ%نِ م �...هَْ  

Are those two equal in comparison?  

meaning, they are not the same.  

By the same token, the idolator who worships 
other gods besides Allah and the sincere believer 
who worships none besides Allah, with no partner 
or associate, are not equal. What comparison can 
there be between them?  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Mujahid and 
others said,  

"This Ayah is the parable of the idolator and the 
sincere believer.''  

Because this parable is so clear and obvious,  

Allah then says:  
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 ... �ِ���ِ (ُ...اْ�َ�ْ  

All the praises and thanks be to Allah!  

i.e., for establishing proof against them.  

� أَآXَُْ�هُْ� َ�% یَْ�َ�ُ8نَ... ْ�َ P٢٩R  

But most of them know not.  

means, and for this reason they associate others 
in worship with Allah.  

 The fact that the Messenger of Allah and Quraysh will die, and 

how They will dispute before Allah  

Allah's saying;  

  P٣٠R إِن�َ. مَ�,aٌ وَإِن�ُ>� م��,8�ُنَ

Verily, you will die, and verily, they (too) will die.  

This is one of the Ayat which Abu Bakr As-Siddiq, may 
Allah be pleased with him, quoted when the Messenger 
of Allah died, so that the people would realize that he 
had really died.  

Another Ayah which he quoted was:  

وْ وَمَ% مَُ��ٌ) إ�2ِ رَس8ُلٌ Jَْ) خaْ�ََ مِ
 Jَْ(ِ�ِ� ا��Hسُُ� أَ+uِیْ
 م�%تَ أَ
9َِ�ْ� َ*5�َ َ*9َِ(ْ�ِ� َ+َ�
 ی��Yَُ ا���َ� �� ان9ََ�ْ(ُ�ْ� َ*5�َ أَْ*9َـِ(ُ�ْ� وَمَ
 یََ�ِJُ

 
ِْ̀�ى ا���ُ� ا��Bـِ�ِ�یَ  شَْ�\ً% وَسََ�

Muhammad is no more than a Messenger and 
indeed (many) Messengers have passed away 
before him. If he dies or is killed, will you then 
turn back on your heels? And he who turns back 
on his heels, not the least harm will do to Allah; 
and Allah will give reward to those who are 
grateful. (3:144)  

The meaning of this Ayah is that you will certainly 
depart this world and be gathered before Allah in the 
Hereafter. You will dispute the issues of Tawhid and 
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Shirk before Allah, things over which you disputed in 
this world, and He will judge between you with truth, 
and He is the Judge, the All-Knowing. So, He will save 
the sincere believers who worship Him alone, and He will 
punish the disbelievers who deny His Oneness and 
associate others in worship with Him.  

Although this Ayah speaks about the believers and 
disbelievers, and how they will dispute in the Hereafter, 
it also includes all disputants in this world, for their 
disputes will come back to them in the Hereafter.  

Ibn Abi Hatim, may Allah have mercy on him, recorded that Ibn 
Az-Zubayr, may Allah be pleased with him, said,  

"When the Ayah  

�َ) رَ�,ُ�ْ� َ�ْ'َ�ِ&ُ8نَ*ِ Wَِثُ�� إِن�ُ�ْ� ی8َْمَ ا9ِ�َْ�%م P٣١R  

Then, on the Day of Resurrection, you will be 
disputing before your Lord.  

was revealed, Az-Zubayr, may Allah be pleased with 
him, said, `O Messenger of Allah, will we repeat our 
disputes?'  

He said, Yes.  

He (Az-Zubayr) said, `This is a very serious matter.'''  

Ahmad recorded from Az-Zubayr bin Al-`Awwam, may 
Allah be pleased with him, that when this Surah was 
revealed to the Messenger of Allah:  

  إِن�َ. مَ�,aٌ وَإِن�ُ>� م��,8�ُنَ

�َ) رَ�,ُ�ْ� َ�ْ'َ�ِ&ُ8نَ*ِ Wَِثُ�� إِن�ُ�ْ� ی8َْمَ ا9ِ�َْ�%م 

Verily, you will die, and verily, they (too) will die. 
Then, on the Day of Resurrection, you will be 
disputing before your Lord.  

Az-Zubayr, may Allah be pleased with him, said, "O 
Messenger of Allah, will the sins that we committed 
against others in this world be repeated for us?''  
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He said,  

 �H9�َ -َ�َ ذِي ,� نََ�ْ�، َ�ُ�َ���رَن� َ*َ�ْ�ُ�ْ� 5�ْ�َ یَُ_د�ى إ5�َِ آُ

Yes, they will be repeated until everyone who is 
entitled will have his rights restored to him.  

Az-Zubayr, may Allah be pleased with him, said, "By 
Allah, it is a very serious matter.''  

It was also recorded by At-Tirmidhi, who said "Hasan 
Sahih.''  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 

pleased with him, said: ن��ُ2ِ:َGْ(َ �ْ�ُ��َر &َH>ِ �َِثُ�� إِ��ُ�ْ� یَْ�مَ اْ�ِ�َ��م   
(Then, on the Day of Resurrection, you will be disputing 
before your Lord), means,  

the truthful one will dispute with the liar, the 
oppressed will dispute with the oppressor, the 
one who is guided will dispute with the one who is 
misguided and the weak will dispute with the 
arrogant.  

Ibn Mandah recorded in Kitab Ar-Ruh that Ibn Abbas, 
may Allah be pleased with him, said,  

"The people will dispute on the Day of 
Resurrection, to the extent that the soul will 
dispute with the body. The soul will say to the 
body, `You did such and such,' and the body will 
say to the soul, `You told me to do it and you 
tempted me.'  

Then Allah will send an angel to judge between 
them, and he will say, `You two are like a man 
who cannot walk but can see, and a man who 
cannot see but can walk.'  

They went into a garden and the one who could 
not walk said to the one who was blind, `I see 
fruit there, but I cannot reach it.'  

The blind man said, `Climb on me and get it.'  
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So he climbed on him and got it. So which of 
them is the wrongdoer  

They will say, `Both of them.'  

The angel will say to them, `You have passed 
judgement against yourselves.'  

The body was a means of transportation for the 
soul.''  

Ibn Abi Hatim recorded that Sa`id bin Jubayr said that 
Ibn Umar, may Allah be pleased with him, said,  

"This Ayah was revealed and we did not know 

what it was revealed about:  �ْ�ُ��َر &َH>ِ �َِثُ�� إِ��ُ�ْ� یَْ�مَ اْ�ِ�َ��م
��نُ2ِ:َGْ(َ (Then, on the Day of Resurrection, you 
will be disputing before your Lord).''  

He said,  

"We said, what will we dispute about? There is no 
dispute between us and the People of the Book, so what 
will we dispute about until the Fitnah occurred.''  

Then Ibn Umar, may Allah be pleased with him, said,  

"This is what our Lord promised us we would dispute 
about.''  

This was recorded by An-Nasa'i.  

  

 rَُء!Mَ ْآ0ََبَ *5�َ ا���ِ� وَآ�0َبَ ِ�%�&,ْ)قِ إِذ 
�
 أlََْ�ُ� مَِْ+َ 

39:32 Then, who does more wrong than one who 
utters a lie against Allah, and denies the truth when 
it comes to him!  

 
��َ� م8ًXَْى �,ْ�َ�ـ6ِِ�یَ<َMَ 5+ِ hَ�ْ�ََأ 

Is there not in Hell an abode for the disbelievers!  
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 وَا��0ِى Mَ!ءَ ِ�%�&,ْ)قِ وَصَ)�قَ ِ�ِ� أُوَْ�ـِ\َ. هُُ� اْ�ُ��89ُنَ 

39:33 And he who has brought the truth and (those 
who) believed therein, they are those who have 
Taqwa.  

 ْ� َ�ُ>� م�% یBََ!ءُونَ ِ*�َ) رَ�,ِ>

39:34 They shall have all that they will desire with 
their Lord.  

 
َ��ِ�ِ�ْ ذَِ�َ. x�َMَءُ اْ�ُ

That is the reward of the doers of good.  

ِْ̀�یَُ>ْ� أMََْ�هُْ�  ِ�ُ�َ�ـ6,َ� ا���ُ� َ*ْ�ُ>ْ� أَس8َْأَ ا��0ِى َ*ِ8�ُاْ وَیَ

 ا��0ِى آَـ%ن8ُاْ یَِ�َ�ْOَ�ِ َ8�ُنَ�ْ 

39:35 So that Allah may expiate from them the evil 
of what they did and give them the reward, 
according to the best of what they used to do.   

 The Punishment of the Disbelievers and Liars, and the Reward 

of the Sincere Believers  

The idolators uttered lies against Allah and said that there were 
other gods besides Him and claimed that the angels were the 
daughters of Allah and that Allah had a son -- glorified be He far 
above all that they say.  

Moreover, they rejected the truth when it came to them on the 
lips of the Messengers (peace and blessings be upon them all).  

Allah says:  

 rُء%Mَ ْآ0ََبَ َ*5�َ ا���ِ� وَآ�0َبَ ِ�%�&,ْ)قِ إِذ 
�
 أlََْ�ُ� مَِْ+َ ...  

Then, who does more wrong than one who utters a lie 
against Allah, and denies the truth when it comes to 
him!  
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meaning, there is no one who does more wrong 
than such a person, because he combines the two 
aspects of falsehood, disbelief in Allah and 
disbelief in the Messenger of Allah. They made 
false claims and rejected the truth, Allah 
threatened them:  

 ...
��َ� م8ًXَْى �,ْ�َ�%ِ+ِ�یَ<َMَ [+ِ hَ�ْ�ََأ P٣٢R  

Is there not in Hell an abode for the disbelievers!  

Who are the deniers and rejecters? 

Then Allah says:  

... وَا��0ِي Mَ%ء ِ�%�&,ْ)قِ وَصَ)�قَ ِ�ِ�   

And he who has brought the truth and (those who) 
believed therein,  

Mujahid, Qatadah, Ar-Rabi` bin Anas and Ibn Zayd said,  

"The one who brought the truth was the 
Messenger.''  

Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said: 

 And he who has brought the) وَا��ِ$ي َ��ء �2���ِْ&قِ
truth), means the Messenger of Allah.   

 means (and (those who) believed therein) وَصَ&�قَ ِ��
the Muslims.''  

P٣٣R أُوَْ�ِ\َ. هُُ� اْ�ُ��89ُنَ...   

they are those who have Taqwa.  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,  

"They fear and shun Shirk.''  

... َ�ُ>� م�% یBََ%ءونَ ِ*�َ) رَ�,ِ>ْ�   

They shall have all that they will desire with their Lord.  

means, in Paradise; whatever they ask for they 
will have.  
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 ...
َ��ِ�ِ�ْP٣٤R ذَِ�َ. Mََ�اء اْ�ُ  


 ا��0ِي آَ%ن8ُا ِ�َ�ْOَ�ِ �َُ�هMَِْْ̀�یَُ>ْ� أ 6�َ�ُ�ِ,َ� ا���ُ� َ*ْ�ُ>ْ� أَس8َْأَ ا��0ِي َ*ِ8�ُا وَیَ
  P٣٥R یَْ�َ8�ُنَ

That is the reward of doers of good. So that Allah may 
expiate from them the evil of what they did and give 
them the reward, according to the best of what they 
used to do. 

This is like the Ayah:  

َ̀%وَزُ َ*
 سَْ�َ\ـِ� �ُ>ْ� أَْ�َ�َ
 مَ% َ*ِ8�ُاْ وَنََ�ْ*َ �ِ>ْ� أُوَْ�ـِ\َ. ا��0ِیَ
 ن9َ�ََ(�ُ
��Wِ وَْ*َ) ا�&,ْ)قِ ا��0ِى آَ%ن8ُاْ ی8َُ*ُ)ونَ َ̀  ِ+5 أَصَْ�ـِ� اْ�

They are those from whom We shall accept the 
best of their deeds and overlook their evil deeds. 
(They shall be) among the dwellers of Paradise, a 
promise of truth, which they have been promised. 
(46:16) 

  

 أhَ�ْ�ََ ا���ُ� ِ�َ�%فٍ َ*ْ(َ)rُ وَیَُ'8,ُ+8نََ. ِ�%��0ِیَ
 مِ
 دُونِِ� 

39:36 Is not Allah Sufficient for His servant? Yet 
they try to frighten you with those besides Him!  

 وَمَ
 یYُْـِ�ِ� ا���ُ� َ+َ% َ�ُ� مِْ
 هَـ%دٍ 

And whom Allah sends astray, for him there will be 
no guide.  

  L�YِHم 
 وَمَ
 یَْ>ِ) ا���ُ� َ+َ% َ�ُ� مِ

39:37 And whomsoever Allah guides, for him there 
will be no misleader.  

 أhَ�ْ�ََ ا���ُ� ِ�َ�ِ�یٍ� ذِى ان9َ�ِ%مٍ 

Is not Allah Almighty, Possessor of Retribution!  
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 وََ�ِ\
 سOََْ�َ�ُ>ْ� م�ْ
 خََ�َ- ا���َـ8َتِ وَاF2رْضَ 89ُ�َ�َُ�
� ا���ُ� 

39:38 And verily, if you ask them: "Who created the 
heavens and the earth?''  

Surely, they will say: "Allah.''  

� أََ+َ�أَیُْ�� م�% َ�ْ)ُ*8نَ مِ
 دُونِ ا���ِ�ْJُ �ُإِنْ أَرَادَن5َِ ا��� 
 �
L�Yُ�ِ هَْ� هُ
� آَـ6َBِـaُ ضُ�,rِ أَوْ أَرَادَن5ِ ِ�َ�ْ�َWٍ هَْ� هُ

 �ِ�ِ مُِْ�َ�ـaُ رَْ�َ

Say: "Tell me then, the things that you invoke 
besides Allah -- if Allah intended some harm for me, 
could they remove His harm Or if He intended some 
mercy for me, could they withhold His mercy?''  

� َ�ْ�ِ(5َ ا���ُ� َ*َ�ْ�ِ� ی8َ�ََآ�ـُ� اْ�ُ8َ�َآ,8�ُنَ ْJُ 

Say: "Sufficient for me is Allah; in Him those who 
trust must put their trust.'' 

� ی8ْ9َمِ اْ*َ8�ُاْ َ*5�َ مََ�%نَِ�ُ�ـْ�ْJُ�ٌ  إِن5ّ َ*ـِ

39:39 Say: "O My people! Work according to your 
way, I am working.  

 َ+8ْ�َفَ َ�ْ�َ�ُ8نَ 

Then you will come to know,''  

�ٌ�9ِH0َابٌ م*َ �ِ�ْ�َ*َ H� مَ
 یOَِْ��ِ� َ*0َابٌ یُْ'ِ�یِ� وَیَِ�

39:40. "To whom comes a disgracing torment, and 
on whom descends an everlasting torment.''   

 Allah is Sufficient for His Servant  

 Allah says:  

 rُ(َ)ْ*َ ٍا���ُ� ِ�َ�%ف hَ�ْ�ََأ ...  
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Is not Allah Sufficient for His servant?  

Some of them read it "His servants.''  

It means that Allah is Sufficient for the one who 
worships Him and relies upon Him.  

...وَیَُ'8,ُ+8نََ. ِ�%��0ِیَ
 مِ
 دُونِِ� ...   

Yet they try to frighten you with those besides Him!  

means, the idolators tried to scare the Messenger 
of Allah with their idols and gods which they 
called upon besides Allah out of ignorance and 
misguidance.  

Allah says:  

� ا���ُ� َ+َ% َ�ُ� مِْ
 هَ%دٍ... ِ�ِYُْی 
P٣٦R وَمَ  

�L أhَ�ْ�ََ ا���ُ� ِ�َ�ِ�یٍ� ذِي ان9َ�ِ%مٍYِHم 
  P٣٧R وَمَ
 یَْ>ِ) ا���ُ� َ+َ% َ�ُ� مِ

And whom Allah sends astray, for him there will be no 
guide. And whomsoever Allah guides, for him there will 
be no misleader.  

Is not Allah Almighty, Possessor of Retribution?  

meaning, whoever relies on Him and turns to 
Him, will never be forsaken, for He is the 
Almighty Who cannot be overwhelmed by 
another, and there is none more severe than Him 
in exacting retribution on those who disbelieve in 
Him, associate others in worship with Him and 
resist His Messenger.  

 The Idolators admit that Allah is the Sole Creator because 

their gods are incapable  

Allah says,  

... وََ�ِ\
 سOََْ�َ�ُ>� م�ْ
 خََ�َ- ا���َ%وَاتِ وَاOَ�ْرْضَ 89ُ�َ�َُ�
� ا���ُ�   

And verily, if you ask them: "Who created the heavens 
and the earth?'' Surely, they will say: "Allah.''  
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means, the idolators used to recognize that Allah 
was the Creator of all things, but despite that 
they still worshipped others besides Him, others 
who had no power to bring benefit or cause harm.  

Allah said:  

 ... �
� أََ+َ�أَیُْ�� م�% َ�ْ)ُ*8نَ مِ
 دُونِ ا���ِ� إِنْ أَرَادَنَِ] ا���ُ� L�Yُ�ِ هَْ� هُْJُ
  ...6َ%تُ ضُ�,rِ أَوْ أَرَادَنِ] ِ�َ�ْ�َWٍ هَْ� هُ
� مُِْ�َ�%تُ رَْ�َِ�ِ�آَ%شِ

Say:  

"Tell me then, the things that you invoke besides Allah -- 
if Allah intended some harm for me, could they remove 
His harm Or if He (Allah) intended some mercy for me, 
could they withhold His mercy?''  

meaning, they cannot do any of that at all.  

Here Ibn Abi Hatim recorded a narration from Ibn Abbas, 
may Allah be pleased with him, attributing it to the 
Prophet:  

 ا6َ�ِْ~ اَ� ی6َ�َْْ�َ.،  •

َ̀%هََ.،  • �ُ rُ(ِْ̀  ا6َ�ِْ~ اَ� َ�

 َ�َ���فْ إ5�َِ اِ� ِ+] ا���خَ%ءِ یَْ�ِ�ْ+َ. ِ+] ا�B,)�ةِ،  •

 إِذَا سaَ�ْOََ َ+%سOَْلِ اَ�،  •

8�ُا  •َ�َMْ8ِ�َ ا Wَم�Oُ�ْوَاْ*َ�ْ� أَن� ا ،�ِ%�ِ 
وَإِذَا اسَْ�َ�ْ�aَ َ+%سَْ�ِ�ْ
َ*�5 أَنْ یH�Yَُوكَ Bَ�ِْ]ءٍ َ�ْ� یَْ�ُ�ْ(ُ� اُ� َ*َ�ْ�َ. َ�ْ� 

H�Yَُءٍ َ�ْ� ی[ْBَ�ِ َ8�ُ6َك�8�ُا َ*�5 أَنْ یََْ�َMْوكَ، و8ِ�ََ ا
 aِ�َ+ُِوَر �ُ�ُH&ا� aِ�6Mَ ،َ8�ُ6َك�یَْ�ُ�ْ(ُ� اُ� َ�َ. َ�ْ� یَْ

 اJْOَ�َْ�%مُ، 

• 
� ِ� ِ�%�HBْ�ِ� ِ+] ا�9ِ�َ�ِْْوَاْ*َ�ْ� أَن� ِ+] ا�&�ْ(ِ� .وَاْ*َ
 َ*�5 مَ% َ�rُ�َ�ْ خَْ�ً�ا آ�Xًَِ�ا، 

ن� ا���ْ&َ� مwََ ا�&�ْ(ِ�، وَأَن� ا6َ�َْ�جَ مwََ اْ�َ�ْ�بِ، وَأَن� وَأَ •
 مwََ اْ�ُ�ْ�ِ� یُْ�ً�ا 

• Be mindful of Allah and He will protect 
you;  
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• be mindful of Allah and you will find Him 
ever with you.  

• Turn to Allah in times of ease and He will 
turn to you in times of difficulty.  

• If you ask anyone for anything, then ask 
Allah;  

• if you seek help from anyone, then seek 
help from Allah. Know that even if the 
entire nation were to come together to do 
you some harm that Allah has not decreed 
for you, they will never be able to harm 
you, and if they were to come together to 
do you some good that Allah has not 
decreed for you, they will never be able to 
do that. The pages have dried and the 
pens have been lifted.  

• Strive for the sake of Allah with 
thankfulness and firm conviction, and 
know that in patiently persevering with 
regard to something that you dislike there 
is much goodness.  

• Victory comes with patience, a way out 
comes from difficulty and with hardship 
comes ease.  

� َ�ْ�ِ(َ] ا���ُ� ...ْJُ ...  

Say: "Sufficient for me is Allah...''  

means, `Allah is enough for me.'  

P٣٨R َ*َ�ْ�ِ� ی8َ�ََآ�ُ� اْ�ُ8َ�َآ,8�ُنَ...   

in Him those who trust must put their trust.'' 

As He mention in other Ayah; 

 َ*َ�ْ�ِ� َ�8َآ�aُ�ْ وََ*َ�ْ�ِ� َ+8َ�َ�َ�ْآ�ِ� اْ�ُ8َ�َآ,8�ُنَ

In Him I put my trust, and let all those that trust, 
put their trust in Him. (12: 67)  
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This is like what Hud, peace be upon him, said to 
his people:  

إِن ن�89ُلُ إ�2ِ اْ*َ�َ�اكَ َ�ْ�ُ� ءَاِ�َ>ِ�َ�% 8�ُ�ِءٍ Jَ%لَ إِن,5 أُشِْ>ُ) ا���ِ� 
 ِ�ىءٌ م,�% ُ�Bِْ�آ8ُنَ وَاشَْ>ُ)واْ أَن,5 َ�

�ً�% ثُ�� 2َ ُ��ِ�ُ�ونِ ِMَ 5ِدُونِِ� َ+ِ��ُ)ون 
 مِ

إِن,5 َ�8َآ�aُ�ْ َ*5�َ ا���ِ� رَ�,5 وَرَ�,ُ�ْ� م�% مِ
 دWٍ��xَ إ�2ِ ه8َُ ءاخ0ٌِ 
 �ٍ�9ِ�َ�ْHصَِ�ِ�َ>! إِن� رَ�,5 َ*5�َ صَِ�طٍ م%�َ�ِ 

"All that we say is that some of our gods have 
seized you with evil. ''  

He said: "I call Allah to witness and bear you 
witness that I am free from that which you 
ascribe as partners in worship, with Him. So plot 
against me, all of you, and give me no respite. I 
put my trust in Allah, my Lord and your Lord! 
There is not a moving creature but He has the 
grasp of its forelock. Verily, my Lord is on the 
straight path.'' (11:54-56) 

� یَ% 8ْJَمِ اْ*َ8�ُا َ*5�َ مََ�%نَِ�ُ�ْ� ْJُ ...  

Say:  

"O My people! Work according to your way...''  

This is a threat and a warning.  

 ... �...إِن,] َ*%مٌِ  

I am working,  

means, `according to my way.'  

P٣٩R َ+8ْ�َفَ َ�ْ�َ�ُ8نَ...   

Then you will come to know.  

means, you will learn the consequences.  

... مَ
 یOَِْ��ِ� َ*0َابٌ یُْ'ِ�یِ�   
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To whom comes a disgracing torment,  

means, in this world,  

 ...�ٌ�9ِH0َابٌ م*َ �ِ�ْ�َ*َ H�P٤٠R وَیَِ�  

and on whom descends an everlasting torment.  

means, ongoing and eternal, with no escape, 
which will come on the Day of Resurrection.  

We seek refuge with Allah from that.  

  


 اهَْ�ـَ)ى ِإِن�! أَنَ�ْ�َ�% َ*َ�ْ�َ. اْ�ِ�َ�ـَ� ِ����ـ%سِ ِ�%ْ�َ�- َ+ـَ
 %<َ�ْ�َ*َ H�Yَِی %�6ِْ�ِ� وَمَ
 ضَـ�� َ+uن�ََ�ِ+َ 

39:41 Verily, We have sent down to you the Book 
for mankind in truth. So, whosoever accepts the 
guidance, it is only for himself; and whosoever goes 
astray, he goes astray only to his (own) loss.  

 � وَمَ! أَنaَ َ*َ�ْ�ِ>� 8َ�ِآِـ�ٍ

And you are not a trustee over them.  


 م8ِِْ�ـَ>% وَا��5�ِ َ�ْ� َ�ُaْ ِ+5 اَ��ِ hَ6ُنF2ی8َ�ََ+�5 ا �ُ���
 �مََ�%مِـَ>% َ+ُ�ِْ�ُ. ا��5YَJَ 5�ِ َ*َ�ْ�َ>% اْ�َ8ْتَ وَیُْ�سُِ

 5g�َHم �ٍMََخَْ�ى إ5�َِ أL2ا 

39:42 It is Allah Who takes away the souls at the 
time of their death, and those that die not during 
their sleep. He keeps those (souls) for which He has 
ordained death and sends the rest for a term 
appointed.  

 إِن� ِ+5 ذَِ�َ. 2ّیَـaٍ �,8ْ9َمٍ ی��6َ�ََُ�ونَ

Verily, in this are signs for a people who think 

deeply.     
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Allah says, addressing His Messenger Muhammad:  

... إِن�% أَنَ�ْ�َ�% َ*َ�ْ�َ. اْ�ِ�َ�%بَ   

Verily, We have sent down to you the Book, (meaning, 
the Qur'an).  

ِ����%سِ ِ�%ْ�َ�-, ... ...  

for mankind in truth.  

means, for all of creation, mankind and Jinn, so 
that he may warn them therewith.  

 ... �ِ�ِ6ْ�
 اهَْ�َ)ى َ+ِ�ََِ+َ...  

So, whosoever accepts the guidance, it is only for 
himself;  

means, the benefit of that will return to him.  

 ... %<َ�ْ�َ*َ H�Yَِی %...وَمَ
 ضَ�� َ+uِن�َ  

and whosoever goes astray, he goes astray only for his 
(own) loss.  

means, the consequences of that will return to 
him.  

 ...�P٤١R وَمَ% أَنaَ َ*َ�ْ�ِ>� 8َ�ِآِ�ٍ  

And you are not a trustee over them.  

means, `you are not responsible for guiding 
them.'  

�, ش5َْءٍ وَآِ�ٌ�إِن�َ! أَنaَ ن0َِیٌ� وَا���ُ� َ*5�َ آُ 

But you are only a warner. And Allah is a Trustee 
over all things. (11:12) 

 َ+uِن�َ% َ*َ�ْ�َ. اْ�َ(َ�ـُ� وََ*َ�ْ�َ�% اْ�ِ�َ�%بُ

your duty is only to convey and on Us is the 
reckoning. (13:40) 
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 Allah is the One Who causes Death and gives Life  

Then Allah tells us that He is in control of all things and does as 
He wills. He causes men to die (the "greater death'') when He 
sends the angels to take men's souls from their bodies, and He 
causes them to "die a lesser death'' when they sleep.  

Allah says:  

 5Yَ9ْ�ُ�ِ �ِ�+ِ �ْ�ُXُ�َ)َْرِ ثُ�� ی%<َ���%�ِ ��ُ�ْ�َMَ %َوَیَْ�َ�ُ� م �وَه8َُ ا��0ِى ی8َ�ََ+�ـُ�� ِ�%��ْ�ِ
8�ُنَ َ�ْ�َ �ْ�ُ�% آَُ�ِ ��ُ\ُ,)�� مَّ�5g ثُ�� إَِ�ْ�ِ� مMِ�َُْ�ُ�ْ� ثُ�� یٌَُMََأ 

�ُ�ْ�َ*َ �� Wً�َ6َ�َ 5���َ إِذَا Mَ!ءَ أََ�َ)آُُ� وَه8َُ ا9َ�ْ%هُِ� َ+8ْقَ ِ*َ(%دrِِ وَیُْ�سُِ
 اْ�َ8ْتُ َ�8َ+�ْ�ُ� رُسُُ�َ�% وَهُْ� 2َ ی8�ُ,�6َُنَ 

It is He, Who takes your souls by night (when you are 
asleep), and has knowledge of all that you have done by 
day, then He raises (wakes) you up again that a term 
appointed be fulfilled, then (in the end) unto Him will be 
your return. Then He will inform you of that which you 
used to do.  

He is the Irresistible, over His servants, and He sends 
guardians (angels guarding and writing all of one's good 
and bad deeds) over you, until when death approaches 
one of you, Our messengers (angels) take his soul, and 
they never neglect their duty. (6:60-61) 

Here Allah mentions the two deaths,  

the lesser death then the greater death after it;  

in this Ayah  He mentions the greater then the lesser. 
Allah says:  


 م8َِْ�َ>% وَا��ِ�] َ�ْ� َ�ُaْ ِ+] مََ�%مَِ>% َ+ُ�ِْ�ُ. ا��ِ�] َ��ِ hَ6ُنOَ�ْا���ُ� ی8َ�ََ+�5 ا
5g� مَُ�ٍMََخَْ�ى إ5�َِ أOُ�ْا �  ...5YَJَ َ*َ�ْ�َ>% اْ�َ8ْتَ وَیُْ�سُِ

It is Allah Who takes away the souls at the time of their 
death, and those that die not during their sleep. He 
keeps those (souls) for which He has ordained death and 
sends the rest for a term appointed.  
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This indicates that they (the souls) meet in the higher 
realm, as was stated in the Hadith attributed to the 
Prophet which was narrated by Ibn Mandah and others.  

In the Two Sahihs of Al-Bukhari and Muslim, it is 
reported that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with 
him, said that the Messenger of Allah said:  

إِذَا أَوَى أََ�ُ)آُْ� إ5�ِ ِ+َ�اشِِ� َ+ْ�َ�ْ�Yْ6ُُ� ِ�َ)اخWِ�َِ إِزَارuِ+َ ،rِِن�ُ� َ�% یَْ)رِي 
� : مَ% خ6َ�ََُ� َ*َ�ْ�ِ�، ثُ�� 9ُ�َ�ِْ

 aَ�ْ�َْوَِ�َ. أَرَْ+ُ�ُ�، إِنْ أَم ،[)ِ�ْMَ aُ�َْرَ�,] وَض .َِ�%سِْ
% َ�6َ�ُْ~ ِ�ِ� ن6َِْ�] َ+%رَْ�َْ>%، وَإِنْ أَرْسَْ�َ�َ>% َ+%ْ�َ�ِ %<َ�ْ6َ

 
 ِ*َ(%دَكَ ا�&�%ِ�ِ��

When anyone of you goes to bed, let him brush 
down the bed with his garment, for he does not 
know what has come on his bed since he left it. 
Then let him say,  

"In Your Name, O Lord, I lay down my side 
and in Your Name I raise it up; if You take 
my soul, have mercy on it, and if You send 
it back, protect it with that which You 
protect Your righteous servants.'' 

�ِ-Qُ ا��ِ:PَEَ 4� َ<�8َ�ْ�َ اْ�َ�ْ�تَْ�ُ3َ (He keeps those (souls) for 
which He has ordained death),  

means, those which have died, and He returns 
the others back for an appointed term.  

As-Suddi said,  

"For the rest of their lives.''  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,  

"He keeps the souls of the dead and sends back 
the souls of the living, and He does not make any 
mistakes."  

P٤٢R إِن� ِ+] ذَِ�َ. َ�!یَ%تٍ �,8ْ9َمٍ ی��6َ�ََُ�ونَ...   

Verily, in this are signs for a people who think deeply.  
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 أَمِ ا��َ'0ُواْ مِ
 دُونِ ا���ِ� ش6ََُ�!ءَ 

39:43 Have they taken as intercessors besides 
Allah?  

� أَو8ْ�ََ آَـ%ن8ُاْ 2َ یَْ8�ُ�ِنَ شَْJُ َو2ََ ی8�ُ9ِ�َْن %ً\�ْ 

Say: "Even if they have power over nothing 
whatever and have no intelligence!''  

��ً% ��ُ� مُْ�ُ. ا���َـ8َتِ وَاF2رْضِ ثُ��  ِMَ Wُ�َ6َـ�Bا� �ِ���ِ �Jُ
 إَِ�ْ�ِ� ُ�8�ُMَ�ْنَ 

39:44 Say: "To Allah belongs all intercession. His is 
the sovereignty of the heavens and the earth. Then 
to Him you shall be brought back.''  

وَإِذَا ذُآَِ� ا���ُ� وَْ�َ)rُ اشَْOَز�تْ 8�ُJُبُ ا��0ِیَ
 2َ یُْ_مُِ�8نَ  
 F2%�ِخَِ�ةِ وَإِذَا ذُآَِ� ا��0ِیَ
 مِ
 دُونِِ� إِذَا هُْ� یَْ�َ�ْ(Bُِ�ونَ 

39:45 And when Allah Alone is mentioned, the 
hearts of those who believe not in the Hereafter are 
filled with disgust and when those besides Him are 
mentioned, behold, they rejoice!   

 There is no Intercession except with Allah, and how the 

Idolators are filled with Disgust when Allah is mentioned alone  

Allah says,  

� أَو8ْ�ََ آَ%ن8ُا َ�% یَْ8�ُ�ِنَ شَْ�ً\% وََ�% ی8�ُ9ِ�َْنَْJُ دُونِ ا���ِ� ش6ََُ�%ء 
 أَمِ ا��َ'0ُوا مِ
P٤٣R  

 %�ً�ِMَ Wُ*َ%6َ�Bا� �ِ��,� �Jُ ...  

Have they taken as intercessors besides Allah?  

Say: "Even if they have power over nothing whatever 
and have no intelligence!''  

Say: "To Allah belongs all intercession.  
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Allah condemns the idolators for taking 
intercessors besides Allah, namely the idols and 
false gods whom they have taken on the basis of 
their own whims, with no evidence or proof. 
These idols are not able to do anything; they 
have no minds with which to think, and they 
cannot hear or see. They are inanimate and are 
much worse off than animals.  

Then Allah says:  

`Say -- O Muhammad -- to these people who 
claim that those whom they have taken as 
intercessors with Allah, that intercession is of no 
avail except for the one with whom Allah is 
pleased and to whom He has granted permission 
to intercede. The whole matter rests with Him.'  

�َ)rُ إuِ�ِ �2ِذْنِِ�*ِ wُ6َBَْذَا ا��0ِى ی 
 مَ

Who is he that can intercede with Him except with 
His permission! (2:255) 

...��ُ� مُْ�ُ. ا���َ%وَاتِ وَاOَ�ْرْضِ ...   

His is the sovereignty of the heavens and the earth.  

means, He is the One Who is in control of all that.  

P٤٤R ثُ�� إَِ�ْ�ِ� ُ�8�ُMَ�ْنَ...   

Then to Him you shall be brought back.  

means, `on the Day of Resurrection, then He will 
judge between you with His justice, and He will 
reward or punish each person according to his 
deeds.'  

Then Allah condemns the idolators further:  

...  وَْ�َ)rُ وَإِذَا ذُآَِ� ا���ُ�  

And when Allah Alone is mentioned,  

means, when it is said there is no (true) God 
except Allah Alone,  
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...اشَْOَز�تْ 8�ُJُبُ ا��0ِیَ
 َ�% یُْ_مُِ�8نَ ِ�%ْ�!خَِ�ةِ ...   

the hearts of those who believe not in the Hereafter are 
filled with disgust.  

Mujahid said,  

"Their hearts are filled with disgust means they 
recoil in horror.''  

This is like the Ayah:  

� َ�ُ>ْ� 2َ إَِ�ـَ� إ�2ِ ا���ُ� یَْ�َ�ْ�ِ(ُ�ونَ َ�Jِ إِن�ُ>ْ� آَ%ن8ُاْ إِذَا 

Truly, when it was said to them: "La ilaha illa 
Allah,'' they puffed themselves up with pride. 
(37:35)  

which means, they were too proud to follow it. 
Their hearts could not accept anything good, and 
whoever cannot accept good will accept evil.  

Allah says:  

...وَإِذَا ذُآَِ� ا��0ِیَ
 مِ
 دُونِِ� ...   

and when those besides Him are mentioned,  

meaning, the idols and false gods --  

this was the view of Mujahid --  

P٤٥R إِذَا هُْ� یَْ�َ�ْ(Bُِ�ونَ...   

behold, they rejoice!  

means, they feel happy.  

  

�ْVَ�ْرْضِ َ*%ِ�َ� اF2ـ8َتِ وَا� ا���ُ>�� َ+%ِ�َ� ا���َِJُ �ِ

 ِ*َ(%دِكَ ِ+5 مَ% آَ%ن8ُاْ ِ+�ِ� َ�ْ�َ �ُ�ُ�ْ�َ aَـَ)ةِ أَن<َ�Bوَا�

 یَْ'86ُ�ِ�َنَ 

39:46 Say: "O Allah! Creator of the heavens and the 
earth! All-Knower of the unseen and the seen! You 
will judge between your servants about that 
wherein they used to differ.''  



 62 

��ً% وَمXَِْ�ُ� مََ�ُ� ِMَ ِرْضF28اْ مَ% ِ+5 اُ�َlَ 
و8ْ�ََ أَن� 0ِ���ِیَ
 
2َْ+َ�َ)وْاْ ِ�ِ� مِ
 س8ُءِ ا0َ�َ�ْابِ ی8َْمَ ا9ِ�َْ�ـَWِ وََ�َ)ا َ�ُ>ْ� م,َ

 ا���ِ� مَ% َ�ْ� ی8�َُن8ُاْ یَْ�َ�ِ�ُ(8نَ 

39:47 And those who did wrong, if they had all that 
is on the earth and therewith as much again, they 
verily, would offer it to ransom themselves 
therewith on the Day of Resurrection from the evil 
torment; and there will become apparent to them 
from Allah what they had not been reckoning.  

ا َ�ُ>ْ� سَ�,َ\%تُ مَ% آَـَ�ُ(8اْ وََ�%قَ ِ�ِ>� م�% آَ%ن8ُاْ ِ�ِ� وََ�َ) 
 یَْ�َ�ْ>ِ�ءُونَ 

39:48 And the evils of that which they earned will 
become apparent to them, and that which they used 
to mock at will encircle them.   

 How to supplicate After condemning the idolators for their 

love of Shirk and their hatred of Tawhid,  

Allah then says:  

� ا���ُ>�� َ+%ِ�َ� ا���َ%وَاتِ وَاOَ�ْرْضِ َ*%ِ�َ� اVَ�ْْ�ِ� وَا��Bَ>%دَةِ ِJُ ...  

Say:  

"O Allah! Creator of the heavens and the earth! All-
Knower of the unseen and the seen! ...''  

meaning, `call you upon Allah Alone with no 
partner or associate, Who has created the 
heavens and the earth and originated them,' i.e., 
made them like nothing that ever before existed.  

 All-Knower of the unseen and the) َ<�ِ�َ� اْ�َ.Rِ�ْ وَا��8َ�9دَةِ
seen!),  

means, what is secret and what is open.  
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 ِ*َ(%دِكَ ِ+] مَ% آَ%ن8ُا ِ+�ِ� یَْ'86ُ�ِ�َنَ... َ�ْ�َ �ُ�ُ�ْ�َ aَأَن P٤٦R  

You will judge between your servants about that wherein 
they used to differ.  

means, in this world;  

`You will judge between them on the Day when 
they are resurrected and brought forth from their 
graves.'  

In his Sahih, Muslim recorded that Abu Salamah bin 
Abdur-Rahman said,  

"I asked A'ishah, may Allah be pleased with her, 
how the Messenger of Allah started his prayer 
when he stood up to pray at night.  

She said, may Allah be pleased with her: `When 
the Messenger of Allah stood up to pray at night, 
he would start his prayer with the words: 

ا�ْ�ُ>�� رَب� Mِْ(ِ�یَ� وَمِ�َ�%ئِ�َ� وَإِسَْ�اِ+�َ�، َ+%ِ�َ� ا���8َاتِ 

 ِ*َ(%دِكَ ِ+�َ% وَاْ�َ�ْ�َ �ُ�ُ�ْ�َ aَْدَةِ، أَن%<َ�Bوَا� �ِ�ْVَ�ْرْضِ، َ*%ِ�َ� اOَ

آَ%ن8ُا ِ+�ِ� یَْ'86ُ�ِ�َنَ، اهِْ)نِ] ِ�َ% اخُْ�ِ�َ� ِ+�ِ� مَِ
 اْ�َ�-, uِ�ِذْنَِ.، إِن�َ. 
 َ�ْ>ِ)ي مَْ
 َ�Bَ%ءُ إ5�ِ صَِ�اطٍ م��9ِ�َ�ُْ 

"O Allah, Lord of Jibril, Mika'il and Israfil, Creator 
of the heavens and the earth, Knower of the 
unseen and the seen, You will judge between 
Your servants concerning that wherein they differ. 
Guide me with regard to that wherein there is 
dispute concerning the truth by Your leave, for 
You guide whomsoever You will to the straight 
path.''  

 No Ransom will be accepted on the Day of Resurrection  

Allah says,  

8ا ُ�َlَ 
... و8ْ�ََ أَن� 0ِ���ِیَ  

And those who did wrong, (means, the idolators).  
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�ً�% وَمXَِْ�ُ� مََ�... ِMَ ِرْضOَ�ْمَ% ِ+] ا �ُ...  

if they had all that is in earth and therewith as much 
again, 

...َ�%ْ+َ�َ)وْا ِ�ِ� مِ
 س8ُءِ ا0َ�َ�ْابِ ...   

they verily, would offer it to ransom themselves 
therewith from the evil torment;  

means, that which Allah has decreed for them on 
the Day of Resurrection. But the ransom will not 
be accepted from them, even if it were to be an 
earth-full of gold as He mentioned elsewhere 
(3:91).  

 ... Wَِی8َْمَ ا9ِ�َْ�%م...  

on the Day of Resurrection, 

Then Allah says:  

P٤٧R  ی8�َُن8ُا یَْ�َ�ِ�ُ(8نَوََ�َ)ا َ�ُ>� م,َ
 ا���ِ� مَ% َ�ْ�...   

and there will become apparent to them from Allah what 
they had not been reckoning.  

which means, when they come to realize what 
Allah's punishment for them will be, which they 
had never before imagined.  

... َ\%تُ مَ% آََ�ُ(8ا وََ�َ)ا َ�ُ>ْ� سَ�,  

And the evils of that which they earned will become 
apparent to them,  

means, they will see the punishment for the 
forbidden actions and sins which they committed 
in this world.  

P٤٨R وََ�%قَ ِ�ِ>� م�% آَ%ن8ُا ِ�ِ� یَْ�َ�ْ>ِ�ئ8ُن...   

and that which they used to mock at will encircle them.  

means, the punishment which they used to make 

fun of in this world will encompass them.   



 65 

 َ+uِذَا م�hَ اvِنَ�ـَ
 ضF�ُ دََ*%نَ% 

39:49 When harm touches man, he calls to Us (for 
help); 

 ا خ�8َْ�َ�ـُ� نِْ�َWً م,��% Jَ%لَ إِن�َ! أُوِ��ُ�ُ� َ*5�َ ِ*ْ�ٍ� ثُ�� إِذَ

 then when We have changed it into a favor from 
Us, he says: "Only because of knowledge I obtained 
it.''  

� ه5َِ ِ+ْ�َ�Wٌ وََ�ـِ�
� أَآXََْ�هُْ� 2َ یَْ�َ�ُ8نَ ْ�َ 

Nay, it is only a trial, but most of them know not!  

�ُ>ْ� م�% آَ%ن8ُاْ  ْ*َ 5�َtَْأ !َ+َ �ْ<ِ�ِ)ْJَ 
Jَ (ْJَ%َ�َ>% ا��0ِیَ
 مِ
 یَْ�ِ�ُ(8نَ 

39:50 Verily, those before them said it, yet (all) 
that they had earned availed them not.  

  َ+Oَصَـَ(ُ>ْ� سَ�,َ\%تُ مَ% آََ�ُ(8اْ 

39:51 So, the evil results of that which they earned 
overtook them.  

8اْ مِْ
 هَـُ_2َءِ سَُ�ِ&�ُ(ُ>ْ� سَ�,َ\%تُ مَ% آََ�ُ(8اْ ُ�َlَ 
وَا��0ِیَ
 
ِِ̀�یَ �ْ وَمَ% هُْ� ِ�ُ

And those who did wrong of these will also be 
overtaken by the evil results for that which they 
earned; and they will never be able to escape.  


 یBََ!ءُ وَی9َِْ)رُ  أَوََ�ْ� یَْ�َ�ُ8اْ أَن� ا���َ� یَْ(ُ�ُ� ا��,زْقَ ِ�َ

39:52 Do they not know that Allah expands the 
provision for whom He wills, and straitens it.  

 یَـaٍ �,8ْ9َمٍ یُْ_مُِ�8نَ إِن� ِ+5 ذَِ�َ. 2ّ

Verily, in this are signs for the folk who believe!  
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 How Man changes when He is blessed after suffering Harm 

Allah tells, 

... َ+uِذَا م�hَ اuِ�ْنَ�%نَ ضF�ُ دََ*%نَ% ثُ�� إِذَا خ�8َْ�َ�%rُ نِْ�َWً م,��% Jَ%لَ   

When harm touches man, he calls to Us (for help); then 
when We have changed it into a favor from Us, he says:  

Allah tells us how man, when he is suffering from 
harm, prays to Allah, turning to Him in 
repentance and calling upon Him, but when He 
makes things easy for him, he transgresses and 
commits sins.  

...إِن�َ% أُوِ��ُ�ُ� َ*5�َ ِ*ْ�ٍ� ...   

Only because of knowledge I obtained it.  

means, `because Allah knows that I deserve it; if 
it were not for the fact that Allah regards me as 
special, He would not have given me this.'  

Qatadah said,  

"Because I know that I deserve it.''  

Allah says:  

 ... Wٌ�� هَِ] ِ+ْ�َْ�َ...  

Nay, it is only a trial,  

meaning, `the matter is not as he claims; on the 
contrary, We have blessed him with this as a test 
to see whether he will be obedient or disobedient 
-- although We have prior knowledge of that.'  

In fact, it is a trial.  

P٤٩R وََ�ِ�
� أَآXََْ�هُْ� َ�% یَْ�َ�ُ8نَ...   

but most of them know not!  

So they say what they say and claim what they 
claim.  
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... Jَ (ْJَ �ْ<ِ�ِ)ْJَ%َ�َ>% ا��0ِیَ
 مِ  

Verily, those before them said it,  

means, the previous nations who came before 
said the same things and made the same claims,  

�ُ>� م�% آَ%ن8ُا یَْ�ِ�ُ(8نَ... ْ*َ 5�َtَْأ %َ+َ P٥٠R  

yet (all) that they had earned availed them not.  

means, what they said was not right and all that 
they had gathered did not save them.  

8ا مِْ
 هَُ_َ�%ء ُ�َlَ 
... َ+Oَصَ%َ�ُ>ْ� سَ�,َ\%تُ مَ% آََ�ُ(8ا وَا��0ِیَ  

So, the evil results of that which they earned overtook 
them. And those who did wrong of these ...  

means, the people who are addressed here,  

...سَُ�ِ&�ُ(ُ>ْ� سَ�,َ\%تُ مَ% آََ�ُ(8ا ...   

will also be overtaken by the evil results (torment) for 
that which they earned;  

just as happened to those earlier peoples.  

 ...
ِِ̀�یَ �ْP٥١R وَمَ% هُ� ِ�ُ  

and they will never be able to escape.  

This is like the Ayah in which Allah tells us how Qarun 
reacted when his people told him:  

 ... 
 2َ َ�6َْ�حْ إِن� ا���َ� 2َ یH��ُِ ا6َ�ِْ�ِ��َ

َ(َ. مَِ
 ا�)Hنَْ�% وَاْ�َ�ِ� ِ+�َ! ءَاَ�%كَ ا���ُ� ا�)�ارَ اF2خَِ�ةَ و2ََ َ��hَ نَِ&� 
وَأَْ�ِ�
 آََ! أَْ�َ�َ
 ا���ُ� إَِ�ْ�َ. و2ََ َ�ْ(ِ� ا6َ�َْ�%دَ ِ+5 اF2رْضِ إِن� ا���َ� 

 
 2َ یH��ُِ اْ�ُ6ِْ�ِ)یَ

 
Jَ%لَ إِن�َ! أُوِ��ُ�ُ� َ*5�َ ِ*ْ�ٍ� ِ*�ِ)ى أَوََ�ْ� یَْ�َ�ْ� أَن� ا���َ� Jَْ) أَهَْ�َ. مِ
�ً% و2ََ یOَ�ُْلُ Jَْ(ِ�ِ� مَِ
 اْ�ْMَ �ُXَْ�8ةً وَأَآJُ �ُ�9ُُ�ونِ مَْ
 ه8َُ أَشَ)H مِْ

ِْ̀�م8ُنَ  
 ذُن8ُِ�ِ>ُ� اْ�ُ*َ 
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... Do not exult, verily, Allah likes not those who 
exult.  

But seek, with that (wealth) which Allah has 
bestowed on you, the home of the Hereafter, and 
forget not your portion of lawful enjoyment in this 
world; and do good as Allah has been good to 
you, and seek not mischief in the land. Verily, 
Allah likes not the corrupters.''  

He said: "This has been given to me only because 
of the knowledge I possess.''  

Did he not know that Allah had destroyed before 
him generations, men who were stronger than 
him in might and greater in the amount (of 
riches) they had collected? But the criminals will 
not be questioned (immediately) of their sins. 
(28:76-78) 

And Allah says:  

 
َ��ِ�0�َُ�ِ 
 وJََ%8�ُاْ نَْ�ُ
 أَآXَْـُ� أَم2ً8َْ وَأَوَْ�ـ)اً وَمَ% نَْ�ُ

And they say: "We are more in wealth and in 
children, and we are not going to be punished.'' 
(34:35) 

Bََی 
... %ء وَی9َِْ)رُ أَوََ�ْ� یَْ�َ�ُ8ا أَن� ا���َ� یَْ(ُ�ُ� ا��,زْقَ ِ�َ  

Do they not know that Allah expands the provision for 
whom He wills, and straitens it.  

means, He gives plenty to some and restricts the 
provision for others.  

P٥٢R إِن� ِ+] ذَِ�َ. َ�!یَ%تٍ �,8ْ9َمٍ یُْ_مُِ�8نَ...   

Verily, in this are signs for the folk who believe!  

means, there is a lesson and proof.  
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� یِ�َ(%دِىَ ا��0ِیَ
 أَسَْ�ُ+8اْ َ*5�َ أَن6ُِ�ِ>ْ� 2َ َ�9َْ�8Cُاْ مِْJُ
 %ً��ِMَ َن8ُبH06ُِ� ا�Vَْا���ِ� إِن� ا���َ� ی Wِ ر�ْ�َ

39:53 Say: "O My servants who have transgressed 
against themselves! Despair not of the mercy of 
Allah, verily, Allah forgives all sins.  

 إِن�ُ� ه8َُ ا86ُVَ�ْرُ ا���ِ��ُ� 

Truly, He is Oft-Forgiving, Most Merciful.''  

� أَن یOَِْ�َ�ُ�ُ� اْ�َ�ِ)ْJَ 
0َابُ وَأَنِـ�ُ(8اْ إ5�َِ رَ�,ُ�ْ� وَأَسِْ�ُ8اْ َ�ُ� مِ
 ثُ�� 2َ ُ��َ&ُ�ونَ 

39:54 "And turn in repentance (and in obedience 
with true faith) to your Lord and submit to Him 
before the torment comes upon you, (and) then you 
will not be helped.''  

� أَن وَا��ِ(ُ�ـ8اْ أَْ�َ�َ
 مَ! أُنِ�لَ إَِ�ْ�ُ�� م,
 ر��,ُ�ِ)ْJَ 
ـْ� م,
 یOَِْ�َ�ُ�ـُ� ا0َ�َ�ْابُ Wً�َVْ�َ وَأَنُ�ْ� َ 2َ�Bُْ�ُ�ونَ 

39:55 "And follow the best of that which is sent 
down to you from your Lord, before the torment 
comes on you suddenly while you perceive not!'' 

�ِ� ا���ِ� أَن َ�89ُلَ نhٌ6َْ یَ�ْ�َ�َ�5 َ*Mَ 5+ِ aُ�َ��+َ %َ5�َ م
 

 ا���ـِ'ِ�یََِ�َ aُ� وَإِن آُ

39:56 Lest a person should say: "Alas, my grief that 
I was undutiful to Allah, and I was indeed among 
those who mocked.''  

��
 أَوْ َ�89ُلَ 8ْ�َ أَن� ا���َ� هََ)ان5ِ َ�ُ�ـ�aُ مَِ
 اْ�َُ�9ِ 

39:57 Or (lest) he should say: "If only Allah had 
guided me, I should indeed have been among those 
who have Taqwa.''  
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أَوْ َ�89ُلَ ِ��َ
 َ�َ�ى ا0َ�َ�ْابَ 8ْ�َ أَن� 5�ِ آَـ��ةً َ+Oَآ8ُنَ مَِ
 
َ��ِ�ِ�ْ اْ�ُ

39:58 Or (lest) he should say when he sees the 
torment: "If only I had another chance, then I 
should indeed be among the doers of good.''  

  aَ�Mَ (ْJَ 5�َ�َ!ءَْ�َ. ءَایَـaَ�ْ�0�َ+َ 5�ِ ِ�َ>% وَاسَْ�ْ�َ(ْ�تَ وَآُ
 
 مَِ
 اْ�َ�ـ6ِِ�یَ

39:59 Yes! Verily, there came to you My Ayat and 
you denied them, and were proud and were among 
the disbelievers.   

 The Call to repent before the Punishment comes  

Allay says, 

� یَ% ِ*َ(%دِيَ ا��0ِیَ
 أَسَْ�ُ+8ا َ*5�َ أَن6ُِ�ِ>ْ� َ�% َ�9َْ�8Cُا مِ
 ر�ْ�َWِ ا���ِ� إِن� ا����َ ْJُ
%�ً�ِMَ َن8ُبH06ُِ� ا�Vَْ86ُرُ ا���ِ��ُ�ِن� یVَ�ْه8َُ ا �ُ P٥٣R  

Say: "O My servants who have transgressed against 
themselves! Despair not of the mercy of Allah, verily, 
Allah forgives all sins. Truly, He is Oft-Forgiving, Most 
Merciful.''  

This Ayah is a call to all sinners, be they 
disbelievers or others, to repent and turn to Allah. 
This Ayah tells us that Allah, may He be blessed 
and exalted, will forgive all the sins of those who 
repent to Him and turn back to Him, no matter 
what or how many his sins are, even if they are 
like the foam of the sea.  

This cannot be interpreted as meaning that sins 
will be forgiven without repentance, because 
Shirk can only be forgiven for the one who 
repents from it.  
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Al-Bukhari recorded that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, said that some of the people of Shirk 
killed many people and committed Zina (illegal sexual 
acts) to a great extent; they came to Muhammad and 
said,  

"What you are saying and calling us to is good; if only 
you could tell us that there is an expiation for what we 
have done.''  

Then the following Ayat were revealed:  

وَا��0ِیَ
 2َ یَْ)ُ*8نَ مwََ ا���ِ� إَِ�ـَ>% ءَاخََ� و2ََ ی8�ُ�ُ9َْنَ ا���hَ6ْ ا��5�ِ 
 َ���مَ ا���ُ� إ�2ِ ِ�%ْ�َ�-, و2ََ یَْ�ن8ُنَ 

And those who invoke not any other god along 
with Allah, nor kill such person as Allah has 
forbidden, except for just cause, nor commit 
illegal sexual intercourse. (25:68) 

Allay says,  

 ِW� یَ% ِ*َ(%دِيَ ا��0ِیَ
 أَسَْ�ُ+8ا َ*5�َ أَن6ُِ�ِ>ْ� َ�% َ�9َْ�8Cُا مِ
 ر�ْ�َْJُ
... ا���ِ�   

Say: "O My servants who have transgressed 
against themselves! Despair not of the mercy of 
Allah.  

This was also recorded by Muslim, Abu Dawud and An-
Nasa'i.  

What is meant by the first Ayah (25:68) is:  

Zً صَـِ��ً%َ*َ �َ إ�2ِ مَ
 َ�%بَ وَءَامََ
 وََ*ِ

Except those who repent and believe, and do 
righteous deeds, (25:70) 

Imam Ahmad recorded that Asma' bint Yazid, said,  

"I heard the Messenger of Allah reciting, Sٍ�ِصَـ �ُ�ْBَ Uٌ� إِ��ُ� َ<َ
(verily, his work is unrighteous) (11:46), and I heard 
him say: 
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� یَ% ِ*َ(%دِيَ ا��0ِیَ
 أَسَْ�ُ+8ْJُ ِWا َ*5�َ أَن6ُِ�ِ>ْ� َ�% َ�9َْ�8Cُا مِ
 ر�ْ�َ
%�ً�ِMَ َن8ُبH06ُِ� ا�Vَْ86ُرُ ا���ِ��ُ� ا���ِ� إِن� ا���َ� یVَ�ِْن�ُ� ه8َُ ا  

Say: "O My servants who have transgressed 
against themselves! Despair not of the mercy of 
Allah, verily, Allah forgives all sins He does not 
reckon him Truly, He is Oft-Forgiving, Most 
Merciful.''  

This was also recorded by Abu Dawud and At-Tirmidhi.  

All of these Hadiths indicate that what is meant is that 
Allah forgives all sins provided that a person repents. 
Additionally, one must not despair of the mercy of Allah 
even if his sins are many and great, for the door of 
repentance and mercy is expansive.  

Allah says:  

 rِِد%)َ*ِ 
ْ*َ Wَ�َ8ْا��� � أََ�ْ� یَْ�َ�ُ8اْ أَن� ا���َ� ه8َُ ی9ََْ(ُ

Know they not that Allah accept repentance from 
His servants? (9:104)  

ِِ̀) ا���َ� 86ُtَراً  � س8ُءاً أَوْ یَْ�ِ�ْ� ن6ََْ�ُ� ثُ�� ی6ِVْ�َ�َِْ� ا���َ� یَْوَمَ
 یَْ�َ
 %ً ر�ِ��

And whoever does evil or wrongs himself but 
afterwards seeks Allah's forgiveness, he will find 
Allah Oft-Forgiving, Most Merciful. (4:110)  

Concerning the hypocrites, Allah says:  

َِ̀) َ�ُ>ْ� نَِ&��اً  �َ 
�ـ�9ِ6َِ
 ِ+5 ا�)�رْكِ اF2س6َِْ� مَِ
 ا���%رِ وََ�َإِن� اْ�ُ
 إ�2ِ ا��0ِیَ
 َ�%8�ُاْ وَأَص8�ُ�َْاْ

Verily, the hypocrites will be in the lowest depth 
(grade) of the Fire; no helper will you find for 
them. Except those who repent, and do righteous 
good deeds, (4:145-146)  

And Allah says:  

��9َْ) آ6َََ� ا��0ِیَ
 Jَ%8�ُاْ إِن� ا���َ� ثَـkُ�ِ ثََ�ـWٍXَ وَمَ% مِْ
 إَِ�ـٍ� إ�2ِ إَِ�ـٌ� وَِ�ٌ) 
�َ�
� ا��0ِیَ
 آ6ََُ�واْ مِْ�ُ>ْ� َ*0َابٌ أَِ��ٌ� وَإِن ��ْ� یَ�� ُ>8اْ َ*�% ی8�ُ89َُنَ َ�َ�َ
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Surely, disbelievers are those who said: "Allah is 
the third of the three (in a Trinity).'' But there is 
no god but One, and if they cease not from what 
they say, verily, a painful torment will befall on 
the disbelievers among them. (5:73)  

Then He says:  

 أََ+Zَ ی8�ُ8�َُنَ إ5�َِ ا���ِ� وَی6ِVْ�َ�َُْ�ونَُ� وَا���ُ� 86ُtَرٌ ر�ِ��ٌ� 

Will they not turn in repentance to Allah and ask 
His forgiveness For Allah is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. (5:74)  

And Allah says:  


 وَاْ�ُْ_مَِ�ـaِ ثُ�� َ�ْ� ی8�ُ8�َُاَْ���8اْ اْ�ُْ_مُِِ�َ+َ 
 إِن� ا��0ِیَ

Verily, those who put into trial the believing men 
and believing women (by torturing them), and 
then do not turn in repentance (to Allah). (85: 
10) 

Al-Hasan Al-Basri, may Allah have mercy on him, 
said,  

"Look at this generosity and kindness! 
They killed His close friends but He still 
called them to repentance and 
forgiveness.''  

There are many Ayat on this topic.  

The Two Sahihs record the Hadith of Abu Sa`id, may 
Allah be pleased with him, from Messenger of Allah 
about the man who killed ninety-nine people.  

Later on, he regretted it and asked a worshipper 
among the Children of Israel whether he could 
repent.  

He told him no, so he killed him, thus completing one 
hundred.  

Then he asked one of their scholars whether he could 
repent.  
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He said, "What is stopping you from repenting?'' 
Then he told him to go to a town where Allah was 
worshipped.  

He set out for that town, but death came to him 
while he was on the road. The angels of mercy and 
the angels of punishment disputed over him, so Allah 
commanded them to measure the distance between 
the two towns; whichever he was closer to was the 
one to which he belonged. They found that he was 
closer to the town he was heading for, so the angels 
of mercy took him.  

It was said that when he was dying, he moved 
himself (towards that town), and Allah commanded 
the good town to move closer to him and the other 
town to move away. This is basic meaning of the 
Hadith; we have quoted it in full elsewhere.  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, commented on the Ayah:  

 
� یَ% ِ*َ(%دِيَ ا��0ِیَ
 أَسَْ�ُ+8ا َ*5�َ أَن6ُِ�ِ>ْ� َ�% َ�9َْ�8Cُا مِْJُ
�ً�%ر�ْ�َWِ ا���ِ� إِن� ا���ِMَ َن8ُبH06ُِ� ا�Vَْی �َ ...  

Say: "O My servants who have 
transgressed against themselves! Despair 
not of the mercy of Allah, verily, Allah 
forgives all sins...''  

Allah invites all to His forgiveness; those who 
claim that the Messiah is God, those who claim 
that the Messiah is the son of God, those who 
claim that `Uzayr is the son of God, those who 
claim that Allah is poor, those who claim that the 
Hand of Allah is tied up, and those who say that 
Allah is the third of three (Trinity). Allah says to 
all of these:  

 أََ+Zَ ی8�ُ8�َُنَ إ5�َِ ا���ِ� وَی6ِVْ�َ�َُْ�ونَُ� وَا���ُ� 86ُtَرٌ ر�ِ��ٌ� 

Will they not turn in repentance to Allah and ask 
His forgiveness For Allah is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. (5:74) 
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And He calls to repentance the one who says something 
even worse than that, the one who says, `I am your 
Lord most high,' and says,  

 مَ% َ*ِ�ْaُ َ�ُ�ْ� م,ْ
 إَِ�ـٍ� tَْ�ِ�ى

"I know not that you have a god other than me.'' 
(28:38) 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,  

"Anyone who makes the servants of Allah despair 
of His mercy after this, has rejected the Book of 
Allah, but a person cannot repent until Allah 
decrees that he should repent.''  

At-Tabarani recorded that Shutayr bin Shakal said, "I 
heard Ibn Mas`ud say,  

`The greatest Ayah in the Book of Allah is:  

   ا���ُ� 2َ إَِ�ـَ� إ�2ِ ه8َُ اH5�َ�ْ ا8H�9َ�ْمُ

Allah! None has the right to be worshipped 
but He, the Ever Living, the One Who 
sustains and protects all that exists, 
(2:255)  

The most comprehensive Ayah in the Qur'an 
concerning good and evil is:  

 إِن� ا���َ� یOَْمُُ� ِ�%ْ�َ�ْ)لِ وَاvْْ�َ�%نِ

Verily, Allah enjoins justice and Al-Ihsan, 
(16:90) 

The Ayah in the Qur'an which brings the most 
relief is in Surah Az-Zumar:  

� یَ% ِ*َ(%دِيَ ا��0ِیَ
 أَسَْ�ُ+8ا َ*5�َ أَن6ُِ�ِ>ْJُ 
�8Cُا مَِ9ْ�َ %�َ �ْ
... ر�ْ�َWِ ا���ِ�   

Say: "O My servants who have 
transgressed against themselves! Despair 
not of the mercy of Allah.'' 
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And the clearest Ayah in the Qur'an about 
reliance on Allah is:  

َْ̀�� ��ُ� مَْ'M�ًَ%وَ یَْ�زJُُْ� مِْ
 kُ�ْ�َ 2َ وَمَ
 یَ��ِ- ا���َ� یَ
 یَْ�َ�ِ�ُ�

And whosoever has Taqwa of Allah, He 
will make a way for him to get out (from 
every difficulty). And He will provide him 
from (sources) he never could imagine. 
(65:2-3) 

Masruq said to him; `You have spoken the 
truth.'''  

 Hadiths which tell us not to despair  

Imam Ahmad recorded that Anas bin Malik, may Allah be 
pleased with him, said,  

"I heard the Messenger of Allah, say:  

Oَ�َ خCََ%یَ%آُْ� مَ% َ�ْ�َ
 ا���َ%ءِ ْ�َ 5�ْ�َ �ْ�ُOْCَْ8ْ�َ أَخ rِ(ِ�َ�ِ [�ِ6َْوَا��0ِي ن
 اOَ�ْرْضِ، ثُ�� اس6َVْ�َْْ�ُ�ُ� اَ� َ�6َVَ�َ 5�َ%�ََ� َ�ُ�ْ�، وَ

�� 8ْ9َ�ِمٍ Mََءَ اُ� َ*�� و%َ̀ وَا��0ِي نhُ6َْ مَُ��ٍ)ِ�َ�ِ)ُ �ْ�َ 8ْ�َ rِ�Cِ'ُْ\8ا َ�
 �<ُ�َ �ُ6ِVْ�َ+َ �َ6ُِ�ونَ اVْ�َ�َْ8نَ، ثُ�� ی\ُCِ'ُْی 

By the One in Whose Hand is my soul, if you were 
to commit sin until your sins filled the space 
between heaven and earth, then you were to ask 
Allah for forgiveness, He would forgive you.  

By the One in Whose Hand is the soul of 
Muhammad, if you did not commit sin, Allah 
would bring other people who would commit sins 
and then ask Allah for forgiveness so that He 
could forgive them.''  

This was recorded only by Ahmad.  

Imam Ahmad recorded that Abu Ayub Al-Ansari, may Allah be 
pleased with him, said, as he was on his deathbed,  
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"I have concealed something from you that I heard from 
the Messenger of Allah; he said:  

 �<ُ�َ �ُ6ِVْ�َ+َ ،َ8ْمً% ی0ُْنُِ(8نJَ ��Mََ0ْنُِ(8نَ َ�َ'َ�َ- اُ� َ*�� و�8ْ�ََ�% أَن�ُ�ْ� ُ 

If you did not commit sins, Allah would create 
people who would sin so that He could forgive 
them.''  

This was recorded by Imam Ahmad; it was also recorded 
by Muslim in his Sahih, and by At-Tirmidhi.  

Allah encourages His servants to hasten to repent, as He says:  

... وَأَنِ�ُ(8ا إ5�َِ رَ�,ُ�ْ� وَأَسِْ�ُ8ا َ�ُ�   

And turn in repentance (and in obedience with true faith) 
to your Lord and submit to Him,  

meaning, turn back to Allah and submit 
yourselves to Him.  

� أَن یOَِْ�َ�ُ�ُ� ا0َ�َ�ْابُ ثُ�� َ�% ُ��َ&ُ�ونَ... ِ)ْJَ 
P٥٤R مِ  

before the torment comes upon you, (and) then you will 
not be helped.  

means, hasten to repent and do righteous deeds 
before His wrath comes upon you.  

... وَا��ِ(8�ُا أَْ�َ�َ
 مَ% أُنِ�لَ إَِ�ْ�ُ�� م,
 ر��,ُ��   

And follow the best of that which is sent down to you 
from your Lord,  

means, the Qur'an.  

 ...)ْJَ 
� أَن یOَِْ�َ�ُ�ُ� ا�0َ�َابُ Wً�َVْ�َ وَأَنُ�ْ� َ�% َ�Bُْ�ُ�ونَم,ِ P٥٥R  

before the torment comes on you suddenly while you 
perceive not!  

means, without you realizing it.  

�ِ� ا���ِ� Mَ [+ِ aُ���+َ %َ5 *5�َ م�یَ% َ�ْ�َ�َ hٌ6َْ89ُلَ ن�أَن َ ...  
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Lest a person should say: "Alas, my grief that I was 
undutiful to Allah...''  

means, on the Day of Resurrection, the sinner 
who neglected to repent and turn back to Allah 
will regret it, and will wish that he had been one 
of the righteous who obeyed Allah.  


 ا���%خِِ�یَ
وَإِن... َِ�َ aُ�P٥٦R  آُ  

and I was indeed among those who mocked.  

means, `my actions in this world were those of 
one who ridicules and makes fun, not of one who 
has firm faith and is sincere.'  



أَوْ َ�89ُلَ 8ْ�َ أَن� ا���َ� هََ)انِ] َ�ُ��aُ مََِ�9ِ��  P٥٧R  اْ�ُ


َ��ِ�ِ�ْ  P٥٨R أَوْ َ�89ُلَ ِ��َ
 َ�َ�ى ا0َ�َ�ْابَ 8ْ�َ أَن� ِ�] آَ��ةً َ+Oَآ8ُنَ مَِ
 اْ�ُ

Or (lest) he should say: "If only Allah had guided me, I 
should indeed have been among those who have Taqwa 
''. Or he should say when he sees the torment: "If only I 
had another chance, then I should indeed be among the 
doers of good.''  

means, he will wish that he could go back to this 
world, so that he could do righteous deeds.  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, said,  

"Allah tells us what His servants will say before 
they say it and what they will do before they do 
it. He says:  

� خَِ(�ٍ� ُXِْم .َ\ُ,)� و2ََ یَُ

And none can inform you like Him Who is 
the All-Knower, (35:14) 

�ِ� ا���ِ� وَإِن أَن َ�89ُلَ نhٌ6َْ یَ% َ�ْ�Mَ [+ِ aُ���+َ %َ5 *5�َ م�َ�َ


 ا���%خِِ�یََِ�َ aُ�  آُ


َ�9ِ��  أَوْ َ�89ُلَ 8ْ�َ أَن� ا���َ� هََ)انِ] َ�ُ��aُ مَِ
 اْ�ُ
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َ��ِ�ِ�ْ  أَوْ َ�89ُلَ ِ��َ
 َ�َ�ى ا0َ�َ�ْابَ 8ْ�َ أَن� ِ�] آَ��ةً َ+Oَآ8ُنَ مَِ
 اْ�ُ

Lest a person should say: "Alas, my grief that I 
was undutiful to Allah, and I was indeed among 
those who mocked.'' Or he should say: "If only 
Allah had guided me, I should indeed have been 
among those who have Taqwa.'' Or he should say 
when he sees the torment: "If only I had another 
chance, then I should indeed be among the doers 
of good.''  

Imam Ahmad recorded that Abu Hurayrah said, "The 
Messenger of Allah said:  

��Wِ َ+89ُ�َلَُ̀ 8ْ�َ أَن� اَ� هََ)انِ] : آُ�H أَهِْ� ا���%رِ یََ�ى مrُ(َ�َ9َْ مَِ
 اْ�
��Wِ یََ�ى مrُ(َ�َ9َْ مَِ
 ا���%رِ : َ�ْ�َ�ةً، J%لَ+8�ُ�َنُ َ*َ�ْ�ِ� َ̀ وَآُ�H أَهِْ� اْ�

 َ+8�ُ�َنُ َ�ُ� شُْ�ً�ا : 8ْ�ََ�% أَن� اَ� هََ)انِ]، J%ل: َ+89ُ�َلُ

Each of the people of Hell will be shown his place 
in Paradise and he will say, "If only Allah had 
guided me!'' so it will be a source of regret for 
him.  

And each of the people of Paradise will be shown 
his place in Hell and he will say, "If it were not for 
the fact that Allah guided me,'' so it will be a 
cause of thanks.''  

It was also narrated by An-Nasa'i. When the sinners wish 
that they could return to this world so that they could 
believe the Ayat of Allah and follow His Messengers, 
Allah will say:  


  Mَ (ْJَ 5�َ�َ P٥٩R%ءْ�َ. xیَ%ِ�] َ+aَ�ْ�0�َ ِ�َ>% وَاسَْ�ْ�َ(ْ�تَ وَآُ�aَ مَِ
 اْ�َ�%ِ+ِ�یَ

Yes! Verily, there came to you My Ayat and you denied 
them, and were proud and were among the disbelievers.  

meaning, `O you who regret what you did, My Ayat 

did come to you in the world, and My proof was 

established against you, but you rejected it and were 

too arrogant to follow it, and you were among those 

who disbelieved in it.'  
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وَی8َْمَ ا9ِ�َْ�ـَWِ َ�َ�ى ا��0ِیَ
 آ8�ُ0ََاْ َ*5�َ ا���ِ� و8Mُُهُُ>� 
 م8َ�ْHد�ةٌ 

39:60 And on the Day of Resurrection you will see 
those who lied against Allah - their faces will be 
black.  

 
��َ� م8ًXَْى �,ْ�َُ�َ�(,ِ�یَ<َMَ 5+ِ hَ�ْ�ََأ 

Is there not in Hell an abode for the arrogant!  

̀,5 ا���ُ� ا��0ِیَ
 ا��8ْ9َاْ ِ�َ6َ%زَِ�ِ>ْ� 2َ یََ�Hُ>ُ� ا��8Hءُ و2ََ   �وَیَُ
 هُْ� یَْ�َ�ن8ُنَ 

39:61 And Allah will deliver those who have Taqwa 
to their places of success. Evil shall touch them not, 
nor shall they grieve.   

The Consequences for Those Who tell Lies against Allah and 

for Those Who have Taqwa 

Allah tells us that on the Day of Resurrection, some faces will be 
blackened and some will be whitened. The faces of those who 
followed splits and divisions will be blackened, and the faces of 
Ahlus-Sunnah wal-Jama`ah will be whitened.  

Allah says here:  

... وَی8َْمَ ا9ِ�َْ�%مWَِ َ�َ�ى ا��0ِیَ
 آ8�ُ0ََاْ َ*5�َ ا���ِ�   

And on the Day of Resurrection you will see those who 
lied against Allah,  

meaning, by their claims that He had partners or 
offspring.  

...و8Mُُهُُ>� م8َ�ْHد�ةٌ ...   

their faces will be black.  

means, because of their lies and fabrications.  
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��َ� م8ًXَْى �,... <َMَ [+ِ hَ�ْ�ََأ
َ�َ�(,ِ�یَُ�ْ P٦٠R  

Is there not in Hell an abode for the arrogant!  

means, is not Hell sufficient for them as a prison 
and humiliating final destination, because of their 
stubborn pride, arrogance and refusal to follow 
the truth  

̀,] ا���ُ� ا�� �... 0ِیَ
 ا��89َا ِ�َ6َ%زَِ�ِ>ْ� وَیَُ  

And Allah will deliver those who are those who have 
Taqwa to their places of success.  

means, because of what Allah has decreed for 
them of happiness and victory.  

...َ�% یََ�Hُ>ُ� ا��8Hءُ ...   

Evil shall touch them not,  

means, on the Day of Resurrection.  

P٦١R وََ�% هُْ� یَْ�َ�ن8ُنَ...   

nor shall they grieve.  

means, the greater terror (of that Day) will not 
cause them grief, for they will be safe from all 
grief and removed from all evil, and they will 
attain all that is good.  

  

 � ا���ُ� خَـِ�ُ- آُـ�, ش5َْءٍ وَه8َُ َ*5�َ آُ� ش5َْءٍ وَآِ�ٌ

39:62 Allah is the Creator of all things, and He is the 
Trustee over all things. 

 ��ُ� م9ََ%ِ��ُ) ا���َـ8َتِ وَاF2رْضِ 

39:63 To Him belong the Maqalid of the heavens 
and the earth.  
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 وَا��0ِیَ
 آ6ََُ�واْ ِ�َـ%یَـaِ ا���ِ� أُوَْ�ـِ\َ. هُُ� اْ�َ'ـِ�ُ�ونَ 

And those who disbelieve in the Ayat of Allah, such 
are they who will be the losers.  

َ̀ـِ>8�ُنَ  � أََ+Vَْ�َ� ا���ِ� َ�Oْمُُ�ون,5 أَْ*ُ(ُ) أَیHَ>% اْ�ْJُ 

39:64 Say: "Do you order me to worship other than 
Allah O you fools!''  

 .َ�ِ)ْJَ 
 و9َ�ََْ) أُو5َ�ِْ إَِ�ْ�َ. وَإ5�َِ ا��0ِیَ
 مِ

39:65 And indeed it has been revealed to you, as it 
was to those before you:  

ُ�َ. و8�ُ�َ�ََنَ
� مَِ
 اْ�َ*َ �
Cَ)َ�ْ�َ�َ aَْأَشَْ�آ 
ْ\ِ�َ
 َ'ـِ�ِ�یَ

"If you join others in worship with Allah, surely 
your deeds will be in vain, and you will certainly be 
among the losers.''  

  
� ا���َ� َ+%ْ*ُ(ْ) وَآُ
 م,َ
 ا��Bـِ�ِ�یَِ�َ 

39:66 Nay! But worship Allah, and be among the 
grateful.  

 Allah is the Creator and Controller, and associating others in 

worship with Him cancels out Good Deeds  

Allah tells, 

�  P٦٢R ا���ُ� خَ%ِ�ُ- آُ�, شَْ]ءٍ وَه8َُ َ*5�َ آُ�, شَْ]ءٍ وَآِ�ٌ

Allah is the Creator of all things, and He is the Trustee 
over all things. 

Allah tells us that He is the Creator, Lord, 
Sovereign and Controller of all things; everything 
is subject to His dominion, power and 
guardianship.  
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... َ�ُ� م9ََ%ِ��ُ) ا���َ%وَاتِ وَاOَ�ْرْضِ   

To Him belong the Maqalid of the heavens and the 
earth.  

Mujahid said,  

"Maqalid means `keys' in Persian.''  

This was also the view of Qatadah, Ibn Zayd and 
Sufyan bin `Uyaynah.  

As-Suddi said: ِوَاتِ وَاْ�َ?رْض�� To Him belong the) َ�ُ� مََ��ِ��ُ& ا�-�َ
Maqalid of the heavens and the earth),  

"The treasures of the heavens and the earth.''  

Both opinions mean that the control of all things is in the 
Hand of Allah, may He be blessed and exalted, for His is 
the dominion and to Him is the praise, and He is able to 
do all things.  

He says:  

... ا���ِ� وَا��0ِیَ
 آ6ََُ�وا ِ�!یَ%تِ...   

And those who disbelieve in the Ayat of Allah,  

meaning, His proof and evidence,  

   P٦٣R أُوَْ�ِ\َ. هُُ� اْ�َ'%سُِ�ونَ... 

such are they who will be the losers. 

َ̀%ه8�ُِنَ � أََ+Vَْ�َ� ا���ِ� َ�Oْمُُ�ون,] أَْ*ُ(ُ) أَیHَ>% اْ�ْJُ P٦٤R  

Say:"Do you order me to worship other than Allah O you 
fools!''  

The reason for the revelation of this Ayah was narrated 
by Ibn Abi Hatim and others from Ibn Abbas, may Allah 
be pleased with him, that the idolators in their ignorance 
called the Messenger of Allah to worship their gods, then 
they would worship his God with him. Then these words 
were revealed:  

َ̀%ه8�ُِنَ � أََ+Vَْ�َ� ا���ِ� َ�Oْمُُ�ون,] أَْ*ُ(ُ) أَیHَ>% اْ�ْJُ  

)َ�ْ�َ�َ aَْأَشَْ�آ 
ْ\ِ�َ .َ�ِ)ْJَ 

� و9َ�ََْ) أُوِ�َ] إَِ�ْ�َ. وَإ5�َِ ا��0ِیَ
 مِْCَ

ُ�َ. و8�ُ�َ�ََنَ
� مَِ
 اْ�َ'%سِِ�یََ*َ P٦٥R  
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Say: "Do you order me to worship other than 
Allah O you fools!'' And indeed it has been 
revealed to you, as it was to those before you: "If 
you join others in worship with Allah, surely your 
deeds will be in vain, and you will certainly be 
among the losers.'' 

This is like the Ayah:  

 و8ْ�ََ أَشَْ�آ8ُاْ َ�َ�ِ(َ� َ*ْ�ُ>ْ� م�% آَ%ن8ُاْ یَْ�َ8�ُنَ

But if they had joined in worship others 
with Allah, all that they used to do would 
have been of no benefit to them. (6:88) 


� ا���َ� َ+%ْ*ُ(ْ) وَآُ
 م,ْ
 ا��B%آِِ�یَِ�َ P٦٦R   

Nay! But worship Allah, and be among the grateful.  

means, `you and those who follow you and 
believe in you should make your worship sincerely 
for Allah Alone, with no partner or associate.'  

  

 rِِر(ْJَ �-�َ �َرُواْ ا���(َJَ %َوَم 

39:67 They made not a just estimate of Allah such 
as is due to Him.  

��ـً% Yَ)ْJَـُ�ُ� ی8َْمَ ا9ِ�َْ�ـَWِ وَا���َـ8َتُ ِMَ ُرْضF2وَا
�ِ�ِ�ِ�َ�ِ aٌ8ِی�ـCَْم 

And on the Day of Resurrection the whole of the 
earth will be grasped by His Hand and the heavens 
will be rolled up in His Right Hand.  

 سُْ(َ�ـَ�ُ� وََ�5�َ%�َ َ*�% یBُِْ�آ8ُنَ  

Glorified be He, and High be He above all that they 

associate as partners with Him!     
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 The Idolators did not make a just Estimate of Allah such as is 

due to Him  

Allah states;  

 rِِر(ْJَ �-�َ �َرُوا ا���(َJَ %َوَم ...  

 ... ِ��ِ��ً�% Yَ)ْJَُ�ُ� ی8َْمَ ا9ِ�َْ�%مWَِ وَا���%وَاتُ م8ِCَْی�%تٌ ِ�َ�ِِMَ ُرْضOَ�ْوَا
P٦٧R سُْ(َ�%نَُ� وََ�5�َ%�َ َ*�% یBُِْ�آ8ُنَ  

They made not a just estimate of Allah such as is due to 
Him.  

means, the idolators did not give Allah His due 
when they worshipped others alongside Him. He 
is the Almighty, and there is none mightier than 
Him; He is the One Who is able to do all things; 
He is the Owner of all things and everything is 
under His control and power.  

Mujahid said,  

"This was revealed concerning Quraysh.''  

As-Suddi said,  

"They did not venerate Him as He deserves to be 
venerated.''  

Muhammad bin Ka`b said,  

"If they had made a just estimate of Allah such as 
is due to Him, they would not have lied.''  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 

pleased with him, said: Wِِر&ْEَ �Xَرُوا ا���َ� ح&َEَ �َوَم (They made 

not a just estimate of Allah such as is due to Him),  

"These are the disbeliever who did not believe 
that Allah had power over them. Whoever 
believes that Allah is able to do all things, has 
made a just estimate of Allah such as is due to 
Him, and whoever does not believe that, has not 
made a just estimate of Allah such as is due to 
Him.''  
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Many Hadiths have been narrated concerning this Ayah 
and how it and other Ayat like it are to be interpreted 
and accepted without any attempts to twist or change 
the meaning.  

Concerning the Ayah, &ْEَ �Xَرُوا ا���َ� ح&َEَ �َوَمWِِر  (They made not 
a just estimate of Allah such as is due to Him), Al-
Bukhari recorded that Abdullah bin Mas`ud, may Allah 
be pleased with him, said,  

"One of the rabbis came to the Messenger of Allah 
and said, `O Muhammad! We learn that Allah will 
put the heavens on one finger, the earths on one 
finger, the trees on one finger, the water and 
dust on one finger, and the rest of creation on 
one finger, then He will say: I am the King.' The 
Messenger of Allah smiled so broadly that his 
molars could be seen, in confirmation of what the 
rabbi had said. Then the Messenger of Allah 
recited:  

 rِِر(ْJَ �-�َ �َرُوا ا���(َJَ %َی8َْمَ  وَم �ُ�ُYَ)ْJَ %�ً�ِMَ ُرْضOَ�ْوَا
Wَِا9ِ�َْ�%م...  

They made not a just estimate of Allah 
such as is due to Him. And on the Day of 
Resurrection the whole of the earth will be 
grasped by His Hand.''  

Al-Bukhari also recorded this in other places of his 
Sahih.  

It was also recorded by Imam Ahmad and 
Muslim, and by At-Tirmidhi and An-Nasa'i in the 
(books of) Tafsir in their Sunans.  

Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said,  

"I heard the Messenger of Allah say:  

�ِ�، ثُ�� ی89َُلُِ�أَنَ% : ی9َِْ(ُ� اُ� َ�َ�%5�َ اOَ�ْرْضَ، وَی8ِCَْي ا���َ%ءَ ِ�َ�ِ
 اْ�َِ�ُ.، أَیَْ
 م8�ُُكُ اOَ�ْرْضِ؟ 
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Allah will grasp the earth and roll up the heavens 
in His Right Hand, then He will say: "I am the 
King, where are the kings of the earth.''''  

This version was recorded only by Al-Bukhari;  

Muslim recorded another version.  

Al-Bukhari also recorded from Ibn Umar, may Allah be 
pleased with him that the Messenger of Allah said:  

 ،wٍ)ُْ5�َ أُص*َ 
إِن� اَ� َ�َ(%رَكَ وََ�َ�%5�َ ی9َِْ(ُ� ی8َْمَ ا9ِ�َْ�%مWَِ اOَ�ْرَضِ�َ
�ِ�، ثُ�� ی89َُلُِ� أَنَ% اْ�َِ�. : وََ�8�ُنُ ا���8َاتُ ِ�َ�ِ

On the Day of Resurrection, Allah, may He be 
blessed and exalted, will grasp the earth with one 
finger, and the heavens will be in His Right Hand, 
then He will say, "I am the King.''  

This version was also recorded by Al-Bukhari.  

It is recorded that Ibn Umar, may Allah be pleased with 
him, said,  

"The Messenger of Allah recited this Ayah on the 
Minbar one day:  

 ِWَی8َْمَ ا9ِ�َْ�%م �ُ�ُYَ)ْJَ %�ً�ِMَ ُرْضOَ�ْوَا rِِر(ْJَ �-�َ �َرُوا ا���(َJَ %َوَم
�ِ� سُْ(َ�%نَُ� وََ�5�َ%�َ َ*�% یBُِْ�آ8ُنَِ� وَا���%وَاتُ م8ِCَْی�%تٌ ِ�َ�ِ

P٦٧R  

They made not a just estimate of Allah such as is 
due to Him. On the Day of Resurrection the whole 
earth will be grasped by His Hand and the 
heavens will be rolled up in His Right Hand. 
Glorified be He, and High be He above all that 
they associate as partners with Him! 

The Messenger of Allah said while moving his 
hand forward and backward:  

̀,ُ) ا���بH ن6ََْ�ُ� َ̀(�%رُ، أَنَ% اْ�َُ�َ�(,ُ�، أَنَ% اْ�َِ�ُ.، : یَُ أَنَ% اْ�
 أَنَ% اْ�َ�ِ�یُ�، أَنَ% اْ�َ�ِ�ی� 
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And the Lord will glorify Himself, saying "I 
am Compeller, I am the Proud, I am the 
King, I am the Mighty, I am the Most 
Generous.'' 

And the Minbar shook so much that we feared 
that the Messenger of Allah would fall.''  

This was also recorded by Muslim, An-Nasa'i and 
Ibn Majah.  

  


 ِ+5 وَن6َُِ� ِ+5 ا�&8Hرِ َ+َ&ِ�َ- مَ
 ِ+5 ا���َـ8َتِ وَمَ
 اF2رْضِ إ�2ِ مَ
 شَ!ءَ ا���ُ� 

39:68 And the Trumpet will be blown, and all who 
are in the heavens and all who are on the earth will 
swoon away, except him whom Allah wills.  

 ثُ�� ن6َُِ� ِ+�ِ� أُخَْ�ى َ+uِذَا هُْ� Jَِ�%مٌ یَ�ُ�ُ�ونَ 

Then it will be blown another time, and behold they 
will be standing, looking on.  

وَأَشaِJَ�َْ اF2رْضُ ِ�ُ�8رِ رَ�,َ>% وَوُضwَِ اْ�ِ�َ�ـُ� وMَِـ5ءَ 
�ُ>� ِ�%ْ�َ�-, وَهُْ� 2َ یُْ�َ�ُ8نَ َ�ْ�َ 5َYِJَُءِ وx(َ<َHBوَا� 
َ�ْ,�)ِ���%�ِ 

39:69 And the earth will shine with the light of its 
Lord, and the Book will be presented, and the 
Prophets and the witnesses will be brought 
forward, and it will be judged between them with 
truth, and they will not be wronged.  

% ی8�ُ�َ6َْنَ وَوُ+,aْ�َ آُ�H نhٍ6َْ م�% َ*ِaْ�َ وَه8َُ أَْ*َ�ُ� ِ�َ 

39:70 And each person will be paid in full of what 

he did; and He is Best Aware of what they do.     
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 The Blast of the Trumpet, the Judgement and the Recompense  

Allah tells us about the terrors of the Day of Judgement, with its 
mighty signs and terrifying upheaval.  

وَن6َُِ� ِ+] ا�&8Hرِ َ+َ&ِ�َ- مَ
 ِ+] ا���َ%وَاتِ وَمَ
 ِ+] اOَ�ْرْضِ إِ��% مَ
 شَ%ء 
... ا���ُ�   

And the Trumpet will be blown and all who are in the 
heavens and all who are on the earth will swoon away, 
except him whom Allah wills.  

This will be the second trumpet-blast, which will 
cause people to die. By this trumpet-blast, 
everyone who is alive in the heavens and on 
earth will be caused to die, except for him whom 
Allah wills. Then the souls of the remaining 
creatures will be taken, until the last one to die 
will be the Angel of Death, and there will be left 
only the Ever Living, Eternal One, Who was there 
in the beginning and will be at the end, forever.  

He will say three times, اْ�َ�ْ�م Qُ�ْ��ِ> اْ�َُ�� ("Whose is 

the kingdom this day''),  

then He will answer Himself: اْ�َ�حِِ& ا��8�َ�ْر �ِ���ِ ("It is 
Allah's, the One, the Irresistible!'') (40:16)  

`I am the One existing Alone, I subjugated all 
things and I decreed that all things must come to 
an end.'  

Then the first one to be brought back to life will 
be Israfil, and Allah will command him to sound 
the Trumpet again. This will be the third trumpet-
blast, the trumpet-blast of Resurrection.  

Allah says:  

P٦٨R ثُ�� ن6َُِ� ِ+�ِ� أُخَْ�ى َ+uِذَا هُ� Jَِ�%مٌ یَ�ُ�ُ�ونَ...   

Then it will be blown another time, and behold they will 
be standing, looking on.  
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means, after they have been bones and dust, 
they will come alive, looking at the terrors of the 
Day of Resurrection.  

This is like the Ayat:  

  وَِ�َ)ةٌ َ+uِذَا هُِْ(%���%هَِ�ةِ َ+uِن�َ% ه5َِ زMََْ�ةٌ

But it will be only a single Zajrah, when behold, 
they find themselves alive. (79:13-14)  

 Zً��ِJَ �2ِإ �ْ�ُXْ)ِ�� 8نَ إِنH�ِ̀�ُ(8نَ ِ�َ�ِْ)rِ وََ�ُ�  ی8َْمَ یَْ)ُ*8آُْ� َ+َ�ْ�َ�

On the Day when He will call you, and you will 
respond with His praise, and you will think that 
you have stayed (in this world) but a little while! 
(17:52)  

and,  

وَمِْ
 ءَایَـِ�ِ� أَن َ�89ُمَ ا���َ!ءُ وَاF2رْضُ Oَ�ِمrِ�ِْ ثُ�� إِذَا دََ*%آُْ� دَْ*8َةً 
 8Mُ�ُنَ م,َ
 اF2رْضِ إِذxَ أَنُ�ْ� َ�ْ'

And among His signs is that the heaven and the 
earth stand by His command. Then afterwards 
when He will call you by a single call, behold, you 
will come out from the earth. (30:25)  

Imam Ahmad recorded that a man said to Abdullah bin 
`Amr, may Allah be pleased with him,  

"You say that the Hour will come at such and such 
time.''  

He said, "I thought that I would not narrate to 
you anymore. All that I said was that after a little 
while you would see something of great 
importance.''  

Abdullah bin `Amr, may Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

 
 یَْ'ُ�جُ ا�)��M%لُ ِ+] أُم�ِ�] َ+َ�ْkُ�ُ ِ+�ِ>ْ� أَرَْ�ِ��َ
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The Dajjal will emerge in my Ummah and 
he will stay among them for forty.  

I do not know whether he said forty days or forty 
months or forty years or forty nights.  

َ+َ�ْ(kُ�َ اُ� َ�َ�%5�َ ِ*�5�َ اْ�َ
 مَْ�یََ� َ*َ�ْ�ِ� ا�&�َ�%ةُ 
 �ُ�ُ�ِ<ْ�ُ+َ �ُ<َ�ْ�َ+َ ،H[6ِ9َ�Xم8�ُ�َْدٍ ا� 
وَا���َ�%مُ، آOََن�ُ� ُ*ْ�وَةُ ْ�ُ


َ��
 اُ� َ�َ�%5�َ، ثُ�� یَْ�َ(kُ ا���%سُ َ�ْ�َ)rُ سَِِ�ْ�َ hَ�ْ�َ ،%�ً)َْس 
 �ِ)َJِ 

 َ*َ)اوَةٌ، ثُ�� یُْ�سُِ� اُ� َ�َ�%5�َ رِیً�% َ�%رِدَةً مِِْ�ْ�اثَْ
ا��B%مِ، َ+َ�% یَْ(59َ أََ�ٌ) ِ+] Jَْ�ِ(ِ� م9َXِْ%لُ ذَر�ةٍ مِْ
 إِیَ%نٍ إِ��% 

(َ�َ �ٍ)َMَ (ِ)َِهُْ� آَ%نَ ِ+] آ(َ�ََ5�ْ�َ 8ْ�َ أَن� أ ،�ُ�ْYَ)َJَ aْ�ََخ
 ��ْ�َ*َ 

Then Allah will send `Isa bin Maryam, 
peace be upon him, who resembles 
`Urwah bin Mas`ud Ath-Thaqafi, and he 
will prevail. Allah will destroy him (the 
Dajjal), then after that mankind will live 
for seven years with no enmity between 
any two people. Then Allah will send a cool 
wind from the direction of Ash-Sham, 
which will take the soul of every person 
who has even a speck of faith in his heart; 
even if one of them were to be inside the 
heart of a mountain, it would enter upon 
him.''  

He said, "I heard it from the Messenger of Allah:  

وَیَْ(59َ شَِ�ارُ ا���%سِ ِ+] خWِ�6ِ ا��Cْ�ِ� وَأَْ�َ�%مِ ا��,َ(%ع، َ�% 
� َ�ُ>ُ� : یَْ�ِ�ُ+8نَ مَْ�ُ�وً+%، وََ�% یُْ�ِ�ُ�ونَ مُْ�َ�ً�ا، J%لُ�Xَ�َ�َ+َ

ِ̀�ُ(8نَ؟ َ+Oْ�َمُُ�: ا�Cَ�ْ�B%نُ َ+89ُ�َلُ هُْ� ِ�ِ�َ(%دَةِ أََ�% َ�ْ�َ�
 
ٌ�َ�َ ،�ْ<ُJُوْثَ%نِ َ+َ�ْ�ُ(ُ)ونََ>%، وَهُْ� ِ+] ذَِ�َ. دَار�ةٌ أَرْزَاOَ�ْا
َ*Bُ�ُْ>ْ�، ثُ�� یُْ�6َُ� ِ+] ا�&8Hرِ، َ+َ�% یَْ�َُ�ُ� أََ�ٌ) إِ��% 
� ی8�َُطُ 8ْ�َضَُ� ٌMَُر ،�ُ�ُأَص5Vَْ َ�ُ�، وَأَو�لُ مَْ
 یَْ�َ

یَْ(59َ أََ�ٌ) إِ��% صَِ�َ-، ثُ�� یُْ�سُِ� اُ� َ+َ�ْ&َ�ُ-، ثُ�� َ�% 
 H��H أَوِ ا��,�Cن�ُ� ا�Oًََ�ا آCََم ��Mََِ�لُ اُ� َ*�� و�َ�َ�%5�َ أَوْ یُْ
 �ِ�+ِ �ُ6َ�ش. ن�%ن َ+َ�ْ�ُ(aُ مِْ�ُ� أMََْ�%دُ ا���%سِ، ثُ�� یُْ
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أَیHَ>% ا���%سُ : لُأُخَْ�ى َ+uِذَا هُْ� Jَِ�%مٌ یَْ�ُ�ُ�ونَ، ثُ�� ی%9َُ
 هَُ�8Hا إ5�ِ رَ�,ُ�ْ� 

 و86ُJَِهُْ� إِن�ُ>ْ� م�ْ�ُ\8�ُ8نَ 

There will be left the most evil of people, 
as light as birds and with the hard hearts 
of wild predators. They will not recognize 
any good or denounce any evil.  

Then Shaytan will appear to them and 
say, "Will you not obey me?''  

Then he will command them to worship 
idols and they will worship them. At that 
time they will have ample provision and a 
good standard of living. Then the Trumpet 
will be blown, and no one will hear it but 
he will tilt his head to listen. The first one 
to hear it will be a man who is filling his 
water trough, and he will die when he 
hears it. Then there will be no one left who 
has not died.  

Then Allah will send) -- or -- send down 
(rain like drizzle) -- or -- shade -- An-
Nu`man (one of the narrators) was not 
sure of its wording (from which the bodies 
of the people will grow.  

Then the Trumpet will be blown once 
more, and they will be standing, looking 
on. Then it will be said,  

"O mankind, come to your Lord,  �ْ8ُ��ِهُْ� إ��ُEَِو
 But stop them, verily, they are to) م�ْ-�Yُُ��نَ

be questioned), (37:24) Then it will be 
said,  

مِْ
 آُ�, : آَْ�؟ َ+9َ�ُ%لُ: +9َ�ُ%لُ: أَخ8Mُ�ِْا kَ�ْ�َ ا���%رِ، J%ل
 یُْ(kُ�َ ا8ِ�ْْ�َ)انُ أَْ�ٍ� ِ�ْ�َ�ِ%ئWٍَ وَِ�Wً�َ�ْ وَِ�ْ�ِ��َ
، َ+8ْ�َمَِ\0ٍ


 سَ%ق ْ*َ �ُBَ�ُْشِ�ً(%، وَی8َْمَِ\0ٍ ی 
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"Send forth the people of Hell.''  

It will be said, "How many'?'  

It will said, "From every thousand, nine 
hundred and ninety- nine.''  

On that Day, children will be resurrected 
gray-haired, and on that Day the Shin will 
be laid bare.''  

This was recorded by Muslim in his Sahih.  

Al-Bukhari recorded that Abu Hurayrah, may Allah be 
pleased with him, said that the Prophet said:  


 أَر8�ُ�َْن ِ�ْ�َ'َ6ْ�� مَ% َ�ْ�َ
 ا�

Between the two blasts, there will be only forty.  

They said, "O Abu Hurayrah, forty days?''  

He, may Allah be pleased with him, said, "I do not 
know.''  

They said, "Forty years?''  

He said, "I do not know.''  

They said, "Forty months?''  

He said, "I do not know.''  

َْ̀� ذَنَِ(ِ� ِ+�ِ� یَُ�آ�ُ� اْ�َ'ْ�- وَیَْ(5�َ آُ�H شَ  ْ]ءٍ مَِ
 اuِ�ْنَْ�%نِ إِ��% َ*

Every part of a man will disintegrate apart from 
the root of his backbone, and out of that he will 
be created anew. 

Allah's statement, 

... وَأَشaِJَ�َْ اOَ�ْرْضُ ِ�ُ�8رِ رَ�,َ>%   

And the earth will shine with the light of its Lord,  

means, it will shine brightly on the Day of 
Resurrection when the Truth (Allah), may He be 
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glorified and exalted, manifests Himself to His 
creation, to pass judgement.  

...وَوُضwَِ اْ�ِ�َ�%بُ ...   

and the Book will be presented.  

Qatadah said,  

"The Book of deeds.''  

 ... 
َ�,�)ِ��...وMَِ]ءَ ِ�%�  

and the Prophets will be brought forward,  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,  

"They will bear witness against the nations, 
testifying that they conveyed the Message of 
Allah to them.''  

...وَا�HBَ>َ)اء ...   

and the witnesses,  

means, witnesses from among the angels who 
record the deeds of all, good and evil alike.  

 ... ,-�َ�ْ%�ِ �<ُ�َ�ْ�َ [َYِJَُو...  

and it will be judged between them with truth,   

means, with justice.  

  P٦٩R وَهُْ� َ�% یُْ�َ�ُ8نَ... 

and they will not be wronged.  

Allah says:  

وَنwُYََ اْ�َ8َزِیَ
 ا9ِ�ْْ�َ� 8ْ�َ�ِمِ ا9ِ�َْ�ـَZَ+َ Wِ ُ�ْ�َ�ُ� نhٌ6َْ شَْ�\ً% وَإِن 
�% َ�ـِ�ِ(�َ
 آَ%نَ م9َXِْ%لَ َ�(�Wٍ م,ْ
 خَْ�دَلٍ أََ�ْ�َ�% ِ�َ>% وَآ56ََ ِ�َ 

And We shall setup Balances of justice on the Day 
of Resurrection, then none will be dealt with 
unjustly in anything. And if there be the weight of 
a mustard seed, We will bring it. And Sufficient 
are We to take account. (21:47)  
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َ� 2َ یَْ�ِ�ُ� م9َXِْ%لَ ذَر�ةٍ وَإِن َ�ُ. َ�َ�َ�Wً یYَُـ6ْ�َِ>% وَیُْ_تِ مِ
 إِن� ا���
 %ً ��ُ)نُْ� أ�Mَْاً َ*ِ��

Surely, Allah wrongs not even of the weight of a 
speck of dust, but if there is any good (done), He 
doubles it, and gives from Him a great reward. 
(4:40)  

Allah says:  

 aْ�َ... وَوُ+,aْ�َ آُ�H نhٍ6َْ م�% َ*ِ  

And each person will be paid in full of what he did;  

meaning, of good and evil.  

P٧٠R وَه8َُ أَْ*َ�ُ� ِ�َ% ی8�ُ�َ6َْنَ...   

and He is Best Aware of what they do.  

  

��َ� زُمَ�اً 5���َ إِذَا Mَ!ءُوهَ% وَسِ�َ- ا��0ِیَ
 آَـ6َُ�<َMَ 5�َِواْ إ
 ُ+aْ�َ�ِ أ8َ�َُْ�َ>% 

39:71 And those who disbelieved will be driven to 
Hell in groups till when they reach it, the gates 
thereof will be opened.  

�ُ�ْ� ی8�ُ�َْنَ َ*َ�ْ�ُ�ْ� وJََ%لَ َ�ُ>ْ� خََ�نَُ�َ>! أََ�ْ� یOَِْ�ُ�ْ� رُسٌُ� م,
 ءَایَـaِ رَ�,ُ�ْ� وَیُ�0ِرُونَُ�ْ� 9َ�ِـ!ءَ ی8َْمُِ�ْ� هَـ0َا 

And its keepers will say: "Did not the Messengers 
come to you from yourselves, reciting to you the 
Ayat of your Lord, and warning you of the meeting 
of this Day of yours?''  

 
 Jَ%8�ُاْ 5�َ�َ وََ�ـِ�ْ
 aْ�9�َ آَِ�َWُ ا0َ�َ�ْابِ َ*5�َ اْ�َ�ـ6ِِ�یَ

They will say: "Yes,'' but the Word of torment has 
been justified against the disbelievers!  
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��َ� خَـِ�ِ)یَ
 ِ+�َ>% َ+ِ(ْ\hَ م8َXَْى <َMَ َادْخ8�ُُاْ أ8َ�َْب �َ�Jِ
 ِ�یَ
 اْ�َُ�َ�ـ(,

39:72 It will be said: "Enter you the gates of Hell, to 
abide therein. And what an evil abode of the 
arrogant!''   

 How the Disbelievers will be driven to Hell  

Allah informs,  

��َ� زُمًَ�ا <َMَ 5�َِآ6ََُ�وا إ 
  ...وَسِ�َ- ا��0ِیَ

And those who disbelieved will be driven to Hell in 
groups,  

Allah tells us how the doomed disbeliever will be 
driven to Hell by force, with threats and warnings.  

This is like the Ayah:  

 %g*َد �َ��<َMَ ِ8نَ إ5�َِ نَ%رH*(َُی8َْمَ ی 

The Day when they will be pushed down by force 
to the fire of Hell, with a horrible, forceful 
pushing. (52:13)  

which means, they will be pushed and forced 
towards it, and they will be extremely thirsty, as 
Allah says:  


 إ5�َِ ا���ْ�َـِ
 وَْ+)اً َ�9ِ��ِْ̀�مِ�َ
 إ5�َِ  وَن8�َُقُ ا-ی8َْمَ نBُ�َُْ� اْ�ُ ُ�ْ
��َ� وِرْداً <َMَ 

The Day We shall gather those who have Taqwa 
unto the Most Gracious, like a delegation. And We 
shall drive the criminals to Hell, in a thirsty state. 
(19:85-86)  

When they are in that state, they will be blind, 
dumb and deaf, and some of them will be walking 
on their faces:  
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 %gوَنBُ�َُْ�هُْ� ی8َْمَ ا9ِ�َْ�ـَWِ َ*5�َ و8Mُُهِِ>ْ� ُ*ًْ�% وَُ�ْ�ً% وَصُ
��ُ� آُ��َ% خََ(aْ زِدْنَ%هُْ� سَِ��ً�ا<َMَ �ُْوَاهOْم� 

and We shall gather them together on the Day of 
Resurrection on their faces, blind, dumb and 
deaf; their abode will be Hell; whenever it abates, 
We shall increase for them the fierceness of the 
Fire. (17:97) 

...5���َ إِذَا Mَ%ؤُوهَ% ُ+aْ�َ�ِ أ8َ�َْاُ�َ>% ...   

till when they reach it, the gates thereof will be opened.  

means, as soon as they arrive, the gates will be 
opened quickly, in order to hasten on their 
punishment.  

...وJََ%لَ َ�ُ>ْ� خََ�نَُ�َ>% ...   

And its keepers will say:  

Then the keepers of Hell, who are stern angels, 
severe and strong, will say to them by way of 
rebuking and reprimanding:  

 ... �ْ�ُ�...أََ�ْ� یOَِْ�ُ�ْ� رُسٌُ� م,  

Did not the Messengers come to you from yourselves,  

meaning, `of your own kind, so that you could 
have spoken to them and learned from them,'  

...%تِ رَ�,ُ�ْ� ی8�ُ�َْنَ َ*َ�ْ�ُ�ْ� xیَ...   

reciting to you the Ayat of your Lord,  

means, `establishing proof against you that what they 
brought to you was true,'  

...وَیُ�0ِرُونَُ�ْ� 9َ�ِ%ء ی8َْمُِ�ْ� ه0ََا ...   

and warning you of the meeting of this Day of yours,  

means, `warning you of the evil of this Day.'  
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:  

...Jَ%8�ُا 5�َ�َ ...   

They will say, "Yes",  

meaning, the disbeliever will say to them that 
they did come to us and warn us and establish 
proof and evidence against us,'  

P٧١R َ�%ِ+ِ�یَ
وََ�ِ�ْ
 aْ�9�َ آَِ�َWُ ا0َ�َ�ْابِ َ*5�َ اْ�...   

but the Word of torment has been justified against the 
disbelievers!  

means, `but we rejected them and went against 
them, because we were already doomed, as it 
was decreed that we would be, because we had 
turned away from the truth towards falsehood.'  

This is like the Ayat:  

  آُ��َ% أ9ِ�َُْ] ِ+�َ>% َ+8ْجٌ سOَََ�ُ>ْ� خََ�نَُ�َ>% أََ�ْ� یOَِْ�ُ�ْ� ن0َِیٌ�... 

�% مَ% نَ��لَ ا���ُ� مِ
 شَْ]ءٍَ�ْJَُو %�إِنْ  Jَ%8�ُا Mَ (ْJَ 5�َ�َ%ءنَ% ن0َِیٌ� َ+�0�َْ�َ
  أَنُ�ْ� إِ��% ِ+] ضََ�%لٍ آَِ(�ٍ�

  Jَ%8�ُا 8ْ�َ آُ��% نَْ�َwُ أَوْ ن9ِ�َُْ� مَ% آُ��% ِ+] أَصَْ�%بِ ا���ِ��ِ�وَ

... Every time a group is cast therein, its keeper 
will ask: "Did no warner come to you'' They will 
say: "Yes, indeed a warner came to us, but we 
denied him and said: `Allah never revealed 
anything; you are only in great error.''' And they 
will say: "Had we but listened or used our 
intelligence, we would not have been among the 
dwellers of the blazing Fire!'' (67:8-10)  

which means, they will feel regret and will blame 
themselves.  

  َ+%ْ*َ�َ�ُ+8ا 0َ�ِنِ(ِ>ْ� َ+Oَ,� %9ً�ْ�ُصَْ�%بِ ا���ِ��ِ�

Then they will confess their sin. So, away with the 
dwellers of the blazing Fire! (67:11)  
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means, they are lost and doomed.  

 %<َ�+ِ 
��َ� خَ%ِ�ِ)یَ<َMَ َادْخ8�ُُا أ8َ�َْاب �َ�Jِ ...  

It will be said (to them): "Enter you the gates of Hell, to 
abide therein...''  

means everyone who sees them and the situation 
they are in, will testify that they deserve the 
punishment.  

These words are not attributed to any specific 
person, but they are said as an indication that the 
entire universe will bear witness that they 
deserve what they are suffering, in accordance 
with the judgement of the Most Just, the All-
Knowing.  

Allah says: �8َ�3ِ <َی&ِ�ِ�"َ �َ�H8َ� Uَ�Eِ (It will be said (to ادُْ"ُ��ا أَْ�َ�ابَ َ
them): "Enter you the gates of Hell, to abide therein...''),  

meaning, `to stay there forever; you will never 
leave or depart.'  

 ...
hَ\ْ)ِ+َ P٧٢R م8َXَْى اْ�َُ�َ�(,ِ�یَ  

And (indeed) what an evil abode of the arrogant!  

means, `what an evil destiny and what an evil 
place to stay, because of your arrogance in this 
world and your refusal to follow the truth; this is 
what has led you to this, what an evil state and 
what an evil final destination!'  

  

 Wِ��َ̀ زُمَ�اً 5���َ إِذَا وَسِ�َ- ا��0ِیَ
 ا��8ْ9َاْ رَ��ُ>ْ� إ5�َِ اّ�
 Mَ!ءُوهَ% وَُ+aْ�َ�ِ أ8َ�َُْ�َ>% وJََ%لَ َ�ُ>ْ� خََ�نَُ�َ>% 

39:73 And those who had Taqwa will be led to 
Paradise in groups till when they reach it, and its 
gates will be opened and its keepers will say:  
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 َ+%دْخ8�ُُهَ% خَـِ�ِ)یَ
 سََ�ـٌ� َ*َ�ْ�ُ�ـْ� ِ�ْ(ُ�ْ� 

"Salam `Alaykum (peace be upon you)! You have 
done well, so enter here to abide therein forever.''  

�% وَْ*َ)rُ وَأَوْرَثََ�% اF2رْضَ  َJَ(ََا��0ِى ص �ِ��� (ُ وJََـ%8�ُاْ اْ�َ�ـْ

39:74 And they will say: "All the praises and thanks 
be to Allah Who has fulfilled His promise to us and 
has made us inherit the land.  

 
َ��ِ��kُ�ْ�َ Wِ نBََ!ءُ َ+ِ�ْ�َ� أMَُْ� اْ�َ�ـَِ̀  نََ�َ(�8أُ مَِ
 اْ�

We can dwell in Paradise where we will; how 

excellent a reward for the workers!''      

 The Believers will be taken to Paradise Here  

Allah tells, 

��Wِ زُمًَ�اَ̀   ... وَسِ�َ- ا��0ِیَ
 ا��8ْ9َا رَ��ُ>ْ� إ5�َِ اْ�

And those who had Taqwa will be led to Paradise in 
groups,  

Allah tells us about the blessed believers, who will 
be taken to Paradise in groups, one group after 
another, starting with the best of them: those 
who are closest to Allah, then the most righteous, 
then the next best and the next best. Each group 
will be with others like them, Prophets with 
Prophets, the true believers with their peers, the 
martyrs with their counterparts, the scholars with 
their colleagues, every group composed of people 
of the same kind.  

...5���َ إِذَا Mَ%ؤُوهَ% ...   

till when they reach it, 

means, when they arrive at the gates of Paradise, 
after passing over the Sirat, where they will be 
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detained on a bridge between Paradise and Hell, 
and any injustices that existed between them in 
this world will be settled until they have all been 
purified from sin through this trial. Then 
permission will be granted for them to enter 
Paradise.  

It was recorded in the Hadith about the Trumpet 
that when the believers reach the gates of 
Paradise, they will consult one another as to who 
should ask permission for them to enter. They will 
ask Adam, then Nuh, then Ibrahim, then Musa, 
then `Isa, then Muhammad (may blessings and 
peace be upon them all). This is akin to what will 
happen in the arena of judgement, when they will 
ask for someone to intercede for them with Allah 
when He comes to pass judgement. This is to 
show the noble position of Muhammad above the 
rest of mankind in all situations.  

In Sahih Muslim, it is reported that Anas, may Allah be 
pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

 W��َ̀  أَنَ% أَو�لُ شwٍ�6َِ ِ+] اْ�

I will be the first intercessor in Paradise.  

According to the wording of Muslim:  

 W��َ̀  وَأَنَ% أَو�لُ مَْ
 ی9ََْ�عُ َ�%بَ اْ�

I will be the first one to knock at the gates 
of Paradise.  

Imam Ahmad recorded that Anas bin Malik, may Allah be 
pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

��Wِ ی8َْمَ ا9ِ�َْ�%مOَ+َ Wَِس6ْ�َِْ�ُ� َ+89ُ�َلُ اْ�َ'%زِنَُ̀ مَْ
 أَنaَْ؟ : xِ�] َ�%بَ اْ�
 ِ�َ. أُمِْ�تُ أَنْ َ�% أَْ+َ�َ� Jَ (ٍ�َOَ�ِْ(َ�. : َ+89ُ�َلُ: مَُ��ٌ) Jَ%لَ: َ+8JُOَلُ



 102 

I will come to the gate of Paradise on the Day of 
Resurrection and will ask for it to be opened.  

The gatekeeper will say, "Who are you?''  

I will say "Muhammad.''  

He will say, "I was told about you and that I was 
not to open the gate for anyone before you.''''  

It was also recorded by Muslim.  

Imam Ahmad recorded that Abu Hurayrah, may Allah be 
pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

��ـWَ، ص8َُرُهُْ� َ*5�َ ص8ُرَةِ ا9َ�َِْ� Wَ�َ�ْ�َ اْ�َ(ْ)رِ، َ̀ أَو�لُ زُمَْ�ةٍ َ�ِ�ُ� اْ�
ُ�ُ>ْ� َ�% یَْ(ُ&89ُنَ ِ+�َ>%، وََ�% یََْ�ِ'8Cُنَ ِ+�َ>%، وََ�% ی8�ُ�8Vَ�ََنَ ِ+�َ>%، xنَِ�

َ̀%مُِ�هُُ� ا�8�ُOَ�ْةُ وَرَشُْ�ُ>ُ�  وَأَمBَْ%ُ�ُ>ُ� ا��0هَُ� وَاWُ�Y6ِ�ْ، وَمَ
% مِْ
 وَرَاءِ َ<ِJِ%َس H�ُنِ، یَُ�ى م%�َMَْزَو �ْ<ُ�اْ�ِْ�ُ.، وَِ�ُ��, وَاِ�ٍ) مِْ

�ْ<ُ�ُ8�ُJُ ،�َtُ%)َ�َ %�ََو �ْ<ُ� َ*�5 ا���ْ�ِ� مَِ
 اْ�ُ�ْ�ِ
، َ�% اخِْ�َ�%فَ َ�ْ�َ
 %g�Bِ*َََ�%5�َ ُ�ْ�َ�ةً و�وَاِ�ٍ)، یَُ�(,8�ُنَ اَ� َ �ٍ�ْJَ 

The first group to enter Paradise will enter looking 
like the moon on the night when it is full. They 
will not spit there, or blow their noses, or 
defecate. Their vessels and combs will be of gold 
and silver, their censers will be of aloes wood and 
their sweat will be musk. Each of them will have 
two wives, the marrow of whose shin bones will 
be visible from beneath the skin because of their 
beauty. There will be no disputes between them 
and there will be no hatred; their hearts will be as 
if one heart. They will glorify Allah morning and 
evening.''  

This was also recorded by Al-Bukhari and Muslim.  

Al-Hafiz Abu Ya`la recorded that Abu Hurayrah, may 
Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  
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��Wَ َ*�5 ص8ُرَةِ ا9َ�َِْ� Wَ�َ�ْ�َ اْ�َ(ْ)رِ، وَا��0ِیََ̀ أَو�لُ زُمَْ�ةٍ یَْ)خ8�ُُنَ اْ�
ی8�َُنَُ>ْ� َ*�5 ض8َْءِ أَشَ), آ8َْآٍَ� دُر,يَ ِ+] ا���َ%ءِ إِضَ%ءَةً، َ�% 

َ�% یََْ�ِ'8Cُنَ، أَمBَْ%ُ�ُ>ُ� یَُ(8�ُ8نَ، وََ�% ی8�ُ�8Vَ�ََنَ، وََ�% ی8�ُ6ِ�َْنَ، وَ
َ̀%مُِ�هُُ� ا�8�ُOَ�ْةُ، وَأَزْوَاMُُ>ُ� ا8�ُ�ْرُ  ا��0هَُ�، وَرَشُْ�ُ>ُ� اْ�ِْ�ُ.، وَمَ
� وَاِ�ٍ)، َ*�5 ص8ُرَةِ أَِ��ِ>ْ� xدَمَ، ٍMَُ5 خُُ�ِ- ر�*َ �ْ<ُJُ%�َْأَخ ،
اْ�ِ��ُ

 س8H�ِنَ ذِرَاً*% ِ+] ا���َ%ء 

The first group to enter Paradise will look like the 
moon on the night when it is full. They will be 
followed by a group which looks like the brightest 
star shining in the sky. They will not urinate or 
defecate or spit or blow their noses. Their combs 
will be of gold, their sweat will be musk and their 
censers will be of aloes wood. Their wives will be 
Al-Hur Al-`Iyn, and they will all look the same, 
as if they are one person in the image of their 
father Adam, sixty cubits tall.''  

They (Al-Bukhari and Muslim) also produced this 
from the Hadith of Jabir.  

It was reported that Abu Hurayrah, may Allah be pleased 
with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

��Wَ مِْ
 أُم�ِ�] زُمَْ�ةٌ، هُْ� سَْ(8�ُنَ أُ،%6ً�َْ�Yِ]ءُ و8Mُُهُُ>ْ� َ̀ یَْ)خُُ� اْ�
 ْ)ر إِضَ%ءَةَ ا9َ�َِْ� Wَ�َ�ْ�َ اْ�َ(

A group of my Ummah, seventy thousand, will 
enter Paradise with their faces shining like the 
moon on the night when it is full.  

Ukkashah bin Mihsan stood up and said, `O 
Messenger of Allah, pray to Allah to make me one 
of them.'  

He said,  

  اMَْ�ْ�ُ� مِْ�ُ>� ا�ْ�ُ>��

O Allah, make him one of them.  
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Then one of the Ansar stood up and said, `O 
Messenger of Allah, pray to Allah to make me one 
of them.'  

He said,  

 Wَسََ(9ََ. ِ�َ>% ُ*��%ش 

Ukkashah has beaten you to it.''  

This was recorded by (Al-Bukhari and Muslim).  

This Hadith -- about the seventy thousand who 
will enter Paradise without being brought to 
account -- was also recorded by Al-Bukhari and 
Muslim from Ibn Abbas, may Allah be pleased 
with him, Jabir bin Abdullah, Imran bin Husayn, 
Ibn Mas`ud, Rifa`ah bin Arabah Al-Juhani and 
Umm Qays bint Mihsan -- may Allah be pleased 
with them all -- and also from Abu Hazim from 
Sahl bin Sa`d, may Allah be pleased with them, 
who said that the Messenger of Allah said:  

��Wَ مِْ
 أُم�ِ�]َ̀  سَْ(8�ُنَ أ6ً�َْ% أَوْ سَْ(ُ�ِ%ئWَِ أَْ�ٍ� َ�َ�ْ)خَُ�
� اْ�
xخYُ�ْ�َ 0ٌُِ>ْ� ِ�َ(ْ�ٍ�، 5�ْ�َ یَْ)خَُ� أَو�ُ�ُ>ْ� وxَخُِ�هُُ� 

��Wَ، و8Mُُهُُ>ْ� َ*�5 ص8ُرَةِ ا9َ�َِْ� Wَ�َ�ْ�َ اْ�َ(ْ)ر َ̀  اْ�

Seventy thousand or seven hundred 
thousand of my Ummah will surely enter 
Paradise, holding on to one another, such 
that the first and last of them will enter 
Paradise together, with their faces looking 
like the moon on the night when it is full.''  

َ*َ�ْ�ُ�ْ� ِ�ْ(ُ��ْ 5���َ إِذَا Mَ%ؤُوهَ% وَُ+aْ�َ�ِ أ8َ�َْاُ�َ>% وJََ%لَ َ�ُ>ْ� خََ�نَُ�َ>% سََ�%مٌ ... 

P٧٣R َ+%دْخ8�ُُهَ% خَ%ِ�ِ)یَ  

till when they reach it, and its gates will be opened and 
its keepers will say: "Salam `Alaykum (peace be upon 
you)! You have done well, so enter here to abide therein 
forever.''  

This is a conditional sentence that is not 
complete. What it implies is that when they come 
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to the gates of Paradise the gates will be opened 
for them as a sign of honor, and the angelic 
gatekeepers will meet them with glad tidings, 
greetings of peace and praise. Unlike the 
gatekeepers of Hell who will meet the disbelievers 
with rebuke and reprimand, the believers will be 
filled with happiness and joy, each according to 
his degree of luxury and delights. What happens 
after this is not mentioned; it is left for the 
imagination to think of its dearest wishes and be 
filled with hope. It is known from the Sahih 
Hadiths that Paradise has eight gates.  

Imam Ahmad recorded that Abu Hurayrah, may Allah be 
pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  


 مِْ
 مَِ�ْMَْأَن6ََْ- زَو 
%ِ�ِ� ِ+] سَِ(�ِ� اِ� َ�َ�%5�َ دُِ*َ] مِْ
 أ8َ�َْابِ مَْ

 آَ%نَ مِْ
 أَهِْ� ا�&�َ�%ةِ دُِ*َ] مِْ
 َ�%بِ ْ��Wِ أ8َ�َْابٌ، َ+ََ̀ ��Wِ، وَِ�ْ�َ̀ اْ�
 ،WِJَ(َ�&بِ ا�%�َ 
ا�&�َ�%ةِ، وَمَْ
 آَ%نَ مِْ
 أَهِْ� ا�&�َ)WِJَ دُِ*َ] مِْ

ِ̀ َِ̀>%دِ، وَمَْ
 آَ%نَ مِْ
 وَمَْ
 آَ%نَ مِْ
 أَهِْ� اْ� َ>%دِ دُِ*َ] مِْ
 َ�%بِ اْ�
 أَهِْ� ا�&,َ�%مِ دُِ*َ] مِْ
 َ�%بِ ا���ی�%ن 

Whoever spends a pair of something from his 
wealth for the sake of Allah, will be called from 
the gates of Paradise. Paradise has (several) 
gates. Whoever is among the people of prayer, 
will be called from the gate of Prayer; whoever is 
among the people of charity, will be called from 
the gate of Charity; whoever is among the people 
of Jihad, will be called from the gate of Jihad; 
whoever is among the people of fasting, will be 
called from the Gate of Ar-Rayyan.''  

Abu Bakr said, `O Messenger of Allah, it does not 
matter from which gate one is called, but will 
anyone be called from all of them?'  

He said,  

 �<ُ� نََ�ْ�، وَأَر8Mُْ أَنْ َ�8�ُنَ مِْ

Yes, and I hope that you will be one of them.''  
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Something similar was also recorded by Al-
Bukhari and Muslim.  

It was reported from Sahl bin Sa`d, may Allah be 
pleased with him, that the Messenger of Allah said:  

���Wِ ثََ%نWَ�َِ أ8َ�َْابٍ، َ�%بٌ مَِْ̀ َ>% یَُ��5 ا���ی�%نَ، َ�% یَْ)خُُ�ُ� إِن� ِ+] اْ�
 إِ��% ا�&�%ئُِ8ن 

In Paradise there are eight gates; one of them is 
called Ar-Rayyan, and no one will enter it except 
those who fast.''  

In Sahih Muslim, it is recorded that `Umar bin Al-
Khattab, may Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

 : مَ% مِْ�ُ�ْ� مِْ
 أََ�ٍ) ی8َ�ََض�Oُ َ+ُ�ْ(ِ�ُ� أَوْ َ+ُ�ْ�ِ(ُ� ا8ُ�ْض8ُءَ، ثُ�� ی89َُلُ

 أَشَْ>ُ) أَنْ َ�% إِ�َ� إِ��% اُ� وَأَن� مَُ��ً)ا َ*ْ(ُ)rُ وَرَس8ُُ�ُ�، 

%نWُ�َِ، یَْ)خُُ� مِْ
 أَی,َ>% شَ%ء إِ��% ُ+aْ�َ�ِ َ�ُ� أ8َ�َْابُ َ�Xا� Wِ��َ̀  اْ�

There is no one among you who performs Wudu' 
and does it well, or -- amply --, then he says:  

"I testify that there is none worthy of 
worship except Allah and that Muhammad 
is His servant and Messenger,''  

but the eight gates of Paradise will be opened for 
him and he will enter through whichever one he 
wishes.''  

We ask Allah to make us among its people.  

 The Width of the Gates of Paradise  

In the Two Sahihs, it is reported from Abu Hurayrah, may Allah 
be pleased with him, in the lengthy Hadith about intercession 
(that the Prophet said):  
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یَ% مَُ��ُ)، أَدْخِْ� مَْ
 َ�% ِ�َ�%بَ َ*َ�ْ�ِ� مِْ
 أُم�ِ�َ. مَِ
 اْ�َ(%بِ : َ+89ُ�َلُ اُ� َ�5�َ%�َ

، وَهُْ� شَُ�آَ%ءُ ا���%سِ ِ+] ا8َ�ْOَ�ْابِ اُ�خَِِ�، وَا��0ِي نhُ6َْ مَُ��ٍ) ِ�َ�ِ)rِ اOَ�ْیَْ

 %��Wِ مَ% َ�ْ�َ
 ِ*Yَ%دََ�ِ] اْ�َ(%بِ َ�َ�ََ̀ إِن� مَ% َ�ْ�َ
 اْ�ِْ&َ�اَ*ْ�ِ
 مِْ
 مََ&%رِیwِ اْ�
ٍَ̀� وَمWَ��َ و+] روایW مWَ��َ وَُ�ْ&َ�ى  ٍَ̀� أَوْ هَ 
 مWَ��َ وَهََ�ْ�َ 

Allah will say:  

"O Muhammad, admit those of your Ummah who 
are not to be brought to account, through the 
right-hand gate, and they will be counted among 
those who will enter from other gates as well.''  

By the One in Whose Hand is the soul of Muhammad, the 
distance between the two gateposts of the gates of 
Paradise is like the distance between Makkah and Hajar -
- or Hajar and Makkah.''  

According to another report: (between Makkah and 
Busra).  

It was recorded in Sahih Muslim from `Utbah bin 
Ghazwan that (the Prophet) gave them a speech 
in which he told them that the distance between 
the two gateposts of Paradise was the distance of 
a forty-year journey, but there would come a day 
when they would be packed with crowds of 
people.  

Allah says,  �ْ:ُZْ[ِ �ْ�ُ�ْ�َ>َ ٌلَ 8ُ�َْ� َ"َ\َ�ُ:�8َ سََ��م�Eََو  (and its keepers 
will say: "Salam `Alaykum (peace be upon you)! You 
have done well,'')  

meaning, `your deeds and words were good, and 
your efforts were good, and your reward is good.'  

The Messenger of Allah issued commands during some of 
his military campaigns that it should be shouted out to 
the Muslims:  

 W���Wَ َ�% یَْ)خُُ�َ>% إِ��% نhٌ6َْ مُْ�ِ�َWٌ و+] روایW مُْ_مََِ̀  إِن� اْ�

“No one enters Paradise except a Muslim soul, or, 
according to one report, (A believing soul.)''  
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Allah says, َی>�3َدُْ"ُ��ه&ِ�ِ�"َ �  (so enter here to abide therein 
forever),  

means, to dwell therein, never seeking any 
change.  

 rُ(َ*َْو %�َJَ(ََا��0ِي ص �ِ���ِ (ُ... وJََ%8�ُا اْ�َ�ْ  

And they will say: "All the praises and thanks be to Allah 
Who has fulfilled His promise to us...''  

means, when the believers see the great reward 
and splendors, blessing and grand generosity, 

they will say, Wُ&َ>َْو �HَEَ&ََا��ِ$ي ص �ِ���ِ &ُ� All the praises) اْ�َ�ْ
and thanks be to Allah Who has fulfilled His 
promise to us), meaning,  

`the promise which He made to us through His 
Messengers who called us to this in the world.'  

رَ��َ�% وَءَاِ�َ�% مَ% وََ*)��َ�% َ*5�َ رُسُِ�َ. و2ََ ُ�ْ'ِ�نَ% ی8َْمَ ا9ِ�َْ�ـَWِ إِن�َ. 2َ 
 ُ�ْ'ِ�ُ� اْ�ِ�َ�%دَ 

Our Lord! Grant us what You promised unto us 
through Your Messengers and disgrace us not on 
the Day of Resurrection, for You never break 
(Your) promise. (3:194)  

�ْ>َ�ِ)ىَ 28ْ�َ أَنْ هََ)انَ% َ�ِ %��وJََ%8�ُاْ اْ�َ�ُْ) ِ���ِ� ا��0ِى هََ)انَ% ِ�َ>ـ0َا وَمَ% آُ
� % ِ�%ْ�َ�-,ا���ُ� Mَ (ْ9َ�َ!ءَتْ رُسُُ� رَ�,َ

and they will say: "All the praises and thanks be 
to Allah, Who has guided us to this, and never 
could we have found guidance, were it not that 
Allah had guided us! Indeed, the Messengers of 
our Lord came with the truth.'' (7:43) 

and, 

�ُ%Jََ86ُرٌ ش8�َُرٌ وVَ�َ %� 8اْ اْ�َ�ُْ) ���ِ� ا��0ِى أَذْهََ� َ*��% اْ�َ�َ�نَ إِن� رَ��َ

�% ِ+�َ>% نََ&ٌ� و2ََ َH�ا��0ِى أََ���َ�% دَارَ اْ�ُ9َ%مWَِ مِ
 َ+Yِْ�ِ� 2َ یََ
�% ِ+�َ>% 8Vُ�ُبٌ َH� یََ
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And they will say: "All the praises and thanks be 
to Allah Who has removed from us (all) grief. 
Verily, our Lord is indeed Oft-Forgiving, Most 
Ready to appreciate (good deeds). Who, out of 
His grace, has lodged us in a home that will last 
forever, where toil will touch us not nor weariness 
will touch us.'' (35:34-35)  

...وَأَوْرَثََ�% اOَ�ْرْضَ ...   

and has made us inherit the land.  

و9َ�ََْ) آََ�ْ(َ�% ِ+] ا���8�ُرِ مِ
 َ�ْ�ِ) ا�0,آِْ� أَن� اOَ�ْرْضَ یَِ�ثَُ>% ِ*َ(%دِيَ 
  ا�&�%8�ُ�ِنَ

And indeed We have written in Az-Zabur after 
Adh-Dhikr that My righteous servants shall 
inherit the land. (21:105)  

they will say:  

��kُ�ْ�َ Wِ نBََ%ء ... َ̀ ...نََ�َ(�8أُ مَِ
 اْ�  

We can dwell in Paradise where we will,  

meaning, `wherever we want, we can settle; how 
excellent a reward for our efforts.'  

In the Two Sahihs, it was reported in the story of the 
Mi`raj which was narrated by Anas bin Malik, may Allah 
be pleased with him, that the Prophet said:  

 .�ْ�%0ُ�ِ ا��Hْ_ُ�ِ_، وَإِذَا ُ�َ�اُ�َ>% اْ�َِMَ %<َ�+ِ ذَاuِ+َ ،Wَ��َ̀  أُدْخaُ�ِْ اْ�

I was admitted into Paradise where I saw that its 
domes were pearls and its soil was musk.''  

 ...
�ْ�َ� أMَُْ� اْ�َ�%مِِ��َِ+َ P٧٤R  

how excellent a reward for the workers!''  

  

 



 110 

 (ِ
 مِْ
 8ْ�َلِ اْ�َ�ْ�شِ یَُ�(,8�ُنَ ِ�َ�َْ�,+!�َ Wَ�َ\َِ�ـوََ�َ�ى اْ�َ
�ِ �ْ<ُ�َ�ْ�َ 5َYِJَُرَ�,ِ>ْ� و �َ�Jَِو ,-�َ�ْ% 

39:75 And you will see the angels surrounding the 
Throne from all round, glorifying the praises of their 
Lord. And they will be judged with truth. And it will 
be said,  

 
َ� اْ�َ�ُْ) ِ���ِ� رَب, اْ�َ�ـَ�ِ

"All the praises and thanks be to Allah, the Lord of 
all that exits.''  

Allah tells, 


 مِْ
 8ْ�َلِ اْ�َ�ْ�شِ یَُ�(,8�ُنَ ِ�َ�ِْ) رَ�,ِ>ْ� َ�,+%�َ Wَ�َِئ%�َ   ...وََ�َ�ى اْ�َ

And you will see the angels surrounding the Throne from 
all round, glorifying the praises of their Lord.  

Allah tells us how He will pass judgement on the 
people of Paradise and Hell, and put each of them 
in the place fitting for him and for which he is 
suited; this is justice from Him and He is never 
unjust.  

Then He tells us of His angels who surround His 
majestic Throne, glorifying the praises of their 
Lord, extolling and magnifying Him, and declaring 
Him to be above any shortcomings or injustice 
whatsoever, for He has passed judgement in the 
fairest and most just manner.  

He says:  

 ... �<ُ�َ�ْ�َ [َYِJَُو...  

And they will be judged,  

meaning, all of creation.  
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 ... ,-�َ�ْ%�ِ...  

with truth.  

Then He says:  

 ...
َ�� اْ�َ�ُْ) ِ���ِ� رَب, اْ�َ�%َ�َِ�Jَِو  P٧٥R  

And it will be said,  

"All the praises and thanks be to Allah, the Lord of all 
that exits.''  

meaning, all of creation, whether animate or 
inanimate, will speak words of praise to Allah, the 
Lord of all that exists, for His wisdom and justice. 
These words are not attributed to any specific 
speaker, which indicates that the whole of 
creation will testify to His praise.  

Qatadah said,  

"Allah began His creation with praise, as He said,  

 اْ�َ�ُْ) ���ِ� ا��0ِى خََ�َ- ا���َـ8َتِ وَاF2رْضَ

All praises and thanks be to Allah, Who created 
the heavens and the earth (6:1).  

and He ended it with praise, as He says:  

 ...
َ�� اْ�َ�ُْ) ِ���ِ� رَب, اْ�َ�%َ�َِ�Jَِو ,-�َ�ْ%�ِ �<ُ�َ�ْ�َ [َYِJَُو  

And they will be judged with truth. And it will be 
said, "All the praises and thanks be to Allah, the 
Lord of all that exists.''.''  

This is the end of the Tafsir of Surah Az-Zumzr. All praise and 
thanks are due to Allah and in Him is all strength and 
protection.  
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Revealed in Makkah 

 The Virtues of the Surahs that begin with Ha Mim  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,  

"Everything has an essence and the essence of the 
Qur'an is the family of Ha Mim,'' or he said, "the Ha 
Mims.''  

Mis`ar bin Kidam said,  

"They used to be called `the brides'.''  

All of this was recorded by the the Imam, great scholar, Abu 
Ubayd Al-Qasim bin Sallam, may Allah have mercy upon him, in 
his book Fada'il Al-Qur'an.  

Humayd bin Zanjuyah narrated that Abdullah, may Allah be 
pleased with him, said,  

"The parable of the Qur'an is that of a man who sets out 
to find a place for his family to stay, and he comes to a 
place where there is evidence of rainfall. While he is 
walking about, admiring it, he suddenly comes upon 
beautiful gardens. He says, `I liked the first traces of 
rainfall, but this is far better.' It was said to him, `The 
first place is like the Qur'an, and these beautiful gardens 
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are like the splendor of family of Ha Mim in relation to 
the rest of the Qur'an'.''  

This was recorded by Al-Baghawi.  

Ibn Mas`ud, may Allah be pleased with him, said,  

"When I reach the family of Ha Mim, it is like reaching a 
beautiful garden, so I take my time.''  

 

 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

 �ـ� 

40:1 Ha Mim.  

�ِ�یُ� اْ�ِ�َ�ـِ� مَِ
 ا���ِ� اْ�َ�ِ�یِ� اْ�َ�ِ��ِ� �َ 

40:2 The revelation of the Book is from Allah, the 
Almighty, the All-Knower.  

َ/&ِ.ِ� ا�-�نِ� وََ*&ِ�ِ� ا���ْ!بِ َ(ِ)یِ) اْ�ِ�َ'&بِ ذِى ا�"�ْ!لِ َ� 
  إِ�� هَُ! إَِ�ْ�ِ� اْ�َ�1ُِ� إَِ�ـَ�

40:3 The Forgiver of sin, the Acceptor of 
repentance, the Severe in punishment, the 
Bestower. La ilaha illa Huwa, to Him is the final 

return.      

Allah says,  

�� 3١5   

Ha Mim,  
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We have already discussed the individual letters at the 
beginning of Surah Al-Baqarah, and there is no need to 
repeat the discussion here.  

In a Hadith recorded by Abu Dawud and At-Tirmidhi from 
one who heard it from the Messenger of Allah, it says:  

�1َُ�ون �� َ�& یُ: إِنْ 7�8��ُُ� ا���6َ�َ�ْ َ.ُ'!ُ�!اْ 

When you go to bed tonight, recite Ha Mim, La 
Yunsarun.''  

Its chain of narrators is Sahih.  

Allah says,  

�ِ�یُ� اْ�ِ�َ�&بِ مَِ
 ا���ِ� اْ�َ�ِ�یِ� اْ�َ�ِ��ِ��َ 3٢5   

The revelation of the Book is from Allah, the Almighty, 
the All-Knower.  

means, this book -- the Qur'an -- is from Allah, 
the Owner of might and knowledge, Who cannot 
be overtaken and from Whom nothing is hidden, 
not even an ant concealed beneath many layers.  

... َ/&ِ.ِ� ا�-�نِ� وََ*&ِ�ِ� ا���ْ!بِ   

The Forgiver of sin, the Acceptor of repentance,  

means, He forgives sins that have been 
committed in the past, and He accepts 
repentance for sins that may be committed in the 
future, from the one who repents and submits to 
Him.  

...َ(ِ)یِ) اْ�ِ�َ'&بِ ...   

the Severe in punishment,  

means, to the one who persists in transgression 
and prefers the life of this world, who stubbornly 
turns away from the commands of Allah and 
commits sin.  

This is like the Ayah:  

 نA8Cَءْ CَDِ&دِى أَنA8 أَنَ& اْ�َ?ُ<!رُ ا���ِ��ُ� 
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 َ-ابُ ا�Fِ��ُ� وَأَن� Dََ-اA�ِ هَُ! اْ�َ�

Declare unto My servants that truly I am the Oft-
Forgiving, the Most-Merciful. And that My torment 
is indeed the most painful torment. (15:49-50) 

These two attributes (mercy and punishment) are 
often mentioned together in the Qur'an, so that 
people will remain in a state of both hope and 
fear.  

...ذِي ا�"�ْ!لِ ...   

the Bestower.  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,  

"This means He is Generous and Rich 
(Independent of means).''  

The meaning is that He is Most Generous to His 
servants, granting ongoing blessings for which 
they can never sufficiently thank Him.  

 وَإِن َ�ُ�)7واْ نِْ�َ6َ ا���ِ� َ� ُ�1ُHْ!هَ&

And if you would count the favors of Allah, never 
could you be able to count them... (16:18) 

...َ�& إَِ�َ� إِ��& هَُ! ...   

La ilaha illa Huwa, 

means, there is none that is equal to Him in all 
His attributes; there is no God or Lord besides 
Him.  

 ...�ُ�1ِ3٣5 إَِ�ْ�ِ� اْ�َ  

to Him is the final return.  

means, all things will come back to Him and He 
will reward or punish each person according to his 
deeds.  

 وَهَُ! سَِ�یJُ اHِ�َْ�&بِ

and He is Swift at reckoning. (13:41) 
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مَ& یPَُـِ)لُ ِ.A ءَایَـOِ ا���ِ� إِ�� ا��ِ-یَ
 آََ<ُ�واْ َ.Mَ یَْ?ُ�رْكَ 
�َ'�A.ِ �ْQُCُ7 اMَCِ�ْدِ َ 

40:4 None disputes in the Ayat of Allah but those 
who disbelieve. So let not their ability of going 
about here and there through the land (for their 
purposes) deceive you!  

  Oْ�آَـ-�Qُ�َCْ*َ Oْ�َْ� َ*ْ!مُ نُ!حٍ وَا�Fْ�َ�ابُ مِ
 َ�ْ�ِ)هِْ� وَهَ
&Cَ�ْـِ"ِ� ِ�ُ�ْ)Yُ�ِ!اْ آُـ�7 أُم�6ٍ ِ�َ�سُ!WُXْ�َ�ِ �ْQِ�ُِ-وVُ وَجَـَ)ُ�!ا ِ�

 �ZHَ�ْا �ِ�ِ 

40:5 The people of Nuh and the groups after them 
denied before these; and every nation plotted 
against their Messenger to seize him, and disputed 
by means of falsehood to refute therewith the truth.  

 �ْQُ�ُ-ْWَXَ.َِب&'َDِ َآَ&ن [َ�ْ�َ.َ 

So I seized them, and how was My punishment!  

  �ْQُآََ<ُ�واْ أَن� 
وَآََ-ِ�َ\ َ�'�Oْ آَِ�َ6ُ رA�َDَ \َ8�َ ا��ِ-یَ
 أَصHَْـُ� ا���&رِ 

40:6 Thus has the Word of your Lord been justified 
against those who disbelieved, that they will be the 
dwellers of the Fire.   

Allah says,  

  ...مَ& یPَُ&دِلُ ِ.` _یَ&تِ ا���ِ� 

None disputes in the Ayat of Allah,  

One of the Attributes of the Disbelievers is That 
they dispute the Ayat of Allah -- and The 
Consequences of that Allah tells us that no one 
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rejects or disputes His signs after clear proof has 
come, 

...إِ��& ا��ِ-یَ
 آََ<ُ�وا ...   

but those who disbelieve,  

i.e., those who reject the signs of Allah and His 
proof and evidence.  

3٤5 َ.َ�& یَْ?ُ�رْكَ َ�َ'�QُCُ7ْ� ِ.` اCِ�َْ�&دِ...   

So let not their ability of going about here and there 
through the land deceive you!  

means, their wealth and luxurious life.  

This is like the Ayah:  

 َ� یَُ?��ن�َ\ َ�َ'�7ُ� ا��ِ-یَ
 آََ<ُ�واْ ِ.A اCِ�َْ�ـِ) 

��ُ� وَِ�Qََوَاهُْ� جXَْم ��bُ �ٌ��ِ*َ Jٌدُ مََ�ـ&Qَ dَeْ اْ�ِ

Let not the free disposal (and affluence) of the 
disbelievers throughout the land deceive you. A 
brief enjoyment; then, their ultimate abode is 
Hell; and worst indeed is that place for rest. 
(3:196-197)  

"َYَْن ��bُ Mً��ِ*َ �ْQُ�ُ8� �7هُْ� إDَ A�ََِ-ابٍ َ/gٍ��ِ نَُ

We let them enjoy for a little while, then in the 
end We shall oblige them to (enter) a great 
torment. (31:24) 

Then Allah consoles His Prophet Muhammad for the 
rejection of his people. He tells him that he has an 
example in the Prophets who came before him, may the 
blessings and peace of Allah be upon them all, for their 
nations disbelieved them and opposed them, and only a 
few believed in them.  

... آَ-�Qُ�َCْ*َ Oْ�َْ� َ*ْ!مُ نُ!حٍ   

The people of Nuh denied before these;  
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Nuh was the first Messenger whom Allah sent to 
denounce and forbid idol worship.  

...وَاXَ�ْْ�َ�ابُ مِ
 َ�ْ�ِ)هِْ� ...   

and the groups after them, (means, from every nation).  

 ... Vُو-ُWُXْ�َ�ِ �ْQِ�ِ!ُ7 أُم�6ٍ ِ�َ�س�...وَهَ�Oْ آُ  

and every (disbelieving) nation plotted against their 
Messenger to seize him,  

means, they wanted to kill him by any means 
possible, and some of them did kill their 
Messenger.  

 ... �ZHَ�ْا ِ�ِ� ا!Yُ�ِ(ْ�ُ�ِ �ِhِ&Cَ�ْ&�ِ وَجَ&دَُ�!ا...  

and disputed by means of falsehood to refute therewith 
the truth.  

means, they came up with specious arguments 
with which to dispute the truth which was so plain 
and clear.  

 ... �ْQُ�ُ-ْWَXَ.َ...  

So I seized them,  

means, `I destroyed them, because of the sins 
they committed.'  

3٥5 نَ Dَِ'&بَِ.َ�ْ�َ] آَ&...   

and how was My punishment!  

means, `how have you heard that My punishment 
and vengeance was so severe and painful.'  

Qatadah said,  

"It was terrible, by Allah.''  

&Hَْأَص �ْQُآََ<ُ�وا أَن� 
  3٦5 بُ ا���&رِوَآََ-ِ�َ\ َ�'�Oْ آَِ�َOُ رA�َDَ \َ8�َ ا��ِ-یَ

Thus has the Word of your Lord been justified against 
those who disbelieved, that they will be the dwellers of 
the Fire.  
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means, `just as the Word of punishment was 
justified against those of the past nations who 
disbelieved, so too is it justified against these 
disbelievers who have rejected you and gone 
against you, O Muhammad, and it is even more 
justified against them, because if they have 
disbelieved in you, there is no certainty that they 
will believe in any other Prophet.'  

And Allah knows best.  

  

 �ْQِ8�َر (ِْHَ�ِ َن!Hُ8C�َُی �ُ�َ!ْ�َ 
ُ�!نَ اْ�َ�ْ�شَ وَمَِْHَْی 
ا��ِ-یَ
 وَیlُْمُِ�!نَ ِ�ِ� وَیَْ�َ�ْ?ِ<ُ�ونَ ِ���ِ-یَ
 ءَامَُ�!اْ 

40:7 Those (angels) who bear the Throne (of Allah) 
and those around it glorify the praises of their Lord, 
and believe in Him, and ask forgiveness for those 
who believe (saying):  

�&ُ�!اْ َ 
ْ�ً& َ.&ْ/ِ<ْ� ِ���ِ-یَDَِ6ً ورَ��َ�& وَسOَ�ِْ آُـ�� َ(Aْءٍ ر�ْ�َ
 �ِ�HِPَ�ْابَ ا-َDَ �ْQِ*َِو \َ�َ�Cَِاْ س!�ُCَ�� وَا

"Our Lord! You comprehend all things in mercy and 
knowledge, so forgive those who repent and follow 
Your way, and save them from the torment of the 
blazing Fire!  

  mَ�َصَـ 
��Qُْ� وَمَ(ْDََو A�ِنٍ ا��(ْDَ Oِـ��رَ��َ�& وَأَدQُ�ْWِْْ� جَ
 �ْQِ�ِوَذُر8ی�ـ �ْQِِوَأَزْوَج �ْQِِئp�َءَا 
 مِْ

40:8 Our Lord! And make them enter the `Adn 
(Eternal) Gardens which you have promised them -- 
and to the righteous among their fathers, their 
wives, and their offspring!  

 �ُ��ِHَ�ْاْ�َ�ِ�یُ� ا Oَإِن�َ\ أَن 

Verily, You are the Almighty, the All-Wise.  
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�Zِ ا����eَ8ـOِ یَْ!مeٍَِ- َ.َ'ْ) رَِ�َْ�ُ� وَِ*Qُِ� ا����eَ8ـOِ وََ 
 مَ

40:9 And save them from the sins, and whomsoever 
You save from the sins that Day, him verily, You 
have taken into mercy.''  

�ُ�qِ�َ�ْوَذَِ�َ\ هَُ! اْ�َ<ْ!زُ ا   
And that is the supreme success.  

The Bearers of the Throne praise Allah and pray for 

forgiveness for the Believers 

Allah tells us that; 

 �ْQِ8�َر (ِْHَ�ِ َن!Hُ8C�َُی �ُ�َ!ْ�َ 
ُ�!نَ اْ�َ�ْ�شَ وَمَِْHَْی 
... ا��ِ-یَ  

Those (angels) who bear the Throne (of Allah) and those 
around it glorify the praises of their Lord,  

Allah tells us that the angels who are close to 
Him, the bearers of the Throne, and the angels 
who are around Him -- all glorify the praises of 
their Lord. They combine glorification (Tasbih) 
which implies that He is free of any shortcomings, 
with praise (Tahmid) which is an affirmation of 
praise.  

...وَیlُْمُِ�!نَ ِ�ِ� ...   

and believe in Him,  

means, they humbly submit themselves before 
Him.  

...وَیَْ�َ�ْ?ِ<ُ�ونَ ِ���ِ-یَ
 _مَُ�!ا ...   

and ask forgiveness for those who believe,  

means, for those among the people of earth who 
believe in the Unseen. Allah commanded that His 
angels who are close to Him should pray for the 
believers in their absence, so it is a part of the 



 10 

angels' nature that they say Amin when a 
believer prays for his brother in his absence.  

In Sahih Muslim it says:  

�ِ�ْ _مِ�َ
 وََ�َ\ ِ�ِQْqَ�ِ �ِ�WِXَ�ِ �ُ : ��ِrِْ� اْ�َ?ْ�ِ� َ*&لَ اْ�ََ�ُ\إِذَا دDََ& اْ�ُ

When a Muslim prays for his brother in his 
absence, the angel says, `Amin, and may you 
have something similar to it'. 

Shahr bin Hawshab said,  

"The bearers of the Throne are eight; four of 
them say,  

`Glory and praise be to You, O Allah, to 
You be praise for Your forbearance after 
Your knowledge. '  

Four of them say,  

`Glory and praise be to You, O Allah, to You be 
praise for Your forgiveness after Your power.'  

When they pray for forgiveness for those who believe, 
they say:  

 ... &ً�ْDَِ6ً وْ̀ءٍ ر�ْ�َ )َ ��...رَ��َ�& وَسOَ�ِْ آُ  

Our Lord! You comprehend all things in mercy and 
knowledge,  

meaning, `Your mercy encompasses their sins 
and Your knowledge encompasses all their deeds, 
words and action.'  

 ...&�َ 
...ُ�!ا وَا��Cَُ�!ا س�Cََِ�َ\ َ.&ْ/ِ<ْ� ِ���ِ-یَ  

so forgive those who repent and follow Your way.''  

That is, `forgive the sinners when they repent to 
You and turn to You and give up their former 
ways, following Your commands to do good and 
abstain from evil.'  

 ...�ْQِ*َِِ�و�HِPَ�ْابَ ا-َDَ  3٧5  

and save them from the torment of the blazing Fire!  
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means, `snatch them away from the punishment 
of Hell, which is a painful, agonizing punishment.'  

�َ_ 
���Qُ وَمَ
 صmَ�ََ مِْ(Dََنٍ ا��ِ�` و(ْDَ ِت&��&ئQِِْ� وَأَزْوَاج�Qِِْ رَ��َ�& وَأَدQُ�ْWِْْ� جَ
 �ْQِ�... وَذُر8ی�&ِ  

Our Lord! And make them enter the `Adn (Eternal) 
Gardens which you have promised them -- and to the 
righteous among their fathers, their wives, and their 
offspring!  

meaning, `bring them together so that they may find 
delight in one another in neighboring dwellings.'  

This is like the Ayah:  

 pَوَم �ْQُ�َذُر8ی� �ْQِ�ِ &�َ'ْHَ�َْأ 
وَا��ِ-یَ
 ءَامَُ�!اْ وَا��Qُ�ْ�َCَْ� ذُر8ی�tِ�ِ �Qُ�ُیَـٍ
�Qِ�ِ م8
 َ(AْءٍَDَ 
 أََ�ْ�َ�ـQُْ� م8ْ

And those who believe and whose offspring follow 
them in faith, -- to them shall We join their 
offspring, and We shall not decrease the reward 
of their deeds in anything. (52:21) 

This means, `that all of them will be made equal 
in status. In this way they may delight in one 
another's company; the one who is in the higher 
status will not lose anything. On the contrary We 
will raise the one whose deeds are of a lower 
status so that they will become equal, as a favor 
and a blessing from Us.'  

Sa`id bin Jubayr said that;  

when the believer enters Paradise, he will ask 
where his father, son and brother are. It will be 
said to him, `they did not reach the same level of 
good deeds as you did'.  

He will say, `but I did it for my sake and for 
theirs.'  

Then they will be brought to join him in that 
higher degree.  

Then Sa`id bin Jubayr recited this Ayah:  
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 ْ
���Qُ وَمَ
 صmَ�ََ مِ(Dََنٍ ا��ِ�` و(ْDَ ِت&��رَ��َ�& وَأَدQُ�ْWِْْ� جَ
�ْQِ�  إِن�َ\ أَنOَ اْ�َ�ِ�یُ� اHَ�ِْ��ُ� _َ�&ئQِِْ� وَأَزْوَاجQِِْ� وَذُر8ی�&ِ

Our Lord! And make them enter the `Adn 
(Eternal) Gardens which you have 
promised them -- and to the righteous 
among their fathers, their wives, and their 
offspring! Verily, You are the Almighty, the 
All-Wise.  

Mutarrif bin Abdullah bin Ash-Shikhkhir said,  

"The most sincere of the servants of Allah 
towards the believers are the angels.''  

Then he recited this Ayah:  ��ِنٍ ا���ْرَ��َ�� وَأَدِْ�ْ�ُ�ْ� َ����تِ َ
 Our Lord! And make them enter the `Adn)  وََ�ت�ُ�� 

(Eternal) Paradises which you have promised 
them...)  

He then said,  

"The most treacherous of the servants of Allah 
towards the believers are the Shayatin.''  

 ...�ُ��ِHَ�ْاْ�َ�ِ�یُ� ا Oَ3٨5 إِن�َ\ أَن  

You are the Almighty, the All-Wise.  

means, `the One Whom none can resist or 
overwhelm; what You will happens and what You 
do not will does not happen; You are Wise in all 
that You say and do, in all that You legislate and 
decree.'  

... وَِ*Qُِ� ا����eَ8&تِ   

And save them from the sins,  

means, the actions and the consequences.  

 ... -ٍeَِتِ یَْ!م&eَ8ا���� Zِ�َ 
...وَمَ  

and whomsoever You save from the sins that Day,  

means, the Day of Resurrection,  



 13 

 ...�ُ�َ  ...َ.َ'ْ) رَِ�ْ

him verily, You have taken into mercy.  

means, `You have protected him and saved him 
from punishment.'  

 ...�ُ�qِ�َ�ْ3٩5 وَذَِ�َ\ هَُ! اْ�َ<ْ!زُ ا  

And that is the supreme success. 

  

 إِن� ا��ِ-یَ
 آََ<ُ�واْ یَُ�&دَوْنَ 

40:10 Those who disbelieve will be addressed:  

 A�َِنَ إ!ْDَ(ْ�ْ'Oُ ا���ِ� أَآCَُْ� مِ
 م�ْ'ِ�ُ�ْ� أَنُ<َ�ُ�ـْ� إِذْ َُ�َ
 اwِیَـِ
 َ.َ�ْ�ُ<ُ�ونَ 

"Indeed, Allah's aversion was greater towards you 
than your aversion toward yourselves, when you 
were called to the Faith but you used to refuse.''  

  &��& ِ�ُ-نُ!ِ�ََ.ْ�َ�َDْ&.َ 
ِ�ْ�َ�َbْا &�
 وَأَْ�َ�ْ�َ�َِ�ْ�َ�َbْا &�َ*&ُ�!اْ رَ��َ�p أَمَ��َ
 �ٍ�Cَِس 
� إWُ A�َُِ�وجٍ م8ْQَ.َ 

40:11 They will say: "Our Lord! You have made us 
to die twice, and You have given us life twice! Now 
we confess our sins, then is there any way to get 
out?''  

ذَِ�ُ�� Xَ�ِن�ُ� إِذَا دAَDُِ ا���ُ� وَْ�َ)Vُ آَـَ<ْ�ُ�ْ� وَإِن یyَُْ�كْ ِ�ِ� 
 �ِ�Cِ�َ�ْ8 اAاْ�َ�ِ�ـ �ِ��� �ُ�ْHُ�ْ&.َ ْا!��lْمُُِ 

40:12 (It will be said): "This is because, when Allah 
Alone was invoked, you disbelieved; but when 
partners were joined to Him, you believed! So the 
judgement is only with Allah, the Most High, the 
Most Great!''  
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هَُ! ا��ِ-ى یُِ�یُ�ْ� ءَایَـِ�ِ� وَیَُ��8لُ َ�ُ�� م8َ
 ا���َpءِ رِزْ*ً& وَمَ& 
  مَ
 یُِ��ُ� یََ�َ-آ�ُ� إِ��

40:13 It is He Who shows you His Ayat and sends 
down provision for you from the sky. And none 
remembers but those who turn in repentance.  


 َ�ُ� ا�)8یَ
 وََ�ْ! آVَ�َِ اْ�َ�ـِ<ُ�ونَ َ�1ِ�ِzُْاْ ا���َ� م!Dُْد&.َ 

40:14 So, call you upon Allah making religion 
sincerely for Him, however much the disbelievers 

may hate.      

 The Regret of the Disbelievers after They enter Hell  

Allah tells;  

... إِن� ا��ِ-یَ
 آََ<ُ�وا یَُ�&دَوْنَ   

Those who disbelieve will be addressed:  

Allah tells us that the disbelievers will feel regret 
on the Day of Resurrection, when they enter Hell 
and sink in the agonizing depth of fire. When they 
actually experience the unbearable punishment of 
Allah, they will hate themselves with the utmost 
hatred, because of the sins they committed in the 
past, which were the cause of their entering the 
Fire. At that point the angels will tell them in a 
loud voice that Allah's hatred towards them in this 
world, when Faith was offered to them and they 
rejected it, is greater than their hatred towards 
themselves in this situation.  

Qatadah said, concerning the Ayah:  

ْ'Oُ ا���ِ� أَآCَُْ� مِ
 م�ْ'ِ�ُ�ْ� أَنُ<َ�ُ�ْ� إِذْ ُ�ْ)Dَْ!نَ إA�َِ اtِ�ْیَ&نِ َ.َ�ْ�ُ<ُ�ونَ... َ�َ 3١٠5  

Indeed, Allah's aversion was greater towards you than 
your aversion toward yourselves, when you were called 
to the Faith but you used to refuse.  



 15 

"Allah's hatred for the people of misguidance -- 
when Faith is presented to them in this world, 
and they turn away from it and refuse to accept it 
-- is greater than their hatred for themselves 
when they see the punishment of Allah with their 
own eyes on the Day of Resurrection.''  

This was also the view of Al-Hasan Al-Basri, 
Mujahid, As-Suddi, Dharr bin Ubaydullah Al-
Hamdani, Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam and 
Ibn Jarir At-Tabari, may Allah have mercy on 
them all.  


ِ�ْ�َ�َbْا &�
 وَأَْ�َ�ْ�َ�َِ�ْ�َ�َbْا &�... َ*&ُ�!ا رَ��َ�& أَمَ��َ  

 ... �ٍ�Cَِس 
� إWُ A�َُِ�وجٍ م8ْQَ.َ &��& ِ�ُ-نُ!ِ�ََ.ْ�َ�َDْ&.َ 3١١5  

They will say: "Our Lord! You have made us to die twice, 
and You have given us life twice!...''  

Ath-Thawri narrated from Abu Ishaq from Abu Al-Ahwas 
from Ibn Mas`ud, may Allah be pleased with him:  

"This Ayah is like the Ayah:  

Hُْی ��bُ �ْ�ُ�ُ�ِ��ُ�ْ� ��bُ آَْ�َ] َ�ْ�ُ<ُ�ونَ ِ�&���ِ� وَآُ�ُ�ْ� أَمَْ!ً�& َ.Xَْ�َ�ـُ�ْ� ��bُ یُِ
 إَِ�ْ�ِ� ُ�ْ�جَُ�!نَ 

How can you disbelieve in Allah Seeing that you 
were dead and He gave you life. Then He will give 
you death, then again will bring you to life and 
then unto Him you will return. ''(2:28)  

This was also the view of Ibn Abbas, Ad-Dahhak, 
Qatadah and Abu Malik.  

This is undoubtedly the correct view. What is 
meant by all of this is that when they are 
standing before Allah in the arena of 
Resurrection, the disbelievers will ask to go back, 
as Allah says:  

�َ) رQِ8�َْ� رَ��َ�p وََ�ْ! َ�َ�ى إِذِ اْ�Dِ �ْQِِِ�مُ!نَ نَ&آُِ�!اْ رُءُوسPُْ
� صَـH�ًِ& إِن�& مُ!ِ*ُ�!نَ ْ�& َ.&رْجِْ�َ�& نَْ�ََ�ْ أ1َ�َْْ�نَ& وَسَِ
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And if you only could see when the criminals shall 
hang their heads before their Lord (saying):  

"Our Lord! We have now seen and heard, so send 
us back, that we will do righteous good deeds. 
Verily, we now believe with certainty.'' (32:12) 

However, they will get no response. Then when 
they see the Fire and they are held over it and 
they look at the punishments therein, they will 
ask even more fervently than before to go back, 
but they will get no response.  

Allah says:  

 Oِنَُ�-8بَ ِ�َـ&یَـ �نَُ�د7 وََ &�وََ�ْ! َ�َ�ى إِذْ وُِ*ُ<!اْ A�َDَ ا���&رِ َ.َ'&ُ�!اْ یَ�ْ�َ�َ
 
َ�� ر8�ََ�& وَنَُ�!نَ مَِ
 اْ�ُlْمِِ

� وََ�ْ! رُد7واْ َ�َ�ـُ)واْ ِ�َ& نQُُ!اْ ُCْ*َ 
� َ�َ)ا Qُ�َْ� م�& آَ&نُ!اْ یzُُْ<!نَ مِْ�َ
�َ�َ �ْQُوَإِن� �ُ�ْDََـِ-ُ�!ن   

If you could but see when they will be held over 
the (Hell) Fire! They will say: "Would that we 
were but sent back (to the world)! Then we would 
not deny the Ayat of our Lord, and we would be 
of the believers!''  

Nay, it has become manifest to them what they 
had been concealing before. But if they were 
returned, they would certainly revert to that 
which they were forbidden. And indeed they are 
liars. (6:27-28) 

When they actually enter Hell and have a taste of 
its heat, hooked rods of iron and chains, their 
plea to go back will be at its most desperate and 
fervent:  

� صَـH�ًِ& َ/ْ�َ� ا��ِ-ى ْوَهُْ� یWُ�ِ"َ1َْ!نَ ِ.�Qَ& رَ��َ�p أWَِْ�جَْ�& نَْ�َ
�َ-آ�َ� وَجpَءَآُُ� ا���ِ-یُ� َ 
� أَوََ�ْ� نَُ�8ْ�آُْ� م�& یََ�َ-آ�ُ� ِ.�ِ� مَُآُـ��& نَْ�َ


 مِ
 ن��1ٍِ� َ� َ.ُ-وُ*!اْ َ.َ& �q��ِـِ�ِ

Therein they will cry: "Our Lord! Bring us out, we 
shall do righteous good deeds, not that we used 
do.''  
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(Allah will reply): "Did We not give you lives long 
enough, so that whosoever would receive 
admonition could receive it, and the warner came 
to you. So taste you. For the wrongdoers there is 
no helper.'' (35:37)  

 رَ��َ�p أWَِْ�جَْ�& مِْ�tِ.َ &Qَنْ Dُْ)نَ& َ.tِن�& َ|ـِ�ُ!نَ 

!نِ ُ8��َ� َ*&لَ اeُ�َWْ!اْ ِ.�Qَ& وََ� ُ

Our Lord! Bring us out of this. If ever we return 
(to evil), then indeed we shall be wrongdoers.''  

He (Allah) will say: "Remain you in it with 
ignominy! And speak you not to Me! (23:108) 

According to this Ayah, they will speak more eloquently, 

and they will introduce their plea with the words:   ��َ���رَ��َ�� أََ
� Our Lord! You have made us to die) اْ َ�َ�ْ�ِ� وَأَْ!َ�ْ�َ�َ�� اْ َ�َ�ْ�ِ

twice, and You have given us life twice!)  

meaning, `by Your almighty power, You have 
brought us to life after we were dead, then You 
caused us to die after we were alive; You are able 

to do whatever You will. ��َ�ِ"ُن$ُ�ِ ��َ%ْ&َ�َْ�%َ (Now we 
confess our sins), i.e. We confess our sins and 
admit that we wronged ourselves in the world,'  

 ...�ٍ�Cَِس 
� إWُ A�َُِ�وجٍ م8ْQَ.َ 3١١5  

then is there any way to get out?  

means, `will You answer our prayer to send us 
back to the world, for You are able to do that, so 
that we might do deeds different from those 
which we used to do. Then if we go back to our 
former ways, we will indeed be wrongdoers.'  

The response will be: `There is no way for you to 
go back to the world.' Then the reason for that 
will be given: `Your nature will not accept the 
truth and be governed by it, you would reject it 
and ignore it.'  
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Allah says:  

َ̀ ا���ُ� وَْ�َ)Vُ آََ<ْ�ُ�ْ� وَإِن یyَُْ�كْ ِ�ِ� ُ�lْمُِ�!ا  Dُِن�ُ� إِذَا دXَ�ِ ��ُ�َِذ ...  

(It will be said): "This is because, when Allah Alone was 
invoked (in worship), you disbelieved; but when partners 
were joined to Him, you believed!''  

meaning, `if you were to go back, this is how you 
would be.'  

This is like the Ayah:  

�ُ� وَإِن�Qُْ� َ�َ�ـِ-ُ�!نَ ْDَ ْا!Qُُن & وََ�ْ! رُد7واْ َ�َ�ـُ)واْ ِ�َ

But if they were returned (to the world), they 
would certainly revert to that when they were 
forbidden. And indeed they are liars. (6:28) 

 ...�ِ�Cِ�َ�ْ8̀ ا Hُ�ْ&.َ 3١٢5ْ�ُ� ِ���ِ� اْ�َ�ِ�  

So the judgement is only with Allah, the Most High, the 
Most Great!  

means, He is the Judge of His creation, the Just 
Who is never unjust. He guides whomsoever He 
wills and sends astray whomsoever He wills; He 
has mercy on whomsoever He wills and punishes 
whomsoever He wills; there is no God except 
Him.  

 �ِ�... هَُ! ا��ِ-ي یُِ�یُ�ْ� _یَ&ِ  

It is He Who shows you His Ayat,  

means, He demonstrates His power to His 
servants through the mighty signs which they see 
in His creation, above and below, which indicate 
the perfection of its Creator and Originator.  

...وَیَُ��8لُ َ�ُ�� م8َ
 ا���َ&ء رِزًْ*& ...   

and sends down provision for you from the sky.  

this refers to rain, through which crops and fruits 
are brought forth, which with their different 
colors, tastes, fragrances and forms are a sign of 
the Creator. It is one kind of water, but by His 
great power He makes all these things different.  
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...وَمَ& یََ�َ-آ�ُ� ...   

And none remembers,  

means, no one learns a lesson or is reminded by 
these things, or takes them as a sign of the might 
of the Creator,  

 ...�ُ��3١٣5 إِ��& مَ
 یُِ  

but those who turn in repentance.  

which means, those who have insight and turn to 
Allah, may He be blessed and exalted.  

 The Believers are commanded to worship Allah Alone no 

matter what Their Circumstances  

Allah says;  


 َ�ُ� ا�)8یَ
 وََ�ْ! آVَ�َِ اْ�َ�&ِ.ُ�ونََ�1ِ�ِzُْا ا���َ� م!Dُْ3١٤5 َ.&د  

So, call you upon Allah making religion sincerely for Him, 
however much the disbelievers may hate.  

This means, worship Allah and call upon Him 
alone in all sincerity. Do not be like the idolators 
in conduct and beliefs.  

Imam Ahmad recorded that after ending every prayer, 
Abdullah bin Az-Zubayr used to say:  

"There is no (true) God except Allah Alone with 
no partner or associate, His is the dominion and 
praise, for He is able to do all things; there is no 
strength and no power except with Allah; there is 
no (true) God except Allah and we worship none 
but Him; to Him belongs the blessings and the 
virtue and good praise; there is no (true) God 
except Allah, we worship Him in all sincerity even 
though the disbelievers may hate that.''  

He said,  

"The Messenger of Allah used to say Tahlil with 
this after every prayer.''  
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Something similar was also recorded by Muslim, 
Abu Dawud and An-Nasa'i.  

It was reported in Sahih from Ibn Az-Zubayr, may Allah 
be pleased with him, that the Messenger of Allah used to 
say the following after the prescribed (obligatory) 
prayers:  

 A�Dَ !َُوَه ،(ُْHَ�ْوََ�ُ� ا \ُ�َْ�& إِ�َ� إِ��& اُ~ وَْ�َ)Vُ َ�& َ(ِ�یَ\ َ�ُ�، َ�ُ� اْ�ُ
ْ̀ءٍ َ*ِ)یٌ�، َ�& َ�ْ!لَ وََ�& ُ*!�ةَ إِ��& ِ�&ِ~،  )َ 8� آُ

� وََ�ُ�ُYْ>َ�ْ6ُ وََ�ُ� اَ�ْ8� ا��rــَ�&ءُ َ�& إِ�َ� إِ��& اُ~، وََ�& نCُ�َُْ) إِ��& إِی�&Vُ، َ�ُ� ا�
 ،
ُ�َHَ�ْا 


 َ�ُ� ا�)8یَ
 وََ�ْ! آVَ�َِ اْ�َ�&ِ.ُ�ون َ�1ِ�ِzُْإِ�َ� إِ��& اُ~ م &�َ 

There is no (true) God except Allah Alone with no 
partner or associate, His is the dominion and 
praise, for He is able to do all things; there is no 
strength and no power except with Allah;  

there is no (true) God except Allah and we 
worship none but Him; His is the blessing and 
virtue and good praise;  

there is no (true) God except Allah, we worship 
Him in all sincerity even though the disbelievers 
hate that. 

  

 A�َDَ Vِ�ِْأَم 
رَِ.�Jُ ا�)�رَجَـOِ ذُو اْ�َ�ْ�شِ یُْ�ِ'A ا��7وحَ مِْ
ِ�ُ��ِ-رَ یَْ!مَ ا���Mَقِ  Vِِد&CَDِ 
 مَ
 یpyََءُ مِْ

40:15 (He is Allah) Owner of high ranks and 
degrees, the Owner of the Throne. He sends the 
revelation by His command to any of His servants 
He wills, that he may warn of the Day of Mutual 
Meeting.  
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 یَْ!مَ هُ� َ�ـِ�زُونَ َ� یA�َDَ A>َzَْ ا���ِ� مِْ�Aْ)َ �ْQُءٌ

40:16 The Day when they will come out, nothing of 
them will be hidden from Allah.  


 اْ�ُْ�ُ\ اْ�َ�ْ!مَ ِ���ِ� اْ� ِ َ!ِ�ِ) اْ�َ'�Q&رِ �8َ

Whose is the kingdom this Day? It is Allah's, the 
One, the Irresistible!  

& آَـOْCَ�َ َ� ُ|ْ�َ� اْ�َ�ْ!مَ َ�ِ dٍ>َْ7 ن� اْ�َ�ْ!مَ ُ�Pَْ�ى آُ

40:17 This Day shall every person be recompensed 
for what he earned. This Day no injustice.  

 إِن� ا���َ� سَِ�یJُ اHِ�َْ�&بِ 

Truly, Allah is swift in reckoning.   

 Allah sends the Revelation to warn His Servants of the Day of 

Mutual Meeting  

Allah tells us of His might and pride, and that His Mighty Throne 
is raised above  

...  ذُو اْ�َ�ْ�شِ رَِ.�Jُ ا�)�رَجَ&تِ  

(He is Allah) Owner of high ranks and degrees, the 
Owner of the Throne.  

Allah tells us of His might and pride, and that His 
Mighty Throne is raised above all of His creation 
like a roof.  

This is like the Ayah:  

 َ�&رِجِ م8َ
 ا���ِ� ذِي اْ�َ


 أَْ�َ] َ��ِْWَ Vُُیَْ!مٍ آَ&نَ مِْ'َ)ار A.ِ �ِ�ْ�َِ6ُ�َ وَا��7وحُ إeَِ�ـ�ْ�ُ�جُ اْ�ََ
 6ٍ� سََ
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From Allah, the Lord of the ways of ascent. The 
angels and the Ruh (Jibril) ascend to Him in a 
Day the measure whereof is fifty thousand years. 
(70:3-4) 

If Allah wills, we will discuss below which is the most 
correct view the distance between the Throne and the 
seventh earth according to a group of earlier and later 
scholars. More than one scholar said that the Throne is 
made of red rubies. The width between two corners of it 
is the distance of a fifty thousand year long journey and 
its height above the seventh earth is the distance of a 
fifty thousand years long journey.  

 ... Vِِد&CَDِ 
...یُْ�ِ'` ا��7وحَ مِْ
 أَمA�َDَ Vِ�ِْ مَ
 یyََ&ء مِْ  

He sends the revelation of His command to any of His 
servants He wills,  

This is like the Ayat:  

یَُ��8لُ اْ�ََ�ـ6َ�َeِ ِ�&7��ْوحِ مِْ
 أَمA�َDَ Vِ�ِْ مَ
 یpyََءُ مِْ
 CَDِ&دVِِ أَنْ 
 ِ-رُواْ أَن�ُ� َ� إَِ�ـَ� إَِ� أَنَْ& َ.&��ُ'!نِ أَنْ

He sends down the angels with the Ruh 
(revelation) of His command to whom of His 
servants He wills (saying): "Warn mankind that 
none has the right to be worshipped but I, so 
have Taqwa of Me.'' (16:2)  

and,  

 
َ� وَإِن�ُ� َ�َ��ِ�یُ� رَب8 اْ�َ�ـَ�ِ

 
 نََ�لَ ِ�ِ� ا��7وحُ ا�Fمِ�ُ

 
�ِ-رِیَْ Cِ�ْ*َ A�َDََ\ ِ�َ�ُ�!نَ مَِ
 اْ�ُ

And truly, this is a revelation from the Lord of all 
that exits, Which the trustworthy Ruh (Jibril) has 
brought down Upon your heart that you may be 
(one) of the warners. (26:192-194)  

Allah says:  

3١٥5 ِ�ُ��ِ-رَ یَْ!مَ ا���َ�&قِ...   
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that he may warn (men) of the Day of Mutual Meeting.  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said:  

"The Day of Mutual Meeting is one of the names 
of the Day of Resurrection, of which Allah warns 
His servants.''  

That is the Day when everyone will find out about his 
deeds, good and bad.  

ْ̀ءٌ  )َ �ْQُ�... یَْ!مَ هُ� َ�&رِزُونَ َ�& یA�َDَ A>َzَْ ا���ِ� مِْ  

The Day when they will come out, nothing of them will 
be hidden from Allah.  

means, they will all appear in the open, with 
nothing to give them shelter or shade, or cover 

them. Allah says:  �ْ�ُ�ْ�یَْ"مَ هُ� َ��رِزُونَ َ�� یَْ*َ() ََ�) ا���ِ' ِ
 The Day when they will come out, nothing) 1َْ�ءٌ 

of them will be hidden from Allah).  

meaning, everything will be equally known to 
Him.  


 اْ�ُْ�ُ\ اْ�َ�ْ!مَ ِ���ِ� اْ�َ!اِ�ِ) اْ�َ'�Q&رِ... َِ8� 3١٦5  

Whose is the kingdom this Day It is Allah's, the One, the 
Irresistible!  

We have already mentioned the Hadith of Ibn Umar, may 
Allah be pleased with him, that Allah will roll up the 
heavens and the earth in His Hand and will say,  

 
أَنَ& اْ�َِ�ُ\، أَنَ& ا�CPَ�ْ&رُ، أَنَ& اْ�ُ8C�َ�َُ�، أَیَْ
 مُُ�!كُ اXَ�ْرْضِ؟ أَیَْ
�ُ8C�َ�َ ونَ؟ ا�CPَ�ْ&رُونَ؟ أَیَْ
 اْ�ُ

"I am the King, I am the Compeller, I am the 
Proud, where are the kings of the earth? Where 
are the tyrants? Where are the proud?'' 

In the Hadith about the Trumpet, it says that Allah will 
take the souls of all of His creatures, and there will be 
none left but Him Alone, with no partner or associate. 
Then He will say,  

"Whose is the kingdom today'' three times,  
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and He will answer Himself by saying,  �ِ!ِاْ�َ"ا 'ِ���ِ
  (!It is Allah's, the One, the Irresistible) ا���2َ�ْر

meaning, He is the Only One Who has subjugated 
all things.  

& آOْCَ�ََ َ�& ُ|ْ�َ� اْ�َ�ْ!مَ إِن� ا���َ� سَِ�یJُ اHِ�َْ�&بَِ�ِ dٍ>َْ7 ن� اْ�َ�ْ!مَ ُ�Pَْ�ى آُ
3١٧5  

This Day shall every person be recompensed for what he 
earned. This Day no injustice (shall be done to anybody). 
Truly, Allah is swift in reckoning.  

Here Allah tells us of His justice when He judges 
between His creation; He does not do even a 
speck of dust's weight of injustice, whether it be 
for good or for evil. For every good deed He gives 
a tenfold reward and for every bad deed He gives 

recompense of one bad deed. Allah says:  �َ�ْ3ُ ��َ
 This Day no injustice (shall be done to) اْ�َ�ْ"مَ
anybody)). 

It was reported in Sahih Muslim from Abu Dharr, may 
Allah be pleased with him, that the Messenger of Allah 
said that Allah said:  

وَجََ�ْ�ُ�ُ� َ�ْ�َ�ُ�ْ� م��Hَُمً& یَ& CَDِ&دِي إِن8` َ���مOُْ ا�A�Dَ �َ�ْ7q نَْ<ِ�` 
!ا ُ�َ&qَ�َ &�َ.َ 

 إ�A أن 

&ُ�ُ�ْ� أ��bُ �ْ�ُ�ْ�َDَ &Qَ�1ِ�ُْ أُوَ.�8ُ�ْ� إِی�&هَ&، َDَْأ َ̀ *&ل یَ& CَDِ&دِي إِن�َ& هِ
ِ) اَ~ َ�Cَ&رَكَ وََ�َ�&A�َ، وَمَْ
 وَجََ) َ/ْ�َ� ذَِ�َ\ َHْ�َ�ْ.َ ْ�ً�اWَ (ََوَج 
َْ.َ

 یَُ�!مَ
� إِ��& نَْ<َ�� َ.َ�& 

"O My servants, I have forbidden injustice for 
Myself, and made it unlawful for you, so do not 
commit injustice to one another ...''  

up to:  

"O My servants, these are your deeds, I record 
them for you then I will recompense you for 
them. Whoever finds something good, let him 
give praise to Allah, and whoever finds something 
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other than that, let him blame no one but 
himself.'' 

إِن� ا���َ� سَِ�یJُ اHِ�َْ�&بِ...   

Truly, Allah is swift in reckoning.  

means, He will bring all His creation to account as 
if He is bringing just one person to account.  

This is like the Ayah:  

 م�& Wَْ�ُ'ُ�ْ� وََ� rُ�ْ�َُ�ْ� إِ�� آََ�ْ<dٍ وَِ�َ)ةٍ

The creation of you all and the resurrection of you 
all are only as a single person, (31: 28) 

 نpَ إِ�� وَِ�َ)ةٌ آََ�ْ1َCَ�ْ&�ِ mٍِ� وَمpَ أَمُْ�

And Our commandment is but one as the 
twinkling of an eye. (54:50)  

  

 
َ�ِqِجِِ� آَـ&�َHَ�ْزَِ.6ِ إِذِ اْ�ُ'ُ�!بُ َ�َ)ى اF�وَأَنِ-رْهُْ� یَْ!مَ ا
�ٍ� وََ� َ(ِ<�Jٍ یَُ"&عُ ِ�َ 

 مَِْ� مَ& �q��ِـِ�ِ

40:18 And warn them of the Day that is drawing 
near, when the hearts will be at the throats 
Kazimin. There will be no friend, nor an intercessor 
for the wrongdoers, who could be given heed to.  


 وَمَ& ُ�A>ِzْ ا�71ُ)ورُ ِ�ُDْF�6َ ا� یَْ�َ�ُ� pWَئَِ

40:19 Allah knows the fraud of the eyes, and all 
that the breasts conceal.  

وَا���ُ� یَْ'8ZHَ�ْ&�ِ AYِ وَا��ِ-یَ
 یَْ)Dُ!نَ مِ
 دُونِِ� َ� یَْ'Yُ!نَ 
 Aْyَ�ِءٍ 

40:20 And Allah judges with truth, while those to 
whom they invoke besides Him, cannot judge 
anything.  
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  ا���َ� هَُ! ا���ِ�Jُ ا�1ِCَ�ُْ� إِن�

Certainly, Allah! He is the All-Hearer, the All-Seer.  

 Warning of the Day of Resurrection and Allah's judgement on 

that Day 

Allah says:  

... وَأَنِ-رْهُْ� یَْ!مَ اp�ْزَِ.6ِ   

And warn them of the Day that is drawing near,  

`The Day that is drawing near' is one of the 
names of the Day of Judgement. It is so called 
because it is close, as Allah says:  

 أَزَِ.Oِ ا�Fزَِ.6ُ 

 Qَ�َ dَ�ْ�َ& مِ
 دُونِ ا���ِ� آَ&ِ(َ<6ٌ 

The Day of Resurrection draws near. None 
besides Allah can avert it. (53:57-58)  

 �ُ اْ*Oِ�َ�َ�َ ا���&6ُDَ وَان�Zyَ اْ�َ'َ

The Hour has drawn near, and the moon has been 
cleft asunder. (54:1)  

�ْQُCُسِ ِ�َ�ـ&�� اْ*َ�َ�بَ ِ��

Draws near for mankind their reckoning. (21:1) 

�ُPِ�ْ�َ�ْ�َ Mَ.َ �ِأَمُْ� ا��� A� !Vُأََ

The Event (the Hour) ordained by Allah will come 
to pass, so seek not to hasten it. (16:1)  

َ��& رَأَوVُْ زُْ�َ<6ً سOْeَ�ِ وُجُ!Vُ ا��ِ-یَ
 آََ<ُ�واْ.َ 

But when they will see it approaching, the faces 
of those who disbelieve will change and turn black 
with sadness and in grief. (67:27) 
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and  

 ... 
َ��&جِِ� آَ&ِ|َِHَ�ْإِذِ اْ�ُ'ُ�!بُ َ�َ)ى ا...  

when the hearts will be at the throats Kazimin.   

Qatadah said,  

"When the hearts reach the throats because of 
fear, and they will neither come out nor go back 
to their places.''  

This was also the view of Ikrimah, As-Suddi and 
others.  

�  ,(Kazimin) آ4ِ3ِ�َ�َ

means silent, for no one will speak without His 
permission:  

یَْ!مَ یَُ'!مُ ا��7وحُ وَاْ�ََ�ـ6ُ�َeِ صَّ<ً& �� یََ�َ���ُ!نَ إِ�� مَْ
 أَذِنَ َ�ُ� 
ـُ
 وََ*&لَ صََ!ا�ً& ا�َ�ْ�� 

The Day that Ar-Ruh (Jibril) and the angels will 
stand forth in rows, they will not speak except 
him whom the Most Gracious allows, and he will 
speak what is right. (78:38) 

Ibn Jurayj said: � ,(Kazimin) آ4ِ3ِ�َ�َ

"It means weeping.''  

�ٍ� وََ�& َ(ِ<�Jٍ یَُ"&عُ... ِ�َ 

 مَِْ�ِ�ِ&�q��ِ &َ3١٨5 م  

There will be no friend, nor an intercessor for the 
wrongdoers, who could be given heed to.  

means, those who wronged themselves by 
associating others in worship with Allah, will have 
no relative to help them and no intercessor who 
can plead on their behalf; all means of good will 
be cut off from them.  


 وَمَ& ُ�zِْ<` ا�71ُ)ورُِ�ُDْXَ�ْ6َ ا�  3١٩5 یَْ�َ�ُ� Wَ&ئَِ

Allah knows the fraud of the eyes, and all that the 
breasts conceal.  
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Allah tells us about His complete knowledge which 
encompasses all things, great and small, major 
and minor, so that people will take note that. He 
knows about them and they will have the proper 
sense of shyness before Allah. They will pay 
attention to the fact that He can see them, for He 
knows the fraud of the eyes, even if the eyes look 
innocent, and He knows what the hearts conceal.  

Ad-Dahhak said: �ِ�ُ  ,(the fraud of the eyes) 7َ�َ8ِ��َ ا6َ�ْْ

"A wink and a man saying that he has seen 
something when he has not seen it, or saying that 
he has not seen it when he did see it.''  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,  

"Allah knows when the eye looks at something, 
whether it wants to commit an act of betrayal or 
not.''  

This was also the view of Mujahid and Qatadah.  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, commented 

on the Ayah: ُور�تُْ*ِ(� ا�:9ُ �� and all that the breasts) وََ
conceal). 

"He knows, if you were able to, whether you 
would commit Zina with a woman or not.''  

As-Suddi said: ُور�تُْ*ِ(� ا�:9ُ �� and all that the breasts) وََ
conceal).  

meaning, of insinuating whispers.  

 8ZHَ�ْ&�ِ `Yِ'َْوَا���ُ� ی ...  

And Allah judges with truth,  

means, He judges with justice.  

Al-A`mash narrated from Sa`id bin Jubayr from Ibn 
Abbas, may Allah be pleased with him, that this Ayah 
means:  

"He is able to reward those who do good with 
good and those who do evil with evil.''  
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�Jُ ا�1ِCَ�ُْ�إِن� ا���َ� هَُ! ا�... ِ��  

Certainly, Allah! He is the All-Hearer, the All-Seer.  

This is how it was interpreted by Ibn Abbas, may 
Allah be pleased with him.  

This is like the Ayah:  

ُ�!اْ وَیPِِْ�ى ا��ِ-یَ
 أَْ�َ�ُ�!اِْDَ & Pْ�َ�ِِ�ىَ ا��ِ-یَ
 أَسَ&ءُواْ ِ�َ
A�َ�ْHُ�ْ&�ِ 

that He may requite those who do evil with that 
which they have done, and reward those who do 
good, with what is best. (53:31) 

ْ̀ءٍ ...  yَ�ِ َن!Yُ'َْدُونِِ� َ�& ی 
...وَا��ِ-یَ
 یَْ)Dُ!نَ مِ  

while those to whom they invoke besides Him, cannot 
judge anything.  

� دُونِِ'� while those to whom they) وَا��ِ$یَ� یَْ�ُ"نَ ِ
invoke besides Him), means, the idols and false 
gods,  

 ,means .(cannot judge anything) َ�� ی2َُْ>"نَ ِ�َ;ْ�ءٍ
they do not possess anything and they cannot 
judge anything.  

3٢٠5 ن� ا���َ� هَُ! ا���ِ�Jُ ا�1ِCَ�ُْ�إِ...   

Certainly, Allah! He is the All-Hearer, the All-Seer.  

means, He hears all that His creatures say and He 
knows all about them, so He guides whomsoever 
He wills and sends astray whomsoever He wills. 
And He judges with perfect justice in all of that.  

 

 6ُCَ'ِـDَ َُ�واْ آَْ�َ] آَ&نqُ�أَوََ�ْ� یَِ���وُاْ ِ.A ا�Fرْضِ َ.َ�
 �ْQِ�ِCْ*َ 
 ا��ِ-یَ
 آَ&نُ!اْ مِ

40:21 Have they not traveled in the land and seen 
what was the end of those who were before them?  
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  أََ()� مِْ�Qُْ� ُ*!�ةً وَءَاbَ&راً ِ.A ا�Fرْضِ آَ&نُ!اْ هُْ�

They were superior to them in strength, and in the 
traces in the land.  

 َ.WَXََ-هُُ� ا���ُ� ِ�ُ-نُ!Qِ�ِْ� وَمَ& آَ&نَ �Qُ�َ م8َ
 ا���ِ� مِ
 وَاقٍ 

But Allah seized them with punishment for their 
sins. And none had they to protect them from Allah.  

�ـOِ َ.َ�َ<ُ�واْ َ.WَXََ-هُُ� َ8�Cَ�ْ&�ِ �Qُ�ُُرُس �ْQِ��ِXْ�� Oَآَ&ن �ْQُن�Xَ�ِ \َ�َِذ
 ا���ُ� 

40:22 That was because there came to them their 
Messengers with clear evidences but they 
disbelieved (in them). So Allah seized them.  

 إِن�ُ� َ*ِ!ىF َ(ِ)یُ) اْ�ِ�َ'&بِ 

Verily, He is All-Strong, Severe in punishment.   

 The Severe Punishment for the Disbelievers  

Allah says, 

... أَوَ َ�ْ� یَِ��ُ�وا   

Have they not traveled,  

`these people who disbelieve in your Message, O 
Muhammad,'  

 ... �ْQِ�ِCْ*َ 
...ِ.` اXَ�ْرْضِ َ.َ��qُُ�وا آَْ�َ] آَ&نَ 6ُCَ*ِ&Dَ ا��ِ-یَ
 آَ&نُ!ا مِ  

in the land and seen what was the end of those who 
were before them,  

means, the nations of the past who disbelieved in 
their Prophets (peace be upon them), for which 
the punishment came upon them even though 
they were stronger than Quraysh.  
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...آَ&نُ!ا هُْ� أََ()� مِْ�Qُْ� ُ*!�ةً ...   

They were superior to them in strength,  

...وَ_bَ&رًا ِ.` اXَ�ْرْضِ ...   

and in the traces in the land.  

means, they left behind traces in the earth, such 
as structures, buildings and dwellings which these 
people (i.e., the Quraysh) cannot match. This is 
like the Ayat:  

p إِن م�����ـُ�ْ� ِ.�ِ�َ�.ِ �ْQُـ� وََ�َ'ْ) مَ��َ

And indeed We had firmly established them with 
that wherewith We have not established you! 
(46:26)  

ُ�وهَ&َDَ &�ُ�وهpَ أَآrََْ� مَِDََرْضَ وF�رُواْ ا&bََوَأ 

and they tilled the earth and populated it in 
greater numbers than these have done. (30:9) 

 ... �ْQِ�ِ!ُهُُ� ا���ُ� ِ�ُ-ن-َWَXَ.َ...  

But Allah seized them with punishment for their sins.  

Yet despite this great strength, Allah punished 
them for their sin, which was their disbelief in 
their Messengers.  

3٢١5 وَمَ& آَ&نَ �Qُ�َ م8َ
 ا���ِ� مِ
 وَاقٍ...   

And none had they to protect them from Allah.  

means, they had no one who could protect them 
or ward off the punishment from them.  

Then Allah mentions the reason why He punished them, 
and the sins which they committed.  

Allah says:  

�ْ&�ِ �Qُ�ُُرُس �ْQِ��ِXْ�� Oَآَ&ن �ْQُن�Xَ�ِ \َ�َِتِ ذ&�َ8�Cَ ...  

That was because there came to them their Messengers 
with clear evidences,  

meaning with clear proof and definitive evidence.  
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...َ.َ�َ<ُ�وا ...   

but they disbelieved.  

means, despite all these signs, they disbelieved 
and rejected the Message.  

....َ.WَXََ-هُُ� ا���ُ� ...   

So Allah seized them.  

means, He destroyed them utterly, and a similar 
fate awaits the disbelievers.  

3٢٢5 إِن�ُ� َ*ِ!يF َ(ِ)یُ) اْ�ِ�َ'&بِ..   

Verily, He is All-Strong, Severe in punishment.  

means, He is possessed of great strength and 
might.  

   ,(Severe in punishment) 1َِ�یُ� اْ�ِ<�2َبِ

means, His punishment is severe and agonizing;  

we seek refuge with Allah, may He be blessed and 
exalted, from that.  

  

 
ٍ�Cِ7وَسُْ�َ"&نٍ م &� وََ�َ'ْ) أَرْسَْ�َ�& مُ!سAَ ِ�َـ&یَـِ�َ

40:23 And indeed We sent Musa with Our Ayat, and 
a manifest authority,  

 إDَ�ْ.ِ A�َِْ!نَ وَهَـَـَ
 وََ*ـyُ�ونَ َ.َ'&ُ�!اْ سَـHٌِ� آَـ-�ابٌ 

40:24 To Fir`awn, Haman and Qarun, but they 
called (him): "A sorcerer, a liar!''  

َ��& جpَءَهُْ� ِ�&8ZHَ�ْ مِ .َ 
�ِ)نَ& َ*&ُ�!اْ اْ*ُ�ُ�!اْ أَْ�َ�pءَ ا��ِ-یَDِ 
ْ
 ءَامَُ�!اْ مََ�ُ� وَاسHْ�َُْ�!اْ نp�َِءَهُْ� 

40:25 Then, when he brought them the Truth from 
Us, they said: "Kill with him the sons of those who 
believe and let their women live;''  
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 ِ�یَ
 إِ�� ِ.A ضََ�ـٍ� وَمَ& آَـْ�ُ) اْ�َ�ـِ<

but the plots of disbelievers are nothing but in vain!  

 وََ*&لَ ِ.Dَ�ْْ!نُ ذَرُونAِ أَْ*ُ�ْ� مُ!سAَ وَْ�َ�ْ)عُ رَ��ُ�  

40:26 Fir`awn said: "Leave me to kill Musa, and let 
him call his Lord!  

�ُ�ـْ� أَوْ أَن یA.ِ �َQِqُْ ا�Fرْضِ إِنA8 أWََ&فُ أَن یCَُ)8لَ دِیَ
 اْ�َ<َ�&دَ 

I fear that he may change your religion, or that he 
may cause mischief to appear in the land!''  

 �� �ٍ8C�َ�َُ8 م�وََ*&لَ مُ!سAَ إِنDُ A8ْ-تُ A8��َ�ِ وَر8�َُ�ـْ� م8
 آُ
   یlُْمُِ
 ِ�َ�ْ!مِ اHِ�َْ�&بِ

40:27 Musa said: "Verily, I seek refuge in my Lord 
and your Lord from every arrogant who believes not 
in the Day of Reckoning!''   

 The Story of Musa and Fir`awn  

Allah says,  

 Aَمُ!س &�... وََ�َ'ْ) أَرْسَْ�َ  

And indeed We sent Musa,  

Allah consoles His Prophet Muhammad for the 
disbelief of his people and gives him the glad 
tidings of good consequences and victory in this 
world and the Hereafter, as happened to Musa bin 
Imran, peace be upon him, whom Allah sent with 
clear proof and definitive evidence.  

Allah says:  

 ...
ٍ�Cِ7وَسُْ�َ"&نٍ م &�َ�p�ِ 3٢٣5یَ&ِ  



 34 

with Our Ayat, and a manifest authority.  

Authority means proof and evidence.  

... إDَ�ْ.ِ A�َِْ!نَ   

to Fir`awn, (who was the king of the Copts of Egypt).  

...وَهَ&مَ&نَ ...   

Haman, (who was his adviser).  

...نَ وََ*&رُو...   

and Qarun, (who was the richest trader among the 
people of his time).  

3٢٤5 َ.َ'&ُ�!ا سَ&ِ�ٌ� آَ-�ابٌ...   

but they called (him): "A sorcerer, liar!''  

means, they rejected him and thought he was a 
sorcerer, a madman and an illusionist who was 
telling lies about having been sent by Allah.  

This is like the Ayah:  

آََ-ِ�َ\ مpَ أََ�A ا��ِ-یَ
 مِ
 َ*Qِ�ِCْْ� م8
 ر�سُ!لٍ إِ�� َ*&ُ�!اْ سَـHٌِ� أَوْ 
�!نٌ ُPَْم 

 أََ�َ!اصَْ!اْ ِ�ِ� َ�ْ� هُْ� َ*ْ!مٌ hَـُ?!نَ 

Likewise, no Messenger came to those before 
them but they said: "A sorcerer or a madman!''  

Have they transmitted this saying to these?  

Nay, they are themselves a people transgressing 
beyond bounds! (51:52-53)  

�ِ)نَ& قDِ 
َ��& جَ&ءهُ� ِ�&8ZHَ�ْ مِْ.َ ...  

Then, when he brought them the Truth from Us,  

means, with definite evidence that Allah had sent 
him to them,  
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...َاُ�!ا اْ*ُ�ُ�!ا أَْ�َ�&ء ا��ِ-یَ
 _مَُ�!ا مََ�ُ� وَاسHْ�َُْ�!ا نَِ�&ءهُْ� ...   

they said: "Kill with him the sons of those who believe 
and let their women live;"  

This was a second command from Fir`awn to kill 
the males of the Children of Israel. The first 
command had been as a precaution against the 
emergence of a man like Musa, or an act intended 
to humiliate this people or reduce their numbers 
or both. The second command was for the second 
reason, to humiliate the people so that they 
would regard Musa as a bad omen. they said:  

�& َ*&لَ A�َDَ ر7�َُ�ْ� أَن َ�َeِْمَ& ج (ِ�ْ�َ 
�& وَمَِ�َ�ِXْ�� أَن َِCْ*َ 
أُوذِیَ�& مِ
ُ�!نََ�ْ� یDَ \َ�ِQُُْ)و�آُْ� وَیA.ِ �ْ�ُ>َ�ِzْ�َ�َْ ا�Fرْضِ َ.َ��qَُ� آَْ�َ] َ

"We (Children of Israel) had suffered troubles 
before you came to us, and since you have come 
to us.''  

He said: "It may be that your Lord will destroy 
your enemy and make you successors on the 
earth, so that He may see how you act.'' (7:129) 

Qatadah said, this was one command after 
another.  

3٢٥5 &لٍوَمَ& آَْ�ُ) اْ�َ�&ِ.ِ�یَ
 إِ��& ِ.` ضََ�...   

but the plots of disbelievers are nothing but in vain!  

means, their schemes and intentions -- to reduce 
the numbers of the Children of Israel lest they 
prevail over them -- were doomed to failure.  

... َ�ْ)عُ رَ��ُ� وََ*&لَ ِ.Dَ�ْْ!نُ ذَرُونِ` أَْ*ُ�ْ� مُ!سAَ وَْ�  

Fir`awn said: "Leave me to kill Musa, and let him call his 
Lord!...''  

Fir`awn, may Allah curse him, resolved to kill 
Musa, peace be upon him, i.e., he said to his 
people, `let me kill him for you.'  
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وَْ�َ�ْ�عُ رَ��ُ'   (and let him call his Lord!),  

means, `I do not care.' This is the utmost in 
offensive stubbornness.  

3٢٦5 إِن8` أWََ&فُ أَن یCَُ)8لَ دِیَ�ُ�ْ� أَوْ أَن یQِqَُْ� ِ.` اXَ�ْرْضِ اْ�َ<َ�&دَ...   

I fear that he may change your religion, or that he may 
cause mischief to appear in the land! (means, Musa);  

Fir`awn was afraid that Musa would lead his 
people astray and change their ways and 
customs. As if Fir`awn would be concerned about 
what Musa might do to his people!  

The majority understood this as meaning, `he will 
change your religion and cause mischief to appear 
in the land.'  

وََ*&لَ مُ!سAَ إِنDُ `8ْ-تُ 8��َ�ِ` وَر8�َُ�� م8
 آُ�8 م8C�َ�ٍَُ� ��& یlُْمُِ
 ِ�َ�ْ!مِ 
  3٢٧5 اHِ�َْ�&بِ

Musa said: "Verily, I seek refuge in my Lord and your 
Lord from every arrogant who believes not in the Day of 
Reckoning!''  

means, when he heard that Fir`awn had said, 

(@َ"�ُ Aْ�ُBَْذَرُونِ� أ (Leave me to kill Musa), Musa, 

peace be upon him, said, "I seek refuge and 
protection with Allah from his evil and the evil of 
those like him.''  

So he said: �DُE�َوَر �E�&َ�ِ ُت$ُْ �Eإِن (Verily, I seek refuge 
in my Lord and your Lord) -- those who were 

being addressed here -- &ٍEGDَ�َ�ُ EAُآ �E� (from every 

arrogant) means, from every evildoer, ِم"ْ�َ�ِ �ُ�ِHُْی ���
 who believes not in the Day of)  ا�IَJِ�ْبِ

Reckoning!). 

It was reported in the Hadith narrated from Abu Musa, 
may Allah be pleased with him, that when the Messenger 
of Allah was afraid of some people, he would say:  
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 ا���Qُ�ْ إِن�& نَُ�!ذُ ِ�َ\ مِْ
 ُ(ُ�ورِهِْ�، وَنَْ)رَأُ ِ�َ\ ِ.` نHُُ!رِهِ� 

O Allah, we seek refuge in You from their evil and 
we seek Your help in repulsing them. 

  

وََ*&لَ رَجٌُ� مlْ7مٌِ
 م8ْ
 ءَالِ ِ.Dَ�ْْ!نَ یَْ�ُ�ُ� إِیَـَ�ُ� أََ�ْ'ُ�ُ�!نَ 
�ـOِ مِ
 ر��8ُ�ْ� َ8�Cَ�ْ&�ِ �ُْءَآpَا���ُ� وََ*ْ) ج Aَ8�َأَن یَُ'!لَ ر Mًُرَج 

40:28 And a believing man of Fir`awn's family, who 
hid his Faith said: "Would you kill a man because he 
says: `My Lord is Allah,' and he has come to you 
with clear signs from your Lord?  

 �ُ�ْ�َ �ْ�ُCْ1ُِوَإِن یَُ\ آَـِ-�ً& َ.َ�َ�ْ�ِ� آَِ-ُ�ُ� وَإِن یَُ\ صَـِ)*ً& ی
 ا��ِ-ى یَِ�ُ)آُْ� 

And if he is a liar, upon him will be (the sin of) his 
lie; but if he is telling the truth, then some of that 
(calamity) wherewith he threatens you will befall 
on you.''  

 إِن� ا���َ� َ� یQَِْ)ى مَْ
 هَُ! مُْ�ِ�فٌ آَ-�ابٌ 

Verily, Allah guides not one who is a transgressor, a 
liar!  


 یَ�1ُُ�نَ& یَ'!مِ َ�ُ�ُ� اْ�ُْ�ُ\ اْ�َ�ْ!مَ َ|ـQِِ�یَ
 ِ.A ا�Fرْضِ َ.َ
 مِ
 Xْ�َسِ ا���ِ� إِن جpَءَنَ& 

40:29 "O my people! Yours is the kingdom today, 
you being dominant in the land. But who will save 
us from the torment of Allah, should it befall us''  

 �َ�Cَِس ��أَهِْ)یُ�ْ� إِ pَأَرَى وَم pَم ��أُرِیُ�ْ� إِ pَنُ م!ْDَ�ْ.ِ َل&*َ
 ا���َ(&دِ 

Fir`awn said: "I show you only that which I see, 
and I guide you only to the path of right policy!''  
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 Musa was supported by a believing Man from Fir`awn's 

Family  

Allah says, 

وََ*&لَ رَجٌُ� مlْ7مٌِ
 م8ْ
 _لِ ِ.Dَ�ْْ!نَ یَْ�ُ�ُ� إِیَ&نَُ� أََ�ْ'ُ�ُ�!نَ رَجًُ�& أَن یَُ'!لَ 
َ̀ ا���ُ�    ...ر8�َ

And a believing man of Fir`awn's family, who hid his 
Faith said: "Would you kill a man because he says: `My 
Lord is Allah,'  

The well-known view is that this believing man 
was a Coptic (Egyptian) from the family of 
Fir`awn.  

As-Suddi said, he was a cousin (son of the 
paternal uncle) of Fir`awn. And it was said that he 
was the one who was saved along with Musa, 
peace be upon him.  

Ibn Jurayj reported that Ibn Abbas, may Allah be pleased 
with him, said,  

"No one from among the family of Fir`awn 
believed apart from this man, the wife of Fir`awn, 

and the one who said, Kَ�ِ َإِن� ا6َ�َ4َ�ْ ی6َْت4َُِ&ون (@َ"�یَ� ُ
 O Musa! Verily, the chiefs are taking") ِ�َ�2ُْ�ُ�"كَ 
counsel together about you, to kill you.'')'' 
(28:20)  

This was narrated by Ibn Abi Hatim.  

This man concealed his Faith from his people, the 
Egyptians, and did not reveal it except on this day 

when Fir`awn said, (@َ"�ُ Aْ�ُBَْذَرُونِ� أ (Leave me to 

kill Musa).  

The man was seized with anger for the sake of 
Allah, and the best of Jihad is to speak a just 
word before an unjust ruler, as is stated in the 
Hadith. There is no greater example of this than 
the words that this man said to Fir`awn:  
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َ̀ ا���ُ� ...     ...أََ�ْ'ُ�ُ�!نَ رَجًُ�& أَن یَُ'!لَ ر8�َ

Would you kill a man because he says: 
`My Lord is Allah,  

Al-Bukhari narrated a similar story in his Sahih from 
`Urwah bin Az-Zubayr, may Allah be pleased with him, 
who said:  

"I said to `bdullah bin `Amr bin Al-`As, may Allah 
be pleased with him: `Tell me, what was the 
worst thing the idolators did to the Messenger of 
Allah?'  

He said, `While the Messenger of Allah was 
praying in the courtyard of the Ka`bah, Uqbah 
bin Abi Mu`it came and grabbed the shoulder of 
the Messenger of Allah and started twisting his 
garment so that it strangled him. Abu Bakr, may 
Allah be pleased with him, came and grabbed 
(Uqbah's) shoulder and pushed him away from the 
Prophet, then he said,  

�&تِ َ8�Cَ�ْ&�ِ �ُا���ُ� وََ*ْ) جَ&ءآ َ̀ أََ�ْ'ُ�ُ�!نَ رَجًُ�& أَن یَُ'!لَ ر8�َ
 مِ
 ر��8ُ�ْ�

Would you kill a man because he says: 
`My Lord is Allah,' and he has come to you 
with clear signs from your Lord.'''  

This was recorded by Al-Bukhari.  

Allah's saying;  

�&تِ مِ
 ر��8ُ�ْ� ... َ8�Cَ�ْ&�ِ �ُوََ*ْ) جَ&ءآ...  

and he has come to you with clear signs from your Lord,  

means, "how can you kill a man just because he 
says, `My Lord is Allah,' and he brings proof that 
what he is saying is the truth''  

Then, for the sake of argument, he went along with them 
and said,  
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وَإِن یَُ\ آَ&ذًِ�& َ.َ�َ�ْ�ِ� آَِ-ُ�ُ� وَإِن یَُ\ صَ&دًِ*& یCْ1ُُِ�� َ�ْ�ُ� ا��ِ-ي یَِ�ُ)آُ�ْ ... 
... 

And if he is a liar, upon him will be (the sin of) his lie; 
but if he is telling the truth, then some of that (calamity) 
wherewith he threatens you will befall on you.  

meaning, `if you do not believe in what he is 
saying, then it is only common sense to leave him 
alone and not harm him; if he is lying, then Allah 
will punish him for his lies in this world and in the 
Hereafter. If he is telling the truth and you harm 
him, then some of what he is warning about will 
happen to you too, because he is threatening you 
with punishment in this world and in the 
Hereafter if you go against him. It is possible that 
he is telling the truth in your case, so you should 
leave him and his people alone, and not harm 
them.'  

Allah tells us that Musa asked Fir`awn and his people to 
leave them in peace, as Allah says:  

 وََ�َ'ْ) َ.َ���& َ*Qُ�َCْْ� َ*ْ!مَ ِ.Dَ�ْْ!نَ وَجpَءَهُْ� رَسُ!لٌ آَِ�یٌ� 

 
 أَنْ أَد7واْ إCَDِ �A�َِ&دَ ا���ِ� إِنA8 َ�ُ�ْ� رَسُ!لٌ أَمِ�ٌ

 
ٍ�Cِ7نٍ م&"َ�ْ�ُ�ِ �ْ�ُ�� وَأَن �� َ�ْ�ُ�!اْ A�َDَ ا���ِ� إِنA8 ءَاِ

  أَن َ�ْ�جُُ!نِ وَإِنDُ A8ْ-تُ A8��َ�ِ وَر8�َُ�ْ�

 وَإِن ��ْ� ُ�lْمُِ�!اْ Dْ&.َ A�َِ�ِ�ُ�!نِ 

And indeed We tried before them Fir`awn's 
people, when there came to them a noble 
Messenger, saying: "Deliver to me the servants of 
Allah. Verily, I am to you a Messenger worthy of 
all trust. And exalt not yourselves against Allah. 
Truly, I have come to you with a manifest 
authority. And truly, I seek refuge with my Lord 
and your Lord, lest you should stone me. But if 
you believe me not, then keep away from me and 
leave me alone.'' (44:17-21)  



 41 

Similarly, the Messenger of Allah told the Quraysh 
to leave him alone and let him call the servants of 
Allah to Allah; he asked them not to harm him, 
and to uphold the ties of kinship that existed 
between him and them, by not harming him.  

Allah says:  

A�َ�ْ'ُ�ْا A.ِ َد�ة!َ� �� أَسَْـُ�ُ�ْ� Dََ�ْ�ِ� أَجْ�اً إِ�� اْ�َ*ُ 

Say: "No reward do I ask of you for this except to 
be kind to me for my kinship with you.'' (42:23)  

meaning, `do not harm me, because of the ties of 
kinship that exist between me and you; so do not 
harm me, and let me address my call to the 
people.'  

This was the basis of the truce agreed upon on 
the day of Al-Hudaybiyyah, which was a 
manifest victory.  

3٢٨5 إِن� ا���َ� َ�& یQَِْ)ي مَْ
 هَُ! مُْ�ِ�فٌ آَ-�ابٌ...   

Verily, Allah guides not one who is a transgressor, a liar!  

means, `if the one who claims to have been sent 
by Allah is a liar, as you say, this would be 
obvious to everyone from his words and deeds, 
for they would be inconsistent and self-
contradictory. But we can see that this man is 
upright and what he says is consistent. If he was 
a sinner and a liar, Allah would not have guided 
him and made his words and actions rational and 
consistent as you see them.'  

Then this believer warned his people that they 
would lose the blessings Allah bestowed upon 
them and that the vengeance of Allah would befall 
them:  

... یَ& َ*ْ!مِ َ�ُ�ُ� اْ�ُْ�ُ\ اْ�َ�ْ!مَ َ|&هِِ�یَ
 ِ.` اXَ�ْرْضِ   

O my people! Yours is the kingdom today, you being 
dominant in the land.  
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means, `Allah has blessed you with this kingdom, 
dominance in the land, power and authority, so 
take care of this blessing by giving thanks to Allah 
and believing in his Messenger, and beware of the 
punishment of Allah if you reject His Messenger.'  


 یَ�1ُُ�نَ& مِ
 Xْ�َسِ ا���... ...ِ� إِنْ جَ&ءنَ& َ.َ  

But who will save us from the torment of Allah, should it 
befall us?  

means, `these soldiers and troops will not avail 
you anything and will not ward off the 
punishment of Allah, if He decides to punish us.'  

Fir`awn said to his people, in response to the advice of 
this righteous man who was more deserving of kingship 
than Fir`awn:  

...َ*&لَ ِ.Dَ�ْْ!نُ مَ& أُرِیُ�ْ� إِ��& مَ& أَرَى ...   

Fir`awn said: "I show you only that which I see,"  

meaning, `I only tell you and advise you to do 
that which I think is good for myself, too.' But 
Fir`awn lied, because he knew that Musa was 
telling the truth concerning the Message which he 
brought.  

Oَ مpَ أَنَ�لَ هَـlُ�ءِ إِ�� رَب7 ا���َـَ!تِ وَا�Fرْضِ ْ�ِDَ (ْ'َ�َ َل&*َ
 p1َ�َئَِ� 

(Musa) said: "Verily, you know that these signs 
have been sent down by none but the Lord of the 
heavens and the earth.'' (17:102)  

ْ�ً& وDَُُ�ّ!اً|ُ �ْQُ�ُ>ُأَن pQَ�ْ� وَجHََُ)واْ Qَ�ِ& وَاسَْ�ْ�َ'َ

And they belied them (those Ayat) wrongfully 
and arrogantly, though they were themselves 
convinced thereof,  (27:14)  

�� أُرِیDُْ� إِ��� َ�� أَرَىَ )I show you only that which I see(, --  

Fir`awn uttered a lie and a fabrication; he 
betrayed Allah and His Messenger, and cheated 
his people by not advising them sincerely.  
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� ا���َ(&دِ. ..َ�Cَِ3٢٩5 وَمَ& أَهِْ)یُ�ْ� إِ��& س  

and I guide you only to the path of right policy!  

means, `and I am only calling you to the path of 
truth, sincerity and guidance.'  

This was also a lie, but his people obeyed him and 
followed him.  

Allah says:  

��Cَُ�!اْ أَمَْ� ِ.Dَ�ْْ!نَ وَمpَ أَمُْ� ِ.Dَ�ْْ!نَ ِ�َ�ِ(�ٍ)&.َ 

they followed the command of Fir`awn, and the 
command of Fir`awn was no right guide, (11:97) 

 وَأَضَ�� ِ.Dَ�ْْ!نُ َ*ْ!مَُ� وَمَ& هََ)ى 

And Fir`awn led his people astray, and he did not 
guide them. (20:79)  

According to a Hadith:  

مَ& مِْ
 إِمَ&م یَُ!تُ یَْ!مَ یَُ!تُ وَهَُ! َ/&ش��Dِ�َ�ِ Fِ�ِ�، إِ��& َ�ْ� یََ�حْ 
&ئDَ 6َِ&م ِ�ِْWَ ِمَِ��َ�ة 
��6ِ، وَإِن� رِیQَHَ& َ�ُ�!جَُ) مِْPَ�ْ6َ اHَِرَائ 

There is no leader who dies having cheated his 
people, but he will never smell the fragrance of 
Paradise, and its fragrance can be detected from 
a distance of a five-hundred year journey.''  

And Allah is the Guide to the straight path.  

 

�ُ�ْ�َDَ ُف&Wََأ A8یَ'ْ!مِ إِن 
� یَْ!مِ وََ*&لَ ا��ِ-ى ءَامَََrْ8م �ْ
 ا�Fْ�َ�ابِ 

40:30 And he who believed said:  

"O my people! Verily, I fear for you an end like that 
day (of disaster) of the groups (of old)!''  
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!دَ وَا��ِ-یَ
 مِ
 َ�ْ�ِ)هِْ� ُbََدٍ و&Dََدَأْبِ َ*ْ!مِ نُ!حٍ و �َrِْم 

40:31 "Like the end of the people of Nuh, and `Ad, 
and Thamud and those who came after them.  

 وَمَ& ا���ُ� یُِ�یُ) ُ|ْ�ً& �Cَ�ِ�ْ8&دِ 

And Allah wills no injustice for (His) servants.''  

 وَیَ'ْ!مِ إِنA8 أWََ&فُ Dََ�ْ�ُ�ْ� یَْ!مَ ا���َ�&دِ 

40:32 "And, O my people! Verily, I fear for you the 
Day when there will be mutual calling.'' 

 یَْ!مَ ُ�َ!�7!نَ مُْ)ِ�ِ�یَ
 مَ& َ�ُ�ْ� م8َ
 ا���ِ� مِْ
 Dَ&صٍِ� 

40:33 A Day when you will turn your backs and flee 
having no protector from Allah.  

� ا���ُ� َ.َ& َ�ُ� مِْ
 هَِ�ِYُْی 
 &دٍ وَمَ

And whomsoever Allah sends astray, for him there 
is no guide.  

 �\)َ A.ِ �ْ�ُ�ِْز &َ.َ Oِـ�َ8�Cَ�ْ&�ِ �ُCْ*َ 
وََ�َ'ْ) جpَءَآُـْ� یُ!سُُ] مِ
 
م8�& جpَءَآُـْ� ِ�ِ� A���َ إِذَا هََ�َ\ ُ*ْ�ُ�ْ� َ�
 یCََْ�َ� ا���ُ� مِ

 َ�ْ�ِ)Vِ رَسُ!ً� 

40:34 And indeed Yusuf did come to you, in times 
gone by, with clear signs, but you ceased not to 
doubt in that which he did bring to you, till when he 
died, you said: "No Messenger will Allah send after 
him.''  

�7 ا���ُ� مَْ
 هَُ! مُْ�ِ�فٌ م7ْ�َ�&بٌYُِآََ-ِ�َ\ ی  
Thus Allah leaves astray him who is a transgressor 
and a skeptic.  
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 �َCَُآ �ْQُـ�ا��ِ-یَ
 یPَُـِ)ُ�!نَ ِ.A ءَایَـOِ ا���ِ� ِ�َ?ْ�ِ� سُْ�َ"ـٍ
 أََ
�َ) ا��ِ-یَ
 ءَامَُ�!اْ Dَِا���ِ� و (َ�Dِ &ً�'َْم 

40:35 Those who dispute about the Ayat of Allah, 
without any authority that has come to them, it is 
greatly hateful and disgusting to Allah and to those 
who believe.  

   آََ-ِ�َ\ یَْ"JُCَ ا���ُ� A�َDَ آُـ�8 َ*ْ�ِ� م8C�َ�ٍَُ� ج�Cَ&رٍ
Thus does Allah seal up the heart of every arrogant, 
tyrant.  

Allah informs, 

 
... وََ*&لَ ا��ِ-ي _مََ  

And he who believed said:  

Here Allah tells us that this righteous man, the 
believer from among the family of Fir`awn, 
warned his people of the punishment of Allah in 
this world and the Hereafter, saying,  

� یَْ!مِ اXَ�ْْ�َ�ابِیَ& َ*ْ!مِ إِن8... َrْ8م ��ُ�ْ�َDَ ُف&Wََ3٣٠5 ` أ  

O my people! Verily, I fear for you an end like that day 
(of disaster) of the groups (of old)!),  

!دَ وَا��ِ-یَ
 مِ
 َ�ْ�ِ)هِْ� ُbََدٍ و&Dََدَأْبِ َ*ْ!مِ نُ!حٍ و �َrِْم ...  

"Like the end of the people of Nuh, and `Ad, and 
Thamud and those who came after them.  

meaning, those of the earlier nations who 
disbelieved the Messengers of Allah, such as the 
people of Nuh, `Ad, Thamud and the 
disbelieving nations who came after them, how 
the punishment of Allah came upon them and 
they had no one to protect them or ward off that 
punishment.  

3٣١5 وَمَ& ا���ُ� یُِ�یُ) ُ|ْ�ً& �Cَ�ِ�ْ8&دِ...   

And Allah wills no injustice for (His) servants.  
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means, Allah destroyed them for their sins and 
for their disbelief in and rejection of His 
Messengers;  

this was His command and His decree concerning 
them that was fulfilled.  

Then he said:  

  3٣٢5 وَیَ& َ*ْ!مِ إِن8` أWََ&فُ Dََ�ْ�ُ�ْ� یَْ!مَ ا���َ�&دِ

And, O my people! Verily, I fear for you the Day when 
there will be mutual calling.  

meaning, the Day of Resurrection.  

 
... یَْ!مَ ُ�َ!�7!نَ مُْ)ِ�ِ�یَ  

A Day when you will turn your backs and flee,  

means, running away.  

 آ�Mَ َ� وَزَرَ 

 7�'َ�َ�ْ إA�َِ ر8�ََ\ یَْ!مeٍَِ- اْ�ُ

No! There is no refuge! Unto your Lord will be the 
place of rest that Day. (75:11-12)  

Allah says:  

 ...
... Dَ&صٍِ� مَ& َ�ُ�� م8َ
 ا���ِ� مِْ  

having no protector from Allah.  

meaning, `you will have no one to protect you 
from the punishment and torment of Allah.'  

� ا���ُ� َ.َ& َ�ُ� مِْ
 هَ&دٍ... ِ�ِYُْی 
3٣٣5 وَمَ  

And whomsoever Allah sends astray, for him there is no 
guide.  

means, whomever Allah sends astray will have no 
other guide except Him.  

Allah's saying:  

�&تِ َ8�Cَ�ْ&�ِ �ُCْ*َ 
... وََ�َ'ْ) جَ&ءآُْ� یُ!سُُ] مِ  

And indeed Yusuf came to you, in times gone by, with 
clear signs,  

refers to the people of Egypt.  
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Allah sent a Messenger to them before the time of Musa, 
peace be upon him, in the person of Yusuf, peace be 
upon him, who attained a high position in the 
government of the people of Egypt. He was a Messenger 
who called his people to Allah with justice, but they did 
not obey him in matters of worshipping Allah, they only 
obeyed him in worldly matters that pertained to his 
position in the government.  

Allah says:  

 ... 
& زِْ�ُ�ْ� ِ.` َ(\� م8�& جَ&ءآُ� ِ�ِ� A���َ إِذَا هََ�َ\ ُ*ْ�ُ�ْ� َ�
 یCََْ�َ� ا���ُ� مَِ.َ
...َ�ْ�ِ)Vِ رَسُ!ً�&   

but you ceased not to doubt in that which he brought to 
you, till when he died, you said: "No Messenger will Allah 
send after him.''  

means, `you despaired, and said by way of 
wishful thinking,'  

َ�
 یCََْ�َ� ا���ُ� مِ
 َ�ْ�ِ)Vِ رَسُ!ً�& ... ...  

No Messenger will Allah send after him.  

This was because of their disbelief and rejection 
(of the Messengers).  

�7 ا���ُ� مَ... Yُِبٌآََ-ِ�َ\ ی&�
 هَُ! مُْ�ِ�فٌ م7ْ�َْ 3٣٤5  

Thus Allah leaves astray him who is a transgressor and a 
skeptic.  

means, this is the state of the one whom Allah 
sends astray because of his sinful actions and the 
doubts in his heart.  

... ���ِ� ِ�َ?ْ�ِ� سُْ�َ"&نٍ أََ�&هُْ� ا��ِ-یَ
 یPَُ&دُِ�!نَ ِ.` _یَ&تِ ا  

Those who dispute about the Ayat of Allah, without any 
authority that has come to them,  

means, those who attempt to refute truth with 
falsehood and who dispute the proof without 
evidence or proof from Allah, Allah will hate them 
with the utmost loathing.  
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Allah says:  

�َ) ا��ِ-یَ
 _مَُ�!ا ... Dَِا���ِ� و (َ�Dِ &�ً'َْم �َCَُآ...  

it is greatly hateful and disgusting to Allah and to those 
who believe.  

meaning, the believers too will despise those who 
are like this, and whoever is like this, Allah will 
put a seal on his heart so that after that he will 
not acknowledge anything good or denounce 
anything evil.  

Allah says:  

 ... �ٍ8C�َ�َُ8 َ*ْ�ِ� م�...آََ-ِ�َ\ یَْ"JُCَ ا���ُ� A�َDَ آُ  

Thus does Allah seal up the heart of every arrogant.  

meaning, so that they cannot follow the truth.  

3٣٥5 ج�Cَ&رٍ...   

tyrant. 

  

وََ*&لَ َ.Dَ�ْْ!نُ یQَـَـُ
 اْ�ِ
 A�ِ صَْ��ً& ��َ�ـ�A8 أَْ�ُ�ُ� 
 ا�FسCَْـَ� 

40:36 And Fir`awn said: "O Haman! Build me a lofty 
tower that I may arrive at the ways –  

 أَسCَْـَ� ا���َـَ!تِ 

40:37 The ways of the heavens,  

�7ُ� آَـِ-�ً& |ُ�ّ A8وَإِن Aَإَِ�ـِ� مُ!س A�َِإ Jَ�ِ�hXَ.َ 

and I may look upon the God of Musa, but verily, I 
think him to be a liar.''  



 49 

�ِ�َِDَ ُنَ سُ!ء!ْDَ�ْ>ِ�ِ 
� وَآَـَ-ِ�َ\ زُی8َِ�Cِا��� 
ِDَ �(ُوَص 
�Cَ&بٍ َ A.ِ ��ِنَ إ!ْDَ�ْ.ِ (ُ�ْوَمَ& آَـ 

Thus it was made fair seeming, in Fir`awn's eyes, 
the evil of his deeds, and he was hindered from the 
path; and the plot of Fir`awn led to nothing but loss 
and destruction.   

 How Fir`awn mocked the Lord of Musa  

Allah tells,  

... وََ*&لَ ِ.Dَ�ْْ!نُ یَ& هَ&مَ&نُ اْ�ِ
 ِ�` صَْ�ً�&   

And Fir`awn said: "O Haman! Build me a lofty tower  

Allah tells us of the arrogant and hostile defiance 
of Fir`awn and his rejection of Musa, when he 
commanded his minister Haman to build him a 
tower, i.e., a tall, high, strong fortress. He built it 
of bricks made from baked clay, as Allah says:  

 َ.Xَوِْ*ْ) A�ِ یQََـَـُ
 A�َDَ ا�"�8ِ
 َ.&جَْ�� �A8 صَْ��ً&

So kindle for me (a fire), O Haman, to bake 
(bricks out of) clay, and set up for me a lofty 
tower. (28:38)  

3٣٦5 ��8��َ` أَْ�ُ�ُ� اXَ�ْسCَْ&بَ...   

... أَسCَْ&بَ ا���َ&وَاتِ   

that I may arrive at the ways -- the ways of the 
heavens,  

Sa`id bin Jubayr and Abu Salih said,  

"The gates of the heavens.''  

Or it was said, the ways of the heavens.  

�7ُ� آَ&ذًِ�& ... |ُXَ�َ `8وَإِن Aَإَِ�ِ� مُ!س A�َِإ Jَ�ِ�hXَ.َ...  
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and I may look upon the God of Musa, but verily, I think 
him to be a liar.  

Because of his disbelief and defiance, he did not 
believe that Allah had sent Musa to him.  

Allah says:  

 ... �ِ�Cِا��� 
ِDَ �(ُوَص �ِ�َِDَ ُنَ سُ!ء!ْDَ�ْ>ِ�ِ 
...وَآََ-ِ�َ\ زُی8َ  

Thus it was made fair seeming, in Fir`awn's eyes, the 
evil of his deeds, and he was hindered from the path;  

means, this act of his (building the tower), by 
means of which he wanted to deceive his people 
and make them think that he could prove that 
Musa was lying.  

Allah says:  

3٣٧5 وَمَ& آَْ�ُ) ِ.Dَ�ْْ!نَ إِ��& ِ.` َ�Cَ&بٍ...   

and the plot of Fir`awn led to nothing but loss and 
destruction.  

Ibn Abbas and Mujahid said,  

"Meaning nothing but ruin.''  

  

 وََ*&لَ ا��ِ-ى ءَامََ
 یَ'ْ!مِ ا��Cُِ�!نِ أَهِْ)آُـْ� س�Cَِـَ� ا���َ(ـ&دِ 

40:38 And the man who believed said: "O my 
people! Follow me, I will guide you to the way of 
right conduct.''  

ن�َ& هَـِ-Vِ اHَ�َْ�!ةُ ا�)7نَْ�& مََ�ـJٌ وَإِن� ا�WِFَ�ةَ هAَِ دَارُ یَ'ْ!مِ إِ
 اْ�َ'ـَ�ارِ 

40:39 "O my people! Truly, this life of the world is 
nothing but an enjoyment, and verily, the Hereafter 
that is the home that will remain forever.''  
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ـَ� سَِDَ 
 ـ�Mَ.َ 6ًeَ8 یPَُْ�ى إِ�� مQَ�َrِْ& مَْ

40:40 "Whoever does an evil deed, will not be 
requited except the like thereof;  

 
ـَ� صَـH�ًِ& م8
 ذَآَـٍ� أَوْ أُنArَْ وَهَُ! مlُْمٌِِDَ 
وَمَْ
�َ�ِ �ِ�ْ?َ�ِ &Qَ�.ِ َ6َ یُْ�زَُ*!ن��Pَ�ْنَ ا!�ُWُ(َْی \َeِوَْ�ـXُ.َ ٍب& 

and whosoever does a righteous deed, whether 
male or female and is a true believer, such will 
enter Paradise, where they will be provided therein 

without limit.''      

 More of what the Believer from Fir`awn's Family said  

Allah tells that, 

... ا��ِ-ي _مََ
 وََ*&لَ   

And the man who believed said:  

This believer said to his people who persisted in 
their rebellion and transgression, and preferred 
the life of this world:  

� ا���َ(&دِ... َ�Cَِنِ أَهِْ)آُْ� س!�ُCِ��3٣٨5 یَ& َ*ْ!مِ ا  

O my people! Follow me, I will guide you to the way of 
right conduct.  

This is in contrast to the false claim of Fir`awn: 

 and I guide you only to the)  وََ�� أَهِْ�یDُْ� إِ��� َ@Gِ�Aَ ا�&��1َدِ

path of right policy).  (40:29) 

Then he sought to make them shun this world 
which they preferred to the Hereafter, and which 
had prevented them from believing in the 
Messenger of Allah, Musa, peace be upon him.  

He said:  
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... یَ& َ*ْ!مِ إِن�َ& هَِ-Vِ اHَ�َْ�&ةُ ا�)7نَْ�& مََ�&عٌ   

O my people! Truly, this life of the world is nothing but 
an enjoyment,  

meaning, it is insignificant and fleeting, and soon 
it will diminish and pass away.  

َ̀ دَارُ اْ�َ'َ�ارِ...  3٣٩5 وَإِن� اWِp�َْ�ةَ هِ  

and verily, the Hereafter that is the home that will 
remain forever.  

means, the abode which will never end and from 
which there will be no departure, which will be 
either Paradise or Hell.  

Allah says:  

 &Qَ�َrَِْ�ى إِ��& مPُْ6ً َ.َ�& یeَ8�َس �َِDَ 
... مَْ  

Whosoever does an evil deed, will not be requited except 
the like thereof; (means, one like it).  

� صَ&Hً�ِ& م8
 ذَآٍَ� أَوْ أُنArَ وَهَُ! مlُْمٌِ
 َ.Xُوeِ�ََْ\ یَْ)Wُُ�!نَ ... َِDَ 
وَمَْ
��6َ یُْ�زَُ*!نَ ِ.�Qَ& ِ�َ?ْ�ِ� ِ�َ�&بٍPَ�ْ3٤٠5 ا  

and whosoever does a righteous deed, whether male or 
female and is a true believer, such will enter Paradise, 
where they will be provided therein without limit. 

means, the reward cannot be enumerated, but 
Allah will give an immense reward without end. 
And Allah is the Guide to the straight path.  

 

 A�َ ا���&رِ وَیَ'ْ!مِ مَ& A�ِ أَدDُْ!آُـْ� إA�َِ ا���Pَ!ةِ وََ�ْ)Dُ!نَِ�A إِ

40:41 "And O my people! How is it that I call you to 
salvation while you call me to the Fire!''  
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 �ٌ�ْDِ �ِ�ِ A�ِ dَ�ْ�َ &َآْـُ<َ� ِ�&���ِ� وَأُْ(ِ�كَ ِ�ِ� م�ّ A��ْ)Dُ!نََِ
 وَأَنَْ& أَدDُْ!آُْ� إA�َِ اْ�َ�ِ�یِ� اْ�َ?<�&رِ 

40:42 "You invite me to disbelieve in Allah, and to 
join partners in worship with Him of which I have 
no knowledge; and I invite you to the Almighty, the 
Oft-Forgiving!''  

�ْ)Dُ!نَِ�A إَِ�ْ�ِ� dَ�ْ�َ َ�ُ� دDََْ!ةٌ ِ.A ا�)7نَْ�& وََ� َ &َ� جََ�مَ أَن�َ

 هُْ� ِ.A ا�WِFَ�ةِ َ�.ِ�ِ�ْوَأَن� مََ�د�نpَ إA�َِ ا���ِ� وَأَن� اْ�ُ

 أَصHَْـُ� ا���&رِ 

40:43 "La Jarama, you call me to one that does not 
have a claim in this world or in the Hereafter. And 
our return will be to Allah, and the transgressors, 
they shall be the dwellers of the Fire!''  

َ.َ�َ�ْ-آُُ�ونَ مpَ أَُ*!لُ َ�ُ�ـْ� وَأَُ.!8ضُ أَمِْ�ى إA�َِ ا���ِ� إِن�  
 ا���َ� Cَ�ِ�ْ&�ِ �ٌ�1ِ�َ&دِ 

40:44 "And you will remember what I am telling 
you, and my affair I leave it to Allah. Verily, Allah is 
the All-Seer of (His) servants.''  

َ.!َ*&Vُ ا���ُ� سeَ8�َ&تِ مَ& مََ�ـُ�واْ وََ�&قَ ِ�َـ&لِ ِ.Dَ�ْْ!نَ سُ!ءُ  
 اْ�َ�َ-ابِ 

40:45 So, Allah saved him from the evils that they 
plotted (against him), while an evil torment 
encompassed Fir`awn's people.  

 �ْ�َDَ َرُ یُْ�َ�ضُ!ن&��Qَ& ُ/ُ)وّاً وyِDََّ�ً& وَیَْ!مَ َ�ُ'!مُ ا���&6ُDَ ا�
 أَدWُِْ�!اْ ءَالَ ِ.Dَ�ْْ!نَ أََ()� اْ�َ�َ-ابِ

40:46 The Fire, they are exposed to it, morning and 
afternoon. And on the Day when the Hour will be 
established (it will be said to the angels): "Admit 

Fir`awn's people into the severest torment!''      
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 The Conclusion of the Believer's Words, and the ultimate 

Destiny of both Parties  

Allah informs that the believer said:  

... وَیَ& َ*ْ!مِ مَ& ِ�` أَدDُْ!آُْ� إA�َِ ا���Pَ&ةِ   

"And O my people! How is it that I call you to salvation,  

That believer said: `Why do I call you to 
salvation, which is the worship of Allah alone with 
no partner or associate, and belief in His 
Messenger, whom He has sent,'  

3٤١5 وََ�ْ)Dُ!نَِ�` إA�َِ ا���&رِ...   

�ْ)Dُ!نَِ�` Xَ�ِآُْ<َ �ٌ�ْDِ �ِ�ِ `�ِ dَ�ْ�َ &َوَأُْ(ِ�كَ ِ�ِ� م �ِ���&�ِ �َ ...  

while you call me to the Fire! You invite me to disbelieve 
in Allah, and to join partners in worship with Him of 
which I have no knowledge;  

means, on the basis of ignorance, with no proof 
or evidence.  

3٤٢5 وَأَنَ& أَدDُْ!آُْ� إA�َِ اْ�َ�ِ�یِ� اْ�َ?<�&رِ...   

and I invite you to the Almighty, the Oft-Forgiving!  

means, with all His might and pride, He still 
forgives the sin of the one who repents to Him.  

�ْ)Dُ!نَِ�` إَِ�ْ�ِ�َ &...  َ�& جََ�مَ أَن�َ  

La Jarama, you call me to one,  

They say it means, "Truly.''  

As-Suddi and Ibn Jarir said that the meaning of His 
saying:  

  ''.means "Truly (La jarama) َ�� َ�َ&مَ 

Ad-Dahhak said:  

  ''.means, "No lie (La Jarama) َ�� َ�َ&مَ 
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Ali bin Abi Talhah and Ibn Abbas said:  

 means, "Indeed, the one that (La Jarama) َ�� َ�َ&مَ 
you call me to of idols and false gods  

...dَ�ْ�َ َ�ُ� دDََْ!ةٌ ِ.` ا�)7نَْ�& وََ�& ِ.` اWِp�َْ�ةِ ...   

that does not have a claim in this world or in the 
Hereafter.''  

Mujahid said, "The idols that do not have anything.''  

Qatadah said,  

"This means that idols possess no power either to 
benefit or to harm.''  

As-Suddi said,  

"They do not respond to those who call upon 
them, either in this world or in the Hereafter.''  

This is like the Ayah:  


 یَْ)Dُ! مِ
 دُونِ ا���ِ� مَ
 �� ی�Pِ�َ�َُْ� َ�ُ� إA�َِ یَْ!مِ �وَمَْ
 أَضَ�7 مِ

 دpDَُئQِِْ� َ/ـِ<ُ�!نَ Dَ �ُْ6ِ وَه اْ�ِ'َ�ـَ

 
 وَإِذَا yِ�َُ� ا���&سُ آَ&نُ!اْ Qُ�َْ� أDََْ)_ءً وَآَ&نُ!اْ Cَ�ِ�ِ&دَِ�Qِْ� آَـِ<ِ�یَ

And who is more astray than one who calls on 
besides Allah, such as will not answer him till the 
Day of Resurrection, and who are unaware of 
their calls to them And when the people are 
gathered, they will become their enemies and 
deny their worship. (46:5-6)  

ُ�!اْ دpDَُءَآُْ� وََ�ْ! سَُِ�!اْ مَ& اسPَ�َْ&ُ�!اْ َ�ُ�ْ�إِن َ�ْ)Dُ!هُْ� َ� یَْ�َ 

If you invoke them, they hear not your call; and if 
they were to hear, they could not grant it to you. 
(35:14) 

...وَأَن� مََ�د�نَ& إA�َِ ا���ِ� ...   

And our return will be to Allah,  

means, in the Hereafter, where He will reward or 
punish each person according to his deeds.  
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He says:  


 هُْ� أَصHَْ&بُ ا���&رِ... َ�.ِ�ِ�ْ3٤٣5 وَأَن� اْ�ُ  

and the transgressors, they shall be the dwellers of the 
Fire!  

meaning, they will dwell therein forever, because 
of their great sin, which is associating others in 
worship with Allah.  

... َ.َ�َ�ْ-آُُ�ونَ مَ& أَُ*!لُ َ�ُ�ْ�   

And you will remember what I am telling you,  

means, `you will come to know the truth of what 
I enjoined upon you and forbade you to do, the 
advice I gave you and what I explained to you. 
You will come to know, and you will feel regret at 
the time when regret will be of no avail.'  

...وَأَُ.!8ضُ أَمِْ�ي إA�َِ ا���ِ� ...   

and my affair I leave it to Allah.  

means, `I put my trust in Allah and seek His help, 
and I renounce you utterly.'  

3٤٤5 إِن� ا���َ� Cَ�ِ�ْ&�ِ �ٌ�1ِ�َ&دِ...   

Verily, Allah is the All-Seer of (His) servants.  

means, He knows all about them, may He be 
exalted and sanctified, and He guides those who 
deserve to be guided and sends astray those who 
deserve to be sent astray; His is the perfect 
proof, utmost wisdom and mighty power.  

... َ.َ!َ*&Vُ ا���ُ� سeَ8�َ&تِ مَ& مََ�ُ�وا   

So Allah saved him from the evils that they plotted,  

means, in this world and in the Hereafter;  
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in this world, Allah saved him along with Musa, 
peace be upon him, and in the Hereafter (He will 
admit him) to Paradise.  

 Proof of the Torment of the Grave  

Allah says:  

3٤٥5 وََ�&قَ p�ِلِ ِ.Dَ�ْْ!نَ سُ!ءُ اْ�َ�َ-ابِ...   

while an evil torment encompassed Fir`awn's people.  

this refers to drowning in the sea,  

 &��yِDََو�ا و(ُ/ُ &Qَ�ْ�َDَ َرُ یُْ�َ�ضُ!ن&��... ا�  

The Fire, they are exposed to it, morning and afternoon.  

then being transferred from there to Hell, for their 
souls are exposed to the Fire morning and 
evening until the Hour begins. When the Day of 
Resurrection comes, their souls and bodies will be 
reunited in Hell.  

Allah says:  

3٤٦5 وَیَْ!مَ َ�ُ'!مُ ا���&6ُDَ أَدWُِْ�!ا _لَ ِ.Dَ�ْْ!نَ أََ()� اْ�َ�َ-ابِ...   

And on the Day when the Hour will be established (it will 
be said to the angels): "Admit Fir`awn's people to the 
severest torment!''  

meaning, more intense pain and greater agony.  

This Ayah contains one of the major proofs used by the 
Ahlus-Sunnah to prove that there will be torment in the 
grave during the period of Al-Barzakh; it is the phrase: 

�N�;ِ The Fire, they are exposed to) ا����رُ یُْ<َ&ضُ"نَ ََ�ْ�َ�� Oُُ�وNا وََ
it, morning and afternoon). But the question arises: this 
Ayah was undoubtedly revealed in Makkah, but they use 
it as evidence to prove that there will be torment in the 
grave during the period of Al-Barzakh.  

Imam Ahmad recorded from A'ishah, may Allah be 
pleased with her, that a Jewish woman used to serve 
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her, and whenever A'ishah did her a favor, the Jewish 
woman would say,  

"May Allah save you from the torment of the grave.''  

A'ishah said, "Then the Messenger of Allah came in, and 
I said, `O Messenger of Allah, will there be any torment 
in the grave before the Day of Resurrection?'  

He said,  

 َ\؟ َ�&، مَْ
 زDَََ� ذَِ�

No, who said that?  

I said, `This Jewish woman, whenever I do her a 
favor, she says: May Allah save you from the 
torment of the grave.'''  

The Messenger of Allah said,  

آََ-Oْ�َ یQَُ!دُ وَهُْ� A�َDَ اِ~ أَآَْ-بُ، َ�& Dََ-ابَ دُونَ یَْ!مِ 
  اْ�ِ'َ�&م6َ

The Jews are lying, and they tell more lies 
about Allah. There is no torment except on 
the Day of Resurrection.  

Then as much time passed as Allah willed should 
pass, then one day he came out at midday, 
wrapped in his robe with his eyes reddening, 
calling at the top of his voice:  

 ،�ِ�ِqْ اْ�َ'Cُْ� آَِ'َ"J ا���ْ�ِ� اْ�ُ

 �ْ�ُ�ْHًَِ�ا وَض�rَِآ �ْ�ُ�ْ�َCَ�َ �ُ�َDَْنَ مَ& أ!ُ�َ�ْ�أَیQَ7& ا���&سُ َ�ْ! َ
 ،&�ً��ِ*َ 

أَیQَ7& ا���&سُ، اسَْ�ِ�ـــــــــ�ُ-وا ِ�&ِ~ مِْ
 Dََ-ابِ اْ�َ'tِ.َ ،�ِCْن� 
 َ'Dَ Z�َ �ِCَْ-ابَ اْ�

The grave is like patches of dark night!  

O people, if you knew what I know, you 
would weep much and laugh little.  
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O people, seek refuge with Allah from the 
torment of the grave, for the torment of 
the grave is real.''  

This chain of narration is Sahih according to the 
conditions of Al-Bukhari and Muslim, although 
they did not record it.  

It was said, `how can this report be reconciled 
with the fact that the Ayah was revealed in 
Makkah and the Ayah indicates that there will be 
torment during the period of Al-Barzakh?'  

The answer is that the Ayah refers to the souls (of 
Fir`awn and his people) being exposed to the Fire 
morning and evening; it does not say that the 
pain will affect their bodies in the grave. So it 
may be that this has to do specifically with their 
souls. With regard to there being any effect on 
their bodies in Al-Barzakh, and their feeling pain 
as a result, this is indicated in the Sunnah, in 
some Hadiths which we will mention below.  

It was said that this Ayah refers to the 
punishment of the disbelievers in Al-Barzakh, 
and that it does not by itself imply that the 
believer will be punished in the grave for his sins. 
This is indicated by the Hadith recorded by Imam 
Ahmad from A'ishah, may Allah be pleased with 
her, according to which the Messenger of Allah 
entered upon A'ishah when a Jewish woman was 
with her, and she (the Jewish woman) was 
saying, "I was told that you will be tried in the 
grave.''  

The Messenger of Allah was worried and said:  

 إِن�َ& یُْ<َ�ُ
 یQَُ!د 

Only the Jews will be tested.  

A'ishah, may Allah be pleased with her, said, 
"Several nights passed, then the Messenger of 
Allah said:  



 60 

�!نَ ِ.` اْ�ُ'Cُ!ر ُ�َ>ْ� أََ�& إِن�ُ�ْ� ُ

Verily you will be tested in the graves.''  

A'ishah, may Allah be pleased with her, said,  

"After that, the Messenger of Allah used to seek 
refuge with Allah from the torment of the grave.''  

This was also recorded by Muslim.  

It could be said that this Ayah indicates that the 
souls will be punished in Al-Barzakh, but this 
does not necessarily imply that the bodies in their 
graves will be affected by that. When Allah 
revealed something about the torment of the 
grave to His Prophet, he sought refuge with Allah 
from that. And Allah knows best.  

The Hadiths which speak of the torment of the 
grave are very many.  

Qatadah said, concerning the Ayah, �N�;ِ Oُ (morningُ�وNا وََ
and afternoon),  

"(This means) every morning and every evening, 
for as long as this world remains, it will be said to 
them by way of rebuke and humiliation, O people 
of Fir`awn, this is your position.''  

Ibn Zayd said,  

"They are there today, being exposed to it 

morning and evening, until the Hour begins.  َوَیَْ"م
7ُ أَدِْ�ُ�"ا Rلَ ِ%ْ&َْ"نَ أ1ََ�� اْ�َ<َ$ابَِ��Iت2َُ"مُ ا� (And on the Day 
when the Hour will be established (it will be said 
to the angels): "Cause Fir`awn's people to enter 
the severest torment!'')  

The people of Fir`awn are like foolish camels, 
stumbling into rocks and trees without thinking.''  

Imam Ahmad recorded that Ibn Umar, may Allah be 
pleased with him, said,  
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"The Messenger of Allah said:  

8̀، إِنْ آَ&نَ  yِ�َ�ْاةِ وَا(َ?َ�ْ&�ِ Vُ(ُ�َ'َْم �ِ�ْ�َDَ َِ�ضDُ َإِن� أََ�َ)آُْ� إِذَا مَ&ت
 
ْ��6ِ، وَإِنْ آَ&نَ مِْ
 أَهِْ� ا���&رِ َ.ِPَ�ْا �
 أَهِِْْ.َ 6ِ��Pَ�ْا �مِْ
 أَهِْ

ْ'َ�ُ)كَ A�ْ�َ یrَ�َCََْ\ اُ~ ��Dَ وَجَ�� إَِ�ْ�ِ� یَْ!مَ هَ-ا مَ: أَهِْ� ا���&رِ، َ.ُ�َ'&لُ
 اْ�ِ'َ�&م6َ 

When one of you dies, he is shown his place (in 
Paradise or Hell) morning and evening; if he is 
one of the people of Paradise, then he is one of 
the people of Paradise, and if he is one of the 
people of Hell, then he is one of the people of 
Hell. It will be said to him, this is your place until 
Allah resurrects you to go to it on the Day of 
Resurrection.''  

It was also reported in the Two Sahihs.  

  

 َ.َ�ُ'!لُ ا�7Yَ�َ<&ءُ ِ���ِ-یَ
 وَإِذْ یpHَ�ََج7!نَ ِ.A ا���ـ&رِ
 اسَْ�ْ�ـCَُ�واْ 

40:47 And, when they will dispute in the Fire, the 
weak will say to those who were arrogant:  

��& نC�1ًَِ& م8َ
 ا���&رِ Dَ َن!�� أَنُ�� م7ْ?ُْQَ.َ &ً�Cَ�َ �ْ�ُ�َ &�� إِن�& آُ

"Verily, we followed you, can you then take from us 
some portion of the Fire?''  

pQَ�.ِ F� َ*&لَ ا��ِ-یَ
 اسCَ�ْ�َُْ�واْ إِن�& آُ

40:48 Those who were arrogant will say: "We are 
all (together) in this (Fire)!  

 إِن� ا���َ� َ*ْ) َ�َ�َ� َ�ْ�َ
 اCَ�ِ�ْ&دِ  

Verily, Allah has judged between (His) servants!''  
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  [ْ8>zَُاْ رَ��ُ�ْ� ی!Dُْاد �َ��Qَََ�ن6َِ جzَ�ِ ِر&��وََ*&لَ ا��ِ-یَ
 ِ.A ا�
��& یَْ!مً& م8َ
 اْ�َ�َ-ابِ Dَ 

40:49 And those in the Fire will say to the keepers 
(angels) of Hell: "Call upon your Lord to lighten for 
us the torment for a day!''  

 Oِـ�َ8�Cَ�ْ&�ِ ��ُ�ُُرُس �ْ�ُ��ِXْ�َ \ُ� َ*&ُ�!اْ أَوََ�ْ� َ

40:50 They will say: "Did there not come to you, 
your Messengers with (clear) evidences?''  

 A�َ�َ ْا!�ُ&*َ 

They will say: "Yes.''  

 َ*&ُ�!اْ َ.&دDُْ!اْ 

They will reply: "Then call (as you like)!  

 � وَمَ& دDَُ&ءُ اْ�َ�ـِ<ِ�یَ
 إِ�� ِ.A ضََ�ـٍ

And the invocation of the disbelievers is nothing but 

in vain!''      

 The Dispute of the People of Hell  

Allah says, 

... یَ
 اسCَ�ْ�َُْ�وا وَإِذْ یHَ�ََ&ج7!نَ ِ.` ا���&رِ َ.َ�ُ'!لُ ا�7Yَ�َ<&ء ِ���ِ-  

And, when they will dispute in the Fire, the weak will say 
to those who were arrogant:  

Allah tells us how the people of Hell will dispute 
and argue with one another, and Fir`awn and his 
people will be among them. The weak, who were 
the followers, will say to those who were 
arrogant, who were the leaders and masters:  
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 ... &�ًCَ�َ �ْ�ُ�َ &��...إِن�& آُ  

Verily, we followed you,  

meaning, `we obeyed you and heeded your call 
to disbelief and misguidance in the world, '  

� أَن... ْQَ.َِر&����& نCً�1َِ& م8َ
 ا�Dَ َن!�3٤٧5 ُ�� م7ْ?ُ  

can you then take from us some portion of the Fire?  

means, `can you carry a part of our burden for 
us?'  

 &Qَ�.ِ F�... َ*&لَ ا��ِ-یَ
 اسCَ�ْ�َُْ�وا إِن�& آُ  

Those who were arrogant will say: "We are all (together) 
in this (Fire)!...''  

meaning, `we will not bear any part of your 
burden for you; our own punishment is enough 
for us to bear.'  

3٤٨5 إِن� ا���َ� َ*ْ) َ�َ�َ� َ�ْ�َ
 اCَ�ِ�ْ&دِ...   

Verily, Allah has judged (His) servants!  

means, `He has shared out the punishment 
among us according to what each of us deserves'.  

This is like the Ayah:  

!نَُ�َ�ْ�َ �� 
 َ*&لَ ِ�ُ��� ضِْ�ٌ] وََ�ـِ�

He will say: "For each one there is double 
(torment), but you know not.'' (7:38)  

��& یَْ!مً& م8
َ وََ*&لَ ا��ِ-یَ
 ِ.` ا���&رِ Dَ [ْ8>zَُا رَ��ُ�ْ� ی!Dُْاد �َ��Qَََ�ن6َِ جzَ�ِ
  3٤٩5 اْ�َ�َ-ابِ

And those in the Fire will say to the keepers (angels) of 
Hell: "Call upon your Lord to lighten for us the torment 
for a day!''  

They know that Allah will not answer them and 
will not listen to their prayer, because He said,  
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!نُِ8��َ� اeُ�َWْ!اْ ِ.�Qَ& وََ� ُ

Remain you in it with ignominy! And speak 
you not to Me! (23:108),  

so they will ask the keepers of Hell, who are like 
jailers watching over the people of Hell, to pray to 
Allah to lessen the Fire for them if only for one 
day. But the keepers of Hell will refuse, saying to 
them,  

�&تِ َ8�Cَ�ْ&�ِ ��ُ�ُُرُس �ْ�ُ��ِXْ�َ \ُ�... َ*&ُ�!ا أَوََ�ْ� َ  

Did there not come to you, your Messengers with (clear) 
evidences?  

meaning, was not proof established in the world 
on the lips of the Messengers  

 ... A�َ�َ ا!�ُ&*َ...  

...َ*&ُ�!ا َ.&دDُْ!ا ...   

They will say: "Yes.''  

They will reply: "Then call (as you like)!...''  

means, you are on your own. We will not pray for 
you or listen to you; we do not want you to be 
saved and we have nothing to do with you. 
Moreover, we tell you that it is all the same 
whether you offer supplication or not, because 
Allah will not respond and He will not lighten the 
torment for you.'  

They will say:  

3٥٠5 وَمَ& دDَُ&ء اْ�َ�&ِ.ِ�یَ
 إِ��& ِ.` ضََ�&لٍ...   

And the invocation of the disbelievers is nothing but in 
vain!  

meaning, it will not be accepted or responded to.  
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�1ُُ� رُسَُ�َ�& وَا��ِ-یَ
 ءَامَُ�!اْ ِ.A اHَ�َْ�!ةِ ا�)7نَْ�& وَیَْ!مَ� إِن�& َ�َ
 یَُ'!مُ ا�Fْ(Qَـُ) 

40:51 Verily, We will indeed make victorious Our 
Messengers and those who believe in this world's 
life and on the Day when the witnesses will stand 
forth, -- 

  �ْQُ�
 مَْ�ِ-رََُ� یَْ!مَ َ� یَ�َ<Jُ ا��qـِ�ِ

40:52 The Day when their excuses will be of no 
profit to wrongdoers.  

 وQُ�ََُ� اْ���ْ�َ�6ُ وQُ�ََْ� سُ!ءُ ا�)�ارِ 

Theirs will be the curse, and theirs will be the evil 
abode.  

�A إِسَْ�ءِیَ� اْ�ِ�َ�ـَ� ِ�َ &�َbَْى وَأَوْر(َQُ�ْا Aَمُ!س &�َ�ْ� وََ�َ'ْ) ءَاَ

40:53 And, indeed We gave Musa the guidance, and 
We caused the Children of Israel to inherit the 
Scripture –  

 هًُ)ى وَذِآَْ�ى �FوA�ِْ ا�Cَ�ْFـِ�  

40:54 A guide and a reminder for men of 
understanding.  

 �ْCِْص&.َ 

40:55 So be patient.  

ِ) ر8�ََ\ إِن� وDََْ) ا���ِ� FZ�َ وَاسَْ�ْ?ِ<ْHَ�ِ mْ8Cَوَس \َCِـْ� ِ�َ-ن
 ِ�&8Ayِ�َ�ْ وَا�ْ�َ�&رِ 

Verily, the promise of Allah is true, and ask 
forgiveness for your fault, and glorify the praises of 
your Lord in the `Ashi and in the Ibkar. 
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ِ� ِ�َ?ْ�ِ� سُْ�َ"ـٍ
 أََ�ـQُْ� إِن إِن� ا��ِ-یَ
 یPَُـِ)ُ�!نَ ِ.A ءَایَـOِ ا���
 ِ.A صُُ)ورِهِْ� إِ�� آCٌِْ� م�ـ& هُ� Cَ�ِـِ�ِ?�ِ� 

40:56 Verily, those who dispute about the Ayat of 
Allah, without any authority having come to them, 
there is nothing else in their breasts except pride. 
They will never have it.  

 �ُ�1ِCَ�ْا Jُ� َ.&سَْ�ِ�ْ- ِ�&���ِ� إِن�ـُ� هَُ! ا���ِ

So seek refuge in Allah. Verily, it is He Who is the 
All-Hearer, the All-Seer.   

 The Victory of the Messengers and the Believers  

Allah says, 


�1ُُ� رُسَُ�َ�& وَا��ِ-یَ�...  _مَُ�!ا ِ.` اHَ�َْ�&ةِ ا�)7نَْ�& إِن�& َ�َ  

Verily, We will indeed make victorious Our Messengers 
and those who believe in this world's life.  

As-Suddi said,  

"Allah never sends a Messenger to a people and 
they kill him or some of the believers who call 
them to the truth, then that generation passes 
away, but He then sends them someone who will 
support their call and will seek vengeance for 
their blood from those who did that to them in 
this world. So the Prophets and believers may be 
killed in this world, but their call will prevail in this 
world.''  

Allah granted victory to His Prophet Muhammad and his 
Companions over those who had opposed him, 
disbelieved in him and shown hostility towards him. He 
caused His Word and His religion to prevail over all other 
religions, commanded him to emigrate from his people 
to Al-Madinah, where He gave him supporters and 
helpers. Then He caused him to prevail over the idolators 
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on the day of Badr, when He granted him victory over 
them and he humiliated them, killing their leaders and 
taking their elite prisoner, driving them before him in 
chains. Then he did them the favor of accepting ransom 
from them. Shortly after that, Allah enabled him to 
conquer Makkah, and he rejoiced in his return to his 
homeland, the sacred and holy land of Al-Haram. 
Through him, Allah saved it from its disbelief and Shirk. 
Then Allah enabled him to conquer the Yemen, and the 
entire Arabian Peninsula submitted to him, and the 
people entered the religion of Allah in crowds. Then Allah 
took him (in death), because of his high status and 
honor, and He established his Companions as his 
Khalifahs. They conveyed the religion of Allah from him, 
called mankind to Allah, they conquered many regions, 
countries and cities, and opened people's hearts, until 
the call of Muhammad spread throughout the world, east 
and west. This religion will continue to prevail until the 
Hour begins.  

Allah says:  

�1ُُ� رُسَُ�َ�& وَا��ِ-یَ
 _مَُ�!ا ِ.` اHَ�َْ�&ةِ ا�)7نَْ�& وَیَْ!مَ یَُ'!مُ اQَ)ْXَ�ْ&دُ�3٥١5 إِن�& َ�َ  

Verily, We will indeed make victorious Our Messengers 
and those who believe in this world's life and on the Day 
when the witnesses will stand forth.  

meaning, on the Day of Resurrection the victory 
will be greater and more complete.  

Mujahid said,  

"The witnesses are the angels.''  

 �ْQُ�
 مَْ�ِ-رََُ�ِ�ِ&�qا� Jُ>َ�... یَْ!مَ َ�& یَ  

The Day when their excuses will be of no profit to 
wrongdoers.  

is referring to the same as; ُوَیَْ"مَ ی2َُ"مُ ا1ْ6َ�َْ��د (...the 
Day when the witnesses will stand forth).  

Others read it with that meaning;  
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   3٥١5 ُ وَیَْ!مَ یَُ'!مُ اQَ)ْXَ�ْ&د...َ�ِ�ِ&�qا� Jُ>َ�... یَْ!مَ َ�& یَ  

And the Day the witnesses will stand forth, is a 
Day when there will be no profit to wrongdoers. 
(and the wrongdoers are the idolators).  

�ْ<ِ$رَتُُ�ْ�َ )their excuses(,  

means, no excuse or ransom will be accepted 
from them.  

 ... 6ُ�...وQُ�ََُ� ا���ْ�َ  

Theirs will be the curse,  

means, they will be cast out far away from the 
mercy of Allah.  

3٥٢5 وQُ�ََْ� سُ!ءُ ا�)�ارِ...   

and theirs will be the evil abode.  

means, the Hell-fire,  

as As-Suddi said, a terrible abode and dwelling 
place.  

 Indication that the Messenger and the Believers will prevail 

just as Musa and the Children of Israel prevailed  

Allah says, 

�& مُ!سAَ اQُ�َْ)ى َ�ْ�... وََ�َ'ْ) _َ  

And, indeed We gave Musa the guidance.  

means, the guidance and light with which Allah 
sent him.  

�` إِسَْ�ائِ�َ� اْ�ِ�َ�&بَ... ِ�َ &�َbَْ3٥٣5 وَأَوْر  

and We caused the Children of Israel to inherit the 
Scripture.  

means, `We caused them to prevail in the end 
and they inherited the land and accumulated 
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wealth of Fir`awn, because of their patience in 
obeying Allah and following His Messenger Musa.'  

The Scripture which they inherited, the Tawrah, was  

  3٥٤5 هًُ)ى وَذِآَْ�ى Xُ�ِوِ�` اCَ�ْXَ�ْ&بِ

A guide and a reminder for men of understanding.  

i.e. those of a sound and upright nature.  

Then Allah says, 

 �ْCِْص&.َ ...  

So be patient,  

means, `O Muhammad,'  

 ... FZ�َ �ِا��� (َDَْإِن� و...  

Verily, the promise of Allah is true,  

means, `We have promised that your word will 
prevail and that the ultimate victory will be for 
you and those who follow you, and Allah does not 
break His promises. What We have told you is 
true and there is no doubt in it whatsoever.'  

 ... \َCِوَاسَْ�ْ?ِ<ْ� ِ�َ-ن...  

and ask forgiveness for your fault,  

This encourages the Ummah to seek forgiveness.  

 ... 8̀ yِ�َ�ْ&�ِ \َ8�َر (ِْHَ�ِ mْ8Cَوَس...  

and glorify the praises of your Lord in the `Ashi,  

meaning, at the end of the day and the beginning 
of the night,  

3٥٥5 وَاtِ�ْْ�َ�&رِ...   

and in the Ibkar.  

meaning, at the beginning of the day and the end 
of the night.  
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... إِن� ا��ِ-یَ
 یPَُ&دُِ�!نَ ِ.` _یَ&تِ ا���ِ� ِ�َ?ْ�ِ� سُْ�َ"&نٍ أََ�&هُْ�   

Verily, those who dispute about the Ayat of Allah, 
without any authority having come to them,  

means, they try to refute the truth with 
falsehood, and to refute sound evidence with 
dubious arguments, having no proof or evidence 
from Allah.  

 ... �ِ�?ِ�ِ&Cَ�ِ �ُم�& ه �ٌCِْإِن ِ.` صُُ)ورِهِْ� إِ��& آ...  

there is nothing else in their breasts except pride. They 
will never have it.  

means, they are too proud to follow the truth and 
submit to the one who has brought it. But their 
attempts to suppress the truth and elevate 
falsehood will fail; the truth will prevail and their 
words and aspirations will be defeated.  

...َ.&سَْ�ِ�ْ- ِ�&���ِ� ...   

So seek refuge in Allah.  

means, from being like these people,  

or seek refuge with Him from being like these 
people who dispute about the Ayat of Allah 
without any authority having come to them.  

 ... Jُ�3٥٦5 ا�1ِCَ�ُْ�إِن�ُ� هَُ! ا���ِ  

Verily, it is He Who is the All-Hearer, the All-Seer.  

  

 �
Zُ�ْzَ�َ ا���َـَ!تِ وَا�Fرْضِ أَآْـCَُ� مِْ
 Zِ�ْWَ ا���&سِ وََ�ـِ�
 أَآْـrََ� ا���&سِ َ� یَْ�َ�ُ!نَ 

40:57 The creation of the heavens and the earth is 
indeed greater than the creation of mankind; yet, 
most of the people do not know. 
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 �ُ�1ِCَ�ْوَا A وَمَ& یَْ�َ�ِ!ى ا�DْFـَ

40:58 And not equal are the blind and those who 
see;  

ُ�!اْ ا��1ـHَ�ِـOِ وََ� اْ�ُA�ِءُ ِDََاْ و!� وَا��ِ-یَ
 ءَامَُ

nor those who believe, and do righteous good 
deeds, and those who do evil.  

 َ*ِ��ـMً م�& َ�َ�َ-آ�ُ�ونَ 

Little do you remember! 

 &Qَ�.ِ �َْرَی ��َ�ـ6ٌ �ِ�ّ 6َDَ&إِن� ا��� 

40:59 Verily, the Hour is surely coming, there is no 
doubt about it,  

�!نَ وََ�ـِ�
� أَآrََْ� ا���&سِ َ� یlُْمُِ 

yet most men believe not.      

 Life after Death  

Allah tells us that He will bring back His creation on the Day of 
Resurrection. That is very easy for Him, because He created the 
heavens and the earth, and creating them is greater than 
creating mankind, the first time and when He creates them 
again. The One Who is able to do that is able to do anything 
that is less than that. As Allah says:  


� ِ�َ'&دِQِ'ِ�ْzَ�ِ Aَ�َْرْضِ وََ�ْ� یF�ـَ!تِ وَارٍ أَوََ�ْ� یََ�وْاْ أَن� ا���َ� ا��ِ-ى Zَ�َWَ ا���َ
�A�َ�َ A إِن�ُ� A�َDَ آُ�8 َ(Aْءٍ َ*ِ)یٌ� َ!ْ A�َDَ أَن یAِHُْ اْ�َ

Do they not see that Allah, Who created the heavens and 
the earth, and was not wearied by their creation, is able 
to give life to the dead!  

Yes, He surely is able to do all things. (46:33)  
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And Allah says here:  

Zُ�ْzَ�َ ا���َ&وَاتِ وَاXَ�ْرْضِ أَآCَُْ� مِْ
 Zِ�ْWَ ا���&سِ وََ�ِ�
� أَآrََْ� ا���&سِ َ�& 
  3٥٧5 یَْ�َ�ُ!نَ

The creation of the heavens and the earth is indeed 
greater than the creation of mankind; yet, most of 
mankind know not.  

hence they do not think about or ponder this 
proof.  

Similarly, many of the Arabs recognized that Allah 
had created the heavens and the earth, but they 
denied and rejected the idea of the resurrection; 
they acknowledged something which was greater 
than that which they denied.  

Then Allah says:  

ُ�!ا ا�Hَ�ِ&�1&تِ وََ�& ِDََا و!�A وَا�1ِCَ�ُْ� وَا��ِ-یَ
 _مََُDْXَ�ْوَمَ& یَْ�َ�ِ!ي ا
  3٥٨5 اْ�ُِ�`ءُ َ*ِ��ً�& م�& َ�َ�َ-آ�ُ�ونَ

And not equal are the blind and those who see; nor are 
those who believe, and do righteous good deeds, and 
those who do evil. Little do you remember!  

The blind man who cannot see anything is not the 
same as the sighted man who can see everything 
as far as his eyesight reaches -- there is a huge 
difference between them. By the same token, the 
righteous believers and the immoral disbelievers 
are not equal.  

��� تََ�َ$آ�ُ&ونَ ��ً��ِBَ (Little do you remember!),  

means, most of the people remember 
little.  

 6ٌ�َ�ِp�َ 6َDَ&إِن� ا��� ...  

Verily, the Hour (Day of Judgement) is surely coming,  

means, it will indeed come to pass.  
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3٥٩5 ��& رَیَْ� ِ.�Qَ& وََ�ِ�
� أَآrََْ� ا���&سِ َ�& یlُْمُِ�!نَ...   

there is no doubt about it, yet most men believe not.  

means, they do not believe in it, and in fact they 
doubt its existence altogether.  

  

 �ْ�ُ�َ �ْPِ�َْأَس Aِن!Dُْوََ*&لَ ر7�َُ�ـْ� اد 

40:60 And your Lord said: "Call upon Me, I will 
answer you.  

 �َ��Qََنَ ج!�ُWُ(ْ�ََس A�
 CَDِ&دَِْDَ َُ�ونCِ�ْ�َ�َْی 
إِن� ا��ِ-یَ
 
 دWَِِ�یَ

Verily, those who scorn My worship they will surely 
enter Hell in humiliation!''  

 The Command to call upon Allah By His grace and kindness, 

... وََ*&لَ ر7�َُ�ُ�   

And your Lord said:  

Allah encourages His servants to call upon Him, and He 
guarantees to respond.  

Sufyan Ath-Thawri used to say:  

"O You Who love most those who ask of You, and 
O You Who hate most those who do not ask of 
You, and there is no one like that apart from You, 
O Lord.''  

This was recorded by Ibn Abi Hatim.  

Similarly; the poet said:  

"Allah hates not to be asked, and the son of Adam 
hates to be asked.''  
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Qatadah said that Ka`b Al-Ahbar said,  

"This Ummah has been given three things which 
were not given to any nation before, only to 
Prophets.  

• When Allah sent a Prophet, He said to him, 
`You are a witness over your nation.' But 
you have been made witnesses over 
mankind;  

• it was said to the Prophets individually, 
`Allah has not laid upon you any hardship 
in religion,' but He said to this entire 

Ummah: ٍج&َ!َ �ْ�ِ �َ�ْ�Dْ� ِ%) ا��Eیَِ Aَ>َ�َ �� and)  وََ
(Allah) has not laid upon you in religion 
any hardship), (22:78) and  

• it was said to the Prophets individually; 
`Call upon Me, I will answer you,' but it 

was said to this Ummah, �Dُ�َ UْVِ�َ@َْنِ� أ" ادُْ
(Call upon Me, I will answer you).''  

This was recorded by Ibn Abi Hatim.  

Imam Ahmad recorded that Al-Nu`man bin Bashir, may 
Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

 إِن� ا�)Dَ7&ءَ هَُ! اCَ�ِ�ْ&دَة

Indeed the supplication is the worship.''  

Then he recited,  

ِ-یَ
 یCِ�ْ�َ�َُْ�ونَ ادDُْ!نِ` أَسPِ�َْْ� َ�ُ�ْ� إِن� ا�� وََ*&لَ ر7�َُ�ُ� 

��َ� دَاWِِ�یَQََنَ ج!�ُWُ(ْ�ََس `�
 CَDِ&دَِْDَ 

And your Lord said: "Call upon Me, I will 
answer you. Verily, those who scorn My 
worship they will surely enter Hell in 
humiliation!''.  

This was also recorded by the Sunan compilers; 
At-Tirmdhi, An-Nasa'i, Ibn Majah, and Ibn Abi 
Hatim and Ibn Jarir.  
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At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih.''  

It was also recorded by Abu Dawud, At-Tirmidhi, 
An-Nasa'i, and Ibn Jarir with a different chain of 
narration.  

Allah's saying:  


 CَDِ&دَِ�` إِن� ا��ِ-یَ
 یَ... ْDَ َُ�ونCِ�ْ�َ�ْ...  

Verily, those who scorn My worship,  

means, `those who are too proud to call on Me 
and single Me out,'  

 ...
��َ� دَاWِِ�یَQََنَ ج!�ُWُ(ْ�ََ3٦٠5 س  

they will surely enter Hell in humiliation!  

means, in disgrace and insignificance.  

Imam Ahmad recorded from `Amr bin Shu`ayb from his 
father, from his grandfather that the Prophet said:  

یyَHُُْ� اْ�ُ8C�َ�َُ�ونَ یَْ!مَ اْ�ِ'َ�&م6َِ أَمrَْ&لَ ا�-�ر8 ِ.` صَُ!رِ ا���&سِ، 
Wُ(َْی A�ْ�َ ،ِا��1َ?&ر 
ْ̀ءٍ مَِ )َ 7���َ� یَْ�ُ�!هُْ� آُQََج `.ِ &�ًPِْا س!�ُ

�6ِ اCَzَ�ْ&لِ، : یَُ'&لُ َ�ُ�َ�hِ 
�ْ�ُ�!هُْ� نَ&رُ اX�ْنَْ�&رِ، یُْ�َ'ْ!نَ مَِْ ،dُ�َ!�ُ
 1َDُ&رَةِ أَهِْ� ا���&ر 

The proud will be gathered on the Day of 
Resurrection like ants in the image of people, and 
everything will be stepping on them, humiliating 
them, until they enter a prison in Hell called 
Bulas. They will be fed flames of fire, and given 
for drink a paste of insanity dripping from the 
people the Fire.''  

  

�!اْ ِ.�ِ� وَُ�ُ�ْ�َ�ِ � ا���Qَـ&رَ م1ِCُْـ�اً ا���ُ� ا��ِ-ى جََ�َ� َ�ُ�ُ� ا��ْ�َ

40:61 Allah, it is He Who has made the night for you 
that you may rest therein and the day for you to 
see.  
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� A�َDَ ا���&سِ وََ�ـِ�
� أَآْـrََ� ا���&سِ َ� ٍYْ.َ إِن� ا���َ� َ�ُ-و
 یyَُْ�ُ�ونَ 

Truly, Allah is full of bounty to mankind; yet, most 
of mankind give no thanks.  

 ذَِ�ُ�ـُ� ا���ُ� ر7�َـُ�ْ� WَـZُ�ِ آُـ�Aْ)َ 8ءٍ �� إَِ�ـَ� إِ�� هَُ!

40:62 That is Allah, your Lord, the Creator of all 
things, La ilaha ila Huwa.  

�lَْ.ُ�!نَ  ُ Aن�Xَ.َ 

How then are you turning away?  

 آََ-ِ�َ\ یlَُْ.ُ\ ا��ِ-یَ
 آَ&نُ!اْ ِ�َـ&یَـOِ ا���ِ� یHَPَُْ)ونَ 

40:63 Thus were turned away those who used to 
deny the Ayat of Allah.  

ا���ُ� ا��ِ-ى جََ�ـَ� َ�ُ�ـُ� ا�Fرْضَ َ*ـَ�اراً وَا���َpءَ ِ�َ�ـpءً 

 صَُ!رَآُـْ� وَرََ�َ�ْXَ.َ �ْوَصَ!�رَآُـ OِـCَ8��"ا� 
 زََ*ُ�ـْ� م8َ

40:64 Allah, it is He Who has made for you the 
earth as a dwelling place and the sky as a canopy, 
and has given you shape and made your shapes 
good and pure (looking) and has provided you with 
good things.  


 ذَِ�ُ�ُ� ا���ُ� َ� ر7�َُ�ـْ� َ.َ�ـCَـَ�كَ ا���ُ� رَب7 اْ�َ�ـَ�ِ

That is Allah, your Lord, so Blessed be Allah, the 
Lord of all that exists.  

 

 َ�ُ� ا�)8یََ�1ِ�ِzُْم Vُ!Dُْهَُ! َ.ـ&د ��إَِ�ـَ� إِ �7 َAHَ�ْهَُ! ا 

40:65 He is the Ever Living, La ilaha illa Huwa; so 
invoke Him making the religion for Him Alone.  
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َ� اHَ�ْـُْ) ���ِ� رَب8 اْ�َ�ـَ�ِ

All the praises and thanks be to Allah, the Lord of 

all that exits.      

 Signs of the Power and Oneness of Allah  

Allah the exalted say;  

�ُ�َ ��!ا ِ.�ِ� وَا���Qَ&رَ م1ِCًُْ�ا ا���ُ� ا��ِ-ي جََ�َُ�ُ�ْ�َ�ِ �... ُ� ا���ْ�َ  

Allah, it is He Who has made the night for you that you 
may rest therein and the day for you to see.  

Allah reminds us of His grace towards His creation 
in that He has given them the night in which they 
rest and relax from their activities so that they 
can go back to them for their livelihood during the 
day. He has given them the day with its light, so 
that they can undertake their journeys and 
engage in their business.  

 ...Yْ.َ ُ�ُ�ونَإِن� ا���َ� َ�ُ-وyَْسِ َ�& ی&��� A�َDَ ا���&سِ وََ�ِ�
� أَآrََْ� ا�ٍ 3٦١5  

Truly, Allah is full of bounty to mankind; yet, most of 
mankind give no thanks.  

means, they do not express gratitude for the 
favors which Allah bestows upon them.  

Then Allah says:  

ْ̀ءٍ ��& إَِ�َ� إِ��& هَُ! ذَِ�ُ� )َ 8�... ُ� ا���ُ� رZُ�ِ&Wَ �ْ�ُ7�َ آُ  

That is Allah, your Lord, the Creator of all things, La 
ilaha illa Huwa.  

means, the One Who does all of these things is 
Allah, the One, the Unique, the Creator of all 
things, besides Whom there is no other god or 
lord.  
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�lَْ.ُ�!نَ... ُ Aن�Xَ.َ 3٦٢5  

How then are you turning away?  

means, `how can you worship idols which cannot 
create anything but are themselves hand-made 
and carved?'  

   3٦٣5  یHَPَُْ)ونَآََ-ِ�َ\ یlَُْ.ُ\ ا��ِ-یَ
 آَ&نُ!ا p�ِیَ&تِ ا���ِ�

Thus were turned away those who used to deny the 
Ayat of Allah.  

means, just as these people (Quraysh) were led 
astray by their worship of gods other than Allah, 
those who came before them also disbelieved and 
worshipped others, with no proof or evidence, but 
on the basis of ignorance and desires. They 
denied the signs and proof of Allah.  

... ا���ُ� ا��ِ-ي جََ�َ� َ�ُ�ُ� اXَ�ْرْضَ َ*َ�ارًا   

Allah, it is He Who has made for you the earth as a 
dwelling place,  

means, `He made it stable and spread it out for 
you, so that you might live on it and travel about 
in it; He strengthened it with the mountains so 
that it does not shake with you.'  

...وَا���َ&ء ِ�َ�&ء ...   

and the sky as a canopy,  

means, `a roof covering and protecting the 
world.'  


 صَُ!رَآُْ� ... َ�َ�ْXَ.َ �ُْوَصَ!�رَآ...  

and has given you shape and made your shapes good,  

means, `He created you in the best and most perfect 
form.'  

...وَرَزََ*ُ�� م8َ
 ا�"��Cَ8&تِ ...   

and has provided you with good and pure things.  
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means, of food and drink in this world.  

Allah states that that He is the Creator of the 
dwelling place and of the inhabitants and of the 
provision; He is the Creator and Provider, as He 
says in Surah Al-Baqarah:  

ىْ Wََ�َ'ُ�ْ� وَا��ِ-یَ
 مِ
 َ*Cِْ�ُ�ْ� َ�َ���ُ�ْ� یَـXَیQَ7& ا���&سُ اCُDُْ)واْ رَ��ُ�ُ� ا��ِ-
���ُ'!نَ َ 

ا��ِ-ى جََ�َ� َ�ُ�ُ� ا�Fرْضَ ِ.َ�ا(ً& وَا���َpءَ ِ�َ�pءً وَأَنَ�لَ مَِ
 ا���َpءِ 
�Pَْ�ُ�!اْ ���ِ� أَنَ)اداً وَأَنُ�ْ� َ Mَ.َ �ْ�ُ�� &ً*َْ�تِ رِزَ�rا� 
مpَءً َ.WْXََ�جَ ِ�ِ� مَِ

�ْ�!نَ َُ�َ 

O mankind! Worship your Lord (Allah), Who 
created you and those who were before you so 
that you may have Taqwa. Who has made the 
earth a resting place for you, and the sky as a 
canopy, and sent down water (rain) from the sky 
and brought forth therewith fruits as a provision 
for you. Then do not set up rivals unto Allah while 
you know. (2:21-22)  

And here Allah says, after mentioning the creation of all 
these things:  

 ...
َ�3٦٤5 ذَِ�ُ�ُ� ا���ُ� رCَ�َ.َ �ْ�ُ7�َ&رَكَ ا���ُ� رَب7 اْ�َ�&َ�ِ  

That is Allah, your Lord, so Blessed be Allah, the Lord of 
all that exists.  

meaning, exalted and sanctified and glorified be 
Allah, the Lord of all the worlds.  

Then He says:  

7̀ َ�& إَِ�َ� إِ��& هَُ!  Hَ�ْهَُ! ا ...  

He is the Ever Living, La ilaha illa Huwa;  

means, He is the Ever Living, from eternity to 
eternity, Who was, is and shall be, the First and 
the Last, the Manifest, the Hidden.  
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َ�� إَِ�َ' إِ��� هَُ"   (La ilaha illa Huwa),  

means, there is none comparable or equal to Him.  

 ...1ِ�ِzُْم Vُ!Dُْد&.َ 

 َ�ُ� ا�)8یََ�...  

so invoke Him making the religion for Him Alone.  

means, affirm His Oneness by testifying that 
there is no God but He.  

Imam Ahmad recorded that after ending every prayer, 
Abdullah bin Az-Zubayr used to say:  

ُ)، وَهَُ! A�َDَ َ�& إِ�َ� إِ��& اُ~ وَْHَ�ْوََ�ُ� ا \ُ�ْْ�َ)Vُ َ�& َ(ِ�یَ\ َ�ُ�،َ�ُ� اْ�ُ
ْ̀ءٍ َ*ِ)یٌ�،  )َ 8� آُ

 َ�& َ�ْ!لَ وََ�& ُ*!�ةَ إِ��& ِ�&ِ~، 

 ،Vُ&إِ��& إِی� (ُCُ�َْإِ�َ� إِ��& اُ~، وََ�& ن &�َ 

 ،
ُ�َHَ�ْءُ ا&�َ�rوََ�ُ� ا� �ُYْ>َ�ْ6ُ وََ�ُ� اَ�ْ8� َ�ُ� ا�


 َ�ُ� ا�)8یَ
 وََ�ْ! آVَ�َِ اْ�َ�&ِ.ُ�ون َ�1ِ�ِzُْإِ�َ� إِ��& اُ~ م &�َ 

There is no (true) God except Allah Alone with no 
partner or associate, to Him belongs the dominion 
and praise, for He is able to do all things;  

there is no strength and no power except with 
Allah;  

there is no (true) God except Allah and we 
worship none but Him;  

to Him belong blessings and virtue and goodly 
praise;  

there is no (true) God except Allah, we worship 
Him in all sincerity even though the disbelievers 
may hate that.  

He said,  

"The Messenger of Allah used to say the Tahlil in 
this fashion after every prayer.''  
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Similar was also recorded by Muslim, Abu Dawud 
and An-Nasa'i.  

 ...
َ�ُ) ِ���ِ� رَب8 اْ�َ�&َ�ِْHَ�ْ3٦٥5 ا  

All the praises and thanks be to Allah, the Lord of all that 
exits.  

  

 &��ْ)Dُ!نَ مِ
 دُونِ ا���ِ� َ�َ 
� إِنA8 نOُ�Qُِ أَنْ أCُDََْ) ا��ِ-یَْ*ُ
 
َ��ـOُ مِ
 ر��A8 وَأُمِْ�تُ أَنْ أُسِْ�َ� ِ�َ�ب8 اْ�َ�ـَ�َِ8�Cَ�ْا Aِءَنpَج 

40:66 Say: "I have been forbidden to worship those 
whom you worship besides Allah, since there have 
come to me evidences from my Lord; and I am 
commanded to submit to the Lord of all that exists.  

�َ�ابٍُ 
 هَُ! ا��ِ-ى Wََ�َ'ُ�ْ� م8

40:67 It is He, Who has created you from dust,  

  ��bُ 6ٍ'َ�َDَ 
 یzُِْ�جُُ�ْ� ��bُ Mً>ْhِ مِ
 ن��bُ 6ٍ>َ"ْ7 مِْ

then from a Nutfah then from a clot (a piece of 
coagulated blood), then brings you forth as an 
infant, 

 A�.!َ�َُی 
��bُ ِ�َ�ـCُْ�ُ?!اْ أَُ()�آُـْ� ��bُ ِ�َ�ُ�ـ!نُ!اْ ُ(ُ�!Wً& وَمِ�ُ�ْ� م�
 �ُCْ*َ 
 مِ

 then (makes you grow) to reach the age of full 
strength, and afterwards to be old -- though some 
among you die before --  

 وCْ�َ�َُِ�ُ?!اْ أَجMًَ م7َ��A وََ�َ���ـُ�ْ� َ�ْ�ِ'ُ�!نَ 

and that you reach an appointed term in order that 
you may understand.  
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Oُ�  هَُ! ا��ِ-ى یAِHُْ وَیُِ
40:68 It is He Who gives life and causes death.  

   َ.tِذَا َ*AYَ أَمْ�اً َ.tِن�َ& یَُ'!لُ َ�ُ� آُ
 .َ�ُ�!نُ
And when He decides upon a thing He says to it 
only: "Be!'' -  

and it is.  

 The Prohibition of Shirk, the Order for Tawhid, and the 

Evidence  

Allah says,  

 
�&تُ مَِ8�Cَ�ْا َ̀ �ْ)Dُ!نَ مِ
 دُونِ ا���ِ� َ��& جَ&ءنَِ 
� إِن8` نOُ�Qُِ أَنْ أCُDََْ) ا��ِ-یَْ*ُ

َ�   3٦٦5 ر��8` وَأُمِْ�تُ أَنْ أُسِْ�َ� ِ�َ�ب8 اْ�َ�&َ�ِ

Say: "I have been forbidden to worship those whom you 
worship besides Allah, since there have come to me 
evidences from my Lord; and I am commanded to 
submit to the Lord of all that exists.  

Allah says, `say, O Muhammad, to these 
idolators, that Allah forbids them to worship 
anyone, such as these idols and false gods, 
except Him.'  

Allah explains that no one apart from Him is 
deserving of worship, as He says:  

 ��bُ &�ً>ْhِ �ْ�ُُِ�جzُْی ��bُ 6ٍ'َ�َDَ 
�َ�ابٍ ��bُ مِ
 ن��bُ 6ٍ>َ"ْ7 مُِْ 
هَُ! ا��ِ-ي Wََ�َ'ُ�� م8
&Wً!�ُ)ُ نُ!ا!�ُ�َ�ِ ��bُ �ُْا أَُ()�آ!?ُ�ُCْ�َ�ِ...   

It is He, Who has created you from dust, then from a 
Nutfah then from a clot (a piece of coagulated blood), 
then brings you forth as an infant, then (makes you 
grow) to reach the age of full strength, and afterwards to 
be old.  

meaning, He is the One Who Alone, with no 
partner or associate, causes you to pass through 
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these different stages, and this happens in 
accordance with His command, will and decree.  

 ... �ُCْ*َ 
...وَمِ�ُ�� م�
 یَُ�َ!.�A مِ  

though some among you die before,  

means, before being fully formed and emerging to 
this world; so his mother miscarries him. And 
there are some who die in infancy or in their 
youth, or when they are adults but before they 
reach old age, as Allah says:  


 َ�ُ�ْ� وَنُِ'�A.ِ 7 ا�Fرَْ�&مِ مَ& نpyََءُ إA�َِ أَجََ8�Cَ�ُ8�A�� م7َ�ٍ 

that We may make (it) clear to you. And We 
cause whom We will to remain in the wombs for 
an appointed term. (22:5) 

3٦٧5 وCْ�َ�َُِ�ُ?!ا أَجًَ�& م7َ��A وََ�َ���ُ�ْ� َ�ْ�ِ'ُ�!نَ...   

and that you reach an appointed term in order that you 
may understand.  

Ibn Jurayj said,  

"In order that you may remember the 
Resurrection.''  

Then Allah says:  

 Oُ�... هَُ! ا��ِ-ي یHُِْ�` وَیُِ  

It is He Who gives life and causes death.  

meaning, He is the Only One Who does that, and 
none is able to do that except He.  

tِ.َ 3٦٨5ذَا َ*AYَ أَمًْ�ا َ.tِن�َ& یَُ'!لُ َ�ُ� آُ
 َ.َ�ُ�!نُ...   

And when He decides upon a thing He says to it only: 
"Be!'' -- and it is.  

means, He cannot be opposed or resisted. 
Whatever He wills definitely comes to pass.  
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 A ا��ِ-یَ
 یPَُـِ)ُ�!نَ ِ.A ءَایَـOِ ا���ِ� أَن�A ی1َُْ�ُ.!نَ أََ�ْ� َ�َ� إَِ�

40:69 See you not those who dispute about the 
Ayat of Allah? How are they turning away?  

ا��ِ-یَ
 آَ-�ُ�!اْ ِ�&ْ�ِ�ـَ�ـِ� وَِ�َp أَرْسَْ�َ�& ِ�ِ� رُسَُ�َ�& َ.َ�ْ!فَ 
 یَْ�َ�ُ!نَ 

40:70 Those who deny the Book, and that with 
which We sent Our Messengers they will come to 
know.  

�ـِ'Qِْ� وا���َ�ـِ�ُ� یCُHَ�ُْ!نَ َDَْأ A.ِ � إِذِ ا�Fْ/َ�ـُ

40:71 When iron collars will be rounded over their 
necks, and the chains, they shall be dragged along,  

�ِ� A.ِ ��bُ ا���&رِ یPَ�ُُْ�ونَ ِHَ�ْا A.ِ 

40:72 In the boiling water, then they will be burned 
in the Fire.  

�yِْ�آُ!نَ ُ �ْ�ُ�� Qُ�َْ� أَیَْ
 مَ& آَُ�*ِ ��bُ 

40:73 Then it will be said to them: "Where are (all) 
those whom you used to consider partners!''  

 مِ
 دُونِ ا���ِ� 

40:74 ''Besides Allah''  

� َ(e�ًْ& آََ-ِ�َ\ ُCْ*َ 
َ�� ��ْ� نَُ�ْ
 ن�ْ)Dُ!اْ مِ &��Dَ ْـ&ُ�!اْ ضَـ�7!ا*َ
 
�7 ا���ُ� اْ�َ�ـِ<ِ�یَYُِی 

They will say: "They have vanished from us. Nay, 
we did not call upon anything before.'' Thus Allah 
leads astray the disbelievers.  
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 &�ْ<َ�ُ�!نَ ِ.A ا�Fرْضِ ِ�َ?ْ�ِ� ا8ZHَ�ْ وَِ�ََ �ْ�ُ�ذَِ�ُ�ْ� ِ�َ& آُ
َ�ُ�!نَ ْ�َ �ْ�ُ� آُ

40:75 That was because you had been exulting in 
the earth without any right, and that you used to 
rejoice extremely.  

��َ� Wَـِ�ِ)یَ
 ِ.�dَeْCِ.َ &Qَ مrََْ!ى  Qََاْ أَْ�َ!بَ ج!�ُWُْاد

 اْ�ُ8C�َ�َِ�یَ

40:76 Enter the gates of Hell to abide therein, and 
(indeed) what an evil abode of the arrogant!  

 The End of Those Who dispute and deny the Signs of Allah  

Allah says,  

�َ� إA�َِ ا��ِ-یَ
 یPَُ&دُِ�!نَ ِ.` _یَ&تِ ا���ِ� أَن�A ی1َُْ�ُ.!نَأََ �ْ�َ 3٦٩5  

See you not those who dispute about the Ayat of Allah? 
How are they turning away?  

Allah says, `do you not wonder, O Muhammad, at 
those who deny the signs of Allah and dispute the 
truth by means of falsehood, how their minds are 
diverted from the truth and are misguided?'  

 &�... ا��ِ-یَ
 آَ-�ُ�!ا ِ�&ْ�ِ�َ�&بِ وَِ�َ& أَرْسَْ�َ�& ِ�ِ� رُسَُ�َ  

Those who deny the Book, and that with which We sent 
Our Messengers,  

means, guidance and clear proof.  

3٧٠5 َ.َ�ْ!فَ یَْ�َ�ُ!نَ...   

they will come to know.  

This is a stern warning and clear threat from the 
Lord to these people.  
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This is like the Ayah:  

 
َ��ِ8-�َُ�ْ8� -ٍeَِیَْ!م � وَیٌْ

Woe that Day to the deniers! (77:15)  

�&ِ*Qِْ� وَا���َ�&سُِ� إِذِ اَDَْلُ ِ.` أ&�َ/ْXَ�ْ...  

When iron collars will be rounded over their necks, and 
the chains.  

means, the chains will be attached to the iron 
collars, and the keepers of Hell will drag them 
along on their faces, sometimes to the boiling 
water, and sometimes to the Fire.  

Allah says:  

3٧١5 یCُHَ�ُْ!نَ...   

�ِ� ��bُ ِ.` ا���&رِ یPَ�ُُْ�ونَِHَ�ْ3٧٢5 ِ.` ا  

they shall be dragged along, in the boiling water, then 
they will be burned in the Fire.  

This is like the Ayat:  

�ُ��Qََج Vِ-ِِ�مُ!نَ هَـPْ  ا��A�ِ یَُ�-8بُ Qَ�ِ& اْ�ُ

�ٍ� ءَانٍ ِ�َ 
 یَُ"!ُ.!نَ َ�ْ�َ�Qَ& وََ�ْ�َ

This is the Hell which the criminals denied. They 
will go between it and the fierce boiling water! 
(55:43-44) 

After describing how they will eat Zaqqum (a 
bitter tree of Hell) and drink Hamim (boiling 
water),  

Allah says:  

 �ِ�HِPَ�ْا A�َwِ �ْQُ�َِإِن� مَْ�ج ��bُ 

Then thereafter, verily, their return is to the 
flaming fire of Hell. (37:68) 
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And Allah says:  

&لِ َ8yـُ� ا�Hَْأَص pَلِ م&َ8yـُ� ا�Hَْوَأَص 

�ٍ� ِ.A سَُ!مٍ وَِ�َ 

!مٍ ُHَْی 
 وَِ|�� م8

 �� َ�&رِدٍ وََ� آَِ�یٍ� 

And those on the Left Hand -- how (unfortunate) 
will be those on the Left Hand? In fierce hot wind 
and boiling water, and shadow of black smoke, 
(that shadow) neither cool nor (even) pleasant.  

Until,  

 ��bُ إِن�ُ�ْ� أَیQَ7& ا�7�p�Y!نَ اْ�َُ�-8ُ�!نَ 

 ّ�آُِ�!نَ مِ
 َ(Pٍَ� م8
 زَ*7!مٍ 

&ِ�ُـ!نَ مِْ�Qَ& اCُ�ُْ"!نَ َ.َ 

 �ِ�ِHَ�ْا 
 َ.yَـِ�ُ�!نَ Dََ�ْ�ِ� مَِ

 �ِ�Qِ�ْـِ�ُ�!نَ ُ(ْ�بَ اyَ.َ 


 هَـَ-ا نQُ�ُ�ُُْ� یَْ!مَ ا�)8یِ

Then moreover, verily, -- you the erring-ones, the 
deniers (of Resurrection)! You verily, will eat of 
the trees of Zaqqum. Then you will fill your 
bellies therewith, and drink boiling water on top 
of it. And you will drink (that) like thirsty camels! 
That will be their entertainment on the Day of 
Recompense! (56: 41-44, 51-56),  

 إِن� َ(Pََ�ةَ ا���*7!مِ 

 �ِ�bِF�مُ ا&�َhَ 

� یَْ?A.ِ A�ِ اCُ�ُْ"!نِ ِQْ آَ&ْ�ُ

  �ِ�ِHَ�ْا Aِ�ْ?ََآ 

 �ِ�HِPَ�ْسََ!_ءِ ا A�َِإ Vُ!�ُ�ِDْ&.َ Vُو-ُWُ 

Hَ�ْابِ ا-َDَ 
�ِ� ��bُ ص7Cُ!اْ َ.ْ!قَ رَأْسِِ� مِِْ 
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 ذُقْ إِن�َ\ أَنOَ اْ�َ�ِ�یُ� اْ�َ�ِ�یُ� 

َ�ُ�ونَ ْ�َ �ِ�ِ �ْ�ُ� إِن� هَـَ-ا مَ& آُ

Verily, the tree of Zaqqum will be the food of the 
sinners. Like boiling oil, it will boil in the bellies, 
like the boiling of scalding water.  

(It will be said:) ''Seize him and drag him into the 
midst of blazing Fire, then pour over his head the 
torment of boiling water. Taste you (this)! Verily, 
you were (pretending to be) the mighty, the 
generous! Verily, this is that whereof you used to 
doubt!'' (44:43-50)  

i.e., this will be said to them to rebuke and 
ridicule them.  

�yِْ�آُ!نَُ �ْ�ُ�� Qُ�َْ� أَیَْ
 مَ& آَُ�*ِ ��bُ 3٧٣5  

... مِ
 دُونِ ا���ِ�   

Then it will be said to them: "Where are (all) those 
whom you considered partners -- besides Allah,''  

means, it will be said to them, `where are the 
idols whom you used to worship instead of Allah. 
Can they help you today?'  

 ... &��Dَ ا ض7�َ!ا!�ُ&*َ....  

They will say: "They have vanished from us...''  

mean, they have gone away and they cannot do 
anything for us.'  

 ..�َ &eً�ْ)َ �ُCْ*َ 
� ��ْ� نَُ�
 ن�ْ)Dُ! مِ...  

Nay, we did not invoke (worship) anything before.  

means, they will deny that they worshipped them.  

This is like the Ayah:  

yُْم &���Qُ�ُْ� إِ�� أَن َ*&ُ�!اْ وَا���ِ� ر8�ََ�& مَ& آَُ�ْ.ِ 
ْ�ُ�َ �ْ�َ ��bُ
   ِ�آِ�َ
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There will then be (left) no Fitnah (excuse) for 
them but to say: "By Allah, our Lord, we were not 
those who joined others in worship with Allah.'' 
(6:23)  

Allah says:  

 ...
�7 ا���ُ� اْ�َ�&ِ.ِ�یَYُِ3٧٤5 آََ-ِ�َ\ ی  

Thus Allah leads astray the disbelievers.  

َ�ُ�!نَْ�َ �ْ�ُ��ْ<َ�ُ�!نَ ِ.` اXَ�ْرْضِ ِ�َ?ْ�ِ� ا8ZHَ�ْ وَِ�َ& آَُ �ْ�ُ�   3٧٥5 ذَِ�ُ�� ِ�َ& آُ

That was because you had been exulting in the earth 
without any right, and that you used to rejoice 
extremely.  

means, the angels will say to them, `what you 
are suffering now is your recompense for your 
exulting in the earth without any right, and for 
your extravagance.'  


��َ� Wَ&ِ�ِ)یَ
 ِ.�dَeْCِ.َ &Qَ مrََْ!ى اْ�ُ8C�َ�َِ�یَQََا أَْ�َ!ابَ ج!�ُWُْ3٧٦5 اد  

Enter the gates of Hell to abide therein, and (indeed) 
what an evil abode of the arrogant!  

means, what a terrible abode and final 
destination, filled with humiliation and severe 
punishment for those who arrogantly ignored the 
signs of Allah and refused to accept His proof and 
evidence.  

And Allah knows best.  

  

َ.&صCِْْ� إِن� وDََْ) ا���ِ� FZ�َ َ.ـtِم�& نُِ�یَ��َ\ َ�ْ�َ� ا��ِ-ى 
�& یُْ�جَُ�!نَ َ�ْ�َtِ.َ \َ�� نَِ�ُ)هُْ� أَوْ نََ�َ!.�َ�

40:77 So be patient, verily, the promise of Allah is 
true and whether We show you some part of what 
We have promised them, or We cause you to die, 
then still it is to Us they all shall be returned.  
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  \َ�ْ�َDَ &�َ1ْ1َ*َ 
وََ�َ'ْ) أَرْسَْ�َ�& رُسMًُ م8
 َ*Cِْ�َ\ مِْ��Qُ م�
 \َ�ْ�َDَ ْ�1ُ'َْن �ْ�� 
 وَمِْ�Qُْ� م�

40:78 And, indeed We have sent Messengers before 
you, of some of them We have related to you their 
story. And of some We have not related to you their 
story,  

�Aَ ِ�َـ&ی6ٍَ إِ�� tِ�ِذْنِ ا���ِ� ِXَْوَمَ& آَ&نَ ِ�َ�سُ!لٍ أَن ی 

and it was not given to any Messenger that he 
should bring a sign except by the leave of Allah.  

 \َ�ِ&�َ.tِذَا جَـpءَ أَمُْ� ا���ِ� ُ*8ZHَ�ْ&�ِ AَYِ وWََِ�َ� هَُ
 اْ�ُCِْ"ُ�!نَ 

But, when comes the commandment of Allah, the 
matter will be decided with truth, and the followers 
of falsehood will then be lost.  

 The Command to be Patient and Good News of Victory 

Allah commands to His Messenger,  

 FZ�َ �ِا��� (َDَْإِن� و �ْCِْص&.َ...   

So be patient, verily, the promise of Allah is true, 

Here Allah commands His Messenger to patiently 
bear the rejection of those who rejected him: 
`Allah will fulfill His promise to you that you will 
be victorious and will prevail over your people, 
and you and those who follow you, will be the 
successful ones in this world and the Hereafter.'  

...ْ� َ.tِم�& نُِ�یَ��َ\ َ�ْ�َ� ا��ِ-ي نَِ�ُ)هُ...   

and whether We show you some part of what We have 
promised them,  
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means, in this world, and this is what happened, 
for Allah gave them the joy of humiliating the 
leaders and nobles (of the Quraysh), who were 
killed on the day of Badr, then Allah granted 
them victory over Makkah and the entire Arabian 
Peninsula during the lifetime of the Prophet.  

�& یُْ�جَُ�!نَ... َ�ْ�َtِ.َ \َ��3٧٧5 أَوْ نََ�َ!.�َ�  

or We cause you to die, then still it is to Us they all shall 
be returned.  

means, `and We shall inflict a severe punishment upon 
them in the Hereafter.'  

Then Allah says, consoling (His Prophet):  

 \َ�ْ�َDَ &�َ1ْ1َ*َ 
   ...وََ�َ'ْ) أَرْسَْ�َ�& رُسًُ�& م8
 َ*Cِْ�َ\ مِْ��Qُ م�

And, indeed We have sent Messengers before you, of 
some of them We have related to you their story.  

as Allah also says in Surah An-Nisa', meaning, 
`We have revealed the stories of some of them 
and how their people disbelieved in them, but the 
Messengers ultimately prevailed.'  

 ... \َ�ْ�َDَ ْ�1ُ'َْن �ْ�� 
...وَمِْ��Qُ م�  

And of some We have not related to you their story,  

and they are many, many more than those whose 
stories have been told, as has been stated in 
Surah An-Nisa'.  

Praise and blessings be to Allah.  

َ̀ p�ِی6ٍَ إِ��& tِ�ِذْنِ ا�...  �ِXَْوَمَ& آَ&نَ ِ�َ�سُ!لٍ أَنْ ی �ِ��...  

and it was not given to any Messenger that he should 
bring a sign except by the leave of Allah.  

means, none of the Prophets was able to bring 
miracles to his people except when Allah granted 
him permission to do that as a sign of the truth of 
the message he brought to them.  
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...َ.tِذَا جَ&ء أَمُْ� ا���ِ� ...   

But, when comes the commandment of Allah,  

means, His punishment and vengeance which will 
encompass the disbelievers,  

 ... 8ZHَ�ْ&�ِ َ̀ Yِ*ُ...  

the matter will be decided with truth,  

so the believers will be saved and the disbelievers 
will be destroyed.  

Allah says:  

3٧٨5 وWََِ�َ� هَُ�&ِ�َ\ اْ�ُCِْ"ُ�!نَ...   

and the followers of falsehood will then be lost. 

  

Xْ�َ &Qَ� آُُ�!نَ ا���ُ� ا��ِ-ى جََ�َ� َ�ُ�ُ� ا�Fنَْ�ـَ� ِ�َ�ْ�آَـCُ!اْ مِْ�Qَ& وَمِْ

40:79 Allah, it is He Who has made cattle for you, 
that you may ride on some of them, and of some 
you eat.  

وََ�ُ�ْ� ِ.�Qَ& مََ�ـِ<Jُ وَِ�َ�ـCُْ�ُ?!اْ Qَ�ْ�َDَ& َ�&جA.ِ 6ًَ صُُ)ورِآُْ� 
ُ�!نَ َHْ� وQَ�ْ�َDََ& وA�َDََ اْ�ُ<ْ�ِ\ ُ

40:80 And you have (many other) benefits from 
them, and that you may reach by their means a 
desire that is in your breasts, and on them and on 
ships you are carried.  

 وَیُِ�یُ�ْ� ءَایَـِ�ِ�  

40:81 And He shows you His Ayat.  

�ِ�ُ�ونَ � َ.Xَى� ءَایَـOِ ا���ِ� ُ

Which, then of the Ayat of Allah do you deny!  
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 The Cattle are also a Blessing from Allah and a Sign from Him  

An`am� for them, which refers to camels, cows and sheep; 
some of them they ride and some of them they eat. Camels 
may be ridden or eaten; their milk is drunk and they are used 
for carrying heavy burdens on journeys to distant lands. Cattle 
are eaten and their milk is drunk; they are also used for plowing 
the earth. Sheep are eaten and their milk is also drunk. The hair 
and wool of all of these animals is used to make tents, clothing 
and furnishings, as we have already discussed in Surah Al-
An`am and Surah An-Nahl, etc.  

Allah says here:  

�Xْآُُ�!نََ &Qَ�  3٧٩5 ا���ُ� ا��ِ-ي جََ�َ� َ�ُ�ُ� اXَ�ْنَْ�&مَ ِ�َ�ْ�آCَُ!ا مِْ�Qَ& وَمِْ

Cُْ�ُ?!ا Qَ�ْ�َDَ& َ�&ج6ًَ ِ.` صُُ)ورِآُْ� وQَ�ْ�َDََ& وA�َDََ اْ�ُ<ْ�\ِ وََ�ُ�ْ� ِ.�Qَ& مََ�&ِ.Jُ وَِ�َ�
ُ�!نََHْ�ُ3٨٠5  

Allah, it is He Who has made cattle for you, that you may 
ride on some of them, and of some you eat.  

And you have (many other) benefits from them, and that 
you may reach by their means a desire that is in your 
breasts, and on them and on ships you are carried. 

 �ِ�   ...وَیُِ�یُ�ْ� _یَ&ِ

And He shows you His Ayat.  

means, `His proof and evidence, on the horizons 
and in yourselves.'  

�ِ�ُ�ونَ... �Xَ.َ 3٨١5ي� _یَ&تِ ا���ِ� ُ  

Which, then of the Ayat of Allah do you deny!  

means, you cannot deny any of His signs and 
proofs, unless you are stubborn and arrogant.  

  

 6ُCَ'ِـDَ َُ�واْ آَْ�َ] آَ&نqُ�أََ.َ�ْ� یَِ��ُ�واْ ِ.A ا�Fرْضِ َ.َ�
 �ْQِ�ِCْ*َ 
 ا��ِ-یَ
 مِ

40:82 Have they not traveled through the earth and 
seen what was the end of those before them?  
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 pآَ&نُ!اْ أَآْـrََ� مِْ�Qُْ� وَأََ()� ُ*!�ةً وَءَاbَ&راً ِ.A ا�Fرْضِ َ.َ
��Qُ م�& آَ&نُ!اْ یCُ�ِ�َْ!نَ ْDَ A� أَْ/َ

They were more in number than them and mightier 
in strength, and in the traces in the land; yet all 
that they used to earn availed them not.  

 Oِـ�َ8�Cَ�ْ&�ِ �Qُ�ُُرُس �ْQُ�َ��& جpَءَْ.َ 

40:83 Then when their Messengers came to them 
with clear proofs,  

�َ)هُْ� م8َ
 اْ�ِ�ْ�ِ� وََ�&قَ ِ�Dِ &�Qِ م�& آَ&نُ!اْ ِ�ِ� َ.ِ�ُ�!اْ ِ�َ
 یQْ�َ�َِْ�ءُونَ 

they were glad (and proud) with that which they 
had of the knowledge (of worldly things). And that 
at which they used to mock, surrounded them.  

َ��& رَأَوْاْ Xْ�َسََ�& َ*&ُ�!اْ ءَامَ��& ِ�&���ِ� وَْ�َ)Vُ وَآَـ.َ &��َ<ْ�نَ& ِ�َ& آُ
 
 ِ�ِ� مyُِْ�آِ�َ

40:84 So when they saw Our punishment, they said: 
"We believe in Allah Alone and reject (all) that we 
used to associate with Him as (His) partners.''  

��َ��& رَأَوْاْ Xْ�َسََ�& سُ �ْQُ�6َ ا���ِ� ا��A�ِ َ*ْ) َ.َ�ْ� یَُ\ یَ�َ<Qُ�ُْ� إِیَـُ
 CَDِ A.ِ Oْ�َWَ&دVِِ وWََِ�َ� هَُ�&ِ�َ\ اْ�َ�ـِ<ُ�ونَ 

40:85 Then their Faith could not avail them when 
they saw Our punishment. (Like) this has been the 
way of Allah in dealing with His servants. And there 
the disbelievers lost utterly.  
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 The Lesson to be learned from what happened to Those Who 

Came before  

Allah informs that,  

أََ.َ�ْ� یَِ��ُ�وا ِ.` اXَ�ْرْضِ َ.َ��qُُ�وا آَْ�َ] آَ&نَ 6ُCَ*ِ&Dَ ا��ِ-یَ
 مِ
 َ*Qِ�ِCْْ� آَ&نُ!ا 
��Qُ م�& آَ&نُ!ا أَآrََْ� مِْ�Qُْ� وَأََ()� ُ*!�ةً وَ_bَ&رًا ِ.` اْ�ْDَ A�Xَرْضِ َ.َ& أَْ/َ

  3٨٢5 یCُ�ِ�َْ!نَ

�َ)هُ� م8َ
 اْ�ِ�ْ�ِ� Dِ &�&تِ َ.ِ�ُ�!ا ِ�ََ8�Cَ�ْ&�ِ �Qُ�ُُرُس �ْQُ�َ��& جَ&ءْ.َ...  

Have they not traveled through the earth and seen what 
was the end of those before them? They were more in 
number than them and mightier in strength, and in the 
traces in the land; yet all that they used to earn availed 
them not.  

Then when their Messengers came to them with clear 
proofs, they were glad (and proud) with that which they 
had of the knowledge (of worldly things).  

Allah tells us about the nations who rejected their 
Messengers in ancient times. He mentioned the 
severe punishment they suffered despite their 
great strength, He mentioned the traces which 
they left behind in the earth and the great wealth 
they amassed. None of that availed them 
anything and could not prevent the punishment of 
Allah at all.  

That is because when the Messengers came to 
them with clear signs and decisive evidence, they 
did not pay any attention to them. Instead, they 
were content with the knowledge with them, or so 
they claimed, and they said that they did not 
need what the Messengers brought them.  

Mujahid said,  

"They said, we know better than them, we will 
not be resurrected and we will not be punished.''  

As-Suddi said,  

"In their ignorance, they rejoiced in what they 
had of (worldly) knowledge. So Allah sent upon 
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them a punishment which they could not escape 
or resist.''  

 ... �Qِ�ِ َوََ�&ق...  

and surrounded them.  

means, encompassed them.  

  Qْ 3٨٣5ِ�ؤُونم�& آَ&نُ!ا ِ�ِ� یَْ�َ�... 

that at which they used to mock,  

means, that which they used to disbelieve in and 
said would never happen,  

 &�َ��& رَأَوْا Xْ�َسََ.َ ...  

So when they saw Our punishment,  

means, when they saw with their own eyes the 
punishment which came upon them, they said,  

 ...
3٨٤5 َ*&ُ�!ا _مَ��& ِ�&���ِ� وَْ�َ)Vُ وَآََ<ْ�نَ& ِ�َ& آُ��& ِ�ِ� مyُِْ�آِ�َ  

We believe in Allah Alone and reject (all) that we used to 
associate with Him as (His) partners.  

means, they affirmed that Allah is One and denied 
the false gods, but this was at the time when 
excuses were to no avail.  

This is like what Fir`awn said as he was 
drowning:  

 
َ��!اْ إِسَْ�ءِیَ� وَأَنَْ& مَِ �ِ�ِ Oْ�ءَامَ�Oُ أَن�ُ� � إِِ�ـَ� إِ�� ا��ِ-ى ءَامََ

َ�ِ�ِ�ْ اْ�ُ

I believe that none has the right to be worshipped 
but He in Whom the Children of Israel believe, 
and I am one of the Muslims. (10:90)  

But Allah said:  

 
� وَآُ�Oَ مَِ
 اْ�ُْ<ِ�ِ)یَُCْ*َ Oَ�ْ1َDَ (ْ*ََو 
 ءَاَ�َ

Now (you believe) while you refused to believe 
before and you were one of the the corrupters. 
(10:91)  
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meaning, Allah did not accept this from him, 
because He had answered the prayer of His 
Prophet Musa, when he said,  

�َ��ِF�یََ�وُاْ اْ�َ�َ-ابَ ا A���َ ْا!� وَاْ(ُ)دْ Mَ.َ �ْQِ�ِ!�ُ*ُ A�َDَ یlُْمُِ

And harden their hearts, so that they will not 
believe until they see the painful torment. 
(10:88) 

Allah says here:  

 Vِِد&CَDِ `.ِ Oْ�َWَ (ْ*َ `�ِا���ِ� ا�� Oَ��َ��& رَأَوْا Xْ�َسََ�& سُ �ْQُُن&... َ.َ�ْ� یَُ\ یَ�َ<Qُ�ُْ� إِیَ  

Then their Faith could not avail them when they saw Our 
punishment. (Like) this has been the way of Allah in 
dealing with His servants.  

means, this is the ruling of Allah concerning all 
those who repent only when they actually see the 
punishment: He does not accept that from them.  

It is said in the Hadith:  

�ْ!6َ�َ اCْ�َ�ِْ) مَ&َ�ْ� یَُ?ْ�ِ/� َ �ُCَ'َْی A�َ&�َ� إِن� اَ~ َ

Allah will accept the repentance of His servant so 
long as the death rattle is not sounding in his 
throat.  

Once the death rattle is sounding and the soul 
has reached the throat, and the dying person 
actually sees the angel (of death), then he can no 
longer repent.  

Allah says:  

3٨٥5 وWََِ�َ� هَُ�&ِ�َ\ اْ�َ�&ِ.ُ�ونَ...   

And there the disbelievers lost utterly. 

This is the end of the Tafsir of Surah Ghafir. Praise and thanks 
be to Allah.  
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Revealed in Makkah 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

 �ـ� 

41:1 Ha Mim. 


 ا���ِ��ِ�ِ  َ��ِ�یٌ� م�َ
 ا���ْ�َ

41:2 A revelation from the Most Gracious, the Most 
Merciful.  

���  َ�ْ/ -یَ ُ�ُ� ُ.ْ�-نً  َ*َ�ِ��(  ��َ)ْ$مٍ یَْ%َ�ُ$نَآَِ! بٌ ُ

41:3 A Book whereof the Ayat are explained in 
detail -- a Qur'an in Arabic for people who know.  

  �8ِ�ًَ�ا وَن6َِیً�ا َ�5َْ*َ�ضَ أَآ2َُْ�هُْ� َ�0ُْ� َ�  یَْ�َُ%$نَ

41:4 Giving glad tidings and warning, but most of 
them turn away, so they hear not.  
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  وََ. ُ�$ا ُ.ُ�$ُ�َ�  ِ�> أَآِ��ٍ; م��  َ�ْ:ُ*$نَ  إَِ�ْ�ِ�

41:5 And they say: "Our hearts are under coverings 
from that to which you invite us;  

ْ� إِن�َ�   بٌوَِ�> -ذَانَِ�  وَْ.ٌ� وَمِ
 َ�ْ�ِ�َ�  وََ�ْ�ِ�َ< ِ�َ= َ*ْ �َ
  َ* مُِ�$نَ

and in our ears is deafness, and between us and 
you is a screen, so work you (on your way); verily, 
we are working (on our way).''  

 Description of the Qur'an, and what Those Who turn away 

from it say.  

 Allah says,  

�� @١B   


 ا���ِ��ِ�ِ   ٢B@ َ��ِ�یٌ� م�َ
 ا���ْ�َ

Ha Mim.  

A revelation from the Most Gracious, the Most Merciful.  

means, the Qur'an is revealed from the Most 
Gracious, Most Merciful.  

This is like the Ayat:  

 �GHَ�ُْ.ْ� نَ��َ�ُ� رُوحُ اْ�ُ)ُ:سِ مِ
 ر���َ< ِ� 

Say Ruh Al-Qudus (Jibril) has brought it down 
from your Lord with truth. (16:102)  

 
َ� وَإِن�ُ� َ�َ!�ِ�یُ� رَب� اْ�َ%ـَ�ِ

 
 نََ�لَ ِ�ِ� ا��Kوحُ اIJمِ�ُ

 
 َ*Mُ!َ�ِ >َNِ�ْ.َ O�َ$نَ مَِ
 اْ�ُ6ِ�ْرِیَ
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And truly, this is a revelation from the Lord of all 
that exists, Which the trustworthy Ruh (Jibril) 
has brought down upon your heart that you may 
be (one) of the warners. (26:192-194) 

��َ�ْ/ -یَ ُ�ُ� �... آَِ! بٌ ُ  

A Book whereof the Ayat are explained in detail,  

means, its meanings are clear and its rulings are 
sound and wise.  

...ُ.ْ�-نً  َ*َ�ِ��(  ...   

a Qur'an in Arabic,  

means, because it is a clear Arabic Qur'an, its 
meanings are precise and detailed and its words 
are clear and not confusing.  

This is like the Ayah:  

ْ/ ءایََMِ�ٍُْ�آَِ! بٌ أ�NِRَ �ٍ�Mِ�َ ْن:ُ�� 
��َ�ْ/ مِ� ـُ!ُ� ثُ�� ُ

(This is) a Book, the Ayat whereof are completed, 
and then explained in detail from One (Allah), 
Who is All-Wise Well-Acquainted. (11:1) 

meaning, it is miraculous in its wording and in its 
meanings.  


 یََ:یِْ� وJََ مِْ
 Tِ�ْRَِ� َ��ِ�یٌ� م�ْ
 �J �ٍ�Mِ�َ یَِ�ْ�َ 
5ِْ��ِ� اNَ�ْـUُِ� مِ
 :ٍ�ِ�َ 

Falsehood cannot come to it from before it or 
behind it, (it is) sent down by the All-Wise, 
Worthy of all praise. (41:42) 

٣B@ ��َ)ْ$مٍ یَْ%َ�ُ$نَ...   

for people who know.  

means, this clear style will be readily understood 
by scholars who are thoroughly versed in 
knowledge.  
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  ...�8ِ�ًَ�ا وَن6َِیً�ا 

Giving glad tidings and warning,  

means, sometimes it brings glad tidings to the 
believers, and sometimes it brings a warning to 
the disbelievers.  

�5َْ*َ�ضَ أَآ2َُْ�هُْ� َ�0ُْ� َ�  یَْ�َُ%$نَ... َ @٤B  

but most of them turn away, so they hear not.  

means, most of the Quraysh did not understand 
anything of it at all, despite the fact that it was so 
clear.  

�> أَآِ��ٍ; وََ. ُ�$ا ُ.ُ�ِ  �َ�ُ$ ...  

And they say: "Our hearts are under coverings...''  

meaning, they are wrapped and screened,  

...وَِ�> -ذَانَِ�  وَْ.ٌ�  م��  َ�ْ:ُ*$نَ  إَِ�ْ�ِ�...   

from that to which you invite us; and in our ears is 
deafness,  

means, `we are deaf to the message you bring to 
us.'  

  ...وَمِ
 َ�ْ�ِ�َ�  وََ�ْ�ِ�َ< ِ�َ= بٌ... 

and between us and you is a screen,  

`so nothing of what you say reaches us.'  

ْ� إِن�َ�  َ* مُِ�$نَ... َ*ْ �َ @٥B  

so work you (on your way); verily, we are working.  

means, go your way, and we will go our way, and 
we will not follow you.  
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ُ.ْ� إِن�َY أَنَْ  8َ�ٌَ� م�Mُ�ُ2ْْ� یُ$O�َ إ�O�َِ أَن�َY إَِ�ـMُ0ُْ� إَِ�ـٌ� وَِ�ٌ: 
 Zُُ�وTِ[ْ!َْاْ إَِ�ْ�ِ� وَاس$� سَْ!ِ)�َُ 

41:6 Say: "I am only a human being like you. It is 
revealed to me that your God is One God, therefore 
take straight path to Him and obedience to Him, and 
seek forgiveness of Him.  

 
 وَوَیٌْ� ��ْ�ُ8ِْ�آِ�َ

And woe to the polytheists.  

ُْ̂�$نَ ا���آَ$ةَ وَهُْ� ِ� RِIJَ�ةِ هُْ� آَـTُِ�ونَ   ا��6ِیَ
 Jَ یُ

41:7 Those who give not the Zakah and they are 
disbelievers in the Hereafter.  

إِن� ا��6ِیَ
 ءامَُ�$اْ وََ*ُِ�$اْ ا���ـHَ�ِـِ/ 0ُ�َْ� أَجٌْ� َ_ْ�ُ� 
   مَُْ�$نٍ

41:8 Truly, those who believe and do righteous 
good deeds, for them will be an endless reward that 

will never stop.      

 The Call to Tawhid  

Allah says,  

 �ْ.ُ ...  

Say, (O Muhammad, to these disbelievers and idolators), 

  ...إِن�َ  أَنَ  8َ�ٌَ� م�Mُ�ُ2ْْ� یُ$O�َ إَِ�>� أَن�َ  إMُ0ُ�َِْ� إَِ�ٌ� وَاِ�ٌ:... 

I am only a human being like you. It is revealed to me 
that your God is One God,  

`not like these idols and false gods which you 
worship. Allah is one God,'  
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� سَْ!ِ)�ُ$ا إَِ�ْ�ِ� ... َ...  

therefore take straight path to Him,  

means, `worship Him Alone sincerely, in 
accordance with what He has commanded you 
through His Messengers.'  

 ...Zُُ�وTِ[ْ!َْوَاس...  

and seek forgiveness of Him,  

means, `for your past sins.'  

 ...
٦B@ وَوَیٌْ� ��ْ�ُ8ِْ�آِ�َ  

And woe to the polytheists.  

means, doom and destruction is their lot.  

ْ̂ ... ُ�$نَ ا���آَ ةَ ا��6ِیَ
 َ�  یُ  

Those who give not the Zakah,  

Ali bin Abi Talhah reported from Ibn Abbas that;  

this means those who do not bear witness that 
there is no God except Allah. 

This was also the view of Ikrimah.  

This is like the Ayat:  


 زَآ�ـ0َ  َ.ْ: أَْ�bَ�َ مَ 

 وََ.ْ: Rَ بَ مَ
 دَس�ـ0َ  

Indeed he succeeds who purifies himself. And 
indeed he fails who corrupts himself. (91:9-10)  

And;  

 Oَ�َ�آ� 
 َ.ْ: أَْ�bَ�َ مَ

O���َ�   وَذَآََ� اسَْ� رَ��ِ� َ

Indeed whosoever purifies himself shall achieve 
success. And remembers (glorifies) the Name of 
his Lord, and prays. (87:14-15)  
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And;  

 Oأَن َ�َ�آ� O�َِهَ� ��َ< إ �ْ(ُ�َ 

And say to him: "Would you purify yourself?'' 
(79:18)  

What is meant by Zakah here is purification of the soul, 
ridding oneself of all bad qualities, the worst of which is 
Shirk. The Zakah paid on one's wealth is so called 
because it purifies wealth, and it is a means of increasing 
it, blessing it and making it more beneficial, and a means 
of assisting one to use it in doing good deeds.  

Qatadah said, "They withheld the Zakah of their 
wealth.''  

This is the apparent meaning according to many of the 
scholars of Tafsir, and this is the view favored by Ibn 
Jarir.  

But the matter is subject to further examination, 
because the obligation of Zakah was instituted during 
the second year after the Hijrah to Al-Madinah, 
according to what is stated by several scholars. Yet this 
Ayah was revealed in Makkah. However, it is not unlikely 
that the principle of giving charity and Zakah was 
already in place and had been enjoined at the beginning 
of the Prophet's mission, as Allah says:  

 Zِِد � وَءَاُ�$اْ َ�)�ُ� یَْ$مَ َ�َ

but pay the due thereof on the day of their 
harvest, (6:141) 

As for the details of Zakah and how it is to be calculated 
according to the Nusub, were explained in Al-Madinah. 
This is how we may reconcile between the two opinions. 
Similarly, prayer was originally enjoined before sunrise 
and before sunset at the beginning of the Prophet's 
mission; it was only on the Night of the Isra', a year and 
a half before the Hijrah, that Allah enjoined upon His 
Messenger the five daily prayers. The conditions and 
essential elements of prayer were explained later, in 
stages. And Allah knows best.  
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٧B@ وَهُ� ِ� RِY�َْ�ةِ هُْ� آَ ِ�ُ�ونَ...   

and they are disbelievers in the Hereafter.  

Then Allah says:  

  ٨B@ إِن� ا��6ِیَ
 -مَُ�$ا وََ*ُِ�$ا ا��� Hَ�ِ تِ 0ُ�َْ� أَجٌْ� َ_ْ�ُ� مَُْ�$نٍ

Truly, those who believe and do righteous good deeds, 
for them will be an endless reward that will never stop.  

Mujahid and others said,  

"It will never be cut off or decrease.''  

This is like the Ayat:  

��ِ� أََ�ً:ا ِ 
 م� آ�2َِِ

They shall abide therein for ever. (18:3)  

 َ*YUَءً َ_ْ�َ� مَْ=6ُوذٍ

a gift without an end. (11:108)  

  

 
 ُ.ْ� أَءِن�TُMْ!َ�َ �ْMُُ�ونَ ِ� ��6ِى Gَ�َRَ اIJرْضَ ِ�O یَْ$مَْ�ِ

41:9 Say: "Do you verily disbelieve in Him Who 
created the earth in two Days?  

 
َ� وََ�ْ=َ%ُ�$نَ َ�ُ� أَنَ:اداً ذَِ�َ< رَبK اْ�َ%ـَ�ِ

And you set up rivals with Him? That is the Lord of 
all that exists.''  

 Y0َ���ْ$ِ.0َ  وََ�ـَ�كَ ِ��0َ  وََ.:�رَ َِ 
وَجََ%َ� ِ��0َ  رَوَاسOَِ مِ
 
َ��ِjِY����� ًأَرَْ�َ%ِ; أَی� مٍ سََ$-ء O� أَْ.0َ�َ$َ  ِ

41:10 He placed therein firm mountains from above 
it, and He blessed it, and measured therein its 
sustenance in four Days equal for all those who ask.  
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ثُ�� اسَْ!َ$ى إO�َِ ا���َYءِ وَهOَِ دRَُ نٌ َ�َ) لَ 0َ�َ  وIk�َِرْضِ 
 اlَ  �َ!ِjْْ$*ً  أَوْ آَْ�هً  

41:11 Then He rose over (Istawa ila) the heaven 
when it was smoke, and said to it and to the earth: 
"Come both of you willingly or unwillingly.''  

 
َ�%ِjِYlَ  �َ�ْ�ََأ Y!َ�َ .َ 

They both said: "We come willingly.''  

�O آُ�� سََYءٍ ِ O�َْوَأَو 
�َ)nَ هُ
� سmَNَْ سََـَ$تٍ ِ�O یَْ$مَْ�َِ
 أَمَْ�هَ  

41:12 Then He completed and finished their 
creation (as) seven heavens in two Days and He 
made in each heaven its affair.  

  ًoTْ�َِو bَ�Nِـ�َ وَزَی���  ا���َYءَ ا�:Kنَْ�  ِ�َ

And We adorned the nearest (lowest) heaven with 
lamps (stars) to be an adornment as well as to 
guard.  

 یُ� اْ�َ%ِ�یِ� اْ�َ%ِ��ِ� ذَِ�َ< َ�ْ)ِ:

Such is the decree of Him, the Almighty, the All-
Knower.  

 Some Details of the Creation of this Universe Here  

Allah denounces the idolators who worship other gods apart 
from Him although He is the Creator, Subduer and Controller of 
all things.  

He says:  

  ... ُ.ْ� أTُMْ!َ�َ �ْMُ��jَُِ�ونَ ِ� ��6ِي Gَ�َRَ ا5َ�ْرْضَ ِ�> یَْ$مَْ�ِ
 وََ�ْ=َ%ُ�$نَ َ�ُ� أَنَ:ادًا
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Say:  

"Do you verily disbelieve in Him Who created the earth in 
two Days? And you set up rivals with Him.''  

meaning, `false gods whom you worship 
alongside Him.'  

 ...
َ�٩B@ ذَِ�َ< رَبK اْ�َ% َ�ِ  

That is the Lord of the that exists.  

the Creator of all things is the Lord of all the 
creatures.  

Here the Ayah;  

 Gَ�َRَ ا���َـَ$تِ وَاIJرْضَ ِ�O سِ!�ِ; أَی� مٍ

Who created the heavens and the earth in Six 
Days, (7:54)  

is explained in more detail; the creation of the 
earth and the creation of the heaven are 
discussed separately.  

Allah says that He created the earth first, because 
it is the foundation, and the foundation should be 
built first, then the roof.  

Allah says elsewhere:  

هَُ$ ا��6ِى �Mُ�َ Gَ�َRَ م�  ِ�O اIJرْضِ جَِ�%ً  ثُ�� اسَْ!َ$ى إO�َِ ا���َYءِ 
�َ�$�اهُ
� سmَNَْ سََـَ$اتٍَ 

He it is Who created for you all that is on the 
earth. Then He rose over (Istawa ila) the 
heaven and made them seven heavens. (2:29) 

With regard to the Ayat:  

 أَءَنُ!ْ� أَشَ:Rَ Kْ�)ً  أَمِ ا���َYءُ َ�َ�ـ0َ  

�َ�$�اهَ  َ  0َMَ رََ�mَ سَْ

 وَأَْ_uَUَ 0َ�َ�ْ�َ  وَأRََْ�جَ ضHَُـ0َ  
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 وَاIJرْضَ َ�ْ%َ: ذَِ�َ< دََ�ـ0َ  

 أRََْ�جَ م0َ�ِْ  مYَءَهَ  وَمَْ�َ*ـ0َ  

 وَاْ�ِ=Nَ لَ أَرْسَـ0َ  

 Mُْ� وJَ(نَْ%ـِMُْ� مََ!ـ%ً  ��

Are you more difficult to create or is the heaven 
that He constructed? He raised its height, and has 
perfected it. Its night He covers with darkness 
and its forenoon He brings out (with light). And 
after that He spread the earth, And brought forth 
therefrom its water and its pasture. And the 
mountains He has fixed firmly, (to be) a provision 
and benefit for you and your cattle. (79:27-33)  

This Ayah states that the spreading out of the 
earth came after the creation of the heavens, but 
the earth itself was created before the heavens 
according to some texts.  

This was the response of Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, as recorded by Al-Bukhari in his 
Tafsir of this Ayah in his Sahih.  

He recorded that Sa`id bin Jubayr said:  

"A man said to Ibn Abbas, may Allah be pleased 
with him, saying: `I find some things in the 
Qur'an which confuse me:  

�kَ أَنَ�ـwَ 0ُ�َ�ْ�َْ� یَْ$م6ٍvَِ وJََ یََ!Y�َءَُ�$نََ 

There will be no kinship among them that 
Day, nor will they ask of one another, 
(23:101)  

 وَأَْ.xٍ%ْ�َ O�َ*َ �ْ0ُnُ%ْ�َ �َNَ یََ!Y�َءَُ�$نَ 

And they will turn to one another and 
question one another, (37:27) 

$نَ ا���َ� َ�ِ:ی2ً ُ!ُMَْی Jََو 

but they will never be able to hide a single 
fact from Allah, (4:42) 
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 ��  م8ُِْ�آِ�َ
وَا���ِ� رَ��َ�  مَ  آُ

By Allah, our Lord, we were not those who 
joined others in worship with Allah, (6:23)  

But in this Ayah they did hide something.  

And Allah says: ��َءُ َ�َ�ـ
�َ��ْ� أََ��� َ�ْ��ً� أَمِ ا�ُ� Are you) أَءَ
more difficult to create or is the heaven that He 

constructed) until; ��َـ� And after) وَا&%رْضَ َ�ْ"َ� ذَِ�َ  دََ
that He spread the earth). (79:27-30)  

So He mentioned the creation of the heavens 
before the earth, then He said:  

�> یَْ$مَْ�ِ
 ُ.ْ� أTُMْ!َ�َ �ْMُ��jَُِ�ونَ ِ� ��6ِي Gَ�َRَ ا5َ�ْرْضَِ  

Say: "Do you verily disbelieve in Him Who 

created the earth in two Days...'' until; (َ)"ِ*ِ
+َ (We 

come willingly).  

Here He mentioned the creation of the earth 
before the creation of the heavens.  

And He says:  

ِ��ً وَآَ نَ ا���ُ� َ_Tُ$راً ر� 

verily, Allah (Kana) is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. (4:23) 

 ً�Mِ�َ ًِ�ی�ا*َ 

Most Powerful, All-Wise, (4:56) 

���اًِ�َ  ً%� سَِ

All-Hearer, All-Seer. (4:58).  

It is as if He was and is no longer.'  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, replied:  

�kَ أَنَ�ـwَ 0ُ�َ�ْ�َْ� یَْ$م6ٍvَِ وJََ یََ!Y�َءَُ�$نََ 

There will be no kinship among them that Day, 
nor will they ask of one another, (23:101),  
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this will happen when the Trumpet is 
blown for the first time.  

 O�ِ 
�O ا���َـَ$تِ وَمَِ 
�ِ%Gَ مََ� اIJرْضِ إ�Jِ مَ
 شYَءَ ا���ُ� َ

And all who are in the heavens and all who are on 
the earth will swoon away, except him whom 
Allah wills. (39:68),  

and at that time there will be no kinship 
among them, nor will they ask of one 
another. Then when the Sur will be blown 
again,  

 وَأَْ.xٍ%ْ�َ O�َ*َ �ْ0ُnُ%ْ�َ �َNَ یََ!Y�َءَُ�$نَ 

And they will turn to one another and question 
one another. (37:27)  

With regard to the Ayat,  


 وَا���ِ� رَ��َ�  مَ  آُ��  م8ُِْ�آِ�َ

By Allah, our Lord, we were not those who joined 
others in worship with Allah, (6:23) and  

$نَ ا���َ� َ�ِ:ی2ً ُ!ُMَْی Jََو 

but they will never be able to hide a single fact 
from Allah. (4:42),  

Allah will forgive the sincere believers their 
sins, then the idolators will say,  

`Let us say that we never joined others in 
worship with Allah.'  

Then a seal will be placed over their 
mouths, and their hands will speak. Then 
it will be known that not a single fact can 
be hidden from Allah, and at that point,  

 یََ$دK ا��6ِیَ
 آTََُ�واْ

those who disbelieved will wish, (4:42) 
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Allah created the earth in two days, then 
He created the heavens, then He (Istawa 
ila) the heaven and gave it its shape in 
two more days. Then He spread the earth, 
which means that He brought forth 
therefrom its water and its pasture. And 
He created the mountains, sands, 
inanimate things, rocks and hills and 
everything in between, in two more days.  

This is what Allah says:  

 دََ�ـ0َ 

(He) spread (the earth), (79:30)  

And Allah's saying: (ِ)َْ2َ�َ�َ ا1َ�ْرْضَ 0ِ/ یَْ-م ((He) 

created the earth in two Days), So He created the 
earth and everything in it in four days, and He 
created the heavens in two days.  

  ر�ِ��ً وَآَ نَ ا���ُ� َ_Tُ$راً

verily, Allah (Kana) is Oft-Forgiving, Most 
Merciful, (4:23) 

This is how He described Himself, and this 
is how He still is. Whatever Allah wills 
comes to pass, so do not be confused 
about the Qur'an, for all of it comes from 
Allah.'''  

This was recorded by Al-Bukhari.  

 ... 
... Gَ�َRَ ا5َ�ْرْضَ ِ�> یَْ$مَْ�ِ  

(He) created the earth in two Days,  

means, on Sunday and Monday.  

Allah says, 

 0َ���ْ$ِ.0َ  وََ� رَكَ َِ 
  ... وَجََ%َ� ِ��0َ  رَوَاسَِ> مِ

He placed therein firm mountains from above it, and He 
blessed it,  
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means, He blessed it and gave it the potential to 
be planted with seeds and bring forth produce.  

...وََ.:�رَ ِ��0َ  أَْ.َ$ا0َ�َ  ...   

And measured therein its sustenance,  

means, what its people need of provision and 
places in which to plant things and grow crops.  

This was on Tuesday and Wednesday, which 
together with the two previous days add up to 
four days.  

 ...
َ��ِjِ ����� أَرَْ�َ%ِ; أَی� مٍ سََ$اء <�ِ @١٠B  

in four Days equal for all those who ask.  

meaning, for those who want to ask about that, 
so that they might know.  

Ikrimah and Mujahid said concerning the Ayah: ��َ)0ِ َو�3ََ�ر
  :(and measured therein its sustenance)  أ3ََْ-اتََ�� 

"He placed in every land that which is not suited 
for any other land.''  

Ibn Abbas, Qatadah and As-Suddi said, concerning the 

Ayah, (َ)�ِ*ِ��  :(equal for all those who ask)   سََ-اء ��5

this means, "For whoever wants to ask about 
that.''  

Ibn Zayd said: (َ)�ِ*ِ�� and)   و�3ََ�رَ 0ِ(َ�� أ3ََْ-اتََ�� 0ِ/ أَرَْ�َ"8ِ أَی��مٍ سََ-اء ��5
measured therein its sustenance in four Days equal for 
all those who ask).  

"According to whatever a person who is need of 
provision wants, Allah measures out for him what 
he needs.''  

This is like what they said concerning the Ayah:  

$Zُوَ-َ� آُ� م�
 آُ�� مَ  س5ََُ!ُ�ْ 
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And He gave you of all that you asked for, 
(14:34)  

And Allah knows best.  

  ... ثُ�� اسَْ!َ$ى إO�َِ ا���َ ء وَهَِ> دRَُ نٌ

Then He rose over (Istawa ila) towards the heaven 
when it was smoke,  

i.e., steam which arose from it when the earth 
was created.  

�َ) لَ 0َ�َ  و5َ�ْ�َِرْضِ اlَ  �َ!ِjِْْ$ً*  أَوْ آَْ�هً ... َ...  

and said to it and to the earth: "Come both of you 
willingly or unwillingly.''  

meaning, `respond to My command and be 
subjected to this action, willingly or unwillingly.'  

 ....َ
َ�%ِjِ lَ  �َ�ْ�ََ١١@  َ�َ!  أB  

They both said: "We come willingly.''  

meaning, `we will respond to You willingly and 
everything that You want to create in us -- 
angels, Jinn and men -- will all be obedient to 
You.'  

�َ)nَ هُ
� سmَNَْ سََ وَاتٍ ِ�> یََ 
... ْ$مَْ�ِ  

Then He completed and finished their creation (as) seven 
heavens in two Days.  

means, He finished forming them as seven 
heavens in two more days, which were Thursday 
and Friday.  

�> آُ�� سََ ء أَمَْ�هَ ... ِ O�َْوَأَو...  

and He decreed in each heaven its affair.  

means, He placed in each heaven whatever it 
needs of angels and things which are known only 
unto Him.  
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 ... bَ��ِ �َ...وَزَی���  ا���َ ء ا�:Kنَْ�  ِ�َ  

And We adorned the nearest (lowest) heaven with 
lamps,  

means, the stars and planets which shine on the 
people of the earth.  

 ... oًTْ�َِو...  

as well as to guard.  

means, as protection against the Shayatin, lest 
they listen to the angels on high.  

١٢B@ ذَِ�َ< َ�ْ)ِ:یُ� اْ�َ%ِ�یِ� اْ�َ%ِ��ِ�...   

Such is the Decree of Him, the Almighty, the All-Knower.  

means, the Almighty Who has subjugated all 
things to His control, the All-Knower Who knows 
all the movements of His creatures.  

  

�ِ}نْ أَْ*َ�ضُ$اْ َ�ُ)ْ� أَن6َرMُ�ُْْ� صَـِ%َ)ً; م�2َْ� صَـِ%َ)ِ; َ* دٍ َ
 وَثَُ$دَ 

41:13 But if they turn away, then say: "I have 
warned you of a Sa`iqah like the Sa`iqah which 
overtook `Ad and Thamud.''  


 أَیِْ:ی0ِْ� وَمِْ
 0ِTِ�ْRَْ� أNُ%ْ�َ �Jَُ:واْ ِ�ْ�َ 
إِذْ جYَء0ُ�َُْ� ا��Kسُُ� مِ
 إ�Jِ ا���َ� َ. ُ�$اْ 

41:14 When the Messengers came to them, from 
before them and behind them (saying): "Worship 
none but Allah,'' they said:  

�ِ}ن�  ِ�َY أُرْسِْ�ُ!ْ� ِ�ِ� آَـTُِ�ونَ َ ;ًMَvِنَ�لَ مََ�ـJّ  �َK�َءَ رYَش $ْ�َ 

"If our Lord had so willed, He would surely have 
sent down the angels. So, indeed we disbelieve in 
that with which you have been sent.''  
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�5َم�  َ* دٌ َ� سَْ!NَMُْ�واْ ِ�O اIJرْضِ ِ�َ]ْ�ِ� ا�GHَ�ْ وََ. ُ�$اْ مََْ
 أَشَ:K مِ��  ُ.$�ةً

41:15 As for `Ad, they were arrogant in the land 
without right, and they said: "Who is mightier than 
us in strength?''  

 أَوََ�ْ� یََ�وْاْ أَن� ا���َ� ا��6ِى Rََ�َ)0ُْ� هَُ$ أَشَ:K م0ُ�ِْْ� ُ.$�ةً  

See they not that Allah Who created them was 
mightier in strength than them.  

 وَآَ نُ$اْ ِ�َـ یَـِ!َ�  یَْ=Hَُ:ونَ 

And they used to deny Our Ayat!  

5َ�رْسَْ�َ�  َ*0ِ�ْ�َْ� رِیHً  صَْ�صَ�اً ِ�O أَی� مٍ ن�Hَِ� تٍ ��6ِ�ُیَ)0ُْ� َ
 َ*6َابَ اْ�ِ|ْ�ىِ ِ�O اHَ�َْ�$ةِ ا�:Kنَْ�  

41:16 So, We sent upon them a Sarsar wind in days 
of calamity that We might give them a taste of 
disgracing torment in this present worldly life.  

 وََ�َ%6َابُ اRِIJَ�ةِ أRََْ�ى وَهُْ� Jَ یُ�َ�ُ�ونَ 

But surely the torment of the Hereafter will be more 
disgracing, and they will never be helped.  

وَأَم�  ثَُ$دُ َ�0ََ:یَْ�ـ0ُْ� َ� سَْ!KNHَ$اْ اْ�َ%َO�َ*َ O ا0ُ�َْ:ى  
 ـِ%َ)ُ; اْ�َ%6َابِ ا0ُ�ْ$نِ ِ�َ  آَ نُ$اْ یNُ�ِMَْ$نَ َ�0ُ�ْ6َRَ5َْ� صَ

41:17 And as for Thamud, We showed them the 
path of truth but they preferred blindness to 
guidance; so the Sa`iqah of disgracing torment 
seized them because of what they used to earn.  

 6ِیَ
 ءَامَُ�$اْ وَآَ نُ$اْ ی!�ُ)$نَ وَنَ=�ْ�َ�  ا��

41:18 And We saved those who believed and had 

Taqwa.      
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 A Warning to the Disbelievers and a Reminder of the Story of 

`Ad and Thamud  

Allah says:  

 �ْMُ�ُْأَن6َر �ْ(ُ��ِ}نْ أَْ*َ�ضُ$ا ََ ...  

But if they turn away, then say: "I have warned you of, 

Allah says: `Say, O Muhammad, to these 
idolators who disbelieve in the message of truth 
that you have brought: If you turn away from 
that which I have brought to you from Allah, then 
I warn you of the punishment of Allah like the 
punishment that the past nations suffered for 
disbelieving in the Messengers.'  

١٣B@ صَ ِ*َ)ً; م�2َْ� صَ ِ*َ)ِ; َ* دٍ وَثَُ$دَ...   

a Sa`iqah like the Sa`iqah which overtook `Ad and 
Thamud.  

and other similar nations who did what they did,  

 �ْ0ِTِ�ْRَ 

 أَیِْ:ی0ِْ� وَمِِْ�ْ�َ 
... إِذْ جَ ء0ُ�ُْ� ا��Kسُُ� مِ  

When the Messengers came to them, from before them 
and behind them,  

This is like the Ayah:  

 
ِ�ْ�َ 
وَاذْآُْ� أRََ  َ* دٍ إِذْ أَن6َرَ َ.ْ$مَُ� ِ� IJْ�َ) فِ وََ.ْ: Rََ�ِ/ ا��6ُKرُ مِ
�ِTِ�ْRَ 
 یََ:یِْ� وَمِْ

And remember (Hud) the brother of `Ad, when 
he warned his people in Al-Ahqaf. And surely, 
there have passed away warners before him and 
after him. (46:21)  

which means that in the neighboring towns and cities, 
Allah sent Messengers who commanded the people to 
worship Allah Alone with no partner or associate, and 
they brought good news as well as warnings. They saw 
the punishment Allah sent upon His enemies, and the 
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blessings which He bestowed upon His friends, yet 
despite all of this, they did not believe in them.  

...َ. ُ�$ا  أَ��  َ�ْ%Nُُ:وا إِ��  ا���َ�...   

(saying): "Worship none but Allah,'' they said:  

On the contrary, they denied them and rejected 
them, and said:  

 ... ;ًMَjِ �ََ5َ�َنَ�لَ م  �َK�َشَ ء ر $ْ�َ...  

If our Lord had so willed, He would surely have sent 
down the angels.  

meaning, if Allah were to send Messengers, they 
would be angels sent from His presence.  

�ِ}ن�  ِ�َ  أُرْسِْ�ُ!ْ� ِ�ِ� آَ ِ�ُ�ونَ... َ @١٤B  

So, indeed we disbelieve in that with which you have 
been sent.  

means, `because you are a mere human; we will 
not follow you because you are just men like us.'  

 �GHَ�ْا5َ�ْرْضِ ِ�َ]ْ�ِ� ا <��5َم�  َ* دٌ َ� سَْ!NَMُْ�وا َِ ...  

As for `Ad, they were arrogant in the land without right.  

means, they were arrogant, stubborn and 
disobedient.  

  ...َ. ُ�$ا مَْ
 أَشَ:K مِ��  ُ.$�ةًوَ... 

and they said: "Who is mightier than us in strength.''  

They boasted of their physical strength, and 
power; they thought that this would protect them 
from Allah's punishment.  

  ...6ِي Rََ�َ)0ُْ� هَُ$ أَشَ:K م0ُ�ِْْ� ُ.$�ةًأَوََ�ْ� یََ�وْا أَن� ا���َ� ا��... 

See they not that Allah Who created them was mightier 
in strength than them.  
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means, do they not realize, when they are 
showing enmity, that He is the Almighty Who 
created all things and gave them whatever 
strength they have, and that His onslaught will be 
far greater.  

This is like the Ayah:  

 وَا���َYءَ َ�َ�ْ�َ�ـ0َ  5َ�ِیٍْ: وَإِن�  َ�ُ$سُِ%$نَ 

With Hands did We construct the heaven. Verily, 
We are able to extend the vastness of space 
thereof. (51:47)  

١٥B@ وَآَ نُ$ا Y�ِیَ ِ�َ�  یَْ=Hَُ:ونَ...   

And they used to deny Our Ayat!  

They openly opposed the Almighty and denied His 
signs and disobeyed His Messenger.  

Allah said:  

�5َرْسَْ�َ�  َ*0ِ�ْ�َْ� رِیHً  صَْ�صًَ�ا َ ...  

So We sent upon them a Sarsar wind.  

Some said that this was a strongly blowing wind; 
others said that it was a cold wind.  

It was also said that it is the wind that makes a 
noise.  

The truth that it was all of these things, for it was 
a strong wind that was an apt punishment for 
their being deceived by their physical strength.  

It was also intensely cold, as Allah says:  

 ِ�ِ�یbٍ صَْ�صٍَ� َ* ِ�َ�ٍ;

with a Sarsar wind! (69:6),  

meaning a very cold wind.  

It also made a furious sound. Additionally, there is a 
famous river in the east which is called Sarsar because 
of the noise it makes as it flows.  
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�> أَی� مٍ ن�Hَِ� تٍ... ِ...  

in days of calamity,  

means, consecutive days.  

 سmَNَْ َ�َ� لٍ وَثََـِ�َ�َ; أَی� مٍ ُ�ُ�$م  

seven nights and eight days in succession, (69: 
7)  

This is like the Ayah:  

~�ِ!َ�ْKم �ٍHَْیَْ$مِ ن O�ِ 

on a day of calamity, continuous, (54:19)  

i.e., the punishment began on a day which was of 
evil omen for them, and this evil omen continued 
for them,  

 سmَNَْ َ�َ� لٍ وَثََـِ�َ�َ; أَی� مٍ ُ�ُ�$مً 

seven nights and eight days in succession, (69:7)  

until they were destroyed, every last one of them, 
and their humiliation in this world was joined to 
their punishment in the Hereafter.  

Allah says:  

...وََ�َ%6َابُ اRِY�َْ�ةِ أRََْ�ى  ��6ِ�ُیَ)0ُْ� َ*6َابَ اْ�ِ|ْ�يِ ِ�> اHَ�َْ� ةِ ا�:Kنَْ� ...   

that We might give them a taste of disgracing torment in 
this present worldly life. But surely the torment of the 
Hereafter will be more disgracing.  

meaning, more humiliating for them.  

١٦B@ وَهُْ� َ�  یُ�َ�ُ�ونَ...   

and they will never be helped.  

means, in the Hereafter, just as they were never 
helped in this world, and they had no one who 
could protect them from Allah or save them from 
His punishment.  
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... وَأَم�  ثَُ$دُ َ�0ََ:یَْ� هُْ�   

And as for Thamud, We showed them the path of truth.  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Abu Al-
Aliyah, Sa`id bin Jubayr, Qatadah, As-Suddi and Ibn 
Zayd said,  

"We explained to them.''  

Ath-Thawri said, "We called them.''  

Allah's saying;  

� سَْ!KNHَ$ا اْ�َ%َO�َ*َ O ا0ُ�َْ:ى... َ...  

but they preferred blindness to guidance;  

means, `We showed them the truth and made it 
clear to them through the words of their Prophet 
Salih, but they opposed him and rejected him, 
and they slaughtered the she-camel of Allah 
which He had made a sign for them of the truth of 
their Prophet.'  

�0ُ�ْ6َRَ5َْ� صَ ِ*َ)ُ; اْ�َ%6َابِ ا0ُ�ْ$نِ ... َ...  

so the Sa`iqah of disgracing torment seized them.  

means, Allah sent upon them the Sayhah, 
earthquake, intense humiliation, punishment and 
torment.  

  آَ نُ$ا یNُ�ِMَْ$نَ... َ�ِ @١٧B  

because of what they used to earn.  

means, because of their disbelief and rejection.  

  ١٨B@ وَنَ=�ْ�َ�  ا��6ِیَ
 -مَُ�$ا وَآَ نُ$ا یَ!�ُ)$نَ

And We saved those who believed and had Taqwa.  

means, `We saved them from among them, and 
no harm came to them;' Allah saved them along 
with His Prophet Salih, peace be upon him, 

because of their fear of Allah.   
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 وَیَْ$مَ ی8َHُُْ� أَْ*َ:-ءُ ا���ِ� إO�َِ ا��� رِ َ�0ُْ� یُ$زَُ*$نَ 

41:19 And (remember) the Day that the enemies of 
Allah will be gathered to the Fire, then they will be 
driven.  

ْ� سَُْ%0ُْ� وَأَْ�َ�ـُ�هُْ� َ�!�O إِذَا مَ  جYَءُوهَ  ش0ََِ: َ*0ِ�ْ�َ
 وَجُُ�$دُهُ� ِ�َ  آَ نُ$اْ یَْ%َُ�$نَ 

41:20 Till, when they reach it, their hearing (ears) 
and their eyes and their skins will testify against 
them as to what they used to do.  

�َ*َ �ْK�:0َِوََ. ُ�$اْ ِ�ُ=ُ�$دِهِْ� ِ�َ� ش  �َ�ْ 

41:21 And they will say to their skins, "Why do you 
testify against us?''  

َ. ُ�$اْ أَنUََ)َ�  ا���ُ� ا��6ِى أَنGَUَ آُ�� شOَْءٍ وَهَُ$ Mُ(َ�َRَْ� أَو�لَ 
 مَ��ةٍ وَإَِ�ْ�ِ� ُ�ْ�جَُ%$نَ 

They will say: "Allah has caused us to speak - as He 
causes all things to speak, and He created you the 
first time, and to Him you are made to return.''  

 Jََو �ْMُ%ُوَمَ  آُ�ُ!ْ� َ�ْ�َ!ِ!ُ�ونَ أَن یMُ�ْ�َ*َ :َ0َ8َْْ� سَْ
 أَْ�َ�ـُ�آُْ� وJََ جُُ�$دُآُْ� 

41:22 And you have not been hiding yourselves (in 
the world), lest your ears and your eyes and your 
skins should testify against you;  

ُ�$نَ َ%ْ�َ  �
 َ�َ��ُ!ْ� أَن� ا���َ� Jَ یَْ%َ�ُ� آ��2َِاً م�Mِوََ�ـ 

but you thought that Allah knew not much of what 
you were doing.  
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Mُ���َ�ِْ� أَرْدَاآُْ� َ�5َصHْNَُْ!ْ� م�َ
 وَذMُK��َ �ْMُ�َُِ� ا��6ِى َ�َ��ُ!� 

 اُ�َ|ـِ�ِ�یَ

41:23 And that thought of yours which you thought 
about your Lord, has brought you to destruction; 
and you have become of those utterly lost!  

  هُ� َ�ِ}ن یَْ�Nُِ�واْ َ� ��� رُ م2ًَْ$ى ��0ُْ� وَإِن یَ َ�ْ�َ!ْ%ِ!Nُ$اْ َ

َ�Nِ!َ%ْ   م�َ
 اْ�ُ

41:24 Then, if they bear the torment patiently, then 
the Fire is the home for them, and if they seek to 
please Allah, yet they are not of those who will ever 

be allowed to please Allah.      

 On the Day of Judgement, the Sinners' Limbs will testify 

against Them  

Allah says, 

  ١٩B@ وَیَْ$مَ ی8َHُُْ� أَْ*َ:اء ا���ِ� إO�َِ ا��� رِ َ�0ُْ� یُ$زَُ*$نَ

And (remember) the Day that the enemies of Allah will 
be gathered to the Fire, then they will be driven.  

means, remind these idolators of the Day when 
they will be gathered to the Fire and they will be 
driven, i.e., the keepers of Hell will gather the 
first of them with the last of them, as Allah says 
elsewhere:  

 وَنَُ�$قُ اْ�ُْ=ِ�مِ�َ
 إO�َِ ج��0َََ� وِرْداً 

And We shall drive the criminals to Hell, in a 
thirsty state. (19:86) 

... َ�!�O إِذَا مَ  جَ ؤُوهَ    

Till, when they reach it,  

means, when they stand at its edge,  
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  آَ نُ$ا یَْ%َُ�$نَ ش0ََِ: َ*0ِ�ْ�َْ� سَُْ%0ُْ� وَأَْ�َ� رُهُْ� وَجُُ�$دُهُْ�... َ�ِ @٢٠B  

their hearing (ears) and their eyes and their skins will 
testify against them as to what they used to do.  

means, all their deeds, earlier and later; not a 
single letter will be concealed.  

 �َ�ْ�َ*َ �ْK�:0َِوََ. ُ�$ا ِ�ُ=ُ�$دِهِْ� ِ�َ� ش ...  

And they will say to their skins, "Why do you testify 
against us?''  

they will blame their limbs and their skins when 
they testify against them, at which point their 
limbs will answer:  

...لَ مَ��ةٍ وَهَُ$ Mُ(َ�َRَْ� أَو� َ. ُ�$ا أَنUََ)َ�  ا���ُ� ا��6ِي أَنGَUَ آُ�� شَْ>ءٍ...   

They will say: "Allah has caused us to speak -- as He 
causes all things to speak, and He created you the first 
time,  

means, and He cannot be opposed or resisted,  

٢١B@ وَإَِ�ْ�ِ� ُ�ْ�جَُ%$نَ...   

and to Him you are made to return.''  

i.e. and to Him you will return.  

Al-Hafiz Abu Bakr Al-Bazzar narrated that Anas bin Malik, 
may Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah laughed and smiled one 
day, and said: Will you not ask about why I 
laughed''  

They said, "O Messenger of Allah, why did you 
laugh''  

He said:  

 : َ*ِ=Nُْ/ مِْ
 مَُ= دََ�ِ; اْ�َ%Nِْ: رَ��ُ� یَْ$مَ اْ�ِ)َ� مَِ; یَُ)$لُ

 ،<�َِ�ِoْ�َ  �َ ْأَيْ رَ��> أََ�ْ�َ� وََ*ْ:َ�ِ�> أَن 

 O�َ�َ، : َ. لَ
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�َ�ُ)$لَُ : ،<�ِTَْن 
�ِ}ن�> َ�  أَْ.Nَُ� َ*َ�>� شَ هًِ:ا إِ��  مَِْ 

O�َ %َ�ََرَكَ و Nَ�َ �وََ�ْ�َ� آOTََ ِ�> ش�0ًَِ:ا وَِ� ْ�ََ� Mَjِِ; أَ: َ�َ�ُ)$لُ اُ
 
َ�Nِ�ِ Mَ�َْ�ام اMِ�ْا 

�ُ�َ�د�دُ ه6َا اMَ�َْ� مَ مَِ�ارًا : . ل َ 

�َ�ُ)$لُ: . ل َ ،�ُ��ِ� وََ�َ!��Mَُ� أَرْآَ نُُ� ِ�َ  آَ نَ یَْ%َِ O�*َ �ُ!َ|ْ�ُ�ُ�ْ%ً:ا : َ

� آُْ�ُ/ أُجَ دِلMُ�ْ*َ ، (ًHُْوَس �
Mُ�َ  

I was amazed at how a servant will dispute with 
his Lord on the Day of Resurrection. He will say,  

"My Lord, did You not promise me that you would 
not treat me unjustly?''  

Allah will say, "Yes.''  

The man will say, "I will not accept any witness 
against me except from myself.''  

Allah will say, "Is it not sufficient that I and the 
angels, the noble scribes, are witnesses?''  

These words will be repeated several times, then 
a seal will be placed over his mouth and his 
organs (or limbs) will speak about what he used 
to do. Then he will say,  

"Away with you! It was only for your sake that I 
was arguing!''''  

It was recorded by him and Ibn Abi Hatim. It was 
also recorded by Muslim and An-Nasa'i.  

Ibn Abi Hatim recorded that Abu Burdah said that Abu 
Musa said,  

"The disbeliever or the hypocrite will be called to 
account and his Lord will show him his deeds, but 
he will deny them and say, `O Lord, by Your 
glory, this angel has written about me something 
that I did not do.'  

The angel will say to him, `Did you not do such 
and such on such and such a day in such and 
such a place?'  
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He will say, `No, by Your glory O Lord, I did not 
do it.'  

When he does that, a seal will be placed over his 
mouth.''  

Al-Ash`ari, may Allah be pleased with him, said,  

"I think that the first part of his body to speak will 
be his right thigh.''  

Allah's saying:  

  ... وَمَ  آُ�ُ!ْ� َ�ْ�َ!ِ!ُ�ونَ أَنْ یMُ�ْ�َ*َ :َ0َ8َْْ� سَُْ%Mُْ� وََ�  أَْ�َ� رُآُْ� وََ�  جُُ�$دُآُْ�

And you have not been hiding yourselves (in the world), 
lest your ears and your eyes and your skins should 
testify against you;  

means, their organs and skins will say to them, 
when they blame them for testifying against 
them, `you did not hide from us what you used to 
do, on the contrary, you openly committed 
disbelief and sin, and you claimed that you did 
not care, because you did not believe that Allah 
knew about all your deeds.'  

Allah says:  

ُ�$نَ... َ%ْ�َ  �
 َ�َ��ُ!ْ� أَن� ا���َ� َ�  یَْ%َ�ُ� آ�2ًَِ�ا م�Mِ�ََ٢٢@ وB  

  ... وَذMُK��َ �ْMُ�َُِ� ا��6ِي َ�َ��ُ!� Mُ���َ�ِْ� أَرْدَاآُْ�

but you thought that Allah knew not much of what you 
were doing. And that thought of yours which you thought 
about your Lord, has brought you to destruction;  

meaning, `this evil thought, i.e., your belief that 
Allah did not know much of what you were doing, 
is what has caused you to be doomed and has 
made your losers before your Lord.'  

�5َصHْNَُْ!� م�ْ
 اْ�... َ
٢٣B@ َ| سِِ�یَ  

and you have become of those utterly lost!  



 29 

means, `in the place of Resurrection, you have 
lost your own selves and your families.'  

Imam Ahmad recorded that Abdullah, may Allah be 
pleased with him, said,  

"I was hiding beneath the covering of the 
Ka`bah, and three men came along -- a man 
from the Quraysh and two of his brothers-in-law 
from Thaqif, or a man from Thaqif and two of his 
brothers-in-law from the Quraysh. Their bellies 
were very fat, and did not have much 
understanding. They said some words I could not 
hear, then one of them said,  

`Do you think that Allah can hear what we are 
saying now?'  

The other said, `If we raise our voices, He will 
hear it, but if we do not raise our voices, He will 
not hear it.'  

The other said, `If He can hear one thing from 
us, He can hear everything.'  

I mentioned this to the Prophet , then Allah 

revealed the words:  �ْ9ُ)ْ�َ:َ �َ�َ;َْونَ أَنْ ی=ُ�ِ�َوَمَ� آُ�ُ�ْ� تَْ
 And you have not been) سَْ�ُ"9ُْ� وََ�� أَْ�َ@�رُآُْ� وََ�� ُ?ُ�-دُآُْ�
hiding yourselves (in the world), lest your ears 
and your eyes and your skins should testify 

against you) until; (َسِِ=ی�Aَ�ْم5ْ) ا  (of those utterly 

lost!).  

This is how it was recorded by At-Tirmidhi.  

A similar report was also narrated by Ahmad 
(through a different chain),  

Muslim and At-Tirmidhi, and Al-Bukhari and 
Muslim also recorded (a different chain).  

�ِ}ن یَْ�Nُِ�وا َ� ��� رُ م2ًَْ$ى ��0ُْ�َ 
َ�Nِ!َ%ْ  هُ� م�َ
 اْ�َُ�  ٢٤B@ وَإِن یَْ�َ!ْ%ِ!Nُ$ا َ

Then, if they bear the torment patiently, then the Fire is 
the home for them, and if they seek to please Allah, yet 
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they are not of those who will ever be allowed to please 
Allah.  

means, whether they bear it patiently or not, they 
are in the Fire and they will have no escape or 
way out from it, and even if they try to please 
Allah and offer excuses, nothing of that will be 
accepted from them.  

Ibn Jarir said,  

"The meaning of the Ayah,  ا-Bُ�ِ"ْ�َوَإِن یَْ  (and if they 
seek to please Allah), is:  

They will ask to go back to this world, but 
this plea will not be answered.  

This is like the Ayah:  

 
َ���Yَشِْ)َ$ُ�َ�  وَآُ��  َ.ْ$مً  ض  �َ�ْ�َ*َ /ْNَ�َ_َ  �َ��َاْ ر$�ُ .َ 

 َ�  م0َ�ِْ  َ�ِ}نْ ُ*ْ:نَ  َ�ِ}ن�  َ�ـِ�ُ$نَ رY�َ��َ أRَِْ�جْ

$نِ ُ��Mَ�ُ Jََ0َ  و�� َ. لَ اvُ�َRْ$اْ ِ

They will say: "Our Lord! Our wretchedness 
overcame us, and we were (an) erring people.  

Our Lord! Bring us out of this. If ever we return 
(to evil), then indeed we shall be wrongdoers.''  

He will say: "Remain you in it with ignominy! And 
speak you not to Me!'' (23:106-108) 

  

 �ْ0ُTَ�ْRَ  َأَیِْ:ی0ِْ� وَم 
 وََ.��nَْ�  0ُ�َْ� ُ.َ�نYَءَ َ�َ�ی�ُ�$اْ �0ُ�َ م�  َ�ْ�َ

41:25 And We have assigned for them intimate 
companions (in this world), who have made fair 
seeming to them, what was before them and what 
was behind them.  
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 �
و�G�ََ َ*0ِ�ْ�َُ� اْ�َ)ْ$لُ ِ�O أُمٍَ� َ.ْ: Rََ�ْ/ مِ
 َ.0ِ�ِNْْ� م�َ
 اْ�ِ=
 وَاِ�نِْ� 

And the Word is justified against them as it was 
justified against those who were among the 
previous generations of Jinn and men that had 
passed away before them.  

 
 إِن�0ُْ� آَ نُ$اْ Rَـِ�ِ�یَ

Indeed they (all) were the losers.  

��ُ%$اْ 0َ�ِـ6َا اْ�ُ)ْ�ءَانِ وَاْ�َ]ْ$اْ َِ�ْ�َ Jَ ُْ�واTََآ 
ِ� وََ. لَ ا��6ِیَ
 َ�َ%��Nُ�ِ[ْ�َ �ْMُ$نَ 

41:26 And those who disbelieve say: 

 "Listen not to this Qur'an, and make noise in the 
midst of its (recitation) that you may overcome.''  

�6ِ�ُ�َیَ)
� ا��6ِیَ
 آTََُ�واْ َ*6َا�ً  شَِ:ی:اً وََ�َ�ْ=ِ�ی0ُ��َْ� أَسَْ$أَ ا��6ِىَ 
 آَ نُ$اْ یَْ%َُ�$نَ 

41:27 But surely, We shall cause those who 
disbelieve to taste a severe torment, and certainly, 
We shall requite them the worst of what they used 
to do.  

ذَِ�َ< جََ�-ءُ أَْ*َ:-ءِ ا���ِ� ا��� رُ 0ُ�َْ� ِ��0َ  دَارُ ا�ُ|ْ�ِ: جََ�-ءً 
  آَ نُ$ا ِ�َـ یـِ!َ�  یَْ=Hَُ:ون َ�ِ 

41:28 That is the recompense of the enemies of 
Allah: the Fire. Therein will be for them the eternal 
home, a recompense for that they used to deny Our 
Ayat. 

 وََ. ل ا��6ِیَ
 آTََُ�واْ 

41:29 And those who disbelieve will say: 
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  رY�َ��َ أَرِنَ  ا���6َیِْ
 أَضَ��ـَ�  مَِ
 اْ�ِ=
� وَاِ�نِ� نَْ=0ُ�ْ%ََ
 
َ��ِTَْسIJا 
 Hْ�ََ/ أَْ.َ:امَِ�  Mُ�َ�ِ$نَ  مَِ

"Our Lord! Show us those among Jinn and men who 
led us astray, that we may crush them under our 
feet so that they become the lowest.''   

Allah says, 

  ...وََ.��nَْ�  0ُ�َْ� ُ.َ�نَ ء 

And We have assigned for them intimate companions (in 
this world),  

The intimate Companions of the Idolators make 
Evil Actions attractive to Them. Allah tells us that 
He is the One Who sends the idolators astray, and 
that this happens by His will and decree. He is the 
All-Wise in His actions, when He appoints for 
them close companions from among the devils of 
men and Jinn. 

 ...�ْ0ُTَ�ْRَ  َأَیِْ:ی0ِْ� وَم 
�َ�ی�ُ�$ا �0ُ�َ م�  َ�ْ�ََ...  

who have made fair seeming to them, what was before 
them and what was behind them.  

means, they made their deeds attractive to them 
in the past. As far as the future is concerned, 
they only see themselves as doing good, as Allah 
says:  


 ذِآْ*َ uُ%َْی 
 ِ� ا���ْ�َـِ
 نَُ)��xْ َ�ُ� شUَ�َْ نً  َ�0َُ$ َ�ُ� َ.ِ�یٌ
 وَمَ

 وَإِن�0ُْ� َ�َ�ُ�:Kون0َُْ� َ*ِ
 ا����Nِِ� وَیNُ�َHَْ$نَ أَن��0ُ م0ْKَ!ُ:ونَ 

And whosoever turns away blindly from the 
remembrance of the Most Gracious, We appoint 
for him a Shaytan to be a companion for him. 
And verily, they hinder them from the path, but 
they think that they are guided aright! (43:36-37)  
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إِن��0ُْ  ِ�> أُمٍَ� َ.ْ: Rََ�ْ/ مِ
 َ.�0ِ�ِNْ م�َ
 اْ�ِ=
� وَاْ�ِ}نِ� و�G�ََ َ*0ِ�ْ�َُ� اْ�َ)ْ$لُ... 
... 

And the Word is justified against them as it was justified 
against those who were among the previous generations 
of Jinn and men that had passed away before them.  

means, the Word of torment, just as it was 
justified against the nations of the past who did 
what they did, men and Jinn alike.  

 ...
٢٥B@ آَ نُ$ا Rَ سِِ�یَ  

Indeed they (all) were the losers.  

means, they are all equal in terms of loss and being 
doomed.  

 How the disbelievers advised One Another not to listen to the 

Qur'an, and the Recompense for that  

Allay says,  

Tََآ 
... ُ�وا َ�  َ�ْ�َُ%$ا 6َ0َ�ِا اْ�ُ)ْ�-نِ وََ. لَ ا��6ِیَ  

And those who disbelieve say: "Listen not to this 
Qur'an...''  

means, they advised one another not to pay heed 
to the Qur'an or obey its commands.  

 ... �ِ��...وَاْ�َ]ْ$ا ِ  

and make noise in the midst of its,  

means, when it is recited, do not listen to it.  

This was the view of Mujahid.  

"And make noise in the midst of its (recitation)''  

means whistling and trying to make the 
Messenger of Allah confused when he recited 
Qur'an, which is what the Quraysh did.  

٢٦B@ َ�َ%��Nُ�ِ[ْ�َ �ْMُ$نَ. ..  

that you may overcome.  
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means, this is the practice of these ignorant 
disbelievers and those who follow in their 
footsteps, when they hear the Qur'an. Allah 
commanded us to be different from that, and 
said:  

$نَ وَإِذَا ُ.ِ�ىءَ اْ�ُ�َ�ْ�ُ �ْMُ��%َ�َ ْا$!ُ� ُ)ْ�ءَانُ َ� سَْ!ُِ%$اْ َ�ُ� وَأَنِ

So, when the Qur'an is recited, listen to it, and be 
silent that you may receive mercy. (7:204) 

Then Allah says:  

�6ِ�ُ�َیَ)
� ا��6ِیَ
 آTََُ�وا َ*6َاً�  شَِ:یً:اَ ...  

But surely, We shall cause those who disbelieve to taste 
a severe torment,  

meaning, in return for what they do when they 
hear the Qur'an.  

٢٧B@ وََ�َ�ْ=ِ�ی0ُ��َْ� أَسَْ$أَ ا��6ِي آَ نُ$ا یَْ%َُ�$نَ...   

and certainly, We shall requite them the worst of what 
they used to do.  

means, for their evil deeds.  

جََ�اء ِ�َ  آَ نُ$ا Y�ِیَ ِ�َ�   ذَِ�َ< جََ�اء أَْ*َ:اء ا���ِ� ا��� رُ 0ُ�َْ� ِ��0َ  دَارُ اْ�ُ|ْ�ِ:
  ٢٨B@ یَْ=Hَُ:ونَ

  نَْ=َ%ْ� وََ. لَ ا��6ِیَ
 آTََُ�وا رَ��َ�  أَرِنَ  ا��6َیِْ
 أَضَ�� نَ  مَِ
 اْ�ِ=
� وَاْ�ِ}نِ�َ0ُ

َ��ِTَْا5َ�ْس 
  ٢٩B@ Hْ�ََ/ أَْ.َ:امَِ�  Mُ�َ�ِ$نَ  مَِ

That is the recompense of the enemies of Allah: the Fire. 
Therein will be for them the eternal home, a recompense 
for that they used to deny Our Ayat.  

And those who disbelieve will say: "Our Lord! Show us 
those among Jinn and men who led us astray, that we 
may crush them under our feet so that they become the 
lowest.''  

It was reported that Ali, may Allah be pleased with him, 

said, concerning the phrase, ��َ���Dََیِْ) أEَ�ا� (those who led us 
astray):  
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"Iblis and the son of Adam who killed his 
brother.''  

As-Suddi reported that Ali, may Allah be pleased with 
him, said;  

"Iblis is followed by everyone who commits Shirk 
and the son of Adam is followed by everyone who 
commits a major sin. So Iblis is the one who 
calls people to every evil thing, such as Shirk and 
lesser sins.''  

As for the first son of Adam, it is as confirmed in the 
Hadith:  

 
  إِ��  آَ نَ َ*O�َ اْ�ِ
 -دَمَ ا5َ�ْو�لِ آTٌِْ� مًِْ�ْ�ُ �ٌTَْمَ  ُ.ِ!َ�ْ/ ن
 دَم0َِ ،5َ�ِن�ُ� أَو�لُ مَْ
 سَ
� اْ�َ)ْ!� 

No soul is wrongfully killed, but a share of the 
burden (of that sin) will be upon the first son of 
Adam, because he was the first one who set the 
precedent of killing another. 

...نَْ=0ُ�ْ%ََ  Hْ�ََ/ أَْ.َ:امَِ�  ...  

that we may crush them under our feet,  

means, `make them beneath us in the torment, 
so that they will be punished more severely than 
us.'  


Mُ�َ�ِ$نَ  مَِ
 ا5َ�ْ... َ��ِTَْس  

so that they become the lowest.  

means, in the lowest level of Hell, as already 
mentioned in Surah Al-A`raf, where the 
followers ask Allah to multiply the torment for 
their leaders:  

$نَُ�َ%ْ�َ �J 
Mِضِْ%ٌ� وََ�ـ ~�Mُ�ِ َل .َ 

(Allah) said: "For each one there is double 
(torment), but you know not.'' (7:38)  
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i.e., Allah will give each of them the torment and 
punishment they deserve for their deeds.  

This is like the Ayah:  

�ْ$قَ اْ�َ%6َابِ ا��6ِیَ
 آTََُ�واْ وَصَ:Kواْ َ*
 س�Nَِِ� ا���ِ� زِدْنَـ0ُْ� َ*6َاً� َ 
  آَ نُ$اْ یTُِْ�ُ:ونَ َ�ِ 

Those who disbelieved and hinder (men) from the 
path of Allah, for them We will add torment to the 
torment because they used to spread corruption. 
(16:88) 

  

َ)ـُ$اْ َ�َ!َ���لُ َ*0ِ�ْ�َُ� إِن� ا��6ِیَ
 َ. ُ�$اْ رK�ََ�  ا���ُ� ثُ�� اسَْ!
 O!َِ�نُ$اْ وَأ8ِ�َُْ�واْ ِ� ْ�َ=��ِ; ا��Hْ�َ Jََاْ و$�ُ |َ�َ �Jَأ ;ُMَvَِ�ـاْ�َ

 آُ�ُ!ْ� ُ�$َ*ُ:ونَ 

41:30 Verily, those who say: "Our Lord is Allah,'' 
and then they stand firm, on them the angels will 
descend (saying): "Fear not, nor grieve! But receive 
the glad tidings of Paradise which you have been 
promised!''  


 أَوY�َ�ِْؤُآُْ� ِ�O اHَ�َْ�$ةِ ا�:Kنَْ�  وَِ�O اRِIJَ�ةِ ُHَْن 

41:31 "We have been your friends in the life of this 
world and are (so) in the Hereafter.  

��0َ  مَ  َ�:�ُ*$نَ ِ �ْMُ�ََو �ْMُ�ُTُأَن O0ِ!َ8ْ�َ  َ0َ  م��ِ �ْMُ�ََو 

Therein you shall have (all) that your souls desire, 
and therein you shall have (all) for which you ask.''  

 نJً�ُُ م�ْ
 َ_Tُ$رٍ ر�ِ��ٍ�

41:32 "An entertainment from the Oft-Forgiving, 
Most Merciful.''  
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 Glad Tidings to Those Who believe in Allah Alone and stand 

firm  

Allah says,  

  ... إِن� ا��6ِیَ
 َ. ُ�$ا رK�ََ�  ا���ُ� ثُ�� اسَْ!َ) مُ$ا

Verily, those who say: "Our Lord is Allah,'' and then they 
stand firm,  

means, they do good deeds sincerely for the sake 
of Allah, and they obey Allah, doing what Allah 
has prescribed for them.  

Ibn Jarir recorded that Sa`id bin Imran said, "I read this 
Ayah to Abu Bakr As-Siddiq, may Allah be pleased with 

him: ��َیَ) �3َُ�-ا رEِ�َ��مُ-اإِن� ا��َ�� ا����Fُ Gُ� اسَْ  (Verily, those who say: 

"Our Lord is Allah,'' and then they stand firm), He said,  

`Those are the ones who do not associate 
anything with Allah.'''  

Then he reported a narration of Al-Aswad bin Hilal, who 
said,  

"Abu Bakr As-Siddiq, may Allah be pleased with 

him, said, `What do you say about this Ayah:  �إِن
 :Verily, those who say) ا��Eِیَ) �3َُ�-ا رَ��َ�� ا����Fُ Gُ� اسَْ�َ��مُ-ا
"Our Lord is Allah,'' and then they stand firm,)'  

They said: �َ��مُ-ارَ��َ�� ا����Fُ Gُ� اسَْ  ("Our Lord is Allah,'' 
and then they stand firm), `They shun sin.'  

He said, `You have not interpreted it improperly.'  

They say: `Our Lord is Allah, then they stand firm 
and do not turn to any other god besides Him.'''  

This was also the view of Mujahid, Ikrimah, As-
Suddi and others.  

Ahmad recorded that Sufyan bin Abdullah Ath-Thaqafi 
said,  

"I said, `O Messenger of Allah, tell me something 
that I can adhere to.'  
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He said:  

 رَ��َ> اُ�، ثُ�� اسَْ!ِ)� : ُ.ْ�

Say, my Lord is Allah, then stand firm.  

I said, `O Messenger of Allah, what do you fear 
most for me?'  

The Messenger of Allah took hold of the edge of 

his tongue and said, اEَه  (This is.)''  

This was also recorded by At-Tirmidhi and Ibn 
Majah;  

At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih.''  

Muslim also recorded it in his Sahih, and An-Nasa'i 
recorded that Sufyan bin Abdullah Ath-Thaqafi said,  

"I said, `O Messenger of Allah, tell me something 
about Islam that I will not have to ask anyone 
about it after you.'  

He said:  

 � -مَْ�ُ/ ِ� ِ� ثُ�� اسَْ!ِ): ُ.ْ�

Say: I believe in Allah, then stand firm.'' --  

then he mentioned the rest of the Hadith.  

 ... ;ُMَjِ �َ...َ�َ!َ���لُ َ*0ِ�ْ�َُ� اْ�َ  

on them the angels will descend.  

Mujahid, As-Suddi, Zayd bin Aslam and his (Zayd's) son 
said,  

"This means, at the time of death, and they will 
say,  

...أَ��  َ�َ| ُ�$ا ...   

Fear not. ''  

Mujahid, Ikrimah and Zayd bin Aslam said,  

"This means not to fear that which you will face in 
the Hereafter.''  
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  ...وََ�  Hْ�ََ�نُ$ا... 

nor grieve!  

`for what you have left behind of worldly things, 
children, family, wealth and debt, for we will take 
care of it for you.'  

٣٠B@ وَأ8ِ�َُْ�وا ِ� ْ�َ=��ِ; ا��ِ!> آُ�ُ!ْ� ُ�$َ*ُ:ونَ...   

But receive the glad tidings of Paradise which you have 
been promised!  

So they give glad tidings of the end of bad things 
and the arrival of good things.  

This is like what is said in the Hadith narrated by Al-
Bara', may Allah be pleased with him:  


ْ̂مِِ اRُْ�جِ> أَی�ُ!0َ  ا��Kوحُ ا����UـNَُ; : إِن� اْ�ََ� Mَjَِ; َ�ُ)$لُ ِ�ُ�وحِ اْ�ُ
ا�wِ���U آُْ�ِ/ َ�ْ%ُِ�یَ�ُ�، اRُْ�جِ> إO�ِ رَوْحٍ وَرَیHَْ نٍ ِ�> اْ�َ=َ�ِ: 

 وَرَبَ َ_ْ�ِ� َ_Nَnْ ن 

The angels say to the soul of the believer,  

"Come out, O good soul from the good body in 
which you used to dwell, come out to rest, and 
provision and a Lord Who is not angry.''  

It was said that the angels will come down to them on 
the Day when they are brought out of their graves.  

Zayd bin Aslam said,  

"They will give him glad tidings when he dies, in 
his grave, and when he is resurrected.''  

This was recorded by Ibn Abi Hatim, and this view 
reconciles all the opinions; it is a good view and it 
is true.  


 أَوِْ�َ� ؤُآُْ� ِ�> اHَ�َْ� ةِ ا�:Kنَْ�  وَِ�> اRِY�َْ�ةُِHَْن ...  

We have been your friends in the life of this world and 
are (so) in the Hereafter.  

means, the angels will say to the believers when 
death approaches:  
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"We have been your friends, i.e., your close 
companions, in this world, protecting you and 
helping you by the command of Allah, and we will 
be with you in the Hereafter, keeping you from 
feeling lonely in your graves and when the 
Trumpet is blown; we will reassure you on the 
Day of Resurrection and will take you across the 
Sirat and bring you to the Gardens of delight.''  

 ... �ْMُ�ُTُ0َ  مَ  8ْ�ََ!0ِ> أَن��ِ �ْMُ�ََو...  

Therein you shall have (all) that your souls desire,  

means, `in Paradise you will have all that you 
wish for and that will delight you.'  

��0َ  مَ  َ�:�ُ*$نَ... ِ �ْMُ�ََ٣١@ وB  

and therein you shall have (all) for which you ask.  

means, `whatever you ask for, it will appear 
before you as you wish it to be.'  

  ٣٢B@ نُُ�ً�  م�ْ
 َ_Tُ$رٍ ر�ِ��ٍ�

An entertainment from the Oft-Forgiving, Most Merciful.  

means, `a welcoming gift and a blessing from the 
One Who has forgiven your sins and Who is 
Merciful and Kind towards you, Who has forgiven 
you, concealed your faults and been Kind and 
Merciful.'  

  


 دََ*Y إO�َِ ا���ِ� وََ*َِ� صَـH�ًِ  وََ. لَ �وَمَْ
 أَْ�َ�ُ
 َ.ْ$Jً م�
 
َ�ِ�ِ�ْ إِن�O�ِ مَِ
 اْ�ُ

41:33 And who is better in speech than he who 
invites to Allah, and does righteous deeds, and 
says: "I am one of the Muslims.''  



 41 

 ;ُvَا����� Jََو ;ُ�َ�َHَ�ْى ا$ِ!َ�ْ�َ Jََو 

41:34 The good deed and the evil deed cannot be 
equal.  

�ِ}ذَا ا��6ِى َ�ْ�َ�َ< وََ�ْ�َ�ُ� َ*َ:اوَةٌ آ5ََن�ُ� َ 
ادَْ�O!ِ�� �ِ mْ هOَِ أَْ�َ�ُ
 �ٌ�ِ�َ IO�َِو 

Repel (the evil) with one which is better, then verily 
he, between whom and you there was enmity, (will 
become) as though he was a close friend.  

وَمَ  یَُ�)� هَ  إ�Jِ ا��6ِیَ
 صNََُ�واْ وَمَ  یَُ�)� هYَ إ�Jِ ذُو َ��� 
 �ٍ�oِ*َ 

41:35 But none is granted it except those who are 
patient -- and none is granted it except the owner 
of the great portion in this world.  

 وَإِم�  یَ�َ�َ_��َ< مَِ
 ا�Uَ�ْ�8ـِ
 نَْ�غٌ َ� سَْ!6ْ%ِ ِ� ���ِ� 

41:36 And if an evil whisper from Shaytan tries to 
turn you away, then seek refuge in Allah.  

   إِن�ُ� هَُ$ ا���ِ�mُ اْ�َ%ِ��ُ�

Verily, He is the All-Hearer, the All-Knower.  

 The Virtue of calling Others to Allah  

Allah says,  


 دََ*  إO�َِ ا���ِ� �... وَمَْ
 أَْ�َ�ُ
 َ.ْ$ً�  م�  

And who is better in speech than he who invites to Allah,  

means, he calls the servants of Allah to Him.  

 ...
َ�ِ�ِ�ْ٣٣B@ وََ*َِ� صَ Hً�ِ  وََ. لَ إِن�ِ�> مَِ
 اْ�ُ  
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and does righteous deeds, and says: "I am one of the 
Muslims.''  

means, he himself follows that which he says, so 
it benefits him as well as others. He is not one of 
those who enjoin good but do not do it 
themselves, or who forbid evil yet they do it 
themselves. He does good and avoids doing evil, 
and he calls people to their Creator, may He be 
blessed and exalted.  

This is general in meaning and applies to everyone who 
calls people to what is good and is himself guided by 
what he says. The Messenger of Allah is the foremost 
among people in this regard, as Muhammad bin Sirin, 
As-Suddi and Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said.  

It was also said that what was meant here is the 
righteous Mu'adhdhin, as it was mentioned in Sahih 
Muslim:  

َ̂ذ�نُ$نَ أlََْ$لُ ا��� سِ أَْ*َ� ً.  یَْ$مَ اْ�ِ)َ� مَ;   اْ�ُ

The Mu'adhdhins will be the ones with the 
longest necks on the Day of Resurrection.''  

In As-Sunan it is reported that the Prophet said:  

 �َTَ_ََو ;َ�jِ5َ�ْا ��5َرْشََ: اَُ ،
ٌَ�َْ̂ َ̂ذ�نُ مُ اْ�ِ}مَ مُ ضَ مٌِ
، وَاْ�ُ
 
َ̂ذ�نِ� ُ�ْ�ِ 

The Imam is a guarantor and the Mu'adhdhin is 
in a position of trust. May Allah guide the Imams 
and forgive the Mu'adhdhin.''  

The correct view is that the Ayah is general in meaning, 
and includes the Mu'adhdhin and others. When this 
Ayah was revealed, the Adhan had not been prescribed 
at all. The Ayah was revealed in Makkah, and the Adhan 
was prescribed in Al-Madinah after the Hijrah, when it 
was shown to Abdullah bin Abd Rabbihi Al-Ansari in a 
dream. He told the Messenger of Allah about it, and he 
told him to teach it to Bilal, may Allah be pleased with 
him, who had a more beautiful voice, as we have 
discussed elsewhere.  
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So the correct view is that the Ayah is general in 
meaning, as Abdur-Razzaq said, narrating from Ma`mar, 
from Al-Hasan Al-Basri, who recited this Ayah:  


 دََ*  إO�َِ ا���ِ� وََ*َِ� صَ Hً�ِ  وََ. لَ إِن��ِ�> وَمَْ
 أَْ�َ�ُ
 َ.ْ$ً�  م�

َ�ِ�ِ�ْ  مَِ
 اْ�ُ

And who is better in speech than he who invites 
to Allah, and does righteous deeds, and says: "I 
am one of the Muslims.'' and said,  

"This is the beloved of Allah, this is the close 
friend of Allah, this is the chosen one of Allah, this 
is the most beloved of the all the people of earth 
to Allah. He responded to the call of Allah and 
called mankind to that to which he had 
responded. He did righteous deeds in response 
and said, `I am one of the Muslims.'  

This is Allah's Khalifah.''  

 Wisdom in Da`wah etc.  

Allah says,  

 ;ُvَوََ�  ا����� ;ُ�َ�َHَ�ْوََ�  َ�ْ�َ!ِ$ي ا ...  

The good deed and the evil deed cannot be equal.  

means, there is a huge difference between them.  

 ...
  ...ادَْ�mْ ِ� ��ِ!> هَِ> أَْ�َ�ُ

Repel (the evil) with one which is better,  

means, `when someone does you wrong, repel 
him by treating him well,' as Umar, may Allah be 
pleased with him, said,  

"There is no better punishment for one who has 
disobeyed Allah with regard to you, than your 
obeying Allah with regard to him.''  

 ...�ٌ�ِ�َ I<�َِذَا ا��6ِي َ�ْ�َ�َ< وََ�ْ�َ�ُ� َ*َ:اوَةٌ آ5ََن�ُ� و{ِ�َ @٣٤B  

then verily he, between whom and you there was 
enmity, (will become) as though he was a close friend.  
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means, `if you treat well those who treat you 
badly, this good deed will lead to reconciliation, 
love and empathy, and it will be as if he is a close 
friend to you and he will feel pity for you and be 
kind to you.'  

Then Allah says:  

  ... وَمَ  یَُ�)� هَ  إِ��  ا��6ِیَ
 صNََُ�وا

But none is granted it except those who are patient,  

meaning, no one accepts this advice and works 
according to it, except for those who can be 
patient in doing so, for it is difficult for people to 
do.  

 ...�ٍ�oِ*َ ~��َ ٣٥@ وَمَ  یَُ�)� هَ  إِ��  ذُوB  

and none is granted it except the owner of the great 
portion.  

means, the one who has a great portion of 
happiness in this world and in the Hereafter.  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas explained this 
Ayah:  

"Allah commands the believers to be patient when 
they feel angry, to be forbearing when confronted 
with ignorance, and to forgive when they are 
mistreated. If they do this, Allah will save them 
from the Shaytan and subdue their enemies to 
them until they become like close friends.''  

� سَْ!ِ%6ْ ِ� ���ِ� وَإِم�  یَ�َ�َ_��َ< مَِ
 ا�Uَ�ْ�8 نِ نَْ�غٌَ  ...  

And if an evil whisper from Shaytan tries to turn you 
away, then seek refuge in Allah.  

means, the devils among men may be deceived 
by your kind treatment of him, but the devils 
among the Jinn, when they insinuate their evil 
whispers, cannot be dealt with except by seeking 
refuge with the Creator Who gave him power over 
you. If you seek refuge with Allah and turn to 
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Him, He will stop him from harming you and bring 
his efforts to naught. When the Messenger of 
Allah stood up to pray, he would say:  

 �ِ|ِTَْوَن Zِ�ِأَُ*$ذُ ِ� ِ� ا���ِ�mِ اْ�َ%ِ��ِ� مَِ
 ا�Uَ�ْ�8 نِ ا���جِ�ِ�، مِْ
 هَْ
 �2ِTَْوَن 

I seek refuge in Allah the All-Hearing, All-
Knowing, from the accursed Shaytan and his evil 
insinuations, breath and impurity.''  

We have already stated that there is nothing like 
this in the Qur'an, apart from the passage in 
Surah Al-A`raf, where Allah says:  

 
 6ِRُ اْ�َ%Tَْ$ وَأْمُْ� ِ� ْ�ُ%ْ�فِ وَأَْ*ِ�ض َ*ِ
 اْ�َ=ـ0ِِ��َ

  ���ِ� إِن�ُ� سَِ�mٌ َ*ِ��ٌ� وَإِم�  یََ�َ�َ_��َ< مَِ
 ا�Uَ�ْ�8ـِ
 نَْ�غٌ َ� سَْ!6ْ%ِ ِ�

Show forgiveness, enjoin what is good, and turn 
away from the foolish. And if an evil whisper 
comes to you from Shaytan, then seek refuge 
with Allah. Verily, He is All-Hearer, All-Knower. 
(7:199-200)  

and the passage in Surah Al-Mu'minun where 
Allah says:  


 أَْ*َ�ُ� ِ�َ  یَِ�Tُ$نَ ُHَْن ;َvَا����� 
 ادَْ�O!ِ�� �ِ mْ هOَِ أَْ�َ�ُ

 
ِ�Uَِ�اتِ ا���8ـ وَُ.ْ� ر�ب� أَُ*$ذُ ِ�َ< مِْ
 هََ

 وَأَُ*$ذُ ِ�َ< رَب� أَن یnُHَُْ�ونِ 

Repel evil with that which is better. We are Best-
Acquainted with the things they utter. And say:  

"My Lord! I seek refuge with You from the 
whisperings of the Shayatin. And I seek refuge 
with You, My Lord! lest they should come near 
me.'' (23:96-98)  

٣٦B@ إِن�ُ� هَُ$ ا���ِ�mُ اْ�َ%ِ��ُ�...   

Verily, He is the All-Hearer, the All-Knower.  
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 �ُ وَمِْ
 ءَایَـِ!ِ� ا��ْ�ُ� وَا���0َ رُ وَا��8ُْ� وَاْ�َ)َ

41:37 And from among His signs are the night and 
the day, and the sun and the moon.  

ِ� وَاسُْ=ُ:واْ ِ���ِ� ا��َ(َ�ْ�ِ Jََو �ِ0ُ
� Jَ َ�ْ�ُ=ُ:واْ �8��ِْ(َ�َRَ 6ِى
 إِن آُ�ُ!ْ� إِی� Nُ%ْ�َ Zُُ:ونَ 

Do not prostrate yourselves to the sun nor to the 
moon, but prostrate yourselves to Allah Who 
created them, if you worship Him.  

�ِ}نِ اسَْ!NَMُْ�واْ َ� ��6ِیَ
 ِ*�َ: رَ��َ< یHُ�N�َُ$نَ َ�ُ� ِ� ���ْ�ِ�َ 
 وَا���0َ رِ وَهُْ� Jَ یَْ�َـُ$نَ 

41:38 But if they are too proud, then there are 
those who are with your Lord glorify Him night and 
day, and never are they tired.  

وَمِْ
 ءَایَـِ!ِ� أَن�َ< َ�َ�ى اIJرْضَ Rَـ%َ8ًِ; َ�ِ}ذَ- أَنَ�ْ�َ�  َ*0َ�ْ�َ  
Y ءَ اهَْ!��تْ وَرََ�ْ/ اْ�َ

41:39 And among His signs; that you see the earth 
barren, but when We send down water to it, it is 
stirred to life and growth.  

 إِن� ا��6ِى أَْ�َ�ـ0َ  َ�ُOِHْ اْ�َْ$O�َ إِن�ُ� َ*O�َ آُ�� شOَْءٍ َ.ِ:یٌ� 

Verily, He Who gives it life, surely is able to give life 
to the dead. Indeed He is Able to do all things.  

 From among the Signs of Allah  

Here Allah reminds His Creation of His power, and that He is the 
One Who has no equal, and He is Able to do all things. Allah's 
saying;  

  ... مِْ
 -یَ ِ�ِ� ا���ْ�ُ� وَا���0َ رُ وَا��8ُْ� وَاْ�َ)َُ�وَ
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And from among His signs are the night and the day, 
and the sun and the moon.  

means, He created the night with its darkness 
and the day with its light, and they alternate 
without ceasing. And He created the sun with its 
shining light, and the moon with its reflected 
light, and He allotted their stages and gave them 
separate orbits in the heavens, so that by the 
variations in their movements man may know the 
stages of night and day, of weeks, months and 
years, and time periods related to people's rights, 
acts of worship and various transactions. 
Moreover, because the sun and moon are the 
most beautiful of the heavenly bodies that can be 
seen in both the upper and lower realms, Allah 
points out that they are created entities which are 
in a state of enthrallment to Him, subject to His 
dominion and control.  

So He says:  

 ...�ِ0ُ
� إِن آُ�ُ!ْ� إِی� Zُ  َ�  َ�ْ�ُ=ُ:وا �8��ِِْ� وََ�  ِ�ْ�َ)َ(َ�َRَ وَاسُْ=ُ:وا ِ���ِ� ا��6ِي
٣٧B@ َ�ْ%Nُُ:ونَ  

Do not prostrate yourselves to the sun nor to the moon, 
but prostrate yourselves to Allah Who created them, if 
you (really) worship Him.  

meaning, `do not associate anything in worship 
with Him, for your worship of Him will be of no 
benefit to you if you worship others alongside 
Him, because He does not forgive the association 
of others in worship with Him.'  

He says:  

�ِ}نِ اسَْ!NَMُْ�وا َ ...  

But if they are too proud,  

i.e., to worship Him Alone, and they insist on 
associating others with Him,  
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 ...6ِ�� �  ...یَ
 ِ*�َ: رَ��َ<َ

then there are those who are with your Lord (i.e., the 
angels),  

٣٨B@ یHُ�N�َُ$نَ َ�ُ� ِ� ���ْ�ِ� وَا���0َ رِ وَهُْ� َ�  ی5َ�َْمُ$نَ...   

glorify Him night and day, and never are they tired.  

This is like the Ayah:  

 �ْTُMَْن ی{ِ�َ
Ĵُءِ َ�َ)ْ: وَآ�ْ�َ�  0َ�ِ  َ.ْ$مً  ��ْ�ُ�$اْ Mَ�ِ  0َ�ِـTِِ�یَ  0َ�ِ  هَـ

But if these disbelieve therein, then, indeed We 
have entrusted it to a people who are not 
disbelievers therein. (6:89) 

... وَمِْ
 -یَ ِ�ِ�   

And among His signs,  

means, signs of His ability to bring the dead back 
to life.  

  ...أَن�َ< َ�َ�ى ا5َ�ْرْضَ Rَ شَِ%ً;... 

that you see the earth barren,  

means, lifeless, with nothing growing in it; it is 
dead.  

�ِ}ذَا أَنَ�ْ�َ�  َ*0َ�ْ�َ  اْ�َ ء اهَْ!��تْ وَرََ�ْ/... َ...  

but when We send down water (rain) to it, it is stirred to 
life and growth.  

means, it brings forth all kinds of crops and fruits.  

 ...O�َ$ْ٣٩B@ إِن�ُ� َ*O�َ آُ�� شَْ>ءٍ َ.ِ:یٌ� إِن� ا��6ِي أَْ�َ� هَ  َ�ُHِْ�> اْ�َ  

Verily, He Who gives it life, surely is able to give life to 
the dead. Indeed He is Able to do all things. 
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 Y�َ�ْ�َ*َ َن$ْTَ|َْی Jَ  �َ!ِءَایَـ O� إِن� ا��6ِیَ
 یHِ�ُُْ:ونَ ِ

41:40 Verily, those who Yulhiduna Fi Our Ayat are 
not hidden from Us.  

 O�ِ5َْی 
�O ا��� رِ Rَْ�ٌ� أَم م�ِ O(َ�ُْی 
َ� ءَامِ�ً  یَْ$مَ اْ�ِ)َ�ـَِ; أََ

Is he who is cast into the Fire better or he who 
comes secure on the Day of Resurrection?  

 �ٌ��ُ�$نَ َ�َِ%ْ�َ   اْ*َُ�$اْ مَ  شvُِْ!ْ� إِن�ُ� ِ�َ

Do what you will. Verily, He is All-Seer of what you 
do.  

 Tَُ�واْ ِ� ��6آِْ� َ��  جYَءَهُْ� وَإِن�ُ� Mِ�ََ!ـwٌ َ*ِ�یٌ� إِن� ا��6ِیَ
 آَ

41:41 Verily, those who disbelieved in the Reminder 
when it came to them. And verily, it is an honorable 
well-fortified respected Book.  

  Jََیََ:یِْ� و 
ِ�ْ�َ 
 مِْ
 �J �ِTِ�ْRَ ی5َِْ��ِ� اNَ�ْـUُِ� مِ

41:42 Falsehood cannot come to it from before it or 
behind it,  

 :ٍ�ِ�َ �ٍ�Mِ�َ 
 َ��ِ�یٌ� م�ْ

(it is) sent down by the All-Wise, Worthy of all 
praise.  

  >َ�ِNْ.َ 
 م�  یَُ) لُ َ�َ< إ�Jِ مَ  َ.ْ: ِ.�َ� K���ِسُِ� مِ

41:43 Nothing is said to you except what was said 
to the Messengers before you.  

 إِن� رَ��َ< 6ُ�َو مَْ]Tَِ�ةَ وَذُو ِ*َ) بٍ أَِ��ٍ� 

Verily, your Lord is the Possessor of forgiveness, 

and (also) the Possessor of painful punishment.      
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 The Punishment of the Deniers and the Description of the 

Qur'an  

Allah says,  

... إِن� ا��6ِیَ
 یHِ�ُُْ:ونَ ِ�> -یَ ِ�َ�  َ�    

Verily, Yulhiduna Fi Our Ayat,  

Ibn Abbas said,  

"Al-Ilhad means putting words in their improper 
places.''  

Qatadah and others said,  

"It means disbelief and obstinate behavior.''  

  ...یَْ|Tَْ$نَ َ*َ�ْ�َ�   َ� ...

are not hidden from Us.  

This is a stern warning and dire threat, stating 
that He, may He be exalted, knows who denies 
His signs, Names and attributes, and He will 
punish them for that.  

He says:  

 ...��> ا��� رِ Rَْ�ٌ� أَم م�
 ی5َِْ�> -مًِ�  یَْ$مَ اْ�ِ)َ� مَِ;أََِ O(َ�ُْی 
َ...  

Is he who is cast into the Fire better or he who comes 
secure on the Day of Resurrection?  

means, are these two equal?  

They are not equal.  

Then Allah warns the disbelievers:  

 ... �ْ!ُvِْا مَ  ش$�ُ...اْ*َ  

Do what you will.  

Mujahid, Ad-Dahhak and `Ata' Al-Khurasani said that 

�ْ�ُIْ�ِ �َُ�-ا م�اْ:َ (Do what you will), is a threat. 
Meaning, `do what you will of good or evil, for He 
knows and sees all that you do.'  
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He says:  

.. .�ٌ��ُ�$نَ َ�َِ%ْ�َ  ٤٠B@ إِن�ُ� ِ�َ  

Verily, He is All-Seer of what you do. 

... إِن� ا��6ِیَ
 آTََُ�وا ِ� ��6آِْ� َ��  جَ ءهُْ�   

Verily, those who disbelieved in the Reminder when it 
came to them.  

Ad-Dahhak, As-Suddi and Qatadah said,  

"This is the Qur'an.''  

٤١B@ وَإِن�ُ� Mِ�ََ! بٌ َ*ِ�یٌ�...   

And verily, it is an honorable well-fortified respected 
Book.  

means, it is protected and preserved, and nobody 
can produce anything like it.  

Tِ�ْRَ 

 یََ:یِْ� وََ�  مِِْ�ْ�َ 
  ... ِ�َ�  ی5َِْ��ِ� اlِ Nَ�ُْ� مِ

Falsehood cannot come to it from before it or behind it,  

means, there is no way to corrupt it, because it 
has been sent down by the Lord of the worlds.  

Allah says:  

 ...:ٍ�ِ�َ �ٍ�Mِ�َ 
٤٢B@ َ��ِ�یٌ� م�ْ  

(it is) sent down by the All-Wise, Worthy of all praise.  

meaning, He is Wise in all that He says and does, 
Praiseworthy in all that He commands and 
forbids; everything that He does is for 
praiseworthy purposes and its consequences will 
be good.  

  ... مِ
 َ.Nِْ�َ<مَ  یَُ) لُ َ�َ< إِ��  مَ  َ.ْ: ِ.�َ� K���ِسُِ� 

Nothing is said to you except what was said to the 
Messengers before you.  

Qatadah, As-Suddi and others said,  
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"Nothing is said to you by way of rejection and 
disbelief, that was not said to the Messengers 
who came before you. Just as you have been 
rejected, they were also rejected. Just as they 
bore their people's insults with patience, so too 
you must bear your people's insults with 
patience.''  

...إِن� رَ��َ< 6ُ�َو مَْ]Tَِ�ةٍ ...   

Verily, your Lord is the Possessor of forgiveness,  

means, for those who turn to Him in repentance.  

٤٣B@ وَذُو ِ*َ) بٍ أَِ��ٍ�...   

and (also) the Possessor of painful punishment.  

means, for those who persist in disbelief, 
transgression and stubborn opposition.  

  

��  ً�ّ��َ�ْ/ ءَایَـُ!ُ� وََ�ْ$ جََ%ْ�َ�ـُ� ُ.ْ�ءَانً  أْ*َ=ِ�ُ Jَ$ْ�َ ْا$�ُ (َ
 IO�ِ�َ*ََو IO ءَاْ*َ=ِ

41:44 And if We had sent this as a Qur'an in a 
foreign language, they would have said: "Why are 
not its verses explained in detail What! Not in 
Arabic nor an Arab?''  

 مَُ�$اْ هًُ:ى وَشYTَِءٌ ُ.ْ� هَُ$ 6ِ���ِیَ
 ءَا

Say: "It is for those who believe, a guide and a 
cure.  

 Ôْمُِ�$نَ ِ�O ءَاذَان0ِِْ� وَْ.ٌ� وَهَُ$ َ*0ِ�ْ�َْ� َ*ً وَا��6ِیَ
 Jَ یُ
 أُوَْ�ـvَِ< یَُ� دَوْنَ مِ
 م�Mَ نٍ َ�ِ%�ٍ: 

And as for those who disbelieve, there is heaviness 
in their ears, and it is blindness for them. They are 
called from a place far away.''  
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 �ِ��ِ �َ�ِ!ُRْ �َ wَـ!َMِ�ْا Oَوََ�َ)ْ: ءَاَ�ْ�َ�  مُ$س 

41:45 And indeed We gave Musa the Scripture, but 
dispute arose therein.  

 َ�ُ)Oَnِ 0ُ�َ�ْ�َْ� وَإِن�OTِ�َ �ْ0ُ وََ�ْ$Jَ آَِ�ٌَ; سNَََ)ْ/ مِ
 ر���َ<
 wٍشَ<~ م�ْ�ُ� مُِ�ی 

And had it not been for a Word that went forth 
before from your Lord, and the matter would have 
been settled between them. But truly, they are in 

grave doubt thereto.      

 Rejection of the Qur'an is pure Stubbornness  

Allah tells us that the Qur'an is so eloquent and perfect in its 
wording and meanings, yet despite that the idolators do not 
believe in it. He tells us that their disbelief is the disbelief of 
stubbornness, as He says elsewhere:  

... وََ�ْ$ جََ%ْ�َ� Zُ ُ.ْ�-نً  أَْ*َ=ِ�(  ��َ) ُ�$ا   

And if We had sent this as a Qur'an in a foreign 
language, they would have said:  

Allah tells us that the Qur'an is so eloquent and 
perfect in its wording and meanings, yet despite 
that the idolators do not believe in it. He tells us 
that their disbelief is the disbelief of 
stubbornness, as He says elsewhere: 

 
َ�ِ=َ*ْIJا xِ%ْ�َ O�َ*َ �ُوََ�ْ$ نَ��ْ�َ�ـ 

 
ْ̂مِِ��َ �َ)َ�أZَُ َ*�0ِ�ْ�َ م�  آَ نُ$ا ِ�ِ� مَُ 

And if We had revealed it unto any of the non-
Arabs, and he had recited it unto them, they 
would not have believed in it. (26:198-199)  

If the Qur'an had been revealed in the language 
of the non-Arabs, they would have said, because 
of their stubbornness:  
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��َ�ْ/ -یَ ُ�ُ�... �ُ  �َ$ْ�َ I<  ... وََ*َ�ِ�>Iأَأَْ*َ=ِ

Why are not its verses explained in detail What! not in 
Arabic and an Arab,  

meaning, why is it not revealed in detail in 
Arabic? And by way of denunciation they would 
have said, "What! not in Arabic nor from an Arab 
-- i.e., how can foreign words be revealed to an 
Arab who does not understand them?  

This interpretation was reported from Ibn Abbas, 
Mujahid, Ikrimah, Sa`id bin Jubayr, As-Suddi and 
others.  

  ...ُ.ْ� هَُ$ 6ِ���ِیَ
 -مَُ�$ا هًُ:ى وَشTَِ ء... 

Say: "It is for those who believe, a guide and a cure...''  

means, `say, O Muhammad: this Qur'an, for the 
one who believes in it, is guidance for his heart 
and a cure for the doubts and confusion that 
exists in people's hearts.'  

ْ̂مُِ�$نَ ِ�> -ذَان0ِِْ� وَْ.ٌ� ...  ...وَا��6ِیَ
 َ�  یُ  

And as for those who disbelieve, there is heaviness in 
their ears,  

means, they do not understand what is in it.  

 ...O  ...وَهَُ$ َ*0ِ�ْ�َْ� َ*ً

and it is blindness for them.  

means they are not guided to the explanations 
contained therein.  

This is like the Ayah:  

ْ̂مِِ��َ
 وJََ یَِ�یُ:  ُ�ْ�� ;ٌوَنَُ���لُ مَِ
 اْ�ُ)ْ�ءَانِ مَ  هَُ$ شYTَِءٌ وَرَْ�َ

 إRَ �Jََ� رًا َ� ا��oـِ�ِ

And We send down of the Qur'an that which is a 
healing and a mercy to those who believe, and it 
increases the wrongdoers nothing but loss. 
(17:82) 
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٤٤B@ أُوvِ�ََْ< یَُ� دَوْنَ مِ
 م�Mَ نٍ َ�ِ%�ٍ:...   

They are called from a place far away.  

Mujahid said,  

"Far away from their hearts.''  

Ibn Jarir said,  

"It is as if the one who is addressing them is 
calling to them from a distant place, and they 
cannot understand what he is saying.''  

This is like the Ayah:  

  Jَ یَْ�َmُ إ�Jِ دَُ*Yءً َ�ِ Gُ%ِ�َْ2َِ� ا��6ِى یوَم2ََُ� ا��6ِیَ
 آTََُ�واْ آََ
�Jَ �ْ0ُ یَْ%ِ)ُ�$نَ َ Oٌْ*ُ �ٌMْ�ُ I�ُوَنَِ:-ءً ص 

And the example of those who disbelieve is as 
that of him who shouts to those (flock of sheep) 
that hears nothing but calls and cries. (They are) 
deaf, dumb and blind. So they do not understand. 
(2:171)  

 Taking Musa as an Example  

Allah says,  

�ِ!ُRْ ���ِ�وََ�َ)ْ: -َ�ْ�َ�  مُ$سOَ اMِ�َْ! بَ َِ �َ ...  

And indeed We gave Musa the Scripture, but dispute 
arose therein.  

means, they disbelieved in him and did not show 
him any respect.  

� صNِْْ� آََ  صNَََ� أُوُْ�$اْ اْ�َ%ْ�مِ مَِ
 ا��Kسُِ�َ 

Therefore be patient as did the Messengers of 
strong will, (46:35) 

...وََ�ْ$َ�  آَِ�ٌَ; سNَََ)ْ/ مِ
 ر���َ< ...   

And had it not been for a Word that went forth before 
from your Lord,  
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i.e., to delay the Reckoning until the Day of 
Resurrection,  

 ...�ْ0ُ�َ�ْ�َ <َnِ(ُ�َ...  

the matter would have been settled between them.  

means, the punishment would have been 
hastened for them. But they have an appointed 
time, beyond which they will find no escape.  

 ...wٍشَ<~ م�ْ�ُ� مُِ�ی <Tِ�َ �ْ0ُ٤٥@ وَإِن�B  

But truly, they are in grave doubt thereto.  

means, their words of disbelief are not due to any 
wisdom or insight on their part; rather they spoke 
without any attempt at examining it thoroughly.  

This was also the interpretation of Ibn Jarir, and it 
is a plausible interpretation. And Allah knows 
best.  

  

*َ 
�Tْ�َ�ِِ�ِ� وَمَْ
 أَسYَءَ َ�َ%0َ�ْ�َ  وَمَ  رK�ََ< م�َْ  ًH�ِصَـ �َِ
 :ِ�Nِ%َ�ْ�� �ٍـ��oَ�ِ 

41:46 Whosoever does righteous good deed, it is for 
himself; and whosoever does evil, it is against 
himself. And your Lord is not at all unjust to (His) 
servants.  

 إَِ�ْ�ِ� یَُ�دK ِ*ْ�ُ� ا��� َ*ِ;  

41:47 To Him is referred the knowledge of the Hour.  

 O2َْأُن 
ُ� مِِْHْ�َ  َم0َِ  وَم وَمَ  َ�ْ|ُ�جُ مِ
 ثَََ�تٍ م�ْ
 أَآَْ
 �ِِ�ْ%ِ�ِ �Jِإ mُnَ�َ Jََو 

No fruit comes out of its sheath, nor does a female 
conceive nor brings forth (young), except by His 
knowledge.  
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 OjِYَشَُ�آ 
 وَیَْ$مَ یَُ� دِی0ِْ� أَیَْ

And on the Day when He will call unto them 
(saying): "Where are My (so-called) partners?''  

 َ. ُ�$اْ ءَاذَن� كَ مَ  مِ��  مِ
 ش�0ٍَِ: 

They will say: "We inform You that none of us bears 
witness to it!''  

 
وَضَ�� َ*�0ُ�ْ م�  آَ نُ$اْ یَْ:ُ*$نَ مِ
 َ.Nُْ� وK��ََ$اْ مَ  0ُ�َْ� م�
 �ٍ�Hِم� 

41:48 And those whom they used to invoke before 
(in this world) shall disappear from them, and they 
will perceive that they have no place of refuge.  

 Everyone will be requited according to His Deeds  

Allah says,  

 �ِ�ِTْ�َ�ِ�َ  Hً�ِ َص �َِ*َ 
... مَْ  

Whosoever does righteous good deed, it is for himself;  

means, the benefit of which will come to him.  

 ...�  ...َ%0َ�ْ�َ وَمَْ
 أَسَ ء َ

and whosoever does evil, it is against himself.  

means, the consequences of that will come back 
on him.  

 ...:ِ�Nِ%َ�ْ�� ٍم ��oَ�ِ >َK�َ٤٦@ وَمَ  رB  

And your Lord is not at all unjust to (His) servants.  

means, He only punishes people for their sins, 
and He does not punish anyone except after 
establishing proof against him and sending a 
Messenger to him.  
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 Knowledge of the Hour is with Allah Alone  

Then Allah says:  

  ... إَِ�ْ�ِ� یَُ�دK ِ*ْ�ُ� ا��� َ*ِ;

To Him is referred the knowledge of the Hour.  

meaning, no one knows about that apart from 
Him.  

Muhammad, the leader of mankind, said to Jibril, who is 
one of the leading angels, when he asked him about the 
Hour:  

 �jِ ا��� 
ُ̂ولُ َ*0َ�ْ  5َ�ِْ*َ�َ� مَِ �ْ مَ  اْ�َ

The one who is asked about it does not know 
more than the one who is asking.''  

And Allah says:  

 Y0َرَ��َ< مُ�َ!0َـ O�َِإ 

To your Lord belongs the term thereof. (79:44)  

 Jَ یَُ=���Y0َ!ِ.ْ$َ�ِ  0َ إ�Jِ هَُ$

None can reveal its time but He. (7:187) 

 ...ُ� مِْ
 أُنO2َ وََ�  mُnَ�َ إِ��  وَمَ  َ�ْ|ُ�جُ مِ
 ثََِHْ�َ  َم0َِ  وَم َ�اتٍ م�ْ
 أَآَْ
�ِِ�ْ%ِ�ِ...  

No fruit comes out of its sheath, nor does a female 
conceive nor brings forth (young), except by His 
knowledge.  

means, all of that is known to Him, and nothing is 
hidden from your Lord the weight of a speck of 
dust on the earth or in the heaven.  

Allah says:  

 0َ وَمَ  َ�ْ�ُ)ُ� مِ
 وَرََ.ٍ; إ�Jِ یَْ%َ�ُ

not a leaf falls, but He knows it. (6:59) 
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ُ� آK�ُ أُنO2َ وَمَ  َ�ِ]�xُ اIJرَْ� مُ وَمَ  َ�ْ�دَِHْ�َ  َیَْ%َ�ُ� م K�ُادُ وَآ
ْ)َ:ارٍِ�ِ Zُ:َ�*ِ ٍءOَْش 

Allah knows what every female bears, and by how 
much the wombs fall short or exceed. Everything 
with Him is in (due) proportion. (13:8) 

�O آَِ!ـwٍ إِن�ِ �Jِإ Zِ�ُِ*ُ 
�ٍ� وJََ یُ�َ)ُ� مِْ%َKم 
 ذَِ�َ< وَمَ  یَُ%�ُ� مِ
 َ*O�َ ا���ِ� یَِ��ٌ�

And no aged man is granted a length of life nor is 
a part cut off from his life, but is in a Book. 
Surely, that is easy for Allah. (35:11)  

 ...<jِ َشَُ�آ 
  ...وَیَْ$مَ یَُ� دِی0ِْ� أَیَْ

And on the Day when He will call unto them (saying): 
"Where are My (so-called) partners?''  

means, on the Day of Resurrection, Allah will call 
out to the idolators before all of creation and say, 
"Where are My partners whom you worshipped 
besides Me?''  

...َ. ُ�$ا -ذَن� كَ ...   

They will say: "We inform You...''  

means, `we tell You,'  

٤٧B@ مَ  مِ��  مِ
 ش�0ٍَِ:...   

that none of us bears witness to it.  

means, `not one of us will bear witness today 
that You have any partner.'  

 �ُNْ.َ 
... وَضَ�� َ*�0ُ�ْ م�  آَ نُ$ا یَْ:ُ*$نَ مِ  

And those whom they used to invoke before (in this 
world) shall disappear from them,  

means, they will go away, and will be of no 
benefit to them.  

 ...�ٍ�Hِم� 
٤٨B@ وK��ََ$ا مَ  �0ُ�َ م�  
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and they will perceive that they have no place of refuge.  

means, they will have no way of escaping from 
the punishment of Allah.  

This is like the Ayah:  

وَرَأَى اْ�ُْ=ِ�مُ$نَ ا��� رَ َ�K�oَ$اْ أَن�0ُْ� مKَ$اِ.ُ%$هَ  وََ�ْ� یَِ=ُ:واْ َ*0َ�ْ  
  �ً�ِ� مَْ

And the criminals shall see the Fire and 
apprehend that they have to fall therein. And they 
will find no way of escape from there. (18:53)  

  

�vُ�َ$سٌ َ K��8ءِ اْ�َ|ْ�ِ� وَإِن م���ُ� ا�Y*َُد 
�J یَْ�َـُ� اJنَْ�ـُ
 مِ
 َ.ُ�$طٌ 

41:49 Man does not get tired of asking for good; but 
if an evil touches him, then he gives up all hope and 
is lost in despair.  

  �

 أَذَْ.َ�ـُ� رَْ�ًَ; م���  مِ
 َ�ْ%ِ: ضَ��-ءَ مَ��ْ!ُ� َ�َ�ُ)$َ�ْvِ�ََو 

41:50 And truly, if We give him a taste of mercy 
from Us, after some adversity has touched him, he 
is sure to say:  

K

 رKج�ْ%ُ/ إO�َِ رO��َ هَـ6َا O�ِ وَمYَ أَُ�vِ�ََو ;ًَjِY.َ ;َ*َ ا��� 
 O�َ�ْHُ�ْ�َ Zُ:َ�*ِ O�ِ إِن� 

"This is due to my (merit); I think not that the Hour 
will be established. But if I am brought back to my 
Lord, surely there will be for me the best with Him." 

�N�َ�ُ�َ�ُ�$اْ و6ِ�ُ�ََیَ)��0ُْ� م�ْ
 َ*6َابٍ َِ*َ  
� ا��6ِیَ
 آTََُ�واْ ِ�َvَ
 �ٍ��ِ_َ 

Then, We verily will show to the disbelievers what 
they have done, and We shall make them taste a 
severe torment.  
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  نNِِِ� وَإِذَ- أَنَْ%َْ�  َ*O�َ اِ�نَ�ـِ
 أَْ*َ�ضَ وَن5ََى ِ�َ=

41:51 And when We show favor to man, he turns 
away and becomes arrogant;  

 xٍءٍ َ*ِ�یY*َُ6ُو د�َ K��8وَإِذَا مَ��ُ� ا� 

but when evil touches him, then he has recourse to 
long supplications.  

 Man is fickle when Ease comes to Him after Difficulty  

Allah says, 

 K��8دَُ* ء اْ�َ|ْ�ِ� وَإِن م���ُ� ا� 
... َ�  ی5َ�َْمُ اْ�ِ}نَ� نُ مِ  

Man does not get tired of asking for good; but if an evil 
touches him,  

Allah tells us that man never gets bored of asking 
his Lord for good things, such as wealth, physical 
health, etc., but if evil touches him -- i.e., trials 
and difficulties or poverty --  

ُ̂وسٌ َ.ُ�$طٌ...  �َ�َ @٤٩B  

then he gives up all hope and is lost in despair,  

i.e., he thinks that he will never experience 
anything good again.  


 أَذَْ.ْvِ�ََه6ََا ِ�>و �
  ... َ� Zُ رَْ�ًَ; م���  مِ
 َ�ْ%ِ: ضَ��اء مَ��ْ!ُ� َ�َ�ُ)$َ�

And truly, if We give him a taste of mercy from Us, after 
some adversity has touched him, he is sure to say: "This 
is due to my (merit)...''  

means, if something good happens to him or 
some provision comes to him after a period of 
difficulty, he says, `this is because of me, 
because I deserve this from my Lord.'  
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 ... ;ًَjِ .َ ;َ*َ ا��� K
...وَمَ  أَُ�  

I think not that the Hour will be established.  

means, he does not believe that the Hour will 
come. So when he is given some blessing, he 
becomes careless, arrogant and ungrateful, as 
Allah says:  

 O[َUْ�َ�َ 
 آ�kَ إِن� اِ�نَ�ـَ

 O�َ[ْ!َْاس Zُأَن ر�ءَا 

Nay! Verily, man does transgress. Because he 
considers himself self-sufficient. (96:6-7)  

 ...O�َ�ْHُ�ْ�َ Zُ:َ�*ِ <�ِ رَ��> إِن� O�َِجِْ%ُ/ إKر 
vِ�ََو...  

But if I am brought back to my Lord, surely there will be 
for me the best with Him.  

means, `if there is a Hereafter after all, then my 
Lord will be generous and kind to me just as He 
was in this world.' So he expects Allah to do him 
favors in spite of his bad deeds and lack of certain 
faith.  

Allah says:  

ُ�$ا و6ِ�ُ�ََیَ)���0ُ م�ْ
 َ*6َابٍ َ_ِ��ٍ�... ِ*َ  
� ا��6ِیَ
 آTََُ�وا ِ�َvَ�N�َ�ُ�َ�َ @٥٠B  

Then, We verily will show to the disbelievers what they 
have done, and We shall make them taste a severe 
torment.  

Thus Allah threatens punishment and vengeance 
to those whose conduct and belief is like that.  

Nِِاْ�ِ}نَ� نِ أَْ*َ�ضَ وَن5َى ِ�َ= ن O�َ*َ  �َ  ... ِ�وَإِذَا أَنَْ%ْ

And when We show favor to man, he turns away and 
becomes arrogant;  

means, he turns away from doing acts of 
obedience and is too proud to obey the 
commands of Allah.  
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This is like the Ayah:  

�َ!َ$��O ِ�ُ�آِْ�ِ�َ 

But (Fir`awn) turned away along with his hosts, 
(51:39)  

 ... K��8وَإِذَا مَ��ُ� ا�...  

but when evil touches him, (means, difficulties),  

 ...xٍ6ُو دَُ* ء َ*ِ�ی�َ @٥١B  

then he has recourse to long supplications.  

means, he asks at length for one thing. Long 
supplications are those which are long on words 
and short on meaning. The opposite is concise 
speech which is brief but full of meaning.  

And Allah says:  

  ��َ�َ  ًjِY.َ ْأَوْ َ. ِ*ً:ا أَو �ِNِ�=َ�ِ  َدََ* ن K�Knا� 
وَإِذَا مَ�� اِ�نَ�ـَ
  یَْ:ُ*Y�َ إO�َِ ضُ�~ م���ُ�آTْ8َََ�  َ*ْ�ُ� ضZُ��ُ مَ�� آ5ََن ��ْ�

And when harm touches man, he invokes Us, 
lying on his side, or sitting or standing. But when 
We have removed his harm from him, he passes 
on as if he had never invoked Us for a harm that 
touched him! (10:12)  

  

یُْ!ْ� إِن آَ نَ مِْ
 ِ*�ِ: ا���ِ� ثُ�� آTََْ�ُ�ْ� ِ�ِ� مَْ
 أَضK�َ ُ.ْ� أَرَءَ

 هَُ$ ِ�O شَِ) قٍ َ�ِ%�ٍ: ْ� مِ

41:52 Say: "Tell me, if it is from Allah, and you 
disbelieve in it Who is more astray than one who is 
in opposition far away.''  


 0ُ�َْ� سَُ�ِ�ی0ِْ� ءَایَـِ!َ� َ��Nَ!ََی O�!�َ �ْ0ِ�ِTُأَن O�� قِ وََِIJا O�ِ  
 KGHَ�ْأَن�ُ� ا 

41:53 We will show them Our signs in the 
universes, and within themselves, until it becomes 
manifest to them that this is the truth.  
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 �� شOَْءٍ ش�0ٌَِ: أَوََ�ْ� یMَِْ� ِ�َ���َ< أَن�ُ� َ*O�َ آُ

Is it not sufficient in regard to your Lord that He is 
a Witness over all things? 

أJََ إِن�0ُْ� ِ�O مِْ�یٍَ; م�
 ��َ)Yءِ ر0ِ��َْ� أJََ إِن�ُ� ��Mُ�ِ شOَْءٍ 
 �ُ�HِKم 

41:54. Lo, Verily, they are in doubt concerning the 
meeting with their Lord. Verily, He is surrounding 
all things! 

 The Qur'an and the Proofs of its Truth  

Allah says,  

 �ْ.ُ ...  

Say, -- (O Muhammad, to these idolators who disbelieve 
in the Qur'an) --  

...أَرَأَیُْ!ْ� إِن آَ نَ ...   

Tell me, if it, -- (this Qur'an) --  

 ...�ِ�ِ ��ُ�ْTََا���ِ� ثُ�� آ :ِ�*ِ 
  ...مِْ

is from Allah, and you disbelieve in it,  

means, `what do you think your position is before 
the One Who revealed it to His Messenger?'  

Allah says:  


 هَُ$ ِ�> شَِ) قٍ َ�ِ%�ٍ:... ْ�٥٢B@ مَْ
 أَضK�َ مِ  

Who is more astray than one who is in opposition far 
away?  

means, he is in a state of disbelief, stubbornness 
and opposition to the truth, and is following a 
path that leads far away from guidance.  
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Then Allah says:  

� قِ وََY�ْا <��> أَن0ِ�ِTُْ� سَُ�ِ�ی0ِْ� -یَ ِ�َ�  ِِ ...  

We will show them Our signs in the universe, and within 
themselves,  

meaning, `We will show them Our evidence and 
proof that the Qur'an is true and has indeed been 
sent down from Allah to the Messenger of Allah, 

through external signs, �0َق
 ',(in the universe) 0ِ/ اْ�
such as conquests and the advent of Islam over 
various regions and over all other religions.  

Mujahid, Al-Hasan and As-Suddi said,  

"And signs within themselves means, the battle of 
Badr, the conquest of Makkah, and other events 
which befell them, where Allah granted victory to 
Muhammad and his Companions, and inflicted a 
humiliating defeat on falsehood and its followers.''  

It may also be that what is meant here is man and his 
physical composition. As detailed in the science of 
anatomy, which indicates the wisdom of the Creator -- 
may He be blessed and exalted -- and the different 
inclinations and opposite natures that people have, good 
and bad, etc., and the (divine) decrees to which man is 
subjected, having no power to change and over which he 
has no control.  

Allah's statement, 

 ...KGHَ�ْ0ُ�َْ� أَن�ُ� ا 
َ��Nَ!ََی O�!�َ :ٌ�0َِآُ�� شَْ>ءٍ ش O�َ*َ �ُأَن� >َ���َ�ِ �ِMَْأَوََ�ْ� ی 
@٥٣B  

until it becomes manifest to them that this (the Qur'an) 
is the truth. Is it not sufficient in regard to your Lord that 
He is a Witness over all things?  

means, sufficient is Allah as a Witness over the 
words and deeds of His servants, and He bears 
witness that Muhammad is telling the truth in 
what he says, as Allah says:  
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 ا���ُ�ِMِِ���ـ  ی0َ8َُْ: ِ�َY أَنَ�لَ إَِ�ْ�َ< أَنَ�َ�ُ� ِ�ِ%ْ�ِ

But Allah bears witness to that which He has sent 
down unto you; He has sent it down with His 
knowledge. (4:166)  

Allah says, 

  ... أََ�  إِن�0ُْ� ِ�> مِْ�یٍَ; م�
 ��َ) ء ر0ِ��َْ�

Lo, Verily, they are in doubt concerning the meeting with 
their Lord.  

means, they doubt that the Hour will come, they 
do not think about it or strive for it or pay heed to 
it; on the contrary, they regard it as irrelevant 
and do not care about it. But it will undoubtedly 
come to pass. Then Allah states that He is Able to 
do all things and He encompasses all things, and 
it is very easy for Him to bring about the Hour:  

 ...�ٌ�HِKشَْ>ءٍ م ��Mُ�ِ �ُ٥٤@ أََ�  إِن�B  

Verily, He is surrounding all things!  

means, all of creation is subject to His control, 
dominion and knowledge; He is controlling all 
things by His power, so whatever He wills 
happens, and whatever He does not will does not 
happen, and there is no god worthy of worship 
apart from Him.  

This is the end of the Tafsir of Surah Fussilat. To Allah be 
praise and blessings.  
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Revealed in Makkah 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

   ��� - �ـ�

42:1 Ha Mim.  

42:2 `Ain Sin Qaf.  

�ْ�ِ�َ� ا���ُ� اْ�َ�ِ�یُ� َ 
آََ�ِ�َ� یُ"ِ�� إَِ�ْ�َ� وَإَِ�� ا��ِ�یَ
 مِ
  اْ�َ%ِ$�ُ�

42:3 Likewise Allah, the Almighty, the All-Wise 
sends revelation to you as to those before you. 
Allah, the Almighty, the All-Wise, 

 َ�ُ� مَ- ِ,� ا���َـ"تِ وَمَ- ِ,� اْ+رْضِ وَهَُ" اْ�َ�ِ��' ا�َ�ِ&�ُ� 

42:4 To Him belongs all that is in the heavens and 
all that is on the earth, and He is the Most High, the 
Most Great.  
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2ِ
� وَاْ�ََ�ـ1َِ$0ُ یَُ�ّ�ُ%"نَ �ِ"ْ,َ 
7ََ$-دُ ا���َـ"تُ ی�34َ5ََْ�نَ مِ

 ِ,� اْ+رْضِ 9ِ ر2ِ�َّْ� وَی4ِ8ْ5َ�َُْ�ونَ ِ�َْ%َ�ِ 

42:5 Nearly the heavens might be rent asunder 
from above them, and the angels glorify the praises 
of their Lord, and ask for forgiveness for those on 
the earth.  

 أََ+ إِن� ا���َ� هَُ" ا4ُ8َ�ْ"رُ ا���ِ��ُ�

Lo, Verily, Allah is the Oft-Forgiving, the Most 
Merciful.  

ِ�َ�=ء ا���ُ� �4ِ�ٌَ? 2ِ�ْ�َ�َْ� وَمَ= وَا��ِ�یَ
 ا�7َ>ُ�واْ مِ
 دُوِ;ِ� أَوْ 
Bٍ�ِ�2ِ�ْ�َ�َ ِ�َ"آ Cَ;َأ 

42:6 And as for those who take as protecting 
friends others besides Him -- Allah is Hafiz over 
them, and you are not a trustee over them.  

 The Revelation and Allah's Might  

�� D١F   

��� D٢F  

Ha Mim.  

Ain Sin Qaf.  

We have previously discussed the individual letters.  

 �َ�ِ�ْ�َ 
... آََ�ِ�َ� یُ"H�ِ إَِ�ْ�َ� وَإَِ�� ا��ِ�یَ
 مِ  

Likewise Allah, the Almighty, the All-Wise sends 
revelation to you as to those before you.  

means, `just as this Qur'an has been revealed to 
you, so too the Books and Scriptures were 
revealed to the Prophets who came before you.'  
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...ا���ُ� اْ�َ�ِ�یُ� ...   

Allah, the Almighty, (means, in His vengeance), 

D٣F اْ�َ%ِ$�ُ�...   

the All-Wise, (means, in all that He says and does).  

Imam Malik, may Allah have mercy on him, narrated 
that A'ishah, may Allah be pleased with her, said,  

"Al-Harith bin Hisham asked the Messenger of 
Allah, `O Messenger of Allah, how does the 
revelation come to you?'  

The Messenger of Allah said:  

ْ�َ�-ً;- یHSِ�7ِTَْ م0ِ�َPَ�ْQَ BَRِْ اOَ�َْ�سِ، وَهَُ" أ�H�َ�َ Kُ'9Lََ أَ
 �ُ�ََ,HWS�َ �ُPِ4ْ�َ وََ�9ْ وCُ�ْ�ََ مَ- َ�-لَ، وَأَْ�َ�-ً;- یHSِ�7ِTَْ اْ�َ

H�ِTَ,َ HSِ مَ- یXَُ"ل ُW�$َ�ُ,َ -�ًُرَج 

• Sometimes it comes to me like the ringing 
of a bell, which is the most difficult for me; 
then it goes away, and I understand what 
was said.  

• And sometimes the angel comes to me in 
the image of a man, and he speaks to me 
and I understand what he says.''  

A'ishah, may Allah be pleased with her, said,  

"I saw him receiving the revelation on a 
very cold day, and when it departed from 
him, there were beads of sweat on his 
forehead.''  

It was also reported in the Two Sahihs, and the 
version quoted here is that recorded by Al-
Bukhari.  

   ...َ�ُ� مَ- ِ,H ا���َ-وَاتِ وَمَ- ِ,H اTَ�ْرْضِ

To Him belongs all that is in the heavens and all that is 
on the earth,  
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means, everything is subject to His dominion and 
control.  

D٤F وَهَُ" اH�ِ�َ�ْ' اْ�َ�ِ&�ُ�...   

and He is the Most High, the Most Great.  

This is like the Ayat:  

 اْ�َ$ِ��ُ� اْ�ُ5ََ�-لِ

the Most Great, the Most High, (13:9)  

and, 

 وَهَُ" اْ�َ�ِ��' اْ�َ$ِ��ُ�

He is the Most High, the Most Great, (22:62) 

And there are many similar Ayat.  

�
2ِ�ِ"ْ,َ 
  ... 7ََ$-دُ ا���َ-وَاتُ ی�34َ5ََْ�نَ مِ

Nearly the heavens might be rent asunder from above 
them,  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Ad-Dahhak, 
Qatadah, As-Suddi and Ka`b Al-Ahbar said,  

"Out of fear of His might.''  


 ِ,H اTَ�ْرْضِوَاْ�ََ�-ئَِ$0ُ یW��َُُ%"نَ ِ�َ%ْ9ِ ر2ِW�َْ� وَی8ْ5َ�َْ...   ...4ُِ�ونَ ِ�َ

and the angels glorify the praises of their Lord, and ask 
for forgiveness for those on the earth.  

This is like the Ayah:  

 �ْ2ِW�َ9ِ را��ِ�یَ
 یَْ%ُِ�"نَ اْ�َ�ْ�شَ وَمَْ
 َ�ْ"َ�ُ� یW��َُُ%"نَ ِ�َ%ْ
ی4ِ8ْ5َ�َُْ�ونَ ِ���ِ�یَ
 ءَامSَُ"اْ رSَ��َ- وَسCَ�ِْ آُـLَ �Bْ�ءٍ وَیُْ[مSُِ"نَ ِ�ِ� وَ

-ً ر�ْ�َ0ً وَِ�ْ�

Those who bear the Throne and those around it 
glorify the praises of their Lord, and believe in 
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Him, and ask forgiveness for those who believe 
(saying):  

"Our Lord! You comprehend all things in mercy 
and knowledge,'' (40:7)  

  D٥F أََ�- إِن� ا���َ� هَُ" ا4ُ8َ�ْ"رُ ا���ِ��ُ�... 

Lo! Verily, Allah is the Oft-Forgiving, the Most Merciful.  

This is a reminder, to take heed of this fact.  

...  أَوِ�َ�-ء وَا��ِ�یَ
 ا�7َ>ُ�وا مِ
 دُوِ;ِ�  

And as for those who take as protecting friends others 
besides Him,  

This refers to the idolators,  

  ...ا���ُ� �4ِ�ٌَ? 2ِ�ْ�َ�َْ�... 

Allah is Hafiz over them.  

meaning, He is Witness to their deeds, recording 
and enumerating them precisely, and He will 
requite them for them in full.  

 ...Bٍ�ِ�2ِ�ْ�َ�َ ِ�َ"آ Cَ;َوَمَ- أ D٦F  

and you are not a trustee over them.  

meaning, `you are just a warner, and Allah is the 
Trustee of all affairs.'  

  

�رَ أُم� اXُ�َْ�ى وَمَْ
 وَآََ�ِ�َ� أَوSَ�ْ�َْ= إَِ�ْ�َ� ُ�ْ�ءَا;ً- َ�َ�ِ�ّ�ً-ِS5ُW� 
 -2َ�َ"ْ�َ 

42:7 And thus We have revealed to you a Qur'an in 
Arabic that you may warn the Mother of the Towns 
and all around it,  
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dِ َ+ رَیcَْ ِ,�ِ� َ,ِ�یٌ� ِ,� ا0ِ�SOَ�ْ وََ,ِ�یٌ� ْOَ�ْرَ یَْ"مَ ا�ِS7َُو
  ِ,� ا���ِ��ِ�

and warn (them) of the Day of Assembling of which 
there is no doubt, a party will be in Paradise and a 
party in the blazing Fire.  

وََ�ْ" Lَ=ءَ ا���ُ� 2ُ�َ�َOَ�َْ� أُم�0ً و9َ�َِةً وََ�ـِ$
 ی9ُْخBُِ مَ
 یeََ=ءُ 
 �ِ5ِ ِ,� رَْ�َ

42:8 And if Allah had willed, He could have made 
them one nation, but He admits whom He wills to 
His mercy.  

�ٍ�Pِ;َ +ََو h��َِو 
Wنَ مَ- 2ُ�َْ� م"   وَا�&�ـِ�ُ

And the wrongdoers will have neither a protector 
nor a helper.  

 The Qur'an was revealed to serve as a Warning  

Allah says, `just as We sent revelation to the Prophets before 
you,'  

 -i��ِ�َ�َ -;ًj�ْ�... وَآََ�ِ�َ� أَوSَ�ْ�َْ- إَِ�ْ�َ� ُ  

and thus We have revealed to you a Qur'an in Arabic,  

meaning, plain, clear, and manifest  

�رَ أُم� اXُ�َْ�ى ... ِS5ُW�...  

that you may warn the Mother of the Towns, i.e., 
Makkah,  

 ...-2َ�َ"ْ�َ 
  ...وَمَْ

and all around it,  

means, all the lands, east and west.  
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Makkah is called Umm Al-Qura (the Mother of the 
Towns) because it is nobler than all other lands, as 
indicated by much evidence that has been discussed 
elsewhere. Among the most concise and clear proofs of 
that is the report recorded by Imam Ahmad from 
Abdullah bin `Adi bin Al-Hamra' Az-Zuhri, who heard the 
Messenger of Allah say, as he was standing in the 
market place of Makkah;  

 HW;َوََ�ْ"َ�- أ ،kِا �إَِ� kِأَرْضِ ا 'c�ََوَأ kِإِ;�ِ� َ�َ>ْ�ُ� أَرْضِ ا kِوَا
 Cْمَ- خََ�ج �ِSِْم Cُْأُخِْ�ج 

By Allah, you are the best land of Allah, the most 
beloved land to Allah; were it not for the fact that 
I was driven out from you, I would never have 
left you.  

This was also recorded by At-Tirmidhi, An-Nasa'i 
and Ibn Majah;  

At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih. ''  

 ... dِْOَ�ْرَ یَْ"مَ ا�ِS7َُو...  

and warn (them) of the Day of Assembling,  

i.e., the Day of Resurrection, when Allah will 
assemble the first and the last in one plain.  

 ...�ِ�,ِ cَْرَی -�َ...  

of which there is no doubt,  

means, there is no doubt that it will happen and 
will most certainly come to pass.  

D٧F َ,ِ�یٌ� ِ,H ا0ِ�SOَ�ْ وََ,ِ�یٌ� ِ,H ا���ِ��ِ�...   

a party will be in Paradise and a party in the blazing Fire.  

This is like the Ayah:  

 
dِ ذَِ�َ� یَْ"مُ ا�8َ�5-ُ�ِْOَ�ْمِ ا"ْ�َ�ِ �ْ$ُ�َُOَْیَْ"مَ ی 

(And remember) the Day when He will gather you 
(all) on the Day of Gathering, --- that will be the 
Day of mutual loss and gain, (64:9)  
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which means that the people of Paradise and the 
people of Hell will gain and lose, respectively.  

And it is like the Ayah:  

"عٌ ��ُ� ُOْخَِ�ةِ ذِ�َ� یَْ"مٌ م�o+ابَ ا�
 خَ-فَ َ�ََْW� 0ًَیr �َ�ِذ �إِن� ِ,
eْسُ وَذَِ�َ� یَْ"مٌ م�-�S2ُ"دٌ ا� 

 وَمَ- ُ;َ[خKُ�ُW إِ+� +iجBٍَ م�9ُ�ْودٍ

 یَْ"مَ یTَْتِ َ+ tٌ4ْ;َ �ُ��$َ7َ إِ+� sِ�ِذِْ;ِ� َ,ِXِLَ �ْ2ُSْ�o وَس9ٌ��َِ  

Indeed in that (there) is a sure lesson for those 
who fear the torment of the Hereafter. That is a 
Day whereon will be gathered together, and that 
is a Day when all (the dwellers of the heavens 
and the earth) will be present.  

And We delay it only for a term fixed.  

On the Day when it comes, no person shall speak 
except by His leave. Some among them will be 
wretched and (others) blessed. (11:103-105)  

Imam Ahmad recorded that Abdullah bin `Amr, may 
Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah came out to us, holding 
two books in his hand. He said,  

 أ9ْ7ََرُونَ مَ- هَ�انِ اْ�ِ$5َ-َ�-نِ؟ 

Do you know what these two books are?  

We said, "We do not know unless you tell us, O 
Messenger of Allah.''  

Concerning the book in his right hand, He said:  


 Tَ�ِسَْ-ءِ أَهBِْ اَ�0ِ�SOَ�ْ وَأَسَْ-ءِ jَ�-ئ2ِِْ� هََ�ا آ5َِ-بٌ مِْ
 رَبW اْ�َ�-َ�ِ
 �ْ2ُSِْم vُXَSُْخِِ�هِْ�، َ�- یَُ�ادُ ِ,�2ِْ� وََ�- یj ���َ Bَوََ�َ�-ئ2ِ�ِِْ�، ثُ�� أُجِْ

 أ�9ًا 

This is a book from the Lord of the worlds, 
containing the names of the people of Paradise 
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and of their fathers and tribes; all of them are 
detailed, down to the last one of them, and 
nothing will be added or taken away from it.  

Then concerning the book in his left hand, he 
said:  

Bَ هََ�ا آ5َِ-بُ أَهBِْ ا��S-رِ Tَ�ِسَْ-ئ2ِِْ� وَأَسَْ-ءِ jَ�-ئ2ِِْ� وََ�َ�-ئ2ِ�ِِْ�، ثُ�� أُجِْ
 َ��� jخِِ�هِْ�، َ�- یَُ�ادُ ِ,�2ِْ� وََ�- یvُXَSُْ م2ُSِْْ� أ9ً�ََا 

This is the book of the people of Hell, containing 
their names and the names of their fathers and 
tribes, all of them are detailed down to the last 
one of them, and nothing will be added or taken 
away from it.  

The Companions of the Messenger of Allah said, 
"Why should we strive if it is something that is 
already cut and dried''  

The Messenger of Allah said:  

Bِْأَه Bِ ا0ِ�SOَ�ْ، سW9َدُوا وََ�-رُِ�"ا َ,sِن� cَ�ِ-Qَ ا0ِ�SOَ�ْ یُْ>5َُ� َ�ُ� ِ�َ�َ
 Bِْأَه Bِوَإِنْ َ�ِBَ أَي� َ�َBٍ،وَإِن� cَ�ِ-Qَ ا��S-رِ یُْ>5َُ� َ�ُ� ِ�َ�َ

 B ا��S-رِ، وَإِنْ َ�ِBَ أَي� َ�َ

Strive with your deeds as hard as you can for 
middle course or close to it, for the person who is 
destined for Paradise will die doing the deeds of 
the people of Paradise, regardless of what he did 
before, and the person who is destined for Hell 
will die doing the deeds of the people of Hell, 
regardless of what he did before.  

Then he made a gesture with his fist and said,  

 َ�غَ رَ�'ُ$ْ� َ��� وَج�Bَ مَِ
 اْ�ِ�َ�-د َ,

Your Lord has settled the matter of His servants. 

and he opened his right hand as if throwing 
something;  

 0�SOَ�ْا H,ِ �ٌِ�ی,َ 

A party in Paradise.  
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and he made a similar gesture with his left hand;  

 H ا���ِ��� َ,ِ�یٌ� ِ,

And a party in the blazing Fire.''  

This was also recorded by At-Tirmidhi, and An-
Nasa'i;  

At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih Gharib.''  

Imam Ahmad recorded that Abu Nadrah said,  

"One of the Companions of the Prophet , whose 
name was Abu Abdullah, was visited by some of 
his friends, and they found him weeping. They 
asked him, `What has caused you to weep Didn't 
the Messenger of Allah say to you,  

 H;ِ-Xَ�ْ7َ ��5�َ Kُ��� خُْ� مِْ
 Lَ-رِِ�َ� ثُ�� أَِ

Trim your moustache and adhere to that practice 
until you meet me.'  

He said, `Yes, but I heard the Messenger of Allah 
say;  

�0ًzَ�ْ وَأُخَْ�ى ِ�-9ِ�َ�ْ اTُ�ْخَْ�ى، َ�-لََ �ِSِ�ِ�َ�ِ {َ�َ�َ ��َ-�َ7َ kَإِن� ا :
 H�ِ-�َُوََ�- أ ،Kِ�ِ2�ِ Kِ��Kِ، وَهِِ2�ِ Kِ� هِ

Allah picked up a handful in His Right Hand and 
another in His other Hand, and said, "This is for 
this and this is for this, and I do not care.''  

`And I do not know in which of the two handfuls I 
am.'''  

There are several Hadiths about Al-Qadr (the Divine 
Decree) in the books of Sahih, Sunan and Musnad. 
Including those narrated by Ali, Ibn Mas`ud, A'ishah and 
a large number of Companions, may Allah be pleased 
with them all.  

... وََ�ْ" Lَ-ء ا���ُ� 2ُ�َ�َOَ�َْ� أُم�0ً وَا9َ�ِةً   
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And if Allah had willed, He could have made them one 
nation,  

means, either all following guidance or all 
following misguidance, but He made them all 
different, and He guides whomsoever He wills to 
the truth and He sends astray whomsoever He 
wills, and He has complete wisdom and perfect 
proof.  

Allah says:  

 ...�ِ5ِ
 وhH�َِ وََ�-  وََ�ِ$
 ی9ُْخBُِ مَ
 یeََ-ء ِ,H رَْ�َWنَ مَ- �2ُ�َ م"وَا�&�-ِ�ُ
�ٍ�Pِ;َ D٨F  

but He admits whom He wills to His mercy. And the 
wrongdoers will have neither a protector nor a helper. 

 

 أَمِ ا�7َ>ُ�واْ مِ
 دُوِ;ِ� أَوِْ�َ�=ءَ َ,-���ُ� هَُ" اْ�َ"ِ��' 

42:9 Or have they taken protecting friends besides 
Him? But Allah --- He Alone is the protector.  

 هَُ" َ�َ�� آLَ WBُْ�ءٍ َ�9ِیٌ� وَهَُ" یُْ%ِ� اْ�َْ"7َ� وَ

And He Who gives life to the dead, and He is Able to 
do all things. 

 وَمَ- اخ5ُ4ْ�َ5َْْ� ِ,�ِ� مِ
 Lَْ�ءٍ َ,ُ%ْ$ُُ� إَِ�� ا���ِ� 

42:10 And in whatsoever you differ, the decision 
thereof is with Allah.  

 �W� َ�َ�ْ�ِ� 7ََ"آ�Cُ�ْ وَإَِ�ْ�ِ� أُِ;�cُ ذَِ�ُ$ُ� ا���ُ� رَ

Such is Allah, my Lord in Whom I put my trust, and 
to Him I turn in repentance.  

 َ,-ِ~ُ� ا���َـَ"تِ وَا+oرْضِ 

42:11 The Creator of the heavens and the earth.  
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 أَ;4ُِ�ُ$ْ� أَزْوَجً- وَمَِْWم �$ُ�َ Bَ�َََ�ـِ� أَزْوجً- ج;ْo+ا 
 یَْ�رَؤُآُْ� ِ,�ِ� 

He has made for you mates from yourselves, and for 
the cattle (also) mates. By this means He creates 
you.  

 �ُ�Pِ�َ�ْا dُ� tَ�ْ�َ آَِLَ �ِ�ِRْْ�ءٌ وَهَُ" ا���ِ

There is nothing like Him, and He is the All-Hearer, 
the All-Seer.  


 یeََ=ءُ َ�ُ� مXََـ9ُ��ِ ا���َـَ"تِ وَا+oرْضِ یَْ�ُ�ُ� ا��Wزْقَ ِ�َ
 وَی9ِXَْرُ 

42:12 To Him belong the keys of the heavens and 
the earth. He enlarges provision for whom He wills, 
and straitens.  

   إِ;�ُ� ِ�ُ$Lَ WBْ�ءٍ َ�ِ��ٌ�

Verily, He is the All-Knower of everything.     

 Allah is the Protector, Ruler and Creator  

Allah says,  

وَهَُ" َ�َ��  َ,-���ُ� هَُ" اْ�َ"H�ِ' وَهَُ" یُْ%H�ِ ا�َْ"7َ� أَمِ ا�7َ>ُ�وا مِ
 دُوِ;ِ� أَوِْ�َ�-ء
  D٩F آHْLَ WBُءٍ َ�9ِیٌ�

Or have they taken protecting friends besides Him? But 
Allah --- He Alone is the protector. And He Who gives life 
to the dead, and He is Able to do all things. 

Here Allah denounces the idolators for taking 
other gods instead of Allah, and declares that He 
is the True God, and it is not right to worship 
anyone except Him Alone. He is the One Who is 
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able to bring the dead back to life and He is Able 
to do all things.  

Then He says:  

  ... وَمَ- اخ5ُ4ْ�َ5َْْ� ِ,�ِ� مِ
 HْLَءٍ َ,ُ%ْ$ُُ� إَِ�� ا���ِ�

And in whatsoever you differ, the decision thereof is with 
Allah.  

means, in whatever issue you differ. This is 
general in meaning and applies to all things.  

ُ� إَِ�� ا���ِ�... ُ$ْ%ُ,َ.  ..  

the decision thereof is with Allah.  

means, He is the Judge of that, according to His 
Book and the Sunnah of His Prophet.  

This is like the Ayah:  

 َ,sِن Sَ7َ-ز,ِ �ْ5ُ�َْ� Lَْ�ءٍ َ,ُ�د'وKُ إَِ�� ا���ِ� وَا���سُ"لِ

(And) if you differ in anything amongst 
yourselves, refer it to Allah and His Messenger. 
(4:59) 

 ... HW�َذَِ�ُ$ُ� ا���ُ� ر...  

Such is Allah, my Lord,  

means, (He is) the Judge of all things.  

 ...cُ�;ُِوَإَِ�ْ�ِ� أ Cُ�ْ7ََ"آ� �ِ�ْ�َ�َ D١٠F  

in Whom I put my trust, and to Him I turn in repentance.  

means, `I refer all matters to Him.'  

  ... َ,-ِ~ُ� ا���َ-وَاتِ وَاTَ�ْرْضِ

The Creator of the heavens and the earth.  

means, the Maker of them both and everything in 
between.  
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 أَ;4ُِ�ُ$ْ� أَزْوَاجً- ... ْWم �$ُ�َ Bَ�ََج...  

He has made for you mates from yourselves,  

means, of your own kind. As a blessing and a 
favor from Him, He has made your kind male and 
female.  

...وَمَِ
 اTَ�ْْ;َ�-مِ أَزْوَاجً- ...   

and for the cattle (also) mates.  

means, and He has created for you eight pairs of 
cattle.  

  ...یَْ�رَؤُآُْ� ِ,�ِ�... 

By this means He creates you.  

means, in this manner He creates you, male and 
female, generation after generation of men and 
cattle.  

...tَ�ْ�َ آَِHْLَ �ِ�ِRْءٌ ...   

There is nothing like Him,  

means, there is nothing like the Creator of these 
pairs, for He is the Unique, the Self-Sufficient 
Master, Who has no peer or equal.  

 ...�ُ�Pِ�َا� dُ�D١١F وَهَُ" ا���ِ  

He is the All-Hearer, the All-Seer. 

... َ�ُ� مXََ-9ُ��ِ ا���َ-وَاتِ وَاTَ�ْرْضِ   

To Him belong the keys of the heavens and the earth.  

We have already discussed the interpretation of 
this phrase in Surah Az-Zumar (39:63), the 
conclusion of which is that He is the One Who is 
controlling and governing them.  


 یeََ-ء وَی9ِXَْرُ...   ...یَْ�ُ�ُ� ا��Wزْقَ ِ�َ
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He expands provision for whom He wills, and straitens.  

means, He gives plentiful provision to 
whomsoever He wills and He reduces it for 
whomsoever He wills, and He is perfectly Wise 
and Just.  

D١٢F إِ;�ُ� ِ�ُ$HْLَ WBءٍ َ�ِ��ٌ�...   

Verily, He is the All-Knower of everything. 

  

 =Sَ�ْ�َْى أَو�
 ا9ِ�ِیِ
 مَ- و�Qَ� ِ�ِ� ُ;"�ً- وَا��َِWَ�عَ َ�ُ$� مLَ
"اْ ُ��إَِ�ْ�َ� وَمَ- وSَ�ْ�Qَ- ِ�ِ� إِْ�َ�اهِ�َ� وَمُ"سَ� وَِ��َ�� أَنْ أَِ

 ا�W9یَ
 وََ+ ��4َ5َ7َُ�"اْ ِ,�ِ� 

42:13 He (Allah) has ordained for you the same 
religion which He ordained for Nuh, and that which 
We have revealed to you, and that which We 
ordained for Ibrahim, Musa and `Isa saying you 
should establish religion and make no divisions in 
it.  

 آَُ�َ� َ�َ�� اْ�ُeِْ�آِ�َ
 مَ- 9ْ7َُ�"هُْ� إَِ�ْ�ِ� 

Intolerable for the idolators is that to which you call 
them.  

 cُ�Sُِی 
 ا���ُ� ی5َOَِْ�� إَِ�ْ�ِ� مَ
 یeََ=ءُ وَی9ِ2َْى إَِ�ْ�ِ� مَ

Allah chooses for Himself whom He wills, and 
guides unto Himself who turns to Him in 
repentance.  

 - جَ=ءَهُُ� اْ�ِ�ْ�ُ� 2ُSَ�ْ�َ -ً�8ْ�َْ� وَمَ- ��4َ7َُ�"اْ إِ+� مِ
 9ِ�ْ�َ مَ

42: 14 And they divided not till after knowledge had 
come to them, through transgression between 
themselves.  
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 �َzِXُ�� �iوََ�ْ"َ+ آَِ�َ0ٌ سCْXَ�ََ مِ
 ر��Wَ� إَِ�� أَجBٍَ م'َ�
 �ْ2ُSَ�ْ�ِ 

And had it not been for a Word that went forth 
before from your Lord for an appointed term, the 
matter would have been settled between them.  

 �ُSْWم h�Lَ �4ِ�َ �ِْ9ِ�ْ�َه 
وَإِن� ا��ِ�یَ
 أُورِثُ"اْ اْ�ِ$5َـcَ مِ
cٍمُِ�ی   

And verily, those who were made to inherit the 
Scripture after them, are in grave doubt concerning 
it.  

 The Religion of the Messengers is One  

Allah says to this Ummah:  


 ا�W9یِ
 مَ- و�Qَ� ِ�ِ� ُ;"ً�- وَا��ِ�ي أَوSَ�ْ�َْ- إَِ�ْ�َ�َWَ�عَ َ�ُ$� مLَ ...  

He (Allah) has ordained for you the same religion which 
He ordained for Nuh, and that which We have revealed 
to you,  

Allah mentions the first Messenger who was sent 
after Adam, that is, Nuh, peace be upon them, 
and the last of them is Muhammad.  

...َ�� وَمَ- وSَ�ْ�Qَ- ِ�ِ� إِْ�َ�اهِ�َ� وَمُ"سَ� وَِ��...   

and that which We ordained for Ibrahim, Musa 
and Isa, 

Then He mentions those who came in between 
them who were the Messengers of strong will, 
namely Ibrahim, Musa and Isa bin Maryam. This 
Ayah mentions all five, just as they are also 
mentioned in the Ayah in Surah Al-Ahzab, where 
Allah says:  
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�2ُْ� وَمSَِْ� وَمِ
 ;'"حٍ وَإِْ�َ�هِ�َ� وَمُ"سَ� َ-Rَ�ِم 
َ�ْW��ِ�Sا� 
وَإِذْ أَخَْ�َ;- مَِ
 وَِ��َ�� اْ�ِ
 مَْ�یََ�

And (remember) when We took from the Prophets 
their covenant, and from you, and from Nuh, 
Ibrahim, Musa, and Isa son of Maryam. (33:7).  

The Message which all the Messengers brought 
was to worship Allah Alone, with no partner or 
associate, as Allah says:  

�ْ�ِ�َ� مِ
 ر�سُ"لٍ إِ+� ُ;"ِ�� إَِ�ْ�ِ� أَ;�ُ� + إَِ�ـَ� إِ+�َ 
 أََ;ْ- وَمَ= أَرْسSَ�َْ- مِ
 َ,-9ُ�ُ�ْونِ 

And We did not send any Messenger before you 
but We revealed to him (saying): None has the 
right to be worshipped but I, so worship Me. 
(21:25).  

And according to a Hadith (the Prophet said):  

  َ���-تٍ، دِیSَSُ- وَا9�ِ َ;ْ%ُ
 مeَ�ََْ� اTَ�ْْ;ِ�َ�-ءِ أَوَْ�-دُ

We Prophets are brothers and our religion is one.  

In other words, the common bond between them 
is that Allah Alone is to be worshipped, with no 
partner or associate, even though their laws and 
ways may differ, as Allah says.  

�ِ-ًO2َـSِْ0ً�َ�ْ وَمLِ �ْ$ُSِم -Sَ�ْ�ََج hB$ُ 

To each among you, We have prescribed a law 
and a clear way. (5:48) 

Allah says here:  

"ا ا�W9یَ
 وََ�- ��4َ5َ7َُ�"ا ِ,�ِ�... ُ��  ...أَنْ أَِ

saying you should establish religion and make no 
divisions in it.  

meaning, Allah enjoined all the Prophets (peace 
and blessings of Allah be upon them all) to be as 
one and He forbade them to differ and be divided.  
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  ...آَُ�َ� َ�َ�� اْ�ُeِْ�آِ�َ
 مَ- 9ْ7َُ�"هُْ� إَِ�ْ�ِ�... 

Intolerable for the idolators is that to which you call 
them.  

means, `it is too much for them to bear, and they 
hate that to which you call them, O Muhammad, 
i.e., Tawhid.'  

 ...cُ�Sُِی 
  D١٣F ا���ُ� یH�ِ5َOَْ إَِ�ْ�ِ� مَ
 یeََ-ء وَی9ِ2َْي إَِ�ْ�ِ� مَ

Allah chooses for Himself whom He wills, and guides 
unto Himself who turns to Him in repentance.  

means, He is the One Who decrees guidance for 
those who deserve it, and decrees misguidance 
for those who prefer it to the right path.  

Allah says here;  

... ْ�ِ�ْ�ُ� وَمَ- ��4َ7َُ�"ا إِ��- مِ
 9ِ�ْ�َ مَ- جَ-ءهُُ� ا  

And they divided not till after knowledge had come to 
them,  

means, their opposition to the truth arose after it 
had come to them and proof had been established 
against them. Nothing made them resist in this 
manner except their transgression and 
stubbornness.  

 ...�ْ2ُSَ�ْ�َ -�ً8ْ�َ  �i...وََ�ْ"َ�- آَِ�َ0ٌ سCْXَ�ََ مِ
 ر��Wَ� إَِ�� أَجBٍَ م'َ�  

And had it not been for a Word that went forth before 
from your Lord for an appointed term,  

means, were it not for the fact that Allah had 
already decreed that He would delay the 
reckoning of His servants until the Day of 
Resurrection, the punishment would have been 
hastened for them in this world.  

 ...�ْ2ُSَ�ْ�َ HَzِXُ��...  

the matter would have been settled between 
them.  
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 ...
... أُورِثُ"ا اْ�ِ$5َ-بَ مِ
 9ِ�ْ�َهِْ� وَإِن� ا��ِ�یَ  

And verily, those who were made to inherit the Scripture 
after them,  

means, the later generation which came after the 
earlier generation which had rejected the truth.  

 ...cٍمُِ�ی �ُSْWم h�Lَ H4ِ�َ D١٤F  

are in grave doubt concerning it.  

means, they do not have any firm conviction in 
matters of religion; they merely imitate their 
forefathers, without any evidence or proof. So 
they are very confused and doubtful.  

  

�ِ�َ� َ,-دْعُ وَاسXِ5َْْ� آََ= أُمِْ�تَ وََ�ِ,َ Bْ� َ+ dْ�ِ�57َ أَهَْ"jءَهُْ� وَُ

42:15. So unto this then invite (people), and stand 
firm as you are commanded, and follow not their 
desires but say:  

 �ُ$ُSَ�ْ�َ َ9ِ�ْلi+ ُوَأُمِْ�ت cٍآ5َِـ 
= أَ;َ�لَ ا���ُ� مَِ�ِ CُSَءَام 

"I believe in whatsoever Allah has sent down of the 
Book and I am commanded to do justice among 
you.  

 ا���ُ� رَ�'Sَ- وَرَ�'ُ$ْ� 

Allah is our Lord and your Lord. 

 �ُ$ُSَ�ْ�ََو -SَSَ�ْ�َ 0َ�O�ُ +َ �ْ$ُ�ُـ Sَ�َ= أَْ�َـSَ�ُ- وََ�ُ$ْ� أَْ�َ

For us our deeds and for you your deeds. There is 
no dispute between us and you.  

 �ُ�PِSَSَ�ْ�َ dُ- وَإَِ�ْ�ِ� اْ�ََOَْا���ُ� ی 

Allah will assemble us (all), and to Him is the final 

return.''     
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 This Ayah includes ten separate and independent ideas, each 

of which is a ruling on its own.  

They (the scholars) said that there is nothing else like it in the 
Qur'an, apart from Ayat Al-Kursi (2:255), which also includes 
ten ideas.  

�ِ�َ� َ,-دْعُ َ�ِ,َ ...  

So unto this then invite (people),  

means, `so call people to this which We have 
revealed to you and which We enjoined upon all 
the Prophets before you,' the Prophets of major 
ways (of Shariah) that were followed, such as the 
Messengers of strong will, and others.  

...وَاسXِ5َْْ� آََ- أُمِْ�تَ ...   

and stand firm as you are commanded,  

means, `adhere firmly, you and those who follow 
you, to the worship of Allah as He has 
commanded you.'  

  ...وََ�- dْ�ِ�57َ أَهَْ"اءهُْ�... 

and follow not their desires,  

means, the desires of the idolators, in the 
falsehoods that they have invented and fabricated 
by worshipping idols.  

- أَ;َ�لَ ا���ُ� مِ
 آ5َِ-بٍ ... َ�ِ CُSَمj Bْ�...وَُ  

but say: "I believe in whatsoever Allah has sent down of 
the Book...''  

means, `I believe in all the Books that have been 
revealed from heaven to the Prophets; we do not 
differentiate between any of them.'  

 ...�ُ$ُSَ�ْ�َ َ9ِ�ْلTَ�ِ ُوَأُمِْ�ت...  

and I am commanded to do justice among you.  
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means, when judging according to the commands 
of Allah.  

...ا���ُ� رَ�'Sَ- وَرَ�'ُ$ْ� ...   

Allah is our Lord and your Lord.  

means, `He is the One Who is to be worshipped, 
and there is no true God but He. We affirm this 
willingly, and even though you do not do so 
willingly, everyone in the universe prostrates to 
Him obediently and willingly.'  

 ...$ُ�ُ-...ْ� Sَ�َ- أَْ�َ-Sَ�ُ- وََ�ُ$ْ� أَْ�َ  

For us our deeds and for you your deeds.  

means, `we have nothing to do with you.'  

This is like the Ayah:  

 Bُِ�� وََ�ُ$ْ� َ�َُ�ُ$ْ� أَ;5ُْ� َ�ِ�ی1ُ"نَ مِ�= أَْ�ََ�َ �W� BXُ,َ َك"�ُ��وَإِن آَ
ُ�"نَ َ�ْ7َ -�Wوَأََ;ْ- َ�ِ�ىءٌ م 

And if they demy you, say: "For me are my deeds 
and for you are your deeds! You are innocent of 
what I do, and I am innocent of what you do!'' 
(10:41)  

 ...�ُ$ُSَ�ْ�ََو -SَSَ�ْ�َ 0َ�O�ُ -�َ...  

There is no dispute between us and you.  

Mujahid said, "This means, no argument.''  

As-Suddi said,  

"This was before Ayah of the sword was 
revealed.''  

This fits the context, because this Ayah was 
revealed in Makkah, and Ayah of the sword 
(22:39-40) was revealed after the Hijrah.  

 ... -SَSَ�ْ�َ dَُOَْا���ُ� ی...  
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Allah will assemble us (all), (means, on the Day of 
Resurrection).  

This is like the Ayah:  

SَSَ�ْ�َ dُ- رَ�'Sَ- ثُ�� یW�%َ�ْ-�ِ -SَSَ�ْ�َ �ُ5َ4َْ وَهَُ" ا�54َ�ْ-حُ اْ�َ�ِ��ُ�َOَْی Bْ�ُ   

Say: "Our Lord will assemble us all together, then 
He will judge between us with truth. And He is the 
Just Judge, the All-Knower of the true state of 
affairs.'' (34:26).  

 ...�ُ�Pِ  D١٥F وَإَِ�ْ�ِ� اْ�َ

and to Him is the final return.  

means, the final return on the Day of Reckoning.  

  

�ْ�َ 
9ِ مَ- اس2ُ5ُ�O�ُ �ُ�َ cَ�Oِ5َُْ� وَا��ِ�یَ
 یَُ%=ج'"نَ ِ,� ا���ِ� مِ
cٌzَ�َ �ْ2ِ�ْ�َ�ََ2ِْ� وW�َ9َ رS�ِ 0ٌzَ�ِدَا   

42:16 And those who dispute concerning Allah, 
after it has been accepted, of no use is their dispute 
before their Lord and on them is wrath,  

 و2ُ�ََْ� َ�َ�ابٌ 9ِLَی9ٌ 

and for them will be a severe torment.  

 ا���ُ� ا��ِ�ى أَ;َ�لَ اْ�ِ$5َـW�%َ�ْ-�ِ cَ وَاْ�ِ�َ�انَ 

42:17 It is Allah Who has sent down the Book in 
truth, and the Balance.  

 cٌِ�ی� وَمَ- ی9ُْرِیَ� �B�َ�َ ا���-0َ�َ َ

And what can make you know that perhaps the 
Hour is close at hand?  



 23 

یBُOِ�ْ5َ�َْ 2َ�ِ- ا��ِ�یَ
 َ+ یُْ[مSُِ"نَ 2َ�ِ- وَا��ِ�یَ
 ءَامSَُ"اْ 
 مXُ4ِeُْ"نَ م2َSِْ- وَیَْ�َ�ُ"نَ أَ;�2َ- اْ�َ%�' 

42:18 Those who believe not therein seek to hasten 
it, while those who believe are fearful of it, and 
know that it is the very truth.  

9ٍ��ِ�َ Bَضََ�ـ �ا���-0ِ�َ 4ِ�َ �رُونَ َ,-   أََ+ إِن� ا��ِ�یَ
 یَُ

Verily, those who dispute concerning the Hour are 
certainly in error far away.   

 A Warning to Those Who dispute concerning Matters of 

Religion  

Here Allah warns those who try to hinder those who believe in 
Allah, from following His path.  

�ُ�َ cَ�Oِ5ُْ9ِ�ْ�َ مَ- اس 
  ... وَا��ِ�یَ
 یَُ%-ج'"نَ ِ,H ا���ِ� مِ

And those who dispute concerning Allah, after it has 
been accepted,  

means, those who dispute with the believers who 
have responded to Allah and His Messenger, and 
try to stop them from following the path of 
guidance.  

 ... �ْ2ِW�َ9َ رS�ِ 0ٌzَ�ِ2ُ5ُْ� دَا�O�ُ...  

no use is their dispute before their Lord,  

means, it is futile before Allah.  

...cٌzَ�َ �ْ2ِ�ْ�َ وََ�...   

and on them is wrath, (means, from Him).  

D١٦F و2ُ�ََْ� َ�َ�ابٌ 9ِLَی9ٌ...   

and for them will be a severe torment.  

means, on the Day of Resurrection.  
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Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and Mujahid 
said,  

"They disputed with the believers after they 
responded to Allah and His Messenger, and tried 
to prevent them from following the path of 
guidance, hoping that they would return to 
Jahiliyyah.''  

Qatadah said,  

"These were the Jews and Christians who said to 
them, `Our religion is better than your religion, 
our Prophet came before your Prophet, and we 
are better than you and closer to Allah than 
you.'''  

This was nothing but lies.  

Then Allah says:  

 W�%َ�ْ-�ِ َي أَ;َ�لَ اْ�ِ$5َ-ب�... ا���ُ� ا��ِ  

It is Allah Who has sent down the Book in truth,  

referring to all the Books which were revealed 
from Him to His Prophets.  

  ...وَاْ�ِ�َ�انَ... 

and the Balance.  

means, justice and fairness.  

This was the view of Mujahid and Qatadah.  

This is like the Ayat:  

9ْXَ�َ أَرْسSَ�َْ- رُسSَW��َ�ْ-�ِ -Sَ�َُـCِ وَأَ;Sَ�ْ�َ- م2ُ�ََُ� اْ�ِ$5َـcَ وَاْ�ِ�َ�انَ Xُ�َ�ِ"مَ 
�ِ�ْXِ�ْ-�ِ ُس-�Sا� 

Indeed We have sent Our Messengers with clear 
proofs, and revealed with them the Scripture and 
the Balance that mankind may keep up justice. 
(57:25) 
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 وَا���َ=ءَ رََ,2َ�َ- وَوَضdََ اْ�ِ�َ�انَ 

 أَ+� 8َ3ْ7َْ"اْ ِ,� اْ�ِ�َ�انِ 

"اْ اْ�َ"زْنَ ِ�-Xِ�ْْ�ِ� وََ+ 7ُْ>ِ�ُ�واْ اْ�ِ�َ�انَُ��   وَأَِ

And the heaven He has raised high, and He has 
set up the Balance. In order that you may not 
transgress (due) balance. And observe the weight 
with equity and do not make the balance 
deficient. (55:7-9)  

 ...cٌِ�ی�D١٧F وَمَ- ی9ُْرِیَ� �B�َ�َ ا���-0َ�َ َ  

And what can make you know that perhaps the Hour is 
close at hand?  

This is encouragement (to strive) for its sake, a 
terrifying warning, and advice to think little of this 
world.  

  ... یBُOِ�ْ5َ�َْ 2َ�ِ- ا��ِ�یَ
 َ�- یُْ[مSُِ"نَ 2َ�ِ-

Those who believe not therein seek to hasten it,  

means, they say, `when will this promise be 
fulfilled, if you are telling the truth' But they say 
this by way of disbelief and stubbornness, 
thinking that it is unlikely to happen.  

 ... -2َSِْنَ م"Xُ4ِeُْا م"Sَُمj 
...وَا��ِ�یَ  

while those who believe are fearful of it,  

means, they are afraid of it happening.  

  ...وَیَْ�َ�ُ"نَ أَ;�2َ- اْ�َ%�'... 

and know that it is the very truth.  

means, that it will undoubtedly come to pass, so 
they prepare themselves for it and strive for its 
sake.  

It was reported through various chains of narration, a 
number reaching the level of being Mutawatir, in Sahih 



 26 

and Hasan narrations, in the Books of Sunan and 
Musnad.  

According to some versions, a man addressed the 
Messenger of Allah in a loud voice, when he was on one 
of his journeys,  

calling out to him, "O Muhammad!''  

The Messenger of Allah replied in a similar 
manner, "Here I am!''  

The man said, "When will the Hour come?''  

The Messenger of Allah said,  

- أ9َ�َْدْتَ 2َ�َ-؟ َ,َ 0ٌSَِوَیَْ%َ� إِ;�2َ- آَ-ئ 

Woe to you! It will most certainly come. What 
have you done to prepare for it?  

He said, "Love for Allah and His Messenger.''  

He said:  

 C�ْ�َ�َْأ 
 أَْ;Cَ مdََ مَْ

You will be with those whom you love.  

According to another Hadith:  

 c�ََأ 
 اْ�َْ�ءُ مdََ مَْ

A man will be with those whom he loves.  

This is Mutawatir beyond a doubt. The point is 
that he did not answer his question about when 
the Hour would happen, but he commanded him 
to prepare for it.  

...أََ�- إِن� ا��ِ�یَ
 یَُ-رُونَ ِ,H ا���-0ِ�َ ...   

Verily, those who dispute concerning the Hour,  

means, who dispute whether it will happen and 
think it is unlikely ever to come,  



 27 

H4ِ�َ D١٨F ضََ�-لٍ 9ٍ��ِ�َ...   

are certainly in error far away.  

means, they are clearly ignorant, because the 
One Who created the heavens and the earth is 
even more able to give life to the dead, as Allah 
says:  

 وَهَُ" ا��ِ�ى ی9َ�َْأُ اْ�َ>ْ�َ� ثُ�� یKُ9ُ��ُِ وَهَُ" أَهَْ"نُ َ�َ�ْ�ِ�

And He it is Who originates the creation, then He 
will repeat it; and this is easier for Him. (30:27) 

  

 ا���ُ� �3ِ�ٌَ� ِ�ِ�َ�-دKِِ یَْ�زُقُ مَ
 یeََ=ءُ وَهَُ" اXَ�ِْ"ى' اْ�َ�ِ�یُ� 

42:19 Allah is very Gracious and Kind to His 
servants. He gives provisions to whom He wills. And 
He is the All-Strong, the Almighty. 

مَ
 آَ-نَ یُِ�ی9ُ َ�ْ�ثَ ا+oخَِ�ةِ َ;ِ�دْ َ�ُ� ِ,� َ�ْ�ثِِ� وَمَ
 آَ-نَ 
 
یُِ�ی9ُ َ�ْ�ثَ ا�9'ْ;َ�- ُ;ْ[7ِِ� م2َSِْ- وَمَ- َ�ُ� ِ,� ا+oخَِ�ةِ مِ

 cٍ�Pِ�; 

42:20 Whosoever desires the reward of the 
Hereafter, We give him increase in his reward, and 
whosoever desires the reward of this world, We 
give him thereof, and he has no portion in the 
Hereafter.  


 ا�W9یِ
 مَ- َ�ْ� یTَْذَن ِ�ِ� ا���ُ� َWاْ 2ُ�َْ� م"�ُ�َLَ َُ�آَ-ءLُ �ْ2ُ�َ ْأَم 

42:21 Or have they partners with Allah who have 
instituted for them a religion which Allah has not 
ordained?  

 �ْ2ُSَ�ْ�َ �َzِXُ�َ BِPْ4َ�ْ0ُ ا وََ�ْ"َ+ آَِ�َ

And had it not been for a decisive Word, the matter 
would have been judged between them.  
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�ابٌ أَِ��ٌ� َ�َ �ْ2ُ�َ 
َ� وَإِن� ا�&�ـِ�ِ

And verily, for the wrongdoers there is a painful 
torment.  

 �ْ2ِ�ِ dٌ�
 مِ�- آََ�ُ�"اْ وَهَُ" وَاَِ�Xِ4ِeُْم 
َ� 7ََ�ى ا�&�ـِ�ِ

42:22 You will see the wrongdoers fearful of that 
which they have earned, and it will surely befall 
them.  

ُ�"اْ ا��Pـِ�َ%ـCِ ِ,� رَوْضَـCِ ا�SOَ�ْـCِ وَا��ِ�یَ
 ءَامSَُ"اْ وَِ�َ
   2ُ�َْ� م�- یeََ=ءُونَ 9َS�ِ ر2ِW�َْ� ذَِ�َ� هَُ" اBُzْ4َ�ْ اْ�َ$ِ��ُ�

But those who believe and do righteous deeds (will 
be) in the flowering meadows of the Gardens. They 
shall have whatsoever they desire with their Lord. 
That is the supreme grace.  

 The Provision of Allah in this World and the Hereafter  

Allah says:  

 Kِِا���ُ� �3ِ�ٌَ� ِ�ِ�َ�-د ...  

Allah is very Gracious and Kind to His servants.  

Here Allah speaks of His kindness towards His 
creation, in that He provides for every last one of 
them and does not forget anyone. When it comes 
to His provision, the righteous and the sinner are 
alike.  

Allah says:  

وَمَ- مِ
 دH,ِ 0ٍ��jَ ا+oرْضِ إِ+� َ�َ�� ا���ِ� رِزُْ�2َ- وَیَْ�َ�ُ� م��Xَ5َ�ُْهَ- 
 م5َ�ُْْ"د2َ�ََ- آoBُ ِ,� آ5َِ-بٍ م'ِ��ٍ
 وَ

And no moving creature is there on the earth but 
its provision is due from Allah. And He knows its 
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dwelling place and its deposit. All is in a Clear 
Book. (11:6)  

And there are many similar Ayat.  


 یeََ-ءیَْ�زُقُ مَ... ...  

He gives provisions to whom He wills.  

means, He gives generously to whomsoever He 
wills.  

D١٩F وَهَُ" اXَ�ِْ"ي' ا�َ�ِ�یُ�...   

And He is the All-Strong, the Almighty.  

means, there is nothing that can overpower Him.  

Then Allah says:  

... نَ یُِ�ی9ُ َ�ْ�ثَ اْ�=خَِ�ةِ مَ
 آَ-  

Whosoever desires the reward of the Hereafter,  

means, whoever does things for the sake of the 
Hereafter,  

  ...َ;ِ�دْ َ�ُ� ِ,H َ�ْ�ثِِ�... 

We give him increase in his reward,  

meaning, `We will give him strength and help 
him to do what he wants to do, and We will 
increase it for him. So for every good, We will 
multiply it and give him between ten and seven 
hundred good rewards,' as much as Allah wills.  

 H اْ�=خَِ�ةِ مِ
 ;�cٍ�Pِوَمَ
 آَ-نَ یُِ�ی9ُ َ�ْ�ثَ ا�9'ْ;َ�- ُ;[7ِِ� م2َSِْ- وَمَ- َ�ُ� ِ,... 
D٢٠F  

and whosoever desires the reward of this world, We give 
him thereof, and he has no portion in the Hereafter.  

means, whoever strives for the purpose of worldly 
gains, and never pays any heed to the Hereafter 
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at all, Allah will deny him the Hereafter; and in 
this world, if He wills He will give to him and if He 
does not will, he will gain neither. So the one who 
strives with this intention in mind will have the 
worst deal in this world and in the Hereafter. The 
evidence for that is the fact that this Ayah is 
reinforced by the passage in Surah Al-Isra' in 
which Allah says:  

 -Sَ�ْ�ََِ�ی9ُ ثُ�� ج'; 
م�
 آَ-نَ یُِ�ی9ُ اْ�َ�ـSَ�ْ�O�َ 0َ�َOِ- َ�ُ� ِ,�2َ- مَ- َ;eَ=ءُ ِ�َ
 َ�ُ� ج�S2َََ� یPََْ�ـ2َ- مَْ�مُ"مً- م�9ُْ�"رًا 

وَمَْ
 أَرَادَ ا+oخَِ�ةَ وَسََ�� 2َ�َ- س2َ�َ�َْ- وَهَُ" مُْ[مٌِ
 َ,Tُوَ�ـ1َِ� آَ-نَ 
 س�2ُ�ُ�َْ م�eُْ$"رًا 

 �َW�َوَمَ- آَ-نَ 3َ�َ=ءُ ر �َW�َ3َ�َ=ءِ ر 
9' هَـُ[+ءِ وَهَـُ[+ءِ مِِْ'; i�ُآ
 مَْ%ُ&"رًا 

 Cٍخَِ�ةُ أَآَْ�ُ� دَرَجَـo��َََ�ْ�ٍ} و �2ُْ� َ�َ�zَ�ْ�َ -Sَ�ْ�z,َ �َ�َْا;ُ&ْ� آ
 �ً�zِ4ْ7َ �ُ�َْوَأَآ 

Whoever desires the quick-passing, We readily 
grant him what We will for whom We like. Then, 
afterwards, We have appointed for him Hell; he 
will (enter) burn therein disgraced and rejected.  

And whoever desires the Hereafter and strives for 
it, with the necessary effort due for it while he is 
a believer -- then such are the ones whose 
striving shall be appreciated.  

On each -- these as well as those -- We bestow 
from the bounties of your Lord. And the bounties 
of your Lord can never be forbidden.  

See how We prefer one above another (in this 
world), and verily, the Hereafter will be greater in 
degrees and greater in preferment. (17:18-21)  

It was reported that Ubayy bin Ka`b, may Allah be 
pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  
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 �ِPْ�S0ِ�َ وَا�,ْWءِ وَا��-Sَ���-�ِ 0َم�Tُ�ْا Kِ�
 ِ,H اTَ�ْرْضِ، We�َْ� هِِ�$ِوَا��5ْ
 
Bَ اْ�-خَِ�ةِ 9��ِ'ْ;َ�-، َ�ْ� یَُ$ْ
 َ�ُ� ِ,H اْ�-خَِ�ةِ مَِْ�َ �ْ2ُSِْم Bَِ�َ 
َْ,َ

 c�Pِ;َ 

Give the glad tidings to this Ummah of sublimity, 
high status, victory and power in the land. But 
whoever among them does the deeds of the 
Hereafter for the sake of worldly gain, will have 
no portion of the Hereafter.''  

 Making Legislation for the Creatures is Shirk Allah says:  

Allah says,  


 ا�W9یِ
 مَ- َ�ْ� یTَْذَن ِ�ِ� ا���ُ�َWا �2ُ�َ م"�ُ�َLَ َ�آَ-ءLُ �ْ2ُ�َ ْأَم ...  

Or have they partners with Allah who have instituted for 
them a religion which Allah has not ordained?  

means, they do not follow what Allah has 
ordained for you of upright religion; on the 
contrary, they follow what their devils 
(Shayatin), of men and Jinn, have prescribed for 
them. They instituted taboos, such as the 
Bahirah, Sa'ibah, Wasilah or Ham. They also 
permitted eating flesh and blood of animals not 
slaughtered for consumption, gambling and other 
kinds of misguidance, ignorance and falsehood. 
These are things that they invented during 
Jahiliyyah, when they came up with all kinds of 
false rulings on what was permitted and what was 
forbidden, and false rites of worship and other 
corrupt ideas.  

It was recorded in the Sahih that the Messenger of Allah 
said:  

�H,ِ �ُ�َPْ ا��S-ر ُ '�Oَُ0َ�َ یَ�َ 
ِ�ْ WH%َ�ُ 
َ�و ْ�َْ�َ Cُْرَأَی 

I saw `Amr bin Luhayy bin Qama`ah dragging his 
intestines in Hell -- (because he had been the first 
one to introduce the idea of the Sa'ibah).  
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This man was one of the kings of the Khuza`ah 
tribe, and he was the first one to do these things. 
He was the one who had made the Quraysh 
worship idols, may the curse of Allah be upon 
him.  

Allah said:  

 ... �ْ2ُSَ�ْ�َ HَzِXُ�َ BِPْ4َ�ْ0ُ ا...وََ�ْ"َ�- آَِ�َ  

And had it not been for a decisive Word, the matter 
would have been judged between them.  

means, the punishment would have been 
hastened for them, were it not for the fact that it 
had already been decreed that it would be 
delayed until the Day of Resurrection.  

 ...�َ 
َ��ابٌ أَِ��ٌ�وَإِن� ا�&�-ِ�َِ�َ �ْ2ُ D٢١F  

And verily, for the wrongdoers there is a painful torment.  

i.e., an agonizing torment in Hell, what a terrible 
destination.  

 The Terror of the Idolators in the Place of Gathering  

Allah says; 

�
 مَِ�Xِ4ِeُْم 
َ�... - آََ�ُ�"ا 7ََ�ى ا�&�-ِ�ِ  

You will see the wrongdoers fearful of that which they 
have earned,  

means, in the arena of Resurrection.  

 ...�ْ2ِ�ِ dٌ�  ...وَهَُ" وَاِ

and it will surely befall them.  

means, the thing that they fear will undoubtedly 
happen to them. This is how they will be on the 
Day of Resurrection; they will be in a state of 
utter fear and terror.  
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�2ُ�َ م�-  وَا��ِ�یَ
 jمSَُ"ا وََ�ُِ�"ا ا��P-ِ�َ%-تِ ِ,H رَوْضَ-تِ ا�SOَ�ْ-تِ... 
 �ْ2ِW�َ9َ رS�ِ َؤُون-eََی...  

But those who believe and do righteous deeds (will be) 
in the flowering meadows of the Gardens. They shall 
have whatsoever they desire with their Lord.  

What comparison can there be between the 
former and the latter How can the one who will be 
in the arena of resurrection in a state of 
humiliation and fear, deserving it for his 
wrongdoing, be compared with the one who will 
be in the gardens of Paradise, enjoying whatever 
he wants of food, drink, clothing, dwellings, 
scenery, spouses and other delights such as no 
eye has seen, no ear has heard, and has never 
crossed the minds of men.  

Allah says:  

  D٢٢F ذَِ�َ� هَُ" اBُzْ4َ�ْ ا�َ$ِ��ُ�... 

That is the supreme grace.  

means, the ultimate victory and complete 
blessing.  

  

ذَِ�َ� ا��ِ�ى یWe�َُُ� ا���ُ� ِ�َ�-دKَُ ا��ِ�یَ
 ءَامSَُ"اْ وََ�ُِ�"اْ 
�Pا� Cِـِ�َ%ـ 

42:23 That is whereof Allah gives glad tidings to His 
servants who believe and do righteous good deeds.  

 ��َ�ْXُ�ْا �د�ةَ ِ,"َ�B +� أَسَْـُ�ُ$ْ� َ�َ�ْ�ِ� أَجْ�اً إِ+� اْ�َُ 

Say: "No reward do I ask of you for this except to 
be kind to me for my kinship with you.''  

 -ًS�ْ�ُ -2َ�,ِ �ُ�َ ْ0ً ;�ِ�دSَ�َ�َ ْ5َِ�فXَْی 
 وَمَ

And whoever earns a good righteous deed, We shall 
give him an increase of good in respect thereof.  
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 إِن� ا���َ� 4ُ�َ"رٌ Lَُ$"رٌ 

Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most Ready to 
appreciate.  

أَمْ یXَُ"ُ�"نَ اْ,5ََ�ى َ�َ�� ا���ِ� آَِ��ً- َ,sِن یsِeََ ا���ُ� یَْ>5ِْ� َ�َ�� 
 �َ�ِ�ْ�َ 

42:24 Or say they: "He has invented a lie against 
Allah?'' If Allah willed, He could have sealed up 
your heart.  

 ِ%�' اْ�َ%�� ِ�َ$ِ�َـ5ِِ� وَیَُْ� ا���ُ� اْ�َ�ـBَ3ِ وَیُ

And Allah wipes out falsehood, and establishes the 
truth by His Word.  

   إِ;�ُ� َ�ِ��ٌ� ِ�َ�اتِ ا�P'9ُورِ

Verily, He knows well what are in the breasts.  

 Good News of the Blessings of Paradise for the People of Faith  

Having mentioned the gardens of Paradise, Allah then says to 
His servants who believe and do righteous deeds:  

  ... ذَِ�َ� ا��ِ�ي یWe�َُُ� ا���ُ� ِ�َ�-دKَُ ا��ِ�یَ
 jمSَُ"ا وََ�ُِ�"ا ا��P-ِ�َ%-تِ

That is whereof Allah gives glad tidings to His servants 
who believe and do righteous good deeds.  

meaning, this will undoubtedly come to them, 
because it is glad tidings from Allah to them.  

 ...��َ�ْXُ�ْا H,ِ َد�ة"َ�B ��- أَسTَُْ�ُ$ْ� َ�َ�ْ�ِ� أَجًْ�ا إِ��- اْ�َُ...  

Say: "No reward do I ask of you for this except to be 
kind to me for my kinship with you.''  

means, `say, O Muhammad, to these idolators 
among the disbeliever of Quraysh: I do not ask 
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you for anything in return for this message and 
sincere advice which I bring to you. All I ask of 
you is that you withhold your evil from me and let 
me convey the Messages of my Lord. If you will 
not help me, then do not disturb me, for the sake 
of the ties of kinship that exist between you and 
I.'  

Al-Bukhari recorded that Ibn Abbas, may Allah be 

pleased with him, was asked about the Ayah:  ��ِ َد�ة	َ
إِ��� اْ�َ
  .(except to be kind to me for my kinship with you) اْ�ُ�ْ�َ��

Sa`id bin Jubayr said, "To be kind to the family of 
Muhammad.''  

Ibn Abbas said, "No, you have jumped to a hasty 
conclusion. There was no clan among Quraysh to 
whom the Prophet did not have some ties of 
kinship.''  

Ibn Abbas said, "Except that you uphold the ties 
of kinship that exist between me and you.''  

This was recorded by Al-Bukhari.  

It was also recorded by Imam Ahmad with a 
different chain of narration.  

 ...-Sً�ْ�ُ -2َ�,ِ �ُ�َ ْ0ً ;�ِ�دSَ�َ�َ ْ5َِ�فXَْی 
  ...وَمَ

And whoever earns a good righteous deed, We shall give 
him an increase of good in respect thereof,  

means, `whoever does a good deed, We will 
increase him in good for it, i.e., in reward.'  

This is like the Ayah:  

 
إِن� ا���َ� َ+ یَْ&ِ�ُ� مXَRِْ-لَ ذَر�ةٍ وَإِن 0ًSَ�َ�َ �ُ7َ یzَُـ2َ4ْ�ِ- وَیُْ[تِ مِ
-ً ��9ُْ;ُ� أَجْ�اً َ�ِ&�

Surely, Allah wrongs not even of the weight of a 
speck of dust, but if there is any good, He 
doubles it, and gives from Him a great reward. 
(4:40)  
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D٢٣F إِن� ا���َ� 4ُ�َ"رٌ Lَُ$"رٌ...   

Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate.  

means, He forgives many bad deeds and 
increases a small amount of good deeds;  

He conceals and forgives sins and He multiplies 
and increases the reward of good deeds.  

 The Accusation that the Prophet fabricated the Qur'an -- and 

the Response to that  

Allah's saying;  

�َ�ِ�ْ�  ... أَمْ یXَُ"ُ�"نَ اْ,5ََ�ى َ�َ�� ا���ِ� آَِ�ً�- َ,sِن یTِeََ ا���ُ� یَْ>5ِْ� َ�َ�� َ

Or say they: "He has invented a lie against Allah!'' If 
Allah willed, He could have sealed up your heart.  

means, `if you had invented any lies against Him, 

as these ignorant people claim,' �َ�ِ�ْ�َ ��َ�َ �ْ�ِ�ْ�َ  (He 

could have sealed up your heart).  

means, `and thus caused you to forget what had 
already come to you of the Qur'an.'  

This is like the Ayah:  

 Bِوِی-�َo+ا {َ�ْ�َ -Sَ�ْ�َ�َ َل�"Xَ7َ "ْ�ََو 

 
ِ�ِ�َ�ْ-�ِ �ُSِْم -;َ� َ�خَْ

 
 ثُ�� Sَ�ْ3َXَ�َ- مSُِْ� اْ�َ"�7َِ

 

 أSْ�َ 9ٍ�ََُ� َ�ـOِِ�یَْWم �$ُSِم -َ,َ 

And if he had forged a false saying concerning Us 
(Allah), We surely would have seized him by his 
right hand, and then We certainly would have cut 
off his life artery, And none of you could have 
withheld Us from (punishing) him. (69:44-47)  

which means, `We would have wrought the 
utmost vengeance upon him, and no one among 
mankind would have been able to protect him.'  
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And Allah said:  

 ... Bَ~ِ-�َ�ْا���ُ� ا �ُ...وَیَْ  

And Allah wipes out falsehood,  

 ...�ِ7ِ-  ...وَیُِ%�' اْ�َ%�� ِ�َ$ِ�َ

and establishes the truth by His Word.  

means, He establishes it and strengthens it and 
makes it clear by His Words, i.e., by His evidence 
and signs.  

D٢٤F إِ;�ُ� َ�ِ��ٌ� ِ�َ�اتِ ا�P'9ُورِ...   

Verily, He knows well what are in the breasts.  

means, all that is hidden in the hearts of men.  

  

 Cِ1َـWا���� 
وَهَُ" ا��ِ�ى یBُ�َXَْ ا��5ْ"0َ�َ َ�ْ
 ِ�َ�-دKِِ وَی4ُ�َْ"اْ َ�ِ
 وَیَْ�َ�ُ� مَ- 4ْ7ََ�ُ�"نَ 

42:25 And He it is Who accepts repentance from His 
servants, and forgives sins, and He knows what you 
do.  

وَیcُ�Oِ5َ�َْ ا��ِ�یَ
 ءَامSَُ"اْ وََ�ُِ�"اْ ا��Pـِ�َ%ـCِ وَیَِ�ی9ُهُ� 
 �ِ�ِzْ,َ 
Wم 

42:26 And He answers those who believe and do 
righteous good deeds, and gives them increase of 
His bounty.  

 وَاْ�َ$ـ4ُِ�ونَ 2ُ�َْ� َ�َ�ابٌ 9ِLَی9ٌ 

And as for the disbelievers, theirs will be a severe 
torment.  
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وََ�ْ" َ�َ�َ� ا���ُ� ا��Wزْقَ ِ�ِ�َ�-دKِِ 8َ�َ�َْ"اْ ِ,� ا+oرْضِ وََ�ـِ$
 یW�Sَُلُ 9َXَ�ِرٍ 

42:27 And if Allah were to extend the provision for 
His servants, they would surely rebel in the earth, 
but He sends down by measure as He wills.  

 �ٌ�Pِ�َ �ُ��َِخ Kِِءُ إِ;�ُ� ِ�ِ�َ�-د=eََم�- ی 

Verily, He is, in respect of His servants, the Well-
Aware, the All-Seer.  

 �ُeُSَ3ُ"اْ وَیSَ�وَهَُ" ا��ِ�ى یW�Sَُلُ ا8َ�ْْ�َ� مِ
 9ِ�ْ�َ مَ- َ
 �ُ5َ رَْ�َ

42:28 And He it is Who sends down the rain after 
they have despaired, and spreads His mercy.  

 9ُ� وَهَُ" اْ�َ"ِ��' اْ�َ%ِ

And He is the Wali, Worthy of all praise.   

 Allah accepts Repentance and responds to Supplications  

Here Allah reminds His servants that He accepts repentance. If 
they turn to Him and come back to Him, then by His kindness 
and generosity He forgives, overlooks and conceals (their sins), 
as He says:  

-ً وَمَ
 یَْ�َBْ سُ"ءاً أَوْ یَْ&ِ�ْ� َ;4َْ�ُ� ثُ�� ی4ِ8ْ5َ�َِْ� ا���َ� ی9ِOَِ ا���َ� 4ُ�َ"راً ر�ِ��

And whoever does evil or wrongs himself but afterwards 
seeks Allah's forgiveness, he will find Allah Oft-Forgiving, 
Most Merciful. (4:110)  

It was reported in Sahih Muslim that Anas bin Malik, may 
Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  
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 Cْ;َ-َأ9ِ�ََآُْ� آ 

 ی5َُ"بُ إَِ�ْ�ِ� مَِْ��ِ Kِ9ِ�ْ�َ 0ِ�َ"ْ5َ�ِ -�ً�َ,َ '9Lََأ �7ََ�-َ� kُ
Sِْم Cْ5َ�َ4َ;ْ-,َ ،ٍرْضِ َ,َ�-ةTَ�ِ �ُ5ُ�َ�َِ�اُ�ُ�، رَاLََو2َ�ْ�َ�ََ- َ~َ�-مُُ� و ،�ُ

 
�9ْ أَیtَِ مَِْ ،-2َW��ِ H,ِ dَOَ3ََْ�ةً َ,-ضOَLَ �7َTَ,َ -2َSِْم tَِیTَ,َ
 �- هَُ" آََ�ِ�َ� إِذَا هَُ" 2َ�ِ-، َ�-ئَِTَ,َ ،Kُ9َSْ�ِ 0ًخَََSَ�ْ�َ,َ ،�ِ5ِ�َ�ِرَا

��2ُ أَْ;Cَ 9ِ�ْ�َي وَأََ;- رَ�'َ�، ا�ْ�: ِ�ِ>3َ-م2َِ-، ثُ�� َ�-لَ مِْ
 �9Lِةِ ا4َ�َْ�حِ
 أَخTَ3َْ مِْ
 �9Lِةِ ا4َ�َْ�ح 

Allah is more pleased with the repentance of His 
servant than anyone of you who loses his riding 
beast in a barren land, and it was carrying his 
food and drink; he despairs of ever finding it, so 
he comes to a tree and lies down in its shade, 
having given up all hope of finding his riding 
beast; then whilst he is there like that, suddenly 
he sees it standing near him, so he takes hold of 
its reins and because of his great joy he says,  

"O Allah, You are my slave and I am Your Lord!'' -
- i.e., he makes a mistake because of his great 
joy. ''  

A similar report was also narrated in the Sahih from 
Abdullah bin Mas`ud, may Allah be pleased with him.  

Allah says, 


 ِ�َ�-دKِِ وَهَُ" ا��ِ�ي یBُ�َXَْ ا��5ْ"َ�ْ�َ 0َ ...  

And He it is Who accepts repentance from His servants,  

It was reported that Az-Zuhri said, concerning this Ayah, 
that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

0ِ�َ"ْ5َ�ِ -�ً�َ,َ '9Lََأ kُ ِن-$َ Kِ9ِ�ْ�َ مِْ
 أ9ِ�ََآُْ� ی9ُOَِ ضَ-��H,ِ �ُ5َ اْ�َ
 ا��ِ�ي یََ>-فُ أَنْ ی5ُXََْ�ُ� ِ,�ِ� ا�3َ�َ�ْ 

Allah rejoices more over the repentance of His 
servant than one of you feels when he finds his 
lost camel in a place where he had feared that he 
would die of thirst.''  
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Hammam bin Al-Harith said,  

"Ibn Mas`ud was asked about a man who 
commits immoral sins with a woman and then 
marries her.  

He said, `There is nothing wrong with that,' and 
recited:  

Kِِد-�َ�ِ 
 وَهَُ" ا��ِ�ي یBُ�َXَْ ا�0َ�َ"ْ�5 َ�ْ

And He it is Who accepts repentance from 
His servants.''  

  ...وَی4ُ�َْ" َ�ِ
 ا����1َW-تِ... 

and forgives sins,  

means, He will accept repentance in the future, 
and He forgives past sins.  

D٢٥F وَیَْ�َ�ُ� مَ- 4ْ7ََ�ُ�"نَ...   

and He knows what you do.  

means, He knows all your deeds and actions and 
words, yet He still accepts the repentance of 
those who repent to Him.  

... وَیcُ�Oِ5َ�َْ ا��ِ�یَ
 jمSَُ"ا وََ�ُِ�"ا ا��P-ِ�َ%-تِ   

And He answers those who believe and do righteous 
good deeds,  

As-Suddi said, "This means, He responds to them.''  

This was also the view of Ibn Jarir:  

"It means that He answers their supplication for 
themselves, their companions and their 
brothers.''  

 ...�ِ�ِzْ,َ 
Wوَیَِ�ی9ُهُ� م...  

and gives them increase of His bounty.  
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means, He answers their supplications and gives 
them more besides.  

Qatadah said, narrating from Ibrahim An-Nakha`i Al-

Lakhmi about the Ayah:  ِت��ا ا� ��ِ�َ	�ُ
  وََ�ْ*َ�ِ()ُ' ا��ِ&�َ% $مَُ"	ا وََ�ِ
(And He answers those who believe and do righteous 
good deeds,) --  

(this means) they intercede for their brothers;  

0ِ�ُ/هُ� م-% َ�ْ,ِ�ِ+� and gives them increase of His) وََ
bounty.) --  

(this means) they intercede for their brothers' 
brothers.  

D٢٦F وَاْ�َ$-ِ,ُ�ونَ 2ُ�َْ� َ�َ�ابٌ 9ِLَی9ٌ...   

And as for the disbelievers, theirs will be a severe 
torment.  

-- having mentioned the believers and the great 
reward that is theirs, Allah then mentions the 
disbelievers and the severe, painful, agonizing 
torment that they will find with Him on the Day of 
Resurrection, the Day when they are brought to 
account.  

 The Reason why Provision is not Increased  

Allah says here,  

... وََ�ْ" َ�َ�َ� ا���ُ� ا��Wزْقَ ِ�ِ�َ�-دKِِ 8َ�َ�َْ"ا ِ,H اTَ�ْرْضِ   

And if Allah were to extend the provision for His 
servants, they would surely rebel in the earth,  

means, `if We gave them more provision than 
they need, this would make them rebel and 
transgress against one another in an arrogant and 
insolent manner.'  

D٢٧F إِ;�ُ� ِ�ِ�َ�-دKِِ خَِ��ٌ� �Pِ�ٌَ� وََ�ِ$
 یW�Sَُلُ 9َXَ�ِرٍ م�- یeََ-ء...   

but He sends down by measure as He wills. Verily, He is, 
in respect of His servants, the Well-Aware, the All-Seer.  
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means, but He gives them provision according to 
what is in their best interests, and He knows best 
about that. So He makes rich those who deserve 
to be rich, and He makes poor those who deserve 
to be poor.  

... وَهَُ" ا��ِ�ي یW�Sَُلُ ا8َ�ْْ�َ� مِ
 9ِ�ْ�َ مَ- َ�3ُSَ"ا   

And He it is Who sends down the rain after they have 
despaired,  

means, after the people have given up hope that 
rain will fall, He sends it down upon them at their 
time of need.  

This is like the Ayah:  

 
َ��ِ�ِ�ُْ�َ �ِ�ِ�ْ�َ 
Wلَ 2ِ�ْ�َ�َْ� م��Sَُأَن ی Bِ�ْ�َ 
 وَإِن آَ-ُ;"اْ مِ

And verily, before that (rain) -- just before it was 
sent down upon them -- they were in despair! 
(30:49)  

 ...�ُ5َ  ...وَیeُSَُ� رَْ�َ

and spreads His mercy.  

means, He bestows it upon all the people who live 
in that region.  

Qatadah said, "We were told that a man said to Umar bin 
Al-Khattab, may Allah be pleased with him, `O 
Commander of the faithful, no rain has come and the 
people are in despair.'  

Umar, may Allah be pleased with him, said,  

`Rain will be sent upon you,' and he recited:  

�ُ5َوَهُ"َ  وَهَُ" ا��ِ�ي یW�Sَُلُ ا8َ�ْْ�َ� مِ
 9ِ�ْ�َ مَ- َ�3ُSَ"ا وَیeُSَُ� رَْ�َ
9ُ�D٢٨F اْ�َ"H�ِ' اْ�َ%ِ  

And He it is Who sends down the rain after they 
have despaired, and spreads His mercy. And He is 
the Protector, Worthy of all praise.''  
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Meaning He is the One Who is in control of 
His creation, taking care of what will 
benefit them in this world and the 
Hereafter, and the consequences of all His 
decrees and actions are good, for which He 
is worthy of all praise.  

  

 
وَمِْ
 ءَایَـ5ِِ� خَْ�ُ� ا���َـَ"تِ وَا+oرْضِ وَمَ- َ��� ِ,�2َِ- مِ
 0ٍ��jَد 

42:29 And among His Ayat is the creation of the 
heavens and the earth, and whatever moving 
creatures He has dispersed in them both.  

 وَهَُ" َ�َ�� جَْ2ِ�ِْ� إِذَا یeََ=ءُ َ�9ِیٌ� 

And He is Able to assemble them whenever He wills.  

- آCْ�َ�ََ أَی9ِْیُ$ْ� َ�ِ,َ 0ٍ�َ�Pِ'م 
Wـَ�ُ$ْ� مQََوَمَ= أ 

42:30 And whatever of misfortune befalls you, it is 
because of what your hands have earned.  

 �ٍ�Rَِآ 
 وَی4ُ�َْ"اْ َ�

And He pardons much.  


 دُونِ ا���ِ� Wرْضِ وَمَ- َ�ُ$ْ� مo+ا �,ِ 
وَمَ= أَ;5ُْ� ِ�ُOِ�ِْ�یَ
�ٍ�Pِ;َ +ََو h��َِو 
   مِ

42:31 And you cannot escape from Allah in the 
earth, and besides Allah you have neither any 

protector nor any helper.      
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 Among the Signs of Allah is the Creation of the Heavens and 

the Earth  

Allah says,  

... وَمِْ
 jیَ-7ِِ�   

And among His Ayat,  

means, the signs which point to His great might 
and power,  

 ... -...خَْ�ُ� ا���َ-وَاتِ وَاTَ�ْرْضِ وَمَ- َ��� ِ,�2َِ  

is the creation of the heavens and the earth, and 
whatever moving creatures He has dispersed in them 
both.  

means, whatever He has created in them, i.e., in 
the heavens and the earth.  

  ...مِ
 دَا��0ٍ... 

and whatever moving creatures,  

this includes the angels, men, Jinn and all the 
animals with their different shapes, colors, 
languages, natures, kinds and types. He has 
distributed them throughout the various regions 
of the heavens and earth.  

...وَهَُ" ...   

And He,  

means, yet despite all that,  

D٢٩F َ�َ�� جَْ2ِ�ِْ� إِذَا یeََ-ء َ�9ِیٌ�...   

is Able to assemble them whenever He wills.  

means, on the Day of Resurrection, He will gather 
the first and the last of them, and bring all His 
creatures together in one place where they will all 
hear the voice of the caller and all of them will be 
seen clearly; then He will judge between them 
with justice and truth.  
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 The Cause of Misfortune is Sin  

Allah says,  

 
Wم �$ُ�َ-Qََأَی9ِْیُ$ْ� وَمَ- أ Cْ�َ�ََآ -َ�ِ,َ 0ٍ�َ�Pِ'م ...  

And whatever of misfortune befalls you, it is because of 
what your hands have earned.  

means, `whatever disasters happen to you, O 
mankind, are because of sins that you have 
committed in the past.'  

َ�
 آ�Rٍَِ�وَی4ُ�َْ...  " D٣٠F  

And He pardons much.  

means, of sins;  

`He does not punish you for them, rather He 
forgives you.'  

0ٍ��jَد 
 وََ�ْ" یَُ[اخُِ� ا���ُ� ا��S-سَ ِ�َ- آََ�ُ�"اْ مَ- 7ََ�كَ َ�َ�� 2ْ�َِ�هَ- مِ

And if Allah were to punish men for that which 
they earned, He would not leave a moving 
creature on the surface of the earth. (35:45) 

According to a Sahih Hadith:  

وَا��ِ�ي َ;Kِ9ِ�َ�ِ H�ِ4ْ مَ- یcُ�Pُِ اْ�ُْ[مَِ
 مِْ
 َ;cٍPَ وََ�- وcٍQََ وََ�- 
3َ-یَ-Kُ، 5ْ�َ� ا��eْ"آ0َِ هََ� وََ�- َ�َ�نٍ إِ��- آ�4ََ� اSْ�َ kُُ� 2َ�ِ- مِْ
 خَ

 یeَُ-آ2َُ- 

By the One in Whose Hand is my soul, no believer 
is stricken with fatigue, exhaustion, worry or 
grief, but Allah will forgive him for some of his 
sins thereby -- even a thorn which pricks him.  

Imam Ahmad recorded that Mu`awiyah bin Abi Sufyan, 
may Allah be pleased with him, said,  

"I heard the Messenger of Allah say:  
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 ��َ-�َ7َ kُیُْ[ذِیِ� إِ��- آ�4ََ� ا Kِ9ِ�ََج H,ِ 
مَ- مِْ
 HْLَءٍ یcُ�Pُِ اْ�ُْ[مَِ
 �7ِ-1َW�َس 
 Sْ�َُ� ِ�ِ� مِْ

No physical harm befalls a believer, but Allah will 
expiate for some of his sins because of it.''  

Imam Ahmad also recorded that `A'ishah, may Allah be 
pleased with her, said,  

"The Messenger of Allah said:  

Kُ-�َ5َ�ُْ�هَ-، اW4$َُمَ- ی �ُ�َ 
 اkُ 7ََ�-َ�� إِذَا آRََُ�تْ ذُُ;"بُ ا9ِ�ْ�َ�ْ وََ�ْ� یَُ$ْ
 ِ�-ْ�َ%َ�نِ W4$َ�ُ�َِ�هَ- 

If a person commits many sins and has nothing 
that will expiate for them, Allah will test him with 
some grief that will expiate for them.''  


 دُونِ ا���ِ� وَمَ- أَ;�5ُ ِ�ُOِ�ِْ�یَ
 ِ,H اTَ�ْرْضِWٍ�وَمَ- َ�ُ$� م�Pِ;َ -�ََو hH�َِو 
  مِ
D٣١F  

And you cannot escape from Allah in the earth, and 
besides Allah you have neither any protector nor any 
helper.  

  

 وَمِْ
 ءَایَـ5ِِ� اOَ�َْ"ارِ ِ,� اْ�َ�ْ%ِ� آَ-+oْ�َ�ـِ� 

42:32 And among His signs are the ships in the sea 
like mountains.  

 Kِ�ِ2ْ�َ ��َ�َ 9َِرَوَاآ 
 إِن یTْeََ یُْ�ِ$ِ
 ا��Wیَ� َ,َ�ْ&َ�ْ�َ

42:33 If He wills, He causes the wind to cease, then 
they would become motionless on the surface (of 
the sea).  

 إِن� ِ,� ذَِ�َ� ّ+یَـ��Qَ WB$ُW� Cٍ-رٍ Lَُ$"رٍ 

Verily, in this are signs for everyone patient and 
grateful. 
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- آََ�ُ�"ا َ�ِ �
2ُXْ�ِ"ُأَوْ ی 

42:34 Or He may destroy them because of that 
which their (people) have earned.  

 �ٍ�Rَِآ 
 وَیَْ�ُ� َ�

And He pardons much.  


 م�ِ%�vٍ وَیَْ�َ�َ� ا��ِ�یَ
 یOَُـ9ُِ�"نَ ِ,� ءَWمَ- 2ُ�َْ� م -Sَ5ِایَـ 

42:35 And those who dispute as regards Our Ayat 
may know that there is no place of refuge for them.   

 Ships are also among the Signs of Allah  

Allah tells,  

  D٣٢F وَمِْ
 jیَ-7ِِ� اOَ�َْ"ارِ ِ,H اْ�َ�ْ%ِ� آَ-Tَ�ْْ�َ�-مِ

And among His signs are the ships in the sea like 
mountains.  

Allah tells us that another sign of His great power 
and dominion is the fact that He has subjugated 
the sea so that ships may sail in it by His 
command, so they sail in the sea like mountains.  

This was the view of Mujahid, Al-Hasan, As-Suddi 
and Ad-Dahhak.  

In other words, these ships on the sea are like 
mountains on land.  

... إِن یTْeََ یُْ�ِ$ِ
 ا��Wیَ�   

If He wills, He causes the wind to cease,  

means, the winds that cause the ships to travel 
on the sea. If He willed, He could cause the winds 
to cease,  
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 ...Kِ�ِ2ْ�َ ��َ�َ 9َِرَوَاآ 
َ�ْ�َ&ْ�َ,َ...  

then they would become motionless on the 
surface (of the sea).  

ie then the ships would not move and would 
remain still, neither coming nor going, staying 
where they are on the surface of the water.  

...إِن� ِ,H ذَِ�َ� َ�=یَ-تٍ ���Qَ WB$ُW-رٍ ...   

Verily, in this are signs for everyone patient,  

means, who is patient in the face of adversity  

Lَ D٣٣Fُ$"رٍ...   

and grateful.  

means, in the fact that Allah has subjugated the 
sea and He sends as much wind as they need in 
order to travel, there are signs of His blessings to 
His creation for everyone who is patient, i.e., at 
times of difficulty, and grateful, i.e., at times of 
ease.  

�
2ُXْ�ِ"ُآََ�ُ�"ا أَوْ ی -َ�ِ  ...  

Or He may destroy them because of that which their 
(people) have earned.  

means, if He wills, He may destroy the ships and 
drown them, because of the sins of the people on 
board.  

 ...�ٍ�Rَِآ 
D٣٤F وَیَْ�ُ� َ�  

And He pardons much.  

means, of their sins;  

if He were to punish them for all of their sins, He 
would destroy everyone who sails on the sea.  

Some of the scholars interpreted the Ayah  �
َ�ِ �%1ُ�ْ�ِ	�َوْ ُ
 Or He may destroy them because of that which) آََ*ُ�	ا
their (people) have earned).  
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as meaning, if He willed, He could send the wind 
to blow fiercely so that it would take the ships 
and divert them from their courses, driving them 
to the right or the left, so that they would be lost 
and would not be able to follow their intended 
path.  

This interpretation also includes the idea of their 
being destroyed.  

This also fits the first meaning, which is that if 
Allah willed, He could cause the wind to cease, in 
which case the ships would stop moving, or He 
could make the wind fierce, in which case the 
ships would be lost and destroyed. But by His 
grace and mercy, He sends the wind according to 
their needs, just as He sends rain that is 
sufficient. If He sent too much rain, it would 
destroy their houses, and if He sent too little, 
their crops and fruits would not grow.  

In the case of lands such as Egypt, He sends 
water from another land, because they do not 
need rain; if rain were to fall upon them, it would 
destroy their houses and cause walls to collapse.  


 م�ِ%�vٍوَیَْ�َ�َ� ا��ِ�یَ
 یOَُ-دِWمَ- �2ُ�َ م -Sَ7ِ-َیj H,ِ َن"�ُ D٣٥F  

And those who dispute as regards Our Ayat may know 
that there is no place of refuge for them.  

means, they have no means of escape from Our 
torment and vengeance, for they are subdued by 
Our power.  

  

=
 Lَْ�ءٍ َ,َ5َـdُ اْ�َ%َ�"ةِ ا�9'ْ;َ�- وَمَ- 9َS�ِ ا���ِ� َ,َWأُو5ُ�7ِْ� م 
�یَ
 ءَامSَُ"اْ وََ�َ�� ر2ِW�َْ� ی5َََ"آ�ُ�"نَ ِ���ِ �Xَ�َْخَْ�ٌ� وَأ 

42:36 So whatever you have been given is but (a 
passing) enjoyment for this worldly life, but that 
which is with Allah is better and more lasting for 
those who believe and put their trust in their Lord.  



 50 

وَا��ِ�یَ
 یSِ5َOَُْ�"نَ آََ�ـ1َِ� اِ�ثِْ� وَا4َ�َْ"ِ�َ� وَإِذَا مَ- zِ�َُ�"اْ 
 هُْ� ی4ِ8َُْ�ونَ

42:37 And those who shun the greater sins, and Al-
Fawahish, and when they are angry, they forgive.  

وَا��ِ�یَ
 اسOَ5َْ-ُ�"اْ 2ِW��َ�ِْ� وَأََ�-مُ"اْ ا���P"ةَ وَأَمُْ�هُْ�  
 Lُ"رَى 2ُSَ�ْ�َْ� وَمِ�- رَزَْ�Sَـ2ُْ� یXُ4ِSُ"نَ 

42:38 And those who answer the Call of their Lord, 
and perform the Salah, and who (conduct) their 
affairs by mutual consultation, and who spend of 
what We have bestowed on them.  

   وَا��ِ�یَ
 إِذjَ أQََ-2ُ�َُ� ا8ْ�َ�ُْ� هُْ� یPِ5َSَُ�ونَ

42:39 And those who, when an oppressive wrong is 
done to them, take revenge.   

 The Attributes of Those Who deserve that which is with Allah  

Here Allah points out the insignificance of this worldly life and 
its transient adornments and luxuries.  


 HْLَءٍ َ,َ5َ-عُ اْ�َ%َ�-ةِ ا�9'ْ;َ�-Wأُو�5ُ�7ِ م -َ,َ ...  

So whatever you have been given is but (a passing) 
enjoyment for this worldly life.  

means, no matter what you achieve and amass, 
do not be deceived by it, for it is only the 
enjoyment of this life, which is the lower, 
transient realm that will undoubtedly come to an 
end.  

... وَأXَ�َْ� وَمَ- 9َS�ِ ا���ِ� خَْ�ٌ�...   

but that which is with Allah is better and more lasting,  

means, the reward of Allah is better than this 
world, and it will last forever, so do not give 
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preference to that which is transient over that 
which is lasting.  

Allah says:  

�یَ
 jمSَُ"ا ِ���... ِ...  

for those who believe,  

means, for those who are patient in forgoing the 
pleasures of this world,  

D٣٦F وََ�َ�� ر2ِW�َْ� ی5َََ"آ�ُ�"نَ...   

and put their trust in their Lord.  

means, so that He will help them to be patient in 
doing what is obligatory and avoiding what is 
forbidden.  

Then Allah says:  

... وَا��ِ�یَ
 یSِ5َOَُْ�"نَ آََ�-ئَِ� اsِ�ْثِْ� وَا4َ�َْ"اِ�َ�   

And those who shun the greater sins, and Al-Fawahish,  

We have already discussed sin and Al-Fawahish in 
Surah Al-A`raf.  

D٣٧F وَإِذَا مَ- zِ�َُ�"ا هُْ� ی4ِ8َُْ�ونَ ...  

and when they are angry, they forgive.  

means, their nature dictates that they should 
forgive people and be tolerant. Vengeance is not 
in their nature.  

It was reported in the Sahih that the Messenger of Allah 
never took revenge for his own sake, only when the 
sacred Laws of Allah were violated.  

 �ْ2ِW��َ�ِ ا"�ُ-Oَ5َْاس 
... وَا��ِ�یَ  

And those who answer the Call of their Lord,  

means, they follow His Messenger and obey His 
commands and avoid that which He has 
prohibited.  
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...وَأََ�-مُ"ا ا��Pَ�-ةَ ...   

and perform As-Salah, 

-- which is the greatest act of worship of Allah, 
may He be glorified.  

 ...�ْ2ُSَ�ْ�َ رَى"Lُ �ُْوَأَمُْ�ه...  

and who (conduct) their affairs by mutual consultation,  

means, they do not make a decision without 
consulting one another on the matter so that they 
can help one another by sharing their ideas 
concerning issues such as wars and other 
matters.  

This is like the Ayah:  

 وLََ-وِرْهُْ� ِ,� ا+oمِْ�

and consult them in the affairs, (3:159) 

The Prophet used to consult with them concerning 
wars and other matters, so that they would feel 
confidant.  

When Umar bin Al-Khattab, may Allah be pleased 
with him, was dying, after he had been stabbed, 
he entrusted the choice of the next Khalifah to 
six people who were to be consulted. They were 
Uthman, Ali, Talhah, Az-Zubayr, Sa`id and 
Abdur-Rahman bin Awf, may Allah be pleased 
with them all. Then all of the Companions, may 
Allah be pleased with them, agreed to appoint 
Uthman as their leader.  

D٣٨F مِ�- رَزَْ�Sَ-هُْ� یXُ4ِSُ"نَوَ...   

and who spend of what We have bestowed on them.  

this means kindly treating the creation of Allah, 
starting with those who are closest, then the next 
closest, and so on.  
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Sَهُْ� ی Hُ8ْ�َ�ْ2ُ�َُ� ا-Qََإِذَا أ 
  Pِ5َ D٣٩Fُ�ونَوَا��ِ�یَ

And those who, when an oppressive wrong is done to 
them, take revenge.  

means, they have the strength to take revenge 
on those who commit aggressive wrong and 
hostile acts against them. They are not incapable 
of doing so and they are not helpless; they are 
able to take revenge against those who 
transgress against them, even though when they 
have the power to take revenge, they prefer to 
forgive, as when Yusuf, peace be upon him, said 
to his brothers:  

 ُ� ا���ُ� َ�ُ$ْ�َ+ Rْ7ََ�یcَ َ�َ�ْ�ُ$ُ� اْ�َ�ْ"مَ ی4ِ8َْ

No reproach on you this day; may Allah forgive 
you. (12: 92) 

even though he was in a position to take revenge 
on them for what they had done to him.  

The Messenger of Allah forgave the eighty people 
who intended to do him harm during the year of 
Al-Hudaybiyah, camping by the mountain of At-
Tan`im. When he overpowered them, he set 
them free, even though he was in a position to 
take revenge on them.  

He also forgave Ghawrath bin Al-Harith who 
wanted to kill him and unsheathed his sword 
while he was sleeping. The Prophet woke up to 
find him pointing the sword at him. He 
reproached him angrily and the sword dropped. 
Then the Messenger of Allah picked up the sword 
and called his Companions. He told them what 
had happened, and he forgave the man.  

There are many similar Hadiths and reports. And 
Allah knows best.  
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 ��َ�َ Kُ�ُْجTَ,َ �َ�َQَْ4َ�َ- وَأ 
َْ,َ -2َ�ُRْW0ٌ1َ مW�َ0ٍ1َ سW�َءُ سj�ََوَج
 ا���ِ� 

42:40 The recompense for an evil is an evil like 
thereof; but whoever forgives and makes 
reconciliation, his reward is with Allah.  

 
َ� إِ;�ُ� َ+ یُِ%c' ا�&�ـِ�ِ

Verily, He likes not the wrongdoers.  

 Bٍ��َِس 
Wوَْ�ـ1َِ� مَ- 2ِ�ْ�َ�َْ� مTُ,َ �ِِ�ْ�ُ 9َ�ْ�َ �َPَ5َ;ا 
ِ وََ�َ

42:41 And indeed whosoever takes revenge after he 
has suffered wrong, for such there is no way (of 
blame) against them.  

إِ;�َ- ا���Bُ��ِ َ�َ�� ا��ِ�یَ
 یَْ&ِ�ُ"نَ ا��S-سَ وَی8ُ�َْ"نَ ِ,� 
 ا+oرْضِ 8َ�ِْ�ِ� اْ�َ%�W أُوَْ�ـ1َِ� 2ُ�َْ� َ�َ�ابٌ أَِ��ٌ� 

42:42 The way is only against those who oppress 
men and rebel in the earth without justification; for 
such there will be a painful torment.  


 َ�ْ�مِ ا+hمُ"رِ ْ
 Qََ�َ� و4َ�َََ� إِن� ذَِ�َ� َ�ِ وََ�َ

42:43. And verily, whosoever shows patience and 
forgives, that would truly be from the things 
recommended by Allah.  

 Forgiving or exacting Revenge on Wrongdoers 

Allah says,  

 -2َ�ُRْW0ٌ1َ مW�َ0ٍ1َ سW�َوَجََ�اء س ...  

The recompense for an evil is an evil like thereof.  

This is like the Ayat:  


 ا9َ5َ�ْى َ�َ�ْ�ُ$ْ� َ,-9ُ5َ�ْواْ َ�َ�ْ�ِ� ِ�ِBِRْ مَ- ا9َ5َ�ْى َ�َ�َِ,َ�ْ$ُ�ْ 
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Then whoever transgresses the prohibition 
against you, you transgress likewise against him. 
(2:194)  

and,  

�ِ�ِ �ْ5ُ�ْ��ُ�"اْ ِ�ِBِRْ مَ- ُ�"ِِ-�َ,َ �ْ5ُ�ْ� وَإِنْ َ�-َ

And if you punish, then punish them with the like 
of that with which you were afflicted. (16:126) 

Justice, has been prescribed, in the form of the 
prescribed laws of equality in punishment (Al-
Qisas), but the better way, which means 
forgiving, is recommended, as Allah says:  


 �9Pَ7َقَ ِ�ِ� َ,2َُ" آ�4َ-رَةٌ  ��ُ�وَاOُ�ُْ�وحَ ِ�Pَ-صٌ َ,َ

and wounds equal for equal. But if anyone remits 
the retaliation by way of charity, it shall be for 
him expiation. (5:45) 

Allah says here:  


 4َ�َ- وَأTَ,َ �َ�َQَْجKُ�ُْ َ�َ�� ا���ِ�... َْ,َ...  

but whoever forgives and makes reconciliation, his 
reward is with Allah.  

means, that will not be wasted with Allah. As it is 
said in a Sahih Hadith:  

 وَمَ- زَادَ اkُ 7ََ�-َ�� 9ً�ْ�َا 4ْ�َ�ٍِ" إِ��- i��ِا 

Allah does not increase the person who 
forgives except in honor. 

 ...
إِ;�ُ� َ�- یُِ%c' ا�&�-ِ�َِ� D٤٠F  

Verily, He likes not the wrongdoers.  

means, the aggressors, i.e., those who initiate 
the evil actions.  

Bٍ��َِس 
Wو1ِ�ََْ� مَ- �2ِ�ْ�َ�َ مTُ,َ �ِِ�ْ�ُ 9َ�ْ�َ �َPَ5َ;ا 
ِ  D٤١F وََ�َ
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And indeed whosoever takes revenge after he has 
suffered wrong, for such there is no way (of blame) 
against them.  

means, there is no sin on him for taking revenge 
against the one who wronged him.  

 Bُ��ِا��� -... إِ;�َ  

The way,  

means, the burden of sin,  

  ...Tَ�ْرْضِ 8َ�ِْ�ِ� اْ�َ%�Wَ�َ�� ا��ِ�یَ
 یَْ&ِ�ُ"نَ ا��S-سَ وَی8ُ�َْ"نَ ِ,H ا... 

is only against those who oppress men and rebel in the 
earth without justification;  

means, those who initiate wrongful actions 
against others, as it is said in the Sahih Hadith:  

 ، مَ- َ�ْ� ی9ِ5َ�َْ اْ�َْ&ُ�"م اْ�ُ��5َ�ْ-نِ مَ- َ�-َ�- َ,َ�َ�� اْ�َ�-دِىءِ

When two persons indulge in abusing each 
other, the one who initiated the wrongful 
action is to blame, unless the one who was 
wronged oversteps the mark in retaliation. 

D٤٢F أُو1ِ�ََْ� �2ُ�َ َ�َ�ابٌ أَِ��ٌ�...   

for such there will be a painful torment.  

means, intense and agonizing.  

It was reported that Muhammad bin Wasi said, "I came 
to Makkah and there was a security out post over the 
trench whose guards took me to Marwan bin Al-
Muhallab, who was the governor of Basrah. He said,  

`What do you need?, O Abu Abdullah,'  

I said, `If you can do it, I need you to be like the 
brother of Banu `Adiy.'  

He said, `Who is the brother of Banu `Adiy?'  

He said, Al-Ala' bin Ziyad; he once appointed a 
friend of his to a position of authority, and he 
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wrote to him: If you can, only go to sleep after 
you make sure that there is nothing on your back 
(i.e., you do not owe anything to anyone), your 
stomach is empty and your hands are untainted 
by the blood or wealth of the Muslims. If you do 
that, then there will be no way (of blame) against 
you --  

 H,ِ َسَ وَی8ُ�َْ"ن-�Sنَ ا�"إِ;�َ- ا���Bُ��ِ َ�َ�� ا��ِ�یَ
 یَْ&ِ�ُ
W�%َ�ْرْضِ 8َ�ِْ�ِ� اTَ�ْابٌ أَِ��ٌ� ا�  أُو�2ُ�َ �َ1ِ�َْ َ�َ

The way is only against those who oppress 
men and rebel in the earth without 
justification; for such there will be a 
painful torment.'  

Marwan said, `He spoke the truth, by Allah, and 
gave sincere advice.' Then he said, `What do you 
need, O Abu `Abdullah?'  

I said, `I need you to let me join my family.'  

He said, `Yes (I will do that).'''  

This was recorded by Ibn Abi Hatim.  

When Allah condemned wrongdoing and the people who 
do it, and prescribed Al-Qisas, He encouraged 
forgiveness:  


 Qََ�َ� و4َ�َََ� ... وََ�َ  

And verily, whosoever shows patience and forgives,  

meaning, whoever bears the insult with patience 
and conceals the evil action,  


 َ�ْ�مِ اTُ�ْمُ"رِ... ْD٤٣F إِن� ذَِ�َ� َ�ِ  

that would truly be from the things recommended by 
Allah.  

Sa`id bin Jubayr said,  

"This means, one of the things enjoined by Allah,''  

i.e., good actions for which there will be a great 
reward and much praise.  
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 Kِ9ِ�ْ�َ 
Wم h��َِو 
 وَمَ
 یBِ�ِzُْ ا���ُ� َ,َ- َ�ُ� مِ

42:44 And whomsoever Allah sends astray, for him 
there is no protector after Him.  

َ��- رَأَ 
َ�وُاْ اْ�َ�َ�ابَ یXَُ"ُ�"نَ هBَْ إَِ�� مََ�دh و7َََ�ى ا�&�ـِ�ِ
 Bٍ��َِس 
Wم 

And you will see the wrongdoers, when they behold 
the torment, they will say: "Is there any way of 
return?''  


 مَِ
 ا��'لW یSَُ&ُ�ونَ َ��ِeِو7َََ�اهُْ� یُْ�َ�ضُ"نَ 2َ�ْ�َ�َ- خَـ
h�4َِْ�فٍ خ~َ 
  مِ

42:45 And you will see them brought forward to it 
(Hell) made humble by disgrace, (and) looking with 
stealthy glance.  

وََ�-لَ ا��ِ�یَ
 ءَامSَُ"اْ إِن� اْ�َ>ـِ�ِ�یَ
 ا��ِ�یَ
 خَِ�ُ�واْ أَ;2ُ�َ4ُْ� 
 0ِ وَأَه2ِ��ِْْ� یَْ"مَ اXِ�َْ�ـَ

And those who believe will say: "Verily, the losers 
are they who lose themselves and their families on 
the Day of Resurrection.''  

 �ٍ�Xِ'ابٍ م�َ�َ �,ِ 
َ� أََ+ إِن� ا�&�ـِ�ِ

Verily, the wrongdoers will be in a lasting torment.  

PُSَأَوِْ�َ�=ءَ ی 
ْWدُونِ ا���ِ� وَمَ- آَ-نَ �2ُ�َ م 
Wُ�وَ;�2ُ م 

42:46 And they will have no protectors to help them 
other than Allah.  

Bٍ��َِس 
   وَمَ
 یBِ�ِzُْ ا���ُ� َ,َ- َ�ُ� مِ

And he whom Allah sends astray, for him there is no 
way.  
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 The State of the Wrongdoers on the Day of Resurrection  

Allah says, 

Kِ9ِ�ْ�َ 
Wم hH�َِو 
  ... وَمَ
 یBِ�ِzُْ ا���ُ� َ,َ- َ�ُ� مِ

And whomsoever Allah sends astray, for him there is no 
protector after Him.  

Allah tells us that whatever He wills happens and 
whatever He does not will does not happen, and 
no one can make it happen. Whomever He 
guides, none can lead astray, and whomever He 
leads astray, none can guide, as He says:  

َ�
 9َOِ7َ َ�ُ� وi��َِ- م'9ًLِ�ْا,َ Bْ�ِzُْی 
 وَمَ

but he whom He sends astray, for him you will 
find no protecting to lead him. (18:17)  

Then Allah tells us about the wrongdoers, i.e., the 
idolators who associate others in worship with Allah:  

 ... 
َ�...و7َََ�ى ا�&�-ِ�ِ  

And you will see the wrongdoers,  

َ��- رَأَوُا اْ�َ�َ�ابَ ... ...  

when they behold the torment,  

i.e., on the Day of Resurrection, they will wish 
that they could go back to this world.  

 ...Bٍ��َِس 
Wم hمََ�د �إَِ� Bَْنَ ه"�ُ"Xَُی D٤٤F  

they will say: "Is there any way of return?''  

This is like the Ayah:  

-Xَ,َ ِر-�Sا� �4ُ"اْ َ�َ��ُ�"اْ یSَ5َ�ْ�َ- ُ;َ�د' وََ+ ُ;َ$�Wبَ ِ�َـ-یَـCِ وََ�ْ" 7ََ�ى إِذْ وُِ
 
َ�Sِِم]ْ رSَW�َ- وََ;ُ$"نَ مَِ
 اْ�ُ

�Bُ�ْ وََ�ْ" رُد'واْ َ�َ�ـ9ُواْ ِ�َ- ُ;2ُ"اْ َ 
Bْ�َ 9َ�َا 2ُ�َْ� م�- آَ-ُ;"اْ یُْ>4ُ"نَ مِ
 Sْ�َُ� وَإِ;�2ُْ� َ�َ$ـِ�ُ�"نَ 
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If you could but see when they will be held over 
the (Hell) Fire! They will say: "Would that we 
were but sent back! Then we would not deny the 
Ayat of our Lord, and we would be of the 
believers!''  

Nay, it has become manifest to them what they 
had been concealing before. But if they were 
returned, they would certainly revert to that 
which they were forbidden. And indeed they are 
liars. (6:27-28)  

... و7َََ�اهُْ� یُْ�َ�ضُ"نَ 2َ�ْ�َ�َ-   

And you will see them brought forward to it,  

means, to the Fire.  

 ... Wل'�
 مَِ
 ا�َ��ِLِ-َخ...  

made humble by disgrace,  

means, in a befitting manner, because of their 
previous disobedience towards Allah.  

 ...hH4َِْ�فٍ خ~َ 
  ...یSَُ&ُ�ونَ مِ

(and) looking with stealthy glance.  

Mujahid said, "In a humiliated manner.''  

That is, they will steal glances at it, because they 
will be afraid of it. But the thing that they are 
afraid of will undoubtedly happen, and worse than 
that -- may Allah save us from that.  

...وََ�-لَ ا��ِ�یَ
 jمSَُ"ا ...   

And those who believe will say,  

means, on the Day of Resurrection they will say:  

 ... 
...إِن� اْ�َ>-سِِ�یَ  

Verily, the losers...  

means, the greatest losers.  
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  ...ا��ِ�یَ
 خَِ�ُ�وا أَ;2ُ�َ4ُْ� وَأَه2ِ��ِْْ� یَْ"مَ اXِ�َْ�-م0َِ... 

are they who lose themselves and their families on the 
Day of Resurrection.  

means, they will be taken to the Fire and 
deprived of any pleasures in the Hereafter. They 
will lose themselves, and they will be separated 
from their loved ones, companions, families and 
relatives, and they will lose them.  

�ابٍ م'... َ�َ H,ِ 
َ��Xِ D٤٥Fٍ�أََ�- إِن� ا�&�-ِ�ِ  

Verily, the wrongdoers will be in a lasting torment.  

means, everlasting and eternal, with no way out 
and no escape.  


 دُونِ ا���ِ�Wُ�وَ;�2ُ مPُSَأَوِْ�َ�-ء ی 
ْWوَمَ- آَ-نَ �2ُ�َ م ...  

And they will have no protectors to help them other than 
Allah.  

means, no one to save them from the punishment 
and torment which they are suffering.  

 ...Bٍ��َِس 
D٤٦F وَمَ
 یBِ�ِzُْ ا���ُ� َ,َ- َ�ُ� مِ  

And he whom Allah sends astray, for him there is no 
way.  

means, no salvation.  

  

W��َ�ِ ْا"�ُ�Oِ5َْا���ِ� اس 
�Bِ�ْ أَن ی7ِTََْ� یَْ"مٌ +� مََ�د� َ�ُ� مََِ 
Wم �ْ$ُ 

42:47 Answer the Call of your Lord before there 
comes from Allah a Day which cannot be averted.  

 �ٍ�$ِ�; 
Wوَمَ- َ�ُ$ْ� م �
 م�TٍOَ�ْ یَْ"م1ٍَِWمَ- َ�ُ$ْ� م 

You will have no refuge on that Day nor there will 
be for you any denying.  
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َ,sِنْ أَْ�َ�ضُ"اْ َ,َ= أَرْسSَ�َْـَ� 2ِ�ْ�َ�َْ� �4ِ�َ&ً- إِنْ َ�َ�ْ�َ� إِ+� 
 اْ�َ�َ�ـُ� 

42:48 But if they turn away, We have not sent you 
as a Hafiz over them. Your duty is to convey.  

 jَ2ُ�ْْ� وَإِ;�= إِذPِ7ُ 0ً َ,ِ�حَ 2َ�ِ- وَإِنأَذَْ�Sَ- اِ�;َ�ـَ
 م�Sِ- رَْ�َ
��9مCَْ أَی9ِْیsِ,َ �ْ2ِن� اِ�;َ�ـَ
 آ4َُ"رٌَ -َ�ِ 0ٌ1َW�َس   

And verily, when We cause man to taste of mercy 
from Us, he rejoices there at; but when some evil 
befalls them because of the deeds which their 
hands have sent forth, then verily, man (becomes) 
ingrate!  

 Encouragement to obey Allah before the Day of Resurrection  

When Allah tells us about the horrors and terrifying events of 
the Day of Resurrection, He warns us about it and commands us 
to prepare for it:  

�Bِ�ْ أَن یHَ7ِTَْ یَْ"مٌ ��- مََ�د� َ�ُ� مَِ
 ا���ِ�َ 
Wم �$ُW��َ�ِ ا"�ُ�Oِ5َْاس ...  

Answer the Call of your Lord before there comes from 
Allah a Day which cannot be averted.  

means, once He issues the command, it will come 
to pass within the blinking of an eye, and no one 
will be able to avert it or prevent it.  

 ...�ٍ�$ِ�; 
Wوَمَ- َ�ُ$� م �
 م�TٍOَ�ْ یَْ"م1ٍَِWمَ- َ�ُ$� م D٤٧F  

You will have no refuge on that Day nor there will be for 
you any denying.  

means, you will have no stronghold in which to 
take refuge, no place in which to hide from Allah, 
for He will encompass you with His knowledge 
and power, and you will have no refuge from Him 
except with Him.  
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 '�4َ یXَُ"لُ اِ�;َ�ـُ
 یَْ"م1ٍَِ� أَیَْ
 اْ�َ

  وَزَرَ آَ�� َ+

 '�Xَ5َ�ْ إَِ�� رW�ََ� یَْ"م1ٍَِ� اْ�ُ

On that Day man will say: "Where (is the refuge) 
to flee'?'  

No! There is no refuge!  

Unto your Lord will be the place of rest that Day. 
(75:10-12)  

... َ,sِنْ أَْ�َ�ضُ"ا   

But if they turn away, (refers to the idolators),  

- أَرْسSَ�َْ-كَ 2ِ�ْ�َ�َْ� �4ِ�ًَ&- ... َ,َ...  

We have not sent you as a Hafiz over them.  

means, `you have no power over them.'  

And Allah says elsewhere:  

 ��tَ�ْ َ�َ�ْ�َ� ه9َُاهُْ� وََ�ـِ$
� ا���َ� ی9ِ2َْى مَ
 یeََ=ءُ

Not upon you is their guidance, but Allah guides 
whom He wills. (2:272) 

- َ�َ�ْ�َ� اْ�َ�َ�ـُ� وSَ�ْ�َ�ََ- اْ�ِ%َ�-بَُ�;sِ,َ 

your duty is only to convey (the Message) and on 
Us is the reckoning. (13:40) 

And Allah says here:  

  ...إِنْ َ�َ�ْ�َ� إِ��- اْ�َ�َ�-غُ... 

Your duty is to convey.  

meaning, `all that We require you to do is to 
convey the Message of Allah to them.'  
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  ...وَإِ;�- إِذَا أَذَْ�Sَ- اsِ�ْ;َ�-نَ م�Sِ- رَْ�َ0ً َ,ِ�حَ 2َ�ِ-... 

And verily, when We cause man to taste of mercy from 
Us, he rejoices there at;  

means, when a time of ease and comfort comes 
to him, he is happy about it.  

 ... �ْ2ُ�ْPِ7ُ وَإِن...  

but when befalls them, (means mankind).  

 ... 0ٌ1َW�َس...  

some evil,  

means, drought, punishment, tribulation or 
difficulty,  

��9مCَْ أَیْ... َ -...9ِی2ِْ� ِ�َ  

because of the deeds which their hands have sent forth,  

sِ,َ D٤٨Fن� اsِ�ْ;َ�-نَ آ4َُ"رٌ...   

then verily, man (becomes) ingrate!  

means, he forgets the previous times of ease and 
blessings and acknowledges nothing but the 
present moment. If times of ease come to him, 
he becomes arrogant and transgresses, but if any 
difficulty befalls him, he loses hope and is filled 
with despair.  

This is like what the Messenger of Allah said to the 
women:  


، َ,HW;sِ رَأَیَْ�ْ�9Pَ7َ ،ِء-�َWSا� �َeَ�َْر یَ- م-�Sا� Bِْأَه �َRَْأَآ �
$ُ5ُ 

O women, give in charity, for I have seen that 
you form the majority of the people of Hell.  

A woman asked, "Why is that, O Messenger of 
Allah''  



 65 

He said:  

 "ْ�َ ،�َ�eِ�َ�ْی0ََ و7ََْ$4ُْ�نَ ا-$َWeْ�نَ ا�Rِ$ْ7ُ �
$ُ�;Tَ�ِ �
أCَSْ�َ�َْ إِ�� إ9َ�ِْاهُ
Cْ�َ-� مَ- رَأَیCُْ مSَِْ� خَْ�ً�ا َ�� : ا��9هَْ� ثُ�� 7ََ�آCَْ یَْ"مً-، َ

Because you complain too much, and you are 
ungrateful to (your) husbands. If one of you were 
to be treated kindly for an entire lifetime, then 
that kindness was lacking for one day, she would 
say,  

`I have never seen anything good from 
you!'  

This is the case with most women, except for 
those whom Allah guides and who are among the 
people who believe and do righteous deeds.  

As the Prophet said, the believer is the one who:  

إِنْ أQََ-5ْ�َُ� سَ��اءُ Lََ$َ�، َ,َ$-نَ خَْ�ً�ا َ�ُ�، وَإِنْ أQََ-5ْ�َُ� ضَ��اءُ 
 
 Qََ�َ�، َ,َ$-نَ خَْ�ً�ا َ�ُ�، وtَ�ْ�ََ ذَِ�َ� 9ٍ�َTَ�ِ إِ��- ِ�ْ�ُْ[مِ

... if something good happens to him, he is 
thankful, and that is good for him. If something 
bad happens to him, he bears it with patience, 
and that is good for him. This does not happen to 
anyone except the believer. 

  

 ِ���ِ� مُْ�ُ� ا���َـَ"تِ وَا+oرْضِ 

42:49. To Allah belongs the kingdom of the heavens 
and the earth.  

 ُ�ُ� مَ- یeََ=ءُ یَْ>

He creates what He wills.  


 یeََ=ءُ ا��'آُ"رَ َ�ِ cُ2ََوَی -ًRءُ إَِ;ـ=eََی 
َ�ِ cُ2ََی 

He bestows female upon whom He wills, and 
bestows male upon whom He wills.  
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�Xِ�َ ُء=eََی 
ً- إِ;�ُ� َوْ یَُ�وWج2ُُْ� ذُآَْ�ا;ً- وَإَِ;ـRً- وَیBُ�َOَْ مَ
�9ِیٌ� َ �ٌ��ِ�َ 

42:50. Or He bestows both males and females, and 
He renders barren whom He wills. Verily, He is the 
All-Knower and is Able (to do all things).   

 Allah tells us that He is the Creator, Sovereign and Controller 

of the heavens and the earth. 

Allah says,  

  ... ِ���ِ� مُْ�ُ� ا���َ-وَاتِ وَاTَ�ْرْضِ یَْ>ُ�ُ� مَ- یeََ-ء

To Allah belongs the kingdom of the heavens and the 
earth. He creates what He wills.  

Whatever he wills happens, and whatever He 
does not will does not happen. He gives to 
whomsoever He wills and withholds from 
whomsoever he wills; none can withhold what He 
gives, and none can give what He withholds, and 
He creates whatever He wills.  


 یeََ-ء إَِ;-ثً- ... َْ�ِ cُ2ََی...  

He bestows female upon whom He wills.  

means, He gives them daughters only.  

Al-Baghawi said,  

"And among them (those who were given 
daughters only) was Lut, peace be upon him.''  


 یeََ-ء ا��'آُ"رَ... َ�ِ cُ2ََوَی D٤٩F  

and bestows male upon whom He wills.  

means, He gives them sons only.  

Al-Baghawi said,  
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"Like Ibrahim Al-Khalil, peace be upon him, who 
did not have any daughters.''  

... أَوْ یَُ�وWج2ُُْ� ذُآَْ�اً;- وَإَِ;-ثً-   

Or He bestows both males and females,  

means, He gives to whomsoever He wills both males and 
females, sons and daughters.  

Al-Baghawi said,  

"Like Muhammad.''  

 ...-ً�Xِ�َ ء-eََی 
  ...وَیBُ�َOَْ مَ

and He renders barren whom He wills.  

means, so that he has no children at all.  

Al-Baghawi said,  

"Like Yahya and Isa, peace be upon them.''  

So people are divided into four categories: some are 
given daughters, some are given sons, some are given 
both sons and daughters, and some are not given either 
sons or daughters, but they are rendered barren, with no 
offspring.  

...إِ;�ُ� َ�ِ��ٌ� ...   

Verily, He is the All-Knower,  

means, He knows who deserves to be in which of 
these categories.  

�9ِیٌ�... َ D٥٠F  

and is Able (to do all things).  

means, to do whatever He wills and to 
differentiate between people in this manner.  

This issue is similar to that referred to in the Ayah 
where Allah says of Isa, peace be upon him:  
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 وOْSَ�ََِ�َ�ُ� ءَای�S�ْW� 0ًَ-سِ

And (We wish) to appoint him as a sign to 
mankind. (19:21)  

i.e., proof for them of His power, for He created 
people in four different ways.  

• Adam, peace be upon him, was created 
from clay, from neither a male nor a 
female.  

• Hawwa', peace be upon her, was created 
from a male without a female.  

• All other people, besides Isa, peace be 
upon him, were created from male and 
female,  

• and this sign of Allah was completed with 
the creation of Isa bin Maryam, may 
peace be upon them both, who was 
created from a female without a male. 
Allah says:  

 وOْSَ�ََِ�َ�ُ� ءَای�S�ْW� 0ًَ-سِ

And (We wish) to appoint him as a sign to 
mankind. (19: 21)  

This issue has to do with parents, whilst the 
previous issue has to do with children, and in 
each case there are four categories. Glory be to 
the All-Knower Who is Able to do all things.  

 

ُ� ا���ُ� إِ+� وَْ��ً- أَوْ مِ
 وَرjَءِ َW�$َُأَن ی �ٍeَ�َ�ِ َوَمَ- آَ-ن
ِ;ِ� مَ- یeََ=ءُ إِ;�ُ� َ�ِ��Oَ�ِ o-بٍ أَوْ یُْ�سBَِ رَسُ"ً+ َ,ُ�"ِ�َ� sِ�ِذْ

 �ٌ�$ِ�َ 

42:51 It is not given to any human being that Allah 
should speak to him unless (it be) by revelation, or 
from behind a veil, or (that) He sends a Messenger 
to reveal what He wills by His leave. Verily, He is 
Most High, Most Wise.  
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 أَمِْ�َ;- ْWإَِ�ْ�َ� رُو�ً- م =Sَ�ْ�َْأَو �َ�ِ� وَآََ

42:52 And thus We have sent to you Ruh of Our 
command.  

مَ- آCَSُ 9ْ7َرِى مَ- اْ�ِ$5َـcُ وََ+ اِ�یَـُ
 وََ�ـِ$
 جSَ�ْ�ََـُ� 
 ُ;"راً ;�9ِ2ْى ِ�ِ� مَ
 ;�eَ=ءُ مِْ
 ِ�َ�-دَِ;- 

You knew not what is the Book, nor what is Faith. 
But We have made it a light wherewith We guide 
whosoever of Our servants We will.  

 �ٍ�Xِ5َ�ْ'َ�طٍ مQِ ��َِوَإِ;�َ� 9ِ2ْ5َ�َى إ 

And verily, you are indeed guiding to a straight 
path.  

 ُ� مَ- ِ,� ا���َـَ"تِ وَمَ- ِ,� ا+oرْضِ Qَِ�طِ ا���ِ� ا��ِ�ى َ�

42:53 The path of Allah to Whom belongs all that is 
in the heavens and all that is on the earth.  

 أََ+ إَِ�� ا���ِ� �Pِ7َُ� ا+hمُ"رُ 

Verily, all matters at the end go to Allah. 

 How the Revelation comes down  

Allah says,  

ُ� ا���ُ� إِ��- وَْ�ً�- َW�$َُأَن ی �ٍeَ�َ�ِ َوَمَ- آَ-ن ...  

It is not given to any human being that Allah should 
speak to him unless (it be) by revelation,  

This refers to how Allah sends revelation. 
Sometimes He casts something into the heart of 
the Prophet, and he has no doubt that it is from 
Allah, as it was reported in Sahih Ibn Hibban that 
the Messenger of Allah said:  
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"تَ ُ7َ 
إِن� رُوْحَ ا9ُXُ�ْسِ َ;H,ِ �َ4َ رُوH�ِ أَن� َ;4ًْ�- َ�ْ
Bَ رِزَْ�2َ- وَأَج2َ�ََ-، َ,-ِ$ْ5َ�ْ7َ �5ْ�َ H,ِ ا"�ُXُ�7"ا اkَ وَأَجِْ

c�َ�3ا� 

Ar-Ruh Al-Qudus (i.e., Jibril) breathed 
into my heart that no soul will die until its 
allotted provision and time have expired, 
so have Taqwa of Allah and keep seeking 
in a good (and lawful) way. 

  ...Oَ�ِ-بٍأَوْ مِ
 وَرَاء ... 

or from behind a veil --  

as He spoke to Musa, peace be upon him. He 
asked to see Him after He had spoken to him, but 
this was not granted to him.  

In the Sahih, it recorded that the Messenger of Allah said 
to Jabir bin Abdullah, may Allah be pleased with him:  

 مَ- آَ��َ� اkُ أ9ً�ََا إِ��- مِْ
 وَرَاءِ Oَ�ِ-بٍ، وَإِ;�ُ� آَ��َ� أََ�-كَ آ4َِ-ً�- 

Allah never speaks to anyone except from behind 
a veil, but He spoke to your father directly.  

This is how it was stated in the Hadith.  

He (Jabir's father) was killed on the day of 
Uhud, but this refers to the realm of Al-
Barzakh, whereas the Ayah speaks of this 
earthly realm.  

  ...أَوْ یُْ�سBَِ رَسُ"ً�- َ,ُ�"sِ�ِ Hَ�ِذِْ;ِ� مَ- یeََ-ء... 

or (that) He sends a Messenger to reveal what He wills 
by His leave.  

as Jibril, peace be upon him, and other angels 
came down to the Prophets, peace be upon them.  

 ...�ٌ�$ِ�َ oH�ِ�َ �ُ�;ِإ D٥١F  

Verily, He is Most High, Most Wise.  
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He is Most High, All-Knowing, Most Wise.  


 أَمِْ�َ;- وَآََ�ِ�َ� أَوSَ�ْ�َْ- إَِ�ْ�َ� رُوً�-ْWم  ...  

And thus We have sent to you Ruh of Our command.  

means, the Qur'an.  

  ...مَ- آCَSُ 9ْ7َرِي مَ- اْ�ِ$5َ-بُ وََ�- اsِ�ْیَ-نُ... 

You knew not what is the Book, nor what is Faith.  

means, `in the details which were given to you in 
the Qur'an.'  

 ... Kُ-Sَ�ْ�ََج 
...وََ�ِ$  

But We have made it,  

means, the Qur'an,  

  ...ُ;"رًا ;�9ِ2ْي ِ�ِ� مَْ
 ;�eَ-ء مِْ
 ِ�َ�-دَِ;-... 

a light wherewith We guide whosoever of Our servants 
We will.  

This is like the Ayah:  

 ه9ًُى و4َLَِ=ءٌ وَا��ِ�یَ
 َ+ یُْ[مSُِ"نَ ِ,� ءَاذَاِ;2ِْ� ُ�Bْ هَُ" ِ���ِ�یَ
 ءَامSَُ"اْ
� وَْ�ٌ� وَهَُ" 2ِ�ْ�َ�َْ� َ�ً

Say:  

"It is for those who believe, a guide and a 
healing. And as for those who disbelieve, there is 
heaviness (deafness) in their ears, and it (the 
Qur'an) is blindness for them.'' (41:44) 

...وَإِ;�َ� ...   

And verily, you, (means, O Muhammad), 

 ...�ٍ�Xِ5َ�ْ'َ�اطٍ مQِ ��َِ9ِ2ْ5َ�َي إ D٥٢F  

are indeed guiding to a straight path.  
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means, the correct behavior.  

Then Allah explains this further by saying:  

... ِ� Qَِ�اطِ ا���  

The path of Allah,  

meaning, His Laws which He enjoins.  

  ...ا��ِ�ي َ�ُ� مَ- ِ,H ا���َ-وَاتِ وَمَ- ِ,H اTَ�ْرْضِ... 

to Whom belongs all that is in the heavens and all that is 
on the earth.  

means, their Lord and Sovereign, the One Who is 
controlling and ruling them, Whose decree cannot 
be overturned.  

D٥٣F أََ�- إَِ�� ا���ِ� �Pِ7َُ� ا�مُ"رُ...   

Verily, all matters at the end go to Allah.  

means, all matters come back to Him and He 
issues judgement concerning them. Glorified and 
exalted be He far above all that the evildoers and 
deniers say.  

This is the end of the Tafsir of Surah Ash-Shura. All praise and 
thanks are due to Allah and in Him is all strength and 
protection.  

 



 1 

 

 

 
Revealed in Makkah 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

 �ـ�

43:1 Ha Mim.  


ِ��ِ وَاْ�ِ�َ�ـِ� اْ�ُ

43:2 By the manifest Book.  

��ُ�ِ� نَإِ!�� َ%َ�ْ�َ$ـُ� ُ#ْ�ءا!ً� َ َ�ِ�ّ�ً� ��َ���ُ�ْ� تَْ
43:3 Verily, We have made it a Qur'an in Arabic that 
you may be able to understand.  

�ٌ��ِ�َ )*�ِ� وَإِ!�ُ� ِ/* أُمّ اْ�ِ�َ�ـِ� َ�َ,یَْ$� َ�َ

43:4 And verily, it is in the Mother of the Book with 
Us, indeed exalted, full of wisdom.  
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 ُ� ا�8ّآَْ� 56ْ7ًَ� أَن آُ$ُ�ْ� َ#ْ�مً� م2ْ�ِ�ِ/�َ
أََ/َ$1ِْ�بُ َ $ُ� 

43:5 Shall We then take away the Reminder from 
you, because you are a people excessive.  

 
 وَآَْ� أَرْسَْ�َ$� مِ
 !�ِ�ّ: ِ/* ا9ْو�ِ��َ

43:6 And how many a Prophet have We sent 
amongst the men of old.  

 وَمَ� یَْ?تِ�ِ<� مّْ
 !�ِ�ّ* إ�9ِ آَ�ُ!�اْ ِ�ِ� یَْ�َ�ْ<ِ=ءونَ 

43:7 And never came there a Prophet to them but 
they used to mock at him. 

  
 َ/َ?هَْ�ْ�َ$E أDََ,� مِْ$ُ<� BCْ�ًَ� وَم1ََ* مAََُ@ ا9ْو�ِ��َ

43:8 Then We destroyed men stronger (in power) 
than these and the example of the ancients has 

passed away.     

Allah says:  

�� G١I    


��ِ   G٢Iِ وَاْ�ِ�َ��بِ اْ�ُ

Ha-Mim.  

By the manifest Book.  

means, plain and clear in both wording and 
meaning, because it was revealed in the language 
of the Arabs, which is the most eloquent language 
for communication among people.  

Allah says:  

 Kُ�$َ�ْ�... إِ!�� َ%َ  

Verily, We have made it, (meaning, revealed it),  
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 ... �M��ِ�َ َ �!ًN�ْ#ُ...  

a Qur'an in Arabic,  

meaning, in the language of the Arabs, eloquent 
and clear;  

���ُ�ْ� تَْ�ِ�ُ��نَ... َ�� G٣I  

that you may be able to understand.  

means, that you may understand it and ponder 
its meanings.  

This is like the Ayah:  

 
 ِ�ِ�َ��نٍ َ َ�ِ�*Q م2ِ��ٍ

In the plain Arabic language. (26:195)  

  G٤I ِ�َ��بِ َ�َ,یَْ$� َ�َ�ِ�:( َ�ِ��ٌ�وَإِ!�ُ� ِ/: أُمR اْ�

And verily, it is in the Mother of the Book with Us, indeed 
exalted, full of wisdom.  

This explains the high status of the Qur'an among 
the hosts on high (the angels), so that the people 
of earth will respect it, venerate it and obey it.  

  ,(And verily, it) وَإِ��ُ�

means, the Qur'an,  

  ,(is in the Mother of the Book) ِ�� أُم� اْ�ِ�َ�
ب

meaning, Al-Lawh Al-Mahfuz (the 
Preserved Tablet).  

This was the view of Ibn `Abbas and 
Mujahid.  


�َ�ْ�َ�َ (with Us,)  

means, in Our presence.  

This was the view of Qatadah and others.  
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���ِ�َ�َ (indeed exalted),  

means, occupying a position of honor and 
virtue.  

This was the view of Qatadah.  

�ٌ��ِ�َ (full of wisdom),  

means, clear, with no confusion or 
deviation.  

All of this indicates its noble status and virtue, as 
Allah says elsewhere:  

 إِ!�ُ� َ�ُ�ْ�ءَانٌ آَِ�یٌ� 

 ِ/* آَِ�ـٍ� م�ْ�ُ$�نٍ 

 �9 یََ�2ُ� إ�9ِ اْ�ُCَ<�ُ�ونَ 

 
َ�
 ر�بR اْ�َ�ـَ�ِRتَ$ِ=یٌ@ م 

That (this) is indeed an honorable recitation. In a 
Book well-guarded. Which none can touch but the 
pure. A revelation from the Lord of the all that 
exists. (56:77-80)  

 آ�Uَ إِ!�َ<� ت8َْآَِ�ةٌ 

 Kُ�ََءَ ذَآEDَ 
َ/َ 

 Wٍَم2َ���م Xٍ5ُ7ُ */َ 

 م�ْ�ُ/�َ Wٍ مCَ2<�َ�ةٍ 

 ِ�َ?یِْ,ى س6َََ�ةٍ آَِ�امٍ َ�َ�رَةٍ 

Nay, indeed it is an admonition. So whoever wills, 
let him pay attention to it. (It is) in Records held 
(greatly) in honor, exalted, purified, in the hands 
of scribes (angels), honorable and obedient. 
(80:11-16)  

  G٥I � م2ْ�ِ�ِ/�َ
أََ/َ$1ِْ�بُ َ $ُ�ُ� ا�R8آَْ� 5ً6ْ7َ� أَن آُ$ُ�ْ� َ#ْ�مً

Shall We then take away the Reminder (this Qur'an) 
from you, because you are a people excessive.  
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means, `do you think that We will forgive you 
and not punish you, when you do not do as you 
have been commanded?'  

This was the view of Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, Abu Salih, Mujahid and As-
Suddi, and was the view favored by Ibn Jarir.  

...أََ/َ$1ِْ�بُ َ $ُ�ُ� ا�R8آَْ� 5ً6ْ7َ�   

Shall We then take away the Reminder (this Qur'an) 
from you?  

Qatadah said,  

"By Allah, if this Qur'an had been taken away 
when the first generations of this Ummah 
rejected it, they would have been doomed, but 
Allah by His mercy persisted in sending it and 
calling them to it for twenty years, or for as long 
as He willed.''  

What Qatadah said is very good, and his point is that 
Allah, by His grace and mercy towards His creation, did 
not stop calling them to the truth and to the wise 
Reminder, i.e., the Qur'an, even though they were 
heedless and turned away from it. Indeed, He sent it so 
that those who were decreed to be guided might be 
guided by it, and so that proof might be established 
against those who were decreed to be.  

 Consolation to the Prophet for the Disbelief of Quraysh  

Then Allah consoles His Prophet for the disbelief of his people, 
and commands him to bear it with patience.  


  G٦I وَآَْ� أَرْسَْ�َ$� مِ
 !�ِ�:Q ِ/: اْ�َ?و�ِ��َ

And how many a Prophet have We sent amongst the 
men of old.  

meaning, among the sects (communities) of old.  


 !�ِ�:Q إِ��� آَ�ُ!�ا ِ�ِ� یَْ�َ�ْ<ِ=ؤُونRیَْ?تِ�ِ<� م �وَمَ G٧I  
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And never came there a Prophet to them but they used 
to mock at him.  

means, they disbelieved him and mock at him.  

 �BًCْ�َ �>ُ$ِْم �,Dََأ �هَْ�ْ�َ$?َ/َ ...  

Then We destroyed men stronger than these,  

means, `We destroyed those who disbelieved in 
the Messengers, and they were stronger in power 
than these who disbelieve in you, O Muhammad.'  

This is like the Ayah:  

 
ُُ̂�واْ آXَ�َْ آَ�نَ َ ـWُ�َ�ِ ا��8ِیَ
 مِ أََ/َ�ْ� یَِ��ُ�واْ ِ/* ا9(رْضِ َ/َ�$
 َ#ْ�ِ�ِ<ْ� آَ�ُ!�اْ أَآْـAََ� مِْ$ُ<ْ� وَأDََ,� ُ#��ةً

Have they not traveled through the earth and 
seen what was the end of those before them? 
They were more in number than them and 
mightier in strength. (40:82)  

And there are many similar Ayat.  

 ...
G٨I وَم1ََ* مAََُ@ اْ�َ?و�ِ��َ  

and the example of the ancients has passed away.   

Mujahid said, "The way of their life.''  

Qatadah said, "Their punishment.''  

Others said,  

"Their lesson,'' i.e., `We made them a lesson for 
those disbelievers who came after them, that 
they would suffer the same end as them,' as in 
the Ayah at the end of this Surah:  

 
�ْ�َ$ـُ<ْ� س6�ًََ� وَمaِ)UR� UًAََِ�یََbَ/َ 

And We made them a precedent, and an example 
to later generations. (43:56)  

Kِِد��َ ِ */ِ dْ�َaَ ,ْ#َ *�ِا���ِ� ا�� Wَ�$ُس 
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this has been the way of Allah in dealing with His 
servants. (40:85) 

,َbَِت 
  ِ�ُ�$�Wِ ا���ِ� تَْ�ِ,یUًوََ�

and you will not find any change in the way of 
Allah. (33:62)  

  


 سََ?ْ�َ�ُ<ْ� م�ْ
 fَ�َaَ ا���َـَ�تِ وَا9(رْضَ gِ�ََو 

43:9 And indeed if you ask them: "Who has created 
the heavens and the earth?''  

>ُ�َ�َaَ �
�ُ��ُ�َ�َ �ُ��ِ�
� اْ�َ�ِ=یُ= اْ�َ 

They will surely say: "The All-Mighty, the All-
Knower created them.''  

 Uً�ُُس �>َ�/ِ �ْ�ُ�َ @َ�ا��8ِى َ%َ�َ@ َ�ُ�ُ� ا9(رْضَ مَْ<,اً وََ%َ
���ُ�ْ� تَْ<َ�ُ,ونَ َ�� 

43:10 Who has made for you the earth like a bed, 
and has made for you roads therein, in order that 
you may find your way.  

وَا��8ِى َ!=�لَ مَِ
 ا���َEءِ مEَءً ِ�َ�َ,رٍ َ/َ?!Bَْ�َ!� ِ�ِ� َ�ْ�َ,ةً م�ْ��ً�  
 آjَ�ِ8ََ تiَُْ�ُ%�نَ 

43:11 And Who sends down water from the sky in 
due measure, then We revive a dead land therewith, 
and even so you will be brought forth.  


 اjِ�ْ6ُ�ْ وَا9(ْ!َ�ـِ� َRم �ْ�ُ�َ @َ�وَا��8ِى fَ�َaَ اmَزْوَجَ آُ��َ<� وََ%َ
 مَ� تَْ�آَُ��نَ 

43:12 And Who has created all the pairs and has 
appointed for you ships and cattle on which you 
ride,  
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Wَ رR�َُ�ْ� إِذَا  َ�ِ�َ�ْ�َ�ُ�واْ َ َ�* oُُ<�رKِِ ثُ�� ت8َْآُُ�واْ ِ!ْ
 اسَْ�َ�یُْ�ْ� َ َ�ْ�ِ� وَتَُ��ُ��اْ 

43:13 In order that you may mount on their backs, 
and then may remember the favor of your Lord 
when you mount thereon, and say:  

 ى س�iََ� َ�َ$� هَـ8َا وَمَ� آُ$�� َ�ُ� مُْ�ِ�ِ!�َ
 س5َ�ُْـَ
 ا��8ِ

"Glory to Him Who has subjected this to us, and we 
could have never had it.''  

$َ�ِ�ُ��نَ  ُ�َ �$َR�َإَِ�* ر E�!ِوَإ 

43:14. And verily, to Our Lord we indeed are to 
return!''  

 The Idolators' admission that Allah is the Sole Creator, and 

Further Evidence of that 

Allah says:  


 سََ?ْ�َ�ُ<� gِ�ََو ...  

And indeed if you ask them:  

Allah says: `If you, O Muhammad, were to ask 
these idolators who associate others with Allah 
and worship others besides Him,'  

 ...�ُ��ِ�
� اْ�َ�ِ=یُ= اْ�َ>ُ�َ�َaَ �
G٩I م�ْ
 fَ�َaَ ا���َ�وَاتِ وَاْ�َ?رْضَ َ�َ�ُ��ُ�  

"Who has created the heavens and the earth''  

They will surely say: "The All-Mighty, the All-Knower 
created them.''  

In other words, they will admit that the Creator of 
all that is Allah Alone, with no partner or 
associate, yet they still worship others -- idols 
and false gods -- alongside Him.  
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... ا��8ِي َ%َ�َ@ َ�ُ�ُ� اْ�َ?رْضَ مَْ<ً,ا   

Who has made for you the earth like a bed,  

means, smooth, stable and firm, so that you can 
travel about in it, and stand on it and sleep and 
walk about, even though it is created above 
water, but He has strengthened it with the 
mountains, lest it should shake.  

...وََ%َ�َ@ َ�ُ�ْ� ِ/�َ<� سُُ�ً�� ...   

and has made for you roads therein,  

means, paths between the mountains and the 
valleys.  

���ُ�ْ� تَْ<َ�ُ,ونَ... َ�� G١٠I  

in order that you may find your way.  

means, in your journeys from city to city, region 
to region, land to land.  

... رٍ وَا��8ِي َ!=�لَ مَِ
 ا���َ�ء مَ�ء ِ�َ�َ,  

And Who sends down water from the sky in due 
measure,  

means, according to what is sufficient for your 
crops, fruits and drinking water for yourselves 
and your cattle.  

  ...َ/َ?!Bَْ�َ!� ِ�ِ� َ�ْ�َ,ةً م�ْ�ً��... 

then We revive a dead land therewith,  

means, a barren land, for when the water comes 
to it, it is stirred (to life), and it swells and puts 
forth every lovely kind (of growth).  

By referring to the revival of the earth, Allah 
draws attention to how He will bring bodies back 
to life on the Day of Resurrection, after they have 
been dead.  
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G١١I آjَ�ِ8ََ تiَُْ�ُ%�نَ...   

and even so you will be brought forth.  

Then Allah says:  

... وَا��8ِي fَ�َaَ اْ�َ?زْوَاجَ آُ��َ<�   

And Who has created all the pairs?  

meaning, of everything that grows in the earth, 
all kinds of plants, crops, fruits, flowers, etc., and 
all different kinds of animals.  

 ... jِ�ْ6ُ�ْا 
َRم ��ُ�َ @َ�...وََ%َ  

and has appointed for you ships, (or vessels),  

G١٢I وَاْ�َ?ْ!َ��مِ مَ� تَْ�آَُ��نَ...   

and cattle on which you ride.  

means, He has subjugated them to you and made 
it easy for you to eat their meat, drink their milk 
and ride on their backs.  

Allah says:  

 Kِِر�>ُoُ *�َ َ ِ�َ�ْ�َ�ُ�وا ...  

In order that you may mount on their backs,  

meaning, sit comfortably and securely,  

 means, on the backs of (on their backs) َ&َ�% ُ$ُ#"رِِ 

these kinds of animals.  

 ... �ْ�ُR�َر Wََ�...ثُ�� ت8َْآُُ�وا ِ!ْ  

and then may remember the favor of your Lord,  

means, whereby these animals are subjugated to you.  

� آُ$�� َ��ُ س5�ُْ�نَ ا��8ِي س�iََ� َ�َ$� ه8ََا وَمَ إِذَا اسَْ�َ�یُْ�ْ� َ َ�ْ�ِ� وَتَُ��ُ��ا... 

G١٣I مُْ�ِ�ِ!�َ  



 11 

when you mount thereon, and say:  

"Glory to Him Who has subjected this to us, and we 
could have never had it.''  

means, if it were not for the fact that Allah has 
subjugated these things to us, we could never 
have done this by our own strength.'  

Ibn Abbas, Qatadah, As-Suddi and Ibn Zayd said:  

"We could not have done this ourselves.''  

$َ�ِ�ُ��نَُ�َ �$َR�َإَِ�* ر �وَإِ!� G١٤I  

And verily, to Our Lord we indeed are to return.  

means, `We will return to Him after our death, 
and our ultimate destination is with Him.'  

In this Ayah, mention of earthly journeys draws attention 
to the journey of the Hereafter, just as elsewhere, 
mention of earthly provision draws attention to the 
importance of ensuring provision for the Hereafter, as 
Allah says:  

 وَتََ=و�دُواْ َ/sِن� aَْ�َ� ا�=�ادِ ا���ْ�َ�ى 

And take a provision (with you) for the journey, 
but the best provision is the Taqwa. (2:197) 

And mention of earthly garments is also used to 
draw attention to the raiment of the Hereafter:  

 �سُ ا���ْ�َ�ى ذaَ jَ�َِْ�ٌ�وَرِیBً� وَِ�َ�

and as an adornment; and the raiment of the 
Taqwa, that is better. (7:26) 

 

 وََ%َ�ُ��اْ َ�ُ� مِْ
 ِ َ��دKِِ ُ%ْ=ءًا 

43:15 Yet, they assign to some of His servants a 
share with Him.  
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 إِن� اu!َ�ـَ
 �6ُ�َ�َرٌ م2ِ��ٌ

Verily, man is indeed a manifest ingrate!  

 
 أَمِ ات�8َiَ مِ�� یfُ�ُiَْ َ�َ$�تٍ وَأ6َ7َْـُ�� ِ��ْ�َ�ِ$�َ

43:16 Or has He taken daughters out of what He 
has created, and He has selected for you sons!  

 UًAََم 
oَ@� وَْ%ُ<ُ� وَإِذَا RB�َُ� أََ�ُ,هُ� ِ�َ� ضََ�بَ ِ����ْ�َـِ
 �ٌ�ِ̂  مُْ�َ�دّاً وَهَُ� آَ

43:17 And if one of them is informed of the news of 
that which he sets forth as a parable to the Most 
Gracious, his face becomes dark, and he is filled 
with grief! 

 iِ�ْوَهَُ� ِ/* ا Wِ�َ�ْ5ِ�ْا */ِ ?ُ�B$َُی 
 xَ�مِ wَْ�ُ� مُِ��ٍ
 أَوَمَ

43:18 A creature who is brought up in adornments, 
and who in dispute cannot make itself clear,  

  
 وََ%َ�ُ��اْ اْ�ََ�ـWَ�َgِ ا��8ِیَ
 هُْ� ِ َ��دُ ا���ْ�َـِ

43:19 And they make females the angels who 
themselves are servants of the Most Gracious.  

 إَِ!ـAً� أDََِ<ُ,واْ aَْ�َ�ُ<ْ� سَُ�ْ�َ�ُ� Dََ<ـَ,تُُ<ْ� وَیُْ�َـُ��نَ 

Did they witness their creation? Their testimony will 
be recorded, and they will be questioned!  

 وََ#�ُ��اْ َ�ْ� EDَءَ ا���ْ�َـُ
 مَ� َ َ�ْ,َ!ـُ<ْ� 

43:20 And they said: "If it had been the will of the 
Most Gracious, we should not have worshipped 
them.''  

 م�� َ�ُ<� jَ�ِ8َ�ِ مِْ
 ِ ْ�ٍ� إِنْ هُْ� إ�9ِ ی�7ُ�ُiَْنَ 

They have no knowledge whatsoever of that. They 

do nothing but lie!     
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 Condemnation of the Idolators' attribution of Offspring to 

Allah  

Here Allah speaks of the lies and fabrications of the idolators, 
when they devoted some of their cattle to their false gods and 
some to Allah, as He described in Surah Al-An`am where He 
said:  

�� ذَرَأَ مَِ
 ا5َ�ْْ�ثِ وَا9(ْ!َ��مِ َ!��xًِ� َ/َ��ُ��اْ هَـ8َا ِ���ِ� ِ�َ=ْ ِِ<ْ� وََ%َ�ُ��اْ ِ���ِ� مِ
وَهَـ8َا Bُ�َِ�آEَئَِ$� َ/َ� آَ�نَ Bُ�َِ�آEَئِِ<ْ� َ/Uَ یxَُِ@ إَِ�* ا���ِ� وَمَ� آَ�نَ ِ���ِ� َ/ُ<َ� 

 یxَُِ@ إَِ�* Dَُ�آEَئِِ<ْ� سEَءَ مَ� ی5َُْ�ُ�نَ 

And they assign to Allah share of the tilth and cattle 
which He has created, and they say: "This is for Allah'' 
according to their claim," and this is for our partners.'' 
But the share of their partners reaches not Allah, while 
the share of Allah reaches their partners! Evil is the way 
they judge! (6:136).  

Similarly, out of the two kinds of offspring, sons and 
daughters, they assigned to Him the worst and least 
valuable (in their eyes), i.e., daughters, as Allah says:  

 *Aَ!Q9أََ�ُ�ُ� ا��8آَُ� وََ�ُ� ا 

 تjَ�ِْ إِذاً ِ#ْ�َWٌ ضِ�َ=ى 

Is it for you the males and for Him the females That 
indeed is a division most unfair! (53:21-22)  

And Allah says here:  


إِن� اsِ�ْ!َ��نَ �6ُ�َ�َرٌ م2 وََ%َ�ُ��ا َ�ُ� مِْ
 ِ َ��دKِِ ُ%ْ=ءًاٌ��ِ G١٥I  

Yet, they assign to some of His servants a share with 
Him. Verily, man is indeed a manifest ingrate!  

Then He says:  


  G١٦I أَمِ ات�8َiَ مِ�� یfُ�ُiَْ َ�َ$�تٍ وَأ6َ7َْ�آُ� ِ��ْ�َ�ِ$�َ

Or has He taken daughters out of what He has created, 
and He has selected for you sons?  
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This is a denunciation of them in the strongest terms, as 
He goes on to say:  

�ٌ�ِ̂ 
 م�ًAََ� oَ@� وَْ%ُ<ُ� مُْ�َ�دMا وَهَُ� آَِ وَإِذَا RB�َُ� أََ�ُ,هُ� ِ�َ� ضََ�بَ ِ����ْ�َ
G١٧I  

And if one of them is informed of the news of that which 
he sets forth as a parable to the Most Gracious, his face 
becomes dark, and he is filled with grief!  

means, if one of these people is given the news 
that there has been born to him one of those 
which he attributes to Allah, i.e., a daughter, he 
hates this news and it depresses and overwhelms 
him so much that he keeps away from people 
because he feels so ashamed.  

Allah says, so how can they dislike that so much and yet 
they attribute it to Allah  


  G١٨I أَوَمَ
 یَُ$�Bُ? ِ/: اWِ�َ�ْ5ِ�ْ وَهَُ� ِ/: اxَiِ�ْ�مِ wَْ�ُ� مُِ��ٍ

A creature who is brought up in adornments, and who in 
dispute cannot make itself clear,  

means, women are regarded as lacking 
something, which they make up for with jewelry 
and adornments from the time of childhood 
onwards, and when there is a dispute, they 
cannot speak up and defend themselves clearly, 
so how can this be attributed to Allah  


 إَِ!�ثً�ِ  ... وََ%َ�ُ��ا اْ�ََ��ئWَ�َِ ا��8ِیَ
 هُْ� ِ َ��دُ ا���ْ�َ

And they make females the angels who themselves are 
servants of the Most Gracious.  

means, that is what they believe about them, but 
Allah denounces them for that and says:  

 ...�ْ>ُ�َ�ْaَ وا,ُ>ِDََأ...  

Did they witness their creation?  

meaning, did they see Allah creating them as 
females  
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...سَُ�ْ�َ�ُ� Dََ<�دَتُُ<ْ� ...   

Their testimony will be recorded,  

means, concerning that,  

G١٩I وَیُْ�َ?ُ��نَ...   

and they will be questioned!  

means, about that, on the Day of Resurrection.  

This is a stern warning and a serious threat.  


 مَ� َ َ�ْ,َ!�هُ�ُ  ... وََ#�ُ��ا َ�ْ� Dَ�ء ا���ْ�َ

And they said: "If it had been the will of the Most 
Gracious, we should not have worshipped them.''  

means, (they said:) `if Allah had willed, He would have 
prevented us from worshipping these idols which are 
images of the angels who are the daughters of Allah; He 
knows about this and He approves of it.'  

By saying this, they combined several types of 
error:  

• First: They attributed offspring to Allah -- 
exalted and sanctified be He far above 
that.  

• Second: They claimed that He chose 
daughters rather than sons, and they 
made the angels, who are the servants of 
the Most Gracious, female.  

• Third: They worshipped them with no 
proof, evidence or permission from Allah. 
This was based on mere opinion, whims 
and desires, imitation of their elders and 
forefathers, and pure ignorance. They 
used Allah's decree as an excuse, and this 
reasoning betrayed their ignorance.  

• Fourth: Allah denounced them for this in 
the strongest terms, for from the time He 
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first sent Messengers and revealed Books, 
the command was to worship Him Alone 
with no partner or associate, and it was 
forbidden to worship anything other than 
Him.  

Allah says:  

وََ�َ�ْ, َ�َ�Aَْ$� ِ/* آُ@R أُم�Wٍ ر�س9ً�ُ أَنِ اْ ُ�ُ,واْ ا���َ� وَاْ%َ�ِ$ُ��اْ ا�C�ْـُ}�تَ 
ْ$ُ<� م�ْ
 هََ,ى ا���ُ� وَمِْ$ُ<ْ� م�ْ
 dْ���َ َ َ�ْ�ِ� ا��1َ�ـWُ�َ َ/ِ��ُ�واْ ِ/* ِ/َ

 
َ��ِR8�َُُ̂�واْ آXَ�َْ آَ�نَ َ ـWُ�َ�ِ اْ�ُ  ا9(رْضِ َ/�!

And verily, We have sent among every Ummah a 
Messenger (proclaiming): "Worship Allah, and 
avoid all false deities.''  

Then of them were some whom Allah guided and 
of them were some upon whom the straying was 
justified.  

So travel through the land and see what was the 
end of those who denied. (16:36)  

 
وَاسgْْ@ مَْ
 أَرْسَْ�َ$� مِ
 َ#jَ�ِ�ْ مِ
 ر2سُِ�َ$E أََ%َ�ْ�َ$� مِ
 دُونِ ا���ْ�َـِ
 ءَاِ�َ<Wً یُْ�َ�ُ,ونَ 

And ask those of Our Messengers whom We sent 
before you: "Did We ever appoint gods to be 
worshipped besides the Most Gracious'' (43:45)  

And Allah says in this Ayah, after mentioning this 
argument of theirs:  

 ... �ٍ�ْ ِ 
...م�� َ�ُ<� jَ�ِ8َ�ِ مِْ  

They have no knowledge whatsoever of that.  

meaning, of the truth of what they say and the 
arguments they put forward.  

G٢٠I إِنْ هُْ� إِ��� ی�7ُ�ُiَْنَ...   

They do nothing but lie!  

means, they tell lies and fabricate untruths.  
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Mujahid said about َن"(ُ)ُ*ْ�َ 
� إِنْ هُْ� إِ��ٍ�ْ&ِ -ْ.ِ /َ�ِ0َ1ِ �#ُ�َ 
�.   (They 

have no knowledge whatsoever of that. They do nothing 
but lie!),  

"They do not appreciate the power of Allah.''  

  


 َ#ْ�ِ�ِ� َ/ُ<� ِ�ِ� مُْ�َ�ِْ�ُ��نَ Rم �أَمْ ءَاتَْ�َ$ـُ<ْ� آَِ�ـ�ً 

43:21 Or have We given them any Book before this 
(the Qur'an) to which they are holding fast?  

� َ َ�* ءَاثَـِ�هِ� َ�ْ@ َ#�ُ��اْ إِ!�� وََ%ْ,َ!E ءَاE�َءََ!� َ َ�* أُم�Wٍ وَإِ!�
 م2ْ<َ�ُ,ونَ 

43:22 Nay!  

They say: "We found our fathers following a certain 
way and religion, and we guide ourselves by their 
footsteps.''  


 !�8ِیٍ� إ�9ِ َ#�لَ  Rم Wٍَْ�ی#َ */ِ jَ�ِ�ْ#َ 
 وَآjَ�ِ8ََ مEَ أَرْسَْ�َ$� مِ

43:23 And similarly, We sent not a warner before 
you to any town (people) but the luxurious ones 
among them said:  

مُْ�َ�ُ/�هEَ إِ!�� وََ%ْ,َ!E ءَاE�َءََ!� َ َ�* أُم�Wٍ وَإِ!�� َ َ�* ءَاثَـِ�هِ� 
 م2ْ�َ�ُ,ونَ 

"We found our fathers following a certain way and 
religion, and we will indeed follow their footsteps.''  

 ُ#ْ@ أَوََ�ْ� ِ%gُْ�ُ�ْ� ِ�َ?هَْ,ى مِ�� وََ%,ت2ْ� َ َ�ْ�ِ� ءَاE�َءَآُْ� 

43:24 He said: "Even if I bring you better guidance 
than that which you found your fathers following?''  
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 رْسِْ�ُ�ْ� ِ�ِ� آَـ6ُِ�ونَ َ#�ُ��اْ إِ!�� ِ�َE أُ

They said: "Verily, we disbelieve in that with which 
you have been sent.''  


َ��ِR8�َُْ̂� آXَ�َْ آَ�نَ َ ـWُ�َ�ِ اْ�ُ َ$� مِْ$ُ<ْ� َ/�!ْ�َ�َ!�/َ   
43:25 So We took revenge on them, then see what 
was the end of those who denied.  

 The Idolators have no Proof  

Allah condemns the idolators for worshipping others instead of 
Allah with no evidence or proof for doing so.  

 �ِ�ِ�ْ#َ 
Rم �ً��هُْ� آَِ��تَْ�َ$N ْأَم ...  

Or have We given them any Book before this?  

means, before their idolatry.  

G٢١I َ/ُ<� ِ�ِ� مُْ�َ�ِْ�ُ��نَ...   

to which they are holding fast,  

means, with regard to what they are doing. This 
is not the case.  

This is like the Ayah:  

  أَمْ أَ!َ=ْ�َ$� َ َ�ْ�ِ<ْ� سCَ�ُْـ$ً� َ/ُ<َ� یََ�َ���ُ� ِ�َ� آَ�ُ!�اْ ِ�ِ� یBُِْ�آُ�نَ

Or have We revealed to them an authority (a 
Scripture), which speaks of that which they have 
been associating with Him? (30:35)  

meaning, that did not happen.  

Then Allah says:  

  G٢٢I � م2ْ<َ�ُ,ونََ�ْ@ َ#�ُ��ا إِ!�� وََ%ْ,َ!� Nَ��ءَ!� َ َ�* أُم�Wٍ وَإِ!�� َ َ�* Nثَ�رِهِ

Nay! They say:  
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"we found our fathers following a certain way and 
religion (Ummah), and we guide ourselves by their 
footsteps.''  

meaning, they have no grounds for their belief in 
idolatry apart from the fact that they are imitating 
their fathers and forefathers who were following a 
certain Ummah or way, i.e., religion.  

The word Ummah is used in a similar manner 
elsewhere, where Allah says:  

 إِن� هَـKِ8ِ أُم�ُ�ُ�ْ� أُم�Wً وَاِ�َ,ةً

And verily, this your religion (Ummah) is one 
religion. (23:52),  

and they said;   

...وَإِ!�� َ َ�* Nثَ�رِهِ� ...   

and we by their footsteps,  

means, behind them.  

  م2ْ<َ�ُ,ونَ... 

We guide ourselves,  

This is their claim with no evidence.  

Then Allah points out that what these people say was 
already said by those who were like them among the 
nations of the past who disbelieved in the Messengers. 
Their hearts and their words are similar.  


 ر�سُ�لٍ إ�9ِ َ#�ُ��اْ سَـ5ٌِ� أَوْ Rم �ْ>ِ�ِ�ْ#َ 
آjَ�ِ8ََ مEَ أَتَ* ا��8ِیَ
 مِ
 مbَُْ$�نٌ 

   َ�ْ@ هُْ� َ#ْ�مٌ َ|ـُ}�نَأَتََ�ا7َْ�اْ ِ�ِ� 

Likewise, no Messenger came to those before 
them but they said: "A sorcerer or a madman!''  

Have they transmitted this saying to these?  
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Nay, they are themselves a people transgressing 
beyond bounds! (51:52-53)  

And Allah says here:  


 !�8ِیٍ� إِ��� َ#�لَ مُْ�َ�ُ/�هَ�Rم Wٍَْ�ی#َ :/ِ jَ�ِ�ْ#َ 
إِ!�� وََ%ْ,َ!�  وَآjَ�ِ8ََ مَ� أَرْسَْ�َ$� مِ
  N G٢٣Iَ��ءَ!� َ َ�* أُم�Wٍ وَإِ!�� َ َ�* Nثَ�رِهِ� م2ْ�َ�ُ,ونَ

And similarly, We sent not a warner before you to any 
town (people) but the luxurious ones among them said:  

"We found our fathers following a certain way and 
religion, and we will indeed follow their footsteps.''  

Then He says:  

ْ�ُ�� ِ��ِ َ#�ُ��ا إِ!�� ِ�َ� أُرْسِ َ#�لَ أَوََ�ْ� ِ%gُْ�ُ�� ِ�َ?هَْ,ى مِ�� وََ%,تN �ِ�ْ�َ َ �ْ2َ��ءآُْ�
  G٢٤I آَ�ِ/ُ�ونَ

He said: "Even if I bring you better guidance than that 
which you found your fathers following''  

They said: "Verily, we disbelieve in that with which you 
have been sent.''  

`Even if they were convinced of the truth of what 
you have brought to them, they will not follow it, 
because of their evil intentions and their 
arrogance towards the truth and its people.'  

َ$� مِْ$ُ<ْ�ْ�َ�َ!�/َ ...  

So We took revenge on them,  

means, on the disbelieving nations, by inflicting 
various kinds of punishments, as Allah has 
described in the stories of those nations.  

 ...
َ��ِR8�َُْ̂� آXَ�َْ آَ�نَ َ �ِ#Wُ�َ اْ�ُ !�/َ G٢٥I  

then see what was the end of those who denied.  

means, see what became of them, how they were 
destroyed and how Allah saved the believers.  
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 وَإِذْ َ#�لَ إِْ�َ�هِ�ُ� M9ِ��ِ� وََ#ْ�مِِ� 

43:26 And (remember) when Ibrahim said to his 
father and his people:  

�� تَْ�ُ�ُ,ونَ Rءٌ مN�َ�َ *$ِ�!ِإ 

"Verily, I am innocent of what you worship,''  

 َ�ْ<ِ,یِ
 إ�9ِ ا��8ِى َ/sِ/َ *!ِ�َCَ!�ُ� سَ

43:27 "Except Him Who created me;  

and verily, He will guide me.''  

���ُ<ْ� یَْ�ِ%ُ��نَ َ�َ �ِ�ِ�ِ َ */ِ Wً�َ�َِ�ـ Wً وََ%َ�َ�َ<� آَِ�َ

43:28 And he made it a word lasting among his 
offspring, that they may turn back.  

 وَءَاE�َءَهُْ� َ���* َ%Eءَهُُ� ا2f5َ�ْ وَرَسُ�لٌ َ�ْ@ مَ��ْ�dُ هَـُ{9َءِ
 
 م2ِ��ٌ

43:29 Nay, but I gave to these and their fathers to 
enjoy, till there came to them the truth, and a 
Messenger making things clear.  

 ِ� آَـ6ُِ�ونَ وََ��� َ%Eءَهُُ� ا2f5َ�ْ َ#�ُ��اْ هَـ8َا س5ٌِْ� وَإِ!�� ِ�

43:30 And when the truth came to them, they said: 
"This is magic, and we disbelieve therein.''  

 

 اْ�َ�ْ�یََ�ْ�َِRلَ هَـ8َا اْ�ُ�ْ�ءَانُ َ َ�* رَُ%ٍ@ مR=!ُ 9َ�ْ�َ ُْ��ا�وََ#
 �ٍ�ِ̂  َ 

43:31 And they say: "Why is not this Qur'an sent 
down to some great man of the two towns?''  
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jَR�َر Wَ  أَهُْ� یَْ�ِ�ُ�نَ رَْ�َ

43:32 Is it they who would portion out the mercy of 
your Lord?  

َ$� َ�ْ�َ$ُ<� م�ِ��Bََ�ُ<ْ� ِ/: ا5َ�َْ��ةِ ا�,2ْ!َ��ْ�َ#َ 
ُ5ْ!َ  �$َ�وَرََ/ْ
�1َُ<ْ� َ/ْ�قَ َ�ْ�ٍ~ دَرََ%�تٍ ِ�ْ�َ �1ً�ْ�َ �>ُ1ُ�ْ�َ 8َiِ���َ
�Mِ�یiُْس  

It is We Who portion out between them their 
livelihood in this world, and We raised some of 
them above others in ranks, so that some may 
employ others in their work.  

��نََُbَْی ��Rم �ٌ�ْaَ jَR�َر dُ  وَرَْ�َ

But the mercy of your Lord is better than what they 
amass.  


 ی6ُ�َُْ� َ�ِ �$َ�ْ�َbَ�� ًوَِ�َ,ة Wًسُ أُم��و9َ�ْ�ََ أَن یَُ��نَ ا�$�

 ِ/Wٍ�1 وَمََ��رِجَ َ َ�ْ�َ<� Rم �ِ�ُ�ُ��تِِ<ْ� س6�ًُُ 
ـَِ�ْ�����ِ

َْ̂<ُ�ونَ   یَ

43:33 And were it not that mankind would have 
become of one community, We would have provided 
for those who disbelieve in the Most Gracious, silver 
roofs for their houses, and elevators whereby they 
ascend,  

 وَِ�ُ�ُ��تِِ<ْ� أَْ�َ��ً� وَسُُ�راً َ َ�ْ�َ<� ی�gُ�ِ��َنَ 

43:34 And for their houses, doors, and thrones on 
which they could recline,  

 �ً/�ُaُْوَز 

43:35 And adornments of gold.  
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 jَR�ََ�ةُ ِ $َ, رaِ)9وَا �مََ�ـُ� ا5َ�َْ��ةِ ا�,2ْ!َ� ���َ jَ�َِوَإِن آُ@2 ذ

َ��ِ��ُ�ْ�ِ   

Yet all this would have been nothing but an 
enjoyment of this world. And the Hereafter with 
your Lord is for those who have Taqwa.   

 Ibrahim's Declaration of Tawhid Here  

Allah reminds,  

... وَإِذْ َ#�لَ إِْ�َ�اهِ�ُ� ِ�َ?ِ��ِ� وََ#ْ�مِِ�   

And (remember) when Ibrahim said to his father and his 
people:  

Allah tells us about His servant, Messenger and 
close Friend, the leader of the monotheists and 
the father of all subsequent Prophets, from whom 
Quraysh were descended and claimed to have 
taken their religion.  

He disowned his father's and his people's worship 
of idols and said:  

�� تَْ�ُ�ُ,ونَ... Rإِ!�ِ$: َ�َ�اء م G٢٦I  


  G٢٧I إِ��� ا��8ِي َ/sِ/َ :!ِ�َCَ!�ُ� سََ�ْ<ِ,یِ

 �ِ�ِ�ِ َ :/ِ Wً�َ#ِ��َ Wً... وََ%َ�َ�َ<� آَِ�َ  

"Verily, I am innocent of what you worship, except Him 
Who created me; and verily, He will guide me.''  

And he made it a Word lasting among his 
offspring,  

The Word means the worship of Allah Alone with 
no partner or associate, and the denunciation of 
all gods apart from Him, i.e., La ilaha illallah. 
He left this word as an example to be followed by 
those of his progeny who were guided by Allah.  
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���ُ<ْ� یَْ�ِ%ُ��نَ... َ�َ G٢٨I  

that they may turn back.  

means, come back to this word.  

Ikrimah, Mujahid, Ad-Dahhak, Qatadah, As-Suddi and 

others commented on the Ayah:  �ِ2ِ3ِ&َ ��ِ 5ً�َ6ِ
و#َ�َ�َ9ََ
 آ1َ 5ً7َ�َِ
 (And he made it a Word lasting among his offspring,  

"This means, La ilaha illallah, and there are still 
those among his offspring who say it.''  

A similar view was narrated from Ibn Abbas, may 
Allah be pleased with him.  

Ibn Zayd said, "The word of Islam,'' which refers to the 
same thing suggested by the group.  

 How the People of Makkah turned away from the Messenger 

and opposed Him, and His Response  

Allah further says:  

... َ�ْ@ مَ��ْ�dُ هَُ{َ��ء   

Nay, but I gave to these, (means, the idolators),  

...وNََ��ءهُْ� ...   

and their fathers,  

means, they lived a long life in their misguidance.  

 ...
G٢٩I َ���* َ%�ءهُُ� ا2f5َ�ْ وَرَسُ�لٌ م2ِ��ٌ  

till there came to them the truth, and a Messenger 
making things clear.  

means, his message is clear and his warning is 
clear.  

  G٣٠I وََ��� َ%�ءهُُ� ا2f5َ�ْ َ#�ُ��ا ه8ََا س5ٌِْ� وَإِ!�� ِ�ِ� آَ�ِ/ُ�ونَ

And when the truth came to them, they said:  
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"This is magic, and we disbelieve therein.''  

means, they were arrogant and stubborn, and 
they pushed him away out of disbelief, envy and 
transgression.  

... وََ#�ُ��ا   

And they say,  

means, objecting to that which Allah has revealed 
to him,  

ِ̂�ٍ�َ�ْ�َ�� ُ!=Rلَ ه8ََا اN�ْ�ُ�ْنُ َ َ�* رَُ%...   َ 

 اْ�َ�ْ�یََ�ْ�َِRم @ٍ G٣١I  

Why is not this Qur'an sent down to some great man of 
the two towns?  

meaning, why was this Qur'an not revealed to 
some man who was great and prominent in their 
eyes, from the two towns, i.e., Makkah and At-
Ta'if.  

This was the view of Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, Ikrimah, Muhammad bin Ka`b 
Al-Qurazi, Qatadah, As-Suddi and Ibn Zayd.  

Several scholars of Tafsir stated that by this, the 
Quraysh meant Al-Walid bin Al-Mughirah and 
Urwah bin Mas`ud Ath-Thaqafi.  

The apparent meaning is that what they meant 
was a great man from either of the two towns.  

Allah responded to their rejection by saying:  

jَR�َر Wَ  ... أَهُْ� یَْ�ِ�ُ�نَ رَْ�َ

Is it they who would portion out the mercy of your Lord?  

meaning, the matter has nothing to do with 
them; it is for Allah to decide. Allah knows best 
where to direct His Message, and He does not 
reveal it except to the one who is the purest in 
heart and soul, and of the noblest descent. Then 
Allah points out that He differentiates among His 
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creation in terms of what He gives them of 
wealth, provision, intellect, understanding and 
other visible and hidden strengths:  

َ$� َ�ْ�َ$ُ<� م�ِ��Bََ�ُ<ْ� ِ/: ا5َ�َْ��ةِ ا�,2ْ!َ��... ْ�َ#َ 
ُ5ْ!َ...  

It is We Who portion out between them their livelihood in 
this world, 

�1َُ<ْ� َ/ْ�قَ َ�ْ�ٍ~ دَرََ%�تٍ ... ْ�َ �$َ�....وَرََ/ْ  

and We raised some of them above others in ranks,  

 ..�َ�ِ�Mِ�یiُْس �1ً�ْ�َ �>ُ1ُ�ْ�َ 8َiِ��...  

so that some may employ others in their work.  

It was said that this means that some employ 
others in their work, because one needs the 
other, and vice versa.  

This was the view of As-Suddi and others.  

 ...��نَوَرَْ�ََُbَْی ��Rم �ٌ�ْaَ jَR�َر dُ G٣٢I  

But the mercy of your Lord is better than which they 
amass.  

means, the mercy of Allah towards His creation is 
better for them than the wealth and conveniences 
of this world which they possess.  

 Wealth is not a Sign of Divine Pleasure  

Allah says,  

... وََ�ْ�َ�� أَن یَُ��نَ ا�$��سُ أُم�Wً وَاِ�َ,ةً   

And were it not that mankind would have become of one 
community,  

means, `were it not for the fact that many 
ignorant people would think that Our giving them 
wealth was a sign that We love the person to 
whom We give it, and thus they would have 
agreed upon disbelief for the sake of wealth.'  



 27 

This is the view of Ibn Abbas, Al-Hasan, Qatadah, 
As-Suddi and others.  

 ...
ِ
 ی6ُ�َُْ� ِ�����ْ�ََ�ِ �$َ�ْ�َbَ�َ >ِِرِجَ ِ�ُ�ُ��ت��
 َ/Wٍ�1 وَمََRم �س6ً�ُُ �ْ...  

We would have provided for those who disbelieve in the 
Most Gracious, silver roofs for their houses, and 
elevators,  

means, ladders and staircases of silver.  

This was the view of Ibn Abbas, Mujahid, 
Qatadah, As-Suddi, Ibn Zayd and others.  

َْ̂<ُ�ونَ...  G٣٣I َ َ�ْ�َ<� یَ  

whereby they ascend, (means, go up).  

... وَِ�ُ�ُ��تِِ<ْ� أَْ�َ�اً��   

And for their houses, doors, 

And their houses would have doors, i.e., locks on 
their doors,  

G٣٤I وَسُُ�رًا َ َ�ْ�َ<� یَ��ِ�ُ{ونَ...   

and thrones on which they could recline,  

means, all of that would be made of silver.  

�/ً�ُaُْوَز ...  

And adornments,  

means, and gold.  

This was the view of Ibn Abbas, Qatadah, As-
Suddi and Ibn Zayd.  

َ��� مََ��عُ ا5َ�َْ��...  jَ�َِوَإِن آُ@2 ذ �ةِ ا�,2ْ!َ�...  

Yet all this would have been nothing but an enjoyment of 
this world.  

means, all that belongs to this transient world 
which is insignificant before Allah. He hastens 
their reward for good deeds in the form of 
luxuries in this world, so that when they reach the 
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Hereafter, they will have no good merits with 
Allah for which they may be rewarded, as was 
reported in the Sahih Hadith.  

It was reported in another Hadith:  

� آَ�ِ/ً�ا َ�ْ� أَن� ا�,2ْ!َ�� تَِ=نُ ِ ْ$َ, اِ� َ%َ$�حَ َ�ُ��ضWٍَ مَ� سََ�* مِْ$َ<
 Wَ�َ�ْDَ مَ�ء 

If this world were worth a gnat's wing before 
Allah, He would not give a disbeliever a drink of 
water.  

Al-Baghawi narrated its chain of narration.  

 ...
َ��ِ��ُ�ْ�ِ jَR�ََ�ةُ ِ $َ, رaِE�ْوَا G٣٥I  

And the Hereafter with your Lord is (only) for those who 
have Taqwa.  

means, it is exclusively for them, and no one else 
will share it with them.  

When Umar bin Al-Khattab, may Allah be pleased with 
him, visited the Messenger of Allah in seclusion, when he 
was keeping away from his wives, and he saw him 
resting on a rough mat which had left marks on his side, 
his eyes filled with tears and he said,  

"O Messenger of Allah, look at this Chosroes and 
this Caesar with all that they have, and you are 
the best of Allah's creation.''  

The Messenger of Allah was reclining, but he sat 
up and said:  

 أَوَ ِ/: jَDَ أَْ!dَ یَ� اْ�َ
 ا�Ciَ�ْ�بِ؟ 

Are you in doubt, O son of Al-Khattab?  

Then he said:  

 أُو�jَgِ َ#ْ�مٌ ُ dْ�َRb َ�ُ<ْ� َ|ـ�Rـَ��تُُ<ْ� ِ/: َ�َ��تِِ<ُ� ا�,2ْ!َ�� 

Those are people for whom the enjoyments are 
hastened in this world.  
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According to another report:  

 أَمَ� تَْ�ضَ* أَنْ تَــُ��نَ َ�ُ<ُ� ا�,2ْ!َ�� وََ�َ$� اْ��aَِ�ة 

Does it not please you that this world is for them 
and the Hereafter is for us?  

In as the Two Sahihs and elsewhere, it is reported that 
the Messenger of Allah said:  

َ�� تBََْ�ُ��ا ِ/: Wِ�َ!ِN ا��8هَِ� وَاWِ�16ِ�ْ، وََ�� تَْ?آُُ��ا ِ/: 5َ7ِ�ِ/َ<�، 
 َ/sِ!�َ<� َ�ُ<ْ� ِ/: ا�,2ْ!َ�� وََ�َ$� ِ/: اْ��aَِ�ة 

Do not drink from vessels of gold and silver, and 
do not eat from plates of the same, for these 
things are for them in this world and for us in the 
Hereafter.  

Allah has granted these things to them in this 
world because it is insignificant, as was reported 
by At-Tirmidhi and Ibn Majah via Abu Hazim from 
Sahl bin Sa`d, who said, "The Messenger of Allah 
said:  

َ�ْ� آَ�َ!dِ ا�,2ْ!َ�� تَِ=نُ ِ ْ$َ, اِ� َ%َ$�حَ َ�ُ��ضWٍَ مَ� سََ�* مِْ$َ<� آَ�ِ/ً�ا 
 Wَ�َ�ْDَ مَ�ءٍ أََ�ً,ا 

"If this world were worth a gnat's wing before 
Allah, He would never give a disbeliever a drink of 
water.''  

At-Tirmidhi said: "Hasan Sahih.''  

 

 �ُ�َ �َ>ُ/َ �ً!�Cَ�ْDَ �ُ�َ ْ~R��َ!ُ 

 ذِآِْ� ا���ْ�َـِ َ �ُ�وَمَ
 یَْ
 
 َ#ِ�یٌ

43:36 And whosoever Ya`shu (turns away blindly) 
from the remembrance of the Most Gracious, We 
appoint for him Shaytan to be a Qarin (a 
companion) to him. 
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 xُ,2وَ!ُ<ْ� َ ِ
 ا���ِ��ِ@ وَی5ََْ�ُ��نَ أَ!�ُ<� م2ْ<َ�ُ,ونَ وَإِ!�ُ<ْ� َ�َ�

43:37 And verily, they hinder them from the path, 
but they think that they are guided aright!  

 
ِ�ْ#َ�ِBْ�َ, اْ�َْ�ُ jَ$َ�ْ�ََو :$ِ�ْ�َ dَ�ْ�َلَ ی�َ# �ءََ!E%َ إِذَا *���َ

 َ/gْ�َِ� اْ�َ�ِ�یُ 

43:38 Till, when (such a one) comes to Us, he says, 
"Would that between me and you were the distance 
of the two easts (or the east and west) a worst 
companion (indeed)!''  

ُ�ْ� أَ!�ُ�ْ� ِ/* اْ�َ�8َابِ مBَُْ�ِ�آُ ْ�َ�o اْ�َ�ْ�مَ إِذ �ُ�ُ� �نَ وََ�
 ی6َ$ََ

43:39 It will profit you not this Day as you did 
wrong, (and) that you will be sharers in the 
punishment.  

َ* وَمَ
 آَ�نَ ِ/* ضََ�ـٍ@ ْ�أََ/َ?!dَ تُْ�ُِ� ا���2x أَوْ تَْ<ِ,ى اْ�ُ
 
 م2ِ��ٍ

43:40 Can you make the deaf to hear, or can you 
guide the blind or him who is in manifest error?  

 َ/sِم�� َ!8ْهََ�
� sِ/َ jَ�ِ!�� مِْ$ُ<� م$2َ�ِ�ُ�نَ 

43:41 And even if We take you away, We shall 
indeed take vengeance on them. 

 أَوْ ُ!ِ�یَ$�jَ ا��8ِى وََ ْ,َ!ـُ<ْ� َ/sِ!�� َ َ�ْ�ِ<ْ� م2ْ�َ�ِ,رُونَ 

43:42 Or (if) We show you that wherewith We 
threaten them, then verily, We have perfect 
command over them.  

 jَ�ْ�َِ8ِى أُوِ�َ* إ����ِ jْ�ِ َ/�سَْ�ْ

43:43 So hold you fast to that which is revealed to 
you.  
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 إِ!�jَ َ َ�* 7َِ�طٍ م2ْ�َ�ِ��ٍ� 

Verily, you are on the straight path.  

 وَإِ!�ُ� 8ِ�َآٌْ� ��jَ وَِ�َ�ْ�مjَِ وَسَْ�فَ تُْ�َـُ��نَ 

43:44 And verily, this is indeed a Dhikr for you and 
your people, and you will be questioned.  

 E$َ�ُِر2س 
 وَاسgْْ@ مَْ
 أَرْسَْ�َ$� مِ
 َ#jَ�ِ�ْ مِ

43:45 And ask whom We sent before you of Our 
Messengers: 

   أََ%َ�ْ�َ$� مِ
 دُونِ ا���ْ�َـِ
 ءَاِ�َ<Wً یُْ�َ�ُ,ونَ
 "Did We ever appoint gods to be worshipped 
besides the Most Gracious?''   

 The Shaytan is the Companion of the One Who turns away 

from Ar-Rahman  

Allah says, 

�ُ� وَمَ
 یَْ ...  

And whosoever Ya`shu (turns away blindly),  

means, whoever willfully ignores and turns away  

Al-`Asha (the root of Ya`sh) refers to weakness 
of vision; what is meant here is weakness of 
insight.  

 ... 
ِ
 ذِآِْ� ا���ْ�َ َ...  

from the remembrance of the Most Gracious,  

 ...
Cَ�ْDَ �ُ�َ ْ~R��َ!ُ G٣٦I�ً!� َ/ُ<َ� َ�ُ� َ#ِ�یٌ  
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We appoint for him Shaytan to be a Qarin (a 
companion) to him.  

This is like the Ayat:  

�ِ, مَ� تََ���َ
 َ�ُ� اْ�ُ<َ,ىْ�َ 
 وَمَ
 یBَُ�fِ#ِ ا���سُ�لَ مِ

And whoever contradicts and opposes the 
Messenger after the right path has been shown 
clearly to him, (4:115),  

َ��� زَا�wُاْ أَزَاغَ ا���ُ� ُ#ُ��َ�ُ<ْ�/َ 

So when they turned away, Allah turned their 
hearts away, (61:5)  


 أَیِْ,یِ<ْ� وَمَ� 6َ�ْaَُ<ْ�و$َ1ْ��#ََ� E!َ�َ#ُ �ْ>ُ�َءَ َ/َ=ی�ُ$�اْ َ�ُ<� م�� َ�ْ�َ 

And We have assigned for them intimate 
companions, who have made fair seeming to 
them, what was before them and what was 
behind them, (41:25) 

Allah says here:  

  G٣٧I !�ُ<� م2ْ<َ�ُ,ونَوَإِ!�ُ<ْ� xُ�َ�َ,2وَ!ُ<ْ� َ ِ
 ا���ِ��ِ@ وَی5ََْ�ُ��نَ أَ

... َ���* إِذَا َ%�ءَ!�   

And verily, they hinder them from the path, but they 
think that they are guided aright! Until, when he comes 
to Us,  

meaning, for this person who willfully neglects 
true guidance, We send to him a Shaytan to lead 
him astray and show him the path to Hell. When 
he comes before Allah on the Day of Resurrection, 
he will complain about the Shaytan who was 
appointed to accompany him.  

Some of them recited it; 
 Till, when) َ�ْ�% إِذَا 9َ
ءَ�
they both come to Us), referring to the 
companion Shaytan and the one whom he 
accompanies.  
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 ...

 َ/gْ�َِ� اْ�َ�ِ�یُِ�ْ#َ�ِBْ�َ, اْ�َْ�ُ jَ$َ�ْ�ََو :$ِ�ْ�َ dَ�ْ�َ �َلَ ی�#َ G٣٨I  

he says, "Would that between me and you were the 
distance of the two easts -- a worst companion 
(indeed)!''  

Then Allah says:  

ُ�ْ� أَ!�ُ�ْ� ِ/: اْ�َ�8َابِ مBَُْ�ِ�آُ�نَْ�َ�o اْ�َ�ْ�مَ إِذ �ُ�ُ�  G٣٩I وََ�
 ی6َ$ََ

It will profit you not this Day as you did wrong, (and) 
that you will be sharers in the punishment.  

means, `your being together in the Fire will not 
help you in the slightest, and you will both 
partake of the painful punishment.'  

Allah says:  


َ: وَمَ
 آَ�نَ ِ/: ضََ��لٍ م2ِ��ٍْ�  G٤٠I أََ/َ?!dَ تُْ�ُِ� ا���2x أَوْ تَْ<ِ,ي اْ�ُ

Can you make the deaf to hear, or can you guide the 
blind or him who is in manifest error?  

means, `that is not up to you. All you have to do 
is convey the Message, but you do not have to 
guide them. Allah guides whomsoever He wills 
and sends astray whomsoever He wills, and He is 
Wise and Just in doing so.'  

 Allah's Vengeance upon the Enemies of His Messenger will 

surely come to pass  

Allah further says:  

  sِ/َ G٤١Iم�� َ!8ْهََ�
� sِ/َ jَ�ِ!�� مِْ$ُ<� م$2َ�ِ�ُ�نَ

And even if We take you away, We shall indeed take 
vengeance on them.  

means, `We will inevitably wreak vengeance 
upon them and punish them, even if you pass 
away.'  

  G٤٢I َ ْ,َ!�هُْ� َ/sِ!�� َ َ�ْ�ِ<� م2ْ�َ�ِ,رُونَأَوْ ُ!ِ�یَ$�jَ ا��8ِي وَ
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Or (if) We show you that wherewith We threaten them, 
then verily, We have perfect command over them.  

means, `We are able to do both,' but Allah will 
not take His Messenger (in death) until He gives 
him the joy of seeing his enemies brought low 
and gives him power and authority over them and 
their wealth.  

This was the view of As-Suddi and was the 
opinion favored by Ibn Jarir.  

 Encouragement to adhere to the Qur'an  

Allah then says;  

8ِ����ِ jْ�ِ  G٤٣I إِ!�jَ َ َ�* 7َِ�اطٍ م2ْ�َ�ِ��ٍ� ي أُوِ�َ: إjَ�ْ�ََِ/�سَْ�ْ

So hold you fast to that which is revealed to you. Verily, 
you are on the straight path.  

means, hold fast to the Qur'an which has been 
sent down to your heart, for it is truth and what it 
leads to is truth that shows the way to the 
straight path that leads to Gardens of Delight and 
eternal, everlasting goodness.  

 jَِوَِ�َ�ْ�م jَ�� �ٌْوَإِ!�ُ� 8ِ�َآ ...  

And verily, this is a Dhikr for you and your people,  

It was said that this means,  

`it is an honor for you and your people;'  

this was the view of Ibn Abbas, may Allah 
be pleased with him, Mujahid, Qatadah, 
As-Suddi and Ibn Zayd.  

This means that it is an honor for them in that it 
was revealed in their language, so they are the 
people who have the best understanding of it 
among mankind and hence are obliged to be the 
most steadfast in adhering to its commandments. 
This is how the best of them were, the first 
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immigrants and those who emulated them and 
followed them.  

It was also said that the meaning of the phrase; 

 And verily, this is indeed a)  وَإِ��ُ� 0ِ�َآٌْ( ��َ/ و3َ�َِْ"ِ.َ/ 

Dhikr for you and your people), 

was that `it was sent to remind you and 
your people.'  

The fact that they are singled out does not 
exclude others. This is like the Ayat:  

 َ�َ�ْ, أَ!َ=ْ�َ$E إَِ�ْ�ُ�ْ� آَِ�ـ�ً� ِ/�ِ� ذِآُْ�آُْ� أََ/Uَ تَْ�ِ�ُ��نَ 

Indeed, We have sent down for you (O 
mankind) a Book in which there is 
Dhikrukum (your Reminder). Will you not 
then understand? (21:10)  

 
 وَأَ!8ِرْ َ �Bَِ�تjََ ا9(ْ#َ�ِ��َ

And warn your tribe of near kindred, 
(26:214)  

G٤٤I وَسَْ�فَ تُْ�َ?ُ��نَ...   

and you will be questioned.  

means, `about this Qur'an, and how you acted 
upon it and what your response to it was.'  

�ْ�
 W>َ�ِNً وَاسَْ?لْ مَْ
 أَرْسَْ�َ$� مِ
 َ#jَ�ِ�ْ مِ
 ر2سُِ�َ$� أََ%ََِ$� مِ
 دُونِ ا���ْ�َ
  G٤٥I یُْ�َ�ُ,ونَ

And ask whom We sent before you of Our Messengers: 
"Did We ever appoint gods to be worshipped besides the 
Most Gracious?''  

means, `all the Messengers called their people to 
the same as that to which you are calling 
mankind, namely the worship of Allah Alone with 
no partner or associate, and they forbade the 
worship of idols and false gods.'  

This is like the Ayah:  
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�C�ْر�س9ً�ُ أَنِ اْ ُ�ُ,واْ ا���َ� وَاْ%َ�ِ$ُ��اْ ا Wٍأُم� R@ُآ */ِ �$َAْ� ـُ}�تَوََ�َ�ْ, َ�َ

And verily, We have sent among every Ummah 
(nation) a Messenger (proclaiming): "Worship 
Allah, and avoid all false deities.'' (16:36)  

Mujahid said that Abdullah bin Mas`ud recited it:  ْوَاْ<َ=ل
� 2ْ6َِ�َ/ ِ.- ر?ُ<ْ#ِ�ِ�َ�
 ا���0َِ- أَرَْ<ْ�َ�
 إِ َ�ْ   (And ask those whom We 

sent before you of Our Messengers).  

This was narrated by Qatadah, Ad-Dahhak and 
As-Suddi from Ibn Mas`ud, may Allah be pleased 
with him.  

Yet this appears to be an explanation rather than 
an alternate version of recitation. And Allah 
knows best.  

  

 وََ�َ�ْ, أَرْسَْ�َ$� مُ�سَ* ِ�َـ�یَـِ�َ$E إَِ�* ِ/ْ�َ ْ�نَ وَمMUَیِْ� 

43:46 And indeed We did send Musa with Our Ayat 
to Fir`awn and his chiefs.  

 
َ� َ/َ��لَ إِ!R* رَسُ�لُ رَبR اْ�َ�ـَ�ِ

He said: "Verily, I am a Messenger of the Lord of all 
that exists.''  

َ��� َ%Eءَهُ� ِ�َـ�یَـِ�َ$E إِذَا هُ� مRْ$َ<� ی5َ1َُْ��نَ /َ 

43:47 But when he came to them with Our Ayat, 
behold, they laughed at them.  


 ءَایWٍَ إ�9ِ هَِ* أَآَْ�ُ� مِْ
 أaُِْ�َ<� وَأ8ْaَََ!ـُ<� ْRُ!ِ�یِِ<� م �وَمَ
�8َابِ َ�َ���ُ<ْ� یَْ�ِ%ُ��نَ ِ�َ�ْ� 

43:48 And not an Ayah We showed them but it was 
greater than its fellow preceding it, and We seized 
them with torment, in order that they might turn. 
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$ ِ ,َ>ِ َ �َ�ِ jَ��َر �ِ�ُ� ادْعُ َ�َ$�ا��� �أَی2َ< �ُ��ا یَ�وََ# �كَ إِ!�َ$,َ
ْ<َ�ُ,ونَُ�َ  

43:49 And they said (to Musa):  

"O you sorcerer! Invoke your Lord for us according 
to what He has made a pact with you. Verily, We 
shall guide ourselves.''  

َ��� آ6ْBَََ$� َ ْ$ُ<ُ� اْ�َ�8َابَ إِذَا هُْ� یَ$�Aُ�ُنَ/َ   
43:50 But when We removed the torment from 
them, behold, they broke their covenant.  

 Musa was sent with the Message of Tawhid to Fir`awn and His 

Chiefs  

Allah tells,  

Rرَسُ�لُ رَب :R!ِلَ إ��َ/َ �ِgِ�ََإَِ�* ِ/ْ�َ ْ�نَ وَم �تَِ$�یَE�ِ *َمُ�س �وََ�َ�ْ, أَرْسَْ�َ$ 

َ�ِ�َ��  G٤٦I اْ�َ

َ��� َ%�ءهُ� E�ِیَ�تَِ$� إِذَا هُ� مRْ$َ<� ی5َ1َُْ��نَ/َ G٤٧I  

And indeed We did send Musa with Our Ayat to Fir`awn 
and his chiefs. He said: "Verily, I am a Messenger of the 
Lord of all that exists.''  

But when he came to them with Our Ayat, behold, they 
laughed at them.  

Here Allah tells us about His servant and 
Messenger Musa, peace be upon him, and how He 
sent him to Fir`awn and his chiefs. That is, his 
governors, ministers, leaders and followers 
among the Egyptians and the Children of Israel.  

Allah sent him to call them to worship Allah alone, 
with no partner or associate, and to forbid them 
from worshipping anything other than Him. He 
sent him with mighty signs, such as his hand and 
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his staff, other signs such as the flood, locusts, 
Qummal, frogs and blood, and the loss of their 
crops and lives. Yet despite all that they remained 
arrogant and stubbornly refused to follow him; 
they rejected his message and made fun of it, 
and laughed at the one who had brought it.  


 NیWٍَ إِ��� هَِ: أَآَْ�ُ� مِْ
 أaُِْ�َ<�وَمَ� ُ!ِ�یِ<ْRم � ...  

And not an Ayah We showed them but it was greater 
than its fellow preceding it,  

but despite that they would not give up their sin, 
misguidance, ignorance and confusion.  

���ُ<ْ� یَْ�ِ%ُ��نَوَأ8ْaَََ!�هُ� ِ��ْ�َ�8َابِ... َ�َ  G٤٨I  

and We seized them with torment, in order that they 
might turn. 

... وََ#�ُ��ا   

And they said (to Musa):  

Every time one of these signs came to them, they would 
go and implore Musa, saying,  

...یَ� أَی2َ<� ا����ِ�ُ� ...   

"O you sorcerer!...'' 

meaning, expert or knowledgeable one --  

this was the view of Ibn Jarir.  

The scholars of that time were the sorcerers or 
magicians, and magic was not regarded as 
something reprehensible by them at that time, so 
this was not a slight on their part. They were in a 
state of need, so it would not have been 
appropriate for them to insult him. This was a 
way of honoring him, as they thought.  

� َ ِ<َ, ِ $َ,كَ إِ!�َ$� َ�ُْ<َ�ُ,ونَ... َ�ِ jَ��َر �ادْعُ َ�َ$ G٤٩I  
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َ��� آ6ْBَََ$� َ ْ$ُ<ُ� اْ�َ�8َابَ إِذَا هُْ� یَ$�Aُ�ُنَ/َ G٥٠I  

Invoke your Lord for us according to what He has made 
a pact with you. Verily, We shall guide ourselves.''  

But when We removed the torment from them, behold, 
they broke their covenant. 

On each occasion, they promised Musa that if the 
torment was lifted from them, they would believe 
in him and let the Children of Israel go with him, 
but on each occasion they went back on their 
word.  

This is like the Ayat:  

َ/َ?رْسَْ�َ$� َ َ�ْ�ِ<ُ� ا��2Cَ/�نَ وَاbَ�َْ�ادَ وَاْ�ُ��َ@ وَا�6َ�1�دِعَ وَا�,�مَ 
 
 ءَایَـdٍ مUَ�x6َّتٍ َ/�سَْ�ْ�َ�ُ�واْ وَآَ�ُ!�اْ َ#ْ�مً� مbْ2ِ�مِ�َ

 ,َ>ِ َ �َ�ِ jَ��َر �سَ* ادْعُ َ�َ$�وََ��� وََ#َ� َ َ�ْ�ِ<ُ� ا��Rْ%ُ= َ#�ُ��اْ یَُ

 آdَ6ْBََ َ $�� ا��Rْ%َ= َ�ُ$ْ{مَِ$
� jَ�َ وََ�ُ$ْ�سَِ�
� مََ�jَ َ�ِ$* ِ $َ,كَ gِ�َ

 إِسَْ�ءِیَ@ 

َ��� آ6ْBَََ$� َ ْ$ُ<ُ� ا��Rْ%َ= إَِ�* أََ%ٍ@ هُ� َ�ـِ�ُ}�Kُ إِذَا هُْ� یَ$�Aُ�ُنَ /َ 

So We sent on them: the flood, the locusts, the 
Qummal, the frogs, and the blood; manifest 
signs, yet they remained arrogant, and they were 
of those people who were criminals. And when 
the punishment struck them, they said: "O Musa! 
Invoke your Lord for us because of His promise to 
you. If you remove the punishment from us, we 
indeed shall believe in you, and we shall let the 
Children of Israel go with you.''  

But when We removed the punishment from them 
to a fixed term, which they had to reach, behold! 
they broke their word! (7:133-135)  
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یَ�ْ�مِ أََ�ْ�َ� ِ�* مjُ�ُْ مxَِْ� وََ!�دَى ِ/ْ�َ ْ�نُ ِ/* َ#ْ�مِِ� َ#�لَ 
 وَهَـKِ8ِ ا9(ْ!َ<ـُ� تbَِْ�ى مِ
 ت5َِْ�* أََ/Uَ تxِ�ُُْ�ونَ 

43:51 And Fir`awn proclaimed among his people 
(saying): "O my people! Is not mine the dominion of 
Egypt, and these rivers flowing underneath me. See 
you not then?''  

 

 هَـ8َا ا��8ِى هَُ� مَِ<�ٌ
 و9ََ یََ��دُ یُِ��ُْRم �ٌ�ْaَ E!ََأَمْ أ 

43:52 "Am I not better than this one (Musa) who is 
despicable and can scarcely express himself 
clearly?''  

�
 ذَهٍَ� أَوْ َ%Eءَ مََR9َ�ْ�َ أُْ�ِ�َ* َ َ�ْ�ِ� أَسِْ�رَةٌ م/َ Wُ�َgَِ�ـُ� اْ�َ
 
 مُْ�َ�ِ�ِ!�َ

43:53 Why then are not golden bracelets bestowed 
on him, or angels sent along with him?''  

  Kُ� ُ�|َ?َ/َ �َُْ�م#َ �Xiَ�َْس�/َ 

43:54 Thus he fooled his people, and they obeyed 
him.  

 
 إِ!�ُ<ْ� آَ�ُ!�اْ َ#ْ�مً� َ/ـِ�ِ��َ

Verily, they were ever a people who were 
rebellious.  

 
َ��َِ��E ءَاس�6ََُ!� ا!َ�َ�َْ$� مِْ$ُ<ْ� َ/َ?wَْ�ْ#َ$ـُ<ْ� أَْ%َ/َ 

43:55 So when they angered Us, We punished them, 
and drowned them all. 


�ْ�َ$ـُ<ْ� س6�ًََ� وَمaِ)UR� UًAََِ�یََbَ/َ 

43:56 And We made them a precedent, and an 

example to later generations.     
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 Fir`awn's Address to His People and how Allah punished Him  

Allah informs that; 

... وََ!�دَى ِ/ْ�َ ْ�نُ ِ/: َ#ْ�مِِ� َ#�لَ یَ� َ#ْ�مِ   

And Fir`awn proclaimed among his people (saying): "O 
my people!  

Allah tells us how Fir`awn stubbornly persisted in 
his rebellion and disbelief. He assembled his 
people and addressed them in a vainglorious 
fashion, boasting of his dominion over Egypt.  

 ...�َxِْم jُ�ُْرُ تَ أََ�ْ�َ� ِ�: م�اْ�َ?ْ!َ< Kِ8َِت5َِْ�:وَه 
  ...bِْ�ي مِ

Is not mine the dominion of Egypt, and these rivers 
flowing underneath me?  

Qatadah said, "They had gardens and rivers of flowing 
water.''  

  G٥١I أََ/َ�� تxِ�ُُْ�ونَ... 

See you not then?  

means, `do you not see my position of might and 
power' -- implying that Musa and his followers 
were poor and weak.  

This is like the Ayah:  

 َ/Bَ5ََ� َ/َ$�دَى 

 َ/َ��لَ أََ!ْ� ر2�َُ�ُ� ا9(ْ َ�* 

 َ/َ?Kُ8َaَ ا���ُ� َ!َ��لَ اaِ)9َ�ةِ وَاQ9وَْ�* 

Then he gathered (his people) and cried aloud, 
saying: "I am your lord, most high.''  

So Allah seized him with punishment for his last 
and first transgression. (79:23-25)  

 

 ه8ََا ا��8ِي هَُ� مَِ<�ٌْRم �ٌ�ْaَ �!ََأَمْ أ ...  
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Am I not better than this one who is despicable?  

As-Suddi said,  

"He was saying, `indeed I am better than this 
one, who is despicable'.''  

Some of the grammarians of Basrah said that Fir`awn -- 
may the curse of Allah be upon him -- was saying that 
he was better than Musa, peace be upon him. But this is 
an obvious lie, may continued curses be upon him until 
the Day of Resurrection.  

By describing Musa as despicable he meant -- as Sufyan 
said -- insignificant.  

Qatadah and As-Suddi said, "He meant, weak.''  

Ibn Jarir said, "He meant, he had no power, authority or 
wealth.''  

G٥٢I َ��دُ یُِ��ُ
وََ�� یَ...   

and can scarcely express himself clearly.  

means, he cannot speak clearly, he stammers 
and cannot speak well.  

Fir`awn's description of Musa as "despicable'' is a 
lie; rather it is he who was despicable and 
insignificant, lacking in physical, moral and 
religious terms, and it is Musa who was noble, 
truthful, righteous and upright.  

-ُ�
دُ 2ِ�ُ�َ�َ 
 and can scarcely express himself) وََ�
clearly). 

This was also a lie. Although something 
happened to Musa's tongue when he was a 
child, when it was burnt by a coal. He 
asked Allah to loosen the knot from his 
tongue (i.e., to correct his speech defect) 
so that they could understand what he 
said, and Allah had answered his prayer 
and said:  
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 َ#ْ, أُوتdَ�ِ سُْ{jَ�َ یُ�سَ*

You are granted your request, O Musa, 
(20:36).  

It may be the case that some problem 
remained which he had not asked to be 
relieved of, as Al-Hasan Al-Basri 
suggested, and that he had asked only to 
be relieved of that which stood in the way 
of his conveying the Message. A person 
cannot be blamed for physical matters 
over which he has no control. Even though 
Fir`awn had the intelligence to understand 
that, he wanted to confuse and mislead his 
people, who were ignorant and stupid. So 
he said:  

Rأُْ�ِ�َ: َ َ�ْ�ِ� أَسِْ�رَةٌ م �ذَهٍَ� َ/َ�ْ�َ� 
 ...  

Why then are not golden bracelets bestowed on him...  

meaning, adornments which are placed on the 
arms.  

This was the view of Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, Qatadah and others.  

 ...
G٥٣I أَوْ َ%�ء مََ�ُ� اْ�ََ��ئWُ�َِ مُْ�َ�ِ�ِ!�َ  

or angels sent along with him.  

meaning, to serve him and to testify that he is 
telling the truth. He looked only at outward 
appearances and did not understand the true 
inner matters that are clearer than what he 
focused on, if only he had understood that.  

Allah says:  

 Kُ� ُ�|َ?َ/َ �َُْ�م#َ �Xiَ�َْس�/َ ...  

Thus he fooled his people, and they obeyed him.  

meaning, he confused them and invited them to 
misguidance, and they responded to him.  
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 ...
G٥٤I إِ!�ُ<ْ� آَ�ُ!�ا َ#ْ�مً� َ/�سِِ��َ  

Verily, they were ever a people who were rebellious.  

Then Allah says:  


َ��َِ��� Nس�6ََُ!� ا!َ�َ�َْ$� مِْ$ُ<ْ� َ/َ?wَْ�ْ#َ$�هُْ� أَْ%َ/َ G٥٥I  

So when they angered Us, We punished them, and 
drowned them all.  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, said it means:  

"When they angered Us means, they provoked 
Our wrath.''  

Ad-Dahhak said, it means  

"They made Us angry.''  

This was also the view of Ibn Abbas, Mujahid, 
Ikrimah, Sa`id bin Jubayr, Muhammad bin Ka`b 
Al-Qurazi, Qatadah, As-Suddi and other scholars 
of Tafsir.  

Ibn Abi Hatim recorded that Uqbah bin `Amir, may Allah 
be pleased with him, said that the Messenger of Allah 
said:  

إِذَا رَأَیdَْ اَ� تََ��رَكَ وَتََ��َ�* یُْ�Cِ: اْ�َ�ْ�َ, مَ� یBََ�ءُ، وَهَُ� مُِ��ٌ� 
،�ِ�7ِ��� ذjَ�َِ اسِْ�ْ,رَاجٌ مِْ$ُ� َ�� َ �* مَََ�!sِ/َ  

When you see that Allah gives a person what he 
wants even though he is persisting in sin, that 
means that Allah is enticing him into destruction.  

Then he recited: )َAْ=َ�َ �ْ#ُ�ْ.ِ 
َ�
 ا�َ�7ْ3ََ�"Bُ>َC 
�7�َ�َ-َ�6َْ�
هُْ� أ7َ9َِْ� 
(So when they angered Us, We punished them, 
and drowned them all).  

It was reported that Tariq bin Shihab said,  

"I was with Abdullah, may Allah be pleased with 
him, and the issue of sudden death was 
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mentioned. He said, `It is a relief for the believer 
and a source of regret for the disbeliever.'  

Then he recited the Ayah:  �ْ#ُ�ْ.ِ 
َ�
 ا�َ�7ْ3ََ�"Bُ>َC 
�7�َ�َ
-َ�6َْ�
هُْ� أ7َ9َِْ�)َAْ=َ�َ   (So when they angered Us, We 

punished them, and drowned them all).''  

Umar bin Abdul-Aziz, may Allah be pleased with him, 
said,  

"I found that punishment comes with negligence, 

meaning the Ayah:  �6َْ�
هُْ)َAْ=َ�َ �ْ#ُ�ْ.ِ 
َ�
 ا�َ�7ْ3ََ�"Bُ>َC 
�7�َ�َ
-َ� So when they angered Us, We punished)   أ7َ9َِْ�

them, and drowned them all).''  

�ْ�َ$�هَُbَ/َ
  G٥٦I ْ� س6ً�ََ� وَم�ًAََ� aِE�ْ�ِِ�یَ

And We made them a precedent, and an example to 
later generations.  

Abu Mijlaz said,  

"Precedent for others who do the same as they 
did.''  

He and Mujahid said,  

"An example, i.e., a lesson to those who come 
after them.''  

Allah is the One Who guides to the straight path, and 
unto Him is the final return.  

  

 وََ��� ضُِ�بَ اْ�ُ
 مَْ�یََ� مUًAََ إِذَا َ#ْ�مjَُ مِْ$ُ� یxَِ,2ونَ

43:57 And when the son of Maryam is quoted as an 
example, behold, your people cry aloud thereat.  

 وََ#�ُ��اْ ءَأَاِ�َ<ُ�َ$� aَْ�ٌ� أَمْ هَُ� 

43:58 And say: "Are our gods better or is he?''  
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 مَ� ضjَ�َ Kُ��ُ�ََ إ�9ِ َ%َ,9َ 

They quoted not the above example except for 
argument.  

�نَ ُxِaَ ٌهُْ� َ#ْ�م @ْ�َ 

Nay! But they are a quarrelsome people.  

َ$� َ َ�ْ�ِ� وََ%َ�ْ�َ$ـُ� مR� UًAَََ�ِ$* إِسَْ�ءِیَ@ ْ� إِنْ هَُ� إ�9ِ َ ْ�ٌ, أَْ!َ

43:59 He was not more than a servant. We granted 
Our favor to him, and We made him an example for 
the Children of Israel.  

�ْ�َ$� مِ$ُ�ْ� م�َbَ�َ ُءEBَ!َ �ْ�ََ�6ُ�ُنَ وiَْا9(رْضِ ی */ِ Wً�َgَِ�ـ 

43:60. And if it were Our will, We would have made 
angels to replace you on the earth.  

وَإِ!�ُ� َ�ِ�ْ�ٌ� ����R�Uَ/َ Wِ َ تََْ�ُ�ن� ِ�َ<� وَات�ِ�ُ��نِ هَـ8َا 7َِ�طٌ 
 م2ْ�َ�ِ��ٌ� 

43:61 And he shall be a known sign for (the coming 
of) the Hour. Therefore have no doubt concerning 
it. And follow Me! This is the straight path.  

 
 و9ََ یxَُ,�!�ُ�ُ� ا�Cَ�ْ�Bـُ
 إِ!�ُ� َ�ُ�ْ� َ ُ,و( م2ِ��ٌ

43:62 And let not Shaytan hinder you. Verily, he 
(Shaytan) to you is a plain enemy.  

 وََ��� َ%Eءَ ِ �َ�* ِ��R��َ�َْ$ـdِ َ#�لَ 

43:63 And when `Isa came with clear proofs, he 
said:  
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�َ~ ا��8ِى ت�6ُ�ِ�َiَْنَ ِ/�ِ� ْ�َ ��ُ�َ 
َR��َmَُو Wَِ�ْ5ِ�ْ��ِ ��ُ�ُgْ%ِ ,ْ#َ
 َ/�ت�ُ��اْ ا���َ� وَأَِ|�ُ��نِ 

"I have come to you with Al-Hikmah, and in order to 
make clear to you some of that in which you differ. 
Therefore have Taqwa of Allah and obey me.''  

 إِن� ا���َ� هَُ� رR�َ* وَر2�َُ�ْ� َ/�ْ ُ�ُ,وKُ هَـ8َا 7َِ�طٌ م2ْ�َ�ِ��ٌ� 

43:64 "Verily, Allah! He is my Lord and your Lord. 
So worship Him. This is the straight path.''  

 �ْ>ِ$ِ�ْ�َ 
 َ/�Xَ�َ�َaْ ا9(ْ�َ=ابُ مِ

43:65. But the sects from among themselves 
differed.  

�اْ مِْ
 َ 8َابِ یَْ�مٍ أَِ��ٍ� ُ�َoَ 
 َ/َ�یٌْ@ �8ِ��Rیَ

So woe to those who do wrong from the torment of 
a painful Day!  

 The Contempt of the Quraysh for the son of Maryam, and His 

true Status with Allah  

Allah tells us how the Quraysh persisted in their disbelief and 
stubborn arguments:  

  G٥٧I وََ��� ضُِ�بَ اْ�ُ
 مَْ�یََ� مAًََ�� إِذَا َ#ْ�مjَُ مِْ$ُ� یxَِ,2ونَ

And when the son of Maryam is quoted as an example, 
behold, your people cry aloud thereat.  

Several others narrated that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, Mujahid, Ikrimah, As-Suddi and Ad-
Dahhak said,  

"They laughed, i.e., they were astounded by 
that.''  
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Qatadah said,  

"They were repelled by that and they laughed.''  

Ibrahim An-Nakha`i said, "They turned away.''  

The reason for this was mentioned by Muhammad bin 
Ishaq in As-Sirah. He said,  

"According to what I have heard, the Messenger 
of Allah sat down one day with Al-Walid bin Al-
Mughirah in the Masjid, and An-Nadr bin Al-
Harith came and sat down with them. There were 
also other men from the Quraysh in the 
gathering. The Messenger of Allah spoke, then 
An-Nadr bin Al-Harith came up to him and the 
Messenger of Allah spoke to him until he defeated 
him in argument. Then he recited to him and to 
them,  

إِ!�ُ�ْ� وَمَ� تَْ�ُ�ُ,ونَ مِ
 دُونِ ا���ِ� xَ�َُ� َ%َ<$�َ� أَ!ُ�ْ� َ�َ<� 
 وَارِدُونَ 

Certainly you and that which you are 
worshipping now besides Allah, are (but) 
fuel for Hell! (Surely) you will enter it. 
(21:98)  

Then the Messenger of Allah got up and went to 
sit with Abdullah bin Al-Zab`ari At-Tamimi.  

Al-Walid bin Al-Mughirah said to him, By Allah, 
An-Nadr bin Al-Harith could not match the son of 
Abd Al-Muttalib in argument. Muhammad claims 
that we and these gods that we worship are fuel 
for Hell.'  

Abdullah bin Az-Zab`ari said,  

`By Allah, if I meet with him I will defeat him 
in argument. Ask Muhammad whether 
everyone that is worshipped instead of Allah 
will be in Hell with those who worshipped him, 
for we worship the angels, and the Jews 
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worship Uzayr, and the Christians worship the 
Messiah Isa bin Maryam.'  

Al-Walid and those who were sitting with him 
were amazed at what Abdullah bin Az-Zab`ari 
said, and they thought that he had come up with 
a good point. He said this to the Messenger of 
Allah, who said:  

 ،Kُ,َ�َ َ 
آُ@2 مَْ
 أََ��� أَنْ یُْ�َ�َ, مِْ
 دُونِ اِ� َ/ُ<َ� مََ� مَْ
��َ� دَتِ� َ/sِ!�ُ<ْ� إِ!�َ� یَْ�ُ�ُ,ونَ ا�Cَ�ْ�B�نَ وَمَْ
 أَمََ�هُْ� ِ�ِ

"Everyone who likes to worship something 
other than Allah will be with the one whom 
he worshipped, for indeed they are 
worshipping the Shaytan and whomever 
told them to worship that person.''  

Then Allah revealed the words:  

dْ�َ�ََس 
  َ�ُ<ْ� مR$�� ا5ُ�ْْ�َ$* أُوَْ�ـjَgِ َ ْ$َ<� مُْ�َ�ُ,ونَ إِن� ا��8ِیَ

Verily, those for whom the good has preceded 
from Us, they will be removed far therefrom 
(Hell). (21:101),  

meaning that Isa , Uzayr and rabbis and 
monks who were also worshipped, who 
spent their lives in devotion towards Allah. 
The misguided people who came after 
them took them as lords instead of Allah.  

Concerning the notion of worshipping the angels 
as daughters of Allah, the following words were 
revealed:  

 ,اً س5َ�ُْ�َ!ُ� َ�ْ@ ِ َ��دٌ م2ْ�َ�مُ�نَ وََ#�ُ��اْ ات�8َiَ ا���ْ�َـُ
 وََ�

And they say: "The Most Gracious has begotten a 
son (or children).''  

Glory to Him! They are but honored servants. 
(21:26)  
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Concerning Isa bin Maryam, the fact that he is 
worshipped instead of Allah, and to the 
amazement of Al-Walid and the others who were 
present at the argument, the following was 
revealed:  

  وََ��� ضُِ�بَ اْ�ُ
 مَْ�یََ� مAًََ�� إِذَا َ#ْ�مjَُ مِْ$ُ� یxَِ,2ونَ

And when the son of Maryam is quoted as an 
example, behold, your people cry aloud thereat.  

meaning, they take this argument as a 
basis for rejecting your message.  

�نَ وََ#�ُ��ا أ$َ�ُ>َ�ِNَ� aَْ�ٌ� أَمْ هَُ� مَ� ضjَ�َ Kُ��ُ�ََ إِ��� َ%َ,ً��ُxِaَ ٌهُْ� َ#ْ�م @ْ�َ 
G٥٨I  

And say: "Are our gods better or is he?''  

They quoted not the above example except for 
argument.  

Nay! But they are a quarrelsome people.  

Then Allah mentions Isa bin Maryam and says:  

َ$� َ َ�ْ�ِ� وََ%َ�ْ�َ$�Kُ م�ًAََ� �Rَ�ِ$: إِسَْ�ائِ�َ@ْ�  G٥٩I إِنْ هَُ� إِ��� َ ْ�ٌ, أَْ!َ

Wً�َِئ�مِ$ُ�� م�َ� �$َ�ْ�َbَ�َ ء�Bَ!َ �ْ�ََ�6ُ�ُنَوiَْاْ�َ?رْضِ ی :/ِ  G٦٠I  

 Wِ َ����R� �ٌ�ْ�... وَإِ!�ُ� َ�ِ  

He was not more than a servant. We granted Our favor 
to him, and We made him an example for the Children of 
Israel. And if it were Our will, We would have made 
angels to replace you on the earth. And he (Isa) shall be 
a known sign for the Hour.  

meaning, the miracles and signs that happened at 
his hands, such as raising the dead and healing 
the sick, are sufficient as signs of the approach of 
the Hour.  

G٦١I ه8ََا 7َِ�اطٌ م2ْ�َ�ِ��ٌ� ِ�ُ��نَِ/َ�� تََْ�ُ�ن� ِ�َ<� وَات�...   

Therefore have no doubt concerning it. And follow Me! 
This is the straight path.  
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Ibn Jarir mentioned that Al-`Awfi reported that Ibn 
Abbas, may Allah be pleased with him, commented on 

the Ayah: -ُ1ْبَ ا)ِDُ 
ً�
 إِذَا �Eِ�َ �ُ�ْ.ِ /َ.ُ"ْ6َ?ونَو�7�ََFَ.َ �َ�َ)ْ.َ    (And 

when the son of Maryam is quoted as an example, 
behold, your people cry aloud thereat).  

"This means the Quraysh, when it was said to 
them:  

>َ%َ �ُxَ�َ �ِدُونِ ا��� 
$�َ� أَ!ُ�ْ� َ�َ<� إِ!�ُ�ْ� وَمَ� تَْ�ُ�ُ,ونَ مِ
 وَارِدُونَ 

Certainly you and that which you are 
worshipping now besides Allah, are (but) 
fuel for Hell! (Surely) you will enter it. 
(21:98)  

The Quraysh said to him: `What about Isa bin 
Maryam'  

He said:  

 ذَاكَ َ ْ�ُ,اِ� وَرَسُ�ُ�� 

He is the servant and Messenger of Allah.  

They said,  

`By Allah, he means that we should take him 
as a lord just as the Christians took Isa son of 
Maryam as a lord.'  

Then Allah said: 

 
�ً�َ9َ 
Hْ1َ هُْ� 6َْ"مٌ خ7ُEَِ"نَ َ.
 Dََ(1ُ"ُ  َ�َ/ إِ��   

They quoted not the above example 
except for argument. Nay! But they are a 
quarrelsome people. 

...وََ#�ُ��ا أ$َ�ُ>َ�ِNَ� aَْ�ٌ� أَمْ هَُ�   

And say: "Are our gods better or is he?''  

Qatadah said,  
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"They were saying, `our gods are better than 
him'.''  

Qatadah said;  

"Ibn Mas`ud, may Allah be pleased with 

him, recited it أَمْ هَُ�ا )ٌ�َ�
 خَْ�ُ#َ�ِCَأ (Are our gods 

better or is this (person)),''  

they mean Muhammad.  

...
�ً�َ9َ 

 Dََ(1ُ"ُ  َ�َ/ إِ��.َ ...  

They quoted not the above example except for 
argument.  

means, for the sake of stubborn argument, for 
they knew that he (Isa ) was not included in the 
Ayah (21:98), because that would not make 
sense.  

The words,  

�َ�$>َ%َ �ُxَ�َ �ِدُونِ ا��� 
 إِ!�ُ�ْ� وَمَ� تَْ�ُ�ُ,ونَ مِ

Certainly you and that which you are 
worshipping now besides Allah, are (but) 
fuel for Hell! (21:98)  

are addressed to the Quraysh, for they used to 
worship idols and false gods -- they did not 
worship the Messiah so why should he be included 
in what the Ayah says? What they said was only 
for the sake of argument; they did not really 
believe in it.  

Imam Ahmad, may Allah have mercy on him, recorded 
that Abu Umamah, may Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

 ا اbَ�َْ,ل مَ� ضَ@� َ#ْ�مٌ َ�ْ�َ, هًُ,ى آَ�ُ!�ا َ َ�ْ�ِ�، إِ��� أُوْرِثُ�

No people go astray after having been guided, but 
they resort to (futile) argument. 

Then the Messenger of Allah recited this Ayah:  
.َ

�ً�َ9َ 
Hْ1َ هُْ� 6َْ"مٌ خ7ُEَِ"نَ Dََ(1ُ"ُ  َ�َ/ إِ��  (They quoted not 
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the above example except for argument. Nay! But 
they are a quarrelsome people).''  

It was also recorded by At-Tirmidhi, Ibn Majah 
and Ibn Jarir.  

At-Tirmidhi said, "This Hadith is Hasan Sahih, 
we do not know it except from the Hadith of 
Hajjaj bin Dinar...''  

ْ�...َ$� َ َ�ْ�ِ� إِنْ هَُ� إِ��� َ ْ�ٌ, أَْ!َ  

He (Isa) was not more than a servant. We granted Our 
favor to him,  

means, Isa, peace be upon him; he was no more 
than one of the servants of Allah whom Allah 
blessed with Prophethood and messengership.  

 ...:$ِ�َR� ��ًAََم Kُ�$َ�ْ�   إِسَْ�ائِ�َ@وََ%َ

and We made him an example for the Children of Israel.  

means, `a sign, proof and evidence of Our power 
to do whatever We will.'  

�ْ�َ$� مِ$ُ�� م�َ��ئWً�َِ ِ/: اْ�َ?رْضِ ی�6ُ�ُiَْنََbَ�َ ء�Bَ!َ �ْ�ََو 
And if it were Our will, We would have made angels to 
replace you on the earth.  

As-Suddi said,  

"They would have taken your place on (the 
earth).''  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and Qatadah 
said,  

"They would have succeeded one another just as 
you succeed one another.''  

This view is implied by the former view.  

Mujahid said,  

"They would have populated the earth instead of 
you.''  
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Allah's saying:  

 Wِ َ����R� �ٌ�ْ�...وَإِ!�ُ� َ�ِ  

And he (Isa) shall be a known sign for (the coming of) 
the Hour.  

The correct view concerning this phrase is that it 
refers to his descent before the Day of 
Resurrection, as Allah says:  


 أَهِْ@ اْ�ِ�َ�ـِ� إ�9ِ َ�ُ�ْ{مَِ$
� ِ�ِ� َ#ْ�َ@ مَْ�تِِ�ْRوَإِن م 

And there is none of the People of the Scripture 
but must believe in him before his death. 
(4:159).  

-- meaning before the death of Isa, peace be 
upon him --  

 وَیَْ�مَ اْ�ِ�َ�ـَWِ یَُ��نُ َ َ�ْ�ِ<ْ� Dَِ<�,اً

And on the Day of Resurrection, he will be a 
witness against them (4:159)  

This meaning has the support from an 

alternate recitation of the Ayat  �وَإِ��ُ� َ�ِ�ْ�ٌ
5ِ&َ
�J��ِ (And he shall be a known sign for 

(the coming of) the Hour.) means, 
evidence that the Hour will surely come.  

Mujahid said:  5ِ&َ
�J��� � And he shall be a sign for) وَإِ��ُ� َ�ِ�ْ�ٌ

(the coming of) the Hour).  

means, sign and "One of the signs of the Hour will 
be the appearance of Isa son of Maryam before 
the Day of Resurrection.''  

Something similar was also narrated from Abu 
Hurayrah, Ibn Abbas, `Abu Al-`Aliyah, Abu Malik, 
Ikrimah, Al-Hasan, Qatadah, Ad-Dahhak and 
others.  

Many Mutawatir Hadiths report that the 
Messenger of Allah said that Isa will descend 
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before the Day of Resurrection as a just ruler and 
fair judge.  

...َ/َ�� تََْ�ُ�ن� ِ�َ<� ...   

Therefore have no doubt concerning it.  

means, do not doubt that it will surely come to 
pass.  

  ...وَات�ِ�ُ��نِ... 

And follow Me.  

means, `in what I tell you about it.'  

G٦١I ه8ََا 7َِ�اطٌ م2ْ�َ�ِ��ٌ�...   

... وََ�� یxَُ,�!�ُ�ُ� ا�Cَ�ْ�B�نُ   

This is the straight path. And let not Shaytan hinder 
you.  

means, from following the truth.  

 ...
G٦٢I إِ!�ُ� َ�ُ�ْ� َ ُ,و( م2ِ��ٌ  

Wِ  وََ��� َ%�ء ِ �َ�* ِ��R��َ�َْ$�تِ َ#�لََ�ْ5ِ�ْ��ِ ��ُ�ُgْ%ِ ,ْ#َ...  

Verily, he (Satan) to you is a plain enemy. And when Isa 
came with (Our) clear proofs, he said:  

"I have come to you with Al-Hikmah...'',  

meaning Prophethood:  

�َ~ ا��8ِي ت�6ُ�ِ�َiَْنَ ِ/�ِ�... ْ�َ ��ُ�َ 
َR��َ?ُ�َِو...  

and in order to make clear to you some of the (points) in 
which you differ.  

Ibn Jarir said,  

"This means religious matters, not worldly 
matters.''  

What he said is good.  
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...َ/�ت�ُ��ا ا���َ� ...   

Therefore have Taqwa of Allah,  

means, `with regard to what I command you to 
do.'  

G٦٣I وَأَِ|�ُ��نِ...   

and obey me.  

means, `in what I bring to you.'  

  G٦٤I اطٌ م2ْ�َ�ِ��ٌ�إِن� ا���َ� هَُ� رR�َ: وَر2�َُ�ْ� َ/�ْ ُ�ُ,وKُ ه8ََا 7َِ�

Verily, Allah! He is my Lord and your Lord. So worship 
Him. This is the straight path.  

means, `you and I are enslaved to Him, in need 
of Him and we commonly share in the worship of 
Him Alone, associating none with Him.'  

  7َِ�اطٌ م2ْ�َ�ِ��ٌ�ه8ََا ... 

This is the straight path.  

means, `what I have brought to you is the 
straight path, which is the worship of the Lord, 
may He exalted, Alone.'  

�ْ>ِ$ِ�ْ�َ 
  ... َ/�Xَ�َ�َaْ اْ�َ?ْ�َ=ابُ مِ

But the sects from among themselves differed.  

means, they differed and became parties and 
factions, some who stated that he (Isa) was the 
servant and Messenger of Allah -- which is true - 
while others claimed that he was the son of Allah 
or that he himself was Allah -- glorified be Allah 
far above what they say.  

Allah says:  

�ا مِْ
 َ 8َابِ یَْ�مٍ أَِ��ٍ�... ُ�َoَ 
G٦٥I َ/َ�یٌْ@ �8ِ��Rیَ  

So woe to those who do wrong from the torment of a 
painful Day!  
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ُُ̂�ونَ إ�9ِ ا����َ Wَ أَن تَْ?تَِ�ُ<ْ� َ�ْ}Wً�َ وَهُْ� 9َ  هَْ@ یَ$
�ُ�ونَ ُBَْی 

43:66 Do they only wait for the Hour that it shall 
come upon them suddenly while they perceive not?  

 
َ��ِ���ٍ~ َ ُ,و( إ�9ِ اْ�ُْ�َ�ِ �ْ>ُ1ُ�ْ�َ 8ٍgَِءُ یَْ�مUَaِ)9ا 

43:67 Friends on that Day will be foes one to 
another except those who have Taqwa.  

�دِ َ�� aَْ�فٌ َ َ�ْ�ُ�ُ� اْ�َ�ْ�مَ وََ�� أَ!ُ�ْ� ت5ََْ=ُ!�نَیَ� ِ َ�  

43:68 My servants! No fear shall be on you this Day, 
nor shall you grieve,  

  
َ� ا��8ِیَ
 ءَامَُ$�اْ ِ�َـ�یَـِ�َ$� وَآَ�ُ!�اْ مُْ�ِ�ِ

43:69 (You) who believed in Our Ayat and were 
Muslims.  

 دaُُْ��اْ اWَ�$bَ�ْ أَ!ُ�ْ� وَأَزْوَُ%ُ�ْ� ت5َُْ�ُ�ونَ ا

43:70 Enter Paradise, you and your wives, in 
happiness.  


 ذَهٍَ� وَأَآَْ�بٍ وَِ/�َ<� مَ�  Rم Xٍ5َـxِ�ِ �ْ>ِ�ْ�َ َ ُف�Cَُی
 تBََْ�ِ<�ِ� ا9(ْ!6ُُ� وَت28�ََ ا9(ْ ُ�ُ
 وَأَ!ُ�ْ� ِ/�َ<� aَـِ�ُ,ونَ 

43:71 Trays of gold and cups will be passed round 
them; (there will be) therein all that their souls 
desire, and all that eyes could delight in and you 
will abide therein forever.  

ُ��نََ� وَتjَ�ِْ اWُ�$bَ�ْ ا��ِ�* أُورِثُْ�ُ�هَ� ِ�َ� آُ$ُ�ْ� تَْ

43:72 This is the Paradise, which you have been 
made to inherit because of your deeds that you 
used to do.  
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 َ�ُ�ْ� ِ/�َ<� َ/ـِ�َ<Wٌ آ�Aََِ�ةٌ مRْ$َ<� تَْ?آُُ��نَ 

43:73 Therein for you will be fruits in plenty, of 
which you will eat (as you desire).   

 The Resurrection will come suddenly, and Enmity will arise 

between close Friends among the Disbelievers  

Allah says,  

ُُ̂�ونَ     ...هَْ@ یَ$

Do they only wait  

`do these idolaters who disbelieve in the 
Messengers wait'  

�ُ�ونَإِ��� ا����َ Wَ أَن تَْ?تَِ�ُ<� َ�ْ}َ�... ُBَْی �وَهُْ� َ� Wً G٦٦I  

only for the Hour that it shall come upon them suddenly 
while they perceive not?  

means, for it is real and will inevitably come to 
pass, and these negligent people are unprepared 
for it. When it comes, it will catch them 
unawares, and on that Day they will feel the 
utmost regret when regret will not benefit them in 
the slightest and will not afford them any 
protection.  


َ��ِ���ٍ~ َ ُ,و( إِ��� اْ�ُْ�َ�ِ �ْ>ُ1ُ�ْ�َ 8ٍgَِء یَْ�م���aِ?َ�ْا G٦٧I  

Friends on that Day will be foes one to another except 
those who have Taqwa.  

means, every friendship that exists for a purpose 
other than for the sake of Allah will turn to enmity 
on the Day of Resurrection, except for that which 
is for the sake of Allah, which will last forever.  

This is like the statement of Ibrahim, peace be 
upon him, to his people:  
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 دُونِ ا���ِ� أَوْثَـ$ً� م�َ�د�ةَ َ�ْ�ِ$ُ�ْ� ِ/* ا5َ�َْ��ةِ ا�,2ْ!َ�� ثُ�� R8ْتُْ� مiَات� �إِ!�َ
�ً1�ْ�َ �ْ�ُ1ُ�ْ�َ 
ُ��ٍ~ وَیَْ�َْ�َ�ِ �ْ�ُ1ُ� وَمَْ?وَاآُُ� یَْ�مَ اْ�ِ�َ�ـَWِ ی6ُ�َُْ� َ�ْ



 !�ـxِِ�یَRَ�ُ�ْ� م �رُ وَمَ�ا�$� 

You have taken (for worship) idols instead of 
Allah. The love between you is only in the life of 
this world, but on the Day of Resurrection, you 
shall disown each other, and curse each other, 
and your abode will be the Fire, and you shall 
have no helper. (29:25)  

 Good News for Those with Taqwa on the Day of Resurrection, 

and Their entry into Paradise  

Allah says,  

  G٦٨I یَ� ِ َ��دِ َ�� aَْ�فٌ َ َ�ْ�ُ�ُ� اْ�َ�ْ�مَ وََ�� أَ!ُ�ْ� ت5ََْ=ُ!�نَ

My servants! No fear shall be on you this Day, nor shall 
you grieve.  

Then He will give them the glad tidings:  


َ�  G٦٩I ا��8ِیَ
 Nمَُ$�ا E�ِیَ�تَِ$� وَآَ�ُ!�ا مُْ�ِ�ِ

(You) who believed in Our Ayat and were Muslims.  

means, their hearts believed and they submitted 
inwardly and outwardly to the Laws of Allah.  

Al-Mu`tamir bin Sulayman narrated that his father said:  

"When the Day of Resurrection comes and the 
people are resurrected, there will be no one left 
who will not be filled with terror. Then a caller will 
cry out:  

 یَ� ِ َ��دِ َ�� aَْ�فٌ َ َ�ْ�ُ�ُ� اْ�َ�ْ�مَ وََ�� أَ!ُ�ْ� ت5ََْ=ُ!�نَ

My servants! No fear shall be on you this 
Day, nor shall you grieve. 

So all the people will be filled with hope, but this 
will be followed by the words:  


ا��8ِیَ
 Nمَُ$�ا E�ِیَ�تَِ$َ�  � وَآَ�ُ!�ا مُْ�ِ�ِ
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(You) who believed in Our Ayat and were 
Muslims. Then all of mankind will be filled 
with despair apart from the believers.''  

 Wَ�$bَ�ُْ��ا اaُْاد ...  

Enter Paradise,  

means, they will be told to enter Paradise.  

...زْوَاُ%ُ�ْ� أَ!ُ�ْ� وَأَ...   

you and your wives,  

means, your counterparts  

G٧٠I ت5َُْ�ُ�ونَ...   

in happiness (Tuhbarun).  

means, in delight and joy.  


 ذَهٍَ� وَأَآَْ�ابٍRفٍ م�5َxِ�ِ �>ِ�ْ�َ َ ُف�Cَُی ...  

Trays of gold and cups will be passed round them;  

means, fine vessels of gold containing food and 
drink, without spouts or handles. 

...وَِ/�َ<� مَ� تBََْ�ِ<�ِ� اْ�َ?!6ُُ� ...   

(there will be) that their souls desire, 

Some of them recited: 

... مَ� تBََْ�ِ<ِ: اْ�َ?!6ُُ� ...  

therein all that their souls could desire. 

 ... 
...وَت28�ََ اْ�َ?ْ ُ�ُ  

and all that eyes could delight in,  

means, of good food, delightful fragrances and 
beautiful scenes.  

...وَأَ!ُ�ْ� ِ/�َ<� ...   

and you will therein, (means, in Paradise),  
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aَ G٧١I�ِ�ُ,ونَ...   

abide forever,  

means, you will never leave it or want to 
exchange it.  

Then it will be said to them, as a reminder of the blessing and 
favor of Allah:  

ُ��نََ�  G٧٢I وَتjَ�ِْ اWُ�$bَ�ْ ا��ِ�: أُورِثُْ�ُ�هَ� ِ�َ� آُ$ُ�ْ� تَْ

This is the Paradise, which you have been made to 
inherit because of your deeds that you used to do.  

means, the righteous deeds which were the cause 
of your being included in the mercy of Allah. For 
no one will be admitted to Paradise by virtue of 
their deeds alone; that will be by the mercy and 
grace of Allah. But the varying ranks and degrees 
of Paradise will be attained according to one's 
righteous deeds.  

... َ�ُ�ْ� ِ/�َ<� َ/�آَِ<Wٌ آ�Aََِ�ةٌ   

Therein for you will be fruits in plenty,  

means, of all kinds.  

G٧٣I مِْ$َ<� تَْ?آُُ��نَ...   

of which you will eat.  

means, whatever you choose and desire.  

When food and drink are mentioned, fruit is also 
mentioned to complete the picture of blessing and 
joy. And Allah knows best.  

  

 إِن� اْ�ُbِْ�مِ�َ
 ِ/* َ 8َابِ َ%َ<$�َ� aَـِ�ُ,ونَ 

43:74 Verily, the criminals will be in the torment of 
Hell to abide therein forever.  
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 9َ ی��6َُُ� َ ْ$ُ<ْ� وَهُْ� ِ/�ِ� مُْ�ِ�ُ��نَ 

43:75 (The torment) will not be lightened for them, 
and they will be plunged into destruction with deep 
regrets, sorrows and in despair therein.  

oَ �َوَم 
َ�̂�ـِ�ِ َ$ـُ<ْ� وََ�ـِ�
 آَ�ُ!�اْ هُُ� ا�ْ�َ 

43:76 We wronged them not, but they were the 
wrongdoers.  

�$َ�ْ�َ َ ~ِ�ْ�َ�ِ jُ�ِ�َم �دَوْا یَ�وََ! jَ2�َر  

43:77 And they will cry: "O Malik (keeper of Hell)! 
Let your Lord make an end of us.''  

 ُ�ْ� م�ـ�Aُ�ِنَ َ#�لَ إِ!�

He will say: "Verily, you shall abide forever.''  

 َ�َ�ْ, ِ%gَْ$ـُ�� ِ��Rf5َ�ْ وََ�ـِ�
� أَآAََْ�آُْ� Rf5َ�ْ�ِ آَـِ�هُ�نَ 

43:78 Indeed We have brought the truth to you, but 
most of you have a hatred for the truth.  

 مْ�اً َ/sِ!�� مُْ�ِ�مُ�نَ أَمْ أَْ�َ�مُ�اْ أَ

43:79 Or have they plotted some plan? Then We too 
are planning.  

 أَمْ ی5ََْ�ُ��نَ أَ!�� 9َ َ!ْ�َُ� سِ��هُْ� وََ!bَْ�هُ� 

43:80 Or do they think that We hear not their 
secrets and their private counsel?  

 یِْ<ْ� یَْ�ُ�ُ��نَ َ�َ�* وَرُسُُ�َ$� َ�َ,

Yes (We do) and Our messengers are by them, to 
record.  
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 The Punishment of the Doomed 

The description of the state of the blessed is followed by a 
description of the state of the doomed.  

�aَ �َ�$>َ%َ ِ8َاب َ :/ِ 
  G٧٤I ِ�ُ,ونَإِن� اْ�ُbِْ�مِ�َ

   ...َ�� ی��6َُُ� َ ْ$ُ<ْ� 

Verily, the criminals will be in the torment of Hell to 
abide therein forever. It will not be lightened for them,  

meaning, not even for one moment.  

G٧٥I وَهُْ� ِ/�ِ� مُْ�ِ�ُ��نَ...   

and they will be plunged into destruction with deep 
regrets, sorrows and in despair therein,  

means, they will despair of any goodness.  


َ�ِ�ِ��̂ َ$�هُْ� وََ�ِ�
 آَ�ُ!�ا هُُ� ا�ْ�َoَ �َوَم G٧٦I  

We wronged them not, but they were the wrongdoers.  

means, by their committing wrong actions after 
proof had been established against them and 
Messengers had been sent to them, but they 
rejected them and rebelled, so they are to be 
punished accordingly. And your Lord is not at all 
unjust to (His) servants.  

 jُ�ِ�َم �دَوْا یَ�وََ!...  

And they will cry: "O Malik...'' (who is the keeper of 
Hell).  

Al-Bukhari said,  

"Hajjaj bin Minhal told us, Sufyan bin Uyaynah 
told us, from Amr bin `Ata,  from Safwan bin 
Ya`la that his father, may Allah be pleased with 
him, said, `I heard the Messenger of Allah 
reciting on the Minbar: 
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 /ُ�ِ
.َ 
َ�
.وََ�
دَوْا َ��ْ�َ&َ Kِ3ْ�     ...ر1َ?َ/ ِ�َ

And they will cry: "O Malik! Let your Lord make 
an end of us.''  

meaning, `let Him destroy our souls and 
give us some respite from our 
predicament.'  

But it will be as Allah says:  


 َ 8َاِ�َ<�ْRم �ْ>ُ$ْ َ Xُ�6iَُتُ�اْ و9ََ ی� 9َ ی1َ�ُْ* َ َ�ْ�ِ<ْ� َ/َ�ُ

Neither will it have a complete killing effect on 
them so that they die nor shall its torment be 
lightened for them. (35:36) 

 *�َDْ)9ا �>َ�ُ�$bَ�ََوَی 

�َxَْرَ اْ�ُ�ْ�َ�ى ا��8ِى ی�ا�$� * 

 ثُ�� 9َ یَُ�تُ ِ/�َ<� و9ََ ی5ََْ�� 

But it will be avoided by the wretched, who will 
enter the great Fire. There he will neither die (to 
be in rest) nor live (a good living). (87:11-13)  

When they ask to be allowed to die, Malik will answer 
them:  

G٧٧I َ#�لَ إِ!�ُ�� م��آ�Aُِنَ...  

He will say: Verily, you shall abide forever.  

meaning, you will have no way out from it and no 
refuge.  

Then the reason why they are doomed will be given, which is 
their stubborn resistance to the truth. Allah says:  

 Rf5َ�ْ��ِ �ُآ�$َgْ%ِ ,ْ�َ�َ...   

Indeed We have brought the truth to you,  

meaning, `We have explained it to you clearly 
and in detail.'  
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G٧٨I وََ�ِ�
� أَآAََْ�آُْ� Rf5َ�ْ�ِ آَ�رِهُ�نَ...   

but most of you have a hatred for the truth.  

means, `but your nature could not accept it and 
did not seek it; on the contrary, you followed and 
venerated falsehood, and you stood in the way of 
truth and refused it, and despised its followers.'  

So they will blame themselves and will feel regret 
at the time when regret will not be of any benefit 
to them.  

Then Allah says:  

  G٧٩I أَمْ أَْ�َ�مُ�ا أَمًْ�ا َ/sِ!�� مُْ�ِ�مُ�نَ

Or have they plotted some plan? Then We too are 
planning.  

Mujahid said,  

"They wanted to plot some evil, but We are also 
planning.''  

What Mujahid said is like the Ayah:  

�ُ�ونَ ُBَْمَْ��اً وَهُْ� 9َ ی �وَمََ�ُ�واْ مَْ��اً وَمََ�ْ�َ! 

So they plotted a plot, and We planned a plan, 
while they perceived not. (27:50)  

The idolators were trying their utmost to find 
ways of refuting the truth with falsehood, but 
Allah planned it so that the consequences of that 
would backfire on them. He said in refutation:  

  ... أَمْ ی5ََْ�ُ��نَ أَ!�� َ�� َ!ْ�َُ� سِ��هُْ� وََ!bَْ�اهُ�

Or do they think that We hear not their secrets and their 
private counsel?  

meaning, what they say secretly and openly.  

G٨٠I َ�َ�* وَرُسُُ�َ$� َ�َ,یِْ<ْ� یَْ�ُ�ُ��نَ...   
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Yes (We do) and Our messengers are by them, to 
record.  

means, `We know what they are doing, and the 
angels are also recording their deeds, major and 
minor.'  

  

 
 ُ#ْ@ إِن آَ�نَ ِ����ْ�َـِ
 وََ�ٌ, َ/َ?َ!ْ� أَو�لُ اْ�َ�ـِ�ِ,یَ

43:81 Say: "If the Most Gracious had a son, then I 
am the first of the worshippers.''  

 ��س5َ�ُْ�نَ رَبR ا���َ�وَاتِ وَاْ�َ?رْضِ رَبR اْ�َ�ْ�شِ َ 
  ی�6ُxَِنَ

43:82 Glorified is the Lord of the heavens and the 
earth, the Lord of the Throne! Exalted be He from all 
that they ascribe (to Him).  

َ/8َرْهُْ� ی�iَُضُ�اْ وَیَْ�َ�ُ��اْ َ���* یَُ�ـُ��اْ یَْ�مَُ<ُ� ا��8ِى 
 یُ�َ ُ,ونَ

43:83 So leave them (alone) to speak nonsense and 
play until they meet the Day of theirs which they 
have been promised.  

 وَهَُ� ا��8ِى ِ/* ا���Eء إَِ�ـٌ� وَِ/* ا9ْرْضِ إَِ�ـٌ�  

43:84 It is He Who is the only God in the heaven 
and the only God on the earth.  

�ُ��ِ� وَهَُ� ا5َ�ِْ��ُ� اْ�َ

And He is the All-Wise, the All-Knower.  

 � وَتََ��رَكَ ا��8ِى َ�ُ� مjُ�ُْ ا���َـَ�تِ وَا9(رْضِ وَمَ� َ�ْ�َ$ُ<َ

43:85 And Blessed be He to Whom belongs the 
kingdom of the heavens and the earth, and all that 
is between them,  
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� �نَ وَِ $َ,Kُ ِ ْ�ُ� ا����َ Wِ وَإَِ�ْ�ِ� تُْ�َ%ُ

and with Whom is the knowledge of the Hour, and 
to Whom you (all) will be returned.  

Wَ َ�6َ�Bدُوِ!ِ� ا� 
إِ��� مَ
  وََ�� یَْjُ�ِ ا��8ِیَ
 یَْ,ُ �نَ مِ
�نَُ�َ�  �ِ ,َ>ِDَ�Rf5َ�ْ وَهُْ� یَْ

43:86 And those whom they invoke instead of Him 
have no power of intercession -- except for those 
who bear witness to the truth knowingly, and they 
know. 

َ�َ�ُ��ُ�
� ا���ُ�  �ْ>ُ�َ�َaَ 

 سََ?ْ�َ�ُ<� م�ْgِ�ََو 

43:87 And if you ask them who created them, they 
will surely say: "Allah.''  

 َ/َ?!�* یُْ{َ/ُ��نَ 

How then are they turned away?  

 وَِ#�ِ�ِ� یَ�بR إِن� هَـُ{9َءِ َ#ْ�مٌ �9 یُْ{مُِ$�نَ 

43:88 And his saying: "O my Lord! Verily, these are 
a people who believe not!'' 

�نَ ُ�َ� َ/�6َ7ْْ� َ ْ$ُ<ْ� وَُ#ْ@ سََ�ـٌ� َ/َ�ْ�فَ یَْ

43:89 So turn away from them, and say: Salam 
(peace!) But they will come to know. 

 Allah has no Offspring Allah says:  

Allah says, 

 @ْ#ُ...   

Say, -- (`O Muhammad') --  
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 ...

 وََ�ٌ, َ/َ?َ!� أَو�لُ اْ�َ��ِ�ِ,یَِG٨١I إِن آَ�نَ ِ����ْ�َ  

If the Most Gracious had a son, then I am the first of the 
worshippers.  

meaning, `if this were so, then I would worship 
Him on that basis, because I am one of His 
servants; I obey all that He commands me and I 
am not too arrogant or proud to worship Him.'  

This conditional phrase does not mean that what is 
described could happen nor that is possible as Allah 
says:  

��ْ� أَرَادَ ا���ُ� أَن ی8َiِ��َ وََ�,اً 6َCَ7ْ�9* مِ�� یfُ�ُiَْ مَ� یEBََءُ س5َ�ُْـَ$ُ� 
 هَُ� ا���ُ� اْ�َ�ِ�ُ, اْ�َ�<��رُ 

Had Allah willed to take a son, He could have 
chosen whom He willed out of those whom He 
created. But glory be to Him! He is Allah, the 
One, the Irresistible. (39:4).  

Allah says here:  

  G٨٢I س5َ�ُْ�نَ رَبR ا���َ�وَاتِ وَاْ�َ?رْضِ رَبR اْ�َ�ْ�شِ َ �� ی�6ُxَِنَ

Glorified is the Lord of the heavens and the earth, the 
Lord of the Throne! Exalted be He from all that they 
ascribe (to Him).  

meaning, exalted and sanctified and glorified be 
the Creator of all things far above having any 
offspring, for He is Unique, One and Eternally 
Self-Sufficient. There is none equal to Him or like 
Him, and He does not have any offspring.  

   ...َ/8َرْهُْ� ی�iَُضُ�ا 

So leave them (alone) to speak nonsense,  

means, in their ignorance and misguidance,  

...وَیَْ�َ�ُ��ا ...   

and play, (in their world),  
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G٨٣I  ا��8ِي یُ�َ ُ,ونََ���* یَُ��ُ#�ا یَْ�مَُ<ُ�...   

until they meet the Day of theirs which they have been 
promised.  

which is the Day of Resurrection, i.e., then they 
will come to know what their end and destination 
will be on that Day.  

 The Uniqueness of the Lord  

Allah exalted says, 

  ... وَهَُ� ا��8ِي ِ/: ا���َ�ء إَِ�ٌ� وَِ/: اْ�َ?رْضِ إَِ�ٌ�

It is He Who is the only God in the heaven and the only 
God on the earth.  

means, He is the God of those who are in the 
heavens and the God of those who are on earth; 
all of them worship Him and are humbled before 
Him.  

 ...�ُ��ِ�G٨٤I وَهَُ� ا5َ�ِْ��ُ� اْ�َ  

And He is the All-Wise, the All-Knower.  

This Ayah is like the Ayah:  

وَهَُ� ا���ُ� ِ/* ا���َـَ�تِ وَِ/* ا9(رْضِ یَْ�َ�ُ� سِ��آُْ� وََ%ْ<َ�آُْ� 
 وَیَْ�َ�ُ� مَ� تَْ�ِ�ُ��نَ 

And He is Allah in the heavens and on the earth; 
He knows what you conceal and what you reveal, 
and He knows what you earn. (6:3)  

which means, He is the One who is called Allah in 
the heavens and on the earth.  

  ... َ?رْضِ وَمَ� َ�ْ�َ$ُ<َ�وَتََ��رَكَ ا��8ِي َ�ُ� مjُ�ُْ ا���َ�وَاتِ وَاْ�

And Blessed be He to Whom belongs the kingdom of the 
heavens and the earth, and all that is between them,  
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means, He is their Creator and Sovereign, the 
One Who is controlling them with none to resist 
or oppose His rule. Blessed and exalted be He far 
above the notion of His having a child. He is 
eternally free of all faults and shortcomings, 
because He is the Lord, the Exalted, the Almighty, 
the Sovereign of all things, Who is in control of all 
affairs.  

...����َ Wِ وَِ $َ,Kُ ِ ْ�ُ� ا...   

and with Whom is the knowledge of the Hour,  

means, no one knows when it will happen except 
Him.  

G٨٥I وَإَِ�ْ�ِ� تُْ�َ%ُ��نَ...   

and to Whom you (all) will be returned.  

means, and each person will be requited for his 
deeds; if they are good, then he will be rewarded, 
and if they are bad, then he will be punished.  

 The Idols have no Power of Intercession  

Allah exalted says, 

   ...وََ�� یَْjُ�ِ ا��8ِیَ
 یَْ,ُ �نَ مِ
 دُوِ!ِ� 

And those whom they invoke instead of Him have no 
power,  

means, the idols and false gods.  

 ...Wَ َ�6َ�Bا�...  

of intercession,  

means, they are not able to intercede for them.  

�نَ... ُ�َ�G٨٦I إِ��� مَ
 �ِ ,َ>ِDَ�Rf5َ�ْ وَهُْ� یَْ  

except for those who bear witness to the truth 
knowingly, and they know.  
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This means, but the one who bears witness to the 
truth has knowledge and insight, so his 
intercession with Allah will avail, by His leave.  

 The Idolators admit that Allah Alone is the Creator  

Allah exalted says, 

َ�َ�ُ��ُ�
� ا� �ْ>ُ�َ�َaَ 

 سََ?ْ�َ�ُ<� م�ْgِ�ََیُْ{َ/ُ��نَو *�!?َ/َ �ُ�� G٨٧I  

And if you ask them who created them, they will surely 
say: "Allah.''  

How then are they turned away?  

means, `if you ask these idolators who associate 

others in worship with Allah,' �ُ3ُ"ُ�-� ا����َ�َ � .�ْ- خ#ُ3َ�ََْ
(who created them, they will surely say: "Allah.'')  

means, they will admit that He Alone is the 
Creator of all things and He has no partner in 
that. Yet despite that they still worship others 
alongside Him who have nothing and are able to 
do nothing. This is the utmost foolishness and 
stupidity.  

Allah says: َن"�ُ�َLْ�ُ %��=َ�َ   (How then are they turned 
away).  

 The Prophet's Complaint to Allah  

Allah says, 

   G٨٨I وَِ#�ِ�ِ� یَ�رَبR إِن� هَُ{َ��ء َ#ْ�مٌ ��� یُْ{مُِ$�نَ

And his saying: "O my Lord! Verily, these are a people 
who believe not!''  

means, Muhammad said this; he complained to 
his Lord about his people who did not believe in 
him, and said,  

`O Lord, these people do not believe.'  

This is like the Ayah:  
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   8ُiَواْ هَـ8َا اْ�ُ�ْ�ءاَنَ مَْ<�bُراًوََ#�لَ ا���سُ�لُ یَ�بR إِن� َ#ْ�مِ* ات�

And the Messenger will say: "O my Lord! Verily, 
my people deserted this Qur'an.'' (25:30).  

This is the view of Ibn Mas`ud, may Allah be 
pleased with him, Mujahid and Qatadah, and this 
is how Ibn Jarir interpreted it.  

Al-Bukhari said:  

"`Abdullah -- meaning Ibn Mas`ud, may Allah be 
pleased with him -- recited (Ayah 88 of Az-
Zukhruf): 

   ا���سَ�لُ یَ�رَبR وَ#�لَ

And the Messenger will say: "O my Lord!'' 

Mujahid said concerning the Ayah: َرَب� إِن� ه
�َ �ِ�ِ�َ�
ء 6َْ"مٌ ��
 و6َِLُ
 Lْ�ُ   (And his saying: "O my Lord! Verily, these are aِ.ُ�"نَ

people who believe not!'')  

"Allah is stating what Muhammad said.''  

Qatadah said,  

"These are the words of your Prophet, when he 
complained about his people to his Lord.''  

 �ْ>ُ$ْ َ �ْ6َ7ْ�/َ ...  

So turn away from them,  

means, from the idolators.  

...وَُ#ْ@ سََ��مٌ ...   

and say Salam (peace!)  

means, `do not respond to them in the same evil 
manner in which they address you; but try to 
soften their hearts and forgive them in word and 
deed.'  
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�نَ... ُ�َ�G٨٩I َ/َ�ْ�فَ یَْ  

But they will come to know.  

This is a warning from Allah for them. His 
punishment, which cannot be warded off, struck 
them, and His religion and His word was 
supreme. Subsequently Jihad and striving were 
prescribed until the people entered the religion of 
Allah in crowds, and Islam spread throughout the 
east and the west. And Allah knows best.  

This is the end of the Tafsir of Surah Az-Zukhruf. All praise and 
thanks are due to Allah and in Him is all strength and 
protection.  
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Revealed in Makkah 

In Musnad Al-Bazzar, it is recorded from Abu At-Tufayl Amir bin 
Wathilah from Zayd bin Harithah that the Messenger of Allah 
said to Ibn Sayyad:  

I am concealing something, what is it?  

And the Messenger of Allah was concealing Surah Ad-
Dukhan from him.  

He (Ibn Sayyad) said: "It is Ad-Dukh.''  

The Messenger of Allah said,  

 ) آَ�نَ(اَْ�ْ� َ	� َ��ءَ اُ� 

Be off with you! Whatever Allah wills happens. 

  

� ا���ْ��َـِ� ا���ِ��� ِ� ِ�ْ�ِ� ا�ّ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

�� 

44:1 Ha Mim.  
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 وَاْ�ِ#َ"ـِ! اْ�ُ�ِ �ِ� 

44:2 By the manifest Book that makes things clear.  

�ٍ& 	'َ ـَ�آٍَ& َ�ْ�َ ()ِ � إِ,�. أَ,َ+ْ�َ*ـُ

44:3 We sent it down on a blessed night.  

 إِ,�� آُ*�� ُ	*2ِرِیَ�

Verily, We are ever warning.  

 ِ(��6َ ی5َُْ�قُ آ3ُ' أَْ	ٍ� َ�ِ#�ٍ� 

44:4 Therein (that night) is decreed every matter, 
Hakim.  

 �َ�� أَْ	�اً ّ	ْ� 9ِْ*8َِ,. إِ,�� آُ*�� ُ	ْ�سِِ

44:5 As a command from Us. Verily, We are ever 
sending,  

 رَْ�َ�ً& ّ	� ر�ّ�َ; 

44:6 (As) a mercy from your Lord.  

�ُ�� إِ,�ُ� هَُ< ا���ِ��ُ= اْ�َ>ِ

Verily, He is the All-Hearer, the All-Knower. 

 ���َ�ـ<تِ وَاCْرْضِ وََ	� َ�ْ�َ*6َُ�. إِن آُ*ُ"� 	'<Aِِ*�َ�رَبِ ا 

44:7 The Lord of the heavens and the earth and all 
that is between them, if you (but) have a faith with 
certainty.  

 Cَ�َ��ِ إَِ�ـَ� إ�Cِ هَُ< یGُِْ) وَیFُ��ُِ رَ�'ُ#ْ� وَرَب' ءاَ�.Eُِ#ُ� اCْو�

44:8 La ilaha illa Huwa. He gives life and causes 
death -- your Lord and the Lord of your 

forefathers.     
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 The Qur'an was revealed on Laylatul-Qadr  

Allah says,  

�� H١J   

Ha Mim.  

   H٢J وَاْ�ِ#َ"�بِ اْ�ُ�ِ �ِ�

By the manifest Book that makes things clear.  

�ٍ& 	'َ �رَآٍَ& َ�ْ�َ L)ِ Mُ�*َ�ْ+َ,َإِ,�� أ ...  

We sent it down on a blessed night.  

Allah tells us that He revealed the Magnificent 
Qur'an on a blessed night, Laylatul-Qadr (the 
Night of Decree), as He says elsewhere:  

()ِ ��ِ& ا8ْOَ�ْرِإِ,�� أَ,َ+ْ�َ*ـَُ�ْ�َ    

Verily, We have sent it down in the Night of Al-
Qadr, (97:1)  

This was in the month of Ramadan, as Allah tells 
us:  

 6ْ�َُ� رََ	�Sَنَ ا��2ِى أُ,ِ+لَ ِ(�ِ� اP�ْOُ�ْنُ

The month of Ramadan in which was revealed 
the Qur'an, (2:185)   

We have already quoted the relevant Hadiths in (the 
Tafsir of) Surah Al-Baqarah, and there is no need to 
repeat them here.  

H٣J إِ,�� آُ*�� ُ	*2ِرِیَ�...   

Verily, We are ever warning.  

means, telling them what is good for them and 
what is harmful for them, according to Shariah, 
so that the proof of Allah may be established 
against His servants.  
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  H٤J ِ(��6َ ی5َُْ�قُ آ3ُ' أَْ	ٍ� َ�ِ#�ٍ�

Therein (that night) is decreed every matter, Hakim.  

means, on Laylatul-Qadr, the decrees are 
transferred from Al-Lawh Al-Mahfuz to the 
(angelic) scribes who write down the decrees of 
the (coming) year including life span, provision, 
and what will happen until the end of the year.  

This was narrated from Ibn Umar, Mujahid, Abu 
Malik, Ad-Dahhak and others among the Salaf.  

�ِ�َ�ٍ�  (Hakim) means decided or confirmed, which 

cannot be changed or altered.  

Allah says:  

 �,َ8ِ*9ِ �ْV	 ً�ا	أَْ ...  

As a command from Us.  

meaning, everything that happens and is decreed 
by Allah and the revelation that He sends down -- 
it all happens by His command, by His leave and 
with His knowledge.  

 ...�َ��H٥J إِ,�� آُ*�� ُ	ْ�سِِ  

Verily, We are ever sending,  

means, to mankind, sending Messenger who will 
recite to them the clear signs of Allah.  

The need for this was urgent.  

V�ر� �V	 &ً�َ�َُْ�ر��  H٦J َ; إِ,�ُ� هَُ< ا���ِ��ُ= اْ�َ>ِ

... رَبV ا���َ��وَاتِ وَاْ�َ�رْضِ وََ	� َ�ْ�َ*6َُ��   

(As) a mercy from your Lord. Verily, He is the All-Hearer, 
the All-Knower. The Lord of the heavens and the earth 
and all that is between them,  
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means, the One Who sent down the Qur'an is the 
Lord, Creator and Sovereign of the heavens and 
the earth and everything in between them.  

 ...�َ�*ِAِ>'	 �"ُ*ُإِن آ H٧J  

if you (but) have a faith with certainty.  

Then Allah says:  

 Fُ��ُِوَی L�ِGُْإِ��� هَُ< ی �  H٨J رَ�'ُ#ْ� وَرَب' َP��Eُِ#ُ� اْ�َ�و�ِ��َ�َ�� إَِ�َ

La ilaha illa Huwa. He gives life and causes death -- 
your Lord and the Lord of your forefathers.  

This is like the Ayah:  

�ْ	ُ �� إَِ�ْ�ُ#ْ� َ]ِ��ً>� ا��2ِى َ�ُِ��ُ; 3ْAُ یََ�ی'�6َ ا�*��سُ إِ,V) رَسُ<لُ ا�
 Fُ��ُِوَی (ِGُْهَُ< ی �Cِإ � ا���َ�ـَ<تِ وَاC[رْضِ C إَِ�ـَ

Say: "O mankind!  

Verily, I am sent to you all as the Messenger of 
Allah -- to Whom belongs the dominion of the 
heavens and the earth. La ilaha illa Huwa. He 
gives life and causes death... (7:158)  

  

 َ�3ْ هُْ� ِ() َ�̂; یَْ�َ>ُ <نَ 

44:9 Nay! They play about in doubt.  

 َ(�رْتOَِْ! یَْ<مَ تَْ�تِ) ا���َ�.ءُ ِ�8َُ�نٍ 	'ِ �ٍ� 

44:10 Then wait you for the Day when the sky will 
bring forth a visible smoke, 

 �ٌ� یbَcَْ) ا�*��سَ هَـ2َا 2َ9َابٌ أَِ�

44:11 Covering mankind, this is a painful torment.  
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 ر���َ*� اآeْbِْ 9َ*�� اْ�َ>2َابَ إِ,�� ْ	dِْ	ُ*<نَ 

44:12 (They will say):  

"Our Lord! Remove the torment from us, really we 
shall become believers!''  

 سُ<لٌ 	'ِ �ٌ� أَ,�) 6ُ�َُ� ا�V2آَْ�ى و8ْAََ َ].ءَهُْ� رَ

44:13 How can there be for them an admonition, 
when a Messenger explaining things clearly has 
already come to them.  

 ��gُ تََ<��ْ<اْ 9َْ*ُ� و�Aََُ�<اْ ُ	َ>��ٌ� 	�fُْ*<نٌ 

44:14 Then they had turned away from him and 
said:  

"(He is) one taught, a madman!''  

��hً إِ,�ُ#ْ� 8ُEِ.9َونَ ِAَ ِإِ,�� آ5ُ�ِ�َ<اْ اْ�َ>2َاب 

44:15 Verily, We shall remove the torment for a 
while. Verily, you will revert. 

 یَْ<مَ َ,ْ jُiِ اْ�َ bَiَْ& اْ�ُ#ْ َ�ى إِ,�� ُ	*َ"Oُِ�<نَ  

44:16 On the Day when We shall strike you with the 
great Batshah. Verily, We will exact retribution.  

 Alarming the Idolators with News of the Day when the Sky will 

bring forth a visible Smoke  

Allah says,  

  H٩J َ�3ْ هُْ� ِ(L َ�̂; یَْ�َ>ُ <نَ

Nay! They play about in doubt.  

Allah says, these idolaters are playing about in 
doubt, i.e., the certain truth has come to them, 
but they doubt it and do not believe in it.  
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Then Allah says, warning and threatening them:  

  H١٠J َ(�رْتOَِْ! یَْ<مَ تَْ�تLِ ا���َ��ء ِ�8َُ�نٍ 	'ِ �ٍ�

Then wait you for the Day when the sky will bring forth a 
visible smoke.  

It was narrated that Masruq said,  

"We entered the Masjid -- i.e., the Masjid of 
Kufah at the gates of Kindah -- and a man was 

reciting to his companions, �ٍ�	ِ
 یَْ�مَ َ�ْ�ِ�� ا���َ��ء ِ�ُ�َ��نٍ �
(the Day when the sky will bring forth a visible 
smoke). He asked them;  

`Do you know what that is?' That is the 
smoke that will come on the Day of 
Resurrection. It will take away the hearing 
and sight of the hypocrites, but for the 
believers it will be like having a cold.'''  

He said,  

"We came to Ibn Mas`ud, may Allah be pleased 
with him, and told him about that. He was lying 
down, and he sat up with a start and said,  

`Allah said to your Prophet  

� ِ	ْ� أَْ]ٍ� وََ	. أََ,. ِ	ِ�ْ�َ9َ �ْ#ُ�   َ� اْ�ُ�َ"َ#�3ْAُ�َ�5ِV َ	. أَسَْـُ

Say: "No wage do I ask of you for this, nor 
am I one of the pretenders.'' (38:86).  

And it is part of knowledge that when a man does 
not know something, he should say, `Allah knows 
best.'  

I will tell you a Hadith about that.  

When the Quraysh did not respond to Islam and 
they grew stubborn, the Messenger of Allah 
invoked Allah against them that they would have 
years like the years (of drought and famine) of 
Yusuf. They became so exhausted and hungry 
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that they ate bones and dead meat. They looked 
at the sky, but they saw nothing but smoke.'''  

According to another report:  

"A man would look at the sky and he would see 
nothing between him and the sky except a smoky 
haze, because of his exhaustion.''  

  َ(�رْتOَِْ! یَْ<مَ تَْ�تLِ ا���َ��ء ِ�8َُ�نٍ 	'ِ �ٍ�

  H١١J یbَcَْ) ا�*��سَ ه2ََا 2َ9َابٌ أَِ��ٌ�

Then wait you for the Day when the sky will bring 
forth a visible smoke, covering the people, this is 
a painful torment!  

A man came to the Messenger of Allah and said, 
"O Messenger of Allah! Pray to Allah to send rain 
to Mudar, for they are dying. So the Prophet 
prayed for rain for them, and they got rain. Then 
the Ayah was revealed:  

�� إِ,�ُ#ْ� 8ُEِ�9َونًَ��ِAَ ِإِ,�� آ5ُ�ِ�َ< اْ�َ>2َاب  

Verily, We shall remove the torment for a while. 
Verily, you will revert. (44:15) 

Ibn Mas`ud said, "Do you think that the torment 
will be removed for them on the Day of 
Resurrection? When they were granted ease, they 
reverted to their former state.  

Then Allah revealed:  

 یَْ<مَ َ,ْ jُiِ اْ�َ bَiَْ& اْ�ُ#ْ َ�ى إِ,�� ُ	*َ"Oُِ�<نَ

On the Day when We shall strike you with the 
Great Batshah. Verily, We will exact retribution.'' 
(44:16) 

He said, "This means the day of Badr.''  

Ibn Mas`ud said,  
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"Five things have come to pass:  

• the smoke,  

• the (defeat of the) Romans,  

• the (splitting of the) moon,  

• the Batshah, and  

• the torment.''  

This Hadith was narrated in the Two Sahihs.  

It was also recorded by Imam Ahmad in his 
Musnad, and by At-Tirmidhi and An-Nasa'i in their 
(Books of) Tafsir, and by Ibn Jarir and Ibn Abi 
Hatim with a number of chains of narration.  

A number of the Salaf, such as Mujahid, Abu Al-
`Aliyah, Ibrahim An-Nakha`i, Ad-Dahhak and 
`Atiyah Al-`Awfi concurred with Ibn Mas`ud's 
interpretation of this Ayah and his view that the 
smoke already happened. This was also the view 
of Ibn Jarir.  

According to the Hadith of Abu Sarihah, Hudhayfah bin 
Asid Al-Ghifari, may Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah looked out upon us from 
a room while we were discussing the Hour. He 
said:  

�<عَ ا�nِ�ْ�b : َ�� تOَُ<مُ ا����9َُ& َ�ْ") تََ�وْا P �َbْ9َیَ�تٍُpُ
ِ	ْ� َ	cِْ�ِ��6َ، وَا�8'َ�نَ، وَا��8ا��َ&، وَُُ�وجَ یَْ�ُ]<جَ 
 &َgَ��َgََْ�یََ� وَا��8]��لَ، و	ِ� َ�ُ�وجَ 9ِْ�َ�) اْوََ	ْ�ُ]<جَ، وَُ

ُ�<فٍُ :�َ�ْ��ِ eٌ�ْcِْ�بِ، َْ�ِ eٌ��bْ�َ�ِْ�قِ، وََ
وََْ�ِ eٌ�fَِ+یَ�ةِ اْ�َ>َ�بِ، وََ,�رًا تtَُْ�جُ ِ	ْ� Aَْ>ِ� 8َ9َنَ 
تَُ�<قُ ا�*��سَ أَوْ تbُGَُْ� ا�*��سَ تَِ �َ Fُ	vُ�ْ�َ �ْ6ُ<َ َ��تُ<ا، 

 وَتَ 3ُ�Oَِ	�Aَ vُ�ْ�َ �ْ6ُ<َُ�<ا 

The Hour will not come until you see ten 
signs.  

• The rising of the sun from the west;  

• the smoke;  
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• the beast;  

• the emergence of Ya'juj and Ma'juj;  

• the appearance of `Isa bin 
Maryam;  

• the Dajjal;  

• three cases of the earth collapsing -
- one in the east, one in the west, 
and one in the Arabian Peninsula;  

• and a fire which will emerge from 
the bottom of Aden and will drive 
the people -- or gather the people -
- stopping with them when they 
stop to sleep at night or rest during 
the day.''  

This was recorded only by Muslim in his 
Sahih.  

In the Two Sahihs it was recorded that the 
Messenger of Allah said to Ibn Sayyad:  

 � َْ ْ�تُ َ�َ; ََ LV,ِإ 

I am concealing something for you.  

He said, It is Ad-Dukh.  

The Prophet said,  

�ْ� تَْ>8ُوَ 8ْAَرَك َ)َ �ْ�َ اْ

Be off with you! You cannot get further 
than your rank.  

He said,  

"The Messenger of Allah was concealing 

from him the words,  ا���َ��ء ��ِ�َ#�رَْ�ِ!ْ  یَْ�مَ َ�ْ
�ٍ�	ِ
 Then wait you for the Day)   ِ�ُ�َ��نٍ �

when the sky will bring forth a visible 
smoke).'' 
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This indicates that the smoke is yet to 
appear.  

Ibn Sayyad was a fortune-teller who heard 
things through the Jinn, whose speech is 
unclear, therefore he said,  

"It is Ad-Dukh,'' meaning Ad-Dukhan 
(the smoke).  

When the Messenger of Allah was sure 
what was happening, that the source of his 
information was the Shayatin, he said:  

�ْ� تَْ>8ُوَ 8ْAَرَك َ)َ �ْ�َ اْ

Be off with you! You cannot get further 
than your rank.  

There are numerous Marfu` and Mawquf 
Hadiths,  

Sahih, Hasan and others, which indicate 
that the smoke is one of the awaited signs 
(of the Hour). This is also the apparent 
meaning of Ayat in the Qur'an.  

Allah says:  

  َ(�رْتOَِْ! یَْ<مَ تَْ�تLِ ا���َ��ء ِ�8َُ�نٍ 	'ِ �ٍ�

Then wait you for the Day when the sky will bring forth a 
visible smoke.  

meaning, clearly visible, such that all people will 
see it.  

According to Ibn Mas`ud's interpretation, this was a 
vision which they saw because of their intense hunger 
and exhaustion.  

He also interprets the Ayah َیَْ)َ'& ا�%��س (Covering 
mankind),  

meaning, it covered them and overwhelmed 
them.  
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But if it was only an illusion which happened to 
the idolators of Makkah, Allah would not have 
said "covering mankind.''  

  ه2ََا 2َ9َابٌ أَِ��ٌ�... 

this is a painful torment.  

means, this will be said to them by way of 
rebuke.  

This is like the Ayah:  

 َ� د�x9َ یَْ<مَ ی98َُ'<نَ إَِ�) َ,�رِ َ]6َ*�

 هَـMِ2ِ ا�*��رُ ا��ِ") آُ*ُ"� ِ��6َ تV2#َُُ�<نَ 

The Day when they will be pushed down by force 
to the fire of Hell, with a horrible, forceful 
pushing. This is the Fire which you used to deny. 
(52:13-14) 

Or some of them will say that to others.  

  H١٢J رَ��َ*� اآeْbِْ 9َ*�� اْ�َ>2َابَ إِ,�� ُ	dِْ	ُ*<نَ

(They will say): "Our Lord! Remove the torment from us, 
really we shall become believers!''  

means, when the disbelievers witness the 
punishment of Allah, they will ask for it to be 
taken away from them.  

This is like the Ayat:  

 Fَِـ�یَـ�بَ ِV2#َ,ُ Cَََ�د' و,ُ �*َ"َ�ْ�وََ�ْ< تََ�ى إِذْ و5ُAُِ<اْ 9ََ�) ا�*��رِ َ(�Oَُ�<اْ یَ
 �َ�*ِ	ِdْ�ُ�َْ� ا	وََ,ُ#<نَ ِ �*َV�َر 

If you could but see when they will be held over 
the (Hell) Fire! They will say: "Would that we 
were but sent back (to the world)! Then we would 
not deny the Ayat of our Lord, and we would be 
of the believers!'' (6:27)  
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 .,َ�ْVوَأَ,2ِرِ ا�*��سَ یَْ<مَ یَْ�ت6ِ�ُِ� اْ�َ>2َابُ َ(Oُ�َ<لُ ا��2ِیَ� َ}َ�ُ�<اْ رَ��َ*. أَ
Aَ 3ٍ[ََإَِ�) أ �ْ"ُ�ْ�َAَْد9ََْ<تََ; وََ,"�ِ ِ= ا��'س3َُ أَوََ�ْ� تَُ#<ُ,<اْ أ !ْfِ', !ٍِ�ی

 	َ 3ُ ْAَ �V	�  �ْ#ُ�َ	�V زَوَالٍ 

And warn mankind of the Day when the torment 
will come unto them; then the wrongdoers will 
say: "Our Lord! Respite us for a little while, we 
will answer Your Call and follow the Messengers!''  

(It will be said): "Had you not sworn aforetime 
that you would not leave (the world for the 
Hereafter). (14:44)  

Allah says here:  

  H١٣J أَ,�) 6ُ�َُ� ا�V2آَْ�ى و8ْAََ َ]�ءهُْ� رَسُ<لٌ 	'ِ �ٌ�

 ��gٌُن>*ُfْ�	 �ٌ��  H١٤J تََ<��ْ<ا 9َْ*ُ� و�Aََُ�<ا ُ	َ>

How can there be for them an admonition, when a 
Messenger explaining things clearly has already come to 
them. Then they had turned away from him and said:  

"(He is) one taught, a madman!''  

meaning, `what further admonition do they need 
when We have sent them a Messenger with a 
clear Message and warning? Yet despite that, 
they turned away from him, opposed him and 
rejected him, and they said: (He is) one taught 
(by a human being), a madman.'  

This is like the Ayah:  

 یَْ<َ	ِ~2ٍ یََ"2َآ�ُ� اِ{,َ�ـُ� وَأَ,�) َ�ُ� ا�V2آَْ�ى 

On that Day will man remember, but how will that 
remembrance (then) avail him? (89:23)  

 وََ�ْ< تََ�ى إِذْ َ(ِ+9ُ<اْ َ(hَ َ(ْ<تَ وَأُِ2ُواْ ِ	� 	�َ#�نٍ Aَِ�یٍ! 

   ) 6ُ�َُ� ا�"�َ*�وُشُ ِ	� 	�َ#�نِ َ�ِ>�8ٍو�Aََُ�<اْ ءَاَ	*�� ِ�ِ� وَأَ,�
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And if you could but see, when they will be 
terrified with no escape, and they will be seized 
from a near place.  

And they will say (in the Hereafter): "We do 
believe (now);'' but how could they receive (faith 
and its acceptance by Allah) from a place so far 
off... (34:51-52)  

�� إِ,�ُ#ْ� 8ُEِ�9َونًَ��ِAَ ِإِ,�� آ5ُ�ِ�َ< اْ�َ>2َاب H١٥J  

Verily, We shall remove the torment for a while. Verily, 
you will revert.  

means, `if We were to remove the torment from 
you for a while, and send you back to the world, 
you would go back to your former state of 
disbelief and denial.'  

This is like the Ayat:  

وََ�ْ< رَِ�ْ�َ*ـ6ُْ� وَآَ �*َ5ْbََ	� ِ� �ْ6ِ	�V ضُ̂� ��َ�f'<اْ ِ() cْpَُ�ـِ*6ِْ� 
 یَْ>6ُ�َ<نَ 

And though We had mercy on them and removed 
the distress which is on them, still they would 
obstinately persist in their transgression, 
wandering blindly. (23:75)  

 وََ�ْ< رُد'واْ َ�َ>ـ8ُواْ ِ�َ�� ُ,6ُ<اْ 9َْ*ُ� وَإِ,�6ُْ� َ�َ#ـ2ُِ�<نَ

But if they were returned (to the world), they 
would certainly revert to that which they were 
forbidden. And indeed they are liars! (6:28)  

 The Meaning of the "Great Batshah''  

  H١٦J یَْ<مَ َ,ْ jُiِ اْ�َ bَiَْ& اْ�ُ#ْ َ�ى إِ,�� ُ	*َ"Oُِ�<نَ

On the Day when We shall strike you with the great 
Batshah. Verily, We will exact retribution.  

Ibn Mas`ud interpreted this to mean the day of Badr.  
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This is also the view of a group who agreed with Ibn 
Mas`ud, may Allah be pleased with him, about the 
meaning of the smoke, as discussed above.  

It was also narrated from Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, in a report related to him from Al-
`Awfi and from Ubayy bin Ka`b, may Allah be pleased 
with him.  

This is possible, but the apparent meaning is that 
it refers to the Day of Resurrection, although the 
day of Badr was also a day of vengeance.  

Ibn Jarir said, "Ya`qub narrated to me; Ibn `Ulayyah 
narrated to me, Khalid Al-Hadhdha' narrated to us, from 
Ikrimah who said, Ibn Abbas, may Allah be pleased with 
him, said,  

"Ibn Mas`ud, may Allah be pleased with him, said 
that;  

"the great Batshah'' is the day of Badr, and I 
say that it is the Day of Resurrection.''  

This chain of narration is Sahih to him.  

This is also the view of Al-Hasan Al-Basri and of 
Ikrimah according to the more authentic of the 
two reports narrated from him. And Allah knows 
best.  

  

�Aَ �ْ6ُْ<مَ ِ(9َ�ْْ<نَ وََ].ءَهُْ� رَسُ<لٌ آَِ�یٌ� َ ْAَ ��*"َ)َ 8ْOَ�ََو 

44:17 And indeed We tried before them Fir`awn's 
people, when there came to them a noble 
Messenger.  

 �ِ�� إِ,V) َ�ُ#ْ� رَسُ<لٌ أَِ	�ٌ� أَنْ أَد'واْ إَِ�)� 9َِ �دَ ا�

44:18 Saying: "Deliver to me the servants of Allah. 
Verily, I am to you a Messenger worthy of all trust.''  
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� إِ,V) ءَاتِ�ُ#ْ� ِ�ُ�ْ��iَنٍ 	'ِ �ٍ� ِ�� وَأَن �C تَْ>ُ�<اْ 9ََ�) ا�

44:19 "And exalt not yourselves against Allah. 
Truly, I have come to you with a manifest 
authority.''  

 وَإِ,V) 2ْ9ُتُ ِ�َ��V) وَرَ�Vُ#ْ� أَن تَْ�ُ]ُ�<نِ 

44:20 "And truly, I seek refuge with my Lord and 
your Lord, lest you should stone me.''  

 وَإِن ��ْ� تdُِْ	ُ*<اْ ِ�) َ(�9َْ"ِ+ُ�<نِ 

44:21 "But if you believe me not, then keep away 
from me and leave me alone.''  

 َ(�9َ8َ رَ��ُ� أَن� هَـCَdُءِ Aَْ<مٌ 	'fِْ�ُ	<نَ  

44:22 So he (Musa) called upon his Lord (saying): 
"These are indeed the people who are criminals.''  

 hً�ْ�َ ِ>َ �دِى�سِْ� ِ�'"�َ ُ><نَ َ(َ	إِ,�ُ#�   

44:23 (Allah said): "Depart you with My servants by 
night. Surely, you will be pursued.''  

 وَاتُْ�كِ اْ�َ Gَْ� رَهْ<اً إِ,� 8ٌ*[ُ �ْ6ُ	Aُ�َcْ'<نَ 

44:24 "And leave the sea as it is (quiet and 
divided). Verily, they are a host to be drowned.''  

 آَْ� تََ�آُ<اْ ِ	� َ]*�ـFٍ و9َُُ�<نٍ  

44:25 How many of gardens and springs that they 
(Fir`awn's people) left behind,  

 وَزُرُوعٍ وََ	�Oَمٍ آَِ�یٍ� 

44:26 And green crops (fields) and goodly places,  
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 وََ,ْ>َ�ٍ& آَ�ُ,<اْ ِ(��6َ َ(ـ�6ِ#َِ�  

44:27 And comforts of life wherein they used to 
take delight!  

 آ2ََِ�َ;  

44:28 Thus (it was)! 

 وَأَوْرgََْ*ـAَ �6َْ<	ً� ءَاَِ�یَ� 

 And We made other people inherit them.  

�6ِ�ُْ� ا���َ�.ءُ وَاC[رْضُ وََ	� آَ�ُ,<اْ ُ	*َ�ِ�یَ�  َ9َ Fْ#َ�َ ��َ)َ 

44:29 And the heavens and the earth wept not for 
them, nor were they given respite.  

 و�f,َ 8ْOَ�ََْ�َ*� َ�ِ*) إِسَْ�ءِی3َ ِ	َ� اْ�َ>2َابِ ا�6ِ�ُ�ِْ� 

44:30 And indeed We saved the Children of Israel 
from the humiliating torment,  

 ِ	� ِ(9َ�ْْ<نَ  

44:31 From Fir`awn;  

 إِ,�ُ� آَ�نَ  �ً��ِ�9َ	Vَ� اْ�ُ�ْ�ِ�ِ(�َ� 

verily, he was arrogant and was of the excessive .  

  �َ��ِ��) اْ�َ>ـََ9َ �ٍ�ْ9ِ (� و8ِOَ�ََ اَْ"ْ�َ,ـ9َ �ْ6َُ

44:32 And We chose them above the nations (Al-
`Alamin) with knowledge,  

�dٌاْ 	'ِ �ٌ� وَءَاتَْ�َ*ـ �6ُ	Vَ� اَ�َ �ِ�)ِ �	َ Fِیَـ]C 

44:33 And granted them signs in which there was a 
plain trial.   
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 The Story of Musa and Fir`awn, and how the Children of 

Israel were saved  

Allah says, 

�Aَ �ْ6ُْ<مَ ِ(9َ�ْْ<نَ َ ْAَ ��*"َ)َ 8ْOَ�ََو ...  

And indeed We tried before them Fir`awn's people,  

Allah tells us, `before these idolators, We tested the 
people of Fir`awn, the Copts of Egypt.'  

H١٧J وََ]�ءهُْ� رَسُ<لٌ آَِ�یٌ�...   

when there came to them a noble Messenger.  

means, Musa, peace be upon him, the one to 
whom Allah spoke.  

 �ِ��... أَنْ أَد'وا إ�L�َِ 9َِ �دَ ا�  

Deliver to me the servants of Allah.  

This is like the Ayah:  

 ;َV�ر� �V	 &ٍََـ�ی�8ْ ِ]ْ~َ*ـَ; ِAَ �ْ6ُ�ْV2<َُت Cََِ*) إِسَْ�ءِی3َ و�َ>َ*� َ	رْس3ِْ َ�(ََ
 8َ6ُىوَا���َ�ـُ� 9ََ�) َ	ِ� ات�َ َ= اْ�

So let the Children of Israel go with us, and 
torment them not; indeed, we have come with a 
sign from your Lord! And peace will be upon him 
who follows the guidance!'' (20:47)  

H١٨J إِ,LV َ�ُ#ْ� رَسُ<لٌ أَِ	�ٌ�...   

Verily, I am to you a Messenger worthy of all trust.  

means, `what I convey to you is trustworthy.'  

 �ِ��... وَأَنْ ��� تَْ>ُ�<ا 9ََ�) ا�  

And exalt not yourselves against Allah.  

means, `and do not be too arrogant to follow His 
signs. Accept His proof and believe in His 
evidence.'  
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This is like the Ayah:  

�<نَ َ]6َ*�َ� دَِِ�یَ�ُ إِن� ا��2ِیَ� یَْ�َ"ْ#ِ ُ�ونَ 9َْ� 9َِ �دَتِ) س8ْ�ََُ

Verily, those who scorn My worship they will 
surely enter Hell in humiliation! (40:60)  

H١٩J إِ,P LVتِ�ُ#� ِ�ُ�ْ��iَنٍ 	'ِ �ٍ�...   

Truly, I have come to you with a manifest authority.  

means, with clear and obvious proof.  

This refers to the clear signs and definitive 
evidence with which Allah sent him.  

  H٢٠J وَإِ,LV 2ْ9ُتُ ِ�َ��LV وَرَ�Vُ#ْ� أَن تَْ�ُ]ُ�<نِ

And truly, I seek refuge with my Lord and your Lord, lest 
you should stone me.  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and Abu Salih 
said,  

"This refers to a verbal assault, which means 
insults.''  

Qatadah said,  

"Meaning `stoning' in the literal sense, so that 
the meaning is: `I seek refuge with Allah, Who 
created me and you, from your making any 
harmful words or actions reach me.'''  

  H٢١J وَإِنْ ��ْ� تdُِْ	ُ*<ا L�ِ َ(�9َْ"ِ+ُ�<نِ

But if you believe me not, then keep away from me and 
leave me alone.  

means, `then let us leave one another alone and 
live in peace until Allah judges between us.'  

After Musa, may Allah be pleased with him, had stayed 
among them for a long time, and the proof of Allah had 
been established against them, and that only increased 
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them in disbelief and stubbornness, he prayed to his 
Lord against them, a prayer which was answered.  

Allah says:  

َ*. إِ,�َ; ءاتFَ�َْ ِ(9َ�ْْ<نَ وََ	Mُhّ زِیَ*ً& وَأَْ	َ<اCً ِ() و�Aََلَ ُ	<سَ) رَ��
�) أَْ	َ<6ِ�ِْ� َ9َ nْ�ِpَْ*� ا��رَ ;َ��'<اْ �9َ سَِ �ِSِ�ُ�ِ �*َ��َةِ ا�8'ْ,َ�� ر>�َGَ�ْا

 �َ��ِ]Cیََ�وُاْ اْ�َ>2َابَ ا (�"�َ ْا>*ُ	ِdُْی hَ)َ �ْ6ِ�ِ>�ُAُ (� وَا8ُ�ْدْ 9ََ

Aَ َل�Aَ��َ�Oِ"َْد�9َْ<تُُ#َ�� َ(�س Fْ َ�[ُِ8ْ أ... 

And Musa said:  

"Our Lord! You have indeed bestowed on Fir`awn 
and his chiefs splendor and wealth in the life of 
this world, our Lord! That they may lead men 
astray from Your path. Our Lord! Destroy their 
wealth, and harden their hearts, so that they will 
not believe until they see the painful torment.''  

Allah said: "Verily, the invocation of you both is 
accepted. So you both keep to the straight 
way.''...  (10:88-89)  

And Allah says here:  

  H٢٢J  هdََُ��ء Aَْ<مٌ 	'fِْ�ُ	<نََ(�9َ8َ رَ��ُ� أَن�

So he (Musa) called upon his Lord (saying): "These are 
indeed the people who are criminals.''  

Whereupon Allah commanded him to bring the 
Children of Israel out from among them, without 
the command, consent or permission of Fir`awn.  

Allah said:  

  H٢٣J َ(َ�سِْ� ِ�ِ>َ �دِي َ�ْ�ً�� إِ,�ُ#� 	'"�َ ُ><نَ

Depart you with My servants by night. Surely, you will be 
pursued.  

This is like the Ayah:  
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Oِ�یpَ �ْ6ُ�َ ِْ>َ �دِى َ(�ضِْ�ب�<سَ) أَنْ أَسِْ� ِ	8ْ أَوَْ�ْ�َ*. إَِ�) ُOَ�ََو ()ِ �ً
 (bَtَْت Cََفُ دَرَآً� و�tََت �C �ً� ََی �ِGْ َ�ْا 

And indeed We revealed to Musa (saying): Travel 
by night with My servants and strike a dry path 
for them in the sea, fearing neither to be 
overtaken nor being afraid (of drowning in the 
sea). (20:77)  

  H٢٤J وَاتُْ�كْ اْ�َ Gَْ� رَهًْ<ا إِ,� 8ٌ*[ُ �ْ6ُ	Aُ�َcْ'<نَ

And leave the sea as it is (quiet and divided). Verily, 
they are a host to be drowned.  

When Musa and the Children of Israel has crossed 
the sea, Musa wanted to strike it with his staff so 
that it would go back as it had been, and it would 
form a barrier between then and Fir`awn and 
prevent him from reaching them. But Allah 
commanded him to leave it as it was, quiet and 
divided, and gave him the glad tidings that they 
were a host to be drowned, and that he should 
not fear either being overtaken by Fir`awn or 
drowning in the sea.  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said:  ْوَاْ�ُ*ك
  .And leave the sea as it is (quiet and divided)) اْ�َ	ْ.َ* رَهًْ�ا

means, leave it as it is and keep moving.  

Mujahid said: ا�  ,(as it is)   رَهًْ

means, a dry path, as it is. `Do not command it 
to go back; leave it until the last of them have 
entered it.'  

This was also the view of Ikrimah, Ar-Rabi` bin 
Anas, Ad-Dahhak, Qatadah, Ibn Zayd, Ka`b Al-
Ahbar, Simak bin Harb and others.  

  H٢٥J آَْ� تََ�آُ<ا ِ	� َ]*��تٍ و9َُُ�<نٍ

... وَزُرُوعٍ   
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How many of gardens and springs that they left behind. 
And green crops,  

this refers to rivers and wells.  

H٢٦J وََ	�Oَمٍ آَِ�یٍ�...   

and goodly places,  

means, fine dwellings and beautiful places.  

Mujahid and Sa`id bin Jubayr said:  and goodly)   وََ�َ!�مٍ آَِ*یٍ�
places),  

means elevated places.  

  H٢٧J <ا ِ(��6َ َ(�آ�6َِِ�وََ,ْ>َ�ٍ& آَ�ُ,

And comforts of life wherein they used to take delight!  

means, a life which they were enjoying, where 
they could eat whatever they wanted and wear 
what they liked, with wealth and glory and power 
in the land. Then all of that was taken away in a 
single morning, they departed from this world and 
went to Hell, what a terrible abode!  

ِ�یَ�َP �	ً>ْAَ �َه�*َgَْآ2ََِ�َ; وَأَوْر H٢٨J  

Thus (it was)!  

And We made other people inherit them. (namely the 
Children of Israel).  

Fْ#َ�َ ��َ)َ ُرْض�6ِ�ُْ� ا���َ��ء وَاْ�َ�َ9َ  ...  

H٢٩J وََ	� آَ�ُ,<ا ُ	*َ�ِ�یَ�...   

And the heavens and the earth wept not for them,  

means, they had no righteous deeds which used 
to ascend through the gates of the heavens, 
which would weep for them when they died, and 
they had no places on earth where they used to 
worship Allah which would notice their loss. So 
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they did not deserve to be given a respite, 
because of their disbelief, sin, transgression and 
stubbornness.  

Ibn Jarir recorded that Sa`id bin Jubayr said,  

"A man came to Ibn Abbas, may Allah be pleased 
with him, and said to him: `O Abu Al-`Abbas, 
Allah says,  

�6ِ�ُْ� ا���َ��ء وَاْ�َ�رْضُ وََ	� آَ�ُ,<ا ُ	*َ�ِ�یَ�َ9َ Fْ#َ�َ ��َ)َ  

(And the heavens and the earth wept not 
for them, nor were they given respite) --  

do the heavens and the earth weep for 
anybody?'  

He, may Allah be pleased with him, said,  

`Yes, there is no one who does not have a 
gate in the heavens through which his 
provision comes down and his good deeds 
ascend. When the believer dies, that gate 
is closed; it misses him and weeps for him, 
and the place of prayer on earth where he 
used to pray and remember Allah also 
weeps for him. But the people of Fir`awn 
left no trace of righteousness on the earth 
and they had no good deeds that ascended 
to Allah, so the heavens and the earth did 
not weep for them.'''  

Al-`Awfi reported something similar from Ibn 
Abbas, may Allah be pleased with him.  

  H٣٠J وَ �*َ�ْ�f,َ 8ْOَ�ََ�L*ِ إِسَْ�ا3َ�Eِ ِ	َ� اْ�َ>2َابِ ا�6ِ�ُ�ِْ�

  H٣١J إِ,�ُ� آَ�نَ  ��ً�ِ�9َ	Vَ� اْ�ُ�ْ�ِ�ِ(�َ� ِ	� ِ(9َ�ْْ<نَ

And indeed We saved the Children of Israel from the 
humiliating torment from Fir`awn; verily, he was 
arrogant and was of the excessive.  
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Here Allah reminds them of how He saved them 
from their humiliation and subjugation at the 
hands of Fir`awn, when they were forced to do 
menial tasks.  

  ,(verily, he was arrogant)  إِن�2ُ آَ�نَ �1َِ�ً�� �0َ� اْ�ُ�ْ�ِ*ِ#�َ�

means, he was proud and stubborn.  

This is like the Ayah:  

 إِن� ِ(9َ�ْْ<نَ hَ9َ ِ() اC[رْضِ 

Verily, Fir`awn exalted himself in the land, (28:4) 

 �َ�� َ(�سَْ"ْ#َ ُ�واْ وَآَ�ُ,<اْ Aَْ<	ً� 9َـِ

but they behaved insolently and they were people 
self-exalting, (23:46)  

He was one of the excessive and held a foolish 
opinion of himself.  

�) اْ�َ>�َ�ِ��َ�َ9َ �ٍ�ْ9ِ (�  H٣٢J و8ِOَ�ََ اَْ"ْ�َ,�هُْ� 9ََ

And We chose them above the nations (Al-`Alamin) 
with knowledge,  

Mujahid said,  

"This means that they were chosen above those 
among whom they lived.''  

Qatadah said,  

"They were chosen above the other people of 
their own time, and it was said that in every 
period there are people who are chosen above 
others.''  

This is like the Ayah:  

�) ا�*��س�Aَِلََ5َْ�ُ"َ; 9َiَ�ْیَُ�<سَ) إِْ,) ا  

(Allah) said: "O Musa I have chosen you above 
men.'' (7:144),  
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which means, above the people of his time.  

This is also like the Ayah:  

�َ��ِ� وَا5َiَ�ْـِ; 9ََ�) ِ,َ�.ءِ اْ�َ>ـَ

and (Allah has) chosen you (Maryam) above the 
women of the nations (Al-`Alamin). (3:42) 

i.e., Maryam was chosen above the 
women of her time.  

For Khadijah, may Allah be pleased with 
her, is higher than her in status or is equal 
to her, as was Asiyah bint Muzahim, the 
wife of Fir`awn.  

And the superiority of A'ishah, may Allah 
be pleased with her, over all other women 
is like the superiority of Tharid over all 
other dishes.  

... وPَتَْ�َ*�هُ� 	Vَ� اْ�.یَ�تِ   

And granted them signs,  

means clear proofs and extraordinary evidence.  

��ء 	'ِ �ٌ�َ	� ِ(... َ�َ �ِ� H٣٣J  

in which there was a plain trial.  

means, an obvious test to show who would be 
guided by it.  

  

 إِن� هَـCَdُءِ Oُ�َ�َ<ُ�<نَ 

44:34 Verily, these people are saying:  

  إِنْ هَِ) إ�Cِ َ	ْ<تَُ"َ*� اĈوَْ�) وََ	� َ,ِ �ُGْ�bَ*�ُِ�یَ�

44:35 "There is nothing but our first death, and we 
shall not be resurrected.'' 
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 �َ�Aِ8ِإِن آُ*ُ"ْ� َ�ـ �*َEِ.�ََـ��تُ<اْ ِ�ْ)َ 

44:36 "Then bring back our forefathers, if you 
speak the truth!''  

6ِ�ِ ْAَ �	ِ �َمُ تُ �ٍ= وَا��2ِی>ْAَ ْأَم �ٌ�ْ ْ� أَهُْ� َ

44:37 Are they better or the people of Tubba` and 
those before them?  

 �َ�	ِ�ِfْ	ُ ْـ6ُْ� إِ,�6ُْ� آَ�ُ,<ا*َ#ْ� أَهَْ

We destroyed them because they were indeed 
criminals.   

 Refutation of Those Who deny the Resurrection  

Allah says, 

  Oُ�َ H٣٤J<ُ�<نَإِن� هdََُ��ء َ�

  H٣٥J إِنْ هLَِ إِ��� َ	ْ<تَُ"َ*� اْ�ُ�وَ�) وََ	� َ,ِ �ُGْ�bَ*�ُِ�یَ�

Verily, these people are saying:  

"There is nothing but our first death, and we shall not be 
resurrected.'' 

Here Allah denounces, the idolators for their 
denial of the Resurrection and their belief that 
there is nothing after this life and no life or 
resurrection after death, which they based on the 
fact that their forefathers had died and had not 
returned.  

They said, If the resurrection is true,  

  H٣٦J ن آُ*ُ"ْ� َ��د�Aَِِ�َ(ْ�تُ<ا ِ�.َ��Eَِ*� إِ

Then bring back our forefathers, if you speak the truth!  
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This is false evidence and a specious argument, 
for the resurrection will happen on the Day of 
Judgement, not in this world; it will happen when 
this world has ended and ceased to be. Allah will 
bring all creatures back, created anew. He will 
make the evildoers fuel for the fire of Hell, and on 
that Day you will be witnesses over mankind and 
the Messenger will be a witness over you.  

�6ِْ� أَهَْ�ْ#َ*�هُْ� إِ,��6ُْ أَهُْ� َْ�ٌ� أَمْ Aَْ<مُ تُ �ٍ= وَا��ِ ْAَ �	ِ �َ2ِی
�َ�	ِ�ِfْ	ُ آَ�ُ,<ا H٣٧J  

Are they better or the people of Tubba` 
and those before them? We destroyed 
them because they were indeed criminals.  

Then Allah threatens them and warns them of the 
irresistible torment other idolators like who 
denied the resurrection, suffered. Such as the 
people of Tubba`, i.e., Saba'. Allah destroyed 
them, wreaked havoc upon their land and 
scattered them here and there throughout the 
land, as we have already seen in Surah Saba'.  

This was brought about because the idolators 
denied the Resurrection. Here too, the idolaters 
are compared to them.  

They Tubba` were Arab descendants of Qahtan, 
just as these people (Quraysh) were Arab 
descendants of `Adnan. Among the people of 
Himyar -- who are also known as Saba' -- when a 
man became their king, they called him Tubba`, 
just as the title Chosroes was given to the king of 
Persia, Caesar to the king of the Romans, Fir`awn 
to the disbelieving ruler of Egypt, Negus to the 
king of Ethiopia, and so on among other nations.  

But it so happened that one of the Tubba` left 
Yemen and went on a journey of conquest until 
he reached Samarqand, expanding his kingdom 
and domain. He is the one who founded Al-Hirah. 
It is agreed that he passed through Al-Madinah 
during the days of Jahiliyyah. He fought its 
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inhabitants but they resisted him; they fought 
him by day and supplied him with food by night, 
so he felt ashamed before them and refrained 
from harming them.  

He was accompanied by two Jewish rabbis who 
advised him and told him that he would never 
prevail over this city, for it would be the place to 
which a Prophet would migrate towards the end 
of time. So he retreated and took them (the two 
rabbis) with him to Yemen.  

When he passed by Makkah, he wanted to 
destroy the Ka`bah, but they told him not to do 
that either. They told him about the significance 
of this House, that it had been built by Ibrahim 
Al-Khalil, peace be upon him, and that it would 
become of great importance through that Prophet 
who would be sent towards the end of time. So 
he respected it, performed Tawaf around it, and 
covered it with a fine cloth. Then he returned to 
Yemen and invited its people to follow the religion 
of guidance along with him.  

At that time, the religion of Musa, peace be upon 
him, was the religion followed by those who were 
guided, before the coming of the Messiah, peace 
be upon him. So the people of Yemen accepted 
the religion of guidance along with him.  

Abdur-Razzaq recorded that Abu Hurayrah, may Allah be 
pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

 L ِ,َ �َ�ْ�َ ْآَ�نَ، أَم �x� ِ,َ =ٌ� ُأَدْرِي ت �	َ 

I do not know whether Tubba` was a Prophet or 
not.”  

It was narrated that Tamim bin Abdur-Rahman said:  

" `Ata' bin Abi Rabah said, `Do not revile 
Tubba`, for the Messenger of Allah forbade 
reviling him.'''  

And Allah knows best.   
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�Oَْ*� ا���َ�ـَ<تِ وَاC[رْضَ وََ	� َ�ْ�َ*6َُ�� َ�ـِ>ِ �َ� َ وََ	� َ

44:38 And We created not the heavens and the 
earth, and all that is between them, for mere play.  

Oْ�َ َ*ـ6َُ�. إِ �Cِ��V�Gَ�ْ وََ�ـِ#�� أَآَْ�َ�هُْ� Cَ یَْ>َ�ُ�<نَ َ	� َ

44:39 We created them not except with truth, but 
most of them know not.  

 إِن� یَْ<مَ اِ 3ِ�ْ5َ�ْ	�Oَـُ"6ُْ� أَْ]َ�ِ>�َ� 

44:40 Verily, the Day of Judgement is the time 
appointed for all of them –  

 یَْ<مَ Cَ یcُِْ*) َ	ْ<ً�) �9َ 	�ْ<ً�) َ�ْ�~ً� وCََ هُْ� یُ*َ�ُ�ونَ 

44:41 The Day when a near relative cannot avail a 
near relative in aught, and no help can they receive,  

 �ُ�� إ�Cِ َ	� ر�ِ�َ� ا�

44:42 Except him on whom Allah has mercy.  

 إِ,�ُ� هَُ< اْ�َ>ِ+یُ+ ا���ِ��ُ� 

Verily, He is the All-Mighty, the Most Merciful. 

 This World was created for a Wisdom  

Allah says:  

�Oَْ*� ا���َ��وَاتِ وَاْ�َ�رْضَ وََ	� َ�ْ�َ*6َُ�� 9ِ��َِ �َ�َ  H٣٨J وََ	� َ

�Oَْ*�هَُ�� إِ��� ِ��V�Gَ�ْ وََ�َ  H٣٩J ِ#�� أَآَْ�َ�هُْ� َ�� یَْ>َ�ُ�<نََ	� َ

And We created not the heavens and the earth, and all 
that is between them, for mere play.  

We created them not except with truth, but most of 
them know not.  
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Here Allah tells us of His justice, and that He is 
far above mere play, folly and falsehood.  

This is like the Ayah:  

�Oَْ*� ا���َ�.ءَ وَاC[رْضَ وََ	� َ�ْ�َ*6َُ�� َ�ـhًiِ ذَِ�َ; َ}�' ا��2ِیَ� َوََ	� َ
��2ِیَ� آ5ََُ�واْ ِ	َ� ا�*��رِ V� 3ٌْآ5ََُ�واْ َ(َ<ی 

And We created not the heaven and the earth and 
all that is between them without purpose! That is 
the consideration of those who disbelieve! Then 
woe to those who disbelieve from the Fire! 
(38:27)  

�Oَْ*ـُ#ْ� 9ََ �ً� وَأَ,�ُ#ْ� إَِ�ْ�َ*� Cَ تُْ�َ]ُ><نَ َ ََ(Gَِ�ْ ُ"ْ� أَ,�َ�� َ

� اْ�َ�ُ���ُ; اCَ '�Gَ�ْ إَِ�ـَ� إ�Cِ هَُ< رَب' اْ�َ>ْ�شِ اْ�َ#ِ�یِ� َ(َ"َ>ـَ�) ا�ِ 

Did you think that We had created you in play, 
and that you would not be brought back to Us?  

So Exalted be Allah, the True King: La ilaha illa 
Huwa, the Lord of the Supreme Throne! 
(23:115-116)  

Then Allah says:  

  H٤٠J إِن� یَْ<مَ اِ 3ِ�ْ5َ�ْ	��Oَت6ُُْ� أَْ]َ�ِ>�َ�

Verily, the Day of Judgement is the time appointed for all 
of them.  

This is the Day of Resurrection, when Allah will 
judge between all creatures, and He will punish 
the disbelievers and reward the believers.  

 is the time appointed for all of) ِ��َ!�8ُ�ُْ� أ�5ِ�َ6ََْ�
them),  

means, He will gather all of them, the first and 
the last of them.  

 �~ً�ْ�َ (�ً>ْ�	 �9َ (�ً>ْ	َ L*ِcُْیَْ<مَ َ�� ی ...  
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The Day when a near relative cannot avail a near relative 
in aught,  

means, no relative will be able to help another 
relative.  

This is like the Ayah:  

 َ(ِ�ذَا ُ,5َِ� ِ() ا��'<رِ َ(hَ أَ,َ�ـَ! َ�ْ�َ*6ُْ� یَْ<َ	ِ~2ٍ وCََ یََ"َ�.ءَُ�<نَ 

Then, when the Trumpet is blown, there will be 
no kinship among them that Day, nor will they 
ask of one another. (23:101)  

 وCََ یَْ�َـ3ُ َ�ِ��ٌ� َ�ِ���ً� یَُ ��ُ�وَ,6ُْ�

And no friend will ask a friend (about his 
condition). Though they shall be made to see one 
another, (70:10-11)  

which means, he will not ask his brother about 
how he is, even though he can see him with his 
own eyes.  

H٤١J وََ�� هُْ� یُ*َ�ُ�ونَ...   

and no help can they receive,  

means, no relative will help another, and no help 
will come to him from outside.  

�ُ��   ...إِ��� َ	� ر�ِ�َ� ا�

Except him on whom Allah has mercy.  

means, and nothing will be of any avail that Day 
except the mercy of Allah towards His creation.  

H٤٢J إِ,�ُ� هَُ< اْ�َ>ِ+یُ+ ا���ِ��ُ�...   

Verily, He is the All-Mighty, the Most Merciful.  

means, he is the Almighty, with immense mercy.  
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 إِن� fَ�ََ�ةَ ا�+�A'<مِ 

44:43 Verily, the tree of Zaqqum, 

 �ِ�gِ]Cمُ ا�<َpَ 

44:44 Will be the food of the sinners.  

�) ِ() اْ�ُ iُ<نِ ِcَْآ3ِ6ْ�ُ�ْ�َ ی 

44:45 Like boiling oil, it will boil in the bellies, 

 �ِ��ِGَ�ْا (ِ�ْcََآ 

44:46. Like the boiling of scalding water. 

 �ِ�Gِfَ�ْءِ اP>ََإَِ�) س Mُ>�ُ"ِ9ْ�)َ Mُ2ُوُ 

44:47 (It will be said:) "Seize him and drag him into 
the midst of blazing Fire,''  

 �ِ��ِGَ�ْ2َ9َابِ ا �ْ	ِ � ��gُ ُ� '<اْ َ(ْ<قَ رَأْسِِ

44:48 "Then pour over his head the torment of 
boiling water.''  

 ذُقْ إِ,�َ; أَ,Fَ اْ�َ>ِ+یُ+ اْ�َ#ِ�یُ� 

44:49 "Taste you (this)! Verily, you were 
(pretending to be) the mighty, the generous.''  

 إِن� هَـ2َا َ	� آُ*ُ"ْ� ِ�ِ� تَْ�َ"ُ�ونَ 

44:50 "Verily, this is that whereof you used to 

doubt!''     
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 The Condition of the Idolators and Their Punishment on the 

Day of Resurrection  

Allah tells us how He will punish the disbelievers who deny the 
meeting with Him:  

  H٤٣J إِن� fَ�ََ�ةَ ا�+�A'<مِ

�ِ�gِ�َ�ْمُ ا�<َpَ H٤٤J  

Verily, the tree of Zaqqum will be the food of the 
sinners.  

Those who sinned by their words and in deeds. 
These are the disbelievers.  

More than one commentator stated that this referred to 
Abu Jahl; undoubtedly he is included among those 
referred to in this Ayah, but it is not specifically about 
him.  

Ibn Jarir recorded that Abu Ad-Darda' was reciting to a 
man:  

- pََ>�مُ اْ�َ��gِِ� - إِن� fَ�ََ�ةَ ا�+�A'<مِ  

Verily, the tree of Zaqqum will be the food of the 
sinners.  

The man said, "The food of the orphan.''  

Abu Ad-Darda', may Allah be pleased with him, 
said,  

"Say, the tree of Zaqqum is the food of 
the evildoer.''  

i.e., he will not have any other food apart 
from that.  

Mujahid said,  

"If a drop of it were to fall on the earth, it would 
corrupt the living of all the people of earth.''  

A similar Marfu report has been narrated earlier.  
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   ...آ3ِ6ْ�ُ�ْ�َ 

Like boiling oil,  

means, like the dregs of oil.  

�L)ِ L اْ�ُ iُ<نِ... ِcَْی H٤٥J  

�ِ��ِGَ�ْا Lِ�ْcََآ H٤٦J  

it will boil in the bellies, like the boiling of scalding water.  

means, because of its heat and rancidity.  

 Mُ2ُوُ ...  

Seize him,  

means the disbeliever.  

It was reported that when Allah says to the keepers of 
Hell, "Seize him,'' seventy thousand of them will rush to 
seize him.  

 ... Mُ>�ُ"ِ9ْ�)َ...  

and drag him,  

means, drag him by pulling him and pushing him 
on his back.  

Mujahid said: 

9ُ� (Seize him and drag him) means, take  ُ�ُ>و1ْ�#َ 9ُِ;ُ:
him and push him.  

 ...�ِ�Gِfَ�ْإَِ�) سََ<اء ا H٤٧J  

into the midst of blazing Fire.  

means, into the middle of it.  

�ِ��ِGَ�ْ2َ9َابِ ا �ْ	ِ �  ��gُ H٤٨J ُ� '<ا َ(ْ<قَ رَأْسِِ

Then pour over his head the torment of boiling water.  
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This is like the Ayah:  

 �ْ6ُ�َ Fْ<َViAُ ْ6ِْ� َ(���2ِیَ� آ5ََُ�واV�َاْ ِ() ر>�ُ�َ"َهَـ2َانِ َْ�َ��نِ اْ
 َ(ْ<قِ رُءُوس6ُِِ� اgِ �ُ��ِGَ�َْ��بٌ 	�V ,��رِ یَُ�!' ِ	� 

�<دُُfُ�ْ6ِْ� وَا,ِ>iُ�ُ ()ِ �	َ �   ی6َ�ُُْ� ِ�ِ

boiling water will be poured down over their 
heads. With it will melt what is within their 
bellies, as well as (their) skins. (22:19-20) 

The angel will strike him with a hooked rod of iron 
and split his head open, then he will pour boiling 
water over his head. It will go down through his 
body, melting through his stomach and intestines, 
until it goes through his heels; may Allah protect 
us from that.  

  H٤٩J ُ+ اْ�َ#ِ�یُ�ذُقْ إِ,�َ; أَ,Fَ اْ�َ>ِ+ی

Taste you (this)! Verily, you were (pretending to be) the 
mighty, the generous.  

means, they (the keepers of Hell) will say that to 
him by way of ridicule and rebuke.  

Ad-Dahhak reported that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, said:  

"This means, you are neither mighty nor 
generous.''  

And Allah's saying:  

  H٥٠J إِن� ه2ََا َ	� آُ*ُ"� ِ�ِ� تَْ�َ"ُ�ونَ

Verily, this is that whereof you used to doubt!  

It is like His saying:  

 �x9َیَْ<مَ ی98َُ'<نَ إَِ�) َ,�رِ َ]6َ*�َ� د 

 *��رُ ا��ِ") آُ*ُ"� ِ��6َ تV2#َُُ�<نَ هَـMِ2ِ ا�

 أََ(ِ�Gٌْ� هَـ2َا أَمْ أَ,ُ"ْ� Cَ تُْ ِ�ُ�ونَ 
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The Day when they will be pushed down by force 
to the fire of Hell, with a horrible, forceful 
pushing. This is the Fire which you used to deny. 
In this magic, or do you not see? (52: 13-15)  

Similarly Allah said: َآُ%ُ;� 2ِ�ِ َ�ْ�َ;ُ*ون ��إِن� هََ>ا َ   (Verily, this is 
that where of you used to doubt!)  

  

 إِن� اْ�ُ�"�َ ()ِ �َ�Oِ	�Oَمٍ أَِ	�ٍ� 

44:51 Verily, those who have Taqwa, will be in 
place of security.  

 *�ـFٍ و9َُُ�<نٍ ِ() َ]

44:52 Among Gardens and Springs,  

 �َ�� یَْ�َ ُ�<نَ ِ	� سُ*8ُسٍ وَإِسَْ"ْ َ�قٍ 	'َ"Oَـِ ِ

44:53 Dressed in Sundus and Istabraq, facing each 
other,  

  وَزَو�ْ]َ*ـِ �6ُ�Gُ<رٍ �9ٍِ�  آ2ََِ�َ;

44:54 So (it will be).  

And We shall marry them to Hur (fair females) with 
wide lovely eyes,  

 ی9ُ8َْ<نَ ِ(�ِ �6َ�V3# َ(ـِ#6ٍَ& ءَاِ	ِ*�َ� 

44:55 They will call therein for every kind of fruit in 
peace and security;  

Cَ ی2َُوAُ<نَ ِ(��6َ اْ�َ�ْ<تَ إ�Cِ اْ�َ�ْ<تََ& اĈوَ�) وَوAََـ6ُْ� 2َ9َابَ 
Gِfَ�ِْ�ا� 

44:56 They will never taste death therein except 
the first death, and He will save them from the 
torment of the blazing Fire,  
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 َ( hًSْ	�V ر��Vَ; ذَِ�َ; هَُ< ا5َ�ْْ<زُ اْ�َ>ِ��ُ�  

44:57 As a bounty from your Lord!  

That will be the supreme success! 

�َ�ـِ*َ; َ�َ>��6ُْ� یََ"2َآ�ُ�ونَ ِ�ِ � َ(ِ�,�َ�� یَ��ْ�َ,ـُ

44:58 Certainly, We have made this easy in your 
tongue, in order that they may remember.  

 َ(�رْتOَِْ! إِ,�6ُْ� 	'ْ�تOَُِ <نَ 

44:59 Wait then; verily, they (too) are waiting.  

 The State of Those Who have Taqwa and the Delights  

They will enjoy in Paradise When Allah describes the state of the 
doomed, He follows that with a description of the life of the 
blessed. For this reason the Qur'an is called Al-Mathani (i.e., 
oft-repeated).  

... اْ�ُ�"��Oَِ� إِن�   

Verily, those who have Taqwa,  

i.e., those who fear Allah and are dutiful towards 
Him in this world,  

َ L)ِ H٥١J	�Oَمٍ أَِ	�ٍ�...   

will be in place of security.  

means, in the Hereafter, i.e., in Paradise, where 
they will be safe from death and the fear of 
leaving it, and from every kind of worry, grief, 
terror and exhaustion, and from the Shaytan and 
his wiles, and from all other troubles and 
disasters.  

  L)ِ H٥٢J َ]*��تٍ و9َُُ�<نٍ

Among Gardens and Springs.  
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This is in direct contrast to the state of the 
doomed, who will have the tree of Zaqqum and 
boiling water.  

... یَْ�َ ُ�<نَ ِ	� سُ*8ُسٍ   

Dressed in Sundus,  

means, the finest of silk, such as shirts and the 
like.  

...وَإِسَْ"ْ َ�قٍ ...   

and Istabraq,  

means, silk which is woven with shiny threads, 
like a splendid garment which is worn over 
regular clothes.  

 ...�َ��ِ�ِ�Oَ"َ'	 H٥٣J  

facing each other,  

means, sitting on thrones where none of them will 
sit with his back to anyone else.  

  H٥٤J وَزَو�ْ]َ*�هُ� ِ�Gُ<رٍ �9ٍِ� آ2ََِ�َ;

So (it will be).  

And We shall marry them to Hur (fair females) with wide 
lovely eyes,  

This will be a gift in addition to the beautiful wives 
given to them.  

�6ُْ� وCََ َ].ن[ َ ْAَ nٌ,ِ��6ُ إ�ْ�ِiَْی �ْ�َ 

with whom no man or Jinn has had Tamth 
(sexual intercourse) before them. (55:56)  

 آََ�,���6ُ اAُ��َ�ْ<تُ وَاْ�َ�ْ�َ]�نُ 

(In beauty) they are like rubies and Marjan. 
(55:58)  
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   هP+َ[َ 3َْءُ اِ{ْ�َ�ـِ� إ�Cِ اِ{ْ�َ�ـُ�

Is there any reward for good other than good. 
(55:60)  

  P &ٍ6َ H٥٥Jِ	ِ*�َ�ی9ُ8َْ<نَ ِ(�ِ �6َ�V3#ُ َ(�آِ

They will call therein for every kind of fruit in peace and 
security;  

means, whatever kinds of fruit they ask for will be 
brought to them, and they will have the security 
of knowing that this supply will never come to an 
end or be withheld; these fruits will be brought to 
them whenever they want.  

... َ�� ی2َُوAُ<نَ ِ(��6َ اْ�َ�ْ<تَ إِ��� اْ�َ�ْ<تََ& اْ�ُ�وَ�)   

They will never taste death therein except the first 
death,  

This is an exception which reinforces the 
negation. The meaning is that they will never 
taste death there.  

It was reported in the Two Sahihs that the Messenger of 
Allah said:  

یdُْتَ) ِ��ْ�َ�ْ<تِ ِ(L ُ�<رَةِ آَْ jٍ أَْ	َ�َ� َ(ُ�<eُAَ َ�ْ�َ� اfَ�ْ*�ِ& وَا�*��رِ، 
: ��gُ یَ2ُْ���gُ ،�ُ ی�Oَُلُُ &ِ�*fَ�ْتَ، وَیَ� أَه3َْ ا�*��رِ یَ� أَه3َْ ا>ْ	َ ���<دٌ َ(َُ

�<دٌ َ(َ�� َ	ْ<ت ُُ 

Death will be brought forth in the image of a fine 
ram. It will be made to stand between Paradise 
and Hell, then it will be slaughtered. It will be 
said,  

"O people of Paradise, it is eternal, no more 
death; and  

O people of Hell, it is eternal, no more death.''  

This Hadith was already quoted in our discussion 
of Surah Maryam.  
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Abdur-Razzaq recorded that Abu Sa`id and Abu 
Hurayrah said,  

The Messenger of Allah said:  

&ِ�*fَ�ْه3ِْ ا�لُ ِ�َ�Oَُی : 

 ��إِن� َ�ُ#ْ� أَنْ تG�َِ'<ا َ(َ�� تَْ�Oَُ�<ا أََ�8ًا، وَإِن� َ�ُ#ْ� أَنْ تَِ>�bُ<ا َ(َ
تَُ�<تُ<ا أََ�8ًا، وَإِن� َ�ُ#ْ� أَنْ تَْ*َ>ُ�<ا َ(َ�� تَْ َ�سُ<ا أََ�8ًا، وَإِن� َ�ُ#ْ� أَنْ 

 تbَِ '<ا َ(َ�� ت6ََْ�ُ	<ا أََ�8ًا 

It will be said to the people of Paradise,  

"It is granted to you that you will be healthy and 
will never fall ill, you will live and never die, you 
will enjoy a life of luxury and will never be 
miserable, you will be youthful and will never 
grow old.'' 

This was recorded by Muslim.  

It was reported that Abu Hurayrah, may Allah be pleased 
with him, said,  

The Messenger of Allah said:  

 ��َ)َ �6َ�)ِ ��َGَْسُ، وَی�یَْ*َ>ُ� ِ(��6َ وََ�� یَْ َ ،&َ�*fَ�ْ3َ اَ	ِ� ات�Oَ) اَ� دََ
 ��، وََ�� ی5ََْ*) َ�َ �ُ�ُ�ُ��َgِ (� یَُ�<تُ، َ�� تَْ َ

"Whoever has Taqwa of Allah, he will enter 
Paradise and enjoy a life of luxury and he will 
never be miserable. He will live therein and never 
die, his clothes will never wear out and his youth 
will never fade.''  

 ...�ِ�Gِfَ�ْهُْ� 2َ9َابَ ا�Aََوَو H٥٦J  

and He will save them from the torment of the blazing 
Fire,  

means, along with this great and eternal blessing, 
He will also have saved them from the agonizing 
torment in the depths of Hell, so they will have 
achieved their desired aim and avoided the thing 
they feared.  
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Allah says,  

�� 	�V ر��Vَ; ذَِ�َ; هَُ< ا5َ�ْْ<زُ اْ�َ>ِ��ُ�ًSْ)َ H٥٧J  

As a bounty from your Lord!  

That will be the supreme success!  

meaning, that will be from His bounty and 
kindness towards them.  

It was reported in the Two Sahihs that the Messenger of 
Allah said:  

 �ُ�ُ�َ9َ �ُ�َا9َْ�ُ�<ا وَسV8َدُوا و�Aََرُِ�<ا، وَا9َْ�ُ�<ا أَن� أ8ً�ََا َ�ْ� ی8ُِْ
 &�*fَ�ْا 

Work and strive hard, and know that no one will 
enter Paradise by virtue of his deeds.  

They said, "Not even you, O Messenger of Allah?''  

He said,  

 3Sْ)ََو � وََ�� أََ,�، إِ��� أَنْ یََ"Lَ,ِ8َ��cَ اُ� ِ�َ�ْ�َ�ٍ& ِ	ْ*ُ

Not even me, unless Allah showers me with His 
mercy and grace. 

��6ُْ� یََ"2َآ�ُ�ونَ<َ�َ ;َ,ِ��َ�ِ�ِ Mُ�,َ�ْ��َی ��َ�,�ِ)َ H٥٨J  

Certainly, We have made this easy in your tongue, in 
order that they may remember.  

means, `We have made this Qur'an, which We 
have sent down, easy, plain and clear, in your 
language which is the most eloquent, clear and 
beautiful of all languages.'  

��6ُْ� یََ"2َآ�ُ�ونَ...<َ�َ  

in order that they may remember.  

means, in order that they may understand and 
know. Despite the fact that it is so plain and 
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clear, there are still people who disbelieve, who 
stubbornly go against it. Allah says to His 
Messenger, consoling him and promising him 
victory, and warning those who reject him that 
they will be destroyed.  

  H٥٩J َ(�رْتOَِْ! إِ,��6ُ 	'ْ�تOَُِ <نَ

Wait then; verily, they (too) are waiting.  

meaning, `they will come to know who will be 
victorious and whose word will prevail in this 
world and in the Hereafter. For victory will be for 
you, O Muhammad, and for your brothers among 
the Prophets and Messengers, and for the 
believers who followed you,' as Allah says:  

(��َ �� أََ,ْ� وَرُسُِِ�ْCّ �ُ�� آََ"َ! ا�

Allah has decreed: "Verily, it is I and My 
Messengers who shall be the victorious.'' (58:21)  

إِ,�� َ�َ**ُ�ُ� رُسَُ�َ*� وَا��2ِیَ� ءَاَ	ُ*<اْ ِ() اGَ�َْ�<ةِ ا�8'ْ,َ�� وَیَْ<مَ یOَُ<مُ 
 اC[6َ�ْـ8ُ 

  یَْ<مَ Cَ یَ*5َُ= ا���ـِ�ِ��َ� َ	ْ>2ِرَت6ُُْ� و6ُ�ََُ� اْ���ْ>َ*ُ& و6ُ�ََْ� سُ<ءُ ا��8ارِ

Verily, We will indeed make victorious Our 
Messengers and those who believe in this world's 
life and on the Day when the witnesses will stand 
forth, -- the Day when their excuses will be of no 
profit to wrongdoers. Theirs will be the curse, and 
theirs will be the evil abode. (40:51-52)  

This is the end of the Tafsir of Surah Ad-Dukhan. All praise and 
thanks are due to Allah and in Him is all strength and 
protection.  
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Revealed in Makkah 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

 �ـ� 

45:1 Ha Mim.  

  َ �ِ�یُ� اْ�ِ�َ��بِ مَِ
 ا���ِ� اْ�َ�ِ�یِ� اْ�َ�ِ��ِ�

45:2 The revelation of the Book is from Allah, the 
Almighty, the All-Wise.  

 
 إِن� ِ-, ا���َـَ+تِ وَا%)رْضِ ّ%یَـٍ$ �"ْ�ُْ!مِِ��َ

45:3 Verily, in the heavens and the earth are signs 
for the believers.  

 وَِ-, َ;2ِ�ُْ�ْ� وَمَ� یَُ:89 مِ
 د5ٍ��6َ ءَایَـٌ$ �"2َْ+مٍ یُ+0ُِ�+نَ 

45:4 And in your creation, and what He spread 
(through the earth) of moving creatures are signs 
for people who have faith with certainty.  
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وَاْ;ِ�َ�ـAِ ا��ْ�ِ� وَا���َ@�رِ وَمَ> أَنََ�لَ ا���ُ� مَِ
 ا���َ>ءِ م�
یَ�حِ ر"زْقٍ َ-Dَْ�َ�� ِ�ِ� ا%)رْضَ Cَ�ْ�َ مَْ+ِ َ@� وََ Bِْ�یAِ ا��"

   ءّایَـٌ$ �"2َْ+مٍ ی2ِ�َُْ�+نَ

45:5 And in the alternation of night and day, and 
the provision that Allah sends down from the sky, 
and revives therewith the earth after its death, and 
in the turning about of the winds, are signs for a 

people who understand.      

 A Directive to contemplate over Allah's Ayat  

Allah says, 

�� H١J   

Ha Mim.  

   H٢J َ �ِ�یُ� اْ�ِ�َ��بِ مَِ
 ا���ِ� اْ�َ�ِ�یِ� اْ�َ�ِ��ِ�

The revelation of the Book is from Allah, the Almighty, 
the All-Wise.  

Dَ�ْوَاتِ وَا�  H٣J َ رْضِ َ�>یَ�تٍ �"ْ�ُْ!مِِ��
إِن� ِ-L ا���َ

Verily, in the heavens and the earth are signs for the 
believers.  

�ْ�ُ2ِ�ْ;َ L-َِ+نَ و�دَا��5ٍ 6یَ�تٌ �"2َْ+مٍ یُ+0ُِ 
  H٤J وَمَ� یَُ:89 مِ

And in your creation, and what He spread (through the 
earth) of moving creatures are signs for people who 
have faith with certainty.  

... وَمَ� أَنَ�لَ ا���ُ� مَِ
 ا���َ�ء مِ
 ر"زْقٍ  وَاْ;ِ�َ��فِ ا���ْ�ِ� وَا���َ@�رِ  

And in the alternation of night and day, and the provision 
that Allah sends down from the sky,  

Allah directs His servants to contemplate His 
favors and gifts, as well as His great power that is 
demonstrated by His creating the heavens and 
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the earth and the various types and categories of 
creatures in them. There are the angels, Jinns, 
humans, animals, birds, beasts, carnivores, 
insects and various kinds of sea creatures.  

The night and day alternate, each follows the 
other in succession, never ceasing to come, as 
decreed. One brings darkness and one brings 
light. Allah the Exalted also sends down the rain 
from the clouds when it is most needed. He is 
calling the rain, `provision', because it is the 
resource that produces various provisions,  

  ...َ-Dَْ�َ�� ِ�ِ� اDَ�ْرْضَ Cَ�ْ�َ مَْ+ِ َ@�... 

and revives therewith the earth after its death,  

after it was dry and had no vegetation or life of any kind.  

Allah said next,  

...وََ Bِْ�یAِ ا��"یَ�حِ ...   

and in the turning about of the winds,  

sometimes towards the south and sometimes 
towards the north. Some are easterly winds and 
some are westerly winds, some bringing sea 
breezes and some blow from the land, some 
coming at night and some by day. Some winds 
bring rain, some cause pollination and some 
winds just revive the soul, while some others bear 
no benefit.  

H٥J 6یَ�تٌ �"2َْ+مٍ ی2ِ�َُْ�+نَ...   

are signs for a people who understand.  

Allah said first  ٍَ��َ��ت
ْ!مِِ��َُ�ْ"�َ  (are signs for the 

believers),  

then َن
�ُ�ِ
�ُ (who have faith with certainty),  

then َن
�ُ�ِ�ْ�َ  (who understand),  
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thus ascending from one honorable stage to what 
is more honorable and higher in grade.  

These Ayat are similar to an Ayah in Surah Al-
Baqarah, 

 �إِن� ِ-Rِ�ْ;َ L ا���َـَ+تِ وَا%)رْضِ وَاْ;ِ�َ�ـAِ ا���ْ�ِ
وَا���َ@�رِ وَاXِ�ْUُ�ْ ا��ِ�, َ Wِْ�ى ِ-, اْ�َ:ْ�ِ� ِ�َ� یَ�TُUَ ا����سَ 

>ءٍ َ-Dَْ�َ�� ِ�ِ� ا%)رْضَ وَمَ> أَنَ�لَ ا���ُ� مَِ
 ا���َ>ءِ مِ
 م�
 Yِا��"یَـ Aِِ�یBْ ََد5ٍ��6َ و "�Cَ�ْ�َ مَْ+ِ َ@� و�9�ََ ِ-�َ@� مِ
 آُ

 ا���َ>ءِ وَاَ\رْضِ ]یَـٍ$ �"2َْ+مٍ َ�ْ�َ �ِ�]�َوَا���َ��بِ اْ�ُ

 ی2ِ�َُْ�+نَ 

Verily, in the creation of the heavens and 
the earth, and in the alternation of night 
and day, and the ships which sail through 
the sea with that which is of use to 
mankind, and the water which Allah sends 
down from the sky and makes the earth 
alive therewith after its death, and the 
moving creatures of all kinds that He has 
spread therein, and in the veering of winds 
and clouds which are held between the sky 
and the earth, are indeed signs for people 
of understanding. (2:164)  

  

 "R�َ�ْ��ِ Xَ�ْ�ََ̂  َ Xَ�ْ ءَایَـُ$ ا���ِ� نَْ�ُ�+هَ� 

45:6 These are the Ayat of Allah, which We recite to 
you with truth.  

 َ-ِ:Dَى" Cِ�َیCَ�ْ�َ 9ٍ ا���ِ� وَءایَـِ�ِ� یُْ!مُِ�+نَ 

Then in which speech after Allah and His Ayat will 
they believe?  

�ُ��" أَ-��كٍ أَِ̀�ٍ� وَیٌْ"�  

45:7 Woe to every sinful liar.  
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ََ̂�ْ�ِ� ُ̀�� ی8�Bُِ مُْ�َ�ْ�ِ:�اً آDََن ��ْ�   ,�َ�یَْ�َTُ ءَایَـِ$ ا���ِ� ُ ْ
 �@َ�ْ یَْ�َ

45:8 Who hears the Ayat of Allah Tutla (recited) to 
him, yet persists with pride as if he heard them not.  

 َ-َ:cَ�َ�ِ dُ�ْ"eابٍ أَِ��ٍ� 

So announce to him a painful torment!  

 �ْ@ُ�َ Xَfِهَ� هُُ�واً أُوَْ�ـcَ]َ� ا �ًf�َْش ��َ�َِ̂�َ� مِْ
 ءَایَـِ وَإِذَا 
 
 ĉََابٌ م8ِ@�ٌ

45:9 And when he learns something of Our Ayat, he 
makes them a jest. For such there will be a 
humiliating torment.  

 م"
 وَر6َئِِ@ْ� جََ@��ُ� 

45:10 In front of them there is Hell.  

َْ̂�ُ@� م�� آََ�ُ:+اْ شf�ًَْ� وََ% مَ� ا �َ[cُواْ مِ
 دُونِ   ,�ِkُْوََ% ی
 �ٌ�lَِ̂ ĉََابٌ   ا���ِ� أَوِْ�َ�>ءَ وََ�ُ@ْ� 

And that which they have earned will be of no profit 
to them, nor those whom they have taken as 
protective friends besides Allah. And theirs will be a 
great torment.  

 هَـcَا هCًُى 

45:11 This is guidance.  

ĉََابٌ م"
 ر"جٍْ� أَِ��ٌ�   وَا��cِیَ
 آUََُ�واْ ِ�َـ�یَـِ$ رَ�"ِ@ْ� َ�ُ@ْ� 

And those who disbelieve in the Ayat of their Lord, 
for them there is a painful torment of Rijz.   
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 The Description of the Sinful Liar and His Requital  

Allah the Exalted says,  

... ِ Xَ�ْ 6یَ�تُ ا���ِ�   

These are the Ayat of Allah --  

in reference to the Qur'an with the proofs and 
evidences that it contains,  

 ..."R�َ�ْ��ِ Xَ�ْ�ََ̂   ...نَْ�ُ�+هَ� 

which We recite to you with truth.  

for they contain the truth from the Truth (i.e., 
Allah).  

Dَ:ِ-َ H٦Jي" Cِ�َیCَ�ْ�َ 9ٍ ا���ِ� و6َیَ�ِ ِ� یُْ!مُِ�+نَ...   

Then in which speech after Allah and His Ayat will they 
believe?  

Therefore, if they do not believe in Allah's Ayat 
nor abide by them, what speech after Allah and 
His Ayat will they then believe in?  

Allah said next,  

ُ��" أَ-��كٍ أَِ̀�ٍ�"� �  H٧J وَیٌْ

Woe to every sinful liar.  

who lies in his speech, often swears, who is 
worthless, commits and utters sinful acts and 
statements, and disbelieves in Allah's Ayat, 

 �ِ�ْ�ََ̂  ,�َ�... یَْ�َTُ 6یَ�تِ ا���ِ� ُ ْ  

Who hears the Ayat of Allah Tutla (recited) to him,  

meaning, being recited to him,  

...ُ̀�� ی8�Bُِ مُْ�َ�ْ�ِ:ً�ا ...   

yet persists with pride,  
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i.e. in his disbelief, denial, pride and rebellion,  

 ...�@َ�ْ  ...آDََن ��ْ� یَْ�َ

as if he heard them not.  

i.e. as if he did not hear them being recited to 
him,  

cَ�َ�ِ dُ�ْ"e:َ-َ H٨Jابٍ أَِ��ٍ�...   

So announce to him a painful torment!  

i.e. convey the news to him that on the Day of 
Resurrection, he will have a painful, severe 
torment from Allah.  

Allah said,  

cَ]َ� ا �fً�َْش ��6یَ�ِ َ 
َِ̂�َ� مِْ   ... هَ� هُُ�وًاوَإِذَا 

And when he learns something of Our Ayat, he makes 
them a jest.  

i.e. if he learns anything from the Qur'an, he 
disbelieves in it and takes it as the subject of jest 
and ridicule,  

 ...
ĉََابٌ م8ِ@�ٌ  �ْ@ُ�َ Xَfِ�َْأُو H٩J  

For such there will be a humiliating torment.  

i.e. as recompense for ridiculing the Qur'an and 
jesting about it.  

In the Sahih, Muslim recorded from Abdullah bin Umar 
that;  

the Messenger of Allah prohibited traveling with 
the Qur'an to enemy lands for fear that the 
Qur'an might be desecrated by the enemy.  

Allah explained the type of torment that these people earn on 
the Day of Return;  

... مِ
 وَرَائِِ@ْ� جََ@��ُ�   

In front of them there is Hell.  



 8 

meaning, all those who have these evil 
characteristics will end up in Hellfire on the Day of 
Resurrection,  

 ... �fً�َْم�� آََ�ُ:+ا ش �@ُ�َْ̂  L�ِkُْوََ�� ی...  

And that which they have earned will be of no profit to 
them,  

i.e. their wealth and children will not avail them,  

  ...وََ�� مَ� ا �َ[cُوا مِ
 دُونِ ا���ِ� أَوِْ�َ��ء... 

nor those whom they have taken as protecting friends 
besides Allah.  

i.e. nor will the false gods that they worshipped 
besides Allah benefit them in the least,  

 ...�ٌ�lَِ̂ ĉََابٌ  H١٠J وََ�ُ@ْ�   

And theirs will be a great torment.  

Allah the Exalted said,  

  ... هcََا هCًُى

This is Huda (guidance). (in reference to the Qur'an),  

ĉََابٌ م�
 ر"جٍْ� أَِ��ٌ�وَا��cِیَ
 آUََُ�وا ِ�>یَ�تِ رَ�"ِ@...   �ْ@ُ�َ �ْ H١١J  

And those who disbelieve in the Ayat of their Lord, for 
them there is a painful torment of Rijz.  

that is agonizing and severe. Allah knows best.  

 

-ِ Xُ�ْUُ�ِْ�ىَ اWْ��ِ� Dَ�ِمdِ�ِْ ا���ُ� ا��cِى سَ[�َ� َ�ُ�ُ� اْ�َ:ْ�َ� ِ�َ
�kُ+اْ مِ
 َ-tِْ�ِ� وََ�َ���ُ�ْ� َ eُْ�ُ�ونَ َ:ْ� وَِ�َ

45:12 Allah, it is He Who has subjected to you the 
sea, that ships may sail through it by His command, 
and that you may seek of His bounty, and that you 
may be thankful.  
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ْ� م�� ِ-, ا���َـَ+تِ وَمَ� ِ-, ا%)رْضِ جَِ��ً� وَسَ[�َ� َ�ُ�
 م"ْ�ُ� 

45:13 And has subjected to you all that is in the 
heavens and all that is on the earth; it is all (as a 
favor and kindness) from Him.  

 إِن� ِ-, ذXَ�َِ ّ%یَـٍ$ �"2َْ+مٍ یََ���Uَُ�ونَ 

Verily, in it are signs for a people who think deeply.  

0ُ� �"��cِیَ
 ءَامَُ�+اْ یUِkَُْ�واْ cِ���ِیَ
 َ% یَْ�جُ+نَ أَی��مَ ا���ِ� 
 Wْ�َ�ِِ�ىَ 0َْ+مً� ِ�َ� آَ�نُ+اْ یَْ�ِ�ُ:+نَ 

45:14 Say to the believers to forgive those who 
hope not for the Days of Allah, that He may 
recompense people, according to what they have 
earned.  

� صَـِ��ً� َ-ِ�َ�Uِْ�ِ� وَمَْ
 أَسَ>ءَ َ-َ�َ�ْ�َ@� ََِ̂  
 مَْ

45:15 Whosoever does a good deed, it is for 
himself, and whosoever does evil, it is against 
(himself).  

 ْ� ُ ْ�جَُ�+نَ ُ̀�� إَِ�, رَ�"ُ�

Then to your Lord you will be made to return.  

 The Subjugation of the Sea, etc., is among Allah's Signs  

Allah the Exalted says, 

... ا���ُ� ا��cِي س[�َ� َ�ُ�ُ� اْ�َ:ْ�َ�   

Allah, it is He Who has subjected to you the sea,  

Allah the Exalted mentions some of the favors He 
gave to His servants, such as subjecting the sea 
for their service,  
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 ... dِ�ِْمDَ�ِ �ِ�-ِ Xُ�ْUُ�ِْ�يَ اWْ�َ�ِ...  

that ships may sail through the sea by His command,  

i.e., of Allah the Exalted, Who ordered the sea to 
carry ships,  

 ... �ِ�ِtْ-َ 
�kُ+ا مَِ:ْ�...وَِ�َ  

and that you may seek of His bounty,  

i.e. in commercial and business transactions,  

H١٢J وََ�َ���ُ�ْ� َ eُْ�ُ�ونَ...   

and that you may be thankful.  

i.e. for earning various provisions brought to you 
from far away provinces and distant areas 
through the sea.  

Allah the Exalted said,  

... وَسَ[�َ� َ�ُ�� م�� ِ-L ا���َ�وَاتِ وَمَ� ِ-L اDَ�ْرْضِ   

And has subjected to you all that is in the heavens and 
all that is on the earth;  

i.e. the stars, the mountains, the seas, the rivers 
and all that you use for your benefit; these are all 
from His favor, kindness and bounty.  

Allah's statement next,  

  ...جَِ�ً�� م"ْ�ُ�... 

it is all from Him.  

i.e. Alone without partners in giving any of it.  

Allah the Exalted said in another Ayah,  


 ا���ِ� ُ̀�� إِذَا مَ��ُ�ُ� ا�Wْ َ �ِ�ْ�َvِ-َ 8�8tَـُ�ونَ َِ-َ 5ٍ وَمَ� ِ�ُ�� م"
 ن"ْ�َ

And whatever of blessings you have, it is from 
Allah. Then, when harm touches you unto Him 
you cry aloud for help. (16:53)  
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Ibn Jarir recorded that Al-`Awfi reported that Ibn Abbas 

said about Allah's statement,  ��ِ ��ََا���َ��وَاتِ و ��ِ ��� ��ُ�َ �َ��وََ�
 And has subjected to you all that is in)   اْ�َ'رْضِ َ$ِ�#ً�� �!ْ�ُ 

the heavens and all that is on the earth; it is all from 
Him.)  

"Everything is from Allah, and that is a Name 
from His Names. So it all comes from Him without 
rivals to dispute His authority; surely, this fact is 
completely certain.''  

Allah said.  

H١٣J إِن� ِ-L ذXَ�َِ َ�>یَ�تٍ ��2َْ+مٍ یََ���Uَُ�ونَ...   

Verily, in it are signs for a people who think deeply. 

 The Command to be Patient with the Harm of Idolators  

Allah's saying;  

0ُ� �"��cِیَ
 6مَُ�+ا یUِkَُْ�وا cِ���ِیَ
 % یَْ�جُ+ن أَی��مَ ا���ِ� ...   

Say to the believers to forgive those who hope not for 
the Days of Allah,  

means, let the believers forgive the disbelievers 
and endure the harm that they direct against 
them.  

In the beginning of Islam, Muslims were ordered 
to observe patience in the face of the oppression 
of the idolators and the People of the Scriptures 
so that their hearts may incline towards Islam. 
However, when the disbelievers persisted in 
stubbornness, Allah legislated for the believers to 
fight in Jihad.  

Statements of this meaning were collected from 
Abdullah bin Abbas and Qatadah.  

Mujahid said about Allah's statement,  ِن أَ���مَ ا���
$ُ�ْ�َ * 
(those who hope not for the Days of Allah),  
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"They do not appreciate Allah's favors.''  

Allah said,  

Wْ�َ�ِ H١٤Jِ�يَ 0َْ+مً� ِ�� آَ�نُ+ا یَْ�ِ�ُ:+نَ...   

that He may recompense people, according to what they 
have earned.  

meaning, if the believers forgive the disbelievers 
in this life, Allah will still punish the disbelievers 
for their evil in the Hereafter.  

Allah's statement next,  

� صَ�ِ�ً�� َ-ِ�َ�Uِْ�ِ� وَمَْ
 أَسَ�ء َ-َ�َ�ْ�َ@� ُ̀�� إَِ�, رَ�"ُ�ْ� ُ ْ�جَُ�+نَََِ̂  
  H١٥J مَْ

Whosoever does a good deed, it is for himself, and 
whosoever does evil, it is against (himself). Then to your 
Lord you will be made to return.  

meaning, you will all return to Allah on the Day of 
Resurrection, when you and your actions will be 
displayed before Him. Then, He will recompense 
you for your deeds, good for good and evil for 
evil.  

  

وCْ2َ�ََ ءَاَ ْ�َ�� َ�ِ�, إِسَْ�ءِیَ� اْ�ِ�َ�ـxَ وَاْ�ُ�ْ�َ� وَا��8ُ:+�ةَ 
 
َ�ََ̂�, اْ�َ�ـَ�  وَرَز0ََْ�ـُ@ْ� م"َ
 ا���y"َ:ـِ$ وََ-�tْ�َ�ـُ@ْ� 

45:16 And indeed We gave the Children of Israel 
the Scripture, and the understanding of the 
Scripture and its laws, and the Prophethood; and 
provided them with good things, and preferred 
them above the nations.  

 وَءاَ ْ�َ�ـُ@� َ��"َ�ـٍ$ م"َ
 ا%)مِْ� 

45:17 And gave them clear proofs in matters.  
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� اْ;َ�Uُ�َ+اْ إِ%� مِ
 Cِ�ْ�َ مَ� جَ>ءَهُُ� اْ�ِ�ْ�ُ� َ�َ-َ �ْ@ُ�َ�ْ�َ �ً�kْ 

And they differed not until after the knowledge 
came to them, through envy among themselves.  

� آَ�نُ+اْ ِ-�ِ� َ�-ِ 5ِإِن� رXَ��َ یtِ2َْ, ِ�ْ�َ�ُ@ْ� یَْ+مَ ا2ِ�َْ�ـَ
 یَْ[َ�Uُ�ِ+نَ 

Verily, your Lord will judge between them on the 
Day of Resurrection about that wherein they used 
to differ.  

  Tْ:ِ��ََ̂�, شَِ�ی5ٍ�َ م"َ
 ا%)مِْ� َ-� �ِ:ْ�َ@� وََ% َ   Xَـ�جََ�ْ�َ ��ُ̀
 أَهَْ+6ءَ ا��cِیَ
 َ% یَْ�َ�ُ+نَ 

45:18 Then We have put you on a (legal) way of 
commandment. So follow you that, and follow not 
the desires of those who know not.  

 �ًf�َْا���ِ� ش 
َ̂�Xَ مَِ  إِن�ُ@ْ� َ�
 یkُُْ�+اْ 

45:19 Verily, they can avail you nothing against 
Allah.  

 
َ�2ِ��
 tُ�ْ�َُ@ْ� أَوِْ�َ�>ءُ zٍ�ْ�َ وَا���ُ� وَِ�,8 اْ�َُ� وَإِن� ا��lـِ�ِ

Verily, the wrongdoers are protecting friends of one 
another, but Allah is the Protector of those who 
have Taqwa.  

 هَـcَا Bَ�َـfُِ� ِ�����سِ وَهCًُى وَرَْ�َ5ً �"2َْ+مٍ یُ+0ُِ�+نَ 

45:20 This is a clear insight and evidence for 
mankind, and a guidance and a mercy for people 

who have faith with certainty.      
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Preference of Allah to the Children of Israel and their dispute 

thereafter 

Allah the Exalted mentions the favors He granted the Children 
of Israel, such as revealing the Divine Books to them, sending 
the Messengers to them and granting them kingship.  

Allah said,  

... وَرَز0ََْ��هُ� م"َ
 ا���y"َ:�تِ  وَ�ْ َ6 Cْ2َ�ََ�� ِ�َ�L إِسَْ�ائِ�َ� اْ�ِ�َ��بَ وَاْ�ُ�ْ�َ� وَا��8ُ:+�ةَ  

And indeed We gave the Children of Israel the Scripture, 
and the understanding of the Scripture and its laws, and 
the Prophethood; and provided them with good things,  

such as foods and drinks,  

 ...
َ�ََ̂�, اْ�َ��َ�ِ H١٦J وََ-�tْ�َ��هُْ�   

and preferred them above the nations. (of their time),  

... و6ََ ْ�َ��هُ� َ��"َ��تٍ م"َ
 اDَ�ْمِْ�  

And gave them clear proofs in matters.  

i.e. `We gave them evidences, proofs and 
unequivocal signs.'  

 ... �ْ@ُ�َ�ْ�َ ��ًkْ�َ �ُ�ْ�ِ�ْمَ� جَ�ءهُْ� ا Cِ�ْ�َ 
� اْ;َ�Uُ�َ+ا إِ��� مَِ-َ...  

And they differed not until after the knowledge came to 
them, through envy among themselves.  

Therefore, the proof has been established against 
them, yet they differed among themselves after 
the proof came to them, out of transgression 
against each other,  

 ... Xَ��َإِن� ر...  

Verily, your Lord (`O Muhammad'),  

H١٧J یَْ[َ�Uُ�ِ+نَیLtِ2َْ َ�ْ�َ�ُ@ْ� یَْ+مَ ا2ِ�َْ��م5َِ ِ-�َ� آَ�نُ+ا ِ-�ِ� ...   

will judge between them on the Day of Resurrection 
about that wherein they used to differ.  
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He will judge between them by His just 
judgement.  

 Warning to this Ummah against following the Ways of the 

Children of Israel  

This Ayah contains a warning to the Muslim Ummah as well. It 
warns them not to take the path the Jews took nor adopt their 
ways. This is why Allah said,  

ََ̂�, شَِ�ی5ٍ�َ م"َ
 اDَ�ْمِْ� َ-� �ِ:ْ�َ@�  ... ُ̀�� جََ�ْ�َ��كَ   

Then We have put you on a (legal) way of 
commandment. So follow you that.  

`follow what was revealed to you from your Lord, 
O Muhammad, there is no true deity except Him, 
and turn away from the idolators.'  

Allah said,  

H١٨J وََ�� َ ��ِ:Tْ أَهَْ+اء ا��cِیَ
 َ�� یَْ�َ�ُ+نَ...   

�َ̂ 
 tُ�ْ�َُ@ْ� أَوِْ�َ��ء zٍ�ْ�َ إِن�ُ@ْ� َ�
 یkُُْ�+ا َ�ِ�ِ��lوإِن� ا� �fً�َا���ِ� ش 
... Xَ مَِ  

and follow not the desires of those who know not.  

Verily, they can avail you nothing against Allah. Verily, 
the wrongdoers are protecting friends of one another,  

Allah says, `what will the loyalty that the 
idolators give each other avail them?' Indeed, all 
they will earn from their protecting friends is 
more loss, destruction and demise,  

 ...
َ�2ِ��H١٩J وَا���ُ� و8L�َِ اْ�ُ  

but Allah is the Protector of those who have Taqwa.  

and He will deliver them from the darkness to the 
light. In contrast, all the false deities are the 
protecting friends of those who disbelieve, taking 
them out of the light to the darkness.  
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Allah said,  

... هcََا �Bَ�َئُِ� ِ�����سِ   

This is a clear insight and evidence for mankind,  

in reference to the Qur'an,  

H٢٠J وَهCًُى وَرَْ�َ5ٌ �"2َْ+مِ یُ+0ُِ�+نَ...   

and a guidance and a mercy for people who have faith 
with certainty. 

  

cِ���َآ �ْ@ُ�َ�َWْـِ$ أَن ن�fَ"اْ ا����+�ُ�َ�یَ
 أَمْ xَ�ِ�َ ا��cِیَ
 اجَْ
ُ�+اْ ا��Bـِ�َ�ـِ$ سََ+6ءً م�ْ�َ�ـُ@ْ� َِ̂  ءَامَُ�+اْ وَ

45:21 Or do those who earn evil deeds think that 
We shall hold them equal with those who believe 
and do righteous good deeds, in their present life 
and after their death?  

 مَ� یَْ�ُ�ُ+نَ وَمََـُ�ُ@ْ� سَ>ءَ 

Worst is the judgement that they make.  

 8�وََ;Rَ�َ ا���ُ� ا���َـَ+تِ وَا%)رْضَ R�َ�ْ��ِ" وَِ�ُ�Wَْ�ى آُ
� آََ�َ:ْ$ َ�ِ {ٍUَْن 

45:22 And Allah has created the heavens and the 
earth with truth, in order that each person may be 
recompensed what he has earned,  

+نَ ُ�َlُْوَهُْ� َ% ی 

and they will not be wronged.  

 dُإَِ�ـَ@ُ� هََ+ا cَ]َ� ا 
 أََ-َ�أَیَْ$ مَِ

45:23 Have you seen him who takes his own lust as 
his god?  
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ََ̂�, سَِْ�ِ� و0ََْ�ِ:ِ�   �َ�ِْ̂�ٍ� وََ;َ  ,�ََ̂ وَجََ�َ� وَأَضَ��ُ� ا���ُ� 
 ََ̂�, eَ}ِ dِ�ِBَ�َـَ+ةً 

And Allah, left him astray with knowledge, and 
sealed his hearing and his heart, and put a cover on 
his sight.  


 یَْ@Cِیِ� مِ
 Cِ�ْ�َ ا���ِ� َ-َ 

Who then will guide him after Allah?  

 أََ-َ~ َ cَآ�ُ�ونَ 

Will you not then remember ?     

 The Life and the Death of the Believers and the Disbelievers 

are not Equal  

Allah the Exalted states here that the believers and the 
disbelievers are never equal. Allah said in another Ayah,  

   xُ اWَ�ْ��5ِ أَصَْ�ـxُ اWَ�ْ��5ِ هُُ� اUَ�ْ>ئُِ�ونََ% یَْ�َ�ِ+ى أَصَْ�ـxُ ا����رِ وَأَصَْ�ـ

Not equal are the dwellers of the Fire and the dwellers of 
the Paradise. It is the dwellers of Paradise that will be 
successful. (59:20)  

Allah said here,  

fَ"ا ا����+�ُ�َ�... �تِ أًمْ xَ�ِ�َ ا��cِیَ
 اجَْ  

Or do those who earn evil deeds think,  

those who commit and practice evil,  

ُ�+ا ا���Bِ�َ��تِ... َِ̂ ...سََ+اء م�ْ�َ��هُ� وَمََ�ُ ُ@ْ�  أّن ن�Wَْ�َ�ُ@ْ� آcِ���َیَ
 6مَُ�+ا وَ  

that We shall hold them equal with those who believe 
and do righteous good deeds, in their life and their 
death,  
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i.e. treat them equally in the present life of the 
world and in the Hereafter  

H٢١J سَ�ء مَ� یَْ�ُ�ُ+نَ...   

Worst is the judgement that they make.  

i.e. `worst is the thought that they have about Us 
and about Our justice, thinking that We will ever 
make the pious and the wicked equal in the 
Hereafter or this life.'  

At-Tabarani recorded that Shubah said that Amr 
bin Murrah narrated that Abu Ad-Duha said that 
Masruq said that;  

Tamim Ad-Dari once stood in voluntary prayer 
through the night until the morning only reciting 
this Ayah,  

أّن ن�Wَْ�َ�ُ@ْ� آcِ���َی
َ  أًمْ xَ�ِ�َ ا��cِیَ
 اجَْ�َ�ُ�+ا ا����"�fَتِ
ُ�+ا ا���Bِ�َ��تَِِ̂   ...6مَُ�+ا وَ

Or do those who earn evil deeds think that 
We shall hold them equal with those who 
believe and do righteous good deeds...  

Allah said in reply: َن
�ُ� Worst is the) َ��ء َ�� َ�ْ+ُ

judgement that they make.)  

Allah said,  

 "R�َ�ْ��ِ َرْضDَ�ْوَاتِ وَا�... وََ;Rَ�َ ا���ُ� ا���َ  

And Allah has created the heavens and the earth with 
truth,  

meaning, in justice,  

 ... �َ�ِ {ٍUَْ8 ن�+نَ آََ�َ:ْ$وَِ�ُ�Wَْ�ى آُُ�َlُْوَهُْ� َ�� ی H٢٢J  

in order that each person may be recompensed what he 
has earned, and they will not be wronged.  

Allah the Exalted said,  

 dُإَِ�َ@ُ� هََ+ا cَ]َ� ا 
... أََ-َ�أَیَْ$ مَِ  
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Have you seen him who takes his own lust as his god,  

i.e. who abides by his lust, and whatever his lust 
portrays as good he implements it, and whatever 
his lust portrays as evil, he abandons it!  

Allah's statement,  

 ...�ٍ�ِْ̂  ,�ََ̂   ...وَأَضَ��ُ� ا���ُ� 

And Allah left him astray with knowledge,  

It has two meanings.  

- One of them is that Allah knew that this person 
deserves to be misguided, so He left him astray.  

- The second meaning is that Allah led this person 
astray after knowledge reached him and the proof 
was established before him.  

The second meaning includes the first meaning, 
but not the opposite.  

Allah said,  

 ...dِ�ِBَ�َ ,�ََ̂  �ََ̂�, سَِْ�ِ� و0ََْ�ِ:ِ� وَجََ�َ  �َ�...ِ{�eَوَةً  وََ;َ  

and sealed his hearing and his heart, and put a cover on 
his sight.  

so he does not hear what benefits him, 
understands not what would lead him to the 
guidance and sees not the evidence with which he 
can be enlightened.  

This is why Allah said,  


 یَْ@Cِیِ� مِ
 Cِ�ْ�َ ا���ِ� أََ-َ�� َ cَآ�ُ�ونَ... َ-َ H٢٣J  

Who then will guide him after Allah? Will you not then 
remember?  

Allah said in a similar Ayah,  

� ا���ُ� َ-َ~ هَ�ِ�ِtُْی 
 دِيَ َ�ُ� وَیcََرُهُْ� ِ-, kْ�َُ�ـِ�ِ@ْ� یَْ�َُ@+نَ مَ
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Whomsoever Allah sends astray, none can guide 
him; and He lets them wander blindly in their 
transgressions. (7:186).  

 

> و�0ََُ�+اْ مَ� هَِ, إِ%� َ�َ��ُ َ�� ا�8Cنَْ�� نَُ+تُ وَنَْ�َ�� وَمَ� یُْ@ِ�ُ�َ�
 إِ%� ا��Cهُْ� 

45:24 And they say: "There is nothing but our life of 
this world, we die and we live and nothing destroys 
us except Ad-Dahr (time).  

ِْ̂�ٍ� إِنْ هُْ� إِ%� یlَُ�8+نَ   
 وَمَ� َ�ُ@ْ� Xَ�ِcَ�ِ مِْ

And they have no knowledge of it, they only 
presume.  

�ُ@ْ� إِ%� أَن َ�W�ُ َـٍ$ م�� آَ�ن�َ"��َ ��َ�ََ̂�ْ�ِ@ْ� ءَایَـُ  ,�َ�وَإِذَا ُ ْ
 
َ�0ِCِصَـ �ْ� �0َُ�+اْ ائُْ�+اْ ِ�َـ�َ�>ئَِ�> إِن آُ�ُ

45:25 And when Our Clear Ayat are recited to them, 
their argument is no other than that they say: 
"Bring back our (dead) fathers, if you are truthful!''  

 %َ 5ُِ�ُ�ْ� إَِ�, یَْ+مِ ا2ِ�َْ�ـََWَْی ��ُ̀ �ْ�ُ�ُ�� ا���ُ� یُْ�ِ��ُ�ْ� ُ̀�� یُِِ0ُ
 �ِ�-ِ xَْرَی 

45:26 Say (to them):  

"Allah gives you life, then causes you to die, then 
He will assemble you on the Day of Resurrection 
about which there is no doubt.  

 وََ�ـِ�
� أَآَْ�َ� ا����سِ َ% یَْ�َ�ُ+نَ 

But most of mankind know not.''  
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 The Conviction of the Disbelievers, Their Argument and the 

Refutation of it  

Allah mentions here the creed of Ad-Dahriyyah and the Arab 
idolators who embraced their creed, denying Resurrection,  

... و�0ََُ�+ا مَ� هLَِ إِ��� َ�َ��ُ َ�� ا�8Cنَْ�� نَُ+تُ وَنَْ�َ��   

And they say: "There is nothing but our life of this world, 
we die and we live....''  

They say that there is only this life, some people 
die while others are born to life, without 
Resurrection or Judgement.  

This was the creed of Arab idolators who used to 
deny Resurrection, in addition to, the creed of the 
atheist philosophers among them who denied the 
creation and Resurrection.  

This was also the statement of atheist 
philosophers who deny the Creator and think that 
the world will return to its original form once 
every thirty--six thousand years, when everything 
will restart its life--cycle again! They claim that 
this cycle was repeated for infinity, thus 
contradicting the sound reason and the divine 
revelation.  

They said,  

  ...وَمَ� یُْ@ِ�ُ�َ�� إِ��� ا��Cهُْ�... 

and nothing destroys us except Ad-Dahr (time).  

Allah the Exalted said in reply,  

ِْ̂�ٍ� إِنْ هُْ� إِ��� یlَُ�8+نَوَمَ� َ�ُ@� ...   
Xَ�ِcَ�ِ H٢٤J مِْ  

And they have no knowledge of it, they only presume.  

i.e. they speculate and guess!  

As for the Hadith recorded by the two collectors of the 
Sahih, and Abu Dawud and An-Nasa'i, from Abu 
Hurayrah that the Messenger of Allah said,  
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 : ی2َُ+لُ َ َ��َ�,

 �ُ�َ�ْ�َ xُ"�0َُمُْ�، أDَ�ْيَ اCِ�َ�ِ ،�ُْه�Cهَْ� وَأَنَ� ا��C8 ا�x�َُ6دَمَ، ی 
یُْ!ذِیِ�L اْ�ُ
 dَوَنََ@�ر 

Allah the Exalted says,  

"The Son of `Adam annoys Me when he curses 
Ad-Dahr (time), while I am Ad-Dahr. In My 
Hand are all matters; I cause the alternation of 
his days and nights.''  

In another narration;  

 َ�� َ ُ�:8+ا ا��Cهَْ� َ-vِن� اَ� َ َ��َ�, هَُ+ ا��Cهْ� 

Do not curse Ad-Dahr (time), for Allah is Ad-
Dahr.  

Ash-Shafi`i, Abu Ubaydah and several other 
Imams of Tafsir explained the meaning of the 

Prophet's statement, �34�ُ0َ
ا ا�.�هَْ� 2ِ�َن� ا1َ 0ََ��َ�/ هَُ
 ا�.�هْ ��َ 
(Do not abuse Ad-Dahr (time), for Allah is Ad-
Dahr.) They said,  

"During the time of Jahiliyyah, when an 
affliction, a calamity or a disaster struck 
them, the Arabs used to say,  

`Woe to Ad-Dahr (time)!'  

So they used to blame such incidents on 
Ad-Dahr, cursing Ad-Dahr in the process. 
Surely, it is Allah the Exalted and Most 
Honored Who causes these (and all) things 
to happen. This is why when they cursed 
Ad-Dahr, it was as if they were cursing 
Allah Himself, since truthfully, He causes 
all incidents to happen. Therefore, abusing 
Ad-Dahr was prohibited due to this 
consideration, for it was Allah Whom they 
meant by abusing Ad-Dahr, which -- as 
we said-- they accused of causing 
(distressful) incidents.''  



 23 

This is the best explanation for this 
subject, and it is the desired meaning. 
Allah knows best.  

We should mention that Ibn Hazm and 
those of the Zahiriyyah like him made an 
error when they used this Hadith to 
include Ad-Dahr among Allah's most 
beautiful Names.  

Allah's statement,  

ََ̂�ْ�ِ@ْ� 6یَ�ُ َ�� َ��"َ��تٍ   ,�َ�... وَإِذَا ُ ْ  

And when Our Clear Ayat are recited to them,  

means, when the truth is made plain to them and 
used as evidence against them, asserting that 
Allah is able to resurrect the bodies after they 
have perished and disintegrated,  

�ُ@ْ� إِ��� أَن �0َُ�+ا... َ�W�ُ َم�� آَ�ن 
H٢٥J ائُْ�+ا ِ�>َ��ئَِ�� إِن آُ�ُ�ْ� صَ�د�0َِِ  

their argument is no other than that they say: "Bring 
back our fathers, if you are truthful!''  

`bring them back to life, if what you say is true.'  

Allah the Exalted said,  

 �ْ�ُ�ُ�� ا���ُ� یُْ�ِ��ُ�ْ� ُ̀�� یُِِ0ُ ...  

Say (to them):  

"Allah gives you life and then causes you to die...''  

`for you are witnesses that He brings you (or new 
life) to existence after non--existence,'  

�ُ�ْ� ُ̀�� یُْ�ِ��ُ�ْ� ُ� آUُ�ْ َ Aَ�َُْ�ونَ ِ�����ِ� وَآُ�ُ�ْ� أَمَْ+ً � َ-Dَْ�َ�ـُ�ْ� ُ̀�� یُِ

How can you disbelieve in Allah? Seeing that you 
were dead and He gave you life. Then He will give 
you death, then again will bring you to life. (2:28)  
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Therefore, He Who is able to initiate creation, is 
able to restart it, as well and more obviously,  

ََ̂�ْ�ِ� وَهَُ+ ا��cِى یَْ:Cَأُ اْ�َ[Rَ�ْ ُ̀�� یdُCُ��ُِ وَهَُ+ أَهْ  َ+نُ 

And He it is Who originates the creation, then He 
will repeat it; and this is easier for Him. (30:27)  

Allah said next,  

 ...�ِ�-ِ xَإَِ�, یَْ+مِ ا2ِ�َْ��م5َِ َ�� رَی �ْ�ُ�َُWَْی ��ُ̀...  

then He will assemble you on the Day of Resurrection 
about which there is no doubt.  

`when He resurrects you, it will be on and for the 
Day of Resurrection, not in this life. Therefore, 
your statement is groundless,'  

 Bring back our (dead)) اْ;8ُ
ا بِ�بَ�ِ;َ�� إِن آُ�8ُْ� �7َد5َ#�ِِ
fathers, if you are truthful!) Allah said,  

 TِْWَ�ْمِ ا+ْ�َ�ِ �ْ�ُ�َُWَْیَْ+مَ ی 

The Day when He will gather you (all) on 
the Day of Gathering. (64:9),  

 َ\ي" یَْ+مٍ أُج"َ�ْ$ 

 �ِBْUَ�ْمِ ا+ْ�َ�ِ 

For what Day are these signs postponed? 
For the Day of sorting out. (77:12-13),  

and,  

 وَمَ� نَُ!;"dُ�ُ إِ%� %�جٍَ� م�Cُ�ْودٍ 

And We delay it only for a term (already) 
fixed. (11:104)  

Allah said here,  ِ#�ِ =َ�َمِ اْ�ِ�َ#�َ�ِ< َ�� ر
�ْ� إَِ�/ َ�ُْ�ُ�َ?ْ�َ ��@ُ (then 
He will assemble you on the Day of Resurrection 
about which there is no doubt.) there is no doubt 
that it will come,  
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H٢٦J وََ�ِ�
� أَآََ�َ� ا����سِ َ�� یَْ�َ�ُ+نَ...   

But most of mankind know not.  

and this is why they deny Resurrection and 
discount the fact that the bodies will be brought 
back to life.  

Allah the Exalted said,  

 إِن�ُ@ْ� یََ�وْنَُ� C��ِ�َاً 

 وَنََ�اdُ 0َِ�ی:ً� 

Verily, they see it afar off. But We see it (quite) 
near. (70:6),  

they discount the possibility that Resurrection will 
ever come, while the believers believe that its 
occurrence is easy and imminent.  

  

 وَِ���ِ� مXُ�ُْ ا���َـَ+تِ وَا%)رْضِ 

45:27 And to Allah belongs the kingdom of the 
heavens and the earth.  

 وَیَْ+مَ َ 2ُ+مُ ا���َ�^5ُ یَْ+مcٍfَِ یَْ[َ�ُ� اْ�ُْ:yُِ�+نَ 

And on the Day that the Hour will be established -- 
on that Day the followers of falsehood shall lose.  

َ̂, إَِ�, آَِ�ـِ:َ@�  Cْ ُ 5ٍ8 أم�� وََ َ�ى آُ�� أُم�5ٍ ج5ً�َِ̀�َ آُ

45:28 And you will see each nation humbled to their 
knees (Jathiyah), each nation will be called to its 
Record (of deeds).  

�َWْ ُ َنَ اْ�َ�ْ+م+�َُ�ْ َ �ْ� وْنَ مَ� آُ�ُ

This Day you shall be recompensed for what you 
used to do.  
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 "R�َ�ْ��ِ ��ُ�ْ�ََ̂  Rُyِ�َی ��ـُ:َ� هَـcَا آَِ

45:29 This Our Record speaks about you with truth.  

ُ�+نَ َ�ْ َ �ْ�� مَ� آُ�ُُ�ِ�� إِن�� آُ��� نَْ�َ

Verily, We were recording what you used to do.     

 Some of the Conditions of the Day of Resurrection and its 

Horrors  

Allah says,  

... وََ���ِ� مXُ�ُْ ا���َ�وَاتِ وَاDَ�ْرضِ   

And to Allah belongs the kingdom of the heavens and the 
earth.  

Allah mentions that He is the King and Owner of 
the heavens and earth, and the Only Ruler over 
them in this life and the Hereafter.  

Allah's statement,  

 ... 5َُ̂ ...وَیَ+مَ َ 2ُ+مُ ا����  

And on the Day that the Hour will be established,  

i.e. on the Day of Resurrection,  

cٍfِ H٢٧J یَْ[َ�ُ� اْ�ُْ:yُِ�+نَیَْ+مَ...   

on that day the followers of falsehood shall lose.  

those who disbelieve in Allah and reject the clear 
proofs and unequivocal evidences that He has 
sent down to His Messengers.  

Allah said,  

...  وََ َ�ى آُ�� أُم�5ٍ ج5ً�َِ̀�َ  

And you will see each nation humbled to their knees 
(Jathiyah),  
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kneeling, fearful of the tremendous calamity and 
events.  

It was said that this will occur when Hellfire will 
be brought forth, for she will exhale once, and 
everyone will fall to their knees, including 
Ibrahim, the Khalil. He will proclaim, "Myself, 
myself, myself! Today, I will not ask You (O Allah) 
but about myself.''  

And even `Isa, will proclaim, "Today, I will only 
argue before You on my own behalf, I will not ask 
You about Maryam, who gave birth to me.''  

Allah said next,  

 ...�@َ�ِ��َ̂, إَِ�, آَِ Cْ ُ 5ٍ8 أُم��  ...آُ

each nation will be called to its Record.  

meaning, Record of deeds.  

Allah said in a similar Ayah,  

 وَوُضTَِ اْ�ِ�َ�ـxُ وَجِـ,ءَ ِ�����ِ:�"ْ�َ
 وَا�6Cَ@َ8eءِ

And the Book will be presented; and the Prophets 
and the witnesses will be brought forward, 
(39:69) 

This is why Allah said here,  

ُ�+نَ... َ�ْ َ �ْ�H٢٨J اْ�َ�ْ+مَ ُ Wَْ�وْنَ مَ� آُ�ُ  

This Day you shall be recompensed for what you used to 
do.  

`you will be judged according to your deeds, 
good and evil.'  

Allah said in similar Ayat;  

� �C0َمَ وَأَ;�َ� َ�ِ cِfَِیَْ+م 
 یَُ�:�Dُ اِ�نَ�ـُ

ََ̂�, ن�Bِ�َ �ِ�ِUََْ�ةٌ   
� اِ�نَ�ـُِ�َ 

 dُ�َوََ�ْ+ أ2َ�َْ, مََ��ذِی 
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On that Day man will be informed of what he sent 
forward, and what he left behind. Nay! Man will 
be a witness against himself, though he may put 
forth his excuses. (75:13-15)  

Allah said,  

 "R�َ�ْ��ِ ��ُ�ْ�ََ̂  Rُyِ�َی ��َ�ُ��... هcََا آَِ  

This, Our Record speaks about you with truth.  

It contains the record of all your actions, without 
addition or deletion.  

Allah also said:  


 مِ�� ِ-�ِ� وَی2َُ+ُ�+نَ َ�2ِUِeُْم 
�َ�ى اْ�ُWِْ�مِ�ََ-َ xُـ�وَوُضTَِ اْ�ِ�َ
یَ+یَْ�َ�َ�� مَ� ِ�َ@ـcَا اْ�ِ�َ�ـxِ َ% ی�kَُدِرُ ص�kََِ�ةً وََ% آَِ:�َ�ةً إِ%� أ�Bَ�َْهَ� 

Cَُا وَوَجCً�ََأ Xَ8�َر �ُ�ِlَْاْ َ��ضًِ�ا وََ% ی+�َُِ̂  واْ مَ� 

And the Book will be presented, and you will see 
the criminals, fearful of that which is therein. 
They will say:  

"Woe to us! What sort of Book is this that leaves 
neither a small thing nor a big thing, but has 
recorded it with numbers!''  

And they will find all that they did, placed before 
them, and your Lord treats no one with injustice. 
(18:49)  

Allah's statement,  

ُ�+نَ... َ�ْ َ �ْ�� مَ� آُ�ُُ�ِ��H٢٩J إِن�� آُ��� نَْ�َ  

Verily, We were recording what you used to do.  

means, `We ordered Our scribe angels to record 
your deeds.'  

Ibn Abbas and others commented,  

"The angels record the deeds of the servants and 
then ascend to heaven with them. There, they 
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meet the angels entrusted with the Records of 
deeds sent down from Al-Lawh Al-Mahfuz on 
each Night of Al-Qadr, containing what Allah has 
written will occur from the servants, long before 
He created them. They will compare their records 
and find out that not a single letter was added or 
deleted.''  

He then recited this Ayah,  ��َ Aُ�ِ�8َ�َْإِن�� آُ��� ن
 Verily, We were recording)   آُ�8ُْ� 0َْ�َ�ُ�
نَ

what you used to do. 

  

ُ�+اْ ا��Bـِ�َ�ـِ$ َ-Cْ�ُِ;ُ�ُ@ْ� ر8�َُ@ْ� ِ-, َِ̂ َ-Dَم�� ا��cِیَ
 ءامَُ�+اْ وَ
 �ِ�ِ رَْ�َ

45:30 Then, as for those who believed and did good 
deeds, their Lord will admit them to His mercy.  

 
ُ�:ِ ذXَ�َِ هَُ+ اUَ�ْْ+زُ اْ�ُ

That will be the evident success.  

  �ْ�ُ�ْ�ََ̂  ,�َ�ْ ُ ,�وَأَم�� ا��cِیَ
 آUََُ�واْ أََ-َ�ْ� َ ُ�ْ
 ءَایَـِ
�ِWْ80َْ+مً� م �ْ� مِ�َ
 َ-�سَْ�ْ�َ:ْ�ُ ْ� وَآُ�ُ

45:31 But as for those who disbelieved (it will be 
said to them): "Were not Our Ayat recited to you? 
But you were proud, and you were a people who 
were criminals.''  

 �@َ�-ِ xَْ5َُ̂ َ% رَی Ĉَْ ا���ِ� R�َ) وَا����  وَإِذَا �0َِ� إِن� و

45:32 And when it was said: "Verily, Allah's promise 
is the truth, and there is no doubt about the coming 
of the Hour,''  
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8 إِ%� َ�ّ�ً� وَمَ� نَْ�ُlُ5َُ̂ إِن ن� �� م�� نCَْرِى مَ� ا����ُ�ْ0ُ
 
َ��ِ2ِ�ْ�َ�ُْ�ِ 

you said: "We know not what is the Hour: we do not 
think it but conjecture, and we have no firm 
convincing belief (therein).''  

ُ�+اْ وََ��قَ ِ�ِ@� م�� آَ�نُ+اْ ِ�ِ� َِ̂ وCَ�ََا َ�ُ@ْ� سَ�"fَـُ$ مَ� 
 یَْ�َ�ْ@ِ�ءُونَ 

45:33 And the evil of what they did will appear to 
them, and that which they used to mock at will 
completely encircle them.  

 و�0ََِ� اْ�َ�ْ+مَ نَ�َ��آُْ� آََ� نَِ��ُ�ْ� 2َ�ِ>ءَ یَْ+مُِ�ْ� هَـcَا 

45:34 And it will be said: "This Day We will forget 
you as you forgot the meeting of this Day of yours.  

 ـBِِ�یَ
 وَمDَْوَاآُُ� ا����رُ وَمَ� َ�ُ�ْ� م"
 ن�

And your abode is the Fire, and there is none to 
help you.''  

ذَِ�ُ�� Dَ�ِن�ُ�ُ� ا �َ[cُْ ْ� ءَایَـِ$ ا���ِ� هُُ�واً وََ{��ْ ُ�ُ� اْ�َ�َ�+ةُ 
 ا�8Cنَْ�� 

45:35 This, because you took the revelations of 
Allah in mockery, and the life of the world deceived 
you.  

�ُ:+نَ َ�َ� َ-�ْ�َ�ْ+مَ َ% یُْ[َ�جُ+نَ مِْ�َ@� وََ% هُْ� یُْ�َ

So this Day, they shall not be taken out from there 
(Hell), nor shall they be returned to the worldly life.  
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 َ-ِ���ِ� اْ�َ�ْCُ رَب" ا���َـَ+تِ وَرَب" ا%)رْضِ رَب" َ�  اْ�َ�ـَ�ِ

45:36 So all praise is due to Allah, the Lord of the 
heavens and the Lord of the earth, and the Lord of 
all that exists.  

وََ�ُ� اْ�ِ�ْ:ِ�یَ>ءُ ِ-, ا���َـَ+تِ وَا%)رْضِ وَهَُ+ اْ�ِ�ِ�یُ�  
 اْ�َ�ِ��ُ� 

45:37 And His is the majesty in the heavens and the 
earth, and He is Al-`Aziz, Al-Hakim. 

 Allah states to us His judgement in His creation on the Day of 

Resurrection, 

Allah says,  

ُ�+ا ا���Bِ�َ��تِ َِ̂ ... َ-Dَم�� ا��cِیَ
 6مَُ�+ا وَ  

Then, as for those who believed and did good deeds,  

Those whose hearts believed and their limbs 
performed good deeds, in sincerity to Allah and 
conforming with Islamic legislation;  

 ...�ِ�ِ  ...َ-Cْ�ُِ;ُ�ُ@ْ� رL-ِ �ْ@ُ8�َ رَْ�َ

their Lord will admit them to His mercy.  

and that is Paradise.  

In the Sahih, Allah said to Paradise;  

�L، أَرَْ�ُ� Xِ�ِ مَْ
 أَشَ�ء ِ أَنِْ$ رَْ�َ

"You are My mercy, with which I grant mercy to 
whom I will,''  

Allah said;  

 ...
ُ�:ِH٣٠J ذXَ�َِ هَُ+ اUَ�ْْ+زُ اْ�ُ  
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That will be the evident success.  

i.e. clear and apparent.  

Allah said,  

 �ْ ُ�ْ:َ�ْ�ََ̂�ْ�ُ�ْ� َ-�سَْ  ,�َ�ْ ُ L ِ�َ6ی 
... وَأَم�� ا��cِیَ
 آUََُ�وا أََ-َ�ْ� َ ُ�ْ  

But as for those who disbelieved (it will be said to them):  

"Were not Our Ayat recited to you? But you were 
proud...''  

They will be admonished and criticized with this 
statement, that means, `have not the Ayat of Ar-
Rahman been recited to you? But you did not 
follow them out of pride and turned away upon 
hearing them,'  

 ...
H٣١J وَآُ�ُ�ْ� 0َْ+مً� مWْ8ِ�مِ�َ  

and you were a people who were criminals.  

`by your actions, as well as, the denial that your 
hearts contained.'  

 �@َ�-ِ xَْ5َُ̂ َ�� رَی Ĉَْ ا���ِ� R�َ) وَا���� ... وَإِذَا �0َِ� إِن� وَ  

And when it was said: 

"Verily, Allah's promise is the truth, and there is no 
doubt about the coming of the Hour,''  

`when the believers said these words to you;'  

 ...5َُ̂ �� م�� نCَْرِي مَ� ا����ُ�ْ0ُ...  

you said: "We know not what is the Hour...''  

`we do not recognize what you are talking about,'  


8 إِ��� َ���� ... lُإِن ن�...  

we do not think it but conjecture,  

`we only remotely think that it might come,'  
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 ...
َ��ِ2ِ�ْ�َ�ُْ�ِ 
H٣٢J وَمَ� نَْ�ُ  

and we have no firm convincing belief (therein).  

`we are not sure of it.'  

Allah said,  

ُ�+ا َِ̂ ... وCَ�ََا َ�ُ@ْ� سَ�"�fَتُ مَ�   

And the evil of what they did will appear to them,  

the repercussion of their evil deeds will become 
apparent to them,  

...وََ��قَ ِ�ِ@� ...   

and will completely encircle them. (from all directions),  

H٣٣J م�� آَ�نُ+ا ِ�ِ� یَْ�َ�ْ@ِ�ؤُون...   

that which they used to mock at,  

i.e. of the coming torment and punishment,  

... و�0ََِ� اْ�َ�ْ+مَ نَ�َ��آُْ�   

And it will be said: "This Day We will forget you...''  

`We will treat you as if We have forgotten you, 
casting you in the fire of Jahannam,'  

...آََ� نَِ��ُ�ْ� �2َ�ِء یَْ+مُِ�ْ� هcََا ...   

as you forgot the meeting of this Day of yours.  

`and did not work for it because you did not 
believe in its coming,'  

H٣٤J وَمَ� َ�ُ�� م"
 ن��صِِ�یَ
 وَمDَْوَاآُْ� ا����رُ...   

And your abode is the Fire, and there is none to help 
you.  

In the Sahih, it is reported that Allah the Exalted will ask 
some of His servants on the Day of Resurrection,  
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�، وَأَذَرْكَ َ�ِvِ�ْوَا �أََ�ْ� أُزَو"جXَْ؟ أََ�ْ� أُآِْ�مXَْ؟ أََ�ْ� أُسَ["ْ� Xَ�َ اْ�َ[ْ�َ
 َ ْ�أَسُ وََ Tُ�َ�ْ؟ 

 . َ�َ�, یَ�رَب": َ-2ُ�َ+لُ

 َ-lََ�ْ�َ$ أَن�Xَ م�L0ِ��َُ؟ أَ: َ-2ُ�َ+لُ

 . َ��: َ-2ُ�َ+لُ

 َ-�ْ�َ�ْ+مَ أَنَْ��كَ آََ� نَِ��َ�ِ�L : َ-2ُ�َ+لُ اُ� َ َ��َ�,

"Have I not given you a spouse, honored you and 
subjected the camels and horses to you?  

Have I not allowed you to be a chief and a 
master?''  

The servant will say in answer, "Yes, O Lord!''  

Allah will say, "Did you think that you would ever 
meet Me?''  

He will say, "No.''  

Allah the Exalted will say, "then this Day, I will 
forget you as you forgot Me.'' 

Allah the Exalted said,  

... ُ�ُ� ا �َ[cُْ ْ� 6یَ�تِ ا���ِ� هُُ�وًا ذَِ�ُ�� Dَ�ِن�  

This, because you took the revelations of Allah in 
mockery.  

`We gave you this punishment as retribution 
because you mocked Allah's proofs that He sent 
to you, and made them the subject of jokes and 
jest,'  

  ...وََ{��ْ ُ�ُ� اْ�َ�َ��ةُ ا�8Cنَْ��. ..

and the life of the world deceived you.  

`this life fooled you and you were seduced by to 
it, thus becoming among the ultimate losers,'  
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...َ-�ْ�َ�ْ+مَ َ�� یُْ[َ�جُ+نَ مِْ�َ@� ...   

So this Day, they shall not be taken out from there, (i.e. 
from Hellfire),  

�ُ:+نَ... َ�ْ�H٣٥J وََ�� هُْ� یُْ�َ  

nor shall they be returned to the worldly life.  

no apologies shall be sought from them, but they 
will be punished without limit or delay, just as a 
group of the believers will enter Paradise without 
limit or delay.  

After Allah mentioned His judgement for the believers and the 
disbelievers, He said,  

... َ-ِ���ِ� اْ�َ�ْCُ رَب" ا���َ�وَاتِ وَرَب" اDَ�ْرْضِ   

So all praise is due to Allah, the Lord of the heavens and 
the Lord of the earth,  

He is their Owner and the Owner of all that is in 
and on them, and surely,  

 ...
َ�H٣٦J رَب" اْ�َ��َ�ِ  

and the Lord of all that exists.  

Allah said next,  

... وََ�ُ� اْ�ِ�ْ:ِ�یَ�ء ِ-L ا���َ�وَاتِ وَاDَ�ْرْضِ   

And His is the majesty in the heavens and the earth,  

meaning, the kingship, according to Mujahid.  

This Ayah means, Allah is the Almighty, Worthy of 
all praise; everything and everyone is subservient 
and in complete need of and dependent upon 
Him.  

In an authentic Hadith, the Prophet said,  
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 : ی2َُ+لُ اُ� َ َ��َ�,َْ-َ ،Lِ5ُ إِزَارِي، وَاْ�ِ�ْ:ِ�یَ�ءُ رِدَائَlَ�َ�ْا
َِ̂�L وَاCً�ِا مِْ�ُ@َ� أَسَْ�ْ�ُ�ُ� نَ�رِي   نَ�زَ

Allah the Exalted said,  

"Glory is My robe and pride is My garment; 
whoever rivals Me for either of them, I will make 
him reside in My Fire!''  

Muslim collected a similar Hadith.  

Allah said,  

...وَهَُ+ اْ�َ�ِ�یُ� ...   

and He is the Al-`Aziz, (Who is never resisted or 
rivaled),  

H٣٧J اْ�َ�ِ��ُ�...   

Al-Hakim  

(all wise in His statements, actions, legislation 
and the decree that He appoints);  

all glory and praise are due to Him, none has the 
right to be worshipped but He, Alone.  

This is the end of the Tafsir of Surah Al-Jathiyah. All praise 
and thanks are due to Allah alone.  
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Revealed in Makkah 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

 �ـ� 

46:1 Ha Mim.  

  َ ْ�ِ�یُ� اْ�ِ�َ��بِ مَِ
 ا���ِ� اْ�َ�ِ�یِ� اْ�َ�ِ��ِ�

46:2 The revelation of the Book is from Allah, the 
Almighty, the All-Wise.  

مَ� َ.َ�ْ-َ�� ا���َـَ,تِ وَا#*رْضَ وَمَ� َ�ْ�َ�ُ&َ% إِ#� ِ��ْ�َ�"! 
 / وَأ3ٍََ� م1َ�ً

46:3 We created not the heavens and the earth and 
all that is between them except with truth, and for a 
specified term.  
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�% أُن7ِرُواْ م9ُ�ِ�ُْ,نَ وَا��7ِیَ
 آ5ََُ�واْ;َ  

But those who disbelieve, turn away from that 
whereof they are warned.  

� أَرَأَیُْ�ْ� م�� َ ْ<ُ;,نَ مِ
 دُونِ ا���ِ� أَرُونِ/ مَ�ذَا َ.َ�ُ-,اْ ْ?ُ
�,نِ/ ِ�ِ�َ�ـٍ@ ُAْـَ,تِ امَِ
 ا#*رْضِ أَمْ َ�ُ&ْ� Eِْ�كٌ Bِ/ ا���َ


� هَـJ7َ أَوْ أIََـَ�ةٍ م!ْ
 ِ;ْ�ٍ� إِن آُ�ُ�ْ� Gَـِ<ِ?�َ
 م!ِLْ?َ  

46:4 Say: "Think you about all that you invoke 
besides Allah Show me what have they created of 
the earth? Or have they a share in (the creation of) 
the heavens? Bring me a scripture prior to this or 
some trace of knowledge, if you are truthful!''  

 �ُ�َ @ُ�Mِ�
 یَْ<ُ;, مِ
 دُونِ ا���ِ� مَ
 #� یَْ�َ�وَمَْ
 أ9ََ�1 مِ
 إَِ�/ یَْ,مِ اْ�ِ-َ�ـَOِ وَهُْ� َ;
 دَُ;%Nَ �ْ&ِAِـ5ُِ�,نَ 

46:5. And who is more astray than those who 
invoke besides Allah others who will not answer 
them until the Day of Resurrection, and who are 
unaware of their invocations to them? 

وَإِذَا Rِ�َُ� ا����سُ آَ�نُ,اْ َ�ُ&ْ� أَْ;َ<Jءً وَآَ�نُ,اْ �Lَ�ِ�ِدَِ ِ&ْ� 
 
 آَـ5ِِ�یَ

46:6 And when mankind are gathered, they (false 
deities) will become their enemies and will deny 
their worship.  

 The Qur'an is a Revelation from Allah and the Universe is His 

True Creation 

Allah says, 

�� S١U    

Ha Mim.  
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   S٢U َ ْ�ِ�یُ� اْ�ِ�َ��بِ مَِ
 ا���ِ� اْ�َ�ِ�یِ� اْ�َ�ِ��ِ�

The revelation of the Book is from Allah, the Almighty, 
the All-Wise.  

Allah informs that He has revealed the Book to 
His servant and Messenger Muhammad -- may 
Allah's blessings be upon him until the Day of 
Judgement. Allah then describes Himself as being 
of unimaginable glory, possessing ultimate 
wisdom in His statements and actions.  

Allah then says,  

   ....مَ� َ.َ�ْ-َ�� ا���َ�وَاتِ وَاWَ�ْرْضَ وَمَ� َ�ْ�َ�ُ&َ� إِ��� ِ��ْ�َ�"!

We created not the heavens and the earth and all that is 
between them except in truth,  

meaning, not in idle play and falsehood.  

 ../Y  ...وَأ3ٍََ� م1َ�

and for a specified term.  

meaning, for a fixed and specified duration that 
will not increase or decrease.  

Allah continues,  

S٣U وَا��7ِیَ
 آ5ََُ�وا َ;�� أُن7ِرُوا م9ُ�ِ�ُْ,نَ...   

But those who disbelieve, turn away from that of which 
they are warned.  

Meaning, the disbelievers are distracted from 
what is intended for them. Allah has indeed 
revealed to them a Book and sent to them a 
Messenger. Yet, they obstinately turn away from 
all of that. Therefore, they will soon realize the 
consequence of their behavior.  

 Refuting the Idolators  

Allah then says,  

 �ْ?ُ...  

Say,  



 4 

meaning, to these idolators who worship others 
besides Allah.  

  ...أَرَأَیُْ�� م�� َ ْ<ُ;,نَ مِ
 دُونِ ا���ِ� أَرُونِ] مَ�ذَا َ.َ�ُ-,ا مَِ
 اWَ�ْرْضِ... 

Think you about all that you invoke besides Allah Show 
me what they have created of the earth?  

meaning, `show me the place that they have 
independently created from the earth.'  

  ...أَمْ َ�ُ&ْ� Eِْ�كٌ Bِ] ا���َ�وَاتِ... 

Or have they a share in the heavens?  

which means that they are not partners in 
anything in the heavens, nor on earth. They do 
not own even the thin membrane covering a 
date's pit. The dominion and control only belong 
to Allah, Exalted is He. `How then would you 
worship others or join them as partners with Him? 
Who guided you to that? Who called you to that? 
Did He command you to do it, or is it something 
that you suggested yourselves?'  

Thus, He says,  

� ه7ََا ... ِLْ?َ 
�,نِ] ِ�ِ�َ��بٍ م!ُAِْا...  

Bring me a scripture prior to this?  

meaning, `bring a book from among the Books of 
Allah that have been revealed to the Prophets, 
that commands you to worship these idols.'  

 ... �ٍ�ْ;ِ 
...أَوْ أ�Iََرَةٍ م!ْ  

or some trace of knowledge,  

meaning, `some clear evidence justifying this 
way you have chosen.'  

 ...
S٤U إِن آُ�ُ�ْ� �Gَدِِ?�َ  

if you are truthful!  
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meaning, `you have absolutely no evidence for 
that -- neither textual (from revelation) nor 
rational.'  

For this reason, some recited it; 

 or something inherited from" أَوْ أَََ�ةٍ ِ	ْ� ِ�ْ�ٍ� 
knowledge.''  

meaning, `or true knowledge that you have 
inherited from anyone before you.'  

This is similar to Mujahid's statement when he 

said, �ْ�ِ �ْ�	 ٍرَة�ٍ�أَوْ أََ  (or some trace of knowledge).  

"Or anyone who has inherited any knowledge.''  

Allah then says,  

Oَِإَِ�/ یَ,مِ اْ�ِ-َ��م �ُ�َ @ُ�Mِ�
 یَْ<ُ;, مِ
 دُونِ ا���ِ� مَ
 ��� یَْ�َ� وَمَْ
 أ9ََ�1 مِ
  S٥U وَهُْ� َ;
 دَُ;�Bِ�Nَ �ْ&ِAُِ�,نَ

And who is more astray than those who invokes besides 
Allah others who will not answer them until the Day of 
Resurrection, and who are unaware of their invocations 
to them!  

meaning, no one is more misguided than those 
who invoke idols instead of Allah, asking them for 
things that they cannot give -- until the Day of 
Judgment. They (the idols) are unaware of what 
he asks, they can neither hear, see, or act. This is 
because they are inanimate, senseless stones.  

Allah then says,  


  S٦U وَإِذَا Rِ�َُ� ا����سُ آَ�نُ,ا َ�ُ&ْ� أَْ;َ<اء وَآَ�نُ,ا �Lَ�ِ�ِدَِ ِ&ْ� آBِ�َِ�یَ

And when mankind are gathered, they will become their 
enemies and will deny their worship.  

This is similar to Allah's saying:  

 Oً �!َ�ُ�,نُ,اْ َ�ُ&ْ� ِ;ّ�اً وَا �َ_7ُواْ مِ
 دُونِ ا���ِ� ءاِ�َ&

 آ�aَ س5ُ�ْ�ََُ�ونَ Lَ�ِ�ِـَ<ِ ِ&ْ� وَیَُ�,نُ,نَ َ;َ�ْ�ِ&ْ� 9ِّ<اً 
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They have taken gods beside Allah, that they 
might give them dignity.  

No! They will deny their worship of them, and will 
be opponents to them. (19:81,82)  

meaning, they will betray them when they need 
them the most.  

(Ibrahim) Al-Khalil, peace be upon him, said:  

 ��Iُ ��َْاْ�َ�َ�,ةِ ا�<1ن /Bِ �ْ�ُ�ِ�ْ�َ ًَ� م�َ,د�ة�ـIَْدُونِ ا���ِ� أَو 
إِن�َ� ا �َ_7ُْ ْ� م!
 �ْ�ُbُ�ْ�َ �ُ5ُ�َْی Oِcٍ�ْLَ�ِ وَیَْ�َ�ُ
 b�ْ�َ �ْ�ُbُ�ْ�ًَ� وَمWَْوَاآُُ� یَْ,مَ اْ�ِ-َ�ـَ

 ا����رُ وَمَ� َ�ُ�ْ� م!
 ن�ـdِِ�یَ

You have taken only idols besides Allah! The love 
between you is only in the life of this world. On 
the Day of Resurrection, you shall disown each 
other and curse each other, and your abode will 
be the Fire, and you shall have no helpers. 
(29:25)  

 

وَإِذَا ُ ْ�َ�/ َ;َ�ْ�ِ&ْ� ءَایَـُ�َ�� َ��!َ�ـfٍ َ?�لَ ا��7ِیَ
 آ5ََُ�واْ ِ�ْ�َ�"! 
 
ٌ�Lِ13َ%ءَهُْ� هَـ7َا سِْ�ٌ� م ���َ 

46:7 And when Our Clear Ayat are recited to them, 
the disbelievers say of the truth when it reaches 
them: "This is plain magic!''  

 gَُ�ا�َBْأَمْ یَُ-,ُ�,نَ ا 

46:8 Or say they: "He has fabricated it.''  

 �ِ�ُ�,نَ ِ�/ مَِ
 ا���ِ� h�ْEًَ� هَُ, أَْ;َ�ُ� ِ�َْ َ aَBَ �ُ��َ�یَُْBْإِنِ ا �ْ?ُ
  bُ�5ِ ُ �ِ�Bِ,نَ

Say: "If I have fabricated it, still you have no power 
to support me against Allah. He knows best of what 
you say among yourselves concerning it!  
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 آEَ �ِ�ِ /5ََِ&�<اً َ�ْ�ِ�/ وََ�ْ�َ�ُ�ْ� وَهَُ, ا5ُiَ�ْ,رُ ا���ِ��ُ� 

Sufficient is He as a witness between me and you! 
And He is the Oft--Forgiving, the Most Merciful.''  

� مَ� آُ�fُ ِ�ْ<;ً� م!َ
 ا��1سُِ� وَمَ% أَدْرِى مَ� ی5َُْ�ُ� ِ�/ وََ# ْ?ُ
 �ْ�ُ�ِ 

46:9. Say: "I am not a new thing among the 
Messengers, nor do I know what will be done with 
me or you.  


ٌ�Lِ1إِ#� مَ� یُ,َ�/ إَِ�/� وَمَ% أَنَْ� إِ#� ن7َِیٌ� م kُLِ� َإِنْ أ   

I only follow that which is revealed to me, and I am 

but a plain warner.''      

 Refuting Claims of the Idolators about the Qur'an and the 

Messenger  

Allah says,  

�َ�/ َ;َ�ْ�ِ&ْ� Jیَ�ُ َ�� َ��!َ��تٍ َ?�لَ ا��7ِیَ
 آ5ََُ�وا ِ�ْ�َ�"! َ��� �3َءهُْ� وَإِذَا ْ ُ...  

And when Our Clear Ayat are recited to them, the 
disbelievers say of the truth when it reaches them:  

Concerning the disbelief and rebellion of the 
idolators, Allah says that when the clear Ayat of 
Allah are recited to them they say;  

...
ٌ�Lِ1ه7ََا سِْ�ٌ� م S٧U  

"This is plain magic!''  

meaning, simple magic.  

In this statement of theirs, they have lied, 
invented a falsehood, went astray and 
disbelieved.  
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�َ�اgُأَمْ َBْیَُ-,ُ�,نَ ا ...  

Or they say: "He has fabricated it.''   

They are referring to Muhammad.  

Allah responds saying,  

 ...�hً�ْEَ �ِا��� 
ِ�ُ�,نَ ِ�] مَِْ َ ��َBَ �ُ��َ�یَُْBْإِنِ ا �ْ?ُ...  

 ...�&ِEَ �ِ�ِ /5ََآ �ِ�Bِ َن,bُ�5ِ ُ �وَهَُ, ا5ُiَ�ْ,رُ  ً<ا َ�ْ�ِ�] وََ�ْ�َ�ُ�ْ�هَُ, أَْ;َ�ُ� ِ�َ
  S٨U ا���ِ��ُ�

Say: "If I have fabricated it, you have no power to 
support me against Allah...''  

which means, `if I lie against Allah and falsely 
claim that He sent me when He actually had not, 
then He would punish me with a severe 
punishment. No one on the earth -- you or 
anyone else -- would then be able to protect me 
from Him.'  

It is similar to Allah's saying,  

� إِن!/ َ�
 ی�Mَُِ�نِ/ مَِ
 ا���ِ� أََ�ٌ< وََ�ْ
 أ3ََِ< مِ
 دُونِِ� مُْ�َ�َ�<اً إِ#� ْ?ُ
�ًNaَ�َ�ِ�  م!َ
 ا���ِ� وَرِسَـَ�ـِ

Say: "None can protect me from Allah, nor would 
I find a refuge except in Him. (My duty) is only to 
convey from Allah and (deliver) His Messages.''  
(72:22-23)  

Allah says,  

 � وََ�ْ, َ َ-,�لَ َ;َ�ْ�َ�� cَ�ْ�َ ا#*َ?�وِیِ

nَ 
ِ� َ.7ْنَ� مِْ�ُ� ِ��ْ�َ�ِ

  
 oَ-َ�َ ��Iُْ�َ�� مِْ�ُ� اْ�َ,ِ �َ

 
� مِ�ُ�� م!ْ
 أََ�ٍ< َ;ْ�ُ� َ�ـMِِ�یََBَ   
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And if he made up a false saying concerning Us, 
We surely would have seized him by the right 
hand. Then we would have cut off his life artery. 
And none of you could withhold Us from 
(punishing) him. (69:44-47)  

Thus, Allah says here,  

 ...�hً�ْEَ �ِا��� 
ِ�ُ�,نَ ِ�] مَِْ َ ��َBَ �ُ��َ�یَُْBْإِنِ ا �ْ?ُ  �هَُ, أَْ;َ�ُ� ِ�َ
  ... ُ bُ�5ِ,نَ �Bِِ� آEَ �ِ�ِ /5ََِ&�ً<ا َ�ْ�ِ�] وََ�ْ�َ�ُ�ْ�

Say: "If I have fabricated it, still you have no 
power to support me against Allah. He knows best 
of what you say among yourselves concerning it 
(i.e. this Qur'an)! Sufficient is He as a witness 
between me and you! ...''  

This is a severe threat, intimidation and warning 
for them.  

Allah then says,  

  S٨U وَهَُ, ا5ُiَ�ْ,رُ ا���ِ��ُ�... 

And He is the Oft-Forgiving, the Most Merciful.  

This is an encouragement for them to repent and 
turn to Allah. It means, `despite all of this, if you 
turn back and repent, Allah will accept your 
repentance, pardon you, forgive you, and have 
mercy upon on.'  

This is similar to Allah's saying in Surah Al-
Furqan,  

 aً�Gَُِ�ْ�َ�ةً وَأ �ِ�ْ�َ;َ /�َْ ُ /َ&ِBَ �&َLَ�َ� وََ?�ُ�,اْ أَسَـ�oُِ� ا#*و�ِ��َ
 اآَْ

إِن�ُ� آَ�نَ ُ?ْ� أَنَ�َ�ُ� ا��7ِى یَْ�َ�ُ� ا��!�� Bِ/ ا���َـَ,تِ وَا#*رْضِ 
 �ً 5ُNَ,راً ر�ِ��

And they say: "(This Book is) legends of the 
ancients that he has written down, and they are 
dictated to him morning and afternoon.''  
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Say: "It has been sent down by the One Who 
knows every secret within the heavens and the 
earth. Truly, He is ever Forgiving and Merciful.''  
(25:5-6)  

Allah then says,  

 �� مَ� آُ�fُ ِ�ْ<ً;� م!ْ
 ا��1سُِْ?ُ ...  

Say: "I am not a new thing among the Messengers..."  

which means, `I am not the first Messenger who 
ever came to the world. Rather, Messengers came 
before me. Therefore, I am not an unprecedented 
incident that should cause you all to reject me 
and doubt my being sent to you. Indeed, Allah 
has sent before me all of the Prophets to various 
nations.'  

Allah then says,  

  ... مَ� ی5َُْ�ُ� ِ�] وََ�� ِ�ُ�ْ�وَمَ� أَدْرِي... 

nor do I know what will be done with me or with you.  

Ali bin Abi Talhah reported from Ibn Abbas that he said,  

"It (this Ayah) was followed in revelation by,  �َ�ِ�ْ�َِل
�َ� وََ	� َ�َ���ِ�َ�لََ� ال��ُ# َ	� َ�َ! �مَ ِ	� ذَ  (That Allah may forgive 

for you your sins of the past and future). (48:2) 

Similarly, Ikrimah, Al-Hasan, and Qatadah all said that  

this Ayah was abrogated by the Ayah;  #ُلَِ�ْ�ِ�َ� لََ� ال��
�َ� وََ	� َ�َ���َ�ِ� That Allah may forgive for) َ	� َ�َ! �مَ ِ	� ذَ
you your sins of the past and future). (48:2) 

They said that when the latter Ayah was revealed, 
one of the Muslims said to Allah's Messenger, 
"Allah has declared what He will do for you. But 

what will He do for us?' Then Allah revealed; %َ�ِ ْ�ُِل 
 That He) الُْ/ْ.ِ	ِ,�َ� وَالُْ/ْ.ِ	َ,�تِ َ-,��تٍ َ�ْ*ِ�ي ِ	� َ�ْ)ِ'َ&� الَْ�ْ�َ&�رُ
may admit the believing men and the believing 
women to Gardens under which rivers flow). 
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(48:5) This is what they said. That which has 
been confirmed in the Sahih is that the believers 
said, "May you enjoy that, O Allah's Messenger! 
But what do we get'' So Allah revealed this Ayah.  

Imam Ahmad recorded that Kharijah bin Zayd bin Thabit, 
reported that Umm Al-`Ala' -- a woman from the Ansar 
who had given her pledge of loyalty to Allah's Messenger 
-- said,  

"When the Ansar drew lots regarding taking in the 
Muhajirun to dwell with them, our lot was to 
have `Uthman bin Maz`un. Later, `Uthman fell 
sick in our house, so we nursed him until he died, 
and we wrapped him in his garments (for burial). 
Allah's Messenger then came in, and I said, `O 
Abu As-Sa'ib! May Allah have mercy on you. I 
bear witness that Allah has indeed honored you.'  

Allah's Messenger asked,  

 وَمَ� یُْ<رِیrِ أَن� اqَ َ َ��َ�/ أَآَْ�مَ� 

How do you know that Allah has honored him?  

I said, `I do not know -- may my father and 
mother both be ransoms for you!'  

Allah's Messenger then said,  

وَاqِ مَ� . أَم�� هَُ, Bََ-ْ< �3َءgَُ اْ�َ�ِ-�ُ
 مِْ
 رَ�!ِ�،وَإِن!] Wَ�َر3ُْ, َ�ُ� اْ�َ_ْ�َ�
qِأَدْرِي وَأَنَ� رَسُ,لُ ا [�ِ �  مَ� ی5َُْ�ُ

As for him, certainty (death) has reached him 
from his Lord, and I surely wish well for him. But 
by Allah, even though I am Allah's Messenger, I 
do not know what will happen to me (after 
death). 

I then said,  

`Never will I claim a person to be pious after 
this.'  
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This incident caused me some distress, and I 
went to sleep thereafter. I saw in my dream that 
`Uthman owned a running water spring. I went to 
Allah's Messenger and told him about that. Allah's 
Messenger said,  

 ��ُ ذَاكِ َ;َ

That was his (good) deeds.''  

Al-Bukhari recorded this Hadith but Muslim did 
not.  

In one of the narrations, Allah's Messenger said,  

 ��ِ � مَ� أَدْرِي وَأَنَ� رَسُ,لُ اqِ مَ� ی5َُْ�ُ

Even though I am Allah's Messenger, I do not 
know what will happen to him.  

This and similar texts indicate that it is not 
allowed to declare that a specific person will enter 
Jannah except for those who were distinctly 
indicated by Allah or his Messenger. Examples of 
those are the Ten,  

• Ibn Sallam,  

• Al-Ghumaysa',  

• Bilal,  

• Suraqah,  

• Abdullah bin `Amr bin Haram (Jabir's 
father),  

• the Seventy Recitors (of Qur'an) who were 
assassinated near the Well of Ma`unah,  

• Zayd bin Harithah,  

• Ja`far,  

• Ibn Rawahah,  

• and other similar individuals,  

may Allah be pleased with them.  
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Allah then says,  

...إِنْ أَ �kُLِ إِ��� مَ� یُ,َ�/ إَِ�]� ...   

I only follow that which is revealed to me,   

which means, `I only follow what Allah has 
revealed to me of the revelation.'  

 ...
ٌ�Lِ1وَمَ� أَنَ� إِ��� ن7َِیٌ� م S٩U  

and I am but a plain warner.  

meaning, `my warnings are obvious to every 
person with sound intellect and reason.' And Allah 
knows best.  

  

� أَرَءَیُْ�ْ� إِن آَ�نَ مِْ
 ِ;�ِ< ا���ِ� وَآ5ََْ�ُ ْ� ِ�ِ� و�Eَ >َ&ِEََهٌِ< ْ?ُ
 �ْ ُ�ْLَ�ْ� م!
 َ�ِ�/ إِسَْ�ءِیَ� َ;َ�/ مBَ �ِ�ِuَِْـ�مََ
 وَاسَْ

46:10 Say: "Tell me! If it was from Allah and you 
disbelieved it, (at the same time), a witness from 
among the Children of Israel has testified to 
something similar and believed while you rejected 
(the truth)!''  


 إِن� ا���َ� َ# یَْ&ِ<ى اْ�َ-ْ,مَ ا��vـِ�َ�ِ 

Verily, Allah does not guide the wrongdoing people.  

وََ?�لَ ا��7ِیَ
 آ5ََُ�واْ 7ِ���ِیَ
 ءَامَُ�,اْ َ�ْ, آَ�نَ َ.ْ��اً م�� سLََُ-,نَ% 
 إَِ�ْ�ِ� 

46:11 And those who disbelieve say of those who 
believe: "Had it been a good thing, they (the poor 
believers) would not have preceded us to it!''  



 14 

 وَإِذْ َ�ْ� یَْ&َ�ُ<واْ ِ�ِ� Bََ�َ�ُ-,ُ�,نَ هَـJ7َ إrٌBِْ َ?ِ<یٌ� 

And when they have not been guided by it, they 
say: "This is ancient falsehood!'' 

�ـٌ@ وَمِ
 َ?Lِْ�ِ� آَِ�ـُ@ مُ,سَ/ إِمَ�مً� وَرَْ�َOً وَهَـ7َا آَِ
,اْ وRْ�ََُ�ى ُ�َwَ 
مdَ1<!قٌ �!َ��نً� َ;َ�ِ�ّ�ً� �!ُ��7ِرَ ا��7ِیَ

 
َ��ِ�ِ�ُْ�ْ�ِ 

46:12. And before this was the Scripture of Musa as 
a guide and a mercy. And this is a Book confirming 
in the Arabic tongue, to warn those who do wrong, 
and as glad tidings for the doers of good.  

إِن� ا��7ِیَ
 َ?�ُ�,اْ ر1�ََ�� ا���ُ� ��Iُ اسَْ�َ-ـُ,اْ aَBَ َ.ْ,فٌ َ;َ�ْ�ِ&ْ� 
 وََ# هُْ� یَْ�َ�نُ,نَ 

46:13 Verily, those who say: "Our Lord is (only) 
Allah,'' and thereafter stand firm, on them shall be 
no fear, nor shall they grieve.  

أُوَْ�ـrَhِ أGََْ�ـُ@ اMَ�ْ��Oِ َ.ـِ�ِ<یَ
 J�َ3َ �&َ�Bِءً ِ�َ� آَ�نُ,اْ 
 یَْ�َُ�,نَ

46:14 Such shall be the dwellers of Paradise, 
abiding therein (forever) -- a reward for what they 
used to do.  

 The Qur'an is Allah's True Speech and the Position of the 

Disbelievers and the Muslims towards it  

Allah says,  

 �ْ?ُ ...  

Say,  

meaning, `O Muhammad to these idolators who 
disbelieve in the Qur'an.'  
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...أَرَأَیُْ�ْ� إِن آَ�نَ ...   

Tell me! If it was, (meaning, this Qur'an).  

 ...;ِ 
...�ِ< ا���ِ� وَآ5ََْ�ُ � ِ�ِ� مِْ  

from Allah, and you disbelieved in it,  

meaning, `what do you think that Allah will do to 
you if this Book that I have come to you with is 
actually revealed to me from Him in order that I 
convey it to you, and yet you disbelieve in it and 
deny it  

 ...�َ�Aِإِسَْ�ا [�ِ�َ 
...َ;َ�/ مuِِْ�ِ�  و�Eَ >َ&ِEََهٌِ< م!  

(at the same time), a witness from among the Children 
of Israel has testified to something similar,  

meaning, `the previous Scriptures that were 
revealed to the Prophets before me all testify to 
its truthfulness and authenticity. They have 
prophecied, well in advance, about things similar 
to that which this Qur'an informs of.'  

Concerning Allah's statement,  

 ... 
...Bَ%مََ  

and believed,  

`this person who testified to its truthfulness from 
the Children of Israel, due to his realization that it 
was the truth.'  

 ...�ْ ُ�ْLَ�ْ�  ...وَاسَْ

while you rejected (the truth)!  

`whereas you have arrogantly refused to follow 
it.'  

Masruq said:  

"That witness believed in his Prophet and Book, 
while you disbelieved in your Prophet and Book.''  
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 ...
َ�ِ�ِ��vإِن� ا���َ� َ�� یَْ&ِ<ي اْ�َ-ْ,مَ ا� S١٠U  

Verily, Allah does not guide the wrongdoing people.  

The witness here refers to any witness in general. 
It includes Abdullah bin Salam and other from 
them as well. For indeed, this Ayah was revealed 
in Makkah before Abdullah bin Salam had 
accepted Islam.  

This is similar to the statement of Allah,  

��� مِ
 وَإِذَا یُْ�َ�/ َ;َ�ْ�ِ&ْ� َ?�ُ�,اْ ءَامَ��� ِ�ِ� إِن�ُ� اْ�َ�"1 مِ
 ر��!َ�% إن�� آُ
 
َ� َ?Lِْ�ِ� مُْ�ِ�ِ

And when it is recited to them, they say: "We 
believe in it. Verily, it is the truth from our Lord. 
Indeed, even before it we have been Muslims.'' 
(28:53)  

It is also similar to Allah's saying,  

 ُ ْ}مُِ�,اْ إِن� ا��7ِیَ
 أُوُ ,اْ اْ�ِ�ْ�َ� مِ
 َ?Lِْ�ِ� إِذَا ُ?ْ� ءَامُِ�,اْ ِ�ِ� أَوْ َ#
 یُْ�َ�/ َ;َ�ْ�ِ&ْ� یَِ_�1ونَ a�ِ*ذَْ?�نِ س�Mًُ<ا 

 #ً,�ُ5ْ وَیَُ-,ُ�,نَ سLَُْ��نَ رَ�!َ�% إِن آَ�نَ وَْ;ُ< رَ�!َ�� َ�َ

Verily! Those who were given knowledge before it 
-- when it is recited to them, they fall upon their 
faces in prostration,  

and they say: "Exalted is our Lord! Truly, the 
promise of our Lord has been fulfilled.'' (17:107-
108)  

It has been narrated from Sa`d, may Allah be pleased 
with him, that he said,  

"I have not heard Allah's Messenger say about 
anyone walking on the surface of the earth that 
he is of the people of Jannah -- except for 
Abdullah bin Salam. Concerning him the following 

Ayah was revealed, %َ�0ِبَِ,3 إ1َِْ�ا ��	8ِْ�ِ# و7ََِ&َ  �7َهٌِ  	9�َ�َ ِ  

((at the same time), a witness from among the 
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Children of Israel has testified to something 
similar)''  

This has been recorded in the Two Sahihs and An-
Nasa'i.  

Similarly, Ibn Abbas, may Allah be pleased with 
him, Mujahid, Ad-Dahhak, Qatadah, Ikrimah, 
Yusuf bin Abdullah bin Salam, Hilal bin Yasaf, As-
Suddi, Ath-Thawri, Malik bin Anas and Ibn Zayd 
all said that this refers to Abdullah bin Salam.  

Allah then says,  

J 
  ... مَُ�,ا َ�ْ, آَ�نَ َ.ْ�ً�ا م�� سLََُ-,نَ� إَِ�ْ�ِ�وََ?�لَ ا��7ِیَ
 آ5ََُ�وا 7ِ���ِیَ

And those who disbelieve say of those who believe: "Had 
it been good, they (the weak and poor) would not have 
preceded us to it!''  

which means that those who disbelieve say of 
those who believe in the Qur'an: "Had it (the 
Qur'an) been any good, they (the weak and poor) 
would not have preceded us to it!''  

By that, they meant Bilal, `Ammar, Suhayb, 
Khabbab, may Allah be pleased with them, and 
others like them of the weak, the male servants, 
and female servants.  

The pagans said this only because they thought 
that they held a high status with Allah, and that 
He took special care of them. By that, they made 
a great and obvious error, as Allah says:  

 
���� cٍ�ْLَ�ِ �ْ&ُbَ�ْ�َ �!َ�ُ-,�,اْ أَهَـُ}#ءِ مَ
� ا���ُ� َ;َ�ْ�ِ&� م!َBَ rَ�ِ7َوَآ
 %�َ�ِ�ْ�َ 

Thus have We tried some of them with others, 
that they might say: "Is it these whom Allah has 
favored from among us?'' (6:53)  

meaning, they wonder how could those weaklings 
be the ones who were guided from among them.  
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Thus, Allah says, #ِ�َْإِل ��َ:!ُ� Had it) لَْ: آَ�نَ َ�ْ�ً�ا 	�� 1ََ
been good, they (the weak and poor) would not 
have preceded us to it!)  

Contrary to this is the position of Ahl us-Sunnah 
wal-Jama`ah: They say about any act or saying 
that has not been reported from the Companions:  

"It is an innovation. If there was any good 
in it, they would have preceded us in doing 
it, because they have not left off any of 
the good characteristics except that they 
hurried to perform them.''  

Allah continues,  

...وَإِذْ َ�ْ� یَْ&َ�ُ<وا ِ�ِ� ...   

And when they have not been guided by it, (meaning, 
the Qur'an).  

Bَ S١١Uَ�َ�ُ-,ُ�,نَ ه7ََا إrٌBِْ َ?ِ<یٌ�...   

they say: "This is an ancient falsehood!''  

meaning, an old lie. They mean by this that the 
Qur'an has been quoted and taken from the 
ancient people, thereby belittling the Qur'an and 
its followers. This is clear arrogance, as Allah's 
Messenger said:  

ُ| ا����سْNََاْ�َ�"! و �ُoَ�َ 

(Arrogance is) rejecting the truth and belittling 
the people.  

Allah then says,  


 َ?Lِْ�ِ� آَِ��بُ مُ,سَ/ وَمِ ...  

And before this was the Scripture of Musa, (and it was 
the Tawrah).  

 ...Oً...وَه7ََا آَِ��بٌ  إِمَ�مً� وَرَْ�َ  
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as a guide and mercy. And this is a Book, (meaning, the 
Qur'an).  

...مdَ1<!قٌ ...   

confirming,  

meaning, that which came before it of the 
previous Books.  

 ... �Y��ِ�َ;َ �ًَ��ن!�...  

in the Arabic tongue,  

means that it is eloquent and clear.  

 ...
َ��ِ�ِ�ْ,ا وRْ�ََُ�ى ِ�ْ�ُُ�َwَ 
  S١٢U �!ُ��7ِرَ ا��7ِیَ

to warn those who do wrong, and as glad tidings for the 
doers of good.  

meaning, it contains a warning to the disbelievers 
and glad tidings for the believers.  

Allah then says:  

... إِن� ا��7ِیَ
 َ?�ُ�,ا ر1�ََ�� ا���ُ� ��Iُ اسَْ�َ-�مُ,ا   

Verily, those who say: "Our Lord is (only) Allah,'' and 
thereafter stand firm,  

The explanation of this has been discussed earlier in 
Surah As-Sajdah. (41:30)  

Allah then says,  

...Bََ�� َ.ْ,فٌ َ;َ�ْ�ِ&ْ� ...   

on them shall be no fear,  

meaning, concerning their future.  

S١٣U وََ�� هُْ� یَْ�َ�نُ,نَ...   

nor shall they grieve.  

meaning, over what they have left behind.  
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Allah continues,  

  S١٤U أُوrَhِ�َْ أGََْ��بُ اMَ�ْ��Oِ َ.�ِ�ِ<یَ
 �Bَِ&� 3ََ�اء ِ�َ� آَ�نُ,ا یَْ�َُ�,نَ

Such shall be the dwellers of Paradise, abiding therein 
(forever) -- a reward for what they used to do.  

meaning, the deeds are a cause for their attaining 
the mercy and their being engulfed by it -- and 
Allah knows best.  

  

 وَو�Gَْ�َ�� اِ{نَ�ـَ
 ِ�َ,ِ�َ<یِْ� إِْ�َ�ـ�ً� 

46:15 And We have enjoined on man to be dutiful 
and kind to his parents.  

�ُ�ْ�َ  أُم1ُ� آُْ�هً� وَو9َََ�ْ�ُ� آُْ�هً� َ�َ

His mother bears him with hardship. And she 
delivers him with hardship.  

 وََ�ُْ�ُ� وdَBَِـُ�ُ� IُaَIَ,نَ Eَْ&�اً 

And (the period of) his gestation and the weaning 
of him is thirty months,  

Eَُإِذَا َ�َ�َ~ أ /��<�gُ وََ�َ�َ~ أَرَْ�ِ��َ
 سََ�Oً َ?�لَ رَب! أَوْزِْ;ِ�/ َ�
�rَ ا��ِ�/ أَنَْ�ْfَ َ;َ�/� وََ;َ�/ وَِ�َ<ى� َ أَنْ أEَُ�َ� نِْ�َ

till when he attains full strength and reaches forty 
years, he says: "My Lord! Grant me the power and 
ability that I may be grateful for Your favor which 
You have bestowed upon me and upon my parents,  

 /�� Gَـِ��ً� َ 9َ�ْـُ� وَأBِ /�ِ �ْ�ِGَْ/ ذُر!ی�َِ وَأَنْ أَْ;َ

and that I may do righteous good deeds, such as 
please You, and make my offspring good.  
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 إِن�/ ُ fُLْ إrَ�ْ�َِ وَإَِ�ِ�ِ�ْ ن!/ مَِ
 اْ�ُ

Truly, I have turned to You in repentance, and truly, 
I am one of the Muslims.''  

 
� َ;ْ�ُ&ْ� أَْ�َ�َ
 مَ� َ;ُِ�,اْ وَنََ��Mَوَزُ َ;ُ�L-َ�أُوَْ�ـrَhِ ا��7ِیَ
 نََ
 �ْ&ِ� سhَ�َْـِ

46:16 They are those from whom We shall accept 
the best of their deeds and overlook their evil 
deeds.  

   Bِ/ أGََْ�ـِ@ اMَ�ْ��Oِ وَْ;َ< ا�d!ْ<قِ ا��7ِى آَ�نُ,اْ یُ,َ;ُ<ونَ

(They shall be) among the dwellers of Paradise. 
That is a promise of truth that they had been 

promised.     

 Allah's Advice about the Parents  

After mentioning that one must confess His Oneness, worship 
Him with sincerity, and remain upright in obeying Him, Allah 
follows that by giving instructions regarding the parents. These 
appear together in many places of the Qur'an, such as Allah's 
saying,  

 وََ?bَ/ رrَ1�َ أَ#� َ Lُ�ُْ<واْ إِ#� إِی�ـُ� وَِ��ْ�َ,ِ�َ<یِْ
 إِْ�َ�ـ�ً�

Your Lord has decreed that you worship none but Him, 
and that you be dutiful to your parents. (17:23)  

Allah says,  

�ُ�dِ أَنِ اEُْ�ْ� ِ�/ وَِ�َ,ِ�َ<یrَْ إَِ�/� اْ�َ

Be grateful to Me and to your parents. Unto Me is the 
final destination. (31:14)  

There are many other Ayat like this as well.  
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Here Allah says,  

... وَو�Gَْ�َ�� اْ�ِ�نَ��نَ ِ�َ,اِ�َ<یِْ� إِْ�َ��نً�   

And We have enjoined on man to be dutiful and kind to 
his parents.  

meaning, `We have commanded him to treat 
them well and show compassion towards them.'  

Abu Dawud At-Tayalisi recorded from Sa`d bin Abi 
Waqqas, may Allah be pleased with him, that his mother 
said to him:  

"Hasn't Allah commanded that you obey your 
parents Then I will not eat any food or drink any 
drink until you disbelieve in Allah.''  

Thus she stubbornly abstained from eating and 
drinking, until they had to open her mouth with a 

stick. Then this Ayah was revealed,  َن�>َ�وَوَ@�ْ�َ,� الِْ?
�� And We have enjoined on man to be) بَِ:الَِ یِْ# إِحَْ<�ً
dutiful and kind to his parents).   

This was also recorded by Muslim and the Sunan 
compilers, except for Ibn Majah.  

Allah continues,  

�ُ� أُم1ُ� آُْ�هً� ... ْ�ََ�َ...  

His mother bears him with hardship.  

which means that the mother suffers hardship 
because of her child, such as fatigue, sickness, 
vomiting, heaviness, distress, and other forms of 
hardship that the pregnant women suffer.  

  ...وَو9َََ�ْ�ُ� آُْ�هً�... 

And she delivers him with hardship.  

meaning, she also delivers him with hardship, 
suffering the pains of labor and their severity.  
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...وََ�ُْ�ُ� وIُ��َIَ �ُ�ُ�dَBَِ,نَ Eَْ&ً�ا ...   

And (the period of) his gestation and weaning is thirty 
months,  

Ali, may Allah be pleased with him, used this Ayah along 
with the following two Ayat to prove that the minimum 
period of pregnancy (gestation) is six months:  


 وBِ �ُ�ُ�dَBَِ/ َ;�مَْ�ِ

And his weaning is in two years. (31:14)  

and  

�

 أَرَادَ أَن یُِ��� وَاْ�َ,ِ�َ<تُ ی9ِ�ُْْ�َ
 أَوَْ�ـَ<هَُْ�ِ 

 آَ�مَِ�ْ�ِِ�ْ�َ,ْ�َ 
Oَ;َ�9َا��� 

The mothers suckle their children two complete 
years -- for those who desire to complete the 
term of suckling.  (2:233)  

This is a strong and valid conclusion, and it was 
approved by Uthman and a number of the 
Companions.  

Muhammad bin Ishaq bin Yasar narrated from Ba`jah bin 
Abdullah Al-Juhani that;  

a man from his tribe (Juhaynah) married a 
woman from Juhaynah. She delivered a baby 
after six months. So her husband went to 
Uthman, may Allah be pleased with him, and told 
him about that. Thus, Uthman summoned her. 
When she was getting dressed, her sister started 
crying. She asked her:  

"Why do you cry? By Allah, no one has ever 
approached me (for sexual relations) of Allah's 
creation except him (my husband). So let Allah 
decree (for me) as He wills.''  

When she was brought before Uthman, he 
commanded that she be stoned to death (for 
adultery).  
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Ali heard of this, came to Uthman, and said: 
"What are you doing?''  

He (Uthman) said: "She delivered after six 
months! Can this ever happen?'' ` 

Ali, may Allah be pleased with him, said: "Don't 
you read the Qur'an?''  

He said: "Yes, of course!''  

He (Ali) then said:  

`Haven't you heard Allah's saying,  #ُ�ُ/َْوَح
:نَ 7َْ&ً�اُ��َ and his gestation and) و�CَDَِلُُ# َ
weaning is thirty months), and; ��ْ�َ	ِ�َحَْ:لَْ�ِ� آ 
(two complete years) (2:233) (Subtracting 
the two numbers) we are only left with six 
months.''  

Uthman, may Allah be pleased with him, said: "By 
Allah, I did not see that! Bring the woman back.''  

But they found that she had already been killed.  

Ba`jah continued:  

"By Allah, no two crows and no two eggs are 
more similar than that child turned out to be to 
his father!  

When his father saw that he said, `By Allah! This 
is my son without any doubt.'  

Later on, Allah afflicted him with a skin abscess in 
his face (because of his false accusation to his 
wife). It kept eating him up until he died.''  

Ibn Abi Hatim related from his father that Farwah bin Abi 
Al-Maghra' told them that Ali bin Mushir narrated to 
them from Dawud bin Abi Hind, who narrated from 
Ikrimah that Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, 
said,  

"When a woman delivers after nine months, the 
baby will only need twenty-one months of 
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suckling. When she delivers after seven months, 
the baby will need twenty-three months of 
suckling. When she delivers after six months, the 
baby will need two full years of suckling, because 

Allah says,  Eُ� 7َُأ Fَ�ََنَ 7َْ&ً�ا حَ'�9 إِذَا ب:ُ��َوَحَْ/ُ�ُ# و�CَDَِلُُ# َ
 (and his gestation and weaning is thirty months, 
till when he attains full strength).''  

 ... gُ�>Eَُإِذَا َ�َ�َ~ أ /���َ...  

till when he attains full strength, 

meaning, he becomes strong, youthful, and 
attains full ability.  

 ... Oً�ََس 
...وََ�َ�َ~ أَرَْ�ِ��َ  

and reaches forty years,  

meaning, his complete intellect, understanding, 
and patience reach the level of maturity.  

It has also been said that usually one will not 
change his ways once he reaches the age of forty.  

...رَب! أَوْزِْ;ِ�]  َ?�ل...   

he says: "My Lord! Grant me the power and ability,  

meaning, `inspire me.'  

�rَ ا��ِ�] أَنَْ�ْfَ َ;َ�]� وََ;َ�/ وَاِ�َ<ي�... َ� �Gَِ�ً��   أَنْ أEَُْ�َ� نِْ�ََوَأَنْ أَْ;َ
�9َ�ْ َ gُ...  

that I may be grateful for Your favor which You have 
bestowed upon me and upon my parents, and that I may 
do righteous good deeds, such as please You,  

meaning, in the future.  

 ...[�  ...وَأBِ [�ِ �ْ�ِGَْ] ذُر!ی�ِ

and make my offspring good.  

meaning, my offspring and descendants.  
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 ...
َ�ِ�ِ�ْ  S١٥U إِن!] ُ fُLْ إrَ�ْ�َِ وَإِن!] مَِ
 اْ�ُ

Truly, I have turned to You in repentance, and truly, I 
am one of the Muslims.  

This contains an instruction for anyone who 
reaches forty years of age to renew his 
repentance and turn to Allah with strong 
resolution.  

Allah then says,  

� َ;ْ�ُ&ْ� أَْ�َ�َ
 مَ� َ;ُِ�,اُ�L-َ�وَنََ��Mوَزُ َ;
 سَ�!Bِ �ْ&ِ ِ�hَ]  أُوrَhِ�َْ ا��7ِیَ
 نََ
Oِ��Mَ�َْ��بِ اGَْأ ...  

Those are the ones from whom We shall accept the best 
of what they did and overlook their evil deeds. (They 
shall be) among the dwellers of Paradise.  

meaning, those to whom applies the above 
description -- those who repent to Allah, turn 
back to Him, and rectify their shortcomings 
through repentance and seeking forgiveness - 
those are the ones from whom We will accept the 
best of what they did and overlook their evil 
deeds. Many of their errors will be forgiven and 
Allah will accept from them a modest amount of 
deeds.  

G�,*َْ3 أَْ@َ)�بِ الDِ (among the dwellers of Paradise),  

which means that they will be among the dwellers 
of Paradise. That is Allah's ruling concerning 
them, as He has promised for those who repent 
and turn to Him.  

Thus, He says,  

S١٦U ا��7ِي آَ�نُ,ا یُ,َ;ُ<ونَوَْ;َ< ا�d!ْ<قِ ...   

That is the promise of truth that they had been 
promised. 
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وَا��7ِى َ?�لَ ِ�َ,ِ�َ<یِْ� أُف� ��ُ�َ% أََ ِ�َ<انِِ�/ أَنْ أُْ.َ�جَ وََ?ْ< 
 /�ِLْ?َ 
 َ.fِ�َ اْ�ُ-ُ�ونُ مِ

46:17. But he who says to his parents: "Uff to you! 
Do you promise me that I will be raised up when 
generations before me have passed?''  

 وَهَُ� یَْ�َ��uَ�iِنِ ا���َ� وَیrَ�َْ ءَامِْ
 إِن� وَْ;َ< ا���ِ� َ�"* 

While they invoke Allah for help: "Woe to you! 
Believe! Verily, the promise of Allah is true.''  

 
 Bََ�ُ-,لُ مَ� هَـJ7َ إِ#� أَسَـ�oُِ� ا#*و�ِ��َ

But he says: "This is nothing but the legends of the 
ancient.''  

 
أُوَْ�ـrَhِ ا��7ِیَ
 َ�"� َ;َ�ْ�ِ&ُ� اْ�َ-ْ,لُ Bِ/ أُمٍَ� َ?ْ< َ.fْ�َ مِ

! وَاِ{نِ� Mِ�ْا 
 َ?Lِْ�ِ&ْ� م!َ

46:18. They are those against whom the Word (of 
torment) has justified among the previous 
generations of Jinn and mankind that have passed 
away.  

 
 إِن�ُ&ْ� آَ�نُ,اْ َ.ـِ�ِ�یَ

Verily, they are ever the losers.  

ُ�,اْ وَِ�ُ�َ,B!َ�ُ&ْ� أَْ;َـَ�ُ&ِ;َ �� ْ� وَِ�ُ��� دَر3ََـfٌ م!

46:19 And for all, there will be degrees according to 
that which they did, so that He might fully 
recompense for their deeds.  

,نَ ُ�َvُْوَهُْ� َ# ی 

And they will not be wronged.  
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 وَیَْ,مَ یُْ�َ�ضُ ا��7ِیَ
 آ5ََُ�واْ َ;َ�/ ا����رِ 

46:20 On the Day when those who disbelieve will be 
exposed to the Fire (it will be said):  

 �&َ�ِ �ْ�ُ�ْ�َْ���!Lَـِ�ُ�ْ� Bِ/ َ�َ�ـِ�ُ�ُ� ا�<1نَْ�� وَاسََْ �ْ�ُLَْأَذْه 

"You received your good things in the life of the 
world, and you took your pleasure therein.  

�َ�ْ�Bَ /Bِ َُ�ونLِ�ْ�َ�ْ َ �ْ�ْ,مَ ُ Mَْ�وْنَ َ;7َابَ اْ�ُ&,نِ ِ�َ� آُ�ُ
   ا#*رْضِ iَ�ِْ�ِ� اْ�َ�"! وَِ�َ� آُ�ُ�ْ� َ 5ُْ�ُ-,نَ

Today, you will be recompensed with the torment of 
extreme humiliation, because you were arrogant 
upon the earth without a right, and because you 
used to rebel against Allah's command.  

 Mention of the Undutiful Children and Their End  

In the previous Ayat, Allah mentions the dutiful offspring who 
supplicate for their parents and treat them with kindness. He 
describes the success and salvation He has prepared for them. 
Here He connects to that discussion the situation of the 
wretched offspring who are undutiful toward their parents.  

Allah says,  

 �... وَا��7ِي َ?�لَ ِ�َ,اِ�َ<یِْ� أُف� ��ُ�َ  

But he who says to his parents: "Uff to you! ...''  

As for the saying "Uff'' in this Ayah, it is a general 
description applying to anyone who says it to his 
parents. Some people claim that it was revealed 
about Abdur-Rahman bin Abi Bakr. But this claim is 
weak and rejected, because Abdur-Rahman bin Abi 
Bakr embraced Islam after this was revealed. His 
adherence to Islam was excellent, and he was among 
the best of his contemporaries.  



 29 

Al-Bukhari recorded from Yusuf bin Mahak that;  

Marwan (bin Al-Hakam) was governor of Hijaz 
(Western Arabia), appointed by Mu`awiyah bin 
Abi Sufyan. He (Marwan) delivered a speech in 
which he mentioned Yazid bin Mu`awiyah and 
urged the people to give a pledge of allegiance 
after his father. Abdur-Rahman bin Abi Bakr said 
something to him in response to that, upon which 
Marwan commanded his men: "Arrest him!'' But 
he entered Aishah's house, and they were not 
able to capture him. Marwan then said:  

"This is the one about whom Allah 
revealed:  

وَا��7ِي َ?�لَ ِ�َ,اِ�َ<یِْ� أُف� ��ُ�َ� أََ ِ�َ<انِِ�] أَنْ أُْ.َ�جَ وََ?<ْ 
[�ِLْ?َ 
  ...َ.fْ�َ اْ�ُ-ُ�ونُ مِ

But he who says to his parents: "Uff to 
you! Do you promise me that I will be 
raised -- when generations before me 
have passed?''  

From behind the curtain, Aishah responded:  

"Allah did not reveal any Qur'an in our 
regard (i.e. the children of Abu Bakr), 
except for the declaration of my 
innocence.''  

In another report recorded by An-Nasa'i, Muhammad bin 
Ziyad reported that;  

when Mu`awiyah was soliciting people to pledge 
allegiance to his son, and Marwan declared:  

"This follows the tradition of Abu Bakr and 
`Umar.''  

On hearing this, Abdur-Rahman bin Abi Bakr said: 
"Rather, this is the tradition of Heraclius and 
Caesar.''  

Marwan responded:  
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"This is the one about whom Allah revealed  يIِوَال�
�/َJُل� Kلَ لَِ:الَِ یِْ# أُف�Nَ (But he who says to his parents: 
"Uff to you!'')''  

When that was conveyed to A'ishah, she said:  

"Marwan is lying! By Allah, that was not revealed 
about him. If I wish to name the person meant by 
it, I could. On the other hand, Allah's Messenger 
placed a curse on Marwan's father (Al- Hakam bin 
Abi Al-`As when Marwan was still in his loins, so 
Marwan (bin Al-Hakam) is an outcome of Allah's 
curse.''  

As for Allah's statement: 

...أََ ِ�َ<انِِ�] أَنْ أُْ.َ�جَ ...   

Do you promise me that I will be raised?  

meaning, resurrected.  

 ...[�ِLْ?َ 
  ...وََ?ْ< َ.fْ�َ اْ�ُ-ُ�ونُ مِ

when generations before me have passed,  

meaning, generations of people have already 
passed away, and none of them has ever 
returned to tell (what happened to them) . 

...وَهَُ� یَْ�َ��uَ�iِنِ ا���َ� ...   

While they invoke Allah for help,  

meaning, they ask Allah to guide him, and they 
say to their son,  

  S١٧U 7َا إِ��� أَسَ�ِ��ُ� اWَ�ْو�ِ��َ
Bََ�ُ-,لُ مَ� هَ ٌ وَیJ rَ�َْمِْ
 إِن� وَْ;َ< ا���ِ� َ�ّ"... 

"Woe to you! Believe!  

Verily, the promise of Allah is true.''  

But he says: "This is nothing but the legends of the 
ancient.''  
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Allah then says,  


! َ?ْ< َ. أُوrَhِ�َْ ا��7ِیَ
 َ�"� َ;َ�ْ�ِ&ُ� اْ�َ-ْ,لُ Bِ] أُمٍَ�Mِ�ْا 
fْ�َ مِ
 َ?Lِْ�ِ&� م!َ

  S١٨U وَاْ�ِ�نِ� إِن�ُ&ْ� آَ�نُ,ا َ.�سِِ�یَ

They are those against whom the Word (of torment) has 
justified among the previous generations of Jinn and 
mankind that have passed away. Verily, they are ever 
the losers.  

This indicates that all such people will be among 
their likes and their peers among the disbelievers, 
who will lose themselves and their families on the 
Day of Resurrection.  

Allah's saying, �َOَِأُوْل  (Those are) after He said, َل�Nَ ىIِوَال� 
 (But he who says) confirms what we have mentioned 
above that the latter is a general description of a type of 
people including all those who fall under that description.  

Al-Hasan and Qatadah both said,  

"This applies to the disbelieving, sinful person 
who is undutiful to his parents and who denies 
resurrection.''  

Allah then says,  

ُ�,ا ِ;َ ��... وَِ�ُ��� دَر�3ََتٌ م!  

And for all, there will be degrees according to that which 
they did,  

meaning that there will be degrees of punishment 
for each of them according to what they did.  

,نَوَِ�ُ�َ,B!َ�ُ&ْ� أَْ;َ�َ�ُ&ْ� وَهُْ� َ�� یُ... ُ�َvْ S١٩U  

so that He might fully recompense them for their deeds, 
and they will not be wronged.  

which means Allah will not be unjust to them 
even in the amount of a speck of dust or less.  

Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said:  

"The levels of the Fire descend, and those of 
Paradise ascend.''  
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Allah then says,  

��!Bِ �ْ�ُ ِ�Lَ] َ�َ��ِ ُ�ُ� ا�<1نَْ��  وَیَْ,مَ یُْ�َ�ضُ ا��7ِیَ
 آ5ََُ�وا َ;َ�/ ا����رَِ �ْ�ُLَْأَذْه
 �&َ�ِ ��ُ�ْ�َْ�... وَاسَْ  

On the Day when those who disbelieve will be exposed to 
the Fire (it will be said):  

"You received your good things in the life of the world, 
and you took your pleasure therein...''  

which means that this will be said to them by way 
of blame and reprimand.  

The Commander of the faithful, Umar bin Al-Khattab, 
may Allah be pleased with him, gave up many of the 
joys of food and drink and refrained from them while 
saying,  

"I am afraid of being like those whom Allah has 

reproached and condemned by saying,  �ْJُ�ِ��َ��Qَ �ْ'ُ�أَذْهَْ
�َ�� وَا1َْ'ْ/ْR ال �ُJُ�ِ��ََ3 حDِ�&َِب �'ُSْ'َ  (You received your good 

things in the life of the world, and you took your 
pleasure therein).''  

Abu Mijlaz said:  

"Some people will lose good deeds that they had 

in the worldly life, and they will be told,  �ْ'ُ�أَذْهَْ
��3Dِ �ْJُ�ِ حََ�َ��Qَ��َ�ْR ال �ُJُ�ِ�  (You received your good things 

in the life of the world).''  

Then Allah says,  

�Lِ�ُْ�ونَ Bِ] اWَ�ْرْضِ �Bَ  ِ��ْiَ�ِْ�َ�ْ,مَ ُ Mَْ�وْنَ َ;7َابَ اْ�ُ&,نِ... َ�ْ َ �ْ�� آُ�َُ�ِ
S٢٠U اْ�َ�"! وَِ�َ� آُ�ُ�ْ� َ 5ُْ�ُ-,نَ  

Today, you will be recompensed with the torment of 
extreme humiliation, because you were arrogant upon 
the earth without a right, and because you used to rebel 
against Allah's command.  

which indicates that their punishment will be of a 
type comparable to their deeds.  
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They enjoyed themselves, were arrogant in their 
denial of the truth, and were involved in sinning 
and disobedience. Thus, Allah punishes them with 
extreme humiliation, disgrace, severe pains, 
continued sorrow, and positions in the terrible 
depths of Hell -- may Allah protect us from all of 
that.  

  

 وَاذْآُْ� أََ.� َ;�دٍ إِذْ أَن7َرَ َ?ْ,مَُ� ِ��#*ْ�َ-�فِ 

46:21 And remember the brother of `Ad, when he 
warned his people in Al-Ahqaf.  


 یََ<یِْ� وَمِْ
 َ.5ِ�ِْ� أَ#� َ Lُ�ُْ<واِْ�ْ�َ 
 إِ#� وََ?ْ< َ.fِ�َ ا��7ُ1رُ مِ
 �ٍ�vِ;َ ٍا���َ� إِن!/ أََ.�فُ َ;َ�ْ�ُ�ْ� َ;7َابَ یَْ,م 

And surely, warners had already passed on before 
him and after him (saying):  

"Worship none but Allah; truly, I fear for you the 
torment of a mighty Day.''  

 �َBِWْ�َ�ِ ��َ�َhْ3َِاْ أ,�ُ�?َ ��َ�
 ءَاِ�َ&ِْ;َ ��َ 

46:22 They said: "Have you come to delude us from 
our gods?  

 
� َ ِ�ُ<نَ% إِن آُ�fَ مَِ
 ا��dـِ<ِ?�ََ�ِ ��َ ِWْBَ 

Then bring us that with which you threaten us, if 
you are one of the truthful!''  

ِ� وَأَُ��!iُُ�ْ� م�% أُرْسfُ�ِْ ِ�ِ� وََ�ـِ��!/ َ?�لَ إِن�َ� اْ�ِ�ْ�ُ� ِ;�َ< ا���
 أَرَاآُْ� َ?ْ,مً� َ Mَْ&ُ�,نَ 

46:23 He said: "The knowledge (of that) is only 
with Allah. And I convey to you that wherewith I 
have been sent, but I see that you are a people 
given to ignorance!''  
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�َBَ ٌاْ هَـ7َا َ;�رِض,�ُ�?َ �ْ&ِ�� أَوْدِیََِLِ-ْ��� رَأَوgُْ َ;�ر9ًِ� م1ْ�َ
 م1ْoُِ�نَ� 

46:24 Then, when they saw it as a dense cloud 
approaching their valleys, they said: "This is a cloud 
bringing us rain!''  

�Bِ �ٌرِی �ِ�ِ ��ُ�ْMَ�ْ� َ&� َ;7َابٌ أَِ��ٌ� َ�ْ� هَُ, مَ� اسَْ

Nay, but it is that which you were asking to be 
hastened - a wind wherein is a painful torment!  

 ُ َ<م!ُ� آُ�� Eَْ/ءٍ Wَ�ِمِْ� رَ�!َ&� 

46:25. Destroying everything by the command of its 
Lord!  

 ُ�ُ&ْ� LَGْWْBَُ�,اْ َ# یَُ�ى إِ#� مََ�ـِ�

So they became such that nothing could be seen 
except their dwellings!  


   آrَ�ِ7ََ نMَِْ�ى اْ�َ-ْ,مَ اْ�ُMِْ�مِ�َ

Thus do We recompense the criminal people!  

 The Story of `Ad  

Allah says, consoling His Prophet in regard to the rejection of 
those who opposed him among his people,  

... وَاذْآُْ� أََ.� َ;�دٍ   

And remember the brother of `Ad,  

This refers to Hud, peace be upon in him.  

إِذْ أَن7َرَ َ?ْ,مَُ� Wَ�ْ��ِْ�َ-�فِ...   

when he warned his people in Al-Ahqaf.  
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Allah sent him to the first people of `Ad who 
inhabited Al-Ahqaf.  

Ahqaf is plural of Haqf. According to Ibn Zayd, it means 
a sand dune; and according to Ikrimah, it means a 
mountain or a cave.  

Qatadah said:  

"We were informed that `Ad was a tribe in 
Yemen. They dwelt among sand (hills), and 
overlooked the sea in a land called Ash-Shihr.''  

Under the chapter, "He Who supplicates should first 
mention Himself,'' Ibn Majah recorded that Ibn Abbas 
narrated that the Prophet said:  

 یَْ�َ�َُ�� اqُ وَأََ.� َ;�د

May Allah have mercy on us and the Brother of `Ad. 

Allah then says,  

 �ِ5ِ�ْ.َ 

 یََ<یِْ� وَمِِْ�ْ�َ 
...وََ?ْ< َ.fْ�َ ا��7ُ1رُ مِ  

And surely, warners had already passed on before him 
and after him.  

meaning, Allah had sent Messengers and warners to the 
towns surrounding the land of `Ad.  

This is similar to Allah's saying,  


 یََ<یَْ&� وَمَ� َ.5َ�َْ&� َ�ْ�َ �َ!� aًـَ&� نََ�ـ�َ�ْ�َMَBَ 

And We made it a deterrent punishment for those 
who were present and those who succeeded 
them. (2:66)  

And it is also similar to Allah's saying,  

,دَ إِذْ Bَِ�نُْIََدٍ و�;َ Oِ-َ�ِـGَ �َuْ!م Oً-َ�ِـGَ �ْ�ُ ُْأَن7َر �ْ-ُBَ ْأَْ;9ُ�َ,ا 

 أَیِْ<یِ&ْ� وَمِْ
 َ.5ِ�ِْ&ْ� أَ#� َ Lُ�ُْ<واْ إِ#� ا���َ� ِ�ْ�َ 
 3َ%ءَْ ُ&ُ� ا��1سُُ� مِ
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But if they turn away, then say: "I have warned 
you of a thunderbolt like the thunderbolt that 
struck `Ad and Thamud. (That occurred) when 
the Messengers had come to them from before 
them and after them (saying): "Worship none but 
Allah.'' (41:13-14)  

  ...أَ��� َ Lُ�ُْ<وا إِ��� ا���َ�... 

"Worship none but Allah;  

Allah then says,  

 ...�ٍ�vِ;َ ٍإِن!] أََ.�فُ َ;َ�ْ�ُ�ْ� َ;7َابَ یَْ,م S٢١U  

truly, I fear for you the torment of a mighty Day.  

meaning, Hud said this to them (his people), and 
they responded to him saying,  

��َ�ِ&َ�ِJ 
ْ;َ ��َ�َBِWْ�َ�ِ ��َ�َhْ3َِا أ,�ُ�?َ ...  

Have you come to delude us from our gods,  

meaning, to prevent us �,َ'ِ&َِلT �ْ�َ (from our gods),  

 ...
� َ ِ�ُ<نَ� إِن آُ�fَ مَِ
 ا���dدِِ?�ََ�ِ ��َ ِWْBَ S٢٢U  

(hen bring us that with which you threaten us, if you are 
one of the truthful!  

They sought to hasten Allah's torment and punishment, 
believing that it will not happen.  

This is similar to Allah's saying,  

� ِ�َ&� ا��7ِیَ
 َ# یُْ}مُِ�,نَ ِ�َ&�ُMِ�ْ� یَْ�َ

Those who do not believe in it (the Last Hour) 
seek to hasten it, (42:18).  

Hud's response was,  

  ... َ?�لَ إِن�َ� اْ�ِ�ْ�ُ� ِ;�َ< ا���ِ�

He said: "The knowledge (of that) is only with Allah.''  
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which means, `Allah knows best about you. If 
you deserve the punishment to be hastened, He 
will do that to you.  

 ... �ِ�ِ fُ�ِْم�� أُرْس ��ُiُ!��َُوَأ...  

And I convey to you that wherewith I have been sent, 

i.e. As for me, my duty is to deliver my message 
to you.'  

S٢٣U وََ�ِ��!] أَرَاآُْ� َ?ْ,مً� َ Mَْ&ُ�,نَ...   

But I see that you are a people given to ignorance!  

which means, `you have no comprehension or 
understanding.'  

Allah then says,  

 �ْ&ِ�� أَوْدِیََِLِ-ْ�َ��� رَأَوgُْ َ;�ر�9ًِ م1ْ�َBَ ...  

Then, when they saw it as a dense cloud approaching 
their valleys,  

meaning, when they saw the punishment coming 
towards them, they thought it to be clouds full of 
rain. That made them happy and joyful, because 
they had a drought and needed rain.  

  ...َ?�ُ�,ا ه7ََا َ;�رِضٌ م1ْoُِ�نَ�... 

they said: "This is a cloud bringing us rain!''  

Allah then said,  

 ...;َ �&َ�Bِ �ٌرِی �ِ�ِ ��ُ�ْMَ�ْ�S٢٤U 7َابٌ أَِ��ٌ�َ�ْ� هَُ, مَ� اسَْ  

Nay, but it is that which you were asking to be hastened 
-- a wind wherein is a painful torment!  

meaning, this is the torment that you called for 
saying, "Bring to us what you promise us if you 
should be of the truthful.''  
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�� Eَْ]ءٍ ُ َ<م!ُ� آُ ...  

Destroying every thing,  

meaning, destroying every part of their land that 
could normally be destroyed.  

...Wَ�ِمِْ� رَ�!َ&� ...   

by the command of its Lord!  

meaning, it had Allah's permission to do that.  

This is similar to Allah's saying,  

 مَ� َ 7َرُ مِ
 Eَْ/ءٍ أََ fْ َ;َ�ْ�ِ� إِ#� 3ََ�َ�ْ�ُ� آَ����مِ�ِ� 

It spared nothing that it reached, but blew it into 
broken spreads of rotten ruins. (51:42)  

meaning, like something dilapidated (or decrepit). 
Because of this,  

Allah says,  

 ...Bَ�ْ&ُ�ُِا َ�� یَُ�ى إِ��� مََ��آ,�ُLَGْWَ...  

So they became such that nothing could be seen except 
their dwellings!  

means, all of them were destroyed, and none of 
them were spared.  

Allah then says:  

 ...
S٢٥U آrَ�ِ7ََ نMَِْ�ي اْ�َ-ْ,مَ اْ�ُMِْ�مِ�َ  

Thus do We recompense the criminal people!  

which means that this is Our judgement regarding 
those who reject Our Messengers and disobey Our 
commands.  

Imam Ahmad recorded from A'ishah, may Allah be 
pleased with her, that she said,  
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"I never saw Allah's Messenger fully laughing so 
that I would see his uvula. He would only smile.''  

She added that when Allah's Messenger saw clouds or 
wind, that would reflect on his face (as discomfort). She 
asked him:  

"O Allah's Messenger! When the people see clouds, they 
become happy, hoping that they bring them rain. But I 
notice that when you see them, displeasure appears on 
your face.''  

Allah's Messenger replied,  

یَ� َ;�OُRَAِ، مَ� یُْ}مُِ�ِ�] أَنْ یَُ�,نَ �Bِِ� َ;7َابٌ، َ?ْ< ُ;7!بَ َ?ْ,مٌ 
 ه7َا َ;�رِضٌ مُْoُِ�نَ� :  ا7َ�َ�ْابَ وََ?�ُ�,اِ����!یِ�، وََ?ْ< رَأَى َ?ْ,مٌ

O `A'ishah! What would guarantee to me that 
they do not bring punishment Some nations had 
been punished with wind. On seeing the 
punishment approaching them, a nation once 
said: "This is a cloud bringing us rain.''  

This is also recorded by Al-Bukhari and Muslim.  

Imam Ahmad recorded that A'ishah, may Allah be 
pleased with her, said that when Allah's Messenger saw 
clouds on any of the horizons, he would leave whatever 
he was doing -- even if he was in prayer -- and say:  

 ��Bِ �َم !�Eَ 
 ا�ْ�ُ&�� إِن!] أَُ;,ذُ rَ�ِ مِْ

O Allah! I seek refuge with you from any harm 
that it (the cloud) contains. 

If Allah removed those clouds, the Prophet would 
praise Allah, and if rain fell, he would say:  

 �Bًِ�� ا�ْ�ُ&�� �Lً!�Gَ نَ

O Allah! Make it pouring and beneficent.  

Muslim also recorded in his Sahih from A'ishah, may 
Allah be pleased with her, that when the wind blew, 
Allah's Messenger would say,  
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أُرْسfْ�َِ ا�ْ�ُ&�� إِن!] أَسrَ�ُWَْ َ.ْ�َ�هَ� وََ.ْ�َ� مَ� �Bَِ&� وََ.ْ�َ� مَ� 
 ��ِ fْ�َِمَ� أُرْس !�Eََو ،�&َ�Bِ �َم !�Eََهَ�، و!�Eَ 
 ِ�ِ�،وَأَُ;,ذُ rَ�ِ مِْ

O Allah! I ask You of its good, the good that it 
contains, and the good with which it has been 
sent. And I seek refuge in You from its evil, the 
evil that it contains, and the evil with which it has 
been sent.  

She added that if the sky became cloudy, his 
color would change; he would exit, enter, come, 
and go.  

When it rained, his anxiety would be relieved.  

When A'ishah, may Allah be pleased with her, 
noticed that, she asked him about it and he said:  

 : َ�َ���ُ� یَ� َ;�OُRَAِ آََ� َ?�لَ َ?ْ,مُ َ;�دٍ

� أَوْدِیَِ�ِ&ْ� َ?�ُ�,ا ه7ََا َ;�رِضٌ م1ْoُِ�نَ�َLِ-ْ�َ��� رَأَوgُْ َ;�ر�9ًِ م1ْ�َBَ  

O `A'ishah! It could be like what the people of 
`Ad said,  

(Then, when they saw it as a dense cloud 
approaching their valleys, they said: "This is a 
cloud bringing us rain!'')  

We have previously mentioned the story of the 
destruction of the people of `Ad in both Surah Al-A`raf 
and Surah Hud. Thus, there is no need to repeat it here; 
and verily Allah is worthy of all praise and gratitude.  

  

 �ِ�Bِ �ْ�ُـ��إِن م��� %َ�Bِ �ْ&ُـ�وََ�َ-ْ< مَ��َ 

46:26 And indeed We had firmly established them 
with that wherewith We have not established you!  

  و3َََ�ْ�َ�� َ�ُ&ْ� سَْ�ً� وَأdَ�َْـ�اً

We also gave them hearing, vision, and hearts.  
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% أNََْ�/ َ;ْ�ُ&ْ� سَُْ�ُ&ْ� وََ# أdَ�َْـُ�هُْ� وََ# َBَ ًة>َhِBَْوَأ
أhِBََْ<ُ ُ&ْ� م!
 Eَْ/ءٍ إِذْ آَ�نُ,اْ یMََْ�ُ<ونَ ِ�َـ�یَـfِ ا���ِ� وََ��قَ 

 ِ�&� م�� آَ�نُ,اْ ِ�ِ� یَْ�َ�ْ&ِ�ءُونَ 

But their hearing, vision, and hearts availed them 
nothing since they used to deny the Ayat of Allah, 
and they were completely encircled by that which 
they used to ridicule!  

 �ْ&ُ���َ�َ fِا#*یَـ ��َBْ��Gََاْ�ُ-َ�ى و 
وََ�َ-ْ< أَهَْ�ْ�َ�� مَ� َ�ْ,َ�ُ�ْ� م!َ
 ُ�,نَ ی3ِ�َْ

46:27. And indeed We have destroyed towns round 
about you, and We have shown (them) the signs in 
various ways so that they might return.  

  Oَ&َ�ِدُونِ ا���ِ� ُ?ْ�َ��نً� ءَا 
 Bََ�ْ,َ# نdَََ�هُُ� ا��7ِیَ
 ا �َ_7ُواْ مِ

46:28 As for those whom they had taken for gods 
besides Allah, as the means of approach to Him, 
why then did they not aid them?  

� 1�9َ,اْ َ;ْ�ُ&ْ� وَذrَ�َِ إBُِْ�ُ&ْ� وَمَ� آَ�نُ,اْ ی5ََْ�ُ�ونَْ�َ   

Nay, but they vanished completely from them. And 
that was their falsehood, and what they were 
fabricating.  

Allah says,  

 �ِ�Bِ �ُْآ���إِن م��� �َ�Bِ �ُْه���وََ�َ-ْ< مَ�� ...  

And indeed We had firmly established them with that 
wherewith We have not established you!  

means, `We have granted the earlier nations 
wealth and offspring in the worldly life. That 
which We granted them, we did not give you 
anything similar or close to it.'  
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Furthermore,  

� أNََْ�/ َ;ْ�ُ&ْ� سَُْ�ُ&ْ� وََ��  و3َََ�ْ�َ�� َ�ُ&ْ� سًَْ�� وَأ�dَ�َْرًا وَأhِBََْ<ةً... َBَ
 
إِذْ آَ�نُ,ا یMََْ�ُ<ونَ ِ�%یَ�تِ ا���ِ� وََ��قَ ِ�ِ&�  Eَْ]ءٍأ�dَ�َْرُهُْ� وََ�� أhِBََْ<ُ ُ&� م!

  S٢٦U م�� آَ�نُ,ا ِ�ِ� یَْ�َ�ْ&ِ�ؤُون

We also gave them hearing, vision, and hearts. But their 
hearing, vision, and hearts availed them nothing when 
they used to deny Allah's signs, and they were 
completely encircled by that which they used to ridicule!  

meaning, they were encircled by the torment and 
exemplary punishment that they denied and 
whose occurrence they doubted.  

This means, you listeners must beware of being 
like them lest a punishment similar to theirs 
strikes you in this life and the Hereafter.  

Allah then says,  

... وََ�َ-ْ< أَهَْ�ْ�َ�� مَ� َ�ْ,َ�ُ�� م!َ
 اْ�ُ-َ�ى   

And indeed We have destroyed towns round about you,  

This is addressed to the people of Makkah.  

Allah destroyed the nations who disbelieved in the 
Messengers who lived around Makkah, such as  

• `Ad who were at Al-Ahqaf in Hadramawt near 
Yemen,  

• Thamud whose dwellings were between Makkah 
and Ash-Sham (Greater Syria),  

• Saba' who were in Yemen,  

• the people of Madyan who were on the route and 
passage to Ghazzah (Western Palestine), and  

• the people of Lut who dwelt by the lake (the 
Dead Sea) which they used to pass by (on the 
way to Jordan) as well.  

Allah then says,  
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...وBْ��Gَََ�� اْ�%یَ�تِ ...   

and We have shown (them) the signs in various ways,  

meaning, `We explained and clarified them.'  

S٢٧U َ�َ���ُ&ْ� ی3ِ�َُْ�,نَ...   

Oً&َ�ِJ �ًدُونِ ا���ِ� ُ?ْ�َ��ن 
  ... Bََ�ْ,َ�� نdَََ�هُُ� ا��7ِیَ
 ا �َ_7ُوا مِ

so that perhaps they might return.  

As for those whom they had taken for gods besides 
Allah, as the means of approach to Him, why then did 
they not aid them?  

meaning, did they help them when they were in 
the greatest need for them? 

� 1�9َ,ا َ;ْ�ُ&ْ�... ْ�َ...  

but they vanished completely from them.  

Rather, they completely left them alone when 
they needed them the most.  

 ... �ْ&ُ�ُBِْإ rَ�َِوَذ...  

And that was their falsehood,  (meaning, their lie).  

S٢٨U وَمَ� آَ�نُ,ا ی5ََْ�ُ�ونَ...   

and what they were fabricating.  

which means that they fabricated lies by taking 
them as gods, and they lost and failed in their 
worship of them and their reliance upon them -- 
and Allah knows best.  

  

ُ�,نَ اْ�ُ-ْ�ءَانَ ِ�
! یَْ�َMِ�ْا 
 وَإِذْ Bْ�َGََ�% إrَ�ْ�َِ ن�5ََاً م!َ

46:29 And (remember) when We sent toward you a 
group of the Jinn, to listen to the Qur'an.  
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�,اْ ُdِاْ أَن,�ُ�?َ gُُ�وbَ�َ ���َBَ 

When they attended it, they said: "Listen quietly!''  

 
َ��� ُ?bَِ/ وَ��ْ,اْ إَِ�/ َ?ْ,مِِ&� م1�7ِرِیَBَ 

And when it was concluded, they returned to their 
people, as warners.  

 یَ-ْ,مََ�% إِن�� سَِْ�َ�� آَِ�ـLً� أُنِ�لَ مِ
 َ�ْ�ِ< مُ,سَ/ َ?�ُ�,اْ

 یََ<یِْ� َ�ْ�َ �َ!� �ً?!>dَُم 

46:30 They said: "O our people! Verily, we have 
heard a Book sent down after Musa, confirming 
what came before it,  

�ِ-�ٍ� یَْ&ِ<ى إَِ�/ اْ�َ�"! وَإَِ�/ َ�ِ�یٍ" م1َ�ْ 

it guides to the truth and to the straight path.''  

 یَ-ْ,مََ�% أLُ�3َِ,اْ دَاِ;َ/ ا���ِ� وَءَامُِ�,اْ ِ�ِ� 

31. "O our people! Respond to Allah's Caller, and 
believe in him.  

 ی5ِiَْْ� َ�ُ�ْ� م!
 ذُنُ,ِ�ُ�ْ� وَیMُِْ�آُْ� م!ْ
 َ;7َابٍ أَِ��ٍ� 

He (Allah) will forgive you some of your sins, and 
protect you from a painful torment.''  

Bِ �ٍMِ�ْ/ ا#*رْضَ ُ�ِ �َ�ْ�َBَ �ِدَاِ;َ/ ا��� @ْMُِی �# 
وَمَ
 وََ�ْ�َ� َ�ُ� مِ
 دُونِِ� أَوِْ�َ�%ءُ 

46:32 "And whosoever does not respond to Allah's 
Caller, he cannot escape on earth, and he will not 
have besides Allah any protectors.  


ٍ�Lِ1م �   أُوَْ�ـBِ rَhِ/ 9ََ�ـٍ

Those are in manifest error.''      



 45 

 The Story of the Jinns listening to the Qur'an  

Imam Ahmad recorded from Az-Zubayr that he commented on 
the Ayah;  

ُ�,نَ اْ�ُ-J�ْنَِ�
! یَْ�َMِ�ْا 
  ... وَإِذْ Bْ�َGََ�� إrَ�ْ�َِ ن5ًََ�ا م!َ

And (remember) when We sent towards you a group of 
the Jinn, to listen to the Qur'an.  

"They were at a place called Nakhlah while Allah's 
Messenger was performing the `Isha' prayer,  

and  

 آَ�دُواْ یَُ�,نُ,نَ َ;َ�ْ�ِ� Lَ�ِ<اً

they crowded on top of each other to hear him. 
(72:19)''  

Sufyan said, "They stood on top of each other like 
piled wool.''  

Ahmad was alone in recording this.  

Imam Ahmad and the famous Imam, Al-Hafiz Abu Bakr 
Al-Bayhaqi in his book Dala'il An-Nubuwwah, both 
recorded that Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, 
said,  

"Allah's Messenger never recited Qur'an to the 
Jinns, nor did he see them. Allah's Messenger was 
heading with a group of his Companions towards 
the `Ukaz market. At that time, the devils had 
been prevented from eavesdropping on the news 
of the heavens, and they were being attacked by 
burning flames (whenever they tried to listen). 
When the devils went back to their people, they 
asked them what happened to them, and they 
answered,  

`We have been prevented from eavesdropping on 
the news of the heavens, and burning flames now 
attack us.'  
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Their people told them, `You have only been 
prevented from eavesdropping on the information 
of the heavens because of something (major) that 
has happened. So go all over the earth, east and 
west, and see what is it that has obstructed you 
from eavesdropping on the news of the heavens.'  

Thus they traveled all over the earth, east and 
west, seeking that which had obstructed them 
from eavesdropping on the news of the heavens. 
A group of them went towards Tihamah, and 
found Allah's Messenger while he was at a place 
called Nakhlah along the way to the `Ukaz 
market. He was leading his Companions in the 
Fajr prayer. When the Jinns heard the recitation 
of the Qur'an, they stopped to listen to it, and 
then they said:  

`By Allah! This is what has prevented you from 
eavesdropping on the news of the heavens.'  

Then they returned to their people and told them:  

`Our people! We certainly have heard an amazing 
recitation (the Qur'an), it guides to the right path. 
So we have believed in it, and we will join none in 
worship with our Lord.'  

So Allah revealed to His Prophet,  


kَ ن5ٌََ� م!ََ�� أُوِ�َ/ إَِ�/� أَن�ُ� اسَْْ?ُ!
Mِ�ْا  

Say: It has been revealed to me that a 
group of Jinns have listened (to the 
Qur'an). (72:19)  

Thus, what was revealed to him was only the 
saying of the Jinns.''  

Al-Bukhari recorded a similar narration, and 
Muslim recorded it (as it is here).  

At-Tirmidhi also recorded it, as did An-Nasa'i in 
his Tafsir.  
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Abdullah bin Mas`ud reported that;  

the Jinns came down upon the Prophet while he 
was reciting the Qur'an at a place called Nakhlah. 

When they heard him, ا:'ُCِ� :�Nَ (They saidلُ:ا أَ
"Listen quietly.'') meaning, hush!  

They were nine in number, and one of them was 
called Zawba`ah. So Allah revealed,  

ُ�,نَ اْ�ُ-J�ْنَِ�
! یَْ�َMِ�ْا 
َ���  وَإِذْ Bْ�َGََ�� إrَ�ْ�َِ ن5ًََ�ا م!َBَ
َ��� ُ?bَِ] وَ��ْ,ا إَِ�/ َ?ْ,مِBَ ا,�ُdِا أَن,�ُ�?َ gُُ�وbَ�َ �&ِ


 م1�7ِرِیَ

And when We sent toward you a group of 
Jinns, to listen to the Qur'an. When they 
attended it, they said: "Listen quietly!'' 
And when it was concluded, they returned 
to their people as warners. until His 

saying: �ٍ��ِR	 ٍَ��لUَ manifest error. (Ayah 29-
32)  

Thus, this report along with the above one by Ibn 
Abbas, may Allah be pleased with him, indicate 
that Allah's Messenger was not aware of the 
presence of the Jinns at that time. They only 
listened to his recitation and went back to their 
people. Later on, they came to him in groups, one 
party after another, and one group after another.  

As for Allah's saying,  

 ...
S٢٩U وَ��ْ,ا إَِ�/ َ?ْ,مِِ&� م1�7ِرِیَ  

they returned to their people as warners.  

It means that they went back to their people and 
warned them about what they heard from Allah's 
Messenger.  

This is similar to Allah's saying,  

�5َ-�ُ&,اْ Bِ/ ا�<!یِ
 وَِ�ُ��7ِرُواْ َ?ْ,مَُ&ْ� إِذَا ر3ََُ�,اْ إَِ�ْ�ِ&ْ� َ�َ���ُ&ْ� َ�َ!�
 ی7َ�َْرُونَ
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...that they may obtain understanding in religion 
and warn their people when they return to them, 
so that they might be cautious (of evil). (9:122)  

This Ayah has been used as evidence that the 
Jinns have warners from among themselves, but 
no Messengers. There is no doubt that Allah did 
not send Messengers from among the Jinns, 
because He says,  

 وَمَ% أَرْسَْ�َ�� مِ
 َ?rَ�ِLْ إِ#� ر�3ًَِ# ن1,ِ�/ إَِ�ْ�ِ&ْ� م!ْ
 أَهِْ� اْ�ُ-َ�ى

And We did not send before you as Messengers 
any but men, to whom We revealed from among 
the people of cities. (12:109)  

And Allah says,  

وَمَ% أَرْسَْ�َ�� َ?rَ�َLْ مَِ
 اْ�ُْ�سَِ��َ
 إِ#� إِن�ُ&ْ� Wْ�َ�َآُُ�,نَ ا��oَ��مَ 
 وَیَْRُ,نَ Bِ/ ا#*سَْ,اقِ

And We never sent before you any of the 
Messengers but verily they ate food and walked in 
the markets. (25:20)  

And He says about Ibrahim Al-Khalil, upon him 
be peace,  

 وَ�ْ�َ3ََ�� Bِ/ ذُر!ی�ِ�ِ� ا��Lُ1,�ةَ وَاْ�ِ�َ�ـَ@

...And We placed in his descendants Prophethood 
and Scripture. (29:27)  

Thus, every Prophet whom Allah sent after 
Ibrahim was from his offspring and progeny.  

As for Allah's saying in Surah Al-An`am,  


! وَاِ{نِْ� أََ�ْ� یWَِْ ُ�ْ� رُسٌُ� م!ْ�ُ�ْ�Mِ�ْا �َRَ�ْ یَـَ

O company of Jinns and human beings! Did there 
not come to you Messengers from among you? 
(6:130)  

It only applies to the two kinds collectively, but 
specifically pertains to just one of them, which is 
the human.  
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This is like Allah's saying,  

 یَْ_ُ�جُ مِْ�ُ&َ� ا��1ْ}ُ�ُ} وَا�َ�3َ�ْنُ 

From both of them (salty and fresh waters) 
emerge pearl and Marjan. (55:22)  

Although He said "both of them'' this applies to 
only one of the two types of water (the salty 
water).  

Allah then explains how the Jinns warned their people. 
He says,  

  ... َ?�ُ�,ا یَ� َ?ْ,مََ�� إِن�� سَِْ�َ�� آَِ��ً�� أُنِ�لَ مِ
 َ�ْ�ِ< مُ,سَ/

They said: "O our people! Verily, we have heard a Book 
sent down after Musa...''  

They did not mention `Isa, peace be upon him, 
because the Injil that was revealed to him 
contained admonitions and exhortations, but very 
few permissions or prohibitions. Thus, it was in 
reality like a complement to the legislation of the 
Tawrah, the Tawrah being the reference. That is 
why they said, "Sent down after Musa.''  

This is also the way that Waraqah bin Nawfal 
spoke when the Prophet told him about his first 
meeting with Jibril, An-Namus, peace be upon 
him. He said: "Very good, very good! This is (the 
angel) that used to come to Musa. I wish that I 
was still a young man (to support you).''  


 یََ<یِْ� ... َ�ْ�َ �َ!� �?ً!>dَُم...  

confirming what came before it,  

meaning, the Scriptures that were revealed 
before it to the previous Prophets.  

They then said,  

...یَْ&ِ<ي إَِ�/ اْ�َ�"! ...   

it guides to the truth, (means in belief and information).  
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 ...�ٍ�-ِ�S٣٠U وَإَِ�/ َ�ِ�یٍ" م1ْ�َ  

and to the straight path. (which means, in deeds).  

For verily, the Qur'an contains two things:  

- information and  

- commandments.  

Its information is true, and its commandments 
are all just, as Allah says,  

 وََ �fْ آَِ�َOُ رَ�!Gِ rَْ<?ً� وََ;ْ<ً# 

And the Word of Your Lord has been fulfilled in 
truth and in justice. (6:115)  

Allah says,  

 هَُ, ا��7ِي أَرْسََ� رَسُ,َ�ُ� ِ��ْ�ُ&َ<ى وَدِیِ
 اْ�َ�"! 

It is He Who has sent His Messenger with the 
guidance and the religion of truth. (9:122)  

The guidance is the beneficent knowledge, and 
the religion of truth means the righteous good 
deeds.  

Thus, the Jinns said,  �V(َْیَْ&ِ ي إِل9َ ال (it guides to the 
truth) in matters of belief, �ٍ�!ِ'َ>ْR	 Vٍی�ِQَ 9َوَإِل  (and to 

the straight path.) meaning, in regard to actions.  

... یَ� َ?ْ,مََ�� أLُ�3َِ,ا دَاِ;َ] ا���ِ�   

O our people! Respond to Allah's Caller,  

This is proof that Muhammad has been sent to 
both the human beings and the Jinns.  

Thus, Allah says,  

...أLُ�3َِ,ا دَاِ;َ] ا���ِ� وJَمُِ�,ا ِ�ِ� ...   

Respond to Allah's Caller and believe in him.  
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Then Allah says,  

... �ْ5ِiَْذُنُ,ِ�ُ�ْ�ی 
  ...َ�ُ�� م!

He will then forgive you some of your sins,  

Some scholars say that "some'' here is auxiliary, but this 
is questionable since it is rarely used to strengthen an 
affirmative meaning.  

Others say that it means partial forgiveness.  

S٣١U  وَیMُِْ�آُ� م!ْ
 َ;7َابٍ أَِ��ٍ�...   

and protect you from a painful torment.  

meaning, He will protect you from His painful 
punishment.  

Then Allah informs that they said,  

Bِ �ٍMِ�ْ] اWَ�ْرْضُِ�ِ �َ�ْ�َBَ �ِدَاِ;َ] ا��� @ْMُِی ��� 
  ... وَمَ

And whosoever does not respond to Allah's Caller, he 
cannot escape on earth,  

meaning, Allah's power encompasses him and 
surrounds him.  

  ...وََ�ْ�َ� َ�ُ� مِ
 دُونِِ� أَوِ�َ��ء... 

and he will not have besides Allah any protectors.  

meaning, no one can protect him against Allah.  

 ...
ٍ�Lِ19ََ��لٍ م [Bِ rَhِ�َْأُو S٣٢U  

Those are in manifest error.  

This is a threat and warning.  

Thus, those Jinns called their people with encouragement 
and warning. Because of this, many of the Jinns took 
heed and came to Allah's Messenger in successive 
delegations; and verily, Allah is worthy of all praise and 

gratitude, and Allah knows best.   
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أَوََ�ْ� یََ�وْاْ أَن� ا���َ� ا��7ِى َ.َ�َ" ا���َـَ,تِ وَا#*رْضِ وََ�ْ� 
,ْ َ / یَْ�َ/ ِ�َ_ْ�ِ-ِ&
� ِ�َ-�دِرٍ َ;َ�/ أَن یُْ�ِ/ اْ�َ

46:33 Do they not see that Allah, Who created the 
heavens and the earth, and was not wearied by 
their creation, is Able to give life to the dead?  

 َ�َ�/ إِن�ُ� َ;َ�/ آُ�! Eَْ/ءٍ َ?ِ<یٌ� 

Yes, He surely is Able to do all things.  

 7ِیَ
 آ5ََُ�واْ َ;َ�/ ا����رِ أََ�ْ�َ� هَـ7َا ِ��ْ�َ�"! وَیَْ,مَ یُْ�َ�ضُ ا��

46:34 And on the Day when those who disbelieve 
will be exposed to the Fire (it will be said to them): 
"Is this not the truth?''  

 َ?�ُ�,اْ َ�َ�/ وَرَ�!َ�� 

They will say: "Yes, by our Lord!''  

 �لَ 7ُBَوُ?,اْ ا7َ�َ�ْابَ ِ�َ� آُ�ُ�ْ� َ 5ُ�ُْ�ونَ َ?

He will say: "Then taste the torment, because you 
used to disbelieve!''  

 �Mِ�ْ�LِGْ�Bَْ� آََ� LَGََ� أُوُْ�,اْ اْ�َ�ْ�مِ مَِ
 ا��1سُِ� وََ# َ ْ�َ
 �ْ&ُ�� 

46:35 Therefore be patient as did those of 
determination among the Messengers and be in no 
hurry for them.  

 
آWََن�ُ&ْ� یَْ,مَ یََ�وْنَ مَ� یُ,َ;ُ<ونَ َ�ْ� یuُLَ�َْ,اْ إِ#� سَ�َ;Oً م!
 ن�َ&�رٍ 

On the Day when they will see what they are 
promised, it will be as though they had not 
remained (in the world) except an hour in a day.  



 53 

� یُْ&rُ�َ إِ#� اْ�َ-ْ,مُ ا5َ�ْـِ�ُ-,نَْ&َBَ ٌغaَ�َ   

(This is) a clear Message. But will any be destroyed 
except the defiantly rebellious people? 

Evidence for Life after Death 

Allah says,  

... أَوََ�ْ� یََ�وْا   

Do they not see  

Allah says, those who deny resurrection on 
Judgement Day, and doubt that the bodies will be 
raised on that Last Day -- Do they not see,  

 ...�
  ...أَن� ا���َ� ا��7ِي َ.َ�َ" ا���َ�وَاتِ وَاWَ�ْرْضَ وََ�ْ� یَْ�َ] ِ�َ_ْ�ِ-ِ&

that Allah, Who created the heavens and the earth, and 
was not wearied by their creation,  

meaning, the creation of the heavens and earth 
did not exhaust Him.' Rather, He commanded 
them: "Be,'' and they were, without any refusal or 
delay. They obeyed and responded to Him with 
submission and fear.  

This is similar to what Allah said elsewhere,  

 �َuَأَآْـ �
َ�َ_ْ�ُ" ا���َـَ,تِ وَا#*رْضِ أَآْـLَُ� مِْ
 َ.ْ�ِ" ا����سِ وََ�ـِ�
 ا����سِ َ# یَْ�َ�ُ,نَ 

Verily, the creation of the heavens and earth is 
greater than the creation of the people. But most 
people do not know. (40:57)  

 .../ َ,ْ  ...ِ�َ-�دِرٍ َ;َ�/ أَنْ یُْ�ِ�َ] اْ�َ

is Able to give life to the dead?  

i.e. Is He not then able to revive the dead?  
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Allah responds to the above question by saying,  

  S٣٣U َ�/ آُ�! Eَْ]ءٍ َ?ِ<یٌ�َ�َ�/ إِن�ُ� َ;... 

Yes, He surely is Able to do all things.  

Then Allah says, as a threat and a warning to whoever 
disbelieves in Him,  

  ... وَیَْ,مَ یُْ�َ�ضُ ا��7ِیَ
 آ5ََُ�وا َ;َ�/ ا����رِ أََ�ْ�َ� ه7ََا ِ��ْ�َ�"!

And on the Day when those who disbelieve will be 
exposed to the Fire (it will be said to them): "Is this not 
the truth?''   

meaning, it will be said to them, "Isn't this the 
truth? Is this magic?, or do you not see?''  

  ...َ?�ُ�,ا َ�َ�/ وَرَ�!َ��... 

They will say: "Yes, by our Lord!''  

meaning, they will have no choice but to confess.  

S٣٤U َ?�لَ 7ُBَوُ?,ا ا7َ�َ�ْابَ ِ�َ� آُ�ُ�ْ� َ 5ُ�ُْ�ونَ...   

He will say: "Then taste the torment, because you used 
to disbelieve!'' 

 Commanding the Prophet to persevere  

Allah then commands His Messenger to observe patience with 
those who rejected him among his people. He says,  

 �... LِGْ�Bَْ� آََ� LَGََ� أُوُْ�,ا اْ�َ�ْ�مِ مَِ
 ا��1سُِ  

Therefore be patient as did those of determination 
among the Messengers.  

meaning, as they were patient with their people's 
rejection of them.  

"Those of determination'' among the Messengers 
are Nuh, Ibrahim, Musa, `Isa and the last of all of 
the Prophets, Muhammad.  
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Allah has specifically mentioned their names in 
two Ayat: Surah Al-Ahzab (33:7) and Surah 
Ash-Shura (42:13).  

 ...�ْ&ُ�� �Mِ�ْ�  ...وََ�� َ ْ�َ

and be in no hurry for them.  

which means, `do not rush the punishment for 
them.'  

This is similar to Allah's saying:  

 aً��ِ?َ �ْ&ُ�ْ!&َوَم Oِ
 أُوِْ�/ ا���ْ�ََ��ِ!7�َ وَذَرْنِ/ وَاْ�ُ

And leave Me alone to deal with the rejecters, 
those who are in possession of good things of life. 
And give them respite for a little while. (73:11)  

� اْ�َ�ـ5ِِ�یَ
 أَمِْ&ْ�ُ&ْ� رُوَیْ<اً ِ!&َBَ 

So allow time for the disbelievers, and leave them 
for a while. (86:17)  

Then Allah says:  

  ...آWََن�ُ&ْ� یَْ,مَ یََ�وْنَ مَ� یُ,َ;ُ<ونَ َ�ْ� یuُLَ�َْ,ا إِ��� سَ�َ;Oً م!
 ن�َ&�رٍ... 

On the Day when they will see that which they are 
promised, it will be as though they had not remained (in 
the world) except an hour in a day.  

Which is similar to Allah's saying,  

   آWََن�ُ&ْ� یَْ,مَ یََ�وْنََ&� َ�ْ� یuُLَ�َْ,اْ إِ#� َ;Oً��Rِ أَوْ 9َُ�ـَ&�

On the Day they see it (the Hour), it will be as 
though they had not remained (in the world) 
except for a day's afternoon or its morning. 
(79:46)  

and as He says,  

وَیَْ,مَ یRُ�َُْ�هُْ� آWََن ��ْ� یuُLَ�َْ,اْ إِ#� سَ�َ;Oً م!َ
 ا���َ&�رِ یََ�َ��رBَُ,نَ 
�ْ&ُ�َ�ْ�َ 
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And on the Day when He shall gather them 
together, (it will be) as if they had not stayed but 
an hour of a day. They will recognize each other. 
(10:45)  

Then Allah says,  

...َ�َ��غٌ ...   

A clear message.  

meaning, this Qur'an provides a clear concept.  

� یُْ&rُ�َ إِ��� اْ�َ-ْ,مُ ا�5َ�ْسُِ-,نَ... ْ&َBَ S٣٥U  

But will any be destroyed except the defiantly rebellious 
people.  

Which means that Allah does not destroy anyone 
except those who choose the way of destruction. 
It is part of Allah's justice that He does not punish 
anyone except those who deserve the punishment 
-- and Allah knows best.  

This concludes the explanation of Surah Al-Ahqaf. And all 
praise and blessings are due to Allah. Both success and 
protection from faults are by His help.  
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Revealed in Madinah 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

�واْ َ�
 سَِ��ِ� ا���ِ� أََ��� أَْ�َـَ�ُ�ْ� � ا��ِ#یَ
 آََ ُ�واْ وََ�

47:1 Those who disbelieve and hinder (men) from 
the path of Allah, He will render their deeds vain. 

وَا��ِ#یَ
 ءَامَُ*(اْ وََ�ُِ�(اْ ا�/�ـِ�َ.ـِ- وَءَامَُ*(اْ ِ�َ) ُ'&%لَ 
� وَهَُ( اْ�َ.3� مِ
 ر��%ِ�ْ� آَ �َ� َ�ْ*ُ�ْ� سَ�%1َـ0ِِ�ْ� ٍ�6�َ�َ مَُ.

 وَأَْ�7َ�َ َ�)َ�ُ�ْ� 

47:2 But those who believe and do righteous good 
deeds, and believe in that which is sent down to 
Muhammad -- for it is the truth from their Lord -- 
He expiates from them their sins and amends their 
Bal.  
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ذَِ�َ= ِ�َ>ن� ا��ِ#یَ
 آََ ُ�واْ ات�َ�ُ:(اْ اْ�َ�ـ9َِ� وَأَن� ا��ِ#یَ
 ءَامَُ*(اْ 
 ات�َ�ُ:(اْ اْ�َ.�3 مِ
 ر��%ِ�ْ� 

47:3 That is because those who disbelieve follow 
falsehood, while those who believe follow the truth 
from their Lord.  

   آََ#ِ�َ= یBَِْ�بُ ا���ُ� ِ��*�)سِ أَمَْ?ـَ�ُ�ْ�

Thus does Allah set forth for mankind their 
parables.  

 The Reward of the Disbelievers and the Believers,  

Allah says.  

   ...ا��ِ#یَ
 آََ ُ�وا 

Those who disbelieve, (meaning, in the Ayat of Allah).  

�وا ... �...وََ�  

and hinder (men) (Others).  

 ...�ْ�ُ�َ(َ�
 سَِ��ِ� ا���ِ� أََ��� أَْ�َ D١F  

from the path of Allah, He will render their deeds vain.  

meaning, He renders their deeds vain and futile, 
and He denies them any rewards or blessings for 
them. This is similar to His saying,  

ٍ� Iُ(*َ�ْ:َJَKَ هH�ََءً م�َ�َ 
�مَْ*H إ6�َِ مَ) َ�ُِ�(اْ مِِْMََراًو)?ُ*  

And We will approach what they have done of 
deeds and make them as dispersed dust. (25:23)  

Allah then says,  

   ...وَا��ِ#یَ
 Oمَُ*(ا وََ�ُِ�(ا ا�/�)ِ�َ.)تِ 

And those who believe and do righteous good deeds,  
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Which means that their hearts and souls have 
believed, and their limbs and their hidden and 
apparent acts have complied with Allah's Law.  

 ... �ٍ�...وOَمَُ*(ا ِ�َ) ُ'&%لَ 6�َ�َ مَُ.  

And believe in that which has been sent down to 
Muhammad,  

Adding this statement to the previous one is a 
method of adding a specific meaning to a general 
one. This provides proof that after Muhammad's 
advent, believing in him is a required condition 
for the true faith.  

Allah then says,  

  ...وَهَُ( اْ�َ.3� مِ
 ر��%ِ�ْ�...

For it is the truth from their Lord.  

which is a beautifully placed parenthetical clause.  

Thus, Allah says,  

D٢F آَ �َ� َ�ْ*ُ�ْ� سَ�%1َ)تِِ�ْ� وَأَْ�7َ�َ َ�)َ�ُ�ْ�...   

He expiates from them their sins and amends their Bal.  

Ibn Abbas, said,  

"This means their matter.''  

Mujahid said,  

"This means their affair.''  

Qatadah and Ibn Zayd both said,  

"Their condition.''  

And all of these are similar in meaning.  

It has been mentioned (from the Prophet) in the Hadith 
of the responding to one who sneezes,  
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Qُ�َ(�َ 7ُ�ِ/ُْوَی Rُا �ُQُی� � یَْ�ِ

May Allah guide you and rectify your (Bal) affairs. 

Then Allah says,  

 �َSِ(�َ�ْا ا):ُ�َآََ ُ�وا ات� 
... ذَِ�َ= ِ�َ>ن� ا��ِ#یَ  

That is because those who disbelieve follow falsehood,  

meaning, `We only invalidate the deeds of the 
disbelievers and overlook the sins of the 
righteous, and amend their affairs, because those 
who disbelieve follow false- hood.' Meaning, they 
choose falsehood over the truth.  

 آََ#ِ�َ= یBَِْ�بُ ا���ُ� ِ��*�)سِ وَأَن� ا��ِ#یَ
 Oمَُ*(ا ات�َ�ُ:(ا اْ�َ.�3 مِ
 ر��%ِ�ْ�... 
  D٣F أَمَْ?)َ�ُ�ْ�

while those who believe follow the truth from their Lord. 
Thus does Allah set forth for the people their parables.  

Thus He makes the consequence of their actions 
clear to them, and He shows them where they will 
end in their next life -- and Allah knows best.  

  

 Oَبِ 6�0�َ إِذ(Mَ%ْ�بَ ا��BَKَ ْآََ ُ�وا 
VِKَذَا 0ُ�Uِ�َُ� ا��ِ#یَ
�واْ اْ�َ(ثَ)قَ �YُKَ �ُْه)ُ0ُ*Zَْأَث 

47:4 So, when you meet those who disbelieve (in 
battle), smite (their) necks until you have fully 
defeated them, then tighten their bonds.  

�Oءً 6�0�َ تBَََ\ اْ�َ.ْ�بُ أَوْزَارَهَ) َKِ (وَإِم� � VِKَم�) مَ*[) َ�ْ:ُ

Thereafter (is the time) either for generosity or 
ransom, until the war lays down its burden.  
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Qِ0ََ/َ� مِْ*ُ�ْ� وََ�ـ'َْ̂ �%َ�ْ�ُ�َ( َ�ْ:QُBَْ� ذَِ�َ= وََ�ْ( یHYََءُ ا���ُ� 
 _ٍ:ْ�َ�ِ 

Thus, and had Allah so willed, He could have taken 
vengeance against them;--but (He lets you 
struggle) so as to test with one another.  

َ�
 ی��Bُِ أَْ�َـَ�ُ�ْ� Kَ �ِ6 سَِ��ِ� ا���Kِ ْ0ُِ�(اMُ 
 وَا��ِ#یَ

But those who are killed in the way of Allah, He will 
never let their deeds be lost.  

 سََ�ْ�ِ�یِ�ْ� وَیُْ/7ُ�ِ َ�)َ�ُ�ْ� 

47:5 He will guide them and amend their condition.  

 �ْ�ُ�َ (�َKَ���َ َ̀ �*Jَ�ْخُِ�ُ�ُ� ا� وَیُْ

47:6 And admit them to Paradise, which He has 
made known to them.  

یَ>ی�َ�) ا��ِ#یَ
 ءَامَُ*(اْ إِن تَ*ُ/ُ�واْ ا���َ� یَ*ُ/ْ�آُْ� وَیَُ?�%ْ-  
 �ْQَُام�َMَْأ 

47:7 O you who believe!  

If you support (in the cause of) Allah, He will 
support you, and make your foothold firm.  

 (ً�:ْ0َKَ ْآََ ُ�وا 
  ��ُ�ْ� وَأََ��� أَْ�َـَ�ُ�ْ� وَا��ِ#یَ

47:8 But as for those who disbelieve, misery awaits 
them, and (Allah) will make their deeds vain.  

   ذَِ�َ= ِ�َ>'�ُ�ْ� آَِ�هُ(اْ مHَ أَ'َ&لَ ا���ُ� bَ�َ�ْ<َKَ أَْ�َـَ�ُ�ْ�

47:9. That is because they hate that which Allah has 
sent down; so He has made their deeds fruitless.  
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 The Command to strike the Enemies' Necks, tighten Their 

Bonds, and then free Them either by an Act of Grace or for a 

Ransom  

Guiding the believers to what they should employ in their fights 
against the idolators, Allah says,  

  ...VِKَذا 0ُ�Uِ�َُ� ا��ِ#یَ
 آََ ُ�وا BَKَْ�بَ ا��%Mَ)بِ 

So, when you meet those who disbelieve (in battle), 
smite their necks,  

which means, `when you fight against them, cut 
them down totally with your swords.'  

(هُْ� ... ُ0ُ*Zَْ6�0�َ إِذَا أَث...  

until you have fully defeated them,  

meaning, `you have killed and utterly destroyed 
them.'  

�وا اْ�َ(ثَ)قَ... �YُKَ...  

tighten their bonds.  

�اء ... َKِ (وَإِم� �...VِKَم�) مَ*[) َ�ْ:ُ  

Thereafter (is the time) either for generosity or ransom,  

`This is referring to the prisoners of war whom 
you have captured. Later on, after the war ends 
and the conflict has ceased, you have a choice in 
regard to the captives: You may either act 
graciously toward them by setting them free 
without charge, or free them for a ransom that 
you require from them.'  

It appears that this Ayah was revealed after the 
battle of Badr. At that time, Allah reproached the 
believers for sparing many of the enemy's 
soldiers, and holding too many captives in order 
to take ransom from them. So He said then:  
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d̂رْضِ  
 eKِ اَZِ?ُْنَ َ�ُ� أَسَْ�ى 6�0�َ ی)Qَُأَن ی g6�ِ*َ�ِ َمَ) آَ)ن
 �ٌ�Qِ�َ &ٌخَِ�ةَ وَا���ُ� َ�ِ&یd̂ �ْ'َ�) وَا���ُ� یُِ�یُ� ا� -تُِ�یُ�ونَ َ�َ�ضَ ا�

H أَخَْ#تُْ� َ�َ#َ�Kِ �ْQُ��َ̂ آ0َِـjٌ م%َ
 ا���ِ� س3َ�ََ َ�َ )ْ���ٌ�kِ�َ ٌاب   

It is not for a Prophet to have captives of war 
until he had made a great slaughter (among the 
enemies) in the land. You desire the commodities 
of this world, but Allah desires (for you) the 
Hereafter. Allah is Mighty and Wise. Were it not 
for a prior decree from Allah, a severe torment 
would have touched you for what you took. 
(8:67-68)  

Allah's saying,  

  ...6�0�َ تBَََ\ اْ�َ.ْ�بُ أَوْزَارَهَ)... 

... until the war lays down its burden.  

Mujahid said:  

"Until `Isa bin Maryam (peace be upon him) 
descends.''  

It seems as if he derived this opinion from the Prophet's 
saying,  

ٌ̀ مِْ
 أُم�lَ e0ِ)هِِ�یَ
 6�َ�َ اْ�َ.3% 60ْ�َ یUَُ)تَِ� Oخُِ�هُُ�  َ�) تََ&الُ Sَ)ئَِ 
 ا���ج�)ل 

There will always be a group of my Ummah 
victorious upon the truth, until the last of them 
fight against Ad-Dajjal.  

Imam Ahmad recorded from Jubayr bin Nufayr who 
reported from Salamah bin Nufayl that he went to the 
Messenger of Allah and said,  

"I have let my horse go, and thrown down my 
weapon, for the war has ended. There is no more 
fighting.''  

Then the Prophet said to him,  
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ٌ̀ مِْ
 أُم�lَ e0ِ)هِِ�یَ
 6�َ�َ ا�*�)سِ،  اْ�)نَ جَ)ءَ ا0َUِ�ْ)لُ، َ�) تََ&الُ Sَ)ئَِ 
یُِ&یqُ اRُ تََ:)Mُ 6�َُ�(بَ أMََْ(ام، Uَ�ُKَ)تُِ�(َ'ُ�ْ� وَیَْ�زMُُُ�ُ� اRُ مِْ*ُ�ْ� 60ْ�َ 

sْمِِ*�َ
 ا��Y)مُ، یَْ>تeَِ أَمُْ� اRِ وَهُْ� 6�َ�َ ذِ�َ=، أََ�) إِن� Uْ�َُ� دَارِ اْ�ُ
 وَاZَ�ْْ�ُ� مَْ:Uُ(دٌ eKِ َ'َ(اِ��َ�) اZَ�ْْ�ُ� إ6�َِ یَْ(مِ اUِ�َْ�)مَ` 

Now the time of fighting has come. There will 
always be a group of my Ummah dominant over 
others. Allah will turn the hearts of some people 
away (from the truth), so they (that group) will 
fight against them, and Allah will bestow on them 
(war spoils) from them (the enemies) -- until 
Allah's command comes to pass while they are in 
that state. Verily, the center of the believers' 
abode is Ash-Sham. And goodness is tied around 
the horses' foreheads till the Day of Resurrection.  

An-Nasa'i also recorded this narration.  

Allah then says,  

...ذَِ�َ= وََ�ْ( یYََ)ء ا���ُ� َ�)'0ََ/َ� مِْ*ُ�ْ� ...   

Thus, and had Allah so willed, He could have taken 
vengeance against them;  

which means that had He so willed, He could have 
taken immediate vengeance against the 
disbelievers with a chastisement or exemplary 
punishment directly from Him.  

 ..._ٍ:ْ�َ�ِ �QُBَ:ْ�َ )َ�ُ�ْ�َ%� 
Qِ�ََو...  

but (He lets you struggle) so as to test with one another.  

meaning, He has ordered Jihad and fighting 
against the enemies in order to try you and test 
your affairs.  

Allah also expresses His wisdom by the legislation 
of Jihad in the following two Surahs, Al `Imran 
and At-Tawbah, in which He says,  
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 �ْQُ*ِواْ م�َ̀ وََ��) یَْ:َ�ِ� ا���ُ� ا��ِ#یَ
 جَـَ�ُ �*Jَ�ْخُُ�(اْ ا�أَمْ 0ُ�ْ�ِ�َْ� أَن تَْ
 
 وَیَْ:َ�َ� ا�/�ـِ�ِ�یَ

Or did you think that you would enter the 
Paradise before Allah had made evident those of 
you who fight in His cause and made evident 
those who are steadfast. (3:142)  

Mَ tِYْـ0ُِ�(هُْ� یَُ:#%ْ�ُ�ُ� ا���ُ� ِ�َ>یِْ�یQُْ� وَیZُِْ&هِْ� وَیَْ*ُ/ْ�آُْ� َ�َ�ْ�ِ�ْ� وَیَ
 
�ورَ Mَْ(مٍ م�sْمِِ*�َُ�ُ 

وَیُْ#هMُ uَ�ْvَ jُِْ�(ِ�ِ�ْ� وَی0َُ(بُ ا���ُ� 6�َ�َ مَ
 یHYََءُ وَا���ُ� َ�ِ��ٌ� 
 �ٌ�Qِ�َ 

Fight them; Allah will then punishes them by your 
hands, disgrace them, grant you victory over 
them, satisfy the breasts of a believing people, 
and remove the fury of their (the believers') 
hearts. Allah turns in forgiveness to whom He 
wills; Allah is Knowing and Wise. (9:14-15)  

 Merit of the Martyrs  

Since it is customary during wars that many of the believers 
die, Allah says:  

.. .�ْ�ُ�َ(َ�
 ی��Bُِ أَْ�َKَ �ِسَِ��ِ� ا��� eKِ 0ُِ�(اMُ 
D٤F وَا��ِ#یَ  

But those who are killed in the way of Allah, He will 
never let their deeds be lost.  

which means that He would not let their good 
deeds go to waste, but would rather multiply and 
increase them. Some of them will continue being 
rewarded for their good deeds for the entire 
length of their stay in Al-Barzakh.  

This has been mentioned in a Hadith recorded by Imam 
Ahmad in his Musnad on the authority of Kathir bin 
Murrah, who reported from Qays Al-Judhami, may Allah 
be pleased with him, that Allah's Messenger said,  
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� سِ-� خَِ/)لٍ ِ�ْ*َ� أَو�لِ 9ْMََ�ةٍ مِْ
 دَمِِ�ُ��ِ�Yیُْ:69َ ا� : �ُ*ْ�َ �ُ� Qَُت
 ،
ِ̀، وَیَُ&و�جُ مَِ
 اْ�ُ.(رِ اْ�ِ:� �*Jَ�ْا 
�Iُ مََِ:َUَْوَیََ�ى م ،ٍ̀ آُ�� خ1َ�9َِ

 َ̀ اVِ�ْیَ)ن وَیَْ>مَُ
 مَِ
 اْ�َ َ&عِ اْ�َ>آَْ�ِ�، وَمِْ
 َ�َ#ابِ اUَ�ْْ�ِ�، وَیَُ.��6 ُ���

As the first drop of his blood gushes forth, a 
martyr is granted six merits:  

• all of his sins are forgiven,  

• he is shown his place in Paradise,  

• he is married to wide-eyed Huris,  

• he is secured from the great fear (on 
Judgement Day) and  

• the torment of the grave, and  

• he is adorned with the adornments of 
Iman.  

Ahmad was alone in recording this Hadith.  

Abu Ad-Darda, may Allah be pleased with him, reported 
that Allah's Messenger said,  

� eKِ سَْ�ِ:�َ
 مِْ
 أَهِْ� �0ِ�ْ�َ ُ��ِ�Yا� \ُ� Yَُی 

A martyr is allowed to intercede for seventy 
members of his household.  

This was recorded by Abu Dawud, and there are 
numerous other Hadiths mentioning the merits of 
the martyrs.  

As for Allah's saying,  

... سََ�ْ�ِ�یِ�ْ�   

He will guide them,  

meaning, He will guide them to Jannah.  

This is similar to Allah's saying,  

 �ْ�ِ'ِ(إِن� ا��ِ#یَ
 ءَامَُ*(اْ وََ�ُِ�(اْ ا�/�ـِ�َ.)تِ یَْ�ِ�یِ�ْ� رَ��ُ�ْ� Vِ�ِیَ
dْ̂'َ�ـُ� eKِ جَ*�ـِ- ا�*�ِ:�ِ�   تJَِْ�ى مِ
 تَْ.0ِِ�ُ� ا
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Indeed, those who have believed and done 
righteous good deeds, their Lord will guide them 
because of their Faith: beneath them rivers will 
flow in the Gardens of Pleasure. (10:9)  

Allah says,  

D٥F وَیُْ/7ُ�ِ َ�)َ�ُ�ْ�...   

and amend their condition.  

meaning, their situation and affairs.  

َ̀ Kَ���ََ�) َ�ُ�ْ�وَیُْ�خُِ� �*Jَ�ْا �ُ�ُ D٦F  

And (He will) admit them to Paradise, which He has 
made known to them.  

It means that He has acquainted them with 
Paradise and guided them to it.  

Mujahid said:  

"The people of Paradise will be guided to their 
houses and dwellings and whatever sections Allah 
has ordained for them in it. They will not make 
mistakes in this, nor will they ask anyone for 
directions to their dwellings -- as if they had 
dwelt in it from the time they were first created.''  

Al-Bukhari recorded from Abu Sa`id Al-Khudri, may Allah 
be pleased with him, that Allah's Messenger said,  

ِ̀ وَا�*�)رِ،  �*Jَ�ْا 
إِذَا خََ�َ{ اْ�ُsْمُِ*(نَ مَِ
 ا�*�)رِ ُ�ِ�ُ�(ا Uَ�ِْ*9ََ�ةٍ َ�ْ�َ
�(ا U'َُ60ْ�َ إذَا هُ#%ُ�(ا و ،(�َ'ْ���)نَ م(kََِ�َ� آَ)َ'ْ- َ�ْ�َ*ُ�ْ� eKِ ا��(Uَ0ََی

�Iِ إِن� أَِ�َ�ِ e�ِ ْ'َ وَا��ِ#ي ،ِ̀ �*Jَ�ْدُخُ(لِ ا eKِ �ْ�ُ�َ َأُذِن �ِ�ِ&ِ*ْ�هُْ� ِ�ََ�َ
 (�َ'ْ��ِ̀ أَهَْ�ى مِْ*ُ� ِ�َْ*ِ&ِ�ِ� ا��ِ#ي آَ)نَ eKِ ا� �*Jَ�ْا eKِ 

After the believers securely pass the Fire (on the 
Day of Judgement), they will be held back upon a 
bridge between Paradise and the Fire. There, they 
will have any acts of injustice that they 
committed against one another in the life of this 
world rectified. After they are completely purified 
and cleansed (from injustice), they will be 
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admitted into Paradise. By the One in Whose 
Hand is my soul, each one of them will find his 
way to his dwelling in Paradise better than he 
found his way to his dwelling in the worldly life. 

 Support Allah's Cause, He will then support You  

Allah then says:  

�ْQَُام�َMَْمَُ*(ا إِن تَ*ُ/ُ�وا ا���َ� یَ*ُ/ْ�آُْ� وَیَُ?�%ْ- أO 
  D٧F یَ) أَی�َ�) ا��ِ#یَ

O you who believe!  

If you support (the cause of) Allah, He will support you 
and make your foothold firm.  

This is similar to His saying,  

  مَ
 یَ*ُ/Iُ�ُوََ�َ�*ُ/َ�ن� ا���ُ�

Indeed, Allah will surely support those who 
support Him (His cause). (22:40)  

That is because the reward is comparable to the 
type of deed that is performed. Thus, Allah says 

here, �ْ�ُ�ََ�ا	أَْ �ْ .(and make your foothold firm)   وَُ�َ��

Allah then says,  

 �ْ�ُ�� (�ً:ْ0َKَ آََ ُ�وا 
... وَا��ِ#یَ  

But as for those who disbelieve -- misery awaits 
them,  

This misery is the opposite of making firm the footholds 
of the believers who support the cause of Allah and His 
Messenger.  

It has been confirmed in a Hadith that Allah's Messenger 
said,  

ِ̀، تَِ:َ�   َ�9ِUَ�ْا�تَِ:َ� َ�ْ�ُ�ا��%یَ*)رِ، تَِ:َ� َ�ْ�ُ�ا��%رْهَِ�، تَِ:َ� َ�ْ�ُ
 �Uَ0َ'ْا (�َKَ =َ�ِوَإِذَا ش �َQَ0َ'ْوَا 
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Misery awaits the servant of the Dinar; misery 
awaits the servant of the Dirham; misery awaits 
the servant of velvet. Misery awaits him, and 
degeneracy; and if he is pricked by a thorn, may 
he not find anyone to pull it for him.  

This means may Allah not cure him.  

Then Allah says,  

 ...�ْ�ُ�َ(D٨F وَأََ��� أَْ�َ  

and (Allah) will make their deeds vain.  

meaning, He will nullify them and make them 
fruitless.  

Thus, Allah says,  

... ذَِ�َ= ِ�َ>'�ُ�ْ� آَِ�هُ(ا مَ) أَ'َ&لَ ا���ُ�   

That is because they hate that which Allah has sent 
down;  

which means that they did not want or like what 
Allah revealed.  

 ...�ْ�ُ�َ(bَ�َ�ْ<َKَ D٩F أَْ�َ  

so He made their deeds fruitless. 

  

 ُ̀ �َUِآَ)نَ َ�ـ tَ�َُْ�واْ آkُ*�َKَ ِرْضd̂ أKَََ�ْ� یَِ��ُ�واْ 6Kِ ا
 �ْ�ِ�ِ�ْMَ 
 ا��ِ#یَ
 مِ

47:10 Have they not traveled through the earth and 
seen what happened in the end to those before 
them?  

 دَم�َ� ا���ُ� َ�َ�ْ�ِ�ْ� وQَ�ْ�َِـِ ِ�یَ
 أَمَْ?ـُ�َ�) 

Allah destroyed them completely, and a similar 
(awaits) the disbelievers.  
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َ̂ مَْ(6�َ   
ذَِ�َ= ِ�َ>ن� ا���َ� مَْ(6�َ ا��ِ#یَ
 ءَامَُ*(اْ وَأَن� اQَ�ْـِ ِ�یَ
�ُ�َ �ْ 

47:11 That is because Allah is the Protector of those 
who believe, whereas the disbelievers have no 
protector.  

إِن� ا���َ� یُْ�خُِ� ا��ِ#یَ
 ءَامَُ*(اْ وََ�ُِ�(اْ ا�/�ـِ�َ.ـِ- جَ*�ـٍ-  
dْ̂'َ�ـُ�   تJَِْ�ى مِ
 تَْ.0َِ�) ا

47:12 Certainly Allah will admit those who believe 
and do righteous good deeds, into Gardens under 
which rivers flow (Paradise);  

dْ̂'َ:ـُ�  وَا��ِ#یَ
 آََ ُ�واْ ی0َََ�0ُ:(نَ وَیَْ>آُُ�(نَ آََ) تَْ>آُُ� ا
 وَا�*�)رُ مَْ?ً(ى ��ُ�ْ� 

while those who disbelieve enjoy their life and eat 
as cattle eat; but the Fire will be their abode.  

� Mُ(�ةً م%
 Mَْ�ی0ََِ= ا��60ِ أَخَْ�ج0ََْ= �ٍ̀ ه6َِ أَشَ وَآََ>ی%
 م%
 Mَْ�یَ
� َ'ـِ/َ� َ�ُ�ْ� َKَ �ْ�ُـ*َQْ�َْأَه 

47:13. And how many a town mightier than your 
town that has driven you out We have destroyed, 
with none to help them!   

 Admonition and Fire for the Disbelievers; Paradise for Those 

Who have Taqwa  

Allah says,  

... أKَََ�ْ� یَِ��ُ�وا   

Have they not traveled?  

meaning, those who associate partners with Allah 
and deny His Messenger.  
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 ...�ْ�ِ�ِ�ْMَ 
ُ̀ ا��ِ#یَ
 مِ �َMِ(�َ َآَ)ن tَ�َُْ�وا آkُ*�َKَ ِاْ�َ>رْض eKِ  �ْ�ِ�ْ�َ�َ �ُدَم�َ� ا���...  

through the land and seen what happened in the end to 
those before them Allah destroyed them completely,  

which means that Allah punished them because of 
their denial and disbelief, and saved the believers 
from among them.  

That is why He says,  

  D١٠F وKِ(Qَ�ْ�َِِ�یَ
 أَمَْ?)ُ�َ�)... 

and a similar (end awaits) the disbelievers.  

Then Allah says,  

  D١١F  أَن� اKِ(Qَ�ِْ�یَ
 َ�) مَْ(6�َ َ�ُ�ْ�ذَِ�َ= ِ�َ>ن� ا���َ� مَْ(6�َ ا��ِ#یَ
 Oمَُ*(ا وَ

That is because Allah is the Protector of all those who 
believe, whereas the disbelievers have no protector.  

After the battle of Uhud, Abu Sufyan Sakhr bin 
Harb, the commander of the idolators at that 
time, inquired about the Prophet, Abu Bakr, and 
Umar, may Allah be pleased with them. When he 
heard no response, he announced:  

"Verily, those three have died!''  

Umar then responded to him: "You lie, O enemy 
of Allah! Allah has indeed saved those who will 
displease you. Indeed, those whom you 
mentioned are all alive!''  

Abu Sufyan then said: "Well, today makes up for 
(the defeat on) the day of Badr, and the war has 
its ups and downs. And indeed, you are going to 
find mutilation (in the bodies of your dead) that I 
did not command, nor did I prohibit.''  

Then he turned around chanting: "Glory to Hubal 
(their greatest idol), Glory to Hubal.''  

Allah's Messenger said:  
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 أََ�) تIُ)�ُ�Jُِ؟ 

Aren't you going to respond to him?  

The Companions said: "What should we say, O 
Messenger of Allah''  

He said:  

 اRُ أ6�َ�َْ وَأَجَ� : Mُ(ُ�(ا

Say: "Allah is Most High and Most Glorious.''  

Then Abu Sufyan said: "We have Al-`Uzza (their 
second idol), and you have no `Uzza. (Honor).''  

Allah's Messenger said:  

 أََ�) تIُ)�ُ�Jُِ؟ 

Aren't you all going to respond to him?  

They said: "What should we say, O Messenger of 
Allah''  

He said:  

 اRُ مَْ(َ�)َ') وََ�) مَْ(Mُ : �Qُ�َ 6�َ(ُ�(ا

Say: "Allah is our Protector, and you have no 
protector.'' 

Allah then says,  


 Oمَُ*(ا وََ�ُِ�(ا ا�/�)ِ�َ.)تِ جَ*�)تٍ تJَِْ�ي مِ
 تَْ.0َِ�) إِن� ا���َ� یُْ�خُِ� ا��ِ#یَ
  ... اْ�َ>ْ'َ�)رُ

Verily, Allah will admit those who believe and do 
righteous good deeds into Gardens through which rivers 
flow.  

meaning, on the Day of Resurrection.  

..وا ی0َََ�0ُ:(نَ وَیَْ>آُُ�(نَ آََ) تَْ>آُُ� اْ�َ>ْ'َ:)مُ وَا��ِ#یَ
 آََ ُ�...   

Whereas those who disbelieve enjoy their life and eat as 
cattle eat.  
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Which means that the disbelievers enjoy their 
worldly life and eat in it like animals, munching 
and gnawing (with greed). They have no concern 
other than that. Thus, it has been confirmed in 
the Sahih that the Messenger of Allah said,  

 ِ̀ اْ�ُsْمُِ
 یَْ>آُُ� eKِ مِ:6ً وَاِ�ٍ�، وَاKِ(Qَ�ُْ� یَْ>آُُ� eKِ سَْ�َ:
 أَمَْ:)ء 

A believer eats with one intestine, and a 
disbeliever eats with seven intestines. 

Then Allah says,  

D١٢F وَا�*�)رُ مَْ?ً(ى ��ُ�ْ�....   

but the Fire will be their abode.  

meaning, on the Day of their Reckoning.  

Allah then says,  

� Mُ(�ةً م%
 Mَْ�ی0ََِ= ا��e0ِ أَخَْ�ج0ََْ=�ٍ̀ هeَِ أَشَ   ... وَآََ>ی%
 م%
 Mَْ�یَ

And how many a town mightier than your town that has 
driven you out, (meaning, Makkah).  

 ...�ْ�ُ�َ �َ�ِ('َ (�َKَ �ُْه(*َQْ�َْأَه D١٣F  

We have destroyed, with none to help them!  

This is a great threat and severe warning to the 
people of Makkah because they rejected Allah's 
Messenger, who was the chief of the Messengers 
and the last of the Prophets. If Allah had 
destroyed the previous nations because of their 
denial of their Messengers, what then would those 
(people of Makkah) expect that Allah would do to 
them in the worldly life and the Hereafter And if 
the torment were to be lifted off some of them in 
this life by the blessing of the presence of the 
Messenger, the Prophet of Mercy, the torment will 
be stored for them in their next life, as Allah says,  
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یtُ�َ(Bَُ َ�ُ�ُ� اْ�َ:َ#ابُ مَ) آَ)ُ'(اْ ی�9ِ0َ�َُْ:(نَ ا���َْ\ وَمَ) آَ)ُ'(اْ 
 یُْ�ِ/ُ�ونَ

Their torment will be doubled! They could not 
bear to hear (the preaching), and they used not 
to see (the truth). (11:20)  

Concerning Allah's saying, �ْ	َ � than Your)   َ�ِ�َ� ا��ِ�� أَْ�َ�َ�ْ�َ��

town that has driven you out),  

This means, `its people who have driven you 
(Muhammad) out from amongst them (the people 
of Makkah).'  

Ibn Abi Hatim recorded from Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, that when Allah's Messenger left 
Makkah (at the time of Hijrah -- migration), and he 
reached the cave and hid inside it, he looked back 
toward Makkah and said,  

� ِ�َ�)دِ اRِ إ�e�َِ، وََ�ْ(َ�) أَن� j�ََوَأَْ'ِ- أ ،Rِإ6�َِ ا Rِدِ ا(�َ�ِ �j�ََأَْ'ِ- أ
Yْ ِ�آِ�َ
 أَخَْ�جُ(ِ'e َ�ْ� أَخُْ�جْ مِْ*= اْ�ُ

You are the most beloved to Allah among Allah's 
lands, and you are also the most beloved to me 
among Allah's lands. Were it not that the idolators 
have driven me out from you, I would never have 
left you.  

Ibn Abbas then said,  

"The worst of enemies is he who transgresses 
against Allah in His own sacred place, who kills a 
person who is not trying to kill him, or who kills 
because of Jahiliyyah vengeance. Allah then 
revealed to His Prophet,  

 ٍ̀ � Mُ(�ةً م%
 Mَْ�ی0ََِ= ا��e0ِ أَخَْ�ج0ََْ=وَآََ>ی%
 م%
 Mَْ�یَ� هeَِ أَشَ
�ْ�ُ�َ �َ�ِ('َ (�َKَ �ُْه(*َQْ�َْأَه   

And how many a town mightier than your 
town that has driven you out have We 
destroyed, with none to help them!''  
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ٍ̀ م%
 ر��%ِ� آَ 
 آَ)نَ 6�َ�َ َ��%َ*َKََأ �ِ�ِ
 زُی%َ
 َ�ُ� سُ(ءُ َ�ََ
 وَات�َ�ُ:(اْ أَهَْ(اءَهُْ� 

47:14 Can then he, who stands on clear evidence 
from his Lord, be like those for whom their evil 
deeds are beautified for them, while they follow 
their own lusts? 

ِ̀ ا��60ِ وُِ� �*Jَ�ْم�َ?ُ� ا �ِ�ْvَ ٍءHم� 
� اْ�ُ)Uُ�0نَ H�َ�Kِ أَْ'َ�(رٌ م%َ
 �ٍُ� وَأَْ'َ�ـٌ� م%ْ
 خَُْ:ْSَ �ْ���َ0ََی �ْ�� 
ٍ�َ�� 
ءَاسٍِ
 وَأَْ'َ�)رٌ م%

 6] /َ� ��#�ةٍ �%��Yـِ�ِ��َ
 وَأَْ'َ�ـٌ� م%ْ
 َ�َ�ٍ� م

47:15 The description of Paradise which is promised 
to those who have Taqwa, (is that) in it are rivers of 
water that are not Asin, rivers of milk the taste of 
which never changes, rivers of wine delicious to 
those who drink it, and rivers of refined honey;  


 ر��%ِ�ْ� وََ�ُ�ْ� �Kَِ�) مِ
 آُ�% ا�?�ََ�تِ وَمَْ�ِ َ�ةٌ م% 

and therein for them are all kinds of fruits, and 
forgiveness from their Lord.  

 \َ�9UَKَ (ً�
 هَُ( خَـِ�ٌ� 6Kِ ا�*�)رِ وَسUُُ(اْ مHَءً َ�ِْآََ
 أَمَْ:Hءَهُْ� 

Can this be likened to those who abide eternally in 
the Fire and are given to drink boiling water that 
severs their intestines.  

 The Worshipper of the Truth and the Worshipper of Lust are 

not Equal  

 Allah says:  

ٍ̀ م%
 ر��%ِ�  
 آَ)نَ 6�َ�َ َ��%َ*َKََأ ...  

Can then he, who stands on clear evidence from his 
Lord...  
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This means a person who is upon clear vision and 
certainty concerning Allah's commands and His 
religion, because of the guidance and knowledge 
that Allah has revealed in His Book, and because 
of the pure nature upon which Allah has created 
him.  

 ...�ُ�َ 

 زُی%َD١٤F وَات�َ�ُ:(ا أَهَْ(اءهُْ�  سُ(ءُ َ�َِ�ِ�آََ  

(Can he) be likened to those for whom their evil deeds 
are beautified for them, while they follow their own 
lusts?  

which means that they cannot be equal.  

This is similar to Allah's saying,  


 یَْ:َ�ُ�َKََ6أ
 هَُ( أَْ�َْ  أَ'�َH أُ'ِ&لَ إَِ�ْ�َ= مِ
 رَ�%َ= اْ�َ.3� آََ

Can he who knows that what has been revealed 
unto you from your Lord is the truth be like him 
who is blind? (13:19)  

And,  

jَُ.ـ�أَْ ِ̀ �*Jَ�ْا jَُ.ـ�رِ وَأَْ(�*ا� jَُ.ـ�ى أَْ)ِهُُ� َ̂ ی0َ�َْ ِ̀ �*Jَ�ْا 
 اْ�َ Hئُِ&ونَ 

Not equal are the people of the Fire and the 
people of Paradise. The People of Paradise will be 
the successful ones. (59:20)  

 Description of Paradise and Its Rivers  

Allah then says:  

�0ِ̀ ا��e0ِ وُِ�َ� اْ�ُ �*Jَ�ْنَ مََ?ُ� ا)Uُ ...  

The description of Paradise which is promised for those 
who have Taqwa...  

Ikrimah said, �ِ���  ,(The description of Paradise) َ�َ�ُ� اْ�َ

"This means its description.''  
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 ...
  ...�Kَِ�) أَْ'َ�)رٌ م%
 م�)ء O �ِ�ْvَسٍِ

In it are rivers of water that are not Asin,  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Al-Hasan, 
and Qatadah all said,  

"It does not change.''  

Qatadah, Ad-Dahhak, and Ata' Al-Khurasani all said,  

"It is not foul-smelling.''  

The Arabs say Asin if its (water) scent changes.  

.. . �ُُ:ْSَ �ْ���َ0ََی �ْ�� 
ٍ�َ�� 
...وَأَْ'َ�)رٌ مِ  

rivers of milk, the taste of which never changes,  

which means that the milk is of utmost whiteness, 
sweetness, and richness.  

It has been mentioned in a Hadith attributed to 
the Prophet, 

"Their milk did not come out of the udders of 
cattle.''  

 ...
  ...وَأَْ'َ�)رٌ م%ْ
 خٍَْ� ��#�ةٍ �%��Y)رِِ��َ

rivers of wine delightful to those who drink it,  

which means that the wine does not have a bad 
taste or foul smell like that of the worldly life. 
Rather, it is good in its appearance, taste, smell, 
and effect, as Allah says,  

َ̂ هُْ� َ�ْ*َ�) یُ*َ&Kُ(نَ   َ̂ vَ (�َ�Kِْ(لٌ وَ

it (the wine) has no bad effects, nor does it cause 
intoxication. (37:47) and,  

َ̂ یُ*ِ&Kُ(نَ   ̂� یَُ/��ُ�(نَ َ�ْ*َ�) وَ

From which (the wine) they will have no 
headache, nor will they be intoxicated. (56:19)  
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and,  


   HBَ�ْ�َءَ َ�#�ةٍ �%��Yـِ�ِ��َ

white, delicious to the drinkers. (37:46)  

It has been mentioned in a Hadith attributed to 
the Prophet,  

"Their wine was not pressed under men's 
feet.''  

 ...6] /َ�  ...وَأَْ'َ�)رٌ م%ْ
 َ�َ�ٍ� م

and rivers of refined honey;  

which means that the honey is of utmost purity 
and pleasant color, taste, and smell.  

It has been mentioned in a Hadith attributed to the 
Prophet,  

"Their honey did not come out of the bellies of 
bees.''  

Imam Ahmad recorded from Hakim bin Mu`awiyah who 
narrated from his father that Allah's Messenger said,  

ِ�، ثُ�� ْZَ�ْءِ وََ�ْ.ُ� اْ�َ:َ�ِ� وََ�ْ.ُ� ا(ِ̀ َ�ْ.ُ� ا���َ�ِ
 وََ�ْ.ُ� اْ�َ �*Jَ�ْا eKِ
 َ�)رُ مِْ*َ�) َ�ْ:� ت3ُ�UYَُ اْ�َ>ْ'

Verily, there is in Paradise a lake of milk, a lake of 
water, a lake of honey, and a lake of wine. The 
rivers then gush out of them.  

At-Tirmidhi reported this narration in his section 
of the Description of Paradise, and he said, 
"Hasan Sahih.  

In the Sahih, it is recorded that Allah's Messenger said,  

ِ̀، وَأ6�َ�َْ  �*Jَ�ْا bَُأَوْس �ُ�'VِKَ َاْ�ِ ْ�دَوْس Iُ)�ُ<َْس(Kَ 6�(:ََت Rَإِذَا سََ>0ُ�ُْ� ا
 
ِ̀، وMَ)ْKََُ� َ�ْ�شُ ا���ْ� �*Jَ�ْأَْ'َ�)رُ ا �ُ�J َُوَمِْ*ُ� ت ،ِ̀ �*Jَ�ْا 
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When you ask Allah, ask Him for Al-Firdaws, 
because it is the central and highest part of the 
Paradise, and from it gush the rivers of the 
Paradise and above it is the Throne of the Most 
Merciful.  

Allah says,  

...وََ�ُ�ْ� �Kَِ�) مِ
 آُ�% ا�?�ََ�اتِ ...   

...and therein for them are all kinds of fruits, ...  

This similar to His saying,  

 
ٍ̀ ءَامِِ*�َ �َQِـKَ %�Q�ِ (�َ�Kِ َن)�ُ� یَْ

They will call in it for every kind of fruit in peace 
and security. (44:55)  

And His saying,  

ٍ̀ زَوْجَ) �َQِـKَ %�ُآ 
) مَِ�ِ�Kِ ِن 

In them will be every kind of fruits in pairs. 
(55:52)  

Allah says  

  ...وَمَْ�ِ َ�ةٌ م%
 ر��%ِ�ْ�... 

...and forgiveness from their Lord.  

meaning, in addition to all of the above.  

Allah says,  


 هَُ( خَ)ِ�ٌ� eKِ ا�*�)رِ ... ْ...آََ  

Can this be likened to those who abide eternally in the 
Fire?  

meaning, `can those that We have described 
their position in the Paradise be like those who 
will abide eternally in the Fire?'  
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They are not equal, and nor are those who will be 
in the high ranks (in the Paradise) and those who 
will be in the lowest depths (Hell).  

 ... (ً�...وَسUُُ(ا مَ)ء َ�ِ  

and are given to drink boiling water,  

meaning, extremely hot; so hot that it is 
unbearable.  

  �9UَKَ D١٥Fَ\ أَمَْ:)ءهُْ�... 

that severs their intestines,  

meaning, that will cut their insides -- both bowels 
and intestines.  

We seek refuge in Allah from that.  
 

�كَ Mَ)ُ�(اْ ِ*�ِ 
وَمِْ*ُ�ْ� م�
 ی0َ�َُِْ\ إَِ�ْ�َ= 6�0�َ إِذَا خََ�جُ(اْ مِْ
 ِ���ِ#یَ
 أُوتُ(اْ اْ�ِ:ْ�َ� مَ)ذَا Mَ)لَ ءَاِ' ً) 

47:16 And among them are some who listen to you 
till when they go out from you, they say to those 
who have received knowledge: "What is it that he 
has said just now?"  

 أُوَْ�ـ1َِ= ا��ِ#یَ
 Sََ�َ\ ا���ُ� Mُ 6�َ�َُ�(ِ�ِ�ْ� وَات�َ�ُ:(اْ أَهَْ(Oءَهُْ� 

Such are men whose hearts Allah has sealed 
because they followed their lusts.  

 
 اه0ََْ�وْاْ زَادَهُْ� هًُ�ى وَءَاتَـُ�ْ� تUََُ(اهُْ� وَا��ِ#یَ

47:17 And as for those who accept guidance, He 
increases them in guidance and bestows on them 
their Taqwa.  

 ً̀ َ̀ أَن تَْ>تَِ�ُ�ْ� 0َ�ْ�َ ̂� ا���)َ�  Kََ�ْ� یَ*kُُ�ونَ إِ

47:18 Do they then await except that the Hour 
should come upon them suddenly?  
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� جHَءَ أَشَْ�اKَ (�َSَُ>'�6 َ�ُ�ْ� إِذَا جHَءَتُْ�ْ� ذِآَْ�اهُْ�ْUَKَ   

But already there have come (some of) its portents; 
and when it (actually) is on them, how can they 
benefit then by their reminder? 

Kَ 
َ̂ إَِ�ـَ� إِ�ا���ُ� وَاس0َْْ�ِ ْ� ِ�َ#'ِ�َ= وَِ�ْ�ُsْمِِ*�َ )ْ�َ�ْ� أَ'�ُ� 
 وَاْ�ُsْمَِ*ـِ- 

47:19 So know that La ilaha illallah and ask 
forgiveness for your sin, and also for (the sin of) 
believing men and women.  

�ْQُ�َ��Uَ0َُوَمَْ?َ(اآُْ�وَا���ُ� یَْ:َ�ُ� م  

And Allah knows well your moving about, and your 
place of rest.  

 The Description of the Situation of the Hypocrites and the 

Command to maintain Tawhid and seek Forgiveness 

 Allah says,  

�كَ 6�0�َ إِذَا خََ� وَمِْ*ُ�� م�
 ی0َ�َُِْ\ إَِ�ْ�َ=ِ*�ِ 
... جُ(ا مِْ  

And among them are some who listen to you till when 
they go out from you,  

Allah describes the hypocrites' stupidity and 
limited understanding. They used to sit before 
Allah's Messenger and listen to his words without 
understanding anything. Then when they left from 
his presence,  

...Mَ)ُ�(ا ِ���ِ#یَ
 أُوتُ(ا اْ�ِ:ْ�َ� ...   

they say to those who have received knowledge, (from 
the Companions). 

 ...( ً'ِO َل(Mَ مَ)ذَا...  

"What is it that he has said just now?''  
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meaning, at this moment. They did not 
understand what he said, nor did they care about 
it.  

Allah says,  

D١٦F أُو1ِ�ََْ= ا��ِ#یَ
 Sََ�َ\ ا���ُ� Mُ 6�َ�َُ�(ِ�ِ�ْ� وَات�َ�ُ:(ا أَهَْ(اءهُْ�...   

Such are the men whose hearts Allah has sealed because 
they followed their lusts.  

which means that they had neither sound 
understanding nor correct intentions.  

Allah then says,  

... وَا��ِ#یَ
 اه0ََْ�وْا زَادَهُْ� هًُ�ى   

And as for those who accept guidance, He increases 
them in guidance,  

which means that those who seek guidance, Allah 
facilitates it for them; He guides them to it, 
makes them firm on it, and gives them more of it.  

D١٧F وOَتَ)هُْ� تUَْ(اهُْ�...   

and bestows on them their Taqwa.   

meaning, He inspires them to their righteous 
guidance.  

Allah then says,  

Kًََ̀�ْ� یَ*kُُ�ونَ َ̀ أَن تَْ>تَِ�ُ�� 0َ�ْ�َ     ...  إِ��) ا���)َ�

Do they then await except that the Hour should come 
upon them suddenly, 

 meaning, while they are unaware of it.  

 ...(�َSُجَ)ء أَشَْ�ا �ْUَKَ...  

But already there have come (some of) its portents;  

meaning, the signs of its approach.  
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This is similar to Allah's saying,  

ĝو6�َْ   هَـَ#ا َ'ِ#یٌ� م%َ
 ا�*�ُ#رِ ا

 ُ̀ Kَِزd̂   أَزKَِِ- ا

This is a warner of the warners of old. The 
approaching Day has drawn near. (53:56-57)  

And His saying,  

ُ� ا0َMَْ�َ�ِ- ا���َUَ�ْ�3 اYَ'وَا ُ̀ �َ( 

The Hour has drawn near, and the moon has split. 
(54:1)  

And His saying,  

 Iُ)�ُJِ:ْ0َ�َْت �َKَ �ِأَت6َ أَمُْ� ا��� 

The command of Allah is coming, so do not be 
impatient for it. (16:1)  

And His saying,  

ٍ̀ م�ْ:ِ�ُ�(نَ ا0َMَْ�بَ ِ��*�)سِ ِ�َ� �َ ْvَ 6Kِ �ُْـُ�ُ�ْ� وَه 

The people's Day of Reckoning has approached 
while they turn away in heedlessness. (21:1)  

Thus, the Messenger's advent is one of the signs 
of the Hour, because he is the Finality of the 
Messengers. With him, Allah has completed the 
religion and established the evidence against all 
people in a way that was never done by a 
previous Prophet. Allah's Messenger has most 
clearly informed about the signs and indications 
of the Hour, as we have discussed elsewhere. Al- 

Bukhari recorded from Sahl bin Sa`d, may Allah be 
pleased with him, that he saw Allah's Messenger bring 
his index and middle fingers together while he said,  

 
َ̀ آََ�)تَْ�  ُ�ِ:ْ?ُ- أََ') وَا���)َ�

I have been sent before the Hour as these two 
(fingers).  
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Allah continues,  

   Kَ D١٨Fَ>'�6 َ�ُ�ْ� إِذَا جَ)ءتُْ�ْ� ذِآَْ�اهُْ�... 

and when it (actually) is on them, how can they benefit 
then by their reminder?  

meaning, how would remembering benefit the 
disbelievers when the Hour comes upon them  

This is similar to Allah's saying,  

 یَْ(م1ٍَِ# ی0َََ#آ�ُ� اِ�'َ�ـُ
 وَأَ'�6 َ�ُ� ا�#%آَْ�ى 

On that Day will the human being remember, but 
what would that remembrance avail him then? 
(89:23)  

And His saying,  

�   وMََ)ُ�(اْ ءَامَ*�) ِ�ِ� وَأَ'�6 َ�ُ�ُ� ا��0َ*)وُشُ مِ
 م�Qَ)نِ َ�ِ:�ٍ

They will say (in the Hereafter): "Now we believe 
in it!'' 

But how could they claim belief from such a far 
place? (34:52)  

Allah then says,  

... Kَ)ْ�َ�ْ� أَ'�ُ� َ�) إَِ�َ� إِ��) ا���ُ�   

So know that La ilaha illallah,  

This is a declaration that there is no true God except 
Allah. It is not something that is easy for him to 
command the people to have knowledge of. That is why 
Allah connected it with,  

  ...وَاس0َْْ�ِ ْ� ِ�َ#'ِ�َ= وَِ�ْ�ُsْمِِ*�َ
 وَاْ�ُsْمَِ*)تِ... 

and ask forgiveness for your sin and for the believing 
men and women.  

In the Sahih, it is recorded that Allah's Messenger used 
to say,  
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e�ِ�ْ وَإِسَْ�اeKِ eKِ أَمِْ�ي وَمَ) أَْ'َ- ا�ْ�ُ��� اe�ِ �ْ ِvْ خe0ِ1َ�9َِ وَجَ
 ،e%*ِأَْ�َ�ُ� ِ�ِ� م 

�ي، وَآُ�� ذِ�َ= ِا�ْ�ُ��� اe�ِ �ْ ِvْ هَْ&e�ِ وَجِ�%ي، وَخe1ِ9ََ وََ�ْ
�ي ِ*ْ�ِ 

O Allah, forgive my sin, my ignorance, my 
immoderation in my affairs, and all that You know 
better about my (faults) than myself.  

O Allah, forgive for me my joking, my 
seriousness, my unintended error, and my 
deliberate (mistakes) -- and I have done of all 
that.  

It is also reported in the Sahih that he used to say at the 
end of the prayer,  

�ْ ِvْمُْ- وَمَ) أَخ�ْ�تُ، وَمَ) أَسَْ�رْتُ وَمَ) أَْ�َ�ْ*ُ-، ا�ْ�ُ��� ا��Mَ (َم e�ِ 
 وَمَ) أَسKْ�َُْ-، وَمَ) أَْ'َ- أَْ�َ�ُ� ِ�ِ� مِ*%e، أَْ'َ- إe�ِ�ِ َ�) إِ�َ� إِ��) أَْ'-

O Allah, forgive for me what I have previously 
done, what I may commit in future, what I have 
committed secretly, what I have committed 
openly, what I have done excessively, and all sins 
that You know better than me. You are my God. 
There is no (true) God except You.  

It is also recorded in the Sahih that he used to say,  

(ا إ6�َِ رَ�%e%'VِKَ ،�ْQُ أَس0َْْ�ِ ُ� اRَ وَأَتُ(بُ إَِ�ْ�ِ� eKِ یَ)أَی�َ�) ا�*�)سُ تُ(ُ�
 اْ�َ�ْ(مِ أَآَْ?َ� مِْ
 سَْ�ِ:�َ
 مَ��ة 

O people! Repent to your Lord! Verily, I ask Allah 
for forgiveness and repent to Him more than 
seventy times every day. 

Allah then says,  

D١٩F ا���ُ� یَْ:َ�ُ� مQُ�َ��Uَ0َُْ� وَمَْ?َ(اآُْ�وَ...   

And Allah knows well your moving about, and your place 
of rest.  
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means, He knows how you behave during the 
day, and where you settle at night.  

This is similar to His saying,  

Qُـ�K)َ0ََوَیَْ:َ�ُ� مَ) ج�0ُ�ْ�ََ ِ�)�*�َ�)رِوَهَُ( ا��ِ#ى ی �ِ�ْ��(�ِ � 

It is He Who takes your souls by night and knows 
all that you do by day. (6:60)  

And He says,  

̂� 6�َ�َ ا���ِ� رِزMَُْ�) وَیَْ:َ�ُ� م��Uَ0َ�ُْهَ)  d̂رْضِ إِ ٍ̀ eKِ ا ��Oَد 
Dوَمَ) مِ

 وَم0َ�ُْْ(دََ�َ�) آٍُ��ِ� �6Kِ d آ0َِ)بٍ م

And there is no moving creature on earth but its 
provision is up to Allah, and He knows its dwelling 
place and its deposit (before birth and after 
death) -- all is in a clear register. (11:6)  

 

 َ̂ ُ'&%َ�ْ- سُ(رَةٌ وَیUَُ(لُ ا��ِ#یَ
 ءَامَُ*(اْ َ�ْ(

47:20 Those who believe say: "Why is not a Surah 
sent down (for us)?''  

 
ٌ̀ وَذُآَِ� �Kَِ�) ا0َUِ�ْ)لُ رَأَیَْ- ا��ِ#یَ َQَ.ْ�VِKَذOَ أُ'ِ&َ�ْ- سُ(رَةٌ م
 �ِ�ْ�َ�َ %6Yِ�ْMُ 6Kُِ�(ِ�ِ�ْ� م�َ�ضٌ یَ*kُُ�ونَ إَِ�ْ�َ= َ'kََ� اْ�َ


  اْ�َْ(تِ مَِ

But now that a decisive Surah is sent down 
mentioning fighting, you can see those in whose 
hearts is disease (of hypocrisy) looking at you with 
the look of one who is about to faint for fear of 
death.  

 Kََ>و6�َْ َ�ُ�ْ� 

But it was better for them.  
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ٌ̀ وMََْ(لٌ م�ْ:ُ�وفٌ   �َ(Sَ 

47:21 Obedience and good words.  

�Mُ(اْ ا���َ� Qَ�َ)نَ خَْ��اً ��ُ�ْ� َ�َ )ْ�َKَ �ُْمd̂  VِKَذَا َ�َ&مَ ا

And when the matter is resolved, then if they had 
been true to Allah, it would have been better for 
them.  

�ْ�َKَ ْ9%ُ:(اUَُرْضِ وَتd̂  0ُ�ْ�َ�َْ� إِن تََ(��0ُ�ْْ� أَن تُْ ِ�ُ�واْ 6Kِ ا
 �ْQَُأَرَْ�)م 

47:22 So would you perhaps, if you turned away, 
spread corruption on earth, and sever your ties of 
kinship. 

�ُ�ْ� وَ �َ<َKَ �ُا��� �ُ�ُ*َ:َ�َ 
 أَْ�َ6 أَْ�َ/ـَ�هُْ� أَوَْ�ـ1َِ= ا��ِ#یَ

47:23 Such are the ones whom Allah has cursed, so 
that He has made them deaf and blinded their 
vision.  

 The Situation of the True Believer and the Sick-Hearted when 

the Command for Jihad was revealed  

 Allah mentions that the believers were hoping that Jihad would 

be legislated. But when Allah ordained it, many of the people 
turned back, as Allah says,  

 (��َKَ َاْ ا�/�َ�(ةَ وَءَاتُ(اْ ا�&�آَ(ة)ُ�Mَِوَأ �ْQَُی�أََ�ْ� تََ� إ6�َِ ا��ِ#یَ
 �Mَِ� َ�ُ�ْ� آُ �(اْ أَیِْ
�ْ�َ�َ jَ0ُِآ ��ِ̀ ا���ِ� أَوْ أَشَ �َYْZََ(نَ ا�*�)سَ آْYَZَِْ�ی3ٌ م%ْ*ُ�ْ� یKَ 0َ)لُ إِذَاUِ�ْا �ُ�ِ

 �ْMُ jٍِ�یMَ �ٍَ0َ)لَ َ�ْ(^ أَخ�ْ�تََ*) إ6�َِ أَجUِ�ْ(اْ رَ��َ*) ِ�َ� آ0ََْ�َ- َ�َ�ْ�َ*) ا�ُ(Mََو ً̀ �َYَْخ

ِd̂خَِ�ةُ خَْ�ٌ� �%َ �ْ'َ�) Mَِ��ٌ� وَا�� م0ََـُ\ ا�ً�0ِKَ َن)ُ�َkُْت َ̂   ات�6Uَ وَ

Have you not seen those who were told: "Restrain your 
hands (from fighting), establish the Salah, and give 
Zakah.''  
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But then when fighting was ordained for them, you find a 
party of them fearing the people as they fear Allah or 
more.  

They said: "Our Lord! Why have You decreed fighting 
upon us If only You have postponed us for a short 
period.''  

Say: "The enjoyment of this world is little. The Hereafter 
is far better for him who had Taqwa of (Allah), and you 
will not be dealt with unjustly, even as much as a thin 
thread (inside a date's pit).'' (4:77)  

Similarly, Allah says here,  

  ... وَیUَُ(لُ ا��ِ#یَ
 Oمَُ*(ا َ�ْ(َ�) ُ'&%َ�ْ- سُ(رَةٌ

Those who believe say: "Why is not a Surah sent down 
(for us)?''  

means, a Surah containing an order to fight.  

Then He says,  

ٌ̀ وَذُآَِ� �Kَِ�) ا0َUِ�ْ)لُ...  َQَ.ْ�رَأَیَْ- ا��ِ#یَ
 VِKَ  ��ِ�ِ)�ُMُ eKِذَا أُ'ِ&َ�ْ- سُ(رَةٌ م
  ... م�َ�ضٌ یَ*kُُ�ونَ إَِ�ْ�َ= َ'kََ� اْ�َeYِ�ْ% َ�َ�ْ�ِ� مَِ
 اْ�َْ(تِ

But now that a decisive Surah is sent down mentioning 
fighting, you can see those in whose hearts is disease 
looking at you with the look of one who is about to faint 
for fear of death.  

meaning, due to their fear, terror, and cowardice 
concerning meeting the enemies.  

Allah then encourages them by saying,  

Kَ D٢٠Fَ>و6�َْ َ�ُ�ْ�...   

ٌ̀ وMََْ(لٌ م�ْ:ُ�وفٌ  �َ(Sَ ...  

But it was better for them, obedience and good words.  

which means that it would have been better for 
them to listen and obey in that present situation.  
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...َ>مُْ� VِKَذَا َ�َ&مَ اْ�...   

When the matter (of fighting) is resolved.  

which means when the situation becomes serious 
and the time of fighting truly arrives.  

�Mُ(ا ا���َ� ... َ�َ )ْ�َKَ...  

if they had been true to Allah,  

meaning, by making their intentions sincerely for 
Him.  

Qَ�َ D٢١F)نَ خَْ�ً�ا ��ُ�ْ�...   

it would have been better for them.  

Allah then says,  

... Kََ�ْ� 0ُ�ْ�َ�َْ� إِن تََ(��0ُ�ْْ�   

So would you perhaps, if you turned away,  

meaning, from Jihad and you withdrew from it.  

D٢٢F رْضِ وَت9Uَُ%ُ:(ا أَرَْ�)مQَُْ�أَن تُْ ِ�ُ�وا eKِ اْ�َ>...   

spread corruption on earth, and sever your ties of 
kinship.  

which means, would you then go back to your old 
practices of the time of ignorance: shedding blood 
and severing kinship ties  

Allah then says,  

�ُ�ْ� وَأَْ�َ6 أَْ�َ/)رَهُْ�أُو1ِ�ََْ= ا���َ<َKَ �ُا��� �ُ�ُ*َ:َ�َ 
  D٢٣F ِ#یَ

Such are the ones whom Allah has cursed, so He has 
made them deaf and blinded their vision.  

This involves a general prohibition of spreading 
corruption on earth, and a specific prohibition of 
severing the ties of kinship. In fact, Allah has 
commanded the people to establish righteousness 



 34 

on earth, as well as to join the ties of kinship by 
treating the relatives well in speech, actions, and 
spending wealth in charity. Many authentic and 
sound Hadiths have been reported through 
numerous routes of transmission from Allah's 
Messenger in this regard.  

Al-Bukhari recorded from Abu Hurayrah, may Allah be 
pleased with him, that Allah's Messenger said,  

Kَ (��َKَ 3َ�ْZَ�ْ6�َ ا(:ََت Rُخ3َ�ََ ا )ِUْ.َ�ِ ْخََ#ت<َKَ �ُ�ِمَِ- ا���(Mَ �ُ*َِْ�غَ م

 َ�&� وَجَ�� UَKَ)لَِهَ#ا مUََ)مُ اْ�َ:)ئِِ# ِ�َ= مَِ
 : مَْ�، UَKَ)َ�ْ-: ا���ْ�

ِ̀، UَKَ)لَ تََ:)6�َ :َ�9ِUَ�ْ9ََ\ : اMََْ�ِ= وَأ�وََ 
أََ�) تَْ�َ�ْ�َ
 أَنْ أَِ�َ� مَْ
-ْ�َ(Mَ 9ََ:ِ=؟Mَ 
 Kََ#اكِ َ�= : Mَ ،6�َ�َ)لَ: مَْ

After Allah completed creating the creation, the 
womb stood up and pulled at the lower garment 
of the Most Merciful.  

He said, 'Stop that!'  

It replied, 'My stand here is the stand of one 
seeking refuge in you from severance of ties.'  

Allah said, 'Would it not please you that I join 
whoever joins you and sever whoever severs 
you.'  

It replied, 'Yes indeed!'  

He said, 'You are granted that!'  

Abu Hurayrah then added, "Read if you wish:  

اْ�َ>رْضِ وَت9Uَُ%ُ:(ا أَن تُْ ِ�ُ�وا Kَ  eKَِ�ْ� 0ُ�ْ�َ�َْ� إِن تََ(��0ُ�ْْ�
�ْQَُأَرَْ�)م   

So would you perhaps, if you turned away, 
spread corruption on earth, and sever your 
ties of kinship.''  

Then Al-Bukhari recorded it with another wording 
which states that the Messenger of Allah said, 

  :(Read if you wish)  ِ$ْ#ُ�ْ� اْ	َ�ءُوا إِنْ
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أَن تُْ ِ�ُ�وا eKِ اْ�َ>رْضِ وَت9Uَُ%ُ:(ا  Kََ�ْ� 0ُ�ْ�َ�َْ� إِن تََ(��0ُ�ْْ�
�ْQَُأَرَْ�)م   

So would you perhaps, if you turned away, 
spread corruption on earth, and sever your 
ties of kinship.  

Muslim also recorded it.  

Imam Ahmad recorded from Abu Bakrah, may Allah be 
pleased with him, that Allah's Messenger said:  

�ْ'َ�)، مََ\ مَ) �مَ) مِْ
 ذَْ'jٍ أَْ�َ�ى أَنْ یَُ:J%َ� اRُ تََ:)eKِ �ُ0َ�َ)Uُ�ُ 6�َ ا�
ِ̀ ا��� :َ�9ِMََو eِ�ْ�َ�ْا 
 ِ�� یَ��خُِ� ِ�َ/)ِ�ِ�ِ� eKِ اْ�)خَِ�ةِ، مَِ

No sin deserves that Allah hasten its punishment 
in the worldly life, in addition to what He reserves 
in the Hereafter for those who commit it, more 
than injustice and severance of the ties of 
kinship.  

This was also recorded by Abu Dawud, At-
Tirmidhi, and Ibn Majah.  

At-Tirmidhi said, "This Hadith is Sahih.''  

Imam Ahmad recorded from Thawban, may Allah be 
pleased with him, that Allah's Messenger said,  

 � مَْ
 سIُ��َ ا�*�َ�)ءُ eKِ اْ�َ>جَِ� وَا�&%یَ)دَةُ eKِ ا��%زْقِ،Kَْ�َ�ِ/ْ� رَِ�َ

Whoever likes for his life to be extended, and his 
provision increased, let him connect his ties of 
kinship.  

Ahmad was alone in recording this narration, but 
it has a supporting narration in the Sahih.  

Imam Ahmad recorded from Abdullah bin `Amr, may 
Allah be pleased with him, that Allah's Messenger said,  

 
ِQِ�َ6ءِ، وKِ(Qٌَ̀ ِ�)ْ�َ:ْ�شِ، وََ�ْ�َ� اْ�َ)اِ�ُ� ِ�(ْ�ُ Uَ��:َُإِن� ا���ِ�َ� م
 اْ�َ(اِ�ُ� ا��ِ#ي إِذَا 9ِMَُ:ْ- رَِ�ُُ� وََ�َ�َ�) 
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Verily, the womb is attached to the Throne. And 
connecting its ties does not mean dealing evenly 
(with the kinsfolk), but it rather means that if 
one's kinsfolk sever the ties, he connects them.  

This Hadith was also recorded by Al-Bukhari.  

Ahmad also recorded from Abdullah bin `Amr, may Allah 
be pleased with him, that Allah's Messenger said,  

 (�َ�َ ِ̀ ِ̀(تُ(َ�ُ\ ا���ِ�ُ� یَْ(مَ اUِ�َْ�)مَ *َJْ.َُآ ٌ̀ *َJْ�ُ ( �ُ��Qََلِ ت&َ�ْاْ�ِ
 ِ�ِ�َ�)نٍ 3ٍ�ِSَ ذ9َUْ0َKَ ،3ٍ�َُِ\ مَْ
 9َMََ:َ�) وَتَِ/ُ� مَْ
 وََ�َ�َ�) 

The womb will be placed on the Day of 
Resurrection, curved like a spinning wheel, 
speaking with an eloquent fluent tongue, calling 
to severing whoever had severed it, and joining 
whoever had joined it.  

Imam Ahmad recorded from Abdullah bin `Amr, may 
Allah be pleased with him, that Allah's Messenger said,  


، ارَْ�ُ(ا أَهَْ� اْ�َ>رْضِ یَْ�َ�ْQُْ� ا���اِ�ُ(نَ یَْ�َ�ُُُ�ُ� ا���ْ�

، مَْ
 وََ�َ�َ�) وََ�0ْ�َُ� ٌِ̀ مَِ
 ا���ْ� *َJُْءِ، وَا���ِ�ُ� ش(أَهُْ� ا���َ

 �0ْ�0�َ (�َ:َ9َMَ 
 وَمَْ

The merciful ones will be granted mercy from the 
Most Merciful. Have mercy on those on earth -- 
the One above the heavens will then have mercy 
on you. And Ar-Rahim (the womb) is from Ar-
Rahman, so whoever joins it, it joins him; and 
whoever severs it, it severs him.  

Abu Dawud and At-Tirmidhi both recorded this 
Hadith and it has been reported with continuous 
chains of transmission.  

At-Trimidhi said, "Hasan Sahih.''  

There are numerous other Hadiths in this regard.  
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 H�َ�ُ( َMَْبٍ أ)�ُMُ 6�َ�َ ْْ�ءَانَ أَمUُ�ُْ�ونَ ا���� ی0ََََKََأ 

47:24 Will they not then reflect upon the Qur'an, or 
are there locks upon their hearts? 

 �ُ�ُ�َ 
� مَ) تََ���َِ:ْ�َ 
�واْ 6�َ�َ أَدَْ�ـِ�هِْ� م%�إِن� ا��ِ#یَ
 ارْتَ
 اْ�ُ�َ�ى ا�9َ�ْ�Yـُ
 سَ(�لَ َ�ُ�ْ� وَأَم6�َْ َ�ُ�ْ� 

47:25 Verily, those who have turned back as 
disbelievers after guidance had become clear to 
them -- Shaytan has enticed them and filled them 
with false hopes.  

 6Kِ �ْQُ:ُ�9ِ*َُآَِ�هُ(اْ مَ) َ'&�لَ ا���ُ� س 
ذَِ�َ= ِ�َ>'�ُ�ْ� Mَ)ُ�(اْ ِ���ِ#یَ
d̂مِْ�   َ�ْ:ِ_ ا

47:26 That is because they said to those who hate 
what Allah has sent down: "We will obey you in part 
of the matter.''  

 وَا���ُ� یَْ:َ�ُ� إِسَْ�ارَهُْ� 

And Allah knows their secrets.  

ُ̀ یBَِْ�ُ�(نَ وُجُ(هَُ�ْ� وَأَدَْ�ـَ�هُْ�  Qَ1َِ�ـ tَ�ْQَKَ إِذَا تََ(0ْ�Kُ�ُ� اْ�َ

47:27 Then how (will it be) when the angels will 
take their souls at death, striking their faces and 
their backs? 

ذَِ�َ= ِ�َ>'�ُ�ُ� ات�َ�ُ:(اْ مHَ أَسbَZَْ ا���َ� وَآَِ�هُ(اْ رِْ�َ(اَ'ُ�  
   bَ�َ�ْ<َKَ أَْ�َـَ�ُ�ْ�

47:28 That is because they followed that which 
angered Allah and hated what earns His pleasure, 
so He rendered their deeds worthless.   

 



 38 

 The Command to reflect upon the Qur'an  

Commanding the people to reflect and ponder upon the Qur'an, 
and prohibiting them from turning away from it, Allah says,  

  D٢٤F 2َ%أ1َََ*% َ�َ�َ�ب�ُ�ونَ اْ�ُ/ْ�.نَ أَمْ َ,َ*+ ُ	ُ*(بٍ أَْ	َ&%ُ�

Will they not then reflect upon the Qur'an, or are there 
locks upon their hearts?  

means, there indeed are locks upon some hearts, 
firmly closing them so that none of its meanings 
can reach them.  

Ibn Jarir recorded from Hisham bin Urwah, from his 
father, may Allah be pleased with him, that; 

Allah's Messenger once recited this Ayah,  %*َ1ََأ
 Will they not then) َ�َ�َ�ب�ُ�ونَ اْ�ُ/ْ�.نَ أَمْ َ,َ*+ ُ	ُ*(بٍ أَْ	َ&%2َ�ُ%

reflect upon the Qur'an, or are there locks upon 
their hearts), and a young man from Yemen said,  

"Indeed, there are locks upon them -- until Allah 
opens them totally or slightly.''  

After that Umar, may Allah be pleased with him, 
always liked that young man, and kept that to 
himself until he became in charge, upon which he 
utilized him (as a consultant).   

 Condemning Apostasy  

Allah then says,  

�وا 6�َ�َ أَدَْ�)رِهِ� �... إِن� ا��ِ#یَ
 ارْتَ  

Verily, those who have turned back,  

meaning, they departed from the faith and 
returned to disbelief.  

� مَ) تََ���َ
 َ�ُ�ُ� اْ�... ِ:ْ�َ 
...ا�9َ�ْ�Y)نُ سَ(�لَ َ�ُ�ْ�  ُ�َ�ىم%  

... after guidance had become clear to them -- Shaytan 
has enticed them,  
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meaning he adorned and beautified that 
(apostasy) for them.  

D٢٥F وَأَم6�َْ َ�ُ�ْ�...   

and filled them with false hopes.  

meaning, he tempted them, and deceived them.  

  ... ذَِ�َ= ِ�َ>'�ُ�ْ� Mَ)ُ�(ا ِ���ِ#یَ
 آَِ�هُ(ا مَ) َ'&�لَ ا���ُ� سَُ*eKِ �ْQُ:ُ�9ِ َ�ْ:ِ_ اْ�َ>مِْ�

That is because they said to those who hate what Allah 
sent down: "We will obey your in part of the matter.'  

means, they plotted secretly with them and gave 
them evil advice -- as is the common practice of 
the hypocrites who declare the opposite of what 
they conceal.  

Because of this, Allah says,  

D٢٦F وَا���ُ� یَْ:َ�ُ� إِسَْ�ارَهُْ�...   

And Allah knows their secrets.  

whatever they hide and conceal, Allah is well-
acquainted with it and He knows it.  

This is similar to His saying,  

 وَا���ُ� یjُ0ُQَْ مَ) یَُ��%0ُ(نَ

...And Allah records all that they plot by night. 
(4:81)  

Allah then says,  

�َُ̀ یBَِْ�ُ�(نَ وُجُ(هَُ�ْ� وَأَدَْ�)رَهtَ�ْQَKَ�ُْ إِذَا تََ(0ْ�Kُ�ْ� اْ�َ Qَِئ( D٢٧F  

How (will it be) when the angels will take their souls at 
death, striking their faces and their backs?  

That is, how their situation will be when the 
angels come to take their lives, and their souls 
cling to their bodies, causing the angels to extract 
them by force, harshness, and beating.  
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This is similar to Allah's saying,  

ُ̀ یBَِْ�ُ�(نَ وُجُ(هَُ�ْ�  Qَ1َِ�ـوََ�ْ( تََ�ى إِذْ ی6�K)َ0ََ ا��ِ#یَ
 آََ ُ�واْ اْ�َ
 وَأَدَْ�ـَ�هُْ� 

If you could but see when the angels take away 
the lives of the disbelievers, striking their faces 
and their backs. (8:50)  

And His saying,  

ُ̀ َ�)س9ُِ(اْ  Qَ1َِ�ـَ�اتِ اْ�َْ(تِ وَاْ�ََvَ 6Kِ َن)وََ�ْ( تََ�ى إِذِ ا��kـِ�ُ
 أَیِْ�یِ�ْ� 

If you could but see when the wrongdoers are in 
the agonies of death, while the angels extend 
their hands? (6:93) meaning, to beat them.  

أَخِْ�جُ(اْ أَ'ُ Qُ�َُ� اْ�َ�ْ(مَ تJَُْ&وْنَ َ�َ#ابَ اْ�ُ�(نِ ِ�َ) آُ*0ُْ� تUَُ(ُ�(نَ 
 6�َ�َ ا���ِ� vَْ�َ� اْ�َ.3% وَآُ*0ُْ� َ�ْ
 ءَایَـ0ِِ� تQْ0َ�َِْ�ُ�ونَ

(saying): "Deliver your souls! This day you will be 
recompensed with the torment of degradation 
because of what you used to utter against Allah 
other than the truth, and because you used to 
arrogantly reject His signs.'' (6:93)  

Because of the above, Allah says,  

�ْ�ُ�َ(  D٢٨F ذَِ�َ= ِ�َ>'�ُ�ُ� ات�َ�ُ:(ا مَ) أَسbَZَْ ا���َ� وَآَِ�هُ(ا رِْ�َ(اَ'ُ� bَ�َ�ْ<َKَ أَْ�َ

That is because they pursued what angered Allah and 
disliked what earns His pleasure, so He rendered their 
deeds worthless. 

  

یَ
 Mُ 6Kُِ�(ِ�ِ�ْ� م�َ�ضٌ أَن ��
 یZُِْ�جَ ا���ُ� أَمْ jَ�ِ�َ ا��ِ#
 أَْ�َ�ـَ*ُ�ْ� 

47:29 Or do those in whose hearts is a disease, 
think that Allah will not expose their ill-wills? 
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 6Kِ �ْ�ُ�*Kَ�ِ:ْ0َ�ََـُ�ْ� وَ��ِ�ِ ��ُ0َKْ�َ:َ�َKَ �ْ�ُQَءُ َ�رَیَْ*ـHYَ'َ )ْ�ََو

 اUَ�ْْ(لِ َ�ْ.ِ 

47:30 Had We so willed, We could have shown them 
clearly to you, so that you would know them by 
their marks; but you will know them by the tone of 
their speech!  

 �ْQُ�َـ وَا���ُ� یَْ:َ�ُ� أَْ�َ

And Allah knows (all) your deeds.  

'�Qُْ� 6�0�َ َ'ْ:َ�َ� اْ�ُJَـِ�ِ�یَ
 مِ*Qُْ� وَا�/�ـِ�ِ�یَ
 وََ'ْ�ُ�َ( وََ�َ*ْ�ُ�َ(
   أَخَْ�ـَ�آُْ�

47:31 And We will surely, try you until We know 
those who strive among you and the patient, and 
We will put to a test all your affairs.  

 Exposing the Hidden Secret of the Hypocrites 

Allah says,  

  D٢٩F أَمْ jَ�ِ�َ ا��ِ#یَ
 Mُ eKُِ�(ِ�ِ�� م�َ�ضٌ أَن ��
 یZُِْ�جَ ا���ُ� أَْ�َ�)َ'ُ�ْ�

Or do those in whose hearts is disease think that Allah 
would never expose their ill-wills?  

meaning, do the hypocrites think that Allah will 
not expose their affair to His believing servant? 
Yes indeed, He will expose their affair and 
manifest it so that those with insight will be able 
to understand it.  

In that regard, Allah revealed Surah Bara'ah (or 
At-Tawbah), in which He clarified the hypocrites' 
scandals, and pinpointed their practices that are 
indicative of their hypocrisy. Because of that, this 
Surah (Surah Bara'ah) is also called "The 
Exposer''.  
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Adghan is the plural of Dighn, which means what the 
souls harbor of envy and hatred toward Islam and its 
people who support it.  

Allah then says,  

)هُْ� َ��ِ�ِ ��ُ0َKْ�َ:َ�َKَ �ْ�َُ)ء َ�َ>رَیَْ*)آYَ'َ وََ�ْ( ...  

Had We so willed, We could have shown them clearly to 
you, so that you would know them by their marks.  

Allah is telling His Messenger, "Had We willed, O 
Muhammad, We would have shown you the 
specific individuals who are hypocrites, so that 
you would plainly know them.''  

However, Allah did not do that in regard to all of 
the hypocrites. He conceals His creation, lets their 
affairs run according to apparent purity, and 
leaves the inner secrets to the One Who is well 
aware of them.  

Allah then adds,  


 اUَ�ْْ(لِ... ِ.ْ�َ eKِ �ْ�ُ�*Kَ�ِ:ْ0َ�ََو...  

But you will know them by the tone of their speech!  

which means, `you will know them by their 
speech that reveals their intentions.'  

A person declares his association through the context 
and meaning of his words -- as the Commander of the 
faithful Uthman bin Affan, may Allah be pleased with 
him, said,  

"Never would one conceal a secret but Allah will 
expose it by the look on his face and the 
uncontrolled words of his tongue.''  

 ...�ْQُ�َ(D٣٠F وَا���ُ� یَْ:َ�ُ� أَْ�َ  

And Allah knows (all) your deeds.  

Allah then says,  
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 �ْQُ�')َ�ُ�ْ*َ�ََو ...  

And We will surely try you,  

meaning, `We will surely test you with commands 
and prohibitions.'  

 ...
D٣١F وََ'ْ�ُ�َ( أَخَْ�)رَآُْ� 6�0�َ َ'ْ:َ�َ� اْ�ُJَ)هِِ�یَ
 مِ*Qُْ� وَا�/�)ِ�ِ�یَ  

until We know those who strive among you and the 
patient, and We will put to a test all your affairs.  

There is absolutely no doubt that Allah's 
knowledge precedes the occurrence of all events.  

In this Ayah, "until We know'' means `until We know of 
its occurrence.' This is why Ibn Abbas said in regard to 
this and similar texts,  

"Except so that We may know, means, so that We 
may see.''  

 

�(اْ ا���سُ(لَ MHَسَِ��ِ� ا���ِ� وَش 
�واْ َ��إِن� ا��ِ#یَ
 آََ ُ�واْ وََ�
�واْ ا���َ� ش1�ًَْ) �Bَُی 
� مَ) تََ���َ
 َ�ُ�ُ� اْ�ُ�َ�ى َ�ِ:ْ�َ 
مِ

 وَسَُ�ْ.bُ�ِ أَْ�َـَ�ُ�ْ� 

47:32 Verily, those who disbelieve, and hinder from 
the path of Allah, and oppose the Messenger, after 
the guidance has been clearly shown to them, they 
will not harm Allah in the least, but He will make 
their deeds fruitless,  

َ̂  یَ>ی�َ�) ا��ِ#یَ
 ءَامَُ*(اْ أ�Sَُِ:(اْ ا���َ� وَأ�Sَُِ:(اْ ا���سُ(لَ وَ
 �ْQُ�َـ ت9ِ�ُُْ�(اْ أَْ�َ

47:33 O you who believe! Obey Allah, and obey the 
Messenger and invalidate not your deeds.  
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�واْ َ�
 سَِ��ِ� ا���ِ� ثُ�� مَ)تُ(اْ وَهُْ� �إِن� ا��ِ#یَ
 آََ ُ�واْ وََ�
َ�
 یَْ�ِ َ� ا���ُ� َ�ُ�ْ� Kَ ٌآُ �)ر 

47:34. Verily, those who disbelieved and obstructed 
others from the path of Allah and then died as 
disbelievers -- never will Allah not forgive them.  

dْ̂�َ�ْ(نَ  � تَِ�ُ*(اْ وَتَْ�ُ�(اْ إ6�َِ ا���ْ�ِ� وَأَ'0ُُ� اَKَ 

47:35 So do not lose heart and beg for peace while 
you are superior.  

 �ْQُ�َـ وَا���ُ� مََ:Qُْ� وََ�
 ی0ََِ�آُْ� أَْ�َ

Allah is with you and He will never deprive you of 
(the reward of) your deeds.   

 Nullifying the Disbelievers' Deeds and the Command to chase 

Them  

Allah says,  

�(ا ا���سُ(لَإِن� ا��ِ#یَ
 آََ ُ�واM(َسَِ��ِ� ا���ِ� وَش 
�وا َ��� مَ) تََ���
َ   وََ�ِ:ْ�َ 
مِ
�وا ا���َ� ش1ً�َْ)�Bَُی 
  D٣٢F وَسَُ�ْ.bُ�ِ أَْ�َ)َ�ُ�ْ� َ�ُ�ُ� ا�ُ�َ�ى َ�

Verily, those who disbelieve, and hinder from the path of 
Allah, and oppose the Messenger, after the guidance has 
been clearly shown to them, they will not harm Allah in 
the least, but He will make their deeds fruitless,  

Allah then informs about those who disbelieve, 
obstruct others from the path of Allah, oppose the 
Messenger and contend with him, and revert from 
the faith after guidance has become clear to 
them. He indicates that those people can never 
harm Allah in the least, and rather they only 
harm themselves and become losers on the Day 
of Resurrection. He will nullify their deeds. Allah 
will not reward them even the weight of a 
mosquito (i.e., the smallest thing) for any good 
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that they did before their apostasy, but would 
instead totally invalidate and destroy it. Their 
apostasy wipes away their good deeds entirely, 
just as the good deeds would normally wipe away 
the evil deeds.  

Imam Ahmad Ibn Nasr Al-Marwazi reported in Kitab As-
Salah (the Book of Prayer) that Abu Al-`Aliyah said,  

"The Prophet's Companions used to think that no 
sin would harm a person who says `La ilaha 
illallah,' just as no good deed would benefit a 
person who joins partners with Allah. So Allah 
revealed,  

یَ) أَی�َ�) ا��ِ#یَ
 Oمَُ*(ا أ�Sَُِ:(ا ا���َ� وَأ�Sَُِ:(ا ا���سُ(لَ وََ�) ت9ِ�ُُْ�(ا 
�ْQُ�َ(  D٣٣F أَْ�َ

O you who believe!  

Obey Allah and obey the Messenger and do not 
invalidate your deeds.  

This made them fear that some sins could nullify 
their deeds.''  

It has also been reported from Ibn Umar, may Allah be 
pleased with him, that he said,  

"We, the Companions of Allah's Messenger, used 
to think that good deeds would all be accepted, 

until Allah revealed,  أ7ُ89َِ(ا ا�*�َ: وَأ7ُ89َِ(ا ا���6ُ(لَ وََ�% ت3ِ�ُُْ*(ا
 Obey Allah and obey the Messenger and)  أَْ,َ;%َ�ُ�ْ�

do not invalidate your deeds).  So we asked each 
other:  

`What is it that can nullify our deeds'  

So we said, `The major sins, great offenses that 
require admission into the Fire and immoral sins.'  

But then Allah revealed,  

 
َ̂ یَْ�ِ ُ� أَن یYَُْ�كَ ِ�ِ� وَیَْ�ِ ُ� مَ) دُونَ ذَِ�َ= ِ�َ إِن� ا���َ� 
 یHYََءُ
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Verily, Allah does not forgive joining 
partners with Him in worship, but He 
forgives except that to whom He wills. 
(4:48)  

After this was revealed, we ceased saying that. 
We thereafter continued to fear for those who 
committed great sins and immoral sins and to 
have hope for those who did not.''  

Then, Allah commands His believing servants to 
obey Him and His Messenger, which would result 
in their happiness in this worldly life and the 
Hereafter. He also prohibits them from apostasy, 
because that would result in the nullification of 
their deeds.  

Thus He says, �ْ�ُ�َ%;َ,َْوََ�% ت3ِ�ُُْ*(ا أ (and do not 
invalidate your deeds.) meaning, by apostasy.  

Thus, Allah says after this,  

َ�
 یَْ�ِ َ� ا����ُ Kَ ٌسَِ��ِ� ا���ِ� ثُ�� مَ)تُ(ا وَهُْ� آُ �)ر 
�وا َ��إِن� ا��ِ#یَ
 آََ ُ�وا وََ�
�ْ�ُ�َ D٣٤F  

Verily, those who disbelieved and obstructed others from 
the path of Allah and then died as disbelievers -- never 
will Allah forgive them.  

This is similar to His saying,  


 یHYََءَُ̂ یَْ�ِ ُ� أَن یYَُْ�كَ ِ�ِ� وَیَْ�ِ ُ� مَ) دُونَ ذَِ�َ= ِ�َ  إِن� ا���َ� 

Verily, Allah does not forgive joining partners with 
Him in worship, but He forgives except that to 
whom He wills. (4:48)  

Allah then addresses His believing servants by saying,  

... Kََ�) تَِ�ُ*(ا   

So do not lose heart,  

meaning, do not be weak concerning the 
enemies.  

  ...وَتَْ�ُ�(ا إ6�َِ ا���ْ�ِ�... 

and beg for peace,  
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meaning, compromise, peace, and ending the 
fighting between you and the disbelievers while 
you are in a position of power, both in great 
numbers and preparations.  

Thus, Allah says,  

...وَأَ'0ُُ� اْ�َ>ْ�َ�ْ(نَ  (ا وَتَْ�ُ�(ا إ6�َِ ا���Kَ�ِ�َْ�) تَِ�ُ*  

So do not lose heart and beg for peace while you are 
superior.  

meaning, in the condition of your superiority over 
your enemy.  

If, on the other hand, the disbelievers are 
considered more powerful and numerous than the 
Muslims, then the Imam (general commander) 
may decide to hold a treaty if he judges that it 
entails a benefit for the Muslims. This is like what 
Allah's Messenger did when the disbelievers 
obstructed him from entering Makkah and offered 
him treaty in which all fighting would stop 
between them for ten years. Consequently, he 
agreed to that.  

Allah then says:  

 ... �ْQُ:ََوَا���ُ� م...  

And Allah is with you,  

This contains the good news of victory and 
triumph over the enemies.  

 ...
D٣٥F  ی0ََِ�آُْ� أَْ�َ)Qُ�َْ�وََ�  

and He will never deprive you of (the reward of) your 
deeds.  

meaning, Allah will never invalidate your deeds, 
nullify them, or deprive you of them, but rather 
He will give you your rewards complete, without 
any reduction. 

And Allah knows best.  
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�ْ'َ�) َ�ِ:jٌ وََ�ْ�ٌ( � إِ'�َ) اْ�َ.َ�(ةُ ا�

47:36 This worldly life is only amusement and 
diversion.  

 �ْQُ�َ)َْأَم �ْQُ�ْیَْ�َـ َ̂  وَإِن تsُْمُِ*(اْ وَتUُ�0َ(اْ یsُْتQُِْ� أُجُ(رَآُْ� وَ

And if you believe and have Taqwa of Allah, He will 
grant you your rewards, and will not ask from you 
(to sacrifice all of) your possessions.  

 �ْQُ*َِ�جْ أَْ�َ�ـZُْاْ وَی)�ُZَ�َْت �ْQُ ِ.ْ�ُKَ (َه)ُQُ�ْإِن یَْ�َـ 

47:37 If He would demand of you all of it and urge 
you, you would withhold. And He will expose your 
(secret) ill-wills.  

َ̂ءِ تُْ�َ�ْ(نَ Uُ ِ*0ُ�ِ(اْ 6Kِ سَِ��ِ� ا���ِ�  sُأَ'0ُْ� هَـ Hَه 

47:38 Here you are now invited to spend in Allah's 
cause;  

 �ِ�ِ ْ�' 
�َ �ُZَ�َْی (َ�'VِKَ �ْZَ�َْی 
*�Qُ م�
 یZَ�َُْ� وَمَِKَ 

but among you are those who withhold (stingily). 
And whoever acts stingily is but stingy toward 
himself.  

 وَا���ُ� اْ�َ�ِ*6� وَأَ'0ُُ� اْ�ُ O�َUَءُ 

For Allah is indeed free of needs, while you are the 
needy.  

 َ̂  یQَُ(ُ'(اْ أَمَْ?ـ�Qُ�َ وَإِن ت0َََ(��ْ(اْ ی0َ�َْْ�ِ�لْ Mَْ(مً) vَْ�َ�آُْ� ثُ�� 

And if you turn away, He will replace you with other 
people; then they will not be like you. 
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 Showing the Triviality of the Worldly Life and encouraging 

Spending  

Expressing the insignificance and worthlessness of the worldly 
life, Allah says,  

�ْ'َ�) َ�ِ:jٌ وََ�ْ�ٌ(�  ... إِ'�َ) ا�َ.َ�)ةُ ا�

This worldly life is only amusement and diversion.  

which means that such is its outcome, except for 
that which is done for the sake of Allah.  

Because of this, Allah says,  

D٣٦F ُ*(ا وَتUُ�0َ(ا یsُْتQُِْ� أُجُ(رَآُْ� وََ�) یَْ�َ>Qُ�ْْ� أَمَْ(اQُ�َْ�وَإِن تsُْمِ...   

And if you believe and have Taqwa of Allah, He will 
grant you your rewards, and will not ask from you (to 
sacrifice all of) your possessions.  

meaning, He is in no need of you, and asks you 
for nothing. He only ordained giving charity from 
your wealth so that you would help your needy 
brothers. The benefit of that would then come 
back to you, as well as the rewards.  

Allah then says,  

(هَ) Qُ ِ.ْ�ُKَْ� تZَ�َُْ�(ا ُQُ�ْ<َ�َْإِن ی. ..  

If He would demand of you all of it and urge you, you 
would withhold.  

meaning, if He pressures you much, you would 
become stingy.  

 ...�ْQُ'َ(�َ�َِْ�جْ أZُْوَی D٣٧F  

And He will expose your (secret) ill-wills.  

Qatadah said,  

"Allah knows that extracting wealth (i.e., money 
from people) brings about ill-wills.''  
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Indeed, Qatadah has said the truth, because 
money is dear to the people, and they do not 
spend it except in things that are dearer to them 
than it.  

Allah then says,  

�َ�*�Qُ م�
  ْ)نَ )Uُ ِ*0ُ�ِا eKِ سَِ��ِ� ا���ِ�هَ(أَ'0ُْ� ه(�َsَُء تُِْKَ ...  

Here you are now invited to spend in Allah's cause; but 
among you are those who withhold (stingily).  

meaning, they refuse to spend.  

Allah continues,  

 ... �ُZَ�َْی (َ�'VِKَ �ْZَ�َْی 
َ�
 '�ْ ِ�ِ�یZَ�َُْ� وَمَ ...  

And whoever acts stingily is but stingy toward himself.  

meaning, he only reduces his own rewards, and 
the bad outcome of that will come back to him.  

 ... �e*ِ�َ�ْوَا���ُ� ا...  

For Allah is indeed Al-Ghani,  

Allah is in need of nothing else, whereas 
everything is ever in need of Him.  

Thus, Allah says,  

  ...وَأَ'0ُُ� اْ�ُ Uََ�اء... 

while you are the needy.  

meaning, specifically of Him.  

The description of Allah as Al-Ghani (in no need) 
is a necessary description of Allah; on the other 
hand, the description of the creation as Faqr 
(needy) is a necessary description for them that 
they cannot avoid.  

Allah then says,  

...وَإِن ت0َََ(��ْ(ا ...   

And if you turn away,  
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which means, if you turn away from obeying Him 
and adhering to His Laws.  

 ...�ْQُ�َ(?َْا أَم)'ُ)Qَُْ�َ�آُْ� ثُ�� َ�) یvَ (ًم)ْMَ ْل�  D٣٨F ی0َ�َْْ�ِ

He will replace you with other people; then they will not 
be like you.  

meaning, rather, they will be people who will 
listen to Him and obey His commands.  

This concludes the Tafsir of Surah Muhammad. And Allah is 

worthy of all praise and gratitude.  

 



 1 

 

 

 
Revealed in Madinah 

 The Merit of Surah Al-Fath  

Imam Ahmad recorded from Abdullah bin Mughaffal, who said 
that Allah's Messenger recited Surah Al-Fath on the (day) of 
the conquest of Makkah, riding on his she-camel. He recited it in 
a vibrating and pleasant tone.  

Muawiyah (a sub narrator) added:  

"Were I not afraid that the people would crowd around 
me, I would surely try to imitate and produce his 
recitation.''  

Both Al-Bukhari and Muslim recorded this Hadith through 
Shubah.  

 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

�ْ��ً� م�ِ���ً� َ �َ�َ ��َ�ْ�َ�َ ��� إِ

48:1 Verily, We have given you a manifest victory.  
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� وَمَ� تََ! �َ�ِ�� ا���ُ� مَ� تََ'&�مَ مِ
 ذََ�َ �َ)ِ*ْ�َ+� �ُ�ََ,ْ�َ� وَیُِ��� ِ
 �ً� وَی0َِْ&یََ� ِ/َ�.ً� م�ْ�َ�ِ'�َ�ْ�َ1َ 

48:2 That Allah may forgive you your sins of the 
past and the future, and complete His favor on you, 
and guide you on the straight path,  

   وَی3ُ�ََ�كَ ا���ُ� َ��3ْاً 2ِ1َی2اً
48:3 And that Allah may help you with strong help.   

 The Reason behind revealing Surat Al-Fath  

This honorable Surah was revealed after the Messenger of Allah 
returned from the area of Al-Hudaybiyyah, during the month 
of Dhul-Qadah, in the sixth year of Hijrah. This is when the 
idolators prevented him from reaching Al-Masjid Al-Haram to 
perform the Umrah he intended.  

They stopped the Prophet from reaching Makkah at that time, 
but then were prone to peace negotiations. A peace treaty was 
conducted stipulating that the Messenger would return this year 
and then come back for Umrah the following year. The 
Messenger agreed. However, some of the Companions disliked 
these terms, including Umar bin Al-Khattab, as we will mention 
in detail, Allah willing, while explaining this Surah.  

After the Prophet slaughtered his sacrificial animals in the area 
where he was stopped and headed back to Al-Madinah, Allah 
the Exalted and Most Honored revealed this Surah about what 
occurred between him and the idolators.  

Allah declared the Al-Hudaybiyyah peace treaty a manifest 
victory, because of the benefits peace would carry and the good 
results that did originate from it.  

Abdullah bin Mas`ud and other Companions said,  

"You consider the conquering of Makkah to be Al-Fath (the 
victory), while to us, Al-Fath is the treaty conducted at Al-
Hلudaybiyyah.''  
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Jabir bin Abdullah said,  

"We only considered Al-Fath to be the day of 
Hudaybiyyah!''  

Al-Bukhari recorded that Al-Bara (bin Azib) said,  

"You consider Al-Fath to be the conquest of Makkah, 
which was indeed a victory. However, we consider Al-
Fath to be the pledge of Ar-Ridwan on the Day of Al-
Hudaybiyyah. Then, we were fourteen hundred with the 
Messenger of Allah.  

Al-Hudaybiyyah had a well, whose water we 
consumed, not leaving a drop of water in it. When the 
news of what happened reached the Messenger of Allah, 
he came towards us and sat on the edge of the well. 
Then he asked to be brought a bucket of water and used 
it for ablution. He next rinsed his mouth, invoked Allah 
and poured that water into the well. Soon after, that well 
provided us, as well as our animals, with sufficient 
water, in whatever amount of water we wished."  

Imam Ahmad recorded that Umar bin Al-Khattab said,  

"We were with the Messenger of Allah on a trip, and I 
asked him about a matter three times, but he did not 
answer me. So I said to myself, `May your mother lose 
you, O son of Al-Khattab! You were stubborn in 
repeating your question three times to the Messenger of 
Allah; each time he did not respond to you.' So I 
mounted my animal, my camel, and went ahead for fear 
that a part of the Qur'an might be revealed in my case. 
Suddenly, I heard a caller calling, `O Umar!' So, I went 
to the Messenger while fearing that part of the Qur'an 
was revealed about me. The Prophet said,  

�2َلَ �7�َ1َ اْ�َ��رَِ�َ< سُ>رَةٌ ه7َِ أ�5�ََ َ�0َ�� : إ�7�َِ مَِ
 ا�&�ْ�َ�� وَمَ� ِ

Last night, a Surah was revealed to me that is 
dearer to me than this life and all that it contains:  

�ْ�ً�� م�ِ��ً��َ �َ�َ ��َ�ْ�َ�َ ��� إِ

� وَمَ� تََ! �َ� َ�ِ�� ا���ُ� مَ� تََ'&�مَ مِ
 ذََ�َ �َ)ِ*ْ�َ�ِ...  
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Verily, We have given you a manifest victory. 
That Allah may forgive you your sins of the past 
and the future. 

Al-Bukhari, At-Tirmidhi and An-Nasa'i collected this 
Hadith from several chains of narration through Malik, 
may Allah grant him His mercy.  

Ali bin Al-Madini commented,  

"This is a good chain of narration consisting of the 
scholars of Al-Madinah.''  

Imam Ahmad recorded that Anas bin Malik said,  

"This Ayah was revealed to the Prophet,  ََ�َ���م �	َ �ُ��َ� اَ �َ�ِ�ْ�َِ
� ذَ�ِ�َ� وََ	� َ�َ���َ�	ِ (That Allah may forgive you your sins of 

the past and the future), on his return from Al-
Hudaybiyyah. The Prophet said,  

1َ �� E�َ اْ�َ!رْض َ�َ'ْ& أُْ�Cْ�َ2ِ �7�َ1َ ا���ْ�َ�َ< Bیٌَ< أ�5�ََ إ�7�َِ مِ

Tonight, an Ayah, that is dearer to me than all 
that the earth carries, was revealed to me.  

The Prophet recited the Ayah to them. They said,  

`Congratulations, O Allah's Messenger! Allah the Exalted 
and Most Honored has stated what He will do with you. 
So what will He do with us?'  

These Ayat were revealed to the Prophet,  

ِ�ُ�ْ&ِ Lَ اْ�ُKْمِِ��َ
 وَاْ�ُKْمَِ��تِ ���Jَتٍ تGَِْ�ي مِ
 ت�0َ�ِ�َْ اْ�َ!ْ��0َرُ 
�0َ��ِ 
ْ>زًا وَیPَُ(+َ� 0ُ�ْ1َْ� سَ�+�Oَت0ِِْ� وَآَ�نَ ذَِ�َ� �1َِ& ا���ِ� َ� َ �ِ�ِ&یَ

�ً�Rِ1َ 

That He may admit the believing men and the 
believing women to Gardens under which rivers 
flow to abide therein forever. and He may expiate 
from them their sins; and that is with Allah 
supreme success. 

This Hadith is recorded in the Two Sahihs.  
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Imam Ahmad recorded that Al-Mughirah bin Shubah said,  

"The Prophet used to pray until both his feet were 
swollen. He was asked, `Has not Allah forgiven you all 
your sins of the past and of future?'  

He said,  

 أََ�َ�� أَآُ>نُ 1َْ�ً&ا PُTَ>رًا؟ 

Should I not be a thankful servant?''  

The two collectors of the Sahihs collected this Hadith, as 
well as, the rest of the Group, except Abu Dawud.  

Allah's statement,  

�ْ�ً�� م�ِ��ً��َ �َ�َ ��َ�ْ�َ�َ ���   U١W إِ

Verily, We have given you a manifest victory.  

means, clear and apparent victory.  

This Ayah is about the treaty at Al-Hudaybiyyah, which 
resulted in great goodness, including people embracing 
Islam in large crowds and having the chance to meet 
each other openly. During that time, the believers 
preached to the idolators and thus beneficial knowledge 
and faith spread all around.  

Allah's statement,  

� وَمَ� تََ! �َ� َ�ِ�� ا���ُ� مَ� تََ'&�مَ مِ
 ذََ�َ �َ)ِ*ْ�َ�ِ...   

That Allah may forgive you your sins of the past and the 
future,  

contains one of the special virtues of the 
Messenger, and no one else shares this honor 
with him. There is not an authentic Hadith that 
states that any person other than the Messenger 
earned forgiveness for all of his sins of the past 
and future on account of performing good deeds. 
This, indeed, is a great honor for the Messenger 
of Allah, who fulfilled the requirements of Allah's 
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obedience, righteousness and straightness at a 
level never surpassed by a human being in past 
generations, nor will it ever be surpassed in the 
generations to come. Muhammad is the perfect 
human being and the leader and chief of all 
mankind in this life and the Hereafter. And since 
he was, and will always be, the most obedient of 
Allah's creation to Him and the most honoring of 
Allah's commands and prohibitions, he said when 
his she- camel insisted on kneeling down,  

 L�)ِ�ْا Xُ�ِ��َ �0�َ�َ�َ 

He Who stopped the elephant, has stopped her 
too.  

The Prophet then declared,  

>نَ ِ�ِ� ُ�ُ�مَ�تِ ُ+R,َُی �Oً�ْTَ َ7 اْ�َ�ْ>م+�وَا��Zِي َ�ْ(Yِ&ِ�َ�ِ 7�ِ َ�� یَْ�َ!ُ�>
 اِ] إِ��� أ0ُ�ُ�ْJََْ� إ�0َ�ْ�َِ 

By the Name of Him in Whose Hand my soul is, 
this day, if they ask me anything which will 
respect the ordinances of Allah, I will grant it to 
them.  

And when the Messenger obeyed Allah and accepted the 
peace offer from the Quraysh, Allah the Exalted said to 
him,  

�ْ�ً�� م�ِ��ً��َ �َ�َ ��َ�ْ�َ�َ ��� إِ

� وَمَ� تََ! �َ�ِ�َ�ْ*َ�ِ�� ا���ُ� مَ� تََ'&�مَ مِ
 ذََ�َ �َ)ِ  �َ�ْ�َ1َ �ُ�ََ,ْ�...وَیُِ��� ِ  

Verily, We have given you a manifest victory. 
That Allah may forgive you your sins of the past 
and the future, and complete His favor on you, (in 
this life and the Hereafter),  

 ...�U٢W وَی0َِْ&یََ� ِ/َ�اً.� م�ْ�َ�ِ'�ً  

and guide you on the straight path,  

(with the glorious legislation and the straight 
religion that He ordains on you),  
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  U٣W وَی3ُ�ََ�كَ ا���ُ� َ�3ًْ�ا 2ِ1َی2ًا

And that Allah may help you with strong help.  

(due to your obedience of the orders of Allah, the 
Exalted and Most Honored; Allah will elevate your 
status and give you victory above your enemies).  

An authentic Hadith states,  

َ̀. وَمَ� زَادَ اُ] 1َْ�ً&ا ِ�َ,ْ(ٍ> إِ��� 2̂1ِا aَ أََ�ٌ& ِ] �21َ و�LJََ وَمَ� تََ>ا
 E�َ�,ََاُ] ت �ُ,َ� إِ��� رََ

No servant pardons but Allah grants him honor, 
and none humbles himself for Allah except that 
Allah the exalted and sublime raises him (in 
rank).  

Umar bin Al-Khattab said,  

"You will never punish someone who disobeyed 
Allah with you better than obeying Allah the 
Exalted and Most Honored with him.''  

  

�cُ Eُ�>بِ اْ�ُKْمِِ��َ
 2ْ�َ�ِدَادُواْ ِ >َ�َ�Pِ2َلَ ا����هَُ> ا��Zِى أَ
 إِیَـ�ً� م�aَ إِیَـ0ِ�ِْ� 

48:4 He it is Who sent down As-Sakinah into the 
hearts of the believers, that they may grow more in 
faith along with their faith.  

 �ً�Pِ�َ �ً وَِ���ِ� Jُُ�>دُ ا���َـَ>تِ وَاefرْضِ وَآَ�نَ ا���ُ� 1َِ��

And to Allah belong the armies of the heavens and 
the earth, and Allah is Ever All-Knower, All-Wise.  

�+ُ�ْ&ِ Lَ اْ�ُKْمِِ��َ
 وَاْ�ُKْمَِ�ـ��Jَ CِـCٍ تGَِْ�ى مِ
 ت�0َ�ِ�َْ  
 �0َ��ِ 
�0َـُ� َ ـِ�ِ&یَْefا 

48:5 That He may admit the believing men and the 
believing women to Gardens under which rivers 
flow to abide therein forever,  
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+)Pَُوَی �ً�Rِ1َ ًزا<ْ� َ� 0ُ�ْ1َْ� سَ�+Oَـ0ِ�ِْ� وَآَ�نَ ذَِ�َ� �1َِ& ا���ِ� َ

and He may expiate from them their sins; and that 
is with Allah supreme success,  

  Cِِ�آَـgْوَیَُ,Z+بَ اْ�َُ�ـِ(ِ'�َ
 وَاْ�َُ�ـِ(َ'ـCِ وَاْ�ُgِْ�آِ�َ
 وَاْ�ُ
���ِ 
َ�+�h�Rئَِ�ةُ ا���ْ>ءِ ا�Bَا���ْ>ءِ 0ِ�ْ�َ1َْ� د �
kَ �ِ�� 

48:6 And that He may punish the hypocrites men 
and women, and also the idolators men and women, 
who think evil thoughts about Allah, for them is a 
disgraceful torment.  

0ُ�َْ� وَأ��0َJَ �ْ0ُ�َ �&1َََ� وَسhَءَتْ و5َlِmََ ا���ُ� 0ِ�ْ�َ1َْ� وََ�َ,
 م��3َِاً 

And the anger of Allah is upon them, and He has 
cursed them and prepared Hell for them and worst 
indeed is that destination.  

 وَِ���ِ� Jُُ�>دُ ا���َـَ>تِ وَاefرْضِ  

48:7  And to Allah belong the armies of the heavens 
and the earth.  

 �ً�Pِ�َ ًوَآَ�نَ ا���ُ� 2ِ1َی2ا 

And Allah is Ever All-Powerful, All-Wise.   

 Allah sent down the Sakinah into the Hearts of the Believers  

Allah the Exalted said,  

�cُ 7ُ�>بِ اْ�ُِ >َ�َ�Pِ2َلَ ا�����0ِْ� هَُ> ا��Zِي أَِ��� م�aَ إِیًَ�  ...Kْمِِ��َ
 2ْ�َ�ِدَادُوا إِیَ

He it is Who sent down As-Sakinah into the hearts of 
the believers, that they may grow more in faith along 
with their faith.  

meaning, tranquility.  
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Qatadah commented,  

"Grace into the hearts of the believers'',  

that is, the Companions, may Allah be pleased 
with them, on the Day of Al-Hudaybiyyah.  

The companions were they, who accepted the call 
of Allah and His Messenger and obeyed the 
decisions of Allah and His Messenger. When their 
hearts felt content with acceptance and were at 
peace, Allah increased their faith, joining it to the 
faith they already had.  

Al-Bukhari, and other Imams, relied on this Ayah 
as proof that faith increases and decreases in the 
hearts.  

Allah the Exalted said next that had He willed, He would 
have inflicted defeat on the disbelievers, Allah says;  

...وَِ���ِ� Jُُ�>دُ ا���َ�وَاتِ وَاْ�َ!رْضِ ...   

And to Allah belong the armies of the heavens and the 
earth,  

and had He willed to send only one angel to 
them, that angel would have brought destruction 
to all what they had. However, Allah the Exalted 
willed Jihad and fighting to be established for, 
and by, the believers for great wisdom, clear 
reasons and unequivocal evidences that He had in 
all this.  

This is why Allah the Great said next,  

 ...�ً�Pِ�َ �U٤W وَآَ�نَ ا���ُ� 1َِ��ً  

and Allah is Ever All-Knower, All-Wise.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

�0َ��ِ 
. ..ِ�ُ�ْ&ِ Lَ اْ�ُKْمِِ��َ
 وَاْ�ُKْمَِ��تِ ���Jَتٍ تGَِْ�ي مِ
 ت�0َ�ِ�َْ اْ�َ!ْ��0َرُ َ �ِ�ِ&یَ  

That He may admit the believing men and the believing 
women to Gardens under which rivers flow to abide 
therein forever,  
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We mentioned the Hadith that Anas narrated in 
which the Companions said,  

"Congratulations, O Allah's Messenger! This good 
news is for you, so what good news do we have?''  

Allah the Exalted sent down this Ayah,  �َ�ِ�ْ�ُِ
��َ��ِ ���رُ َ��ِِ�یََ�ْ�َ�� اَْ"ِ#ْ�َ �� وَاُْ+ْ*ِ	َ)�تِ َ()��تٍ َ�ْ%ِ�ي ِ	َ�(ِ	ِ*ْ+ُ اْ
(That He may admit the believing men and the 
believing women to Gardens under which rivers 
flow to abide therein forever),  

meaning they will remain in Paradise forever,  

...وَیPَُ(+َ� 0ُ�ْ1َْ� سَ�+�Oَت0ِِْ� ...   

and He may expiate from them their sins;  

Allah will not punish them for their errors and 
mistakes. Rather, He will forgive, absolve and 
pardon them and cover the errors, grant mercy 
and appreciate,  

 ...�ً�Rِ1َ زًا<ْ�U٥W وَآَ�نَ ذَِ�َ� �1َِ& ا���ِ� َ  

and that is with Allah supreme success.  

Allah the Exalted said in a similar Ayah,  

��زَ َ &ْ'َ�َ >َ��Gَ�ْا Lَ ِْا����رِ وَأُد 

 ز2ِ�ُْحَ 1ََِ�َ 

And whoever is removed away from the Fire and 
admitted to Paradise, he indeed is successful. 
(3:185)  

Allah said,  

 �
kَ �ِ�����ِ 
َ�+���Rِ�آَ�تِ ا�gْ�َ'�تِ وَاْ�ُgِْ�آِ�َ
 وَاْ�ُِ��َ
 وَاْ�َُ�'ِ�ِ��َوَیَُ,Z+بَ اْ�ُ
  ... ا���ْ>ءِ 

And that He may punish the hypocrites, men and 
women, and also the idolators, men and women, who 
think evil thoughts about Allah,  
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who question the wisdom in Allah's decisions and 
think that the Messenger and his Companions, 
may Allah be pleased with them, might be killed 
and exterminated.  

This is why Allah the Exalted said,  

...0ِ�ْ�َ1َْ� دَائَِ�ةُ ا���ْ>ءِ و5َlِmََ ا���ُ� 0ِ�ْ�َ1َْ� وََ�َ,0ُ�َْ� ...   

for them is a disgraceful torment. And the anger of Allah 
is upon them, and He has cursed them,  

(He has cast them away from His mercy),  

   U٦W �3ًِ�اوَأ��0َJَ �ْ0ُ�َ �&1َََ� وَسَ�ءتْ مَ... 

and prepared Hell for them -- and worst indeed is that 
destination.  

Allah the Exalted and Most Honored asserted His 
ability to take revenge from the enemies of Islam 
and all disbelievers and hypocrites,  

�وَِ���ِ� Jُُ�>دُ ا���َ�وَاتِ وَاْ�َ!ً�Pِ�َ رْضِ وَآَ�نَ ا���ُ� 2ِ1َی2ًا U٧W  

And to Allah belong the armies of the heavens and the 
earth. And Allah is Ever All-Powerful, All-Wise. 

  

 إِ��h أَرْسَْ�َ�ـَ� Tَـ0ِ&اً وَمg�َُ+�اً وََ�Zِی�اً 

48:8 Verily, We have sent you as a witness, as a 
bearer of glad tidings, and as a warner.  

  Yُ<�ُ+��َُوَت Yُُ�و+c<َُوَت Yُمُِ�>اْ ِ�����ِ� وَرَسُ>ِ�ِ� وَتَُ,2+رُوKْ�ُ+�
 sً�/ََِ�ةً وَأPْ�ُ 

48:9 In order that you (O mankind) may believe in 
Allah and His Messenger and that you Tu`azziruh 
and Tuwaqqiruh, and Tusabbihuh Bukrah and Asila.  
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� یَُ��یُِ,>نَ ا���َ� یَُ& ا���ِ� َ�ْ>قَ  َ��� إَِ�إِن� ا��Zِیَ
 یَُ��یُِ,>َ
 أَیِْ&ی0ِْ� 

48:10. Verily, those who give pledge to you, they 
are giving pledge to Allah.  

The Hand of Allah is over their hands.  

 
َ�َ �ِ�ِ)ْ�َ E�َ1َ uُPُ�َی �َ��vِ�َ uَPَ�� 

Then whosoever breaks his pledge, breaks it only to 
his own harm;  

�ً�Rِ1َ ًا�Jَْتِ�ِ� أKْ�ُ�َ�� 1َـ0ََ& 1ََ�ْ�ِ� ا���َ� ََ�ِ E� وَمَْ
 أَوَْ

and whosoever fulfills what he has the covenants 
he makes with Allah, He will bestow on him a great 
reward.  

 Qualities of the Messenger of Allah  

Allah the Exalted says to His Prophet, Muhammad,  

... إِ��� أَرْسَْ�َ��كَ �Tَهًِ&ا   

Verily, We have sent you as a witness, (of the creation),  

...وَمg�َُ+ً�ا ...   

as a bearer of glad tidings, (to the believers),  

U٨W وََ�Zِیً�ا...   

and as a warner. (to the disbelievers).  

We explained these meanings in the Tafsir of Surah Al-
Ahzab.  

Allah said,  

 Yُمُِ�>ا ِ�����ِ� وَرَسُ>ِ�ِ� وَتَُ,2+رُوKْ�ُ�ِ ...  

In order that you may believe in Allah and His 
Messenger, and that you Tu`azziruh (or you honor him, 
according to Abdullah bin Abbas and several others),  
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 ... Yُُ�و+c<َُوَت...  

and Tuwaqqiruh, (where Tawqir means, respect, honor 

and high regard),  

 ... Yُ<�ُ+��َُوَت...  

and that you Tusabbihuh, (glorify Allah's praises),  

Pْ�ُ U٩Wَ�ةً وَأَِ/�ً��...   

Bukrah and Asila, (the early and late part of the day).  

 The Pledge of Ar-Ridwan  

Allah the Exalted and Most Honored honors, regards and 
praises His Messenger by saying,  


� یَُ��یُِ,>نَ ا���َ� إِن� ا��Zِیََ��� إَِ�...  یَُ��یُِ,>َ  

Verily, those who give pledge to you, they are giving 
pledge to Allah.  

Allah the Exalted and Most High said in another Ayah,  

 م�ْ
 یaِzُِ ا���سُ>لَ َ�َ'ْ& أََ.�عَ ا���َ� 

He who obeys the Messenger, has indeed obeyed 
Allah. (4:80)  

Allah said, next,  

...یَُ& ا���ِ� َ�ْ>قَ أَیِْ&ی0ِْ� ...   

The Hand of Allah is over their hands.  

meaning, He is with them, hearing their 
statements and witnessing their stand, having full 
knowledge of them inwardly and outwardly. 
Therefore, Allah the Exalted was indeed taking 
the pledge from them through His Messenger. 

Allah states in another ayah; 
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 >َ��Gَ�ّ0ُ�َْ� وَأَمَْ>0ُ�َْ� ِ�َ!ن� 0ُ�َُ� ا)ُ�إِن� ا���َ� اTَْ�َ�ى مَِ
 اْ�ُKْمِِ��َ
 أَ
�َ�ْ'ُ�ُ�>نَ وَیُْ'َ�ُ�>نَ و1ًَْ&ا 1ََ�ْ�ِ� َ�̂'� ِ�7 یَُ'ـِ�ُ�>نَ ِ�E سLِ��َِ ا���ِ�َ 

ا���ْ>رَاةِ وَاِ}�Lِ�Gِ وَاْ�ُ'ْ�ءانِ وَمَْ
 أَوَْ�Yِ&ِ0ْ,َ�ِ E مَِ
 ا���ِ� 
 �ُ�Rِ,َ�ْهَُ> اْ�َ(ْ>زُ ا ���سgِ�ْ�َُْ�واْ ِ�َ�ْ�ِ,Pُُ� ا��Zِى َ��یَْ,ُ�ْ� ِ�ِ� وَذَِ�ََ 

Verily, Allah has purchased of the believers their 
lives and their properties for which theirs shall be 
the Paradise. They fight in Allah's cause, so they 
kill and are killed. It is a promise in truth, binding 
on Him in the Tawrah and the Injil and the 
Qur'an. And who is truer to his covenant than 
Allah? Then rejoice in the bargain you have 
concluded. That is the supreme success. (9:111)  

Then Allah warned,  

 ... �ِ�ِ)ْ�َ E�َ1َ uُPُ�َی �َ��vِ�َ uَPَ�� 
َ�َ...  

Then whosoever breaks his pledge breaks it only to his 
own harm;  

And then Allah said,  

 ...�ً�Rِ1َ ً�اJَْتِ�ِ� أKْ�ُ�َ�� �1َهََ& 1ََ�ْ�ُ� ا���َ� ََ�ِ E�  U١٠W وَمَْ
 أَوَْ

...and whosoever fulfills what the covenants he makes 

with Allah, He will bestow on him a great reward. (a 

generous reward).  

The pledge mentioned here is the pledge of Ar-Ridwan 
which was pledged under a tree, a Samurah, in the area 
of Al-Hudaybiyyah. The number of the Companions 
who gave their pledge to Allah's Messenger at that time 
was either 1,300, 1,400 or 1,500. However, 1,400 is the 
better choice.  

 Hadiths about the Pledge at Al-Hudaybiyyah  

Al-Bukhari recorded that Jabir bin Abdullah, may Allah be 
pleased with him, said,  

"We numbered one thousand and four hundred on the 
day of Hudaybiyyah.''  
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Muslim also collected this Hadith.  

The Two Sahihs recorded that Jabir said;  

"We numbered one thousand and four hundred at that 
time. The Messenger placed his hand in the water and it 
started gushing forth from between his fingers until 
everyone had quenched their thirst.''  

This is a short form of the story.  

Another narration of it mentioned;  

The Companions became thirsty on the day of Al-
Hudaybiyyah and the Messenger of Allah gave them an 
arrow from his quiver. They took the arrow, placed it in 
the well of Al-Hudaybiyyah and the water gushed out 
until they all satisfied their thirst.  

Jabir was asked how many of them there were on that 
day and he said,  

"We were one thousand and four hundred. And 
had we been a hundred thousand, that water 
would still have been sufficient to satisfy us all.''  

In another narration collected in the Two Sahihs, Jabir 
bin Abdullah said;  

"They were one thousand and five hundred at the 
time."  

Al-Bukhari recorded that;  

Sa`id bin Al-Musayyib was asked by Qatadah, "How 
many were present for the pledge of Ar-Ridwan?'  

Sa`id said, "One thousand and five hundred.''  

Qatadah posed, "Jabir bin Abdullah, (may Allah be 
pleased with them both), said that they were one 
thousand and four hundred.''  

Sa`id said, "He forgot. He told me that they were one 
thousand and five hundred.''  
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However, Al-Bayhaqi commented,  

"This narration testifies that Jabir used to state 
that they were one thousand and five hundred, 
but later on remembered the true number and 
said that they were one thousand and four 
hundred.''  

 The Reason behind conducting the Pledge of Ar-Ridwan  

Muhammad bin Ishaq bin Yasar said in his book on Sirah:  

"The Messenger of Allah beckoned Umar bin Al-Khattab 
in order to send him to Makkah, so that he could inform 
the chiefs of Quraysh of the Prophet's intent (to perform 
Umrah at Makkah).  

Umar said,  

`O Allah's Messenger! I fear the Quraysh for my being. 
There are no longer any chiefs from the tribe of Bani 
`Adi bin Ka`b remaining in Makkah who would protect 
me, in addition, the Quraysh know my enmity and 
harshness against them. However, I could tell you about 
a man who is mightier than I in Makkah: Uthman bin 
Affan. We should send him to Abu Sufyan and the chiefs 
of the Quraysh informing them that you did not come to 
fight them, but to visit this House and to honor its 
holiness.'  

Uthman left to Makkah. He met Aban bin Sa`id bin Al-
`As upon entering Makkah or just before that. As a 
result, Aban took Uthman with him and extended his 
protection to him so he could deliver the message of 
Allah's Messenger.  

Uthman indeed went to Abu Sufyan and the chiefs of 
Quraysh and imparted the Prophet's message that he 
was sent with. When Uthman finished delivering the 
Prophet's message to them they said to him,  

`If you wish, you can perform Tawaf around the House.'  
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Uthman replied, `I would not do that before the 
Messenger of Allah gets the chance to perform Tawaf 
around it.'  

So the Quraysh kept Uthman waiting in Makkah. 
However, the Messenger of Allah and the Muslims were 
told that Uthman had been killed.''  

Ibn Ishaq continued,  

"I was told by Abdullah bin Abu Bakr that when news of 
Uthman's death was conveyed to him, the Messenger of 
Allah said,  

�2َJِ��َ اْ�ُ E�ْ�َ ُْ�َ�ح� َ'ْ>م َ�� َ

We will not leave until we fight the people.''  

Ibn Ishaq continued,  

"The Messenger of Allah called the Muslims to give a 
pledge of allegiance, resulting in the pledge of Ar-
Ridwan being conducted under the tree.  

Later, people used to say that the Messenger of Allah 
took the pledge from them to die. However, Jabir bin 
Abdullah said,  

`The Messenger of Allah did not ask us to give a pledge 
to die (or be victorious), but that we would not run away 
(from battle).'  

The Muslims gave their pledge and none among them 
held back from giving it, except Al-Jadd bin Qays from 
the tribe of Bani Salamah.  

Jabir used to say afterwards, `By Allah, it is as if I am 
looking at him now next to the shoulder of his camel 
taking refuge behind it, so that the people did not see 
him.'  

Soon afterwards, news came to the Messenger of Allah 
that the story of Uthman's death was not true.''  

Al-Bukhari recorded that Nafi` said,  
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"People said that Abdullah bin Umar embraced Islam 
before Umar, but this is not true. What happened is that 
on the Day of Hudaybiyyah, Umar sent Abdullah to 
bring his horse that he kept with a man from Al-Ansar, 
so he could use it to fight. The Messenger of Allah was 
then taking the pledge from the Muslims under the tree 
while Umar was unaware. So, Abdullah conducted his 
pledge and fetched the horse and brought it to Umar, 
who was wearing his armor in preparation for battle. 
Abdullah told Umar that the Messenger of Allah was 
accepting the pledge under the tree. Umar proceeded 
with Abdullah and gave his pledge to the Messenger of 
Allah. This is why some people thought that Abdullah bin 
Umar embraced Islam before Umar, may Allah be 
pleased with them both.''  

Al-Bukhari also recorded Ibn Umar saying;  

that, the people who were with the Messenger of Allah 
scattered under the shade of trees. Suddenly, the people 
gathered around the Prophet and Umar said,  

"O Abdullah! Investigate why the people are gathering 
around Allah's Messenger.''  

Ibn Umar found the people giving their pledge. He gave 
his pledge, then went back and told Umar, who also 
went and gave his pledge.  

In a Hadith collected by Muslim, Jabir bin Abdullah said,  

"On the day of Al-Hudaybiyyah, we were one thousand 
and four hundred. We gave the pledge of allegiance to 
the Prophet while Umar was holding the Prophet's hand 
under the tree, which was a Samurah (a kind of thorny 
tree). We gave the pledge to him not to run away (from 
battle). We did not give the pledge to die.''  

Muslim recorded that Ma`qil bin Yasar, may Allah be pleased 
with him, said,   

"On the day of the Tree, while the Prophet was taking 
the pledge from the people, I was holding a branch of 
that tree away from his head. We were fourteen 
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hundred. We did not give him our pledge to die, but 
gave the pledge not to run from battle.''  

However, Al-Bukhari recorded that Salamah bin Al-Akwa, may 
Allah be pleased with him, said,  

"I gave the pledge to the Messenger of Allah under the 
tree.''  

Yazid asked him, "O Abu Maslamah, to what did you 
pledge at that time''  

Salamah said, "To die!''  

Al-Bukhari also collected a Hadith from Salamah bin Al-Akwa 
that he said,  

"I gave my pledge to the Messenger of Allah on the day 
of Hudaybiyyah. I stood to the side and the Messenger 
said,  

 یَ� سََ�َُ< أََ�� تَُ��یaُِ؟ 

Why not give the pledge, O Salamah?  

and I said, `I did.'  

He said, ,َِ��ی�َ �ْ�ِ-ْ َ  Come and give pledge.  

I went close to him and gave him my pledge.'''  

Salamah was asked, "What was the pledge that you gave 
then, O Salamah''  

Salamah said, "To die.''  

Muslim collected this Hadith as well, while Al-Bukhari 
collected from Abbad bin Tamim that the pledge they 
gave was to die.  

Al-Bayhaqi recorded that Salamah bin Al-Akwa, may Allah be 
pleased with him said,  

"We went to Al-Hudaybiyyah with the Messenger of 
Allah, and we numbered fourteen hundred at that time. 
We reached the well and found around fifty sheep 
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drinking from it, but its water was barely sufficient for 
them. The Messenger of Allah sat on its rim, invoked 
Allah and spat in the well and its water gushed out. We 
made our animals drink from it and also drank from it. 
Next, the Messenger of Allah called the people to give 
the pledge when he was under the tree, and I was 
among the first to give the pledge to him. The remaining 
people then started giving the pledge. When about half 
the people have given the pledge, the Messenger said to 
me,  

 > َ��یِْ,7�ِ یَ� سََ�َ

Give me the pledge, O Salamah!  

I said, `O Allah's Messenger! I have already pledged my 
pledge in the first group of people.'  

He said, �/ًْوَأَی  Do it again.  

So I pledged my pledge again. He also saw that I was 
not wearing any armor and gave me some.  

He went on accepting the pledge from the people. When 
they were about to finish, he said,  

 أََ�� تَُ��یِـــaُ یَ� سََ�َُ<؟ 

Will you not give me your pledge, O Salamah!  

I said, `O Allah's Messenger! I have given you the 
pledge in the beginning and the middle. '  

He said, �/ًْوَأَی  Do it again.  

I gave him my pledge for a third time.  

The Messenger of Allah asked me,  

�؟ َ�ُ�ْzَ1َْا��7�ِ أ �َ�ُcََأَوْ دَر �َ�ُ)َGَ�َ 
 یَ� سََ�َُ< أَیَْ

Where is the armor that I gave you O Salamah?  

I said, `O Allah's Messenger! `Amir met me and I found 
that he did not have a shield, so I gave it to him.'  
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The Messenger of Allah laughed and said to me,  

 7�ِ)ْ�َ 
� آZِ���َي �cَلَ اْ�َ!و�لُ ا���0ُ�ْ أَْ�ِ*7�ِ َ�ِ��ً�� هَُ> أ�5�ََ إ�7�َِ مَِْ�� إِ

You are just like the man of old times who said, 
`O Allah! Give me a dear person who is dearer to 
me than myself!'  

Then the idolators of Makkah sent a delegation asking for 
a peace treaty, and we agreed to make peace.  

I used to work for Talhah bin Ubaydullah, may Allah be 
pleased with him, by providing water for his horse. For 
taking care of it, Talhah gave me a portion of his food. I 
had left my family and wealth and migrated to Allah and 
His Messenger (so I was poor).  

After the people of Makkah and us conducted peace and 
were freely mingling with each other, I went by a tree, 
removed its thorny branches and rested under its shade. 
Four of the idolators of Makkah stood close to me and 
started mentioning the Messenger of Allah in an 
improper way and I hated being close to them. So, I 
moved under the shade of another tree. They hanged 
their weapons and rested under it. Meanwhile, a caller 
shouted these words from the bottom of the valley,  

`O Emigrants! Ibn Zunaym was killed,'  

so I held my sword and went after the four idolators. 
They were asleep, so I took possession of their weapons 
and held them in my hand, saying,  

`By He Who has honored the face of Muhammad, if any 
one of you raises his head, I will strike that which holds 
his eyes!'  

I brought them to the Messenger of Allah, while my 
uncle Amir brought another man, an idolator, whose 
name was Mikraz, and I and my uncle brought the men 
to the Messenger of Allah. The number of captured 
idolators swelled to seventy. The Messenger of Allah 
looked at them and said,  

 Y��َ}َِرِ و<Gُ)ُ�ْ0ُ�َْ� َ�ْ&ءُ ا 
ْPَُد1َُ>هُْ� ی 
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Let them go, for theirs will be the initiation of 
hostilities and its burden.  

The Messenger of Allah forgave them and Allah the 
Exalted and Most Honored said,  


 م�Pََ< مِ
 َ�ْ,ِ& وَهَُ> ا��Zِى آَ~� أَیِْ&ی0َُْ�ِzْ�َ�ِ �0ُ�ْ1َ �ْPَُوَأَیِْ&ی �ْPُ�1َ 
 أَنْ أkََْ(َ�آُْ� 0ِ�ْ�َ1َْ�

And He it is Who has withheld their hands from 
you and your hands from them in the midst of 
Makkah, after He had made you victors over 
them. (48:24) 

Muslim collected a narration that is the same or similar.  

The Two Sahihs recorded that Sa`id bin Al-Musayyib said,  

"My father was among those who gave the pledge to the 
Messenger of Allah under the tree. He said, `In the 
following year, we went for Hajj and we could not find 
the tree.' Therefore, if you know where that tree is, then 
you have more knowledge!''  

Abu Bakr Al-Humaydi recorded that Jabir said,  

"When the Messenger of Allah called the people to the 
pledge, we found a man from our tribe whose name is 
Al-Jadd bin Qays, hiding under the shoulder of his 
camel.''  

Muslim collected this Hadith.  

Al-Humaydi also recorded that `Amr said that he heard Jabir 
say,  

"On the day of Hudaybiyyah, we were one thousand 
and four hundred and the Messenger of Allah said to us,  

� ُ�ْ� َ ْ�ُ� أَهLِْ اْ�َ!رْضِ اْ�َ�ْ>م أَْ

Today, you are the best people on the earth. 

Jabir went on saying,  
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"If I still had my sight, I would have shown you the 
tree.''  

Sufyan commented that the Companions later on 
differed over the location of the tree of Al-
Hudaybiyyah; the Two Sahihs collected this statement 
from him.  

Imam Ahmad recorded that Jabir said that the Messenger of 
Allah said,  


 َ��یaََ تCَ�َْ ا�Gَ�gَ�ة ْ� َ�� یَْ&ُ Lُ ا����رَ أََ�ٌ& مِ

None among those who gave the pledge under the tree 
shall enter Hellfire.  

Abdullah bin Imam Ahmad recorded that Jabir said that the 
Messenger of Allah said,  

 L�ِ7�ِ�َ إِسَْ�ائ 
��ُ� یَُ��� 1َْ�ُ� مَ� ُ��� 1َْvِ� مَْ
 ی3ََْ,ُ& ا���ِ���َ< َ{ِ���َ< اْ�َُ�ارِ َ

He who ascends Thaniyyah (i.e. a mountainous pass), 
the Thaniyyah of Al-Murar, will have as much of his sins 
relieved for him as the sins that were relieved from the 
Children of Israel.  

The first to ascend that hill were the horsemen of (the 
Ansar tribe of) Banu Al-Khazraj, then the Muslims 
followed suit.  

The Prophet said,  

 �Lِ اْ�َ!ْ�ََGَ�ْمَْ*ُ(>رٌ َ�ُ� إِ��� َ/�5َ�ِ ا �ْPُ��ُآ 

All of you will be forgiven, except the owner of 
the red camel.  

We said to him, "Come, let the Messenger of Allah 
invoke Allah to forgive you,'' but he said, "By Allah! 
Finding my lost camel is dearer to me than having your 
companion invoke Allah to forgive me. ''  

That man was only looking for his lost camel.  

Muslim collected this Hadith from Ubaydullah (from 
Jabir).  
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Muslim also recorded that Abu Az-Zubayr heard Jabir say,  

"Umm Mubashshir told me that she heard the Messenger 
of Allah saying, while he was with Hafsah,  

 
َ�� یَْ&ُ Lُ ا����رَ إِنْ �Tَءَ اُ] تََ,�E�َ مِْ
 أَْ/َ��بِ ا�Gَ�gَ�ةِ ا��Zِیَ
 َ��یَُ,>ا ت�0َ�َ�َْ، أََ�& 

Allah willing, none of the Companions of the tree, 
who gave the pledge under it, will ever enter 
Hellfire.  

She said, `No, O Allah's Messenger.'  

The Prophet rebuked her but Hafsah said,  

 وَإِن م+�Pُْ� إ�fِ وَارِدُهَ�

There is not one of you but will pass over it (Hell). 
(19:71)  

but the Prophet responded,  

E�َ�,ََلَ اُ] ت�cَ &ْcَ : 

Allah the Exalted said next,  

�E+G�َ ا��Zِیَ
 ات�ُ ��}ُ �ً�ّ�ِJِ �0َ��ِ 
َ� َ'>اْ و�َ�Zَرُ ا��Rـِ�ِ

Then We shall save those who had Taqwa and 
We shall leave the wrongdoers therein on their 
knees. (19:71)  

Muslim also narrated that Jabir said,  

"A slave of Hatib bin Abi Balta`ah came to the 
Messenger complaining against Hatib and saying, `O 
Allah's Messenger! Hatib shall surely enter Hell.'  

The Messenger of Allah replied,  

��ُ� 0ِTَ &ْcََ& َ�ْ&رًا وَاْ�ُ�َ&یِْ���< vِ� آCَ�ْZََ َ�� یَْ&ُ �0َ�ُ َ

You lie, he shall never enter the Fire; he 
participated in Badr and Al-Hudaybiyyah.  

This is why Allah the Exalted said while praising these 
Companions,  
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َ�� یَُ��یُِ,>نَ ا���َ� یَُ& ا���ِ� َ�ْ>قَ أَیِْ&ی0ِْ� ََ��� إَِ�إِن� ا��Zِیَ
 یَُ��یُِ,>َ
�1َ �َ�ِ E��ْ(ِ�ِ� وَمَْ
 أَوََْ E�َ1َ uُPُ�َی �َ��vِ�َ uَPَ��هََ& 1ََ�ْ�ُ� ا����َ 

�ً�Rِ1َ ً�اJَْتِ�ِ� أKْ�ُ�َ�َ 
Verily, those who give pledge to you, they are 
giving pledge to Allah. The Hand of Allah is over 
their hands. Then whosoever breaks his pledge 
breaks it only to his own harm; and whosoever 
fulfills whatever covenant he has made with Allah, 
He will bestow on him a great reward.  

Allah the Exalted and Most Honored said in another 
Ayah,  

� تCَ�َْ ا�Gَ�gَ�ةِ َ�َ,ِ�َ� مَ� َ�7َِ̀ ا���ُ� 1َِ
 اْ�ُKْمِِ��َ
 إِذْ یَُ��یُِ,>َ َ�َ'ْ& رَ
�2َلَ ا�!َ�َ �ْ0ِ�ِ<�ُcُ 7����Pَِ�َ< 0ِ�ْ�َ1َْ� وَأََ{�0ُ�َْ� َ�ْ�ً�� cَِ�یً��ِ  

Indeed, Allah was pleased with the believers 
when they gave the pledge to you under the tree, 
He knew what was in their hearts, and He sent 
down tranquility upon them, and He rewarded 
them with a near victory. (48:18)  

  

سََ�ُ'>لُ َ�َ� اْ�َُ���ُ(>نَ مَِ
 ا1ْefَ�ابِ h�َ�ْ�َ*َTَ أَمَْ>ُ�َ�� 
��سَْ�ْ*ِ(ْ� َ�َ�� َ �� وَأَهُْ�>َ

48:11 Those of the Bedouins who lagged behind will 
say to you: "Our possessions and our families 
occupied us, so ask forgiveness for us.''  

 �ْ0ِ�ِ<�ُcُ E�ِ Xَ�ْ�َ یَُ'>ُ�>نَ ِ�َ!0ِ�ِ�َ�ِ�ْْ� م�� 

They say with their tongues what is not in their 
hearts.  

َّ̀�اً أَوْ   �ْPُ�ِ َإِنْ أَرَاد �ًO�ْTَ �ِا��� 
� Pُ�َْ� م+َُ�ِ
 یََْ�َ Lْcُ
 �ً,)ْ�َ �ْPُ�ِ َأَرَاد 

Say: "Who then has any power at all (to intervene) 
on your behalf with Allah, if He intends you hurt or 
intends you benefit?"  
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 Lْ�َ آَ�نَ ا���ُ� ِ�َ� تَْ,َُ�>نَ َ ِ���اً

Nay, but Allah is Aware of what you do.  

 E�َِمُِ�>نَ إKْأَهkَ Lْ�َ �ْ0ِ��َِْ�ْ�ُ�ْ� أَن ��
 یَ�َ'5َ�ِ ا���سُ>لُ وَاْ�ُ
 أََ�&اً 

48:12 Nay, but you thought that the Messenger and 
the believers would never return to their families,  


� ا���ْ>ءِ وَآُ�ُ�ْ� cَْ>مً� kَ �ْ�ُ��َkََو �ْPُ�ِ<�ُcُ E�ِ �وَزُی+َ
 ذَِ�َ
 ُ�>راً 

and that was made fair seeming in your hearts, and 
you did think an evil thought and you became a 
Bura.''  

��h أ1ََْ�ْ&َ�� Pَ�ْ�ِـِ(ِ�یَ
 سَِ,��اً vِ� وَمَ
 ��ْ� یKُْمِ
 ِ�����ِ� وَرَسُ>ِ�ِ� َ

48:13 And whosoever does not believe in Allah and 
His Messenger, then verily, We have prepared for 
the disbelievers a blazing Fire.  


 یhgََءُ وَیَُ,Z+بُ وَِ���ِ� مُْ�ُ� ا���َـَ>تِ وَاefرْضِ یَْ*ِ(ُ� ِ�َ
 مَ
 یhgََءُ 

48:14 And to Allah belongs the sovereignty of the 
heavens and the earth. He forgives whom He wills, 
and punishes whom He wills.  

 ��ُ� mَُ(>راً ر�ِ��ً� وَآَ�نَ ا�

And Allah is Forgiving, Most Merciful.   
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 The Fabricated Excuse offered by Those Who lagged behind 

and did not participate in Al-Hلudaybiyyah; Allah's Warning 

for Them 

Allah informs to His Messenger,  

)ُ���َ��سَْ�ْ*ِ(ْ� َ�َ�� سََ�ُ'>لُ َ�َ� اْ�َُ ��... >نَ مَِ
 اْ�َ!1َْ�ابِ Tََ*َ�ْ�َ�� أَمَْ>اُ�َ�� وَأَهُْ�>َ  

Those of the Bedouins who lagged behind will say to 
you:  

"Our possessions and our families occupied us, so ask 
forgiveness for us.''  

Allah informs His Messenger of the excuses that 
the Bedouins who lagged behind would offer him, 
those Bedouins who preferred to remain in their 
homes and possessions and did not join the 
Messenger of Allah.  

They offered an excuse for lagging behind, as 
that of being busy -- in their homes and with their 
wealth! They asked the Messenger of Allah to 
invoke Allah to forgive them, not because they 
had faith in the Prophet and his invocation, but to 
show off and pretend.  

This is why Allah the Exalted said about them,  

 ...�ْ0ِ�ِ<�ُcُ 7�ِ Xَ�ْ�َ یَُ'>ُ�>نَ ِ�َ!�0ِ�ِ�َ�ِ�ْ م��  �Oً�ْTَ �ِا��� 
� �Pُ�َ م+َُ�ِ
 یََْ�َ Lْcُ
�,ً)ْ�َ �ْPُ�ِ ََ̀̂�ا أَوْ أَرَاد  �ْPُ�ِ َإِنْ أَرَاد...   

They say with their tongues what is not in their hearts.  

Say: "Who then has any power at all (to intervene) on 
your behalf with Allah, if He intends you hurt or intends 
you benefit?''  

Allah says, none can resist what Allah has decided 
in your case, all praise and honor belong to Him. 
Allah is the Knower of your secrets and what your 
hearts conceal, even if you pretend and choose to 
be hypocritical with us.  

This is why Allah the Exalted said,  
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Lْ�َ U١١W آَ�نَ ا���ُ� ِ�َ� تَْ,َُ�>نَ َ ِ��ً�ا...   

Nay, but Allah is Ever All-Aware of what you do.  

then He said,  

... kَ Lْ�ََ��ُ�ْ� أَن ��
 یَ�َ'5َ�ِ ا���سُ>لُ وَاْ�ُKْمُِ�>نَ إE�َِ أَه0ِ��ِْْ� أََ�ً&ا   

Nay, but you thought that the Messenger and the 
believers would never return to their families,  

`for your lagging behind was not an excusable act 
or just a sin. Rather, your lagging behind was 
because of hypocrisy and because you thought 
that the Muslims would be killed to the extent of 
extermination, their lives would be extinguished 
and none of them will ever come back,'  

 ... �ْPُ�ِ<�ُcُ 7�ِ �...وَزُی+َ
 ذَِ�َ  

and that was made fair seeming in your hearts,  


� ا���ْ>ءِ وَآُ�ُ�ْ� cَْ>مً� ُ�>رًا... kَ �ْ�ُ��َkََو U١٢W  

and you did think an evil thought and you became a 
people Bur. (going for destruction),  

according to Abdullah bin Abbas, Mujahid and several 
others.  

Qatadah explained Bur to mean, corrupt and some said 
that it is a word used in the Arabic dialect of the area of 
Oman.  

Allah the Exalted then said,  

... وَمَ
 ��ْ� یKُْمِ
 ِ�����ِ� وَرَسُ>ِ�ِ�   

And whosoever does not believe in Allah and His 
Messenger,  

Allah states here that whoever does not purify his 
actions outwardly and inwardly for Allah's sake,  

�ِ�یَ
 سَِ,�ً�ا... ِ�Pَ�ْ�ِ ����� أ1ََْ�ْ&َvِ�َ U١٣W  
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then verily, We have prepared for the disbelievers a 
blazing Fire.  

then Allah the Exalted will punish him in the 
Blazing Fire, even if he pretends to show people 
that he follows the faith, contradicting his true 
creed.  

Allah said,  

... وَِ���ِ� مُْ�ُ� ا���َ�وَاتِ وَاْ�َ!رْضِ   

And to Allah belongs the sovereignty of the heavens and 
the earth.  

Allah the Exalted then states that He is the Only 
Authority, King and Owner Who has full control 
over the residents of the heavens and earth,  


 ی�gََء وَیَُ,Z+بُ مَ
 ی�gََء وَآَ�نَ ا���ُ� mَُ(>رًا ر�... �یَْ*ِ(ُ� ِ�ًَ��ِ U١٤W  

He forgives whom He wills, and punishes whom He wills.  

And Allah is Forgiving, Most Merciful. (with those who 
repent, return and submit to Him with humiliation.) 

  

وَ�� سََ�ُ'>لُ اْ�َُ���ُ(>نَ إِذَا ا�zََ�ْ'ُ�ْ� إE�َِ مََ*�ِ�َ� ِ�َ�ْ!ُ Zُوهَ� ذَرُ
 �ْPُ,ْ�ِ���َ 

48:15 Those who lagged behind will say, when you 
set forth to take the spoils, "Allow us to follow 
you.''  

 یُِ�یُ&ونَ أَن یَُ�&+ُ�>اْ آََ�ـَ� ا���ِ� 

They want to change Allah's Words.  


 تَ��ِ�ُ,>َ�� آ�cَ �ْPُ�ِZََلَ ا���ُ��� Lcُ Lُ�ْcَ 
  مِ

Say: "You shall not follow us; thus Allah has said 
beforehand.''  



 30 

 ��َ��َ�َ�ُ'>ُ�>نَ Lْ�َ تَْ�ُ�ُ&وََ 

Then they will say: "Nay, you envy us.''  

sً��ِcَ �fِیَْ(َ'0ُ>نَ إ fَ ْا<�   Lْ�َ آَ�ُ
Nay, but they understand not except a little.   

Allah says,  

 �ْPُ,ْ�ِ���َ ��... سََ�ُ'>لُ اْ�َُ���ُ(>نَ إِذَا ا�zََ�ْ'ُ�ْ� إE�َِ مََ*�ِ�َ� ِ�َ�ْ!ُ Zُوهَ� ذَرُوَ  

Those who lagged behind will say, when you set forth to 
take the spoils, "Allow us to follow you.''  

Allah characterizes the Bedouins who lagged 
behind the Messenger of Allah during the Umrah 
of Hudaybiyyah, saying that when the Prophet 
and his Companions later went on to conquer 
Khyber, the Bedouins asked them to take them 
along. They were hoping to collect war booty, 
having been absent when it was time to fight the 
enemy and enduring with patience therein. Allah 
the Exalted ordered His Messenger to refuse to 
give them permission to accompany him, being a 
punishment that is similar to their error.  

Allah has promised those who were present at Al-
Hudaybiyyah to earn Khyber's war spoils alone, 
not shared in that with the Bedouins who lagged 
behind. Therefore, the legislation that Allah gave 
in this regard was joined to the destiny that He 
decided, occurring just as He decided.  

Allah's statement,  

...یُِ�یُ&ونَ أَن یَُ�&+ُ�>ا آََ��مَ ا���ِ� ...   

They want to change Allah's Words, (which refers to the 
promise that Allah gave those who were present at Al-
Hudaybiyyah),  

according to the explanation reported from Mujahid, 
Qatadah, Juwaybir and which Ibn Jarir preferred.  
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Allah said,  

 ... Lُ�ْcَ 

 تَ��ِ�ُ,>َ�� آ�cَ �ْPُ�ِZََلَ ا���ُ� مِ�� Lcُ...  

Say: "You shall not follow us; thus Allah has said 
beforehand.''  

i.e. `when He promised the participants of Al-
Hudaybiyyah before you asked to join them,'  

.. . ��َ��َ�َ�ُ'>ُ�>نَ Lْ�َ تَْ�ُ�ُ&وََ...  

Then they will say: "Nay, you envy us.''  

i.e. `you do not want us to share the war spoils 
with you,'  

 ...��ً��ِcَ ���ِا َ�� یَْ(َ'0ُ>نَ إ<�Lْ�َ U١٥W آَ�ُ  

Nay, but they understand not except a little.  

i.e. the truth is nothing close to what they 
claimed, but they understand not.  

 


 مَِ
 ا1ْefَ�ابِ سَُ�ْ&1َْ>نَ إcَ E�َِْ>مٍ أُوE�ِْ َ�ْ!سٍ َ�)ِ���َُ�ْ+� Lcُ
 Tَِ&یٍ& تَُ'ـِ�ُ�>َ�0ُْ� أَوْ یُْ�ِ�ُ>نَ 

48:16 Say to the Bedouins who lagged behind: "You 
shall be called to fight against a people given to 
great warfare, then you shall fight them, or they 
shall surrender.  

 ��vِن ت�zُُِ,>اْ یKُْتPُُِ� ا���ُ� أ�Jَْاً َ�َ��ً� وَإِن تََ�َ>��ْ>اْ آَََ
 �ً تََ>��ْ�ُ�ْ� م+
 Lُ�ْcَ یَُ,Zَ1َ �ْPُ�ْ+Zا�ً� أَِ��

Then if you obey, Allah will give you a fair reward; 
but if you turn away as you did turn away before, 
He will punish you with a painful torment.'' 
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 fََ1َْ�جِ َ�َ�جٌ وefا E�َ1َ fَََ�َ�جٌ و Eَ1ْefا E�َ1َ Xَ�ْ��
 E�َ1َ اْ�َِ�یِ� َ�َ�جٌ 

48:17 No blame or sin is there upon the blind, nor is 
there sin upon the lame, nor is there sin upon the 
sick.  

وَمَ
 یaِzُِ ا���َ� وَرَسُ>َ�ُ� یُْ&ِ ْ�ُ� ��JَـCٍ تGَِْ�ى مِ
 ت�0َ�ِ�َْ 
�0َـُ� ْefا 

And whosoever obeys Allah and His Messenger, He 
will admit him to Gardens beneath which rivers 
flow;  

�ً   وَمَ
 یََ�َ>ل� یَُ,Zَ1َ �ُ�ْ+Zا�ً� أَِ��
and whosoever turns back, He will punish him with 
a painful torment.  

 Allah conveys the News that there will be Many Cases of 

Jihad, and that Jihad distinguishes the Ranks of the Believers 

and exposes the Hypocrites  

Allay Say, 


 مَِ
 اْ�َ!1َْ�ابِ سَُ�ْ&1َْ>نَ إcَ E�َِْ>مٍ أُو7�ِْ َ�ْ!سٍ Tَِ&یٍ& َ�)ِ���َُ�ْ+� Lcُ ...  

Say to the Bedouins who lagged behind: "You shall be 
called to fight against a people given to great warfare, 
then you shall fight them, or they shall surrender.  

Scholars of Tafsir differ over who the people 
mentioned here are. They are people experienced 
at warfare who will be called to fight. There are 
many opinions,  

- first, they are the tribe of Hawazin, as 
Shu`bah narrated from Abu Bishr from Sa`id 
bin Jubayr, or Ikrimah, or both of them.  
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Hushaym narrated this explanation from Abu 
Bishr, from both Sa`id bin Jubayr and 
Ikrimah.  

Qatadah, as narrated from him in one version, 
held the same view.  

- The second view is that these people are the 
tribe of Thaqif, according to Ad-Dahhak.  

- The third view is that they are Banu Hanifah, 
according to Juwaybir and Az-Zuhri, as 
Muhammad bin Ishaq narrated from him.  

Similar was narrated from Sa`id bin Jubayr 
and Ikrimah.  

- The fourth opinion is that they are the 
Persians, according to Ali bin Abi Talhah who 
reported that from Abdullah bin Abbas.  

This is also the view of Ata', Mujahid, and 
Ikrimah.  

- Ka`b Al-Ahbar said that they are the 
Romans, while Ibn Abi Layla, Ata, Al-Hasan 
and Qatadah -- in a different narration from 
him, said that they are the Persians and 
Romans.  

Mujahid also said that they are the idolators.  

In another narration Mujahid said, "They are 
men given to great warfare,'' and did not 
specify any particular people. This last 
explanation is the view preferred by Ibn Jurayj 
and Ibn Jarir.  

Allah's statement,  

...تَُ'�تُِ�>َ�0ُْ� أَوْ یُْ�ِ�ُ>نَ ...   

Then you shall fight them, or they shall surrender.  

means, `you are called to fight them in Jihad, 
through constant warfare, until you become 
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victorious over them or they surrender. Or, they 
will embrace your religion without a fight, but 
with their full consent.'  

Allah the Exalted and Most Honored said next,  

�vِن ت�zُُِ,>ا ... َ...  

Then if you obey,  

i.e. `if you accept the call to Jihad and prepare 
for it and fulfill your duty in this regard,'  

...ُ� أJًَْ�ا َ�َ�ً�� وَإِن تََ�َ>��ْ>ا آََ� تََ>��ْ�ُ�� م+
 Lُ�ْcَ یKُْتPُُِ� ا���...   

Allah will give you a fair reward; but if you turn away as 
you turned away before,  

i.e. `on the day of Al-Hudaybiyyah, when you 
were called to Jihad, yet lagged behind,'  

 ...+Z,َُی�Zَ1َ �ْPُ�ْ U١٦Wاً�� أَِ��ً  

He will punish you with a painful torment. 

 Acceptable Reasons for not joining Jihad  

Allay Says, 

... E�َ1َ Xَ�ْ�َ اْ�َ!1َْE َ�َ�جٌ وََ�� E�َ1َ اْ�َ!1َْ�جِ َ�َ�جٌ وََ�� E�َ1َ اْ�َِ�یِ� َ�َ�جٌ   

No blame or sin is there upon the blind, nor is there sin 
upon the lame, nor is there sin upon the sick.  

Allah then mentions the legal reasons that allow 
one to be excused from joining the Jihad, such 
as blindness and being lame, and various illnesses 
that strike one and are remedied in few days. 
When one is ill, he is allowed to remain behind 
and will have a valid excuse to do so, until his 
illness ends.  

Allah the Exalted and Most honored then said, while 
ordaining joining the Jihad and obeying Allah and His 
Messenger,  
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 ... 
وَمَ
 یaِzُِ ا���َ� وَرَسُ>َ�ُ� یُْ&ِ ْ�ُ� ���Jَتٍ تGَِْ�ي مِ
 ت�0َ�ِ�َْ اْ�َ!ْ��0َرُ وَمَ
...یََ�َ>ل�   

And whosoever obeys Allah and His Messenger, He will 
admit him to Gardens beneath which rivers flow; and 
whosoever turns back, (from joining the Jihad and 
busies himself in his livelihood),  

 ...�U١٧W یَُ,Zَ1َ �ُ�ْ+Zاً�� أَِ��ً  

He will punish him with a painful torment.  

i.e. in this life with humiliation and in the 
Hereafter with the Fire. Allah the Exalted has the 
best knowledge.  

  

7َِ̀ � تCَ�َْ ا�Gَ�gَ�ةِ ��َ'ْ& رََ�  ا���ُ� 1َِ
 اْ�ُKْمِِ��َ
 إِذْ یَُ��یُِ,>َ

48:18 Indeed, Allah was pleased with the believers 
when they gave the pledge to you under the tree,  

 �ً��ْ��2َلَ ا����Pَِ�َ< 0ِ�ْ�َ1َْ� وَأََ{ـ0ُ�َْ� َ!�َ �ْ0ِ�ِ<�ُcُ E��َ,ِ�َ� مَ� َِ
cَ �ًِ�ی� 

He knew what was in their hearts, and He sent 
down As-Sakinah upon them, and He rewarded 
them with a near victory.   

 �0َ� وَمََ*�ِ�َ� آَِ��َ�ةً یَْ!ُ Zُوَ

48:19 And abundant spoils that they will capture.  

 �ً�Pِ�َ ًوَآَ�ن ا���ُ� 2ِ1َی2ا 

And Allah is Ever All-Mighty, All-Wise.  



 36 

 Good News to the Participants of the Ridwan Pledge of Allah's 

Pleasure and earning Spoils of War  

Allay Says, 

� تCَ�َْ ا�Gَ�gَ�ةِ  َ�7َِ̀ ا���ُ� 1َِ
 اْ�ُKْمِِ��َ
 إِذْ یَُ��یُِ,>َ ... َ�َ'ْ& رَ  

Indeed, Allah was pleased with the believers when they 
gave the pledge to you under the tree,  

Allah declares that He is pleased with the 
believers who gave the pledge to the Messenger 
of Allah under the tree. We mentioned the 
number of these believers as being one thousand 
and four hundred and that the tree was a 
Samurah tree, located in the area of 
Hudaybiyyah.  

Al-Bukhari narrated from Tariq that Abdur-Rahman said,  

"I went on Hajj and passed by people praying 
and asked, `What is this Masjid'  

They said, `This is the tree where the Messenger 
of Allah took the pledge of Ar-Ridwan.'  

So, I went to Sa`id bin Al-Musayyib and told him. 
Sa`id said,  

`My father told me that he was among those who 
gave their pledge to the Messenger of Allah under 
the tree. My father said:  

The following year, when we went out, we forgot 
its place and could not agree which tree it was.'  

Sa`id said, `The Companions of Muhammad 
forgot where the tree was, but you know where it 
is. Therefore, you have better knowledge than 
them!'''  

Allah said,  

 ... �ْ0ِ�ِ<�ُcُ 7��َ,ِ�َ� مَ� َِ...  

He knew what was in their hearts,  
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meaning, of truthfulness, trustworthiness, 
obedience and adherence,  

 ... >َ�َ�Pِ2َلَ ا����!َ�َ...  

and He sent down As-Sakinah, (calmness and 
tranquility),  

 ...�cَ ��ً�ْ U١٨Wِ�ی0ِ�ْ�َ1َ��ًْ� وَأََ{�0ُ�َْ� َ  

upon them, and He rewarded them with a near victory.  

i.e. in reference to the goodness that Allah the 
Exalted and Most Honored caused to happened to 
the Companions on account of the peace treaty 
between them and their disbelieving enemies. 
Ever after that, the Companions gained abundant, 
general and continuous benefits and 
accomplishments, leading to the conquest of 
Khyber and Makkah and then the various 
surrounding provinces and areas. They earned 
tremendous glory, triumphs and an elevated and 
honorable status in this life and in the Hereafter, 
just as Allah the Exalted said,  

�ً�Pِ�َ �0َ وَآَ�نَ ا���ُ� 2ِ1َی2ًا�  U١٩W وَمََ*�ِ�َ� آَِ��َ�ةً یَْ!ُ Zُوَ

And abundant spoils that they will capture. And 
Allah is Ever All-Mighty, All-Wise. 

  

 YِZِهَـ �ْPُ�َ Lَ�G,َ�َ �0َ� و1َََ&آُُ� ا���ُ� مََ*�ِ�َ� آَِ��َ�ةً تَْ!ُ Zُوَ

48:20 Allah has promised you abundant spoils that 
you will capture, and He has hastened for you this,  

 
 وَآَ~� أَیِْ&ىَ ا����سِ Pُ�ْ1َْ� وPُ�َ�َِ>نَ ءَایًَ< �+ْ�ُKْمِِ��َ

and He has restrained the hands of men from you, 
that it may be a sign for the believers,  
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 ی0َِْ&یPَُْ� ِ/َ�.ً� م�ْ�َ�ِ'�ً� وَ

and that He may guide you to the straight path. 

 وَأُْ َ�ى َ�ْ� تَْ'ِ&رُواْ cَ �0َ�ْ�َ1َْ& أََ��طَ ا���ُ� �0َ�ِ 

48:21 And other (victories) which are not yet within 
your power; indeed Allah encompasses them.  

 ��ُ� E�َ1َ آEْTَ +Lُءٍ cَِ&ی�اً وَآَ�نَ ا�

And Allah is Ever Able to do all things.  

وََ�ْ> cَـPُ�َ�َُ� ا��Zِیَ
 آَ(ُ�واْ َ�َ>��ُ>اْ اefدَْ�ـَ� ُ{�� fَ یGَُِ&ونَ وَِ�ّ�ً� 
���3ِاًَ fََو 

48:22 And if those who disbelieve fight against you, 
they certainly would have turned their backs; then 
they would have found neither a protector nor a 
helper.  

سُ��َ< ا���ِ� ا��Cْ�َ َ &ْcَ E�ِ مِ
 Lُ�ْcَ وََ�
 تGََِ& ِ�ُ���ِ< ا���ِ�  
 sًتَْ�ِ&ی 

48:23 That has been the way of Allah already with 
those who passed away before. And you will not 
find any change in the way of Allah.  

 >َ�Pَم 
ِzْ�َ�ِ �0ُ�ْ1َ �ْPَُوَأَیِْ&ی �ْPُ�1َ �ْ0َُى آَ~� أَیِْ&یZِوَهَُ> ا��
 مِ
 َ�ْ,ِ& أَنْ أkََْ(َ�آُْ� 0ِ�ْ�َ1َْ� 

48:24 And He it is Who has withheld their hands 
from you and your hands from them in the midst of 
Makkah, after He had made you victors over them.  

   وَآَ�نَ ا���ُ� ِ�َ� تَْ,َُ�>نَ ��3ِ�َاً
And Allah sees what you do.     
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 Good News of abundant Spoils of War  

Mujahid said that Allah's statement,  

�َ�...  آَِ��َ�ةً تَْ!ُ Zُوَ��0َ و1َََ&آُُ� ا���ُ� مََ*�ِ  

Allah has promised you abundant spoils that you will 
capture,  

refers to the spoils that Muslims earned up until 
this time, while,  

 ... YِZَِه �ْPُ�َ Lَ�G,َ�َ...  

and He has hastened for you this,  

means, the conquest of Khyber.  

Al-`Awfi reported that Ibn Abbas said, 2ِ3َِ5ْ6ُ هَ �َ�%7َ�َ  (and 

He has hastened for you this), means,  

"The peace treaty of Al-Hudaybiyyah.''  

Allah said,  

 ... �ْPُ�1َ ِوَآَ~� أَیِْ&يَ ا����س...  

and He has restrained the hands of men from you,  

meaning, `no harm that your enemies had 
planned against you, both fighting and warfare, 
touched you. Allah also restrained the hands of 
men, whom you left behind close to your families 
and children, from harming them,'  


 وPُ�َ�َِ>نَ Bیًَ< �+ْ�ُKْمِ... َ��ِ...  

that it may be a sign for the believers,  

with which they take heed and understand.  

Verily, Allah the Exalted and Most Honored shall 
help and protect the believers against all 
enemies, even though the believers are few in 
number. By doing so, the believers will come to 
know that Allah is truly the Knower of the 
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consequences of all matters and that the best 
decisions are those which He prefers for His 
believing servants, even though these decisions 
might look unfavorable outwardly,  

 Pَْ�هُ>اْ �Oً�ْTَ وَهَُ> َ ْ�ٌ� ��Pُْ� وE�َ1ََ أَن تَ

It may be that you dislike a thing that is good for 
you. (2:216).  

Allah said,  

 ...�U٢٠W وَی0َِْ&یPَُْ� ِ/َ�اً.� م�ْ�َ�ِ'�ً  

and that He may guide you to the straight path.  

i.e. on account of your obeying His commands 
and adhering by His orders by following the path 
of His Messenger ,  

 Good News of continuous Muslim Victories until the Day of 

Resurrection  

The statement of Allah the Exalted and Most Honored,  

ُ� �0َ�ِ وَآَ�نَ ا���ُ� E�َ1َ آ7ْTَ +Lُءٍ وَأُْ َ�ى َ�ْ� تَْ'ِ&رُوا cَ �0َ�ْ�َ1َْ& أََ��طَ ا���
  cَ U٢١Wِ&یً�ا

And other (victories) which are not yet within your 
power; indeed Allah encompasses them. And Allah is 
Ever Able to do all things.  

Meaning, there are other war spoils and victories 
to come which are not within your grasp now. 
However, Allah will make them within your reach 
and indeed He compasses all these victories for 
your benefit.  

Surely, Allah the Exalted provides provisions and 
sustenance for His servants who have Taqwa, 
from resources they could never imagine.  

Scholars of Tafsir differ over the reference to 
other war spoils mentioned here.  
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Al-`Awfi reported that Ibn Abbas said that it refers to the 
conquest of Khyber.  

This meaning is sound according to the Ayah,  �َ�%7َ�َ
5ْ6ُ ه2ِ3ََِ )and He has hastened for you this(, which 

refers to the treaty of Al-Hudaybiyyah.  

This is view of Ad-Dahhak, Muhammad bin Ishaq 
and Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam.  

Qatadah said that this part of the Ayah refers to the 
conquest of Makkah, and this opinion was preferred by 
Ibn Jarir.  

Ibn Abi Layla and Al-Hasan Al-Basri said that it refers to 
victories over the Persians and the Romans, while 
Mujahid said that it refers to every victory and all spoils 
of war, until the Day of Resurrection.  

Abu Dawud At-Tayalisi recorded that Ibn Abbas 

commented on the Ayah, �� وَأُْ�َ�ى َ5ْ َ�ْ�ِ�رُوا َ;َ�ْ�َ�� َ-ْ� أَحَ�طَ ا��ُ� بَِ

(And other (victories) which are not yet within your 
power; indeed Allah compasses them),  

"They are the victories that are continuing until 
this day.''  

 Had Makkah's Disbelievers fought at Al-Hudaybiyyah, They 

would have retreated in Defeat  

Allah said,  

  U٢٢W وََ�ْ> �cَتPُ�ََُ� ا��Zِیَ
 آََ(ُ�وا َ�َ>��ُ>ا اْ�َ!دَْ��رَ ُ{�� َ�� یGَُِ&ونَ وَِ�̂�� وََ�� َ��3ًِ�ا

And if those who disbelieve fight against you, they 
certainly would have turned their backs; then they would 
have found neither a protector nor a helper.  

Allah the Exalted and Most Honored delivers the 
glad tidings to His believing servants that had the 
idolators fought them, Allah would have given 
victory to His Messenger and His faithful servants. 
Then, the army of the disbelievers would have 
been defeated and would have deserted the 
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battlefield and fled. They would not have found 
any helper or supporter, because they were 
fighting Allah, His Messenger and His Faithful 
Party.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

  U٢٣W سُ��َ< ا���ِ� ا��Cْ�َ َ &ْcَ 7�ِ مِ
 Lُ�ْcَ وََ�
 تGََِ& ِ�ُ���ِ< ا���ِ� تَْ�ِ&یً��

That has been the way of Allah already with those who 
passed away before. And you will not find any change in 
the way of Allah.  

means this is the way Allah deals with His 
creation. Whenever faith and disbelief meet at 
any distinguishing juncture, Allah gives victory to 
faith over disbelief, raises high truth and destroys 
falsehood. For instance, Allah the Exalted helped 
His loyal faithful supporters during the battle of 
Badr and they defeated His idolator enemies, 
even though the Muslims were few in number and 
lightly armed, while the idolators were large in 
number and heavily armed.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  


 م�Pََ< مِ
 َ�ْ,ِ& أَنْ ِzْ�َ�ِ �0ُ�ْ1َ �ْPَُوَأَیِْ&ی �ْPُ�1َ �ْ0َُي آَ~� أَیِْ&یZِوَهَُ> ا��
  U٢٤W أkََْ(َ�آُْ� 0ِ�ْ�َ1َْ� وَآَ�نَ ا���ُ� ِ�َ� تَْ,َُ�>نَ �3ِ�ًَ�ا

And He it is Who has withheld their hands from you and 
your hands from them in the midst of Makkah, after He 
had made you victors over them. And Allah is Ever the 
All-Seer of what you do.  

Allah the Exalted reminds His faithful servants of 
His favor when He restrained the hands of the 
idolators, and thereby, no harm touched the 
Muslims from the idolators. Allah restrained the 
hands of the believers and they did not fight the 
idolaters near Al-Masjid Al-Haram. Rather, 
Allah saved both parties from battle and brought 
forth a peace treaty that produced good results 
for the believers, in addition to, earning them the 
good end in this life and the Hereafter.  
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We stated a Hadith from Salamah bin Al-Akwa` in which 
he narrated that when the Muslims brought forth those 
seventy idolator prisoners, they tied and paraded them 
before the Messenger of Allah, who looked at them and 
said,  

 Y��َ}َِرِ و<Gُ)ُ�ْ0ُ�َْ� َ�ْ&ءُ ا 
ْPَُأَرْسُِ�>هُْ� ی 

Release them, so that they earn the burden of 
starting hostilities and its infamy.  

Thereafter, Allah the Exalted and Most Honored 

sent down this Ayah about that incident,  3ِي�وَهَُ= ا
�5ْ َ;)5ْ6ُ وَأَیِْ�ی5ْ6َُ َ;ْ)ُ�5آَ<� أَیِْ�یَُ  (And He it is Who has 

withheld their hands from you and your hands 
from them...).  

Imam Ahmad recorded that Anas bin Malik said,  

"On the day of Hudaybiyyah, eighty armed men 
from Makkah went down the valley coming from 
Mount At-Tan`im to ambush the Messenger of 
Allah. The Messenger invoked Allah against them, 
and they were taken prisoners.''  

Affan added,  

"The Messenger pardoned them, and this Ayah 
was later on revealed, 

� ب7َِْ� أَنْ وَهَُ= ا�3ِي آَ<� أَیِْ�یَُ�5ْ َ;)5ْ6ُ وَأَیْ 	ِ Aَ�6	َ �ِBْ�َِ5 ب�ِ�ی5ْ6َُ َ;ْ)ُ
5ْ�  أCََْ�َ�آ5ُْ َ;َ�ْ�ِ

(And He it is Who has withheld their hands from 
you and your hands from them in the midst of 
Makkah, after He had made you victors over 
them).''  

Muslim, Abu Dawud in his Sunan and At-Tirmidhi 
and An-Nasa'i, in the Tafsir section of their 
Sunan, collected this Hadith.  
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هُُ� ا��Zِیَ
 آََ(ُ�واْ وََ/&�وآُْ� 1َِ
 اْ�َGِ�ِْ& اْ�َ�َ�امِ وَا0َ�ْْ&ىَ 
�ً� أَن یَْ�ُ�َ� مَِ���ُ� <Pُ,َْم 

48:25 They are those who disbelieved and hindered 
you from Al-Masjid Al-Haram and detained the 
sacrificial animals, from reaching their place of 
sacrifice.  

وََ�ْ>fَ ر�Jَِلٌ م�Kْمُِ�>نَ وَِ�h�َءٌ م�Kْمَِ�ـCٌ ��ْ� تَْ,َ�ُ>هُْ� أَن 
 تOُzََ>هُْ� َ�P�َ�3ِ�ُْ� م+0ُ�ْْ� م�َ,��ةٌ ِ�َ*ْ�ِ� 1ِْ�ٍ� 

Had there not been believing men and believing 
women whom you did not know, that you may kill 
and on whose account a sin would have been 
committed by you without (your) knowledge,  

 �+ُ�ْ&ِ Lَ ا���ُ� ِ�E رَْ�َِ�ِ� مَ
 یhgََءُ 

that Allah might bring into His mercy whom He wills 
--  

 �ً َ�ْ> ت2ََی�ُ�>اْ َ�َ,�Zْ�َ�� ا��Zِیَ
 آََ(ُ�واْ مZَ1َ �ْ0ُ�ِْا�ً� أَِ��

if they had been apart, We verily, would have 
punished with painful torment those of them who 
disbelieved.   

 �ُ0ِ�ِ<�ُcُ E���َ< اGَ�ْـ0ِِ���ِ< إِذْ Lَ,َJَ ا��Zِیَ
 آََ(ُ�واْ ِِ�َ >َ��اْ�َ�ِ
 
�2َلَ ا���ُ� سE�َ1َ �ُ�َ�َ�Pَِ رَسُ>ِ�ِ� وE�َ1ََ اْ�ُKْمِِ��َ!َ�َ 

48:26 When those who disbelieve had put in their 
hearts pride and haughtiness -- the pride and 
haughtiness of the time of ignorance, -- then Allah 
sent down His calmness and tranquility upon His 
Messenger and upon the believers,  
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 وَأ2َ�َْم0َُْ� آَِ�ََ< ا���ْ'َ>ى وَآَ�ُ�>اْ أََ��� �0َ�ِ وَأَه�0َ�َْ 

and made them stick to the word of Taqwa; and 
they were well entitled to it and worthy of it.  

 نَ ا���ُ� EْTَ +LPُ�ِءٍ 1َِ��ً� وَآَ�

And Allah is the All-Knower of everything.       

 Some of the Benefits gained from the Treaty at Al-

Hudaybiyyah  

Allah the Exalted states that the Arab idolators from Quraysh 
and their allies who extended help to them against His 
Messenger,  

... هُُ� ا��Zِیَ
 آََ(ُ�وا   

They are those who disbelieved,  

i.e. they are indeed the disbelievers,  

...وََ/&�وآُْ� 1َِ
 اْ�َGِ�ِْ& اْ�َ�َ�امِ ...   

and hindered you from Al-Masjid Al-Haram,  

i.e. `even though you are its people and more 
worthy of being responsible for it,'  

�� أَن یَْ�ُ�َ� مَِ���ُ�... ً<Pُ,َْوَا0َ�ْْ&يَ م...  

and detained the sacrificial animals, from reaching their 
place of sacrifice.  

i.e. they prevented, because of transgression and 
stubbornness, the sacrificial animals from being 
reached to the place where they would be 
slaughtered. There were seventy sacrificial camels 
designated for sacrifice, as we will mention, Allah 
willing.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  
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 ...�...َ��ء م�Kْمَِ��تٌ وََ�ْ>َ�� ر�Jَِلٌ م�Kْمُِ�>نَ وَِ  

Had there not been believing men and believing women,  

i.e. `living among the Makkans hiding their faith 
for fearing for their safety from the pagans. 
Otherwise, We would have given you authority 
over the Makkans and you would have killed them 
to the brink of extermination. However, there 
were some faithful believers, men and women, 
living among them, about whom you had no 
knowledge of being believers and you might try to 
kill them.'  

Allah's statement,  

 ...zََهُْ� أَن ت<...Kُوهُْ� َ��Pُ�َ�3ِ�ُ م+�0ُ�ْ م�َ,��ةٌ ��ْ� تَْ,َ�ُ  

whom you did not know, that you may kill them and on 
whose account a sin would have been committed by you, 
(an evil and erroneous act),  

...ِ�َ*ْ�ِ� Lَ ِ&ْ�ُ�ِ �ٍ�ْ1ِ ا���ُ� ِ�7 رَْ�َِ�ِ� مَ
 ی�gََء ...   

without (your) knowledge, that Allah might bring into His 
mercy whom He wills,  

that Allah might delay the punishment of the 
pagans of Makkah to save the believers who lived 
among them, and so that many of the idolators 
might embrace Islam.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

...َ�ْ> ت2ََی�ُ�>ا ...   

if they had been apart,  

i.e. if the disbelievers and the believers who were 
living among them had been apart,  

 ...��Z,َ�َ U٢٥Wْ�َ�� ا��Zِیَ
 آََ(ُ�وا مZَ1َ �ْ0ُ�ِْاً�� أَِ��ً  

We verily, would have punished with painful torment 
those of them who disbelieved.  
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`We would have given you dominance over the 
disbelievers and you would have inflicted 
tremendous slaughter on them.'  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

��ِ�َ >َ��... َ< ا�Gَ�ْهِِ���ِ< إِذْ Lَ,َJَ ا��Zِیَ
 آََ(ُ�وا ِ�cُ 7ُ�>0ِ�ُِ� اْ�َ�ِ  

When those who disbelieve had put in their hearts pride 
and haughtiness -- the pride and haughtiness of the time 
of ignorance,  

i.e. when they refused to write (in the treaty 
document), `In the Name of Allah, the Most 
Gracious, the Most Merciful,' and, `These are the 
terms agreed on by Muhammad, Allah's 
Messenger,'  

 ... َ>�2َلَ ا���ُ� سE�َ1َ �ُ�َ�َ�Pَِ رَسُ>ِ�ِ� وE�َ1ََ اْ�ُKْمِِ��َ
 وَأ2َ�َْم0َُْ� آَِ�َ!َ�َ
...ا���ْ'َ>ى   

then Allah sent down His calmness and tranquility upon 
His Messenger and upon the believers and made them 
stick to the word of Taqwa;  

the word of Taqwa refers to sincerity, according 
to Mujahid.  

Ata' bin Abi Rabah commented,  

"None has the right to be worshipped but Allah, 
alone without partners. All the dominion belongs 
to Him and all praise is due to Him. He is Ever 
Able to do everything.''  

Yunus bin Bukayr said that Ibn Ishaq narrated from Az-
Zuhri, from `Urwah, from Al-Miswar, commenting on, 

�5ْ آَِ�َ+Aَ ا"�ْ�َ=ىُ	َDَ and made them stick to the word of) وَأَْ

Taqwa;)  

"`La ilaha illallah, alone without partners.''  

  U٢٦W وَآَ�نَ ا���ُ� 7ْTَ +LPُ�ِءٍ 1َِ��ً� وَآَ�ُ�>ا أََ��� �0َ�ِ وَأَه�0َ�َْ... 

and they were well entitled to it and worthy of it.  

And Allah is the All-Knower of everything.   
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 The Hadiths that tell the Story of Al-Hudaybiyyah and the 

Peace Treaty that followed  

Al-Bukhari, may Allah have mercy with him, recorded in his 
Sahih in `Book of Conditions' that Al-Miswar bin Makhramah 
and Marwan bin Al-Hakam, both narrated attesting to the 
truthfulness of the other,  

"Allah's Messenger set out at the time of Al-
Hudaybiyyah with several hundred of his Companions. 
When he reached Dhul-Hulayfah, he had the sacrificial 
animals garlanded and marked and resumed the state of 
Ihram for Umrah. He then sent several men from the 
tribe of Khuza`ah to gather news for him and then he 
proceeded. When he arrived at a village called Al-Ashtat, 
his advance regiment came back and said,  

`The Quraysh have gathered their forces against you, 
including Al-Ahabish tribes. They are intent on fighting 
you, stopping you, and preventing you.'  

The Messenger said,  

 أ�Tَُِ�وا أَی��0َ ا����سُ �7�َ1َ، 

�E�َ1َ Lَ 0ِ�ِ��َ1ِْ� وَذَرَارِي+ هKَُ��ءِ، ا��Zِیَ
 یُِ�یُ&ونَ أَنْ ِ�أَتَُ�وْنَ أَنْ َ

 اCِ�ْ�َ�ْ؟ ِ1َ �� ی3َُ&�وَ

Give me your opinion, O people!  

Do you think we should attack the families and 
offspring of those who seek to prevent us from 
reaching the House?''  

in another narration, the Prophet said,  

  ���E�َ1َ Lَ ذَرَارِي+ هKَُ��ءِ ا��Zِیَ
 أ�1ََُ�>هُْ�، َ�vِنْ یَْ!تُ>َِ�أَتَُ�وْنَ أَنْ َ

 آَ�نَ اُ] aَzَcَ &ْcَ 1ُُ�ً'� مَِ
 اْ�ُgِْ�آِ�َ
، وَإِ��� تََ�آَْ��� �هُْ� م2ُ�َْوِ

Do you think we should attack the families of 
those who helped the Quraysh? If they come to 
defend against us, then Allah would have 
diminished the idolator forces. Or we leave them 
to grieve!''  
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In another narration, the Prophet said,  

 ،
َ���vِنْ cََ,ُ&وا cََ,ُ&وا مَْ>تُ>رِیَ
 م0ُGَْ>دِیَ
 م2ُ�َْوَِ 

�LJََ�0َ اُ] �21َ و,َzَcَ �'ً�ُ1ُ 
ْPَُا ی<ْGَ� . وَإِنْ َ

 Y��َ�َْت�cَ �ُ�ْ1َ ��َ�&/َ 
َْ�َ Cَ�ْ�َ�ْم� اKُ� أَمْ تَُ�وْنَ أَنْ َ

If they remain where they have gathered, they do 
so in grief, fatigued and depressed. If they save 
their families, it would be a neck that Allah the 
Exalted and Most Honored has cut off.  

Or, should we head towards the House and if 
anyone prevents us from reaching it we would 
fight them.  

"Abu Bakr, may Allah be pleased with him, said,  

"O, Allah's Messenger!  

You only intended to visit the House, not to kill 
anyone or start a war. Therefore, head towards 
the House and whoever stands in our way, then 
we will fight him.''  

In another narration, Abu Bakr said,  

"Allah and His Messenger know that we only came 
to perform Umrah not to fight anyone. However, 
anyone who tries to prevent us from reaching the 
House, we will fight him.''  

The Prophet said, ُ�وحُ=ا إِذَن�َ (Go forth then).  

In another narration, the Prophet said,  F�َ;َ ا=/ُ	ْ��َ
Fَ�7َ�َ Gِ5ِ اHْا  (Go forth, in the Name of Allah, the 

Exalted).  

When they proceeded for a distance, the Prophet 
said,  

 
� إِن� َ �ِ�َ& ْ�َ
 اْ�َ>ِ��ِ& ِ�Lٍ�ْ َ 7 ِ�ُ'َ�یٍْ� َ.ِ��َ,ً<، َ�Zُ�ُوا ذَاتَ اْ�َ�ِ

Khalid bin Al-Walid is leading the cavalry of 
Quraysh forming the front of the army, so take 
the path on the right.  
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By Allah, Khalid did not perceive the arrival of the 
Muslims until the dust arising from the march of 
the Muslim army reached him, then he turned 
back hurriedly to inform the Quraysh.  

The Prophet went on advancing until he reached 
the Thaniyyah (i.e., a mountainous way) 
through which he could reach them. The she-
camel of the Prophet sat down. The people tried 
their best to cause her to rise, but it was in vain. 
So, they said,  

`Al-Qaswa has become stubborn! Al-Qaswa has 
become stubborn!'  

The Prophet said,  

 Xُ�ِ��َ �0�َ�َ�َ 
ْPِ�َمَ� َ َ�َ!تِ اْ�َ'3َْ>اءُ وَمَ� ذَاكَ �0َ�َ ِ�ُ�ُ�ٍ�، و
 L�)ِ�ْا 

Al-Qaswa has not become stubborn; for 
stubbornness is not her habit, but she was 
stopped by Him Who stopped the elephant. 

Then he said,  

>نَ ِ���0َ ُ�ُ�مَ�تِ اِ] ُ+R,َُی >ً�z ُ 7+�وَا��Zِي َ�ْ(Yِ&ِ�َ�ِ 7�ِ َ�� یَْ�َ!ُ�>
 تََ,�E�َ إِ��� أ0ُ�ُ�ْzَ1َْْ� إِی��هَ� 

By the Name of Him in Whose Hands is my soul, if 
they ask me anything which will respect the 
ordinances of Allah, the Exalted, I will grant it to 
them.  

The Prophet then rebuked the she-camel and she 
got up. The Prophet changed his direction, until 
he dismounted at the farthest end of Al-
Hudaybiyyah.  

There was a pit containing a little water which the 
people used in small amounts, and after a short 
time the people exhausted all its water and 
complained of thirst to Allah's Messenger.  
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The Prophet took an arrow out of his quiver and 
ordered them to put the arrow in the pit. By 
Allah, the water started flowing and continued 
sprouting until all the people quenched their thirst 
and returned satisfied.  

While they were still in that state, Budayl bin 
Warqa' Al-Khuza`i came with some people from 
his tribe, Khuza`ah. They were the advisers of 
Allah's Messenger who would keep no secret from 
him and were from the people of Tihamah. Budayl 
said,  

`I left (the tribes of) Ka`b bin Lu'ay and `Amir 
bin Lu'ay residing at the abundant water of Al-
Hudaybiyyah. They had milk camels with them, 
intending to wage war against you and prevent 
you from visiting the Ka`bah.'  

Allah's Messenger said,  


 OْJَِ�� مُْ,َ�ِِ�یَ
، وَإِن� ْPِ�َءْ ِ�ِ'َ��لِ أََ�ٍ&، وEGِ�َ �ْ�َ ���إِ
vِ�َ̀��تْ 0ِ�ِْ�، َ �0ُ�ْPَ0َُ� اْ�َ�ْ�بُ، وَأََ &ْcَ �gًَْ�یcُ ؤُوا�Tَ ْن

 ،�ْ0َkَْنْ أvِ�مَ�دَدْت0ُُْ� مُ&�ةً وَیَُ���>ا 7�ِ�ْ�َ وََ�ْ�َ
 ا����سِ، َ
��ِ� ا����سُ َ�َ,ُ�>ا، وَإِ��� ِ Lَ ََد �َ���vِنْ �Tَءُوا أَنْ یَْ&ُ ُ�>ا َِ
�>ا، وَإِنْ هُْ� أََ�ْ>ا َ�َ>ا��Zِي َ�ْ(�cَ!ُ�َ Yِ&ِ�َ�ِ 7�ِت0ُ���َِْ� Jَ &ْ'َ�َ

�َ1َ Y�َْن� اُ] أَمZَ)ِ�ْ�ُ�َ ْتَْ�َ(ِ�دَ سَ�ِ�َ(7�ِ أَو E�ْ�َ اZَأَمِْ�ي ه E 

We have not come to fight anyone, but to 
perform Umrah. No doubt, war has 
weakened Quraysh and they have suffered 
great losses. So if they wish, I will 
conclude a truce with them, during which 
they should refrain from interfering 
between me and others. If I have victory 
over those infidels, Quraysh will have the 
option to embrace Islam as the other 
people do, if they wish. They will at least 
get strong enough to fight. But if they do 
not accept the truce, by Allah in Whose 
Hands my life is, I will fight with them 
defending my cause until I get killed, but 
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(I am sure) Allah will definitely make His 
cause victorious.  

Budayl said, `I will inform them of what you have 
said.'  

So, he set off until he reached Quraysh and said, 
`We have come from that man whom we heard 
saying something which we will disclose to you, if 
you should like.'  

Some of the fools among the Quraysh shouted 
that they were not in need of this information, but 
the wiser among them said, `Relate what you 
heard him saying.'  

Budayl said, `I heard him saying such and such,' 
relating what the Prophet had told him.  

Urwah bin Mas`ud stood up and said, `O people! 
Aren't you the sons?'  

They said, `Yes.'  

He added, `Am I not the father?'  

They said, `Yes.'  

He said, `Do you mistrust me?'  

They said, `No.'  

He said, `Don't you know that I invited the 
people of Ukaz for your help, and when they 
refused I brought my relatives and children and 
those who obeyed me?'  

They said, `Yes.'  

He said, `Well, this man has offered you a 
reasonable proposal, it is better for you to accept 
it and allow me to meet him.'  

They said, `You may meet him.'  

So, he went to the Prophet and started talking to 
him. The Prophet said the same to him as he had 
to Budayl bin Warqa.  
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Then Urwah said, `O Muhammad! Won't you feel 
any qualms by exterminating your relations? 
Have you ever heard of anyone among the Arabs 
annihilating his relatives before you? On the other 
hand, if the reverse should happen, by Allah, I do 
not see dignified people here, but people from 
various tribes who would run away leaving you 
alone.'  

Hearing that, Abu Bakr verbally abused him and 
said, `Go suck Al-Lat's womb! Are you saying we 
would run and leave the Prophet alone?'  

Urwah said, `Who is that man?'  

They said, `He is Abu Bakr.'  

Urwah said to Abu Bakr, `By Him in Whose Hands 
my life is, were it not for the favor which you did 
to me and which I did not compensate, I would 
rebuke you.'  

Urwah kept on talking to the Prophet and seizing 
the Prophet's beard as he was talking, while Al-
Mughirah bin Shu`bah was standing near the 
head of the Prophet, holding a sword and wearing 
a helmet. Whenever Urwah stretched his hand 
towards the beard of the Prophet, Al-Mughirah 
would hit his hand with the handle of the sword 
and say, `Remove your hand from the beard of 
Allah's Messenger.'  

Urwah raised his head and asked, `Who is that?'  

The people said, `He is Al-Mughirah bin 
Shu`bah.'  

Urwah said, `O treacherous (one)! Am I not doing 
my best to prevent evil consequences of your 
treachery?'  

Before embracing Islam, Al-Mughirah was in 
the company of some people. He killed them, 
took their property and came (to Al-Madinah) 
to embrace Islam. The Prophet said to him, 
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   	�� اَْ+�لُ َ�َ�ِ NُOْ	ُ(ْ� ِ�LْMَ Lءأَ	�� اْHْJَِ��مُ َ�َ�ْ-َ�ُ�، وَأَ 

As regards to your Islam, I accept it, but 
as for the property I do not take anything 
of it.  

Urwah then started looking at the Companions of 
the Prophet. By Allah, whenever Allah's 
Messenger spat, the spittle would fall in the hand 
of one of them, who would rub it on his face and 
skin. If he ordered them, they would carry his 
orders immediately, if he performed ablution, 
they would struggle to take the remaining water, 
and when they spoke to him, they would lower 
their voices and would not look at his face 
constantly out of respect.  

Urwah returned to his people and said,  

`O people!  

By Allah, I have been to the kings and to 
Caesar, Khosrau and An-Najashi. Yet, by 
Allah! I have never seen any of them 
respected by his courtiers, as much as, 
Muhammad is respected by his companions.  

By Allah, if he spat, the spittle would fall into 
the hand of one of them and he would rub it 
on his face and skin. If he ordered them, they 
would carry out his order immediately, if he 
performed ablution, they would struggle to 
take the remaining water, and when they 
spoke, they would lower their voices and 
would not look at his face constantly out of 
respect. No doubt, he has presented to you a 
good reasonable offer, so please accept it.'  

A man from the tribe of Bani Kinanah said, `Allow 
me to go to him,' and they allowed him. When he 
approached the Prophet and his Companions, 
Allah's Messenger said,  

>نَ اْ�ُ�ْ&نَ َ��ْ�َ,ُ�>هَ� َ�� ُ+R,َُمٍ ی<ْcَ 
 هZَا ُ�َ��نٌ وَهَُ> مِْ
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He is so-and-so who belongs to the tribe that 
respects the sacrificial camels. So, bring the 
sacrificial camels before him.  

So, the sacrificial camels were brought before him 
and the people received him while they were 
reciting Talbiyah. When he saw that scene, he 
said, `Glorified is Allah! It is not fair to prevent 
these people from visiting the Ka`bah.'  

When he returned to his people, he said, `I saw 
the sacrificial camels garlanded and marked. I do 
not think it is advisable to prevent them from 
visiting the Ka`bah.'  

Another person called Mikraz bin Hafs stood up 
and sought their permission to go to Muhammad, 
and they allowed him, too. When he approached 
the Muslims, the Prophet said,  

 �Jِ��َ LٌJََُ�زٌ وَهَُ> رPِْا مZََه 

Here is Mikraz and he is a vicious man. 

Mikraz started talking to the Prophet and as he 
was talking, Suhayl bin `Amr came.''  

Ma`mar said that Ayyub said to him that Ikrimah said,  

"When Suhayl bin `Amr came, the Prophet said,  

 cَْ& سPُ�َ Lَ0َُْ� مِْ
 أَمِْ�آُ� 

Now the matter has become easy for you.''  

Ma`mar said that Az-Zuhri narrated,  

"When Suhayl bin `Amr came, he said to the 
Prophet, `Please conclude a peace treaty with us.'  

So, the Prophet called Ali bin Abi Talib and said to 
him,  


 ا���ِ��� ِ اآ5ْ�ُْ ِ�ْ�ِ� ا���ِ� ا���ْ�
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Write: In the Name of Allah, Ar-Rahman, Ar-
Rahim.  

Suhayl bin `Amr said, `As for Ar-Rahman, by 
Allah, I do not know what it means. So write: By 
Your Name, O Allah, as you used to write 
previously.'  

The Muslims said, `By Allah, we will not write 
except: By the Name of Allah, Ar-Rahman, Ar-
Rahim.'  

The Prophet said,  

� ا��0ُ�ْ َ اآ5ْ�ُْ ِ��سِْ

Write: "In Your Name O Allah.''  

Then he dictated,  

Èَ 1ََ�ْ�ِ� مَُ��ٌ& رَسُ>لُ ا]  �cَ �َا مZَه 

This is a peace treaty, which Muhammad, Allah's 
Messenger has concluded.  

Suhayl said, `By Allah, if we knew that you are 
Allah's Messenger, we would not prevent you 
from visiting the Ka`bah, and would not fight 
with you. So, write: Muhammad bin Abdullah.'  

The Prophet said to him,  

�ِ<ُ�ُ�ْ�Zَ7 َ�َ�سُ>لُ اِ] وَإِنْ آ+�
 1َْ�ِ&ا] وَاِ] إُِ�ْ &ُ� 7، اآ5ْ�ُْ مَُ�

By Allah! I am the Messenger of Allah even if your 
people do not believe me. Write: "Muhammad bin 
Abdullah.''  

Az-Zuhri continued,  

"The Prophet accepted all those things, since he 
had already said that he would accept everything 
they would demand if it respects the ordinance of 
Allah, the Exalted.''  

The Hadith continues,  
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"The Prophet said to Suhayl,  

�zُ�َ>فَ ِ�� َ Cِ�ْ�َ�ْا 
 E�َ1َ أَنْ تَُ���>ا َ�ْ�َ�َ�� وََ�ْ�َ

On the condition that you allow us to visit the 
House so that we may perform Tawaf around it.  

Suhayl said, `By Allah, we will not, so as not to 
give the Arabs a chance to say that we have 
yielded to your pressure, but we will allow you 
next year.'  

So, the Prophet had that written.  

Then Suhayl said, `We also stipulate that you 
should return to us whoever comes to you from 
us, even if he embraced your religion.'  

The Muslims protested, `Glorified be Allah! How 
can a person be returned to the idolators after he 
has become a Muslim?'  

While they were in this state Abu Jandal bin 
Suhayl bin `Amr came from the valley of Makkah 
staggering with his chains and fell down among 
the Muslims.  

Suhayl said, `O Muhammad! This is the very first 
term with which we make peace with you, that is, 
you shall return Abu Jandal to me.'  

The Prophet said,  

� اPِ�َْ��بَ َ�ْ,& ِ'ْ�َ �ْ�َ ��� إِ

The peace treaty has not been written yet.  

Suhayl said, `Then by Allah, I will never conduct 
peace with you.'  

The Prophet said, Lِ 2ُDْ)ِ�َ�َ (Release him to me), 

and Suhayl responded, `I will never allow you to 
keep him.'  

The Prophet said, �7َ�ْ��َ F�ََب  (Yes, do).  
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He said, `I will not.'  

Mikraz said, `We allow you (to keep him).'  

Abu Jandal said, `O, Muslims! Will I be returned 
to the idolators although I have come as a 
Muslim? Don't you see how much I have 
suffered?'  

Abu Jandal had been tortured severely for the 
cause of Allah, the Exalted and Most Honored.  

Umar bin Al-Khattab said, `I went to the Prophet 
and said: Aren't you truly the Messenger of 
Allah?'  

The Prophet said, F�ََب  (Yes, indeed).  

I said, `Isn't our cause just and the cause of the 
enemy unjust?'  

He said, F�ََب   (Yes). 

I said, `Then why should we be humble in our 
religion?'  

He said,  

 إِ�+7 رَسُ>لُ اِ] وCُ�ْ�ََ أ�3ِ1َِْ� وَهَُ> َ��ِ/ِ�ي 

I am Allah's Messenger and I do not 
disobey Him, and He will make me 
victorious.  

I said, `Didn't you tell us that we would go to the 
Ka`bah and perform Tawaf around it?'  

He said,  

�ْ!تِ�ِ� اْ�َ,�مَ؟ َ ��� E�َ�َ أََ�َ!ْ َ�ْ�تَُ� أَ

Yes, but did I tell you that we would visit the 
Ka`bah this year?  

I said, `No.'  
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He said,  

� Bتِ�ِ� وَم�zُ>+فٌ ِ�� َ��vِ�َ 

So you will visit it and perform Tawaf around it.  

Umar further said,  

`I went to Abu Bakr and said: O Abu Bakr! Isn't 
he truly Allah's Prophet?'  

He replied, `Yes.'  

I said, `Is not our cause just and the cause of our 
enemy unjust?'  

He said, `Yes.'  

I said, `Then why should we be humble in our 
religion?'  

He said,  

`O you man!  

Indeed, he is Allah's Messenger and he does 
not disobey his Lord, and He will make him 
victorious. Adhere to him for, by Allah, he is 
on the right path.'  

I said, `Was he not telling us that we would go to 
the Ka`bah and perform Tawaf around it?'  

He said, `Yes, but did he tell you that you would 
go to the Ka`bah this year?'  

I said, `No.'  

He said, `You will go to the Ka`bah and perform 
Tawaf around it.'  

Az-Zuhri said,  

"Umar, may Allah be pleased with him, said, 
`I performed many good deeds as expiation 
for the improper questions I asked them.'''  
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When the writing of the peace treaty was concluded, 
Allah's Messenger said to his Companions,  

�َ�ُ�وا ُ{�� اْ�ِ�ُ'>ا ْ�� cُ>مُ>ا َ

Get up and slaughter your sacrifices and have 
your heads shaved.  

By Allah none of them got up, and the Prophet 
repeated his order thrice. When none of them got 
up, he left them and went to Umm Salamah and 
told her of the people's attitudes towards him. 
Umm Salamah said,  

`O Prophet of Allah!  

Do you want your order to be carried out Go 
out and don't say a word to anybody until you 
have slaughtered your sacrifice and call your 
barber to shave your head.'  

The Messenger of Allah went out and did not talk 
to anyone until he did what she suggested, 
slaughtered the sacrifice and shaved his head.  

Seeing that, the Companions got up, slaughtered 
their sacrifices, and started shaving the heads of 
one another. There was so much of a rush -- and 
sadness -- that there was a danger of killing each 
other. Then some believing women came and 
Allah the Exalted and most Honored revealed the 
following Ayat,  

 اْ�ُKْمَِ��تُ مJِ�0ََُ�اتٍ یَ� أَی��0َ ا��Zِیَ
 Bمَُ�>ا إِذَا �Jَءآُُ�
�
��مَْ�ِ�ُ�>هَُ  �
>هُُ�ُ�vِنْ 1َِ�َْ �
0ِ�ِ�ا���ُ� أvِ�ِ �ُ�َ1َْیَ

َ�� هُ
� eL�ِ ��0ُْ� وََ��  مKُْمَِ��تٍ َ�َ�� تJِ�َُْ,>هُ
� إE�َِ اPُ�ْ(��رِ
�
ْ� أَن وََ�� Jَُ��حَ Pُ�ْ�َ1َ وBَتُ>هُ� م�� أَ�َ(ُ'>ا هُْ� یَِ���>نَ 0ُ�َ

�
وََ�� تُْPُ�ِ>ا ِ�ِ,�3َِ  تPِ�َُ�>هُ
� إِذَا Bتَْ�ُ�ُ>هُ
� أJُُ>رَهُ
�ِ�  اPَ�َْ>اِ

O you who believe! When believing women 
come to you as emigrants, examine them; 
Allah knows best as to their faith, then if 
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you ascertain that they are true believers, 
send them not back to the disbelievers. 
They are not lawful for the disbelievers nor 
are the disbelievers lawful for them. But 
give them (disbelievers) that which they 
have spent (on their dowry). And there will 
be no sin on you to marry them if you 
have paid their due to them. Likewise do 
not keep the disbelieving women as wives 
... (60:10)  

Umar then divorced two of his wives, who were 
disbelievers. Later on Mu`awiyah bin Abu Sufyan 
married one of them, and Safwan bin Umayyah 
married the other.  

When the Prophet returned to Al-Madinah, Abu Basir, a 
new Muslim convert from the Quraysh, came to him. The 
disbelievers sent two men in pursuit who said to the 
Prophet,  

`Abide by the promise you gave us.'  

So, the Prophet handed him over to them. They took him 
out (of Al-Madinah) until they reached Dhul-Hulayfah 
where they dismounted to eat some dates they had with 
them. Abu Basir said to one of them, `By Allah, O, so-
and-so, I see you have a fine sword.'  

The other drew it out (of its sheath) and said, `Yes, by 
Allah, it is very fine and I have tried it many times.'  

Abu Basir said, `Let me have a look at it.'  

When the other gave the sword to Abu Basir, he struck 
him with it until he died. His companion ran away until 
he reached Al-Madinah, entering the Masjid running.  

When Allah's Messenger saw him he said, رَأَى ه3َا ذُْ;ً�ا �ْ�ََ   
(This man appears to have been frightened).  

When he reached the Prophet he said, `My companion 
has been murdered, by Allah, and I would have been 
murdered too.'  
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Abu Basir came and said, `O Allah's Messenger, by Allah! 
Allah has made you fulfill your obligations by returning 
me to them, but Allah the Exalted has saved me from 
them.'  

The Prophet said,  

 وَیLُْ أُم+ِ� مِْ�َ,َ� َ�ْ�بٍ َ�ْ> آَ�نَ مََ,ُ� أََ�& 

Woe to his mother! What an excellent war kindler 
he would be, if he only have supporters. 

When Abu Basir heard this from the Prophet, he 
understood that he would return him to the idolators 
again, so he set off until he reached the seashore. Abu 
Jandal bin Suhayl also got himself released from the 
disbelievers and joined Abu Basir.  

Thereafter, whenever a man from Quraysh embraced 
Islam he would follow Abu Basir until they formed a 
strong group. By Allah, whenever they heard about a 
caravan of the Quraysh heading towards Ash-Sham 
(Greater Syria), they stopped it, attacked and killed the 
disbelievers and took their properties. The people of 
Quraysh sent a message to the Prophet requesting him 
for the sake of Allah and kith and kin to send for (Abu 
Basir and his companions) promising that whoever 
among them came to the Prophet, would be secure. So, 
the Prophet sent for them and Allah the Exalted and 
Most Honored revealed the following Ayat,  

 

 م�Pََ< مِِzْ�َ�ِ �0ُ�ْ1َ �ْPَُوَأَیِْ&ی �ْPُ�1َ �ْ0َُي آَ~� أَیِْ&یZِوَهَُ> ا�� ِ&,ْ�َ
  أَنْ أkََْ(َ�آُْ� 0ِ�ْ�َ1َْ� وَآَ�نَ ا���ُ� ِ�َ� تَْ,َُ�>نَ �3ِ�ًَ�ا

 ��ً<Pُ,َْاْ�َ�َ�امِ وَا0َ�ْْ&يَ م &ِGِ�ْهُُ� ا��Zِیَ
 آََ(ُ�وا وََ/&�وآُْ� 1َِ
 اْ�َ
>هُ�ْ وََ�ْ>َ�� ر�Jَِلٌ م�Kْمُِ�>نَ وَِ�َ��ء م�Kْمَِ��تٌ ��ْ� تَْ,َ� أَن یَْ�ُ�َ� مَِ���ُ�ُ

 7�أَن تKُzََوهُْ� َ��Pُ�َ�3ِ�ُ م+�0ُ�ْ م�َ,��ةٌ ِ�َ*ْ�ِ� Lَ ِ&ْ�ُ�ِ �ٍ�ْ1ِ ا���ُ� ِ
�   رَْ�َِ�ِ� مَ
 ی�gََء َ�ْ> ت2ََی�ُ�>ا َ�َ,�Zْ�َ�� ا��Zِیَ
 آََ(ُ�وا مZَ1َ �ْ0ُ�ِْاً�� أَِ��ً

 >َ����َ< ا�Gَ�ْهِِ���ِ< إِذْ Lَ,َJَ ا��Zِیَ
 آََ(ُ�وا ِ�cُ 7ُ�>0ِ�ُِ� اْ�َ�ِِ�َ...  

And He it is Who has withheld their hands from 
you and your hands from them in the midst of 
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Makkah, after He had made you victors over 
them. And Allah sees what you do. 

They are those who disbelieved and hindered you 
from Al-Masjid Al-Haram and detained the 
sacrificial animals, from reaching their place of 
sacrifice. Had there not been believing men and 
believing women whom you did not know, that 
you may kill and on whose account a sin would 
have been committed by you without (your) 
knowledge, that Allah might bring into His mercy 
whom He wills -- if they had been apart, We 
verily, would have punished with painful torment 
those of them who disbelieved.   

When those who disbelieve had put in their hearts 
pride and haughtiness -- the pride and 
haughtiness of the time of ignorance, -- (48:24-
26) 

Their pride and haughtiness was that they did not 
confess that Muhammad was the Prophet of Allah, 
refused to write, `In the Name of Allah, Ar-
Rahman, Ar-Rahim,' and prevented Muslims 
from visiting the Ka`bah.''  

This is the narration Al-Bukhari collected in the 
Book of Tafsir, `Umrat Al-Hudaybiyyah, Hajj, 
and so forth.  

Allah is the Only One sought for help, all reliance 
is on Him alone and there is no might or strength 
except from Allah, the Almighty, the All-Wise.  

Al-Bukhari narrated in the Book of Tafsir that Habib bin 
Abi Thabit said that he went to Abu Wa'il asking him 
about something and he said,  

"We were at Siffin, when a man said, `Do you 
not see those who call to Allah's Book?'  

Ali bin Abi Talib said, `Yes.'  

Sahl bin Hunayf said, `Do not feel certain in the 
reliability of your own opinions! On the day of 
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Hudaybiyyah, the day the treaty of peace was 
signed between the Prophet and idolators, had we 
found a chance to fight, we would have done so.'  

Umar came (to the Prophet) and said, `Are we 
not on the true cause and theirs is the false 
cause? Are not our killed in Paradise and theirs in 
the Fire?'  

He said, `Yes.'  

Umar said, `Why then should we be humble with 
regards to the cause of our religion? Why should 
we go back before Allah decides in the matter 
between us (between Muslims and the idolators)?'  

The Prophet said,  

 یَ� اْ�َ
 ا��z�َ�ْبِ إِ�+7 رَسُ>لُ اِ] وََ�ْ
 ی�lَُ+َ,7�ِ اُ] أََ�ً&ا 

O son of Al-Khattab!  

I am Allah's Messenger and He will never 
abandon me.  

Umar left while feeling angry and soon went to 
Abu Bakr and said,  

`O Abu Bakr!  

Are we not on the true cause and they are on 
falsehood?'  

Abu Bakr said,  

`O son of Al-Khattab! He is Allah's 
Messenger and Allah will never abandon 
him.'  

Surah Al-Fath was later revealed.'''  

Al-Bukhari collected this Hadith in several other 
parts of his Sahih, and so did Muslim and An-
Nasa'i using various chains of narration from Abu 
Wa'il, Sufyan bin Salamah, from Sahl bin Hunayf.  
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Some of these narrations read,  

"O people! Accuse sheer opinion (of being 
imperfect)! On the day Abu Jandal came, I 
saw myself willing to reject the command of 
Allah's Messenger, had I had the chance.''  

In yet another narration,  

"Surah Al-Fath was revealed and the 
Messenger of Allah called Umar bin Al-
Khattab and recited it to him.''  

Imam Ahmad recorded that Anas said,  

"Quraysh resorted to peace with the Prophet. 
Suhayl bin `Amr was among the idolators then. 
The Prophet said to Ali,  


 ا���ِ��� اآ5ْ�ُْ ِ�ْ�ِ� اِ] اِ�ْ��� 

Write: "In the Name of Allah, the Most Gracious, 
the Most Merciful.''  

Suhayl said, `We do not know the meaning of: In 
the Name of Allah, Ar-Rahman Ar-Rahim. 
However, write what we do know: In Your Name, 
O Allah!'  

The Messenger said,  

 اآ5ْ�ُْ مِْ
 مَُ��ٍ& رَسُ>لِ ا] 

Write: "From Muhammad, Allah's Messenger,''  

and Suhayl said, `If we knew that you are Allah's 
Messenger, we would have followed you. 
However, write your name and the name of your 
father.'  

The Prophet said,  


 1َْ�ِ&ا] اآ5ْ�ُْ مِِ�ْ &ِ�
 مَُ�ْ 

Write: "From Muhammad son of Abdullah.''  
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They set the terms with the Prophet that,  

`If anyone comes from your side to us, we 
will not send him back to you. If anyone from 
among us came to you, you send him back to 
us.'  

Ali said, `O Allah's Messenger! Should I write 
this,' and the Prophet said,  

�َ,ْ�، إِ��ُ� مَْ
 ذَه5ََ مِ��� إ0ِ�ْ�َِْ� َ�َ!ْ�َ,َ&Yُ ا] َ 

Yes. Surely, those who revert from our side and 
go to them, then may Allah cast them away.  

Muslim also collected this Hadith. 

Ahmad recorded that Abdullah bin Abbas said,  

"When Al-Haruriyyah rebelled, they set a 
separate camp for their group. I said to them, 
`On the day of Al-Hudaybiyyah, the Messenger 
of Allah agreed to conduct peace with the 
idolators. He said to Ali,  

 اآ5ْ�ُْ یَ� �7�ِ1َ، هZَا مَ� َ/�َ�َ� 1ََ�ْ�ِ� مَُ��ٌ& رَسُ>لُ ا] 

Write, O `Ali: "These are the terms agreed to by 
Muhammad, Allah's Messenger.'''  

The idolators said, `If we knew that you are 
Allah's Messenger, we would not have fought 
you.'  

Allah's Messenger said,  

 امُْ� یَ� �7�ِ1َ، 

 ،�� تَْ,َ�ُ� أَ�+7 رَسُ>ُ�ََ�� ا���0ُ�ْ إِ


 1َْ�ِ&ا] : امُْ� یَ� �7�ِ1َ وَاآ5ْ�ُُْ�ْ &ُ� هZَا مَ� َ/�َ�َ� 1ََ�ْ�ِ� مَُ�

O Ali! Erase it.  

O Allah! You know that I am Your Messenger.  

O Ali! Erase it and write instead:  
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"These are the peace terms agreed to by 
Muhammad bin Abdullah.'' 

By Allah, Allah's Messenger is better than Ali, and 
the Messenger erased his title. However, erasing 
his title did not mean that he was erased from 
being a Prophet. Have I given you sufficient proof 
in this?'  

They said, `Yes.'''  

Abu Dawud also collected a similar narration.  

Imam Ahmad recorded that Abdullah bin Abbas said,  

"On the day of Hudaybiyyah, the Messenger of 
Allah slaughtered seventy sacrificial camels, 
including a camel that belonged to Abu Jahl. 
When the camel was prevented from coming to 
the House, she cried just as she would cry when 
seeing her offspring.''  

  

 ��َ'ْ& َ/َ&قَ ا���ُ� رَسُ>َ�ُ� ا���ؤْیَ� ِ��ْ�َ��+ 

48:27 Indeed Allah shall fulfill the true vision which 
He showed to His Messenger in very truth.  

 
ُ�
� اْ�َGِ�َْ& اْ�َ�َ�امَ إِن hTَءَ ا���ُ� ءَامِِ��َ
 مَُ��+ِ'�َ ُ&ْ�َ�َ
 رُءُوسPَُْ� وَمَُ'3+ِ�یَ
 fَ تََ�ـُ(>نَ 

Certainly, you shall enter Al-Masjid Al-Haram, if 
Allah wills, secure, (some) having your heads 
shaved, and (some) having your hair cut short, 
having no fear.  

�ْ��ً� cَِ�ی�ً� َ ��َ,ِ�َ� مَ� َ�ْ� تَْ,َ�ُ>اْ َ�Lَ,َGَ مِ
 دُونِ ذَِ�ََ 

He knew what you knew not, and He granted 
besides that a near victory.  
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0َُ&ى وَدِیِ
 اْ�َ��+ Yُ�َ0ِRْ�ُ�ِ هَُ> ا��Zِى أَرْسLََ رَسُ>َ�ُ� ِ��ْ�
 E�َ1َ ا�&+یِ
 آُ�+ِ� 

48:28 He it is Who has sent His Messenger with 
guidance and the religion of truth, that He may 
make it superior to all religions.  

 وَآََ(�0ِTَ �ِ�����ِ E&اً 

And All-Sufficient is Allah as a Witness.  

 Allah has indeed fulfilled the True Vision which He showed to 

His Prophet  

In a dream, the Messenger of Allah saw himself entering 
Makkah and performing Tawaf around the House. He told his 
Companions about this dream when he was still in Al-Madinah. 
When they went to Makkah in the year of Al-Hudaybiyyah, 
none of them doubted that the Prophet's vision would come true 
that year. When the treaty of peace was conducted and they 
had to return to Al-Madinah that year, being allowed to return 
to Makkah the next year, some of the Companions disliked what 
happened. Umar bin Al-Khattab asked about this, saying, 
"Haven't you told us that we will go to the House and perform 
Tawaf around it?'' The Prophet said,  

Zَه �� تَْ!تِ�ِ� �1َمَََ�� ا؟ E�َ�َ أََ�َ!ْ َ�ْ�تَُ� أَ

Yes. Have I told you that you will go to it this year?  

Umar said, "No.''  

The Prophet said,  

� Bتِ�ِ� وَم�zُ>+فٌ ِ�� َ��vِ�َ 

Then you will go to it and perform Tawaf around it.  

Umar received the same answer from Abu Bakr As-
Siddiq, letter for letter. This is why Allah the Exalted and 
Most honored said,  
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... َ�َ'ْ& َ/َ&قَ ا���ُ� رَسُ>َ�ُ� ا���ؤْیَ� ِ��ْ�َ��+ َ�َ�ْ&ُ ُ�
� اْ�َGِ�َْ& اْ�َ�َ�امَ إِن �Tَء ا���ُ�   

Indeed Allah shall fulfill the true vision which He showed 
to His Messenger in very truth. Certainly, you shall enter 
Al-Masjid Al-Haram, if Allah wills, (and He willed that 
this matter shall certainly occur), 

 ... 
...Bمِِ��َ  

secure, )means, `upon your entering),'  

 ... 
...مَُ��+ِ'�َ
 رُؤُوسPَُْ� وَمَُ'3+ِ�یَ  

(some) having your heads shaved, and (some) having 
your hair cut short,  

i.e. and some of them indeed had their head hair 
shaved, while some of them had their head hair 
shortened.  

The Two Sahihs recorded that the Messenger of Allah 
said,  

 
�'ِ+��َ رَِ�َ� اُ] اْ�ُ

O Allah! Be merciful to those who have their head 
shaved.  

The people said, "O Allah's Messenger! And 
(invoke Allah for) those who get their hair cut 
short.''  

He said,  

 
�'ِ+��َ رَِ�َ� اُ] اْ�ُ

O Allah! Be merciful to those who have their head 
shaved.  

The people said, "O Allah's Messenger! And those 
who get their hair cut short.''  

The Prophet said,  

 
�'ِ+��َ رَِ�َ� اُ] اْ�ُ

O Allah! Be merciful to those who have their head 
shaved.  
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The people said, "O Allah's Messenger! And those 
who get their hair cut short.''  

The Prophet said (the third or the fourth time),  

 
 وَاْ�َُ'3+ِ�ی

And to those who get their hair cut short.  

Allah said,  

...َ�� تََ��ُ�>نَ ...   

having no fear,  

indicating that they will be safe and will have no 
fear when they enter Makkah. This occurred in 
the Umrah performed the following year, on the 
seventh year of Hijrah during the month of 
Dhul-Qa`dah.  

When the Messenger left from Al-Hudaybiyyah, during 
the month of Dhul-Qa`dah (the sixth year of Hijrah), 
he went back to Al-Madinah. He remained in Al-Madinah 
during the months of Dhul-Hijjah and Al-Muharram. 
In Safar, he marched forth to Khyber, and Allah opened 
that city for him, partly by force and partly by its people 
surrendering to him. Khyber was a wealthy province that 
had abundant date trees and vegetation. The Prophet 
hired the (defeated) Jews of Khyber to attend to a part 
of its green fields and divided the province among those 
who attended Al-Hudaybiyyah with him. No one else 
except those Companions took part in attacking Khyber, 
except Jafar bin Abi Talib, who came back with his 
companions from Ethiopia. Abu Musa Al-Ash`ari and his 
people also attended that battle. None of them were 
absent except Abu Dujanah Simak bin Kharashah, 
according to Ibn Zayd. This fact is well recorded in (the 
Books of) history.  

The Prophet then returned to Al-Madinah. When the 
month of Dhul-Qa`dah came, the seventh year of 
Hijrah, the Prophet went to Makkah for Umrah 
accompanied by those who were with him at Al-
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Hudaybiyyah. He resumed Ihram from Dhul-
Hulayfah and took the sacrificial animals with him. It 
was said that the sacrificial animals were sixty. The 
Prophet and his Companions started reciting the 
Talbiyah aloud. When they came close to Marr Az-
Zahran, he sent Muhammad bin Maslamah before him 
with the horses and weapons. When the idolators saw 
this advance regiment, they were overwhelmed with 
fear. They thought that the Messenger of Allah would 
attack them and that he had betrayed the treaty that he 
conducted with them, which stipulated cessation of 
hostilities for ten years. The idolators went quickly to 
Makkah to inform its people. When the Prophet made 
camp in the area of Marr Az-Zahran, where he was close 
enough to see the idols that were erected all around the 
Haram, he sent the weaponry, arrows, arrow cases and 
spears, to the valley of Ya`jaj. He next went on his way 
towards Makkah with the swords resting in their sheaths, 
just as he agreed to in the peace treaty. While the 
Prophet was still on the way to Makkah, the Quraysh 
sent Mikraz bin Hafs who said, "O Muhammad! We never 
knew you to be one who betrays his promises.''  

The Prophet said, ذَاك �	وََ Why do you say that? 

Mikraz said, "You are headed towards us with the 
weaponry, the arrows and the spears.''  

The Prophet said,  


 ذِ�َ� وَْPَُی �ْ�َ �Jَ!َْی E�َِإ �ِ�ِ ��َ�ْ,َ�َ &ْcَ 

I did not do that, I sent all that to the valley of Ya`jaj.  

Mikraz said, "This is the way we knew you to be, 
trustworthy and keeping to your promises.''  

The leaders of the disbelievers left Makkah so that they 
would not have to look at the Messenger of Allah and his 
Companions, out of rage and anger. As for the rest of 
the people of Makkah, men, women and children, they 
sat on the pathways and house roofs watching the 
Messenger of Allah and his Companions.  
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The Messenger entered Makkah with his Companions 
while reciting the Talbiyah. The Prophet sent the 
sacrificial animals to Dhu Tuwa while riding his camel, 
Al-Qaswa', the same camel he was riding on the day of 
Hudaybiyyah. Abdullah bin Rawahah, from Al-Ansar, 
was holding the bridle of the Prophet's camel and 
repeating this poem,  

"In the Name of He, other than Whose religion 
there is no true religion, In the Name of He, 
Whom Muhammad is His Messenger, O children of 
the disbelievers, stay out of his way, For today, 
we shall impose on you the fulfillment of its 
interpretation, Just as we fought with you to 
accept its revelation, Severe fighting that 
removes the heads from where they rest, And 
overwhelms the companion from attending to his 
companion, Ar-Rahman has sent down in His 
revelation, In pages that are being recited before 
His Messenger, That the best death is that which 
occurs in His cause, So, O Lord, I believe in its 
statements.''  

This story is collected from various narrations.  

Imam Ahmad recorded that Abdullah bin Abbas said,  

"When Allah's Messenger and his Companions 
came to Makkah, the fever of Yathrib (Al-
Madinah) had weakened and bothered them. The 
idolators circulated the news that a group of 
people were coming to them and that they had 
been weakened and bothered by the fever of 
Yathrib (Al-Madinah). The idolators sat in the area 
close to Al-Hijr. Allah conveyed to His Prophet 
what the idolators said, so he ordered his 
Companions to do Ramal in the first three 
rounds, so that the idolaters witness their 
strength.  

The Companions did Ramal the first three 
rounds. He also ordered them to walk normally 
between the two corners, for from there the 
idolators would not be able to see them.  
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The Prophet did not order them to do Ramal in 
all the rounds of Tawaf out of pity for them. The 
idolators commented,  

`Are these the people whom you claimed were 
weakened by the fever? They are stronger than 
so-and-so!'''  

The Two Sahihs also recorded this Hadith.  

In another narration,  

"Allah's Messenger and his Companions came (to 
Makkah) on the morning of the fourth day of 
Dhul-Qa`dah. The idolators circulated the news 
that a group of people was coming to them, who 
had been weakened by the fever of Yathrib (Al-
Madinah). So, the Prophet ordered his 
Companions to do Ramal in the first three rounds 
of Tawaf. The Prophet did not order them to do 
Ramal in all the rounds of Tawaf out of pity for 
them.''  

Al-Bukhari recorded that Ibn Abbas said,  

"In the year when the Prophet came as stipulated 
by the peace treaty, he said, `Perform Ramal.' 
So that the idolators may witness their strength. 
At that time, the idolators were watching from the 
area of Qu`ayqi`an.''  

Ibn Abbas said,  

"Allah's Messenger performed Tawaf of the 
Ka`bah and the Sa`y at As-Safa and Al-
Marwah to show his strength to the idolators.''  

Al-Bukhari recorded that Abdullah bin Umar said,  

"Allah's Messenger set out for Umrah, but the 
Quraysh idolators prevented him from reaching 
the Ka`bah. So, he slaughtered his sacrifice, got 
his head shaved at Al-Hudaybiyyah, agreed to a 
formal pact with them that he would perform 
Umrah the following year, would not carry 
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weapons against them, except swords and would 
not stay in Makkah, except for the period they 
allowed.  

The Prophet performed the Umrah in the 
following year and entered Makkah according to 
the treaty. And when he stayed for three days, 
the idolators ordered him to depart, and he 
departed.''  

Allah's statement,  

�ْ�ً�� cَِ�یً��... َ ��َ,ِ�َ� مَ� َ�ْ� تَْ,َ�ُ>ا َ�Lَ,َGَ مِ
 دُونِ ذَِ�ََ U٢٧W  

He knew what you knew not, and He granted besides 
that a near victory.  

means, Allah the Exalted and Most Honored knew 
the benefit and goodness of turning you away 
from Makkah and preventing you from entering it 
in the year of Al-Hudaybiyyah, He knew that 

which you had no knowledge of, �َ� دُونِ ذَِ	ِ �َ7َ%َ�َ 
(and He granted besides that) `before entering 
Makkah as you were promised in the vision that 
the Prophet saw, He granted a close victory, i.e. 
the treaty of peace that you conducted between 
you and your idolator enemies.'  

 The Good News that Muslims will conquer the Known World, 

and ultimately the Entire World  

Allah the Exalted and Most Honored said, while delivering the 
glad tidings to the believers that the Messenger will triumph 
over his enemies and the rest of the people of the earth,  

... هَُ> ا��Zِي أَرْسLََ رَسُ>َ�ُ� 0ُ�ْ��َِ&ى وَدِیِ
 اْ�َ��+   

He it is Who has sent His Messenger with guidance and 
the religion of truth,  

with beneficial knowledge and righteous good 
deeds.  

Indeed, the Islamic Shari`ah has two factors, 
knowledge and deeds. The true religious 
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knowledge is by definition true, and the accepted 
Islamic acts are by definition accepted. Therefore, 
the news and creed that this religion conveys are 
true and its commandments are just,  

...&+یِ
 آُ�+ِ� E�َ1َ Yُ�َ0ِRْ�ُ�ِ ا�...   

that He may make it superior to all religions.  

i.e. all the religions of the people of the earth, 
Arabs and non-Arabs alike, whether having 
certain ideologies or being atheists or idolators.  

U٢٨W وَآََ(�0ِTَ �ِ�����ِ Eً&ا...   

And All-Sufficient is Allah as a Witness.  

that Muhammad is His Messenger and that He will 
grant him victory. Allah the Exalted and Most 
Honored has the best knowledge.  

 

 م�َ��ٌ& ر�سُ>لُ ا���ِ� 

48:29 Muhammad is the Messenger of Allah.  

 B�&Tِءُ E�َ1َ اPُ�ْ(��رِ رَُ�َhءُ 0ُ�َ�ْ�َْ� وَا��Zِیَ
 مََ,ُ� أَ

And those who are with him are severe against 
disbelievers, and merciful among themselves.  

 �ً�َْ̀>ا  تََ�اهُْ� رُآ�,ً� س�Gُ&اً یَْ�َ�ُ*>نَ َ�sًlْ م+َ
 ا���ِ� وَرِ

You see them bowing falling down prostrate, 
seeking reward from Allah and acceptance.  

 E�سِ�َـ0ُْ� ِ�E وJُُ>ه0ِِْ� م+ْ
 أََ{ِ� ا���Gُ>دِ ذَِ�َ� م0ُ�ُ�ََْ� ِ
 ا���ْ>رَاةِ 

The mark of them is on their faces from the traces 
of prostration. This is their description in the 
Tawrah.  
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�hزَرYَُ وَم0ُ�ُ�ََْ�َ Yُ!َzْTَ َآ2ََرْعٍ أَْ َ�ج Lِ�Gِ��E اِ}ِ 
��سَْ�ْ*َ�َ� َ��سَْ�َ>ى E�َ1َ سُ>cِِ� یُْ,5ُGِ ا��2ر�اعَ ِ�َ�ِ*�َ� 0ِ�ُِ� َ

 اPُ�ْ(��رَ 

But their description in the Injil is like a seed which 
sends forth its shoot, then makes it strong, and 
becomes thick and it stands straight on its stem, 
delighting the sowers, that He may enrage the 
disbelievers with them.  

و1َََ& ا���ُ� ا��Zِیَ
 ءَامَُ�>اْ و1ََُِ�>اْ ا��3ـِ�َ�ـCِ م�0ُ�ِْ م�ْ*ِ(َ�ةً 
 �ً�Rِ1َ ًا�Jَْوَأ 

Allah has promised those among them who believe 
and do righteous good deeds, forgiveness and a 
mighty reward. 

 Qualities of the Faithful Believers and Their Refinement  

Allah declares that without doubt, Muhammad is truly His 
Messenger,  

... م�َ��ٌ& ر�سُ>لُ ا���ِ�   

Muhammad is the Messenger of Allah. (and this quality 
includes every beautiful description).  

Allah praises the Companions of the Messenger, may 
Allah be pleased with them all,  

...وَا��Zِیَ
 مََ,ُ� أTَِ&�اء E�َ1َ اPُ�ْ(��رِ رَُ�َ�ء 0ُ�َ�ْ�َْ� ...   

And those who are with him are severe against 
disbelievers, merciful among themselves.  

just as He, the Exalted and Most Honored, said in 
another Ayah,  
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�َ�ْ>فَ یَْ!تEِ ا���ُ� ِ�َ'ْ>مٍ ی0ُ���ُِْ� وَیُِ���>َ�ُ� أَذِ��ٍ< E�َ1َ اْ�ُKْمِِ��َ
 أ�21َِةٍ َ

 E�َ1َ اPَ�ْـِ(ِ�یَ

Allah will bring a people whom He will love and 
they will love Him; humble towards the believers, 
stern towards the disbelievers. (5:54)  

This is the description of the believers; harsh with 
the disbelievers, merciful and kind to the 
believers, angry without smiling before the 
disbelievers, smiling and beaming with pleasure 
before his believing brother. Allah the Exalted 
said in another Ayah,  

 �ْPُ��یََ!ی��0َ ا��Zِیَ
 ءَامَُ�>اْ �cَتُِ�>اْ ا��Zِیَ
 یَُ�>َ�Pُْ� م+َ
 اPُ�ْ(��رِ وGِ�َ�َُِ&واْ ِ
>ًRَ�ْmِ 

O you who believe! Fight those of the disbelievers 
who are close to you, and let them find harshness 
in you. (9:123)  

The Prophet said,  

�7 تََ>اد+هِْ� وَتََ�اُ�ِ0ِْ� آََLِ�َ اGَ�َْ�ِ& اْ�َ>اِ�ِ&، إِذَا ِ 
مLُ�ََ اْ�ُKْمِِ��َ
 �ُ�َ E1َتََ&ا <ٌlْ1ُ �ُ�ِْم EPَ�َTْوَا����0َ ا E��ُ�ْ��ِ &ِ�َGَ�ْسَ�ئُِ� ا 

The parable of the believers in their kindness and 
mercy for each other, is that of the body: when 
one of its organs falls ill, the rest of the body 
responds with fever and sleeplessness.  

The Prophet also said,  

Kْمِِ
 آَ�ْ�ُ�ْ�َ��نِ ی�lً,ْ�َ �ُlُ,ْ�َ �&gَُ اُ�ْ�ِ 
Kْمُُِ�ْ 

A believer to another believer is like a building 
whose different parts enforce each other.  

Then he clasped his hands with his fingers 
interlaced.  

Both of these Hadiths were collected in the Sahih.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  
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 ...��َْ̀>اً   ...تََ�اهُْ� رُآ�ً,� س�Gًُ&ا یَْ�َ�ُ*>نَ َ�lًْ�� م+َ
 ا���ِ� وَرِ

You see them bowing and falling down prostrate, seeking 
reward from Allah and acceptance.  

Allah describes the believers as active in 
performing righteous deeds and in praying, which 
is the best action there is, all the while being 
sincere to Allah the Exalted and Most Honored in 
the prayer, awaiting His generous reward alone.  

Allah's best reward is Paradise that contains His 
bounties and favors, abundant provisions, as well 
as, earning His good pleasure that is greater than 
the former reward.  

Allah said,  

َْ̀>نٌ م+َ
 ا���ِ� أَآَْ�ُ�   وَرِ

But the greatest bliss is the acceptance by Allah. 
(9: 72)  

The statement of Allah the Exalted next,  

...سِ�َ�هُْ� ِ�7 وJُُ>ه�0ِِ م+ْ
 أََ{ِ� ا���Gُ>دِ ...   

The mark of them is on their faces from the traces of 
prostration.  

refers to graceful appearance, according to Ibn Abbas as 
reported from him by Ali bin Abi Talhah.  

Mujahid and several others explained:  

"It means, humbleness and reverence.''  

Some said,  

"The righteous good deed brings light to the 
heart, brightness to the face, ampleness in 
provisions, and love in people's hearts.''  

The Leader of the faithful, Uthman bin Affan said,  
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"Everyone who hides a secret, then Allah the 
Exalted will either show on his face what he's 
done or by the words that accidentally slip from 
his mouth.''  

Imam Ahmad recorded that Abdullah bin Abbas said that 
the Prophet said,  

�ِ�َ�، وَا���ْCَ ا���3ِ�َ�، وَا�3َ�ِcْ��ْدَ، 2ْJُءٌ مِْ
 إِن� ا0َ�ْْ&يَ ا��3
َ�ٍ< وgْ1َِِ�یَ
 2ْJُءًا مَِ
 ا���ُ�>�ة ْ َ 

Verily, good conduct, graceful appearance and 
moderation are one part out of twenty-five parts 
of Prophethood.  

Abu Dawud also collected this Hadith.  

Therefore, since the Companions, may Allah be 
pleased with them all, had sincere intentions and 
righteous good deeds, all those who looked at 
them liked their appearance and conduct.  

Imam Malik said,  

"I was told that when the Christians saw the 
Companions, who conquered Ash-Sham, they 
commented,  

`These people are, by Allah, better than the 
Disciples (of `Isa) according to what has been 
conveyed to us.'''  

They indeed said the truth, for this Ummah was 
mentioned in an honorable way in previously 
revealed Scriptures. The best and most honored 
members of this Ummah are the Companions of 
the Messenger of Allah.  

Allah, the Exalted and Most Honored, praised 
them in previous Books and Revelations, and this 
is why He said here,  

...ْ>رَاةِ ذَِ�َ� م0ُ�ُ�ََْ� ِ�7 ا���...   

This is their description in the Tawrah,  
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then said,  

 ... Yُ!َzْTَ َآ2ََرْعٍ أَْ َ�ج Lِ�Gِ�vِ�ْ7 ا�...وَم0ُ�ُ�ََْ� ِ  

But their description in the Injil is like a seed which 
sends forth its shoot (Shat`ah) (its shoot or branch),  

 ... Yَُزَرh�َ...  

then makes it strong, (able to stand on its own),  

��سَْ�ْ*َ�َ� ... َ...  

and becomes thick, (youthful and long),  

��سَْ�َ>ى E�َ1َ سُ>cِِ� یُْ,5ُGِ ا��2ر�اعَ ... َ...  

and it stands straight on its stem, delighting the sowers,  

Such is the parable that describes the 
Companions of Allah's Messenger. They gave the 
Messenger aid, support and victory, just as the 
shoot hardens the plant,  

...ِ�َ�ِ*�َ� 0ِ�ُِ� اPُ�ْ(��رَ ...   

that He may enrage the disbelievers with them.  

Relying on this Ayah, Imam Malik stated that the 
Rawafid are disbelievers because they hate the 
Companions, may Allah be pleased with them all.  

Malik said,  

"The Companions enrage them, and according to 
this Ayah, he who is enraged by the Companions 
is a disbeliever.''  

Several scholars agreed with Malik's opinion, may 
Allah be pleased with them.  

There are numerous Hadiths mentioning the virtues of 
the Companions and prohibiting the criticism on their 
mistakes. It is sufficient that Allah the Exalted has 
praised them and declared that He is pleased with them. 
Allah the Exalted and Most Honored said,  
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...و1َََ& ا���ُ� ا��Zِیَ
 Bمَُ�>ا و1ََُِ�>ا ا���3ِ�َ��تِ م�0ُ�ِْ م�ْ*ِ(َ�ةً ...   

Allah has promised those among them who believe and 
do righteous deeds, forgiveness, (for their sins),  

... �ً�Rِ1َ ً�اJَْوَأ U٢٩W  

and a mighty reward.  

a generous reward and honorable provisions.  

Certainly, Allah's promise is true and shall come 
to pass and will never be broken or changed. 
Surely, all those who follow the guidance of the 
Companions, may Allah be pleased with them all, 
will be similar to them. However, the Companions 
have the better virtue, the obvious lead and the 
perfection in character, on account of which none 
among this Ummah will be able to attain their 
level. May Allah be pleased with them and make 
them pleased. May He place them in the gardens 
of Al-Firdaws, and make it their abode, and He 
indeed has done all of that.  

In his Sahih, Muslim recorded that Abu Hurayrah said 
that the Messenger of Allah said,  

<َ�ا��Zِي َ�ْ(Yِ&ِ�َ�ِ 7�ِ َ�ْ> أَن� أََ�َ&آُْ� أَْ�َ(َ� مLَ�ِْ َ�� تَُ���>ا أَْ/7�ِ��َ، َ
 �)َ�3ِ� أُُ�ٍ& ذَهًَ��، مَ� أَدْرَكَ مُ&� أََ�ِ&هِْ� وََ�� َ

Do not abuse my Companions, for by the One in 
Whose Hand is my soul! If one of you spends the 
amount of Uhud in gold, that amount will never 
reach the level of one of them spending a Mudd 
half of it. 

This is the end of the Tafsir of Surah Al-Fath; all praise and 
thanks is due to Allah.  
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Revealed in Makkah 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

�مُ�اْ َ�ْ�َ
 یََ�ىِ ا���ِ� وَرَسُ�ِ�ِ� ��یَ'ی&َ%$ ا��ِ#یَ
 ءَامَُ!�اْ َ  ُ�َ
 �ٌ��ِ)َ *ٌ� وَا��ُ��اْ ا���َ� إِن� ا���َ� سَِ

49:1 O you who believe! Make not (a decision) in 
advance before Allah and His Messenger, and have 
Taqwa of Allah. Verily, Allah is Hearing, Knowing.  

یَ'ی&َ%$ ا��ِ#یَ
 ءَامَُ!�اْ َ  َ��3ُ0َ�ْاْ أَْ.َ�َ�1ُْ� 0َْ�قَ َ.ْ�تِ  
�ْ�لِ آ4ََْ%ِ� 1ُ9ِ3ْ�َْ� 8ٍ3ْ6َ�ِ أَن ا�!�56ِ� وََ  َ�4َْ%ُ�واْ َ�َ�ْ$�ِ �ُ

 َ�ْ@6ََ? أَْ(َـ1ُ�ُْ� وَأَنُ=ْ� َ  َ�ْ>3ُُ�ونَ 

49:2 O you who believe! Raise not your voices 
above the voice of the Prophet, nor speak aloud to 
him in talk as you speak aloud to one another, lest 
your deeds should be thwarted while you perceive 
not.  
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  AَBُِ%ْ� ِ(!َ� رَسُ�لِ ا���ِ� أُوَْ�ـ�9&�نَ أَْ.َ�َCَُی 
إِن� ا��ِ#یَ
�َ�ى َ�ُ%� م�FِCَْ�ةٌ وَأَجٌْ� ْ�=��ِ �ْ%ُ�َ��ُGُ �ُا��� 
ا��ِ#یَ
 امَْ=َ@َ

�ٌ�Hِ)َ   
49:3 Verily, those who lower their voices in the 
presence of Allah's Messenger, they are the ones 
whose hearts Allah has tested for Taqwa. For them 
is forgiveness and a great reward.   

 The Prohibition of making a Decision in advance of Allah and 

His Messenger; ordering Respect towards the Prophet  

In these Ayat, Allah the Exalted teaches His faithful servants the 
good manners they should observe with the Messenger, which 
are respect, honor and esteem. Allah the Exalted and Most 
Honored said,  

�مُ�ا َ�ْ�َ
 یََ�يِ ا���ِ� وَرَسُ�ِ�ِ� ��   ...یَ$ أَی&َ%$ ا��ِ#یَ
 Jمَُ!�ا َ�$ ُ�َ

O you who believe! Make not (a decision) in advance 
before Allah and His Messenger,  

meaning, do not rush in making decisions before 
him, rather, follow his lead in all matters.  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 

pleased with him, commented; �ِ�ِ��َُِ� وَر�ُ�َ���ُ��ا َ�ْ�َ� َ�َ�يِ ا�� ��َ 
(Make not (a decision) in advance before Allah and His 
Messenger),  

"Do not say anything that contradicts the Qur'an 
and Sunnah.''  

Qatadah commented,  

"We were told that some people used to say, 
`Revelation should be sent down about such and 
such matters,' and, `such and such practices 
should be rendered allowed.' Allah the Exalted 
disliked this attitude.''  
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Allah said,  

  ...وَا��ُ��ا ا���َ�... 

and have Taqwa of Allah.  

meaning, `in what He has ordered you;'  

 ... *ٌ�...إِن� ا���َ� سَِ  

Verily, Allah is Hearing, (your statements), 

 ...�ٌ��ِ)َ L١N  

Knowing, (your intentions).  

Allah said,  

�یَ$ أَی&َ%$ ا��ِ#یَ
 Jمَُ!�ا َ�$O6ِ�!1ُْ� 0َْ�قَ َ.ْ�تِ ا���3ُ0َ�ْا أَْ.َ�اَ�َ ...    

O you who believe!  

Raise not your voices above the voice of the Prophet,  

This contains another kind of favorable behavior. 
Allah the Exalted is teaching the believers that 
they should not raise their voices above the voice 
of the Prophet.  

It was stated that this Ayah was revealed about 
Abu Bakr and Umar.  

Al-Bukhari recorded that Ibn Abi Mulaykah said,  

"The two righteous ones, Abu Bakr and Umar, 
almost earned destruction when they raised their 
voices before the Prophet who was receiving the 
delegation of Bani Tamim. One of them 
recommended Al-Aqra bin Habis the member of 
the Banu Mujashi` while the other recommended 
another man. Nafi` (a sub narrator) said: "I don't 
remember his name.'' Abu Bakr said to Umar,  

`You only wanted to contradict me,' while Umar 
said, `I did not intend to contradict you.' Their 
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voices then became loud, thereupon Allah the 
Exalted sent down this Ayah,  

تِ یَ$ أَی&َ%$ ا��ِ#یَ
 Jمَُ!�ا َ�$ َ��3ُ0َ�ْا أَْ.َ�اَ�1ُْ� 0َْ�قَ َ.ْ�
�O6ِ�!ْ�لِ آ4ََْ%ِ� 1ُ9ِ3ْ�َْ� 8ٍ3ْ6َ�ِ ا��أَن  وََ�$ َ�4َْ%ُ�وا َ�ُ� ِ�$ْ�َ

 َ�ْ@6ََ? أَْ(َ$1ُ�ُْ� وَأَنُ=ْ� َ�$ َ�ْ>3ُُ�ونَ

O you who believe!  

Raise not your voices above the voice of 
the Prophet, nor speak aloud to him in talk 
as you speak aloud to one another, lest 
your deeds should be thwarted while you 
perceive not.''  

Abdullah bin Az-Zubayr said,  

"After that, Umar's voice was so low that 
the Messenger of Allah had to ask him to 
repeat what he said so that he could 
understand what he was saying to him.''  

Abdullah bin Az-Zubayr did not mention the same 
regarding his father, Abu Bakr, may Allah be 
pleased with him.  

Muslim did not collect this Hadith.  

In another narration collected by Al-Bukhari,  

he said that a delegation from the tribe of Banu 
Tamim came to the Prophet and that Abu Bakr 
recommended Al-Qa`qa bin Ma`bad to be 
appointed as their leader, while Umar 
recommended Al-Aqra bin Habis.  

Muslim did not collect this narration.  

Al-Bukhari recorded that Anas bin Malik said,  

"The Prophet missed Thabit bin Qays and a man 
said, `O Allah's Messenger! I will find out about 
his news.'  
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That man went to Thabit and found him sitting at 
home with his head lowered and asked him, 
`What is the matter?'  

Thabit said, `An evil matter!'  

And he said that he used to raise his voice above 
the voice of the Prophet. He feared that his good 
deeds would be useless and he would be among 
the people of the Fire.  

The man went back to the Prophet and conveyed 
Thabit's statement and returned to Thabit with 
wonderfully good news. The Prophet said,  

�ُ�َ Pْ�إِن�Vَ�ْ�َ Aَ مِْ
 أَهPِْ ا�!�$رِ، وAَ�!1ِ�ََ : اذْهQَْ إَِ�ْ�ِ� 0َُ
 W�!4َ�ْا Pِْأَه 
 مِْ

Go back to him and tell him this news; you 
are not among the people of the Fire. 
Rather, you are among the dwellers of 
Paradise.''  

Al-Bukhari collected this Hadith with this wording.  

Imam Ahmad recorded that Anas bin Malik said,  

"When this Ayah was revealed,  

یَ$ أَی&َ%$ ا��ِ#یَ
 Jمَُ!�ا َ�$ َ��3ُ0َ�ْا أَْ.َ�اَ�1ُْ� 0َْ�قَ َ.ْ�تِ 
�O6ِ�!ْ�لِ آ4ََْ%ِ� 1ُ9ِ3ْ�َْ� 8ٍ3ْ6َ�ِ ا��أَن  وََ�$ َ�4َْ%ُ�وا َ�ُ� ِ�$ْ�َ

 َ�ْ@6ََ? أَْ(َ$1ُ�ُْ� وَأَنُ=ْ� َ�$ َ�ْ>3ُُ�ونَ

Raise not your voices above the voice of 
the Prophet, nor speak aloud to him in talk 
as you speak aloud to one another, lest 
your deeds should be thwarted while you 
perceive not.''  

Thabit bin Qays bin Ash-Shammas, whose voice 
was loud, said,  

`I was the one who raised his voice above the 
voice of Allah's Messenger. I am among the 
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dwellers of the Fire. My good deeds have been 
done in vain.'  

He remained in his house feeling distressed, and 
the Messenger of Allah noticed his absence. So 
some men went to Thabit and said to him,  

`The Prophet noticed your absence. What is the 
matter with you?'  

Thabit said, `I used to raise my voice above the 
voice of the Prophet and speak loudly in front of 
him. My deeds have been rendered useless and I 
am among the people of the Fire.'  

They went to the Prophet and told him what 
Thabit said and the Prophet said,  

 W�!4َ�ْا Pِْأَه 
 َ�$، Pْ�َ هَُ� مِْ

Nay, he is among the dwellers of 
Paradise.''  

Anas commented,  

"We used to see Thabit walk among us 
knowing that he was (to be) among the 
dwellers of Paradise. During the battle of 
Yamamah, our forces suffered retreat. 
Suddenly, Thabit bin Qays bin Shammas 
came, having put on his Hanut and shrouds, 
and said, `The worst habit is the one you 
acquire from your enemy and do not set a bad 
example for your companions.' And he went 
on fighting until he was martyred, may Allah 
be pleased with him.''  

Allah then prohibited speaking to the Prophet in a loud 
voice, just as one speaks loudly to another in a way that 
offends him. Instead, they were required to speak to him 
in terms of respect, honor and calmness. This is why 
Allah the Exalted and Most Honored said,  

  ...وََ�$ َ�4َْ%ُ�وا َ�ُ� ِ�$ْ�َ�ْ�لِ آ%ْ4ََِ� 1ُ9ِ3ْ�َْ� 8ٍ3ْ6َ�ِ... 
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nor speak aloud to him in talk as you speak aloud to one 
another,  

just as He said in another Ayah,  

  � َ�3َ4ُْ��اْ دَُ(Yءَ ا���سُ�لِ َ�ْ�َ!1ُْ� آَُ�َ(Yءِ 1ُ9ِ3ْ�َْ� $ً93ْ�َ

Make not the calling of the Messenger among you 
as your calling one of another. (24:63)  

Allah's statement,  

L٢N أَن َ�ْ@6ََ? أَْ(َ$1ُ�ُْ� وَأَنُ=ْ� َ�$ َ�ْ>3ُُ�ونَ...   

lest your deeds should be thwarted while you perceive 
not.  

means, `We ordered you to refrain from raising 
your voices to the Prophet, so that he will not get 
angry with you, because in doing so, you will also 
anger Allah.'  

The good deeds of he who caused the Prophet's 
anger will become useless without him even 
knowing.  

In the Sahih, there is a Hadith that states,  

Wِ مِْ
 رِضَْ�انَِ�ِ��1َُ� 1َ�ْ$�ِ=َ�َ�َ Pَُإِن� ا���ج ،$�ً$�َ $%َ�َ O� اِ[ َ�3َ$5�َ َ�$ یُْ�ِ
 ،Wُ�!4َ�ْا $%َ�ِ �ُ�َ Qُ=َ1ُْی 

 ،$�ً$�َ $%َ�َ O�َِ̂? اِ[ َ�3َ$5�َ َ�$ یُْ�ِ Wِ مِْ
 سََ�ِ��1َُ� 1َ�ْ$�ِ=َ�َ�َ Pَُوَإِن� ا���ج
 یَْ%ِ�ي ِ�َ%$ O0ِ ا�!�$رِ أ3َ�ََْ� مَ$ َ�ْ�َ
 ا���َ$ءِ وَاْ�َ'رْض 

Verily, a man might utter a word that pleases 
Allah the Exalted, even though he does not 
recognize the significance of his word, and on its 
account Paradise is written for him.  

Verily, a man might utter a word carelessly that 
angers Allah the Exalted, and on its account, he is 
cast in the Fire farther than the distance between 
the heavens and earth.  
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Allah then ordains lowering one's voice before the Messenger 
and encourages, directs and recommends this better behavior.  

إِن� ا��ِ#یَ
 ی9Cَُ&�نَ أَْ.َ�اَ�ُ%ْ� ِ(!َ� رَسُ�لِ ا���ِ� أُوAَBِ�َْ ا��ِ#یَ
 امَْ=َ@َ
 ا����ُ 
�َ�ىْ�=��ِ �ْ%ُ�َ��ُGُ ..  

Verily, those who lower their voices in the presence of 
Allah's Messenger, they are the ones whose hearts Allah 
has tested for Taqwa.  

whose hearts have been purified by Allah and 
made as a residence and dwelling for the Taqwa,  

 ...�ٌ�Hِ)َ �ٌَْ�ةٌ وَأَجFِCْم� �%ُ�َ L٣N  

For them is forgiveness and a great reward.  

Imam Ahmad recorded in the Book of Az-Zuhd that 
Mujahid said,  

"Someone wrote to Umar,  

`O Leader of the faithful!  

Who is better, a man who does not feel the desire 
to commit a sin and does not commit it, or  

a man who feels desire to commit a sin, but does 
not commit it'  

Umar replied,  

`He who feels desire to commit a sin, but 
does not commit it,  

�َ�ى... ْ�=��ِ �ْ%ُ�َ��ُGُ �ُا��� 
َ�ُ%� م�FِCَْ�ةٌ  أُوAَBِ�َْ ا��ِ#یَ
 امَْ=َ@َ
�ٌ�Hِ)َ �ٌْوَأَج  

they are the ones whose hearts Allah has 
tested for Taqwa. For them is forgiveness 
and a great reward.'''  
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َ�تِ أَآaَُْ�هُْ� َ  إَن� ا��ِ#یَ
 یَُ!$دُونAََ مِ
 وَرJَءِ اْ�ُ@4ُ
 ی3َِْ�ُ��نَ 

49:4 Verily, those who call you from behind the 
dwellings, most of them have no sense.  

ُْ̂�جَ إَِ�ْ�ِ%ْ� 1َ�َ$نَ خَْ��اً ��ُ%ْ�    وََ�ْ� أَن�ُ%ْ� َ.6َُ�واْ َ�=�5 َ�

49:5 And if they had patience till you could come 
out to them, it would have been better for them.  

 وَا���ُ� �Fُdَرٌ ر�ِ��ٌ� 

And Allah is Forgiving, Most Merciful.     

 Admonishing Those Who call the Prophet from behind 

Dwellings  

Allah says,  

  ...إِن� ا��ِ#یَ
 یَُ!$دُونAََ مِ
 وَرَاء اْ�ُ@4َُ�اتِ 

Verily, those who call you from behind the dwellings,  

Allah the Exalted and Most Blessed admonished those, 
such as the uncivilized Bedouins, who used to call to the 
Prophet from behind the dwellings which belong to his 
wives,  

L٤N أَآaَُْ�هُْ� َ�$ ی3َِْ�ُ��نَ...   

most of them have no sense.  

Allah the Exalted and Most Honored then ordains the better 
behavior in this regard,  

ُْ̂�جَ إَِ�ْ�ِ%ْ� 1َ�َ$نَ خَْ�ً�ا ��ُ%ْ�  ... وََ�ْ� أَن�ُ%ْ� َ.6َُ�وا َ�=�5 َ�  

And if they had patience till you could come out to them, 
it would have been better for them.  
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it would have earned them the better benefit of 
this life and the Hereafter.  

Allah, Worthy of all praise, then encourages them to turn 
to Him in repentance.  

L٥N وَا���ُ� �Fُdَرٌ ر�ِ��ٌ�...   

And Allah is Forgiving, Most Merciful.  

It was reported that this Ayah was revealed about Al-
Aqra bin Habis At-Tamimi, may Allah be pleased with 
him, according to more than one source.  

Imam Ahmad recorded that Al-Aqra bin Habis said that  

he called the Messenger of Allah from behind his 
dwellings, saying,  

"O Muhammad! O Muhammad!'' "O Allah's 
Messenger!''  

but the Messenger did not answer him,  

according to another narration, Al-Aqra` said,  

"O Allah's Messenger.  

  

 یَ$ أَی&َ%$ ا��ِ#یَ
 Jمَُ!�ا إِن جَ$ءآُْ� 0َ$سgٌِ ِ�َ!6ٍَ' 0ََ=��6َُ!�ا
أَن ُ��6ُ�hِا Gَْ�مً$ 6ِhْ=ُ0َ Wٍ�َ$%َ4َ�ُِ@�ا َ(5�َ مَ$ 3َ0َْ�ُ=�ْ 


  نَ$دِمِ�َ

49:6 O ye who believe!  

if a wicked person comes to you with any news, 
ascertain the truth, lest ye harm people unwittingly, 
and afterwards become full of repentance for what 
ye have done.    

 وَاْ(َ�ُ�ا أَن� 1ُ�0ِْ� رَسُ�لَ ا���ِ� 

49:7 And know that among you there is the 
Messenger of Allah.   
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 اْ�َ'مِْ� 3َ�َِ!=&ْ�َ�  َ�ْ� یO0ِ �ْ1ُ3ُ�iُِ آ�aٍَِ� م

If he were to obey you in much of the matter, you 
would surely be in trouble. 

�ْ1ُ�ِ��ُGُ O0ِ �ُ!َنَ وَزَی�$  و1ِ�ََ
� ا���َ� Qَ�6�َ إ1ُ�ْ�َُِ� اkِ�ْیَ

But Allah has endeared the faith to you and has 
beautified it in your hearts, 

  Fْ1َُ� وَاFُ�ُْ��قَ وَاhْ3ِ�َْ�$نَوَآlَ��َ إ1ُ�ْ�َُِ� اْ�

and has made disbelief, Fusuq and `Isyan hateful to 
you. 

  أُوAَBِ�َْ هُُ� ا���اشُِ�ونَ

Such are they who are the rightly guided. 

Wً
 ا���ِ� وَن3ََِْ�  وَا���ُ� َ(ِ��ٌ� �1ِ�ٌَ� 9ْ0ًَ�$ م

49:8 (This is) a grace from Allah and His favor. And 
Allah is All-Knowing, All-Wise. 

 Investigating the Reliability of the News conveyed by Wicked 

People  

Allah the Exalted says, 

Wٍ أَن ُ��6ُ�hِا Gَْ�مً$ 4َ�َِ%$َ� یَ$ أَی&َ%$ ا��ِ#یَ
 Jمَُ!�ا إِن جَ$ءآُْ� 0َ$سgٌِ ِ�َ!6ٍَ' 0ََ=��6َُ!�ا

  6ِhْ=ُ0َ L٦Nُ@�ا َ(5�َ مَ$ 3َ0َْ�ُ=ْ� نَ$دِمِ�َ

O ye who believe!  

if a wicked person comes to you with any news, 
ascertain the truth, lest ye harm people unwittingly, and 
afterwards become full of repentance for what ye have 
done. 

Allah the Exalted ordered investigating the news 
that sinners and the wicked bring, to make sure 
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of its authenticity. Otherwise, if the sinner's word 
is taken for granted and a decision is based on it, 
regardless of whether the information is true or 
not, the authorities will be taking the lead of the 
sinners. Allah the Exalted and Most Honored 
forbade taking the path of the corrupted and 
sinners. This is why groups of the scholars of 
Hadith refuse to accept narrations from narrators 
whose reliability is unknown, for they might be 
from among the wicked people, in reality.  

 The Prophet's Decision is Better  

Allah said,  

... وَاْ(َ�ُ�ا أَن� 1ُ�0ِْ� رَسُ�لَ ا���ِ�   

And know that among you there is the Messenger of 
Allah.  

`know that among you is the Messenger of Allah. 
Therefore, honor and respect him, be polite with 
him and obey his orders. For he is more 
knowledgeable about what benefits you and is 
more concerned with you than you yourselves 
are. His opinions in such matters are more 
complete than your own.'  

Allah the Exalted and Most Blessed said in another Ayah,  

 �ْ%ِ�ِFُْأَن 
 ا�!�56ِ& أَو5�َْ ِ�$ْ�ُoْمِِ!�َ
 مِْ

The Prophet is closer to the believers than 
themselves, (33:6).  

Then He clarifies that they fall short in overseeing their 
own benefit;  


 اْ�َ'مِْ� 3َ�َِ!=&ْ�... َ�. ..َ�ْ� یO0ِ �ْ1ُ3ُ�iُِ آ�aٍَِ� م  

If he were to obey you in much of the matter, you would 
surely be in trouble. 

`if he obeys all of your opinions and desires, you 
will earn trouble and hardship.'  
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Allah the Exalted and Most Honored said,  

%ِ�0ِ
� وََ�ِ� ا��6ََ* اْ�َ@g& أَهJ�َْءَهُْ� Fَ�ََ�َ�تِ 
 ا���َـَ�تُ وَا pرْضُ وَمَ
 Pْ�َ أََ�ْ�َ!ـُ%ْ� ِ�ِ#آِْ�هِْ� %ُ0َْ� َ(
 ذِآِْ�هِْ� م&3ِْ�ضُ�نَ 

And if the truth had been in accordance with their 
desires, verily, the heavens and the earth, and 
whosoever is therein would have been corrupted!  

Nay, We have brought them their reminder, but 
they turn away from their reminder. (23:71)  

Allah's statement,  

 ...�ْ1ُ�ِ��ُGُ O0ِ �ُ!َنَ وَزَی�$  ...و1ِ�ََ
� ا���َ� Qَ�6�َ إ1ُ�ْ�َُِ� اkِ�ْیَ

But Allah has endeared the faith to you and has 
beautified it in your hearts,  

`made faith dear to your souls and beautified it in 
your hearts.'  

Allah said,  

  ...وَآlَ��َ إ1ُ�ْ�َُِ� اFْ1ُ�َْ� وَاFُ�ُْ��قَ وَاhْ3ِ�َْ�$نَ... 

and has made disbelief, Fusuq and `Isyan hateful to 
you.  

`He has made disbelief, sins, whether major or 
minor, and `Isyan -- all types of sins, hateful to 
you.'  

This statement transfers us from one level to a 
better level, to perfect Allah's bounty.  

Allah's statement next,  

  L٧N أُوAَBِ�َْ هُُ� ا���اشُِ�ونَ... 

Such are they who are the rightly guided.  

those who have these qualities are the rightly 
guided ones whom Allah has granted guidance 
and correctness.  
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Imam Ahmad recorded that Abu Rifa`ah Az-Zuraqi said 
that his father said,  

"During the battle of Uhud, when the idolators 
retreated, the Messenger of Allah said,  

 Pَوَج �r)َ O� اسَْ=ُ�وا َ�ْ=5 أُثِْ!Oَ َ(5�َ رَ�

Stay in straight lines so that I praise my Lord, the 
Exalted and Most Honored.  

They stood behind him in lines and he said,  

 ا�ْ�ُ%�� Aَ�َ اْ�َ@ُْ� آُ�&ُ�، 

$ Vَiْ�َ�َ وََ�$ َ�َ�ِ 8َ�ِ$Gَ $�َ ��%ُ�ْا� 
ْ$سَِ? ِ�َ$ Vَ9ْ6َGَ، وََ�$ هَ$دِيَ ِ�َ
$ مََ!Vَ3ْ وََ�$ مَ$نَِ* َ�ِ Oَiِ3ُْوََ�$ م ،Vَْهََ�ی 
َْ�ِ �P9ُِوََ�$ م ،Vَ�ْ�َْأَض

Vَ�ْ��Gَ $�بَ ِ�َ$ َ�$َ(ْ�تَ، وََ�$ م$6َُِ(َ� ِ�َ��$ أَْ(Vَ�ْiَ، وََ�$ مََُ�ِ . 

 Aَ وَرَْ�َِ=Aَ وAَ�ِ9ْ0ََ وَرِزAَGِْ، ا�ْ�ُ%�� اْ�ُ�ْ? َ(َ�ْ�َ!$ مِْ
 َ�َ�آَ$ِ�

��َ� ا��ِ#ي َ�$ یَُ@�لُ وََ�$ یrَُولُِ . ا�ْ�ُ%�� إِن�O أَسَْ'Aَ�ُ ا�!��3َِ� اْ�ُ

َْ̂�فِ  . ا�ْ�ُ%�� إِن�O أَسَْ'Aَ�ُ ا�!��3َِ� یَْ�مَ اWِ�َ�ْ3َ�ْ وَاْ�َ'مَْ
 یَْ�مَ اْ�

� .  مَ$ أَْ(iَْ�َ=َ!$ وَمِْ
 شَ�� مَ$ مََ!3َْ=َ!$ا�ْ�ُ%�� إِن�O َ($ئٌِ# Aَ�ِ مِْ
 شَ�

 �َFْ1ُ�ْإَِ�ْ�َ!$ ا lْ�ا�ْ�ُ%�� 6�َ�Qْ إَِ�ْ�َ!$ اk�ْیَ$نَ وَزَی�ْ!ُ� Gُ O0ُِ��ِ�َ!$ وَآَ�

 . وَاFُ�ُْ��قَ وَاhْ3ِ�َْ�$نَ وَاج3َْْ�َ!$ مَِ
 ا���اشِِ�یَ


 وَأَْ�ِ�َ!$ مُْ�َ�
 dَْ�َ� ا�ْ�ُ%�� َ��0�ََ!$ مُْ�ِ�َِ�@ِ�ِ$�h�$�ِ $!َ�
 وَأَْ�ِ@َْ�ِ�ِ
 ،
 خrََایَ$ وََ�$ مFَُْ=�نِ�َ

 Aَ�ِ�6َِس 
ا�ْ�ُ%�� ِ$Gَ�Pِ اFَ1َ�َْ�ةَ ا��ِ#یَ
 ی#1َُ�ُ��نَ رُسAَ�َُ وَی�hَُ&ونَ َ(ْ
 ،Aَ�َكَ وََ(َ#اrَْرِج �ْ%ِ�ْ�َ)َ Pْ3َْوَاج 

 ا ا1ِ�َْ=$بَ إِ�َ� اْ�َ@g ا�ْ�ُ%�� ِ$Gَ�Pِ اFَ1َ�َْ�ةَ ا��ِ#یَ
 أُوُ��

O Allah! Your is the praise.  

O Allah! There is none who can withhold what You 
send, or send what You withhold, or guide whom 
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You send astray, or misguide whomever You 
guide, or give what You deprive, or deprive whom 
You give, or draw closer whom You cast or cast 
whom You draw closer.  

O Allah! Bestow on us from Your blessings, 
mercy, grace and provisions.  

O Allah! I ask You for the eternal delight that 
never ends or fades away.  

O Allah! I ask You for provisions on the Day of 
deprivation and safety on the Day of fear.  

O Allah! I seek refuge with You from the evil 
repercussions of what You have given us and 
from the evil of what You have deprived us of.  

O Allah! Make faith dear to us and beatify it in our 
hearts and make disbelief, Fusuq and `Isyan 
hateful to us, and make us among the rightly 
guided.  

O Allah! Allow us to die as Muslims, live as 
Muslims and join us with the ranks of the 
righteous ones, without tasting humiliation or 
turmoil.  

O Allah! Fight the disbelievers who deny Your 
Messengers and hinder others from Your path; 
send on them Your torment and punishment.  

O Allah! Fight the disbelievers who were given the 
Scriptures, the True God.''  

An-Nasa'i collected this Hadith in `Amal Al-Yawm 
wal-Laylah.  

Allah said,  

Wً
 ا���ِ� وَن3ََِْ�  ... 9ْ0ًَ�$ م

(This is) a grace from Allah and His favor.  

meaning, this favor that He has bestowed on you 
is a favor and a bounty from Him to you,  
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L٨N وَا���ُ� َ(ِ��ٌ� �1ِ�ٌَ�...   

And Allah is All-Knowing, All-Wise.  

All-Knower in those who deserve guidance and 
those who deserve misguidance, All-Wise in His 
statements, actions, legislation and the destiny 
He appoints.  

  

 $ وَإِن YzَئFََِ=$نِ مَِ
 اْ�ُoْمِِ!�َ
 اGَْ=َ=ُ��اْ 0ََ'ْ.ِ�ُ@�اْ َ�ْ�َ!ُ%َ

49:9. And if two parties among the believers fall to 
fighting, then make peace between them both.  

 5�=�َ 5Cِ6ْ�َ 5=ِـِ=ُ��اْ ا���kِ0َن VْCَ�َ إِْ�َ�اهَُ$ َ(5�َ اُ}خَْ�ى 0ََ
 َ�5Fِءَ إ5�َِ أَمِْ� ا���ِ� 

But if one of them outrages against the other, then 
fight you (all) against the one that which outrages 
till it complies with the command of Allah.  

 kِ0َن Y0َءَتْ 0ََ'ْ.ِ�ُ@�اْ َ�ْ�َ!ُ%َ$ ِ�$3َ�ْْ�لِ وَأ�iُ�ِGَْاْ 

Then if it complies, then make reconciliation 
between them justly, and be equitable.  


َ�iِ�ِ�ْ  إِن� ا���َ� یُِ@Q& اْ�ُ
Verily, Allah loves those who are the equitable.  

 إِن�َ$ اْ�ُoْمُِ!�نَ إِخَْ�ةٌ 0ََ'ْ.ِ�ُ@�اْ َ�ْ�َ
 أَخََ�ی1ُْْ� 

49:10 The believers are but a brotherhood. So make 
reconciliation between your brothers,  

 وَا��ُ��اْ ا���َ� 1ُ��3َ�َْ� ُ�ْ�َ�ُ�نَ 

and have Taqwa of Allah that you may receive 

mercy.     
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 Making Peace between Disputing Muslims  

Allah commands making peace between Muslims that fight each 
other,  

$  ... وَإِن zَ$ئFََِ=$نِ مَِ
 اْ�ُoْمِِ!�َ
 اGَْ=َ=ُ��ا 0ََ'ْ.ِ�ُ@�ا َ�ْ�َ!ُ%َ

And if two parties among the believers fall to fighting, 
then make peace between them both.  

Therefore, Allah calls both opposing groups among 
Muslims, believers, although they are fighting each 
other. Al-Bukhari and other scholars relied on this 
Hadith as evidence that committing a sin does not 
nullify faith, no matter how major the sin is. This 
creed contradicts the creed of the Khawarij sect and 
those who accepted their idea, such as the 
Mutazilah sect.  

Al-Bukhari narrated that Al-Hasan said that Abu Bakrah 
said;  

The Messenger of Allah gave a speech on the 
Minbar while Al-Hasan bin Ali was with him. He 
was repeatedly looking at Al-Hasan and then at 
the people; then said,  

 
َ�ْ�َ �ِ�ِ |َ�ِhُْ3َ$5�َ أَنْ ی�اَ[ َ �P3َ�ََو �ٌ�إِن� اْ�ِ!O هَ#ا سَ�
Hِ)َ 
ِ�ْ=َBَ0ِ 
�ِ�ِ�ْ
 مَِ
 اْ�ُِ�ْ=ََ� 

Verily, this son of mine is a Sayyid (chief 
or master), and may Allah make peace 
between two great groups of Muslims 
through him.  

What the Prophet said, occurred. Al-Hasan 
brought peace between the people of Ash-Sham 
and Iraq, after they fought tremendous wars and 
frightening battles.  

Allah's statement,  

kِ0َن VْCَ�َ إِْ�َ�اهَُ$ َ(5�َ اْ�ُ'خَْ�ى 0ََ�$ِ�ُ��ا ا��ِ=َ O�َ 5�=�َ OCِ6ْ�OFِءَ إ5�َِ ... 
  ....أَمِْ� ا���ِ�
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But if one of them outrages against the other, then fight 
you (all) against the one that which outrages till it 
complies with the command of Allah.  

means, until the rebellious group refers to the 
commands of Allah and His Messenger for 
judgement and they listen to and obey the truth.  

There is a Hadith in the Sahih in which Anas states that 
the Messenger of Allah said,  

 انhُْْ� أَخَ$كَ َ{$ِ�ً$ أَوْ مHَُْ��مً$ 

Help your brother, whether he is an oppressor or 
he is oppressed.  

"I asked, `O Allah's Messenger! It is right that I 
help him if he is oppressed, but how should I help 
him if he is an oppressor?'  

He said,  

!َْ�َ l$ُ�كَ إِی�hَْ0ََ#اكَ ن �ِ�ْ&Hا� 
 3ُُ� مَِ

By preventing him from oppressing others; this is 
how you help him in this case.''  

Sa`id bin Jubayr said that tribes of Aws and Khazraj 
once got in a scuffle using date tree branches and 
slippers. Allah revealed this honorable Ayah commanding 
them to make peace between them.  

As-Suddi said,  

"A man from Al-Ansar, whose name was Imran, 
had a wife called Umm Zayd. She wanted to visit 
her family, but her husband prevented her from 
visiting them by locking her in an upper room. So, 
none of her family could visit or see her. She sent 
someone to her family. They came, took her 
down from the room and wanted to take her 
away. Her husband was absent at the time, so his 
family called on their people. Their cousins came 
to help prevent the wife from going with her 
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family. A push and shove situation occurred that 
led to them fighting using slippers.  

This Ayah was then revealed in their case, and 
the Messenger of Allah sent someone to bring 
peace between them, and they both agreed to 
resort to the decision of Allah the Exalted.''  

The statement of Allah the Exalted, next,  


 kِ0َن 0َ$ءتْ 0ََ'ْ.ِ�ُ@�ا َ�ْ�َ!ُ%َ$ ِ�$3َ�ْْ�لِ وَأ�iُ�ِGَْا... َ�iِ�ِ�ْ إِن� ا���َ� یُِ@Q& اْ�ُ
L٩N  

Then if it complies, then make reconciliation between 
them justly, and be equitable. Verily, Allah loves those 
who are the equitable.  

means, be fair in your judgement regarding the 
dispute that occurred between them,  

�َ��ِ�ِ�ْ�� اْ�ُ� Verily, Allah loves those who are the) إِن� ا���َ� ُ�ِ�

equitable), Ibn Abi Hatim recorded, that Abdullah bin 
`Amr said that the Messenger of Allah said,  

�ِ�ْ
 إِن� اْ�ُِ
 یََ�يِ ا���ْ�َ�ْ�َ oٍ�ُoْ�ُ 

 O0ِ ا��&نَْ�$ َ(5�َ مََ!$ِ�َ� مَِْ�iِ
$ أ�iُ�َGَْا O0ِ ا��&نَْ�$ َ�ِ �Pَوَج �r)َ 

Verily, those who are equitable in this life, will be 
on podiums made of pearls before Ar-Rahman, 
the Exalted and Most Honored, on account of their 
fairness in this life.  

An-Nasa'i collected this Hadith.  

Allah's statement,  

... إِن�َ$ اْ�ُoْمُِ!�نَ إِخَْ�ةٌ   

The believers are but a brotherhood.  

means, all of them are brothers in Islam.  

The Messenger of Allah said,  

ُ� وََ�$ یُْ�ِ�ُ� اْ�ُْ�ِ�ُ� أَُ�ِHَْی $�َ �ِ�ِ�ْ خُ� اْ�ُ
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The Muslim is the brother of the Muslim, he is not 
unjust with him nor does he forsake him.  

In the Sahih,  

 وَاُ[ O0ِ َ(ْ�نِ ا6ْ3َ�ِْ� مَ$ آَ$نَ اO0ِ �ُ6ْ3َ�ْ َ(ْ�نِ أَخِ�� 

Allah helps the servant as long as the servant 
helps his brother.  

Also in the Sahih:  

Aُ�َaِْ�� : إِذَا دََ($ اْ�ُْ�ِ�ُ� ِ�َ'خِ�ِ� Hَ�ِْ%ِ� اGَ Qِ�ْCَ�ْ$لَ اْ�َِ�ِ Aَ�ََو 
 Jمِ�َ

If the Muslim invokes Allah for the benefit of his 
absent brother, the angel says afterwards, 
"Amin, and for you the same.''  

There are many Hadiths with this meaning, such 
as, in the Sahih,  

مPُaََ اْ�ُoْمِِ!�َ
 O0ِ َ�َ�اد�هِْ� وََ�َ�اُ�ِِ%ْ� وََ�َ�اُ.ِ�ِ%ْ� آََPِaَ ا4َ�َْ�ِ� 
�5 اْ�َ�اِ�ِ�، إِذَا اشَْ=51َ مِْ!ُ� ُ(9ٌْ� َ�َ�اَ(5 َ�ُ� سَ$ئُِ� ا4َ�َْ�ِ� ِ�$ْ�ُ@

 وَا���َ%� 

The parable of the believers in relation to the 
kindness, mercy and compassion they have for 
each other, is that of the body: when an organ of 
it falls ill, the rest of the body responds with fever 
and sleeplessness.  

And also in Sahih.  

oْمِِ
 آَ$6ُ�ْْ!َ�$نِ یَُ>�& 9ُ3ْ�َُ� $9ً3ْ�َ ُ�ْ�ِ 
 اْ�ُoْمُِ

A believer to another believer is like a building 
whose different parts enforce each other.  

The Prophet then clasped his hands with the 
fingers interlaced.  

Allah's statement,  

...ُ@�ا َ�ْ�َ
 أَخََ�ی1ُْْ� 0ََ'ْ.ِ�...   

So make reconciliation between your brothers,   
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refers to the two groups that fight each other,  

...وَا��ُ��ا ا���َ� ...   

and have Taqwa of Allah (in all of your affairs),  

�نَ... ُ�َ�ْ�ُ �ْ1ُ��3َ�َ L١٠N  

that you may receive mercy.  

and this is a promise from Allah that He will grant 
mercy to those who fear and obey Him.  

  

 یَ'ی&َ%$ ا��ِ#یَ
 ءَامَُ!�اْ 

49:11 O you who believe!  

 �ْ%ُ!ْ�
 Gَْ�مٍ َ(5�َ أَن ی�1َُنُ�اْ خَْ��اً م�َْ̂� Gَْ�مٌ م  َ  یَْ�

Let not a group scoff at another group, it may be 
that the latter are better than the former.  

 �
%ُ!ْ�
 ن�Y�َءٍ َ(5�َ أَن ی1َُ
� خَْ��اً م� وََ  نY�َِءٌ م

Nor let (some) women scoff at other women, it may 
be that the latter are better than the former.  

�ـBْ�ِ Qَِ� ا سُْ� وََ  َ�ْ�ِrُواْ أََ�ْp $�ِ ْواrُ�َ$!َ�َ  ََ1ُ�َْ� وFُن
 اFُ�ُْ��قُ 3ْ�ََ� ا یَ$نِ 

Nor defame yourselves, nor insult one another by 
nicknames. Evil is the name of wickedness after 
faith.  

 وَمَ
 ��ْ� یَُ=Qْ 0َُ'وَْ�ـAَBِ هُُ� ا��Hـِ�ُ�نَ 

And whosoever does not repent, then such are 
indeed wrongdoers.  
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 The Prohibition of mocking and ridiculing One Another  

Allah the Exalted forbids scoffing at people, which implies 
humiliating and belittling them. In the Sahih, it is recorded that 
the Messenger of Allah said,  

ُ� ا�!�$س ْdََو �g@َ�ْا �ُiَ�َ �ُ6ْ1ِ�ْا 

Arrogance is refusing the truth and belittling people. 

And in another Version  

ُ? ا�!�$س ْdَ 

And despising people,  

It is forbidden to scoff at and belittle people, for the 
injured party could be more honored and dearer to Allah 
the Exalted than those who ridicule and belittle them.  

This is why Allah the Exalted said,  

�ْ%ُ!ْ�
 Gَْ�مٍ َ(5�َ أَن ی�1َُنُ�ا خَْ�ً�ا م�َْ̂� �Gَمٌ م وََ�$  یَ$ أَی&َ%$ ا��ِ#یَ
 Jمَُ!�ا َ�$ یَْ�
 �

 ن�َ�$ء َ(5�َ أَن ی1َُ�
�نَِ�$ء م%ُ!ْ�  ...خَْ�ً�ا م

O you who believe!  

Let not a group scoff at another group; it may be that 
the latter are better than the former. Nor let (some) 
women scoff at other women, it may be that the latter 
are better than the former.  

thus, stating this prohibition for men and then 
women.  

The statement of Allah the Exalted,  

 ... �ْ1ُ�َFُوا أَنrُ...وََ�$ َ�ْ�ِ  

Nor defame yourselves,  

forbids defaming each other. He among men who 
is a slanderer, and a backbiter, is cursed and 
condemned as Allah states  

� هَُrَةٍ �&َrَةٍ وَیْP1ُ�� Pٌ 

Woe to every Humazah, Lumazah, (104:1)  
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Hamz is defamation by action, while Lamz is by 
words.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

 �ٍ� هَ�$زٍ م�>�Yءِ ِ�َ!ِ

Hammaz (defaming), going about with slander. 
(68:11)  

meaning, he belittles and defames people, 
transgressing and spreading slander among them, 
which is the Lamz that uses words as its tool.  

Allah's statement here, "ْ#ُ�َ$ُ%َوا أ'ُ� Nor defame)  وََ�� َ�ْ�ِ

yourselves), just as He said in another Ayah,  

�ُ=ُ��اْ أَن1ُ�َFُْ�وََ  َ�ْ 

Nor kill yourselves, (4:29), meaning, nor kill one 
another.  

Abdullah bin Abbas, Mujahid, Sa`id bin Jubayr, Qatadah 
and Muqatil bin Hayyan said that the Ayah, 

 ,means ,(Nor defame yourselves) وََ�� َ�ْ�ِ�ُ'وا أَ%ُ$َ�ُ#ْ" 
none of you should defame each other,' while, 

...وََ�� َ�َ+�َ�ُ'وا ِ��ْ�َ*ْ�َ��بِ ...    (...nor insult one another by 

nicknames...) means, `you should not address 
people by nick names that people dislike.'  

Imam Ahmad recorded that Abu Jabirah bin Ad-Dahhak 
said,  

"This Ayah was revealed about us, Banu 

Salamah; ِوََ�� َ�َ+�َ�ُ'وا ِ��ْ�َ*ْ�َ��ب (nor insult one another 

by nicknames), When the Messenger of Allah 
migrated to Al-Madinah, every man among us had 
two or three nicknames. When the Prophet called 
a man by one of these nicknames, people would 
say, `O Allah's Messenger! He hates that 

nickname.' Then this Ayah, وََ�� َ�َ+�َ�ُ'وا ِ��ْ�َ*ْ�َ��ب   (nor 

insult one another by nicknames) was revealed.''  

Abu Dawud also collected this Hadith.  
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The statement of Allah the Exalted and Most Honored,  

  ...Bْ�َِ� اِ سُْ� اFُ�ُْ��قُ 3ْ�ََ� اkِ�ْیَ$نِ... 

Evil is the name of wickedness after faith,  

means, the names and descriptions of wickedness 
are evil; meaning, `to use the nicknames that 
were used by the people of Jahiliyyah, after you 
embraced Islam and understood it,'  

 ... Qْ=َُی �ْ�� 
...وَمَ  

And whosoever does not repent,  

means, from this sin,  

�نَ... ُ�ِ$�Hهُُ� ا� AَBِ�َْ0َُ'و L١١N  

then such are indeed wrongdoers. 

  

 یَ'ی&َ%$ ا��ِ#یَ
 ءَامَُ!�اْ 

49:12 O you who believe!  

� إِثٌْ� 
�Hإِن� 8َ3ْ�َ ا� �
�Hا� 
َ� اجَْ=ِ!�6ُاْ آ��aَِاً م

Avoid much suspicion; indeed some suspicion is sin.  

وََ  َ���4َُ��اْ وََ  یQ=َCَْ ���1ُ9ُ3ْ 93ْ�ًَ$ أَیُِ@Q& أََ�ُ�آُْ� أَن 
 lُ� یَْ'آPَُ َ�ْ@َ� أَخِ�ِ� مَْ�=ً$ 1َ0َِ�هُْ=ُ

And spy not, neither backbite one another. Would 
one of you like to eat the flesh of his dead brother? 
You would hate it.  

 وَا��ُ��اْ ا���َ� إِن� ا���َ� َ���ابٌ ر�ِ��ٌ� 

And have Taqwa of Allah. Verily, Allah is the One 
Who forgives and accepts repentance, Most 
Merciful.  
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 The Prohibition of Unfounded Suspicion  

Allah the Exalted forbids His faithful servants from being 
suspicious, which includes having doubts and suspicions about 
the conduct of one's family, relatives and other people in 
general. Therefore, Muslims are to avoid suspicion without 
foundation.  

� إِثٌْ�
�Hإِن� 8َ3ْ�َ ا� �
�Hا� 
َ�  ... یَ$ أَی&َ%$ ا��ِ#یَ
 Jمَُ!�ا اجَْ=ِ!�6ُا آ�aًَِ�ا م

O you who believe!  

Avoid much suspicion; indeed some suspicion is sin.  

Allah the Exalted forbids His faithful servants from 
being suspicious, which includes having doubts 
and suspicions about the conduct of one's family, 
relatives and other people in general. Therefore, 
Muslims are to avoid suspicion without 
foundation.  

The Leader of the faithful Umar bin Al-Khattab said,  

"Never think ill of the word that comes out of your 
believing brother's mouth, as long as you can find a good 
excuse for it.''  

Malik recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased 
with him, said that Allah's Messenger said,  


� أَآَْ#بُ اْ�َ@ِ�یِ�، �Hن� ا�kِ0َ �
�Hإِی�$آُْ� وَا� 

 وََ�$ َ���4َُ��ا  •

 وََ�$ َ�َ@��ُ��ا،  •

 وََ�$ َ�َ!$0َُ��ا  •

 وََ�$ َ�َ@$سَُ�وا،  •

 وََ�$ َ��9ُdَ$6َا  •

 وََ�$ َ�َ�اَ�ُ�وا،  •

 وَآُ�نُ�ا ِ(6َ$دَ اِ[ إِخَْ�انً$ 
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Beware of suspicion, for suspicion is the worst of 
false tales;  

• do not spy on one another;  

• do not look for other's faults;  

• do not be jealous of one another;  

• do not envy one another;  

• do not hate one another; and  

• do not desert (shun) one another.  

And O Allah's servants! Be brothers! 

The Two Sahihs and Abu Dawud recorded this 
Hadith.  

Anas said that the Messenger of Allah said,  

�$�3ُzَا  •َ�َ $�َ 

 وََ�$ َ�َ�اَ�ُ�وا  •

 وََ�$ َ��9ُdَ$6َا  •

 وََ�$ َ�َ@$سَُ�وا،  •

 وَآُ�نُ�ا ِ(6َ$دَ اِ[ إِخَْ�انً$،  •

ْ�ِ�ٍ� أَنْ یَْ%4َُ� أَخَ$lُ 0َْ�قَ ثَُ�ِ &P@َِأَی�$م وََ�$ ی Wَِث$�َ 

• Do not shun each other;  

• do not ignore one another;  

• do not hate one another, and  

• do not envy one another,  

• and be brothers, O servants of Allah.  

No Muslim is allowed to shun his brother for more 
than three days.  

Muslim and At-Tirmidhi collected this Hadith, who 
considered it Sahih.  

Allah said,  

...وََ�$ َ���4َُ��ا ...  

And spy not, (on each other).  
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Tajassus, usually harbors ill intentions, and the 
spy is called a Jasus.  

As for Tahassus (inquiring) it is usually done for 
a good reason.  

Allah the Exalted and Most Honored said that 
Prophet Ya`qub said,  

ی6َِ!�5 اذْه�6َُاْ 0ََ=َ@��ُ��اْ مِ
 یُ�سَُ� وَأَخِ�ِ� وََ  َ�$یَْـُ��اْ مِ
 ر�وْحِ 
 ا���ِ� 

"O my sons! Go you and inquire (Tahassasu) 
about Yusuf and his brother, and never give up 
hope of Allah's mercy.'' (12:87)  

Both of these terms, `Tajassus' and `Tahassus' 
could have evil connotations.  

In the Sahih it is recorded that the Messenger of Allah 
said,  

 َ�$ َ���4َُ��ا وََ�$ َ�َ@��ُ��ا،  •

 وََ�$ َ��9ُdَ$6َا  •

 وََ�$ َ�َ�اَ�ُ�وا،  •

 نُ�ا ِ(6َ$دَ اِ[ إِخَْ�انً$ وَآُ� •

• Neither commit Tajassus nor Tahassus,  

• nor hate each other  

• nor commit Tadabur.  

• And be brothers, O servants of Allah.  

Al-Awza`i said,  

"Tajassus means, to search for something, while  

Tahassus means, listening to people when they 
are talking without their permission, or 
eavesdropping at their doors.  

Tadabur refers to shunning each other.''  

Ibn Abi Hatim recorded this statement.  
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Allah the Exalted said about backbiting;  

 ...$9ً3ْ�َ �1ُ9ُ3ْ�� Q=َCَْوََ�$ ی...  

neither backbite one another,  

thus prohibiting it, which was explained in a Hadith 
collected by Abu Dawud that Abu Hurayrah said,  

"It was asked, `O Allah's Messenger! What is 
backbiting?'  

He said,  

 l�َ1َْی $ ذِآُْ�كَ أَخَ$كَ ِ�َ

Mentioning about your brother in a manner that 
he dislikes.  

He was asked, `What if my brother was as I 
mentioned?'  

He said,  

 �ْ�إِنْ آَ$نَ �0ِِ� مَ$ َ�ُ��لُ 0ََ�ِ� اdَْ=6َْ=ُ�، وَإِنْ َ�ْ� ی1َُْ
 �0ِِ� مَ$ َ�ُ��لُ 0ََ
 ��=%َ�َ 

If he was as you mentioned, you will have 
committed backbiting. But if he was not as you 
say about him, you will have falsely accused 
him.''  

At-Tirmidhi collected this Hadith and said "Hasan 
Sahih.''  

Backbiting was sternly warned against, and this is why 
Allah the Exalted and Most Blessed compared it to eating 
the flesh of a dead human being,  

... lُ�...أَیُِ@Q& أََ�ُ�آُْ� أَن یَْ'آPَُ َ�ْ@َ� أَخِ�ِ� مَْ�ً=$ 1َ0َِ�هُْ=ُ  

Would one of you like to eat the flesh of his dead brother 
You would hate it.  
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Just as you hate eating the flesh of a dead 
person, on account of your nature; so hate 
backbiting, on account of your religion. The latter 
carries a punishment that is worse than the 
former. This Ayah seeks to discourage people 
from backbiting and warns against it.  

The Prophet used these words to discourage 
taking back a gift that one gives to someone,  

 �Bِ�ْGَ O0ِ *ُِءُ ثُ�� یَْ�جO� آQِ�ْ1َ�ْ$َ یَِ

He is just like the dog that eats its vomit.  

after saying,  

 َ�ْ�َ� َ�َ!$ مPُaََ ا���ْ�ء 

Ours is not an evil parable.  

Using various chains of narration, the Sahihs and 
Musnads record that the Prophet said during the Farewell 
Hajj:  

إِن� دِمَ$ءَآُْ� وَأَمَْ�ا1ُ�َْ� وَأَْ(َ�اض1َُْ� َ(1ُ�ْ�َْ� َ�َ�امٌ آَُ@ْ�مWَِ یَْ�م1ُِْ� 
 هَ#ا، O0ِ شَْ%ِ�آُْ� هَ#ا، O0ِ َ�َ�ِ�آُْ� هَ#ا 

Verily, your blood, wealth and honor are as 
sacred among you as the sanctity of this day of 
yours, in this month of yours, in this town of 
yours. 

Abu Dawud recorded that Abu Hurayrah said that the 
Messenger of Allah said,  

 Qُ�ْ�َ ،�َُُ�َ�امٌ مَ$ُ�ُ� وَِ(ْ�ضُُ� وَدَم �ِ�ِ�ْآPُ& اْ�ُْ�ِ�ِ� َ(5�َ اْ�ُ
  مَِ
 ا�>��� أَنْ یَْ@ِ�َ� أَخَ$lُ اْ�ُْ�ِ�� امِْ�ىءٍ

All of the Muslim is sacred to the Muslim, his 
wealth, honor and his blood. It is evil enough for 
someone to belittle his Muslim brother.  

At-Tirmidhi collected this Hadith and said "Hasan 
Gharib.''  
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Al-Hafiz Abu Ya`la recorded that a cousin of Abu 
Hurayrah said,  

"Ma`iz came to the Messenger of Allah and said, 
`O Allah's Messenger! I have committed 
adultery,' and the Messenger turned away from 
him until Ma`iz repeated his statement four 
times. The fifth time, the Prophet asked him,  

 زَنVَ�َْ؟ 

Have you committed adultery?  

Ma`iz said, Yes.  

The Prophet asked,  

�نَ$؟ rْ�رِي مَ$ ا��وََ 

Do you know what adultery means?  

Ma`iz said, `Yes. I have illegally done with her 
what a husband legally does with his wife.'  

The Prophet said,  

 مَ$ ُ�ِ�یُ� إ5�َِ هَ#ا اْ�َ�ْ�لِ؟ 

What do you seek to accomplish by this 
statement?  

Ma`iz said, `I intend that you purify me.'  

The Prophet asked,  

 Wِ�َ@ُ1ْأَدْخVَ�َْ ذAَ�ِ مِْ!O0ِ Aَ ذAَ�ِ مِْ!َ%$ آََ$ یQُ�Cَِ اْ�ِ�O0ِ Pُ اْ�ُ
 ا���شَ$ O0ِ اBْ6ِ�ِْ�؟ وَ

Have you gone into her just as the stick goes into 
the kohl container and the rope goes into the 
well?  

Ma`iz said, `Yes, O Allah's Messenger!'  

The Prophet commanded that Ma`iz be stoned to 
death and his order was carried out.  
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The Prophet heard two men saying to one 
another, `Have you not seen the man who had 
Allah cover his secret, but his heart could not let 
him rest until he was stoned to death, just as the 
dog is stoned.'  

The Prophet continued on and when he passed by 
the corpse of a donkey, he asked,  

 أَیَْ
 0َُ�$نٌ و0ََُ�$نٌ؟ انrَِْ�$ 1ُ0ََ�$ مِْ
 جWِFَ�ِ هَ#ا اْ�ِ@َ$ر 

Where are so-and-so? Dismount and eat from this 
donkey.  

They said, `May Allah forgive you, O Allah's 
Messenger! Would anyone eat this meat?'  

The Prophet said;  

$ نِْ�ُ=َ$ مِْ
 أَخ1ُ�َِ$ JنFًِ$ أَشَ�& أَآًْ�$ مِْ!ُ�، وَا��ِ#ي نlِ�ِ�َ�ِ O�ِFَْ إِن�ُ� َ0َ
 $%َ�0ِ �ُِCَ!َْی Wِ�!4َ�ْأَنَْ%$رِ ا OFِ�َ َاْ�$ن 

The backbiting you committed against your 
brother is worse as a meal than this meal. By He 
in Whose Hand is my soul! He is now swimming in 
the rivers of Paradise.''  

This Hadith has an authentic chain of narration.  

Imam Ahmad recorded that Jabir bin `Abdullah said, 
"We were with the Messenger of Allah when a rotten 
odor was carried by the wind. The Messenger of Allah 
said,  

 أََ�ْ�رُونَ مَ$ هِ#lِ ا���یُ|؟ هَِ#lِ رِیُ| ا��ِ#یَ
 یCََْ=$ُ��نَ ا�!�$س 

Do you know what this odor is? It is the odor of 
those who backbite people.''  

 Accepted Repentance from Backbiting and Slander  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

  ...وَا��ُ��ا ا����... 

And have Taqwa of Allah,  
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that is, regarding what He has commanded you 
and forbidden for you. Fear Him and beware of 
Him,  

L١٢N إِن� ا���َ� َ���ابٌ ر�ِ��ٌ�...   

Verily, Allah is the One Who forgives and accepts 
repentance, Most Merciful.  

He forgives those who repent to Him, is merciful 
with those who go back to Him and trust in Him.  

The majority of scholars have stated that repentance for 
committing the sin of backbiting is that one refrains from 
backbiting intending not to repeat it again. There is a 
difference of opinion if whether feeling remorse is 
required in this case, and also if one should apologize to 
those who he has backbitten.  

Some scholars stated that it is not necessary for one to 
ask those whom he has backbitten to forgive him, 
because if they knew what was said about them, they 
could be hurt more than if they were not told about it. It 
is better, they said, that one should praise those whom 
he has backbitten in audiences in which he has 
committed the act. It is also better if one defends the 
injured party against any further backbiting, as much as 
one can, as recompense for his earlier backbiting.  

  

 یَ'ی&َ%$ ا�!�$سُ 

49:13 O mankind!  


 ذَآٍَ� وَأُن5aَْ وَج3ََْ�َ!ـ1ُْ� ش3ُُ���ً$ وY6َGََئPَِ إِن�$ خََ�ْ�َ!ـ�1ُ م
 ِ�َ=3َـ�0ُ�َاْ 

We have created you from a male and a female, and 
made you into nations and tribes that you may 
know one another.  
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 إِن� أَآَْ�م1َُْ� َ(!َ� ا���ِ� أَْ�َ�ـ1ُْ� 

Verily, the most honorable of you with Allah is that 
(believer) who has At-Taqwa.  

   إِن� ا���َ� َ(ِ��ٌ� خ�6ٌَِ�
Verily, Allah is All-Knowing, All-Aware.     

 All of Mankind are the Children of `Adam and Hawwa'  

Allah the Exalted declares to mankind that He has created them 
all from a single person, Adam, and from that person He 
created his mate, Hawwa. From their offspring He made 
nations, comprised of tribe, which include sub tribes of all sizes.  

It was also said that `nations refers to non-Arabs, while `tribes 
refers to Arabs.  

Various statements about this were collected in an individual 
introduction from the book, Al-Inbah, by Abu Amr Ibn Abdul-
Barr, and from the book, Al-Qasad wal-Amam fi Ma`rifah Ansab 
Al-Arab wal-`Ajam. Therefore, all people are the descendants of 
Adam and Hawwa' and share this honor equally.  

The only difference between them is in the religion that revolves 
around their obedience to Allah the Exalted and their following 
of His Messenger.  

After He forbade backbiting and belittling other people, alerting 
mankind that they are all equal in their humanity.  

Allah said,  

 َPِ6َ$ئGََ5 وَج3ََْ�َ!$آُْ� ش�3ًُُ�$ وaَذَآٍَ� وَأُن 
�یَ$ أَی&َ%$ ا�!�$سُ إِن�$ خََ�ْ�َ!$آُ� م
  ... ِ�َ=3َ$ر�0َُا

O mankind!  

We have created you from a male and a female, and 
made you into nations and tribes that you may know one 
another.  
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so that they get to know each other by their nation or 
tribe.  

Mujahid said that Allah's statement,  that you may)  ِ�َ.َ-�رَُ,�ا

know one another), refers to one's saying,  

"So-and-so the son of so-and-so, from the tribe 
of so-and-so.''  

Sufyan Ath-Thawri said,  

"The Himyar (who resided in Yemen) dealt with 
each other according to their provinces, while the 
Arabs in the Hijaz (Western Arabia) dealt with 
each other according to their tribes.''  

 Honor is earned through Taqwa of Allah  

Allah the Exalted said,  

...إِن� أَآَْ�م1َُْ� ِ(!َ� ا���ِ� أَْ�َ�$آُْ� ...   

Verily, the most honorable of you with Allah is that 
(believer) who has At-Taqwa.  

meaning, `you earn honor with Allah the Exalted 
on account of Taqwa, not family lineage.'  

There are many Hadiths from the Prophet that support 
this meaning.  

Al-Bukhari narrated that Abu Hurayrah said,  

"Some people asked the Prophet, `Who is the 
most honorable among people?'  

He replied,  

 أَآَْ�مُُ%ْ� ِ(ْ!َ� اِ[ أَْ�َ�$هُ� 

The most honorable among them with Allah is the 
one who has the most Taqwa.  

They said, `We did not ask you about this.'  

He said,  
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� اِ[ اْ�ِO6َِن 
� اِ[، اْ�ِO6َِن 
0ََ'آَْ�مُ ا�!�$سِ یُ�سُُ� نO6َِ& اِ[، اْ�ُ
 خPِ��َِ ا[ 

Then the most honorable person is Yusuf, Allah's 
Prophet, the son of Allah's Prophet, the son of 
Allah's Prophet, the son of Allah's Khalil.  

They said, `We did not ask you about this.'  

He said,  

 O�
 م3ََ$دِنِ ا3َ�َْ�بِ َ�ْ�َ'ُ��نْ3َ0َ 

Then you want to ask me about the Arab lineage?  

They said, `Yes.'  

He said,  

َِ̂�$رُآُْ� O0ِ ا4َ�ْ$هWِ���ِِ خَِ�$رُآُْ� O0ِ اkِ�ْسَْ�$مِ إِذَا 0َُ�ُ%�ا  0َ 

Those among you who were best in Jahiliyyah, 
are the best among you in Islam, if they attain 
religious understanding.''  

Al-Bukhari collected this Hadith in several places 
of his Sahih, An-Nasa'i did as well in the Tafsir 
section of his Sunan.  

Muslim recorded that Abu Hurayrah said that the 
Messenger of Allah said,  

 �ْ1ُ�ِ��ُGُ 5�َِإ �ُHُ!َْی 
إِن� اَ[ َ�$ یَْ!Hُُ� إ5�َِ ُ.َ�رِآُْ� وَأَمَْ�ا1ُ�ِْ� و1ِ�َْ
$�1ُ�ِ وَأَْ(َ 

Verily, Allah does not look at your shapes or 
wealth, but he looks at your hearts and actions.  

Ibn Majah also collected this Hadith.  

Ibn Abi Hatim recorded that Abdullah bin Umar said,  

"On the day Makkah was conquered, the 
Messenger of Allah performed Tawaf around the 
Ka`bah while riding his camel, Al-Qaswa', and 
was touching the corners with a stick he had in 
his hand. He did not find a place in the Masjid 
where his camel could sit and had to dismount on 
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men's hands. He led his camel to the bottom of 
the valley, where he had her sit down. The 
Messenger of Allah later gave a speech while 
riding Al-Qaswa' and said, after thanking Allah the 
Exalted and praising Him as He should be praised,  

 Qََأَذْه �ْGَ 5�َ$3َ�َ ]َیَ$ أَی&َ%$ ا�!�$سُ إِن� ا Wِ���ِِا4َ�ْ$ه Wَ���6)ُ �ْ1ُ!ْ)َ
َ%$ Y�َِ�$ئَِ%$، 0َ$�!�$سُ رَجَُ�$نَِ&H3َ�ََآَِ�یٌ� َ(5�َ اِ[ : و pO�ِ�َ p��َ Pٌُرَج

 �r)َ ]َ3َ$5�َ، إِن� ا�5�َ اِ[ َ)َ 
ٌ�َ�3َ$5�َ، وَرَجPٌُ 0َ$جٌِ� شَِ�pO هَ�
 : وَج�Pَ یَُ��لُ

O people!  

Allah the Exalted has removed from you the 
slogans of Jahiliyyah and its tradition of 
honoring forefathers.  

Men are of two types, a man who is righteous, 
fearful of Allah and honorable to Allah, or a man 
who is vicious, miserable and little to Allah the 
Exalted.  

Verily, Allah the Exalted and Most Honored said,  


 ذَآٍَ� وَأُن5aَ وَج3ََْ�َ!$آُ�ْ �یَ$ أَی&َ%$ ا�!�$سُ إِن�$ خََ�ْ�َ!$آُ� م
إِن�  إِن� أَآَْ�م1َُْ� ِ(!َ� ا���ِ� أَْ�َ�$آُْ� ش�3ًُُ�$ و6َGََ$ئPَِ ِ�َ=3َ$ر�0َُا

  ا���َ� َ(ِ��ٌ� خ�6ٌَِ�

(O mankind! We have created you from a 
male and a female, and made you into 
nations and tribes, that you may know one 
another. Verily, the most honorable of you 
with Allah is that (believer) who has At-
Taqwa. Verily, Allah is All-Knowing, All-
Aware.)  

The Prophet said,  

Gَ ُل�Gَُو�1ُ�ََ أ O�ِ ]َا �ُFِCْ=َْهَ#ا وَأَس O�ِ�ْ 

I say this and invoke Allah for forgiveness for me 
and for you.''  
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This was recorded by `Abd bin Humayd.  

Allah the Exalted said,  

L١٣N إِن� ا���َ� َ(ِ��ٌ� خ�6ٌَِ�...  

Verily, Allah is All-Knowing, All-Aware.  

means, `He is All-Knowing of you and All-Aware 
of all of your affairs.'  

Allah guides whom He wills, misguides whom He wills, 
grants mercy to whom He wills, torments whom He wills, 
elevates whom He wills above whom He wills. He is the 
All-Wise, the All-Knowing, the All-Aware in all this.  

Several scholars relied on this honorable Ayah and the 
honorable Hadiths we mentioned as evidence that 
compatibility in marriage is not a condition of marriage 
contracts. They said that the only condition required in 
this regard is the adherence to the religion, as in the 

statement of Allah, the Exalted,  "ُِْ� أَْ�َ��آ�أَآ1ََْ�ُ#ْ" 0ِ+َ� ا�� �إِن
 (Verily, the most honorable of you with Allah is the one 
with the most Taqwa). 

  

 Vِ�َ$Gَ ا pْ(َ�ابُ ءَامَ!�$ 

49:14 The Bedouins say: "We believe.''  

 
ُ �ْ�� PGُ�oْمُِ!�اْ وََ�ـ1ِ
 �Gُُ��اْ أَسَْ�َْ!$ وََ��$ یَْ�خPُِ ا یَـُ
 �ْ1ُ�ِ��ُGُ 50ِ 

Say: "You do not believe. But say, `We have 
submitted,' for Faith has not yet entered your 
hearts.  


 أَْ(َـ1ُ�ِْ� شB�ًَْ$ وَإِن ُ��3ُ�iِاْ ا���َ� وَرَسُْ� �َ�ُ� َ  یَِ�ْ=1ُْ� م

But if you obey Allah and His Messenger, He will not 
decrease anything in reward for your deeds.  
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 إِن� ا���َ� �Fُdَرٌ ر�ِ��ٌ� 

Verily, Allah is Forgiving, Most Merciful.''  

یَ
 ءَامَُ!�اْ ِ�$���ِ� وَرَسُ�ِ�ِ� ثُ�� َ�ْ� یَْ�َ�$ُ��اْ إِن�َ$ اْ�ُoْمُِ!�نَ ا��ِ#
 وَجَـَ%ُ�واْ ِ�َ'مَْ�ِ�ِ%ْ� وَأَنFُِ�ِ%ْ� 50ِ سPِ�6َِ ا���ِ� 

49:15 Only those are the believers who have 
believed in Allah and His Messenger, and afterward 
doubt not but strive with their wealth and their 
lives for the cause of Allah.  

 أُوَْ�ـAَBِ هُُ� ا��hـ�Gُ�ِنَ 

Those! They are the truthful.  

�نَ ا���َ� ِ�ِ�یِ!1ُْ� وَا���ُ� ی3ََْ�ُ� مَ$ 50ِ ا���َـَ�تِ وَمَ$  ُ�PْGُ أَُ��3َ
 50ِ ا pرْضِ

49:16 Say: "Will you inform Allah of your religion 
while Allah knows all that is in the heavens and all 
that is on the earth,  

� ش5َْءٍ َ(ِ��ٌ�  P1ُ�ِ �ُوَا��� 

and Allah is All-Aware of everything.'' 

 یَُ!&�نَ َ(Aَ�ْ�َ أَنْ أَسَْ�ُ�اْ 

49:17 They regard as a favor to you that they have 
embraced Islam.  


& َ(1ُ�ْ�َْ� أَنْ هَ�اآُْ� !&�اْ َ(�5�َ إِسَْ�ـَPِ�َ �ْ1ُ ا���ُ� یَُُ�َ �  PGُ
 
َ�Gِ�ِإِنُ آُ!ُ=ْ� َ.ـ 
 ِ��یَـِ

Say: "Do not count your Islam as a favor to me. 
Nay, but Allah has conferred a favor upon you that 
He has guided you to the Faith if you indeed are 
true. ''  
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 $َ�ِ �ٌ�hِ�َ �ُرْضِ وَا���p ـَ�تِ وَاإِن� ا���َ� یQَ�ْdَ �ُ�َ3َْ ا���َ
ُ��نَ َ3ْ�َ 

49:18. "Verily, Allah knows the Unseen of the 
heavens and the earth. And Allah is the All-Seer of 
what you do.''  

 There is a Difference between a Believer and a Muslim  

Allah chastises the Bedouins who, when they embraced Islam, 
claimed for themselves the grade of faithful believers. However, 
Faith had not yet firmly entered their hearts,  

�ا و1ِ�ََ
 �Gُُ��ا أَسَْ�َْ!$ وََ��$ یَْ�خPُِ اkِ�ْیَ$نُ ُ �ْ�� PGُ�oْمُِ! Vِ�َ$Gَ اْ�َ'ْ(َ�ابُ Jمَ!�$
�ْ1ُ�ِ��ُGُ O0ِ ...  

The Bedouins say: "We believe.''  

Say: "You do not believe, but say, `We have submitted,' 
for Faith has not yet entered your hearts...'' 

This honorable Ayah provides proof that Faith is a 
higher grade than Islam, according to the scholars of 
the Ahl us-Sunnah wal-Jama`ah. This is also 
demonstrated in the Hadith of Jibril, peace be upon 
him, when he questioned the Prophet about Islam, 
then Iman then Ihsan. Thus moving the general 
matter to one more specific, then even more specific.  

Imam Ahmad recorded that `Amir bin Sa`d bin Abi 
Waqqas said,  

"The Messenger of Allah gave (something to) 
some men and did not give one of them. Sa`d 
said, `O Allah's Messenger, you gave to so-and-
so and so-and-so. However, you gave nothing to 
so-and-so, even though he is a believer.'  

The Prophet said, "ٌ�ِ�ْ�ُ ْأَو   (Or say, a Muslim),  

Sa`d repeated his statement thrice each time the 

Prophet answered, "ٌ�ِ�ْ�ُ ْأَو   (Or say, a Muslim), 
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�َ O�ُ'ْ(Oiِ رِجَ$ً�$ وَأَدَعُ مَْ
 هَُ� أ�Q�ََ إ�O�َِ مِْ!ُ%ْ�،0ََ�ْ� إِن
Wَ0َ$َ̂ أَنْ ی61َُ&�ا O0ِ ا�!�$رِ َ(5�َ وُجُ�هِِ%�   أُْ(iِِ� شBً�َْ$ مَ

I might give some men and give nothing 
to others, even though the latter are 
dearer to me than the former. I do not 
give them things for fear that they might 
be thrown on their faces in the Fire.''  

This Hadith is recorded in the Two Sahihs.  

Therefore, the Prophet made a distinction 
between the grade of believer and the grade of 
Muslim, indicating that Iman is a more exclusive 
grade than Islam.  

I mentioned this subject in detail supported by 
evidence, in the beginning of the explanation of 
the chapter on Iman in Sahih Al-Bukhari, all 
praise is due to Allah and all the favors are from 
Him.  

So this proves that the Bedouins whom the Ayah 
mentioned were not hypocrites, rather they were 
Muslims in whose hearts Faith was not yet firmly 
established. They claimed a higher grade for 
themselves than the grade that they earned, and 
they were taught a lesson as a consequence.  

This meaning agrees with the meaning given by 
Ibn Abbas, Ibrahim An-Nakha`i, Qatadah and 
that preferred by Ibn Jarir. These Bedouins were 
taught a lesson,  

��ْ� ُ�oْمُِ!�ا و1ِ�ََ
 �Gُُ��ا أَسَْ�َْ!$ وََ��$ یَْ�خPُِ اkِ�ْیَ$نُ ... 
�ْ1ُ�ِ��ُGُ O0ِ...  

Say: "You do not believe, but say `We are 
Muslims,' for Faith has not yet entered 
your hearts...''  

meaning, `you have not yet achieved the 
reality of Faith.'  
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Allah the Exalted said,  

 ... �ْ1ُ�ِ$
 أَْ(َْ�...شBً�َْ$ وَإِن ُ��3ُ�iِا ا���َ� وَرَسُ�َ�ُ� َ�$ یَِ�ْ=�1ُ م  

But if you obey Allah and His Messenger, He will not 
decrease anything in reward for your deeds...  

`He will not decrease any of your rewards,' as 
Allah said;  


 ش5َْءٍ�ِ�ِ%� مَ)َ 
ْ� وَمYَ أََ�ْ=َ!ـُ%ْ� م

We shall not decrease the reward of their deeds 
in anything. (52:21)  

Allah said:  

L١٤N ٌ إِن� ا���َ� �Fُdَرٌ ر�ِ���...   

Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.  

(for those who repent and return to Him).  

Allah's statement,  

... إِن�َ$ اْ�ُoْمُِ!�نَ   

Only those are the believers, (i.e. who have perfect 
Faith),  

...ثُ�� َ�ْ� یَْ�َ�$ُ��ا  ا��ِ#یَ
 Jمَُ!�ا ِ�$���ِ� وَرَسُ�ِ�ِ�...   

who have believed in Allah and His Messenger, and 
afterward doubt not,  

They do not have doubts and their Faith was not 
shaken. Rather, their Faith remained on 
conviction,  

  ...وَجَ$هَُ�وا ِ�َ'مَْ�اِ�ِ%ْ� وَأَنO0ِ �ْ%ِ�ِFُ سPِ�6َِ ا���ِ�... 

but strive for the cause of Allah with their wealth and 
their lives,  

meaning, they gladly gave away their life and the 
most precious of their wealth in obedience to 
Allah as a means of seeking His pleasure,  
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L١٥N أُوAَBِ�َْ هُُ� ا��h$د�Gُِنَ...   

Those! They are the truthful.   

`in their statement if they say that they are 
believers, unlike some Bedouins who are faithful 
only by words outwardly!'  

Allah said,  

 PْGُ�ْ1ُ!ِنَ ا���َ� ِ�ِ�ی�ُ�  ... أَُ��3َ

Say: "Will you inform Allah of your religion...''  

`will you inform Allah of what is in your hearts,'  

...وَا���ُ� ی3ََْ�ُ� مَ$ O0ِ ا���َ$وَاتِ وَمَ$ O0ِ اْ�َ'رْضِ ...   

while Allah knows all that is in the heavens and all that is 
on the earth,  

Nothing in the heavens and earth, even the 
weight of a speck of dust, all that is bigger or 
smaller, ever escapes His observation,  

� شOَْءٍ َ(ِ��ٌ�... P1ُ�ِ �ُوَا��� L١٦N  

and Allah is All-Aware of everything.  

Allah said,  

!&�ا َ(�O�َ إِسَْ�$م�1َُ یَُ!&�نَ َ(Aَ�ْ�َ أَنْ أَسَْ�ُ�اُ�َ $�� PGُ ...  

They regard as a favor to you that they have embraced 
Islam.  

Say: "Do not count your Islam as a favor to me...''  

meaning the Bedouins who considered embracing 
Islam, following and supporting the Messenger as 
a favor to him.  

Allah the Exalted refuted their false statement,  34ُ
��ا 0ََ�5� إِْ�َ��َ�ُ#"+�ُ�َ ��� (Say: "Do not count your Islam 

as a favor to me...'') `for the benefit of your 
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Islam will only be yours, and this is a favor from 
Allah to you,'  

 ...
َ�Gِِنِ إِن آُ!ُ=ْ� َ.$د$
& َ(1ُ�ْ�َْ� أَنْ هََ�اآُْ� kِ�ْ�ِیَPِ�َ L١٧N ا���ُ� یَُ  

Nay, but Allah has conferred a favor upon you that He 
has guided you to the Faith if you indeed are true. (`in 
your claim that you are believers.') 

The Prophet said to the Ansar on the day of the battle of 
Hunayn,  

 یَ$ م3ََْ>َ� اْ�َ'نhَْ$رِ أََ�ْ� أَجِْ�آُْ� ضُ��$ً�$ 0ََ%َ�اآُُ� اُ[ O�ِ؟ 


 1ُFَ��'َ0َُ� اُ[ O�ِ؟ َ�Gِ��Fَ=َُوَآُْ!ُ=ْ� م 

O�ِ ]ُآُُ� ا$!َdْ'َ0َ Wً�َ$)َ �ْ=ُ!ُْ؟ وَآ 

O Ansar!  

Have I not found you astray and Allah guided you 
through me?  

Were you not divided and Allah united you around 
me?  

Were you not poor and Allah gave you riches 
through me?  

Whenever the Prophet asked them any of these 
questions, they would reply, "Allah and His 
Messenger have most favored us.''  

Al-Hafiz Abu Bakr Al-Bazzar recorded that Ibn Abbas 
said,  

"Banu Asad came to the Messenger of Allah and 
said, `O Allah's Messenger! We embraced Islam, 
and before that, the Arabs fought against you, yet 
we did not fight against you.'  

The Messenger of Allah said,  

 إِن� 0ِْ�َ%ُ%ْ� Pٌ��ِGَ وَإِن� ا�>�iَ�ْ$نَ یَْ!gُiِ َ(5�َ أَْ�ِ�َ!ِ=ِ%� 

Verily, they understand but little and the 
Shaytan speaks through their words.  
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This Ayah was later revealed,  

&!!&�ا َ(�O�َ إِسَْ�$م�1َُ �نَ َ(Aَ�ْ�َ أَنْ أَسَْ�ُ�ایَُُ�َ $�� PGُ  ِP�َ

َ�Gِِنِ إِن آُ!ُ=ْ� َ.$د$
& َ(1ُ�ْ�َْ� أَنْ هََ�اآُْ� kِ�ْ�ِیَ  ا���ُ� یَُ

They regard as a favor to you that they 
have embraced Islam. Say: "Do not count 
your Islam as a favor to me.'' Nay, but 
Allah has conferred a favor upon you that 
He has guided you to the Faith if you 
indeed are true.'''  

Then Allah reminds that He has complete knowledge of all 
creations and that He sees them all;  

ُ��نَ  وَاْ�َ'رْضِإِن� ا���َ� یQَ�ْdَ �ُ�َ3َْ ا���َ$وَاتَِ3ْ�َ $َ�ِ �ٌ�hِ�َ �ُوَا��� L١٨N  

Verily, Allah knows the Unseen of the heavens and the 
earth.  

And Allah is the All-Seer of what you do. 

This is the end of the Tafsir of Surah Al-Hujurat. Verily, all 
praise is due to Allah, all the favors are from Him, and from Him 
comes the success and protection from error.  
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Revealed in Makkah 

 The Beginning of the Mufassal Section of the Qur'an  

This Surah is the first Surah in the Mufassal section of the 
Qur'an, according to the correct view.  

It is said that the Mufassal starts with Surah Al-Hujurat. 
Some common people say that the Mufassal starts with Surah 
`Amma An-Naba, (Surah 78), however, this is not true 
because none of the respected scholars ever supported this 
opinion.  

Aws (bin Hudhayfah) said;  

"I asked the Companions of Allah's Messenger that how 
they divided the Qur'an.  

They said; `Three, five, seven, nine, eleven, thirteen, 
and the Mufassal section as one.' ''  

This was recorded by Ibn Majah and Imam Ahmad.  

If one counts forty-eight Surahs, the next Surah will be 
Surah Qaf. The details are as follows:  
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The first three Surahs are: (Surah 2-4) 

- Al-Baqarah - Al `Imran  - An-Nisa' 

The next five Surahs are: (Surah 5-9).  

- Al-Ma'idah - Al-An`am - Al-A`raf 

- Al-Anfal  - At-Tawbah  

The seven next Surahs are: (Surah 10-16) 

- Yunus  - Hud  - Yusuf 

- Ar-Ra`d  - Ibrahim - Al-Hijr 

- An-Nahl  

The nine next Surahs are: (Surah 17-25) 

- Al-Isra'  - Al-Kahf  - Maryam  

- Ta Ha   - Al-Anbiya - Al-Hajj 

- Al-Mu`minun - An-Nur - Al-Furqan 

The next eleven Surahs are: (Surah 26-36) 

- Ash-Shu`ara - An-Naml - Al-Qasas 

- Al-`Ankabut - Ar-Rum - Luqman 

- Alif Lam Mim As-Sajdah - Al-Ahzab 

- Saba'  - Fatir  - Ya Sin 

The next thirteen Surahs are: (Surah 37-49) 

- As-Saffat - Sad  - Az-Zumar 

- Ghafir  - Fussilat - Ash-Shura 

- Az-Zukhruf - Ad-Dukhan - Al-Jathiyah 

- Al-Ahqaf  - Muhammad - Al-Fath 

- Al-Hujurat  

After that comes the Mufassal section, according to the 
Companions, may Allah be pleased with them all. 
Therefore, Surah Qaf is the first of the Mufassal, just as 
we stated, and all praise is due to Allah and all favors are 
from Him.  
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 The Virtues of Surah Qaf  

Imam Ahmad recorded that Umar bin Al-Khattab asked Abu 
Waqid Al-Laythi,  

"What did the Prophet recite during the `Id Prayer''  

Abu Waqid said, "Surah Qaf and Surah Iqtarabat i.e. 
Surah Al-Qamar (54).''  

Muslim and the Four Collectors of the Sunan collected 
this Hadith.  

Imam Ahmad recorded that Umm Hisham bint Harithah said,  

"For around two years, or a year and a part of another 
year, our oven and the oven of the Prophet was one and 

the same. I memorized Surah, �َ�ْنِ ا	
ِ��ِ�ق وَاْ�ُ�ْ  (Qaf. By 

the Glorious Qur'an), from the tongue of the Messenger 
of Allah who used to recite it every Friday while standing 
on the Minbar delivering the Friday sermon to the 
people.''  

Muslim collected this Hadith.  

Abu Dawud also recorded that the daughter of Al-Harith bin An-
Numan said,  

"I only memorized Surah Qaf from the mouth of the 
Messenger of Allah who used to recite it in every Friday 
Khutbah. Our oven and the oven of the Messenger was 
one and the same.''  

Muslim and An-Nasa'i collected this Hadith.  

Therefore, the Messenger of Allah used to recite this 
Surah during large gatherings such as the `Ids and 
during Friday sermons. He did so because this Surah 
contains news of the beginning of creation, Resurrection, 
the Return, Standing (before Allah), the Reckoning, 
Paradise, the Fire, Allah's reward and punishment, 
lessons of encouragement, and lessons of 
discouragement. Allah knows best.  
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 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

 ْ�ُ�ْ�ءانِ اْ�َِ��ِ�ق وَا

50:1 Qaf. By the Glorious Qur'an.  

َ�ْ/ َ.ِ�ُ-,اْ أَن جَ(ءهُْ� م)$ِ�رٌ مّْ$ُ#ْ� َ"َ�!لَ اْ�َ�ـِ�ُ�ونَ هَـَ�ا 
 1ْ2َء َ.0ٌ��ِ

50:2 Nay, they wonder that there has come to them 
a warner from among themselves. So the 
disbelievers say: "This is a strange thing!''  

 أَءذَا مِْ:َ$! وَآُ$�! 8َُ�ا�ً! ذ5َ�َِ رَج4ُْ �3ِ�ٌَ� 

50:3 "When we are dead and have become dust. 
(Shall we be resurrected). That is a far return.''  

;ٌ��َ$! مَ! 8َ$ُ�ُ? اْ<رْضَ مِْ$ُ#ْ� وَِ.$َ�نَ! آَِ:ـ0ٌ َ�ِْ�ِ.َ �ْ@َ 

50:4 We know that which the earth takes of them, 
and with Us is a Book preserved.  

  Bٍجَ(ءهُْ� َ"ُ#ْ� ِ"1 أَمٍْ� م�ِ�ی !��َ DّEَ�ْ!�ِ ْا,�ُ�� َ�ْ/ آَ

50:5 Nay, but they have denied the truth when it 

has come to them, so they are in a Marij state.      

Allah swears: 

�ِ��ِ   G١I ق وَاF�ْ�ُ�ْنِ اْ�َ

Qaf, By the Glorious Qur'an.  
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Qaf, which is one of the letters of the alphabet 
that are mentioned in the beginning of some 
Surahs, such as,  

 Alif Lam) ا�� ,(68:1) (Nun) ن ,(38:1) (Sad) ص

Mim) (2:1), �� (Ha Mim) (40:1), and �� (Ta 
Sin) (28:1) and etc.,  

 Mujahid and several others said this.  

We also discussed this in the beginning of the 
explanation of Surah Al-Baqarah, and therefore, 
it is not necessary to repeat it here.  

 The Disbelievers wonder at the Message and Resurrection 

Allah said, 

Allah swears: 

 ...�ِ��ِوَاF�ْ�ُ�ْنِ اْ�َ  

By the Glorious Qur'an.  

means by the Honorable and Great Qur'an, which,  

 �ٍ��ِ�َ 
ْKیٌ/ مLِ$8َ �ِ�ِ�ْMَ 

 یََ�یِْ� وََ< مِِْ�ْ�َ 
<� ی�8ِOَِْ� اْ�َ-ـNُِ/ مِ
 �ٍ�ِ�َ 

Falsehood cannot come to it from before it or 
behind it: (it is) sent down by the All-Wise, 
Worthy of all praise. (41:42)  

The subject of the oath contained in this Ayah is 
specified afterwards, even though it does not 
appear by word, emphasizing Prophethood, 
resurrection and affirming that they are true.  

There are similar kinds of oaths in the Qur'an, 
whose subject is included in the meaning but not 
by word, such as,  

 ص وَاْ�ُ�ْ�ءَانِ ذِى ا��Kآِْ� 

   َ�ِ/ ا��ِ�یَ
 آََ�ُ�واْ ِ"�L.ِ 1ةٍ و2ََِ�!قٍ 
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Sad. By the Qur'an full of reminding. Nay, those 
who disbelieve are in false pride and opposition. 
(38:1-2)  

Allah said here,  

�ِ��ِ ق وَاF�ْ�ُ�ْنِ اْ�َ

   G٢I ءهُْ� مُ$ِ�رٌ مKْ$ُ#ْ� َ"َ�!لَ اْ�َ�!ِ"ُ�ونَ هََ�ا Sْ2َءٌ َ.0ٌ��َِ�ْ/ َ.ِ�ُ-,ا أَن جَ!

Qaf. By the Glorious Qur'an. Nay, they wonder that 
there has come to them a warner from among 
themselves. So the disbelievers say: "This is a strange 
thing!''  

They wondered at the wisdom behind sending a 
Messenger who is a human being. Allah the Exalted and 
Most Honored said in another Ayah  

 أَآَ!نَ ِ��$�!سِ َ.َ�ً-! أَنْ أَوَْ�ْ�َ$( إ1�َِ رَجٍُ/ مKْ$ُ#ْ� أَنْ أَنِ�رِ ا�$�!سَ

Is it a wonder for mankind that We have sent Our 
revelation to a man from among themselves 
(saying): "Warn mankind.'' (10:2),  

meaning, this is not strange, for Allah chooses 
Messengers from angels and humans.  

Allah the Exalted and Most Honored mentioned that the 
disbelievers also wondered about the Resurrection and 
discounted its coming,  

�ا مِْ:َ$! وَآُ$�! 8َُ�اً�! ذ5َ�َِ رَج4ٌْ �3ِ�ٌَ�َWَِأ G٣I  

When we are dead and have become dust. That is a far 
return.  

They said, `after we die, disintegrate, with our 
organs torn apart and we become dust, how can 
we be brought back to our original shape and 
bodies,'   

 it is not likely` .(That is a far return) ذَِ�َ� رَجٌْ� َ�ِ��ٌ�
that it will ever occur.'  
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They thought that Resurrection was far from 
happening and will never occur.  

Allah the Exalted responded to their statement by saying,  

  ...َ$! مَ! 8َ$ُ�ُ? اOَ�ْرْضُ مِْ$ُ#ْ� َ@ْ� َ.ِ�ْ

We know that which the earth takes of them.  

meaning, `We know what the earth consumes of 
their dead bodies.' Where and how the bodies 
disintegrated, what they turned into and how they 
have become, all of this is never absent from 
Allah's knowledge.  

 ...;ٌ��G٤I وَِ.$َ�نَ! آَِ:!بٌ َ�ِ  

and with Us is a Book preserved,  

`that keeps all records. Therefore, Our knowledge 
is encompassing and the Book of decrees has 
everything precisely recorded in it.  

Al-`Awfi narrated that Abdullah bin Abbas commented 

on the statement of Allah the Exalted,  �ُ�ُ !َ "َم " َ�ْ$ِ%َ �ْ&َ
 We know that which the earth takes of)  اْ�َ(رْضُ مِْ ُ'ْ� 

them),  

"It refers to what the earth consumes of their 
flesh, skin, bones and hair.''  

A similar view was recorded from Mujahid, Qatadah, Ad-
Dahhak and several others.  

Allah, the Exalted and Most Honored, explained the reason 
behind their disbelief, rebellion and discounting the possibility of 
what is truly possible,  

 !��َ KDEَ�ْ!�ِ ا,�ُ��  G٥I جَ!ءهُْ� َ"ُ#ْ� ِ"S أَمٍْ� م�ِ�یBٍَ�ْ/ آَ

Nay, but they have denied the truth when it has come to 
them, so they are in a Marij state.  

This is the state of all those who defy the Truth: 
whatever they say and utter after denying the 
Truth, is utterly false.  
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Marij means, in disarray, in a confused state and 
defying the characteristics of the Truth.  

Allah the Exalted said in other Ayah, 

 إِن�ُ�ْ� َ�ِ�1 َ@ْ,لٍ م)ْ[َ:ِ�ٍ\ 

َْ̂"5ُ َ.ْ$ُ� مَْ
 أُِ"5َ   یُ

Certainly, you have different ideas. Turned aside 
therefrom is he who is turned aside. (51:8-9)  

  

ُُ̀�واْ إ1�َِ ا���َ(ءِ َ"ْ,َ@ُ#ْ� آَْ�َ\ َ�َ$ْ�َ$ـَ#! وَزَی�$�ـَ#!  أََ"َ�ْ� یَ$
 وَمَ! َ�َ#! مِ
 ُ"ُ�وجٍ 

50:6 Have they not looked at the heaven above 
them, how We have made it and adorned it, and 
there are no Furuj in it?  

 
وَا<dرْضَ مََ�دْنَـَ#! وَأَْ�َ�ْ�َ$! ِ"�َ#! رَوَس1َِ وَأَنَ-ْ:َ$! ِ"�َ#! مِ
 Bٍ�#ِ�َ ٍزَوْج K/ُآ 

50:7 And the earth! We have spread it out, and set 
thereon Rawasi standing firm, and We planted in it 
every lovely (Bahij) pair.  

 ذِآَْ�ى ِ�ُ�/K َ.ْ-ٍ� م)eِ-ْ8َ 0ٍ�$َِ�ةً وَ 

50:8 An insight and a Reminder for every servant 
who turns to Allah in repentance.  

وَن�Lَْ�َ$! مَِ
 ا���َ(ءِ مَ(ءً م)َ-ـَ�آً! َ"Oَنَ-ْ:َ$! ِ�ِ� جَ$�ـfٍ و�0�ََ  
�ِ�eِEَ�ْا 

50:9 And We send down blessed water (rain) from 
the sky, then We produce therewith Jannat and 
grain that are reaped.  
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 �ٌ�gِ4ٌ�ْ ن�hَ !#َ�� fٍَ�ـِ�َ�ـ 

50:10 And date palms Basiqat, with arranged 
clusters.  

   رKزْ@ً! �3ِ�ْKَ-!دِ وَأَْ�َ�ْ�َ$! ِ�ِ� َ�ْ�َ�ةً م�ْ�:ً! آََ�5َ�ِ اْ�ُ[ُ�وجُ
50:11 A provision for the servants. And We give life 
therewith to a dead land. Thus will be the 
Resurrection.  

 Allah's Power and Ability over what is Greater than 

Resurrection  

Allah the Exalted notifies the servants of His infinite power, 
which He demonstrated by creating what is bigger than that 
which they wondered about and whose possibility they discount,  

ُُ̀�وا إ1�َِ ا���َ!ء ... َ"ْ,َ@ُ#ْ� آَْ�َ\ َ�َ$ْ�َ$!هَ! وَزَی�$�!هَ!  أََ"َ�ْ� یَ$  

Have they not looked at the heaven above them, how 
We have made it and adorned it, (with lamps);  

G٦I وَمَ! َ�َ#! مِ
 ُ"ُ�وجٍ...   

and there are no Furuj in it.  

i.e., clefts, according to Mujahid.  

Others said that Furuj means, rifts, or cracks.  

All these meanings are close to one another.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

 
ا��ِ�ى Dَ�َMَ سَْ-4َ سََـَ,تٍ hَِ-!ً@! م�! 8ََ�ى ِ"Dِ�ْMَ 1 ا���ْ�َـِ
 مِ
 !رْج4ِِ اْ�َ-eََ� هَْ/ 8ََ�ى مِ
 ُ"Nُ,رٍ 8ََ�ـُ,تٍ َ"

 ��lُ اْرج4ِِ ا�َ-eََ� آ8َ��َْ�ِ
 یَ$0ْ�ِ�َ إ5َ�ْ�َِ ا�َ-Mَ �ُeَ!سkًِ! وَهَُ, َ�ِ��ٌ� 

Who has created the seven heavens one above 
another; you can see no fault in the creation of 
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the Most Gracious. Then look again: "Can you see 
any rifts'' Then look again and yet again, your 
sight will return to you in a state of humiliation 
and worn out. (67:3-4)  

fatigued, unable to discover any imperfection or 
shortcomings.  

The statement of Allah the Exalted, the Blessed,  

... اOَ�ْرْضَ مََ�دْنَ!هَ! وَ  

And the earth! We have spread it out,   

means, `We made it spacious and spread it out,'  

 ... Sَِوَأَْ�َ�ْ�َ$! ِ"�َ#! رَوَاس...  

and set thereon Rawasi standing firm.  

which are the mountains to save the earth from 
shaking along with its inhabitants,  

 ...Bٍ�#ِ�َ ٍزَوْج K/ُآ 
G٧I وَأَنَ-ْ:َ$! ِ"�َ#! مِ  

and We planted in it every lovely (Bahij) pair.  

(every kind and species of plant, fruit and 
vegetation),  

�آ�ُ�ونَ َْ� 8َ���3َ�َُ 
 وَمِ
 آُ/K 1ْ2َءٍ Mََ�ْ�َ$! زَوْجَْ�ِ

And of everything We have created pairs that you 
may reflect. (51:49)  

Allah's saying `Bahij', meaning a beautiful scene,  

  eِ-ْ8َ G٨Iَ�ةً وَذِآَْ�ى ِ�ُ�/K َ.ْ-ٍ� م)0ٍ�$ِ

An insight and a Reminder for every servant who turns 
to Allah in repentance.  

Allah says that observing the creation of the 
heavens and earth and all the great things that 
He has placed in them provides insight, proof and 
a lesson for every penitent servant who submits 
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in humbleness and repentance to Allah feeling 
fear, in awe of Him.  

Allah the Exalted said,  

... وَن�Lَْ�َ$! مَِ
 ا���َ!ء مَ!ء م)َ-!رَآً!   

And We send down blessed water from the sky, 
(meaning beneficial),  

...َ"Oَنَ-ْ:َ$! ِ�ِ� جَ$�!تٍ ...   

then We produce therewith Jannat,  

means special and public parks, gardens, etc.  

 ...�ِ�eِEَ�ْو�0�ََ ا G٩I  

and grain that are reaped,  

(grains that are harvested for food and for 
storage for later use),  

... وَا�$�ْ[َ/ َ�!سَِ�!تٍ   

And date palms Basiqat,  

meaning, tall and high, according to the 
explanation reported from Ibn Abbas, Mujahid, 
Ikrimah, Al-Hasan, Qatadah and As-Suddi.  

Allah said,  

 ...�ٌ�gِ4ٌ�ْ ن�hَ !#َ�� G١٠I  

with arranged clusters.  

means, producing fruits arranged in clusters,  

... رِزًْ@! �3ِ�ْKَ-!دِ   

A provision for (Allah's) servants. (for (Allah's) creation),  

... َ�ْ�َ�ةً م�ْ�ً:! وَأَْ�َ�ْ�َ$! ِ�ِ�...   

And We give life therewith to a dead land.  
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this is the land that was barren. However, when 
rain falls upon it, it is stirred to life; it swells and 
produces all of the lovely pairs such as flowers 
and the like -- amazing on account of their 
beauty. All of this comes into existence after the 
land was without greenery, yet it was stirred back 
to life and became green. Indeed, this should 
provide proof of Resurrection after death and 
disintegration; thus Allah resurrects the dead. 
This sign of Allah's ability that is seen and 
witnessed is greater than the denial of those who 
discount the possibility of Resurrection. Allah the 
Exalted and Most Honored said in other Ayat,  

 َ�َ[Dُ�ْ ا���َـَ,تِ وَا<dرْضِ أَآْـَ-ُ� مِْ
 Dِ�ْMَ ا�$�!سِ

The creation of the heavens and the earth is 
indeed greater than the creation of mankind; 
(40:57),  

أَوََ�ْ� یََ�وْاْ أَن� ا���َ� ا��ِ�ى Dَ�َMَ ا���َـَ,تِ وَا<dرْضِ وََ�ْ� ی1َ3َْ 

� ِ�َ�!دِرٍ َ.1�َ أَن ی1ِEُْ اْ�َْ,18َ 1�َ�َ إِن�ُ� َ.1�َ آُ/K 1ْ2َءٍ ِ�َ[ْ�#ِ�ِ
   َ@ِ�یٌ�

Do they not see that Allah, Who created the 
heavens and the earth, and was not wearied by 
their creation, is able to give life to the dead. Yes, 
He surely is Able to do all things. (46:33)  

وَمِْ
 ءَایَـِ:ِ� أَن�5َ 8ََ�ى ا<dرْضَ Mَـqِ"َ rً3َsِذFَ أَنLَْ�َ$! َ.َ�ْ�َ#! اْ�َ(ءَ 
اهَْ:�Lتْ وَرfْ�ََ إِن� ا��ِ�ى أَْ�َ�ـَ#! َ�ُ1ِEْ اْ�َْ,18َ إِن�ُ� َ.1�َ آُ/K 1ْ2َءٍ 

 َ@ِ�یٌ� 

And among His signs (is this), that you see the 
earth barren; but when We send down water to it, 
it is stirred to life and growth. Verily, He Who 
gives it life, surely is able to give life to the dead. 
Indeed He is Able to do all things. (41:39)  

G١١I آََ�5َ�ِ اْ�ُ[ُ�وجُ...   

... Thus will be the Resurrection. 
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,دُ ُlََو Kـ0ُ ا���سEَْمُ نُ,حٍ وَأَص,ْ@َ �ْ#ُ�َ-ْ@َ fْ�َ�� آَ

50:12 Denied before them the people of Nuh, and 
the Dwellers of Rass, and Thamud,  

 وََ.!دٌ وَِ"ْ�َ.ْ,نُ وَإMَِْ,نُ ُ�,طٍ  

50:13 And `Ad, and Fir`awn, and the brethren of 
Lut,  

  �DEَ"َ /َُبَ ا��)س��وَأَصEَْـ0ُ ا<dیَْ�rِ وََ@ْ,مُ 8)-�4ٍ آُ/d آَ
 وَِ.�ِ� 

50:14 And the Dwellers of Al-Aykah, and the people 
of Tubba`. Everyone of them denied (their) 
Messengers, so My threat took effect.  


 Dٍ�ْMَ جَِ�یٍ�أََ"Dِ�ْ]َ�ْ!�ِ !$َ��ِ3َ ا<dو�لِ  ْKم xٍ-ْ�َ 1"ِ �ُْه /ْ�َ   
50:15 Were We then tired with the first creation?  

Nay, they are in confused doubt about a new 

creation.     

 Reminding the Quraysh of the Destruction of earlier 

Disbelieving Nations  

Allah the Exalted warns,  

��fْ�َ َ@ْ-َ�ُ#ْ� َ@ْ,مُ نُ,حٍ وَأَصEَْ!بُ ا���سKآَ ...  

Denied before them the people of Nuh, and the Dwellers 
of Rass,  

Allah the Exalted warns the disbelievers of 
Quraysh and reminds them of the punishment 
and painful torment that He sent in this life on 
their likes, who disbelieved before them. For 
instance, Allah the Exalted punished the people of 
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Nuh by drowning them in the encompassing flood 
that touched all the people of earth. There is also 
the end that struck the people of Ar-Rass, and 
we mentioned their story before in Surah Al-
Furqan,  

,دُ ... ُlََو G١٢I  

  G١٣I وََ.!دٌ وَِ"ْ�َ.ْ,نُ وَإMَِْ,انُ ُ�,طٍ

...and Thamud, and `Ad, and Fir`awn, and the 
brethren of Lut,  

the people of Sadum (Sodom) and the 
surrounding areas, to whom Lut was sent. Allah 
the Exalted shook the earth beneath them and 
turned their area into a reeking lake, as stinking 
as the disbelief, tyranny and defiance of the Truth 
that they had,  

 rِ�َْیOَ�ْبُ ا!Eَْوَأَص...  

And the Dwellers of Al-Aykah,  

they are the nation of Shu`ayb, peace be upon him,  

  ...وََ@ْ,مُ 4ٍ�-8ُ... 

and the people of Tubba`,  

King of Yemen; we explained his story in the 
Tafsir of Surah Ad-Dukhan, and therefore, we do 
not need to repeat it here. All praise is due to 
Allah.  

...آُ/d آَ��بَ ا��)سَُ/ ...   

Everyone of them denied (their) Messengers,  

means, all of these nations and their generations 
belied their respective Messenger, and whoever 
denies even one Messenger, is as if he has denied 
all Messengers.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  
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   آَ��fْ�َ َ@ْ,مُ نُ,حٍ اْ�ُْ�سَِ��َ

The people of Nuh denied the Messengers. 
(26:105)  

even though only one Messenger was sent to 
them, and indeed, if all the Messengers were sent 
to them, they would have disbelieved in them as 
well.  

Allah said,  

�DEَ"َ G١٤I وَِ.�ِ�...   

so My threat took effect.  

meaning, the promise of torment and punishment 
that Allah delivered to them on account of their 
denial took effect. Therefore, all those who fear 
suffering the same end should be warned, 
especially since the latter have denied their 
Messenger, just as the former denied their 
Messenger.  

 Repeating the Creation is Easier than originating It  

Allah the Exalted said,  

... أََ"Dِ�ْ]َ�ْ!�ِ !$َ��ِ3َ اOَ�ْو�لِ   

Were We then tired with the first creation?  

meaning, `did starting the creation bring fatigue 
to Us, so as to cause doubt in them that 
repeating the creation was not possible?'  

 ...Dٍ�ْMَ 
ْKم xٍ-ْ�َ S"ِ �ُْجَِ�یٍ�َ�ْ/ ه  G١٥I  

Nay, they are in confused doubt about a new creation.  

meaning, `starting the creation did not tire Us, 
and repeating it is even easier.'  

Allah the Exalted and Most Honored said,  
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 َ,نُ َ.َ�ْ�ِ�وَهَُ, ا��ِ�ى یَْ-َ�أُ اْ�َ[��lُ Dَ�ْ یyُ�ُ�3ُِ وَهَُ, أَهْ

And He it is Who originates the creation, then He 
will repeat it; and this is easier for Him. (30:27),  

and,  

َ̀ـَ� وَه1َِ رَمِ�ٌ�   وَضََ�بَ َ�َ$! مََ}zً وَنMَ 1َ�َِْ�َ�ُ� َ@!لَ مَ
 ی1ِEُ ا3ِ�ْ

 ةٍ وَهَُ, ِ�ُ�ّ/ Dٍ�ْMَ َ.ِ��ٌ� ُ@ْ/ یEُِْ��َ#! ا��ِ�ى أَنOَsَهَ( أَو�لَ مَ��

And he puts forth for Us a parable, and forgets 
his own creation. He says: "Who will give life to 
these bones after they are rotten and have 
become dust''  

Say: "He will give life to them Who created them 
for the first time! And He is the All-Knower of 
every creation!'' (36:78-79)  

We mentioned earlier a Hadith collected in the Sahih,  

ْ̂ذِیِ$S اْ�ُ
 Fدَمَ یَُ�,لُ 
 ی�3َُِ�نSِ آََ! َ�َ�أَنSِ: یَُ�,لُ اُ{ 3َ8َ!1�َ یُْ�َ .
 َ.!د�8َِ وxَ�ْ�ََ أَو�لُ اْ�َ[Oَ�ِ Dِ�ْهَْ,نَ َ.�S�َ مِْ
 إِ

Allah the Exalted said,  

"Son of `Adam insults Me when he says, `He will 
not resurrect me as He created me before!'  

But surely, originating creation is not easier for 
Me than reproducing it again.'' 

  

 ! 8َُ,سِْ,سُ ِ�ِ� نَْ�ُ�ُ� وََ�َ�ْ� Mََ�ْ�َ$! اِ�نَ�ـَ
 وَن3ََْ�ُ� مَ

50:16 And indeed We have created man, and We 
know what his self whispers to him.  


 أَْ@َ�بُ إَِ�ْ�ِ� مِْ
 َ�ْ-ِ/ اْ�َ,رِیِ� ُEَْوَن 

And We are nearer to him than his jugular vein.  
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!لِ َ@�3ٌِ� إِذْ یََ:1���َ اْ�َُ:K��ََ�!نِ َ.ِ
 اْ�َ�َِKsا� 

 وََ.ِِ� 

50:17 (Remember) that the two receivers 
(recording angels) receive (each human being), one 
sitting on the right and one on the left.  

 م�! یَْ�ِ�ُ; مِ
 َ@ْ,لٍ إِ<� َ�َ�یِْ� رَِ@�0ٌ َ.ِ:�ٌ� 

50:18 Not a word does he (or she) utter but there is 
a watcher by him ready (to record it).  

 KDEَ�ْ!�ِ ِت,ْ وَجَ!ءَتْ سَْ�َ�ةُ اْ�َ

50:19 And the stupor of death will come in truth:  

 �ُ�Eِ8َ �ُ$ِْم fَ$ُذ5َ�َِ مَ! آ 

"This is what you have been avoiding!''  

 ْ,مَ اْ�َ,ِ.�ِ� وَنُِ�َ� ِ"1 ا�e),رِ ذ5َ�َِ یَ

50:20 And the Trumpet will be blown -- that will be 
the Day of the threat.  

 وَجَ(ءَتْ آُ/) نَْ�xٍ م�3ََ#! سَ(DٌWِ و�#ِ2ٌََ� 

50:21 And every person will come forth along with 
a Sa'iq and a Shahid.  

�
 هَـَْKم rٍ�َ�ْ�َ 1"ِ fَ$ُءَكَ ��َ�ْ� آ)Nَ�ِ 5َ$.َ !$َ�ْsَ�َ"َ ا
 َ"َ-eَُ�كَ اْ�َ�ْ,مَ َ�ِ�یٌ� 

50:22 (It will be said to the sinners):  

"Indeed you were heedless of this. Now We have 
removed from you, your covering, and sharp is your 
sight this Day!''  
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 Allah encompasses and watches all of Man's Activity  

Allah the Exalted says,  

�ُ�ُ�  ... وََ�َ�ْ� Mََ�ْ�َ$! اqِ�ْنَ�!نَ وَن3ََْ�ُ� مَ! 8َُ,سِْ,سُ ِ�ِ� نَْ

And indeed We have created man, and We know what 
his self whispers to him.  

Allah the Exalted affirms His absolute dominance 
over mankind, being their Creator and the 
Knower of everything about them. Allah the 
Exalted has complete knowledge of all thoughts 
that cross the mind of man, be they good or evil.  

In the Sahih, the Messenger of Allah said,  

S:ِم�Oُ�ِ َمَ! َ�ْ� 8َُ�ْ/ أَوْ إِن� اَ{ 3َ8َ!1�َ 8ََ�!وَز !#َ�َ� مَ! fْlَ���َ ِ�ِ� أَنُْ
 /َ3ْ8َ 

Verily, Allah the Exalted has forgiven my Ummah 
(Muslims) for what they talk (think) to 
themselves about, as long as they do not utter or 
implement it.  

The statement of Allah the Exalted,  


 أَْ@َ�بُ إَِ�ْ�ِ� مِْ
 َ�ْ-ِ/ اْ�َ,رِیِ�... ُEَْوَن G١٦I  

And We are nearer to him than his jugular vein.  

means, His angels are nearer to man than his 
jugular vein.  

Those who explained `We' in the Ayah to mean 
`Our knowledge,' have done so to avoid falling 
into the idea of incarnation or indwelling; but 
these two creeds are false according to the 
consensus of Muslims. Allah is praised and 
glorified, He is far hallowed beyond what they 
ascribe to Him. The words of this Ayah do not 
need this explanation (that `We' refers to `Allah's 
knowledge'), for Allah did not say, `and I am 
closer to him than his jugular vein.' Rather, He 
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said, �ِبُ إَِ�ْ�ِ/ مِْ. َ�ْ-ِ, اْ�َ+رِی
 And We are nearer) وَن3َُْ. أَْ&َ

to him than his jugular vein).  just as He said in 

the case of dying persons,  "5� .6ِ�ََبُ إَِ�ْ�ِ/ مِ 6ُْ� و
وَن3َُْ. أَْ&َ

ونَُ7ِ-ْ!ُ (But We are nearer to him than you, but 

you see not). (56:85), in reference to His angels 
(who take the souls).  

Allah the Exalted the Blessed said,  
إِن5" ن3َُْ. نَ;5ْ�َ " ا�:9آَْ
 Verily, We, it is We Who have sent  وَإِن5" َ�ُ/ 3َ�َـِ=ُ>+نَ

down the Dhikr and surely, We will guard it. 
(15:9) Therefore, the angels brought down the 
revelation, the Qur'an, by the leave of Allah, the 
Exalted, the Most Honored. Thus, the angels are 
closer to man than his own jugular vein, by the 
power and leave of Allah. Consequently, the angel 
touches mankind, just as the devil touches them, 
for the devil is as close to them as the blood that 
runs in their veins; just as Allah's Prophet, who is 
truthful and was told the truth, told us.  

Allah's statement here,  

... إِذْ یََ:1���َ اْ�َُ:K��ََ�!نِ   

(Remember) that the two receivers receive,  

in reference to the two angels who receive and 
record the deeds of mankind.  

!لِ َ@�3ٌِ�... َKsا� 

 وََ.ِِ�
 اْ�َ�ِِ.َ G١٧I  

one sitting on the right and one on the left.  

means ready to note,  

 ;ُ�... مَ! یَْ�ِ  

whatever he utters,  

(in reference to the human),  

...مِ
 َ@ْ,لٍ ...   

of a word,  

means any word that he or she speaks,  
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G١٨I إِ��! َ�َ�یِْ� رَِ@�0ٌ َ.ِ:�ٌ�...   

but there is a watcher by him ready.  

means, but there is a scribe whose job is to 
record it, leaving no word or movement 
unrecorded.  

Allah the Exalted said,  

 
َ�ِ̀ � وَإِن� َ.َ�ْ�ُ�ْ� Eَ�َـِ

 
 آَِ�امً! آَـِ:ِ-�َ

 ی3ََْ�ُ,نَ مَ! 8َْ�3َُ�,نَ 

But verily, over you (are appointed angels) to 
watch you, Kiraman (honorable) Katibin writing 
down (your deeds), they know all that you do. 
(82:10-12)  

Therefore, the scribe records every word that is 
spoken, according to the explanation of Al-Hasan 
and Qatadah.  

This is also the apparent meaning of this Ayah.  

Imam Ahmad recorded that Bilal bin Al-Harith Al-Muzani 
said,  

"The Messenger of Allah said,  


) أَنْ ُ̀ إِن� ا���جَُ/ َ�َ�َ:َ���ُ� ِ�!ْ�َ�ِ�َrِ مِْ
 رِضَْ,انِ اِ{ 3َ8َ!1�َ مَ! یَ
8َْ-ُ�َ� مَ! fْ�َ�َ�َ یَْ�ُ:0ُ اُ{ َ.�L وَجَ/� َ�ُ� ِ�َ#! رِضَْ,انَُ� إ1�َِ یَْ,مِ 

 ،yُ!�َ�َْی 


) أَنْ 8َْ-ُ�َ� وَإِن� ا���جَُ/ َ�َ�َ:َ���ُ� ِ�!ْ�َ�ِ�َrِ مِْ
 سََ[ِ� اِ{ 8َُ̀ 3َ!1�َ مَ! یَ
 y!�َ�َْإ1�َِ یَْ,مِ ی �ُNَ]ََُ:0ُ اُ{ 3َ8َ!1�َ َ.َ�ْ�ِ� ِ�َ#! س�یَْ ،fْ�َ�َ�َ !َم 

Verily, a man might utter a word that pleases 
Allah the Exalted, unaware of how highly it will be 
regarded, and on its account Allah the Exalted 
and Most Honored decrees His pleasure of him 
until the Day he meets Him.  
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A man might indeed utter a word that angers 
Allah the Exalted, unaware of how dreadful it will 
be and on its account Allah the Exalted decrees 
for him His anger until the Day he meets Him.''  

Alqamah used to say,  

"How many words did I not utter because of the 
Hadith that Bilal bin Al-Harith narrated.''  

At-Tirmidhi, An-Nasa'i and Ibn Majah collected 
this Hadith. At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih.''  

There is a Hadith similar to this in the Sahih.  

 Reminding Mankind of the Stupor of Death, the Blast of the 

Trumpet and the Day of Gathering  

Allah the Exalted and Most High said,  

�ُ�Eِ8َ �ُ$ِْم fَ$ُذ5َ�َِ مَ! آ KDEَ�ْ!�ِ ِت,ْ  G١٩I وَجَ!ءتْ سَْ�َ�ةُ اْ�َ

And the stupor of death will come in truth:  

"This is what you have been avoiding!''  

Allah the Exalted and Most Honored says, `O 
mankind! This is the stupor of death that has 
come in truth; now, I have brought forth to you 
the certainty that you were disputing,'  

  fَ مِْ$ُ� �Eِ8َُ�ذ5َ�َِ مَ! آُ$ ...

This is what you have been avoiding!,  

means, `this is the end that you were trying to 
escape; it has come to you! Therefore, you will 
have neither a shelter nor a refuge nor a 
sanctuary nor an asylum from it.'  

In the Sahih, the Prophet said, while wiping sweat from 
his face when the stupor of death overcame him,  

 سُْ-Eَ!نَ اِ{ إِن� ِ�ْ�َْ,تِ َ�َ�َ�َ�ات 

Glory be to Allah! Verily, death has its stupor.  
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The Ayah, �ُ�3ِ!َ /ُ ِْمَ" آُ َ? م � This is what you have been)   ذَِ�َ
avoiding!) has two possible meanings. One of them is 
this:  

- `what you have been trying to avert, escape 
and flee from has come to you and resided in 
your home!'  

- The second meaning is, `you had no way of 
escaping or averting this end.  

At-Tabarani collected a Hadith in Al-Mu`jam Al-Kabir 
from Samurah who said that the Messenger of Allah said,  

 ،
مََ}ُ/ ا��ِ�ي یَِ��) مَِ
 اْ�َْ,تِ مََ}ُ/ ا�}�Nْ8َ 0ِ�َ3ُْ�ُ-ُ� اOَ�ْرْضُ ِ�َ�یْ
 �ُ�َ fْ�َ!@ََو yُ�َEُْج /َMََوَأُسِْ#َ� د Sَ�ِ.ُْءَ ی13َ�َْ َ�ْ:1 إِذَا أ!�َ"َ

َ"َ[َ�جَ وََ�ُ� eَ�ُ!صٌ، َ"َ�ْ� یLََلْ آَ�5َ�ِ . یَ! 0ُ�َ3ْlَ، دَیِْ$S: اOَ�ْرْضُ
 fْ3َ�N�َ ُ.ُ$ُ�ُ� وَمَ!ت َ�:�1 8َ

The parable of whoever tries to avoid death is 
that of a fox that had a debt to pay to the earth. 
The fox went away and when he became tired 
and the time to sleep overtook him, he entered 
his den. The earth said to him, `O fox! Pay my 
debt!'  

The fox went out howling and continued until his 
neck was cutoff, (i.e.,) he died.  

This parable indicates that just as the fox had no 
way of escaping or avoiding the earth, likewise, 
man has no way of avoiding death.  

Allah the Exalted the Blessed said,  

  G٢٠I وَنُِ�َ� ِ"S ا�e),رِ ذ5َ�َِ یَْ,مُ اْ�َ,ِ.�ِ�

And the Trumpet will be blown -- that will be the Day of 
the threat.  

Earlier we discussed the information about the 
blowing of the Trumpet, the fear that follows it, 
the death of everything and then resurrection, all 
this will occur on the Day of Resurrection. We also 
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mentioned that the Messenger of Allah said in a 
Hadith,  

آَْ�َ\ أَن3َُْ� وَصَ!0ُ�ِ اْ�َ�ْ�نِ َ@ِ� اْ�َ:َ�َ� اْ�َ�ْ�نَ، وََ�َ$1 جَْ-َ#َ:ُ�، 
ْ̂ذَنَ َ��  ََ̀� أَنْ یُ  وَانَْ:

How can I feel comfort while the angel 
responsible for the Trumpet has placed the 
Trumpet to his mouth and lowered his forehead 
awaiting when he will be commanded (by Allah to 
blow in it). 

They said, "O Allah's Messenger, what should we 
say?''  

He said,  

 ُ@,ُ�,ا 

  اAُ وَنِْ�َ� اْ�َ+آِ�,َ�ْ@ُ-َ "  

Say,  

 "Allah is sufficient for us, and He is the best 
disposer of affairs.''   

The Companions repeated this invocation, saying,  

"Allah is sufficient for us, and He is the best 
disposer of affairs (for us).''  

Allah said,  

  G٢١I تْ آُ/) نَْ�xٍ م�3ََ#! سَ!DٌWِ و2ََِ#�ٌ�وَجَ!ء

And every person will come forth along with a Sa'iq and 
a Shahid.  

meaning, an angel to drive him to the gathering 
place and an angel to bear witness against him 
with regards to his deeds.  

This is the apparent meaning of this honorable 
Ayah and it is the meaning that Ibn Jarir 
preferred.  
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It was narrated from Yahya bin Rafi`, the freed servant 
of Thaqif, that he heard Uthman bin Affan, may Allah be 
pleased with him, giving a speech in which he recited 

this Ayah, �ٌ�'ِBََو CٌDِ"َنَْ=ٍ� م5َ�َ'" س G,ُوَجَ"ءتْ آ   (And every 

person will come forth along with a Sa'iq and a Shahid), 
and then said,  

"A Sa'iq to drive every person to Allah the 
Exalted, and  

a Shahid to witness against him what he has 
done.''  

The statement of Allah the Exalted,  

�َ$! َ.Nَ�ِ 5َ$!ءكَ َ"َ-eَُ�كَ اْ�َ�ْ,مَ َ�ِ�یٌ�ْsَ�َ"َ ا�
 هََْKم rٍ�َ�ْ�َ S"ِ fَ$ُآ �ْ�َ�َ G٢٢I  

Indeed you were heedless of this. Now We have 
removed from you, your covering, and sharp is your 
sight this Day!  

is directed at humanity.  

Allah said, م9ْ. هََ:ا Kٍ$َ=ْLَ MNِ ?َ ُآ �ْ�َ�َ (Indeed you were heedless 

of this), i.e. of this Day, �ٌكَ اْ�َ�ْ+مَ َ�ِ�ی
ُ7َ-َNَ َءك"QَLِ �َ %َ " َ=ْRَ6َNَ   

(Now We have removed from you, your covering, and 
sharp is your sight this Day!) `your sight is now clear 
and strong.'  

Everyone, including the disbelievers, will have clear sight 
on the Day of Resurrection. However, having sight will 
not be helpful to the disbelievers on that Day, for Allah 
the Exalted said,  

 �ْeِ�َْ4ْ ِ�ِ#ْ� وَأ یَْ,مَ ی8ُOَْ,نََ$!أَسِْ

How clearly will they (disbelievers) see and hear, 
the Day when they will appear before Us! 
(19:38),  

and,  

وََ�ْ, 8ََ�ى إِذِ اْ�ُْ�ِ�مُ,نَ نَ!آُِ�,اْ رُءُوسِِ#ْ� ِ.$َ� رK�َِ#ْ� رَ��َ$( 
 ـE�ًِ! إِن�! مُ,ِ@ُ$,نَ أeَ�َْْ�نَ! وَسَِ3َْ$! َ"!رْج3َِْ$! ن3ََْْ/ صَ
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And if you only could see when the criminals hang 
their heads before their Lord (saying):  

"Our Lord! We have now seen and heard, so send 
us back (to the world), that we will do righteous 
good deeds. Verily, we now believe with certainty. 
(32:12)  

  

 وََ@!لَ َ@ِ�یُ$ُ� هَـَ�ا مَ! َ�َ�ى� َ.ِ:�ٌ� 

50:23 And his companion (angel) will say: "Here is 
(his record) ready with me!''  

 أَْ�ِ�َ�! ِ"1 جََ#$�َ� آُ/� آَ��!رٍ َ.ِ$�ٍ� 

50:24 (Allah will say to the angels:) "Both of you 
throw into Hell every stubborn disbeliever.''  

 م�$�ـK� 4ٍْ�َ[ْ�ِ� م3َُْ:ٍ� م)ِ�ی0ٍ  

50:25 "Hinderer of good, transgressor, doubter,''  

ا��ِ�ى ج3َََ/ م4ََ ا���ِ� إَِ�ـ#ً! ءَاOَ"َ �َMَْ�ِ�َ�ـُ� ِ"1 ا3َ�َْ�ابِ  
 ا��sِ�یِ� 

50:26 "Who set up another god with Allah. Then 
both of you cast him in the severe torment.''  

 َ@!لَ @ِ�یُ$ُ� رَ��َ$! مَ( أhََْ�ْ�ُ:ُ� وََ�ـِ�
 آَ!نَ ِ"1 ضََ�ـٍ/ �3ِ�ٍَ� 

50:27 His companion (devil) will say:  

"Our Lord! I did not push him to transgression, but 
he was himself in error far astray.''  

,اْ َ�َ�ى� وََ@ْ� َ@��مfُْ إَِ�ْ�ُ�� ِ�!ْ�َ,ِ.�ِ�ُeِ:َ]ْ8َ >َ َل!@َ 

50:28 (Allah) will say: "Dispute not in front of Me, I 
had already in advance sent you the threat.''  
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 �ِ�-ِ3َ�ْK� �ٍَ̀��ـ  مَ! یَُ-��لُ اْ�َ�ْ,لُ َ�َ�ى� وَمَ( أَنَْ! ِ�

50:29 "The sentence that comes from Me cannot be 
changed, and I am not unjust to the servants.''   

 The Angel will bear Witness; Allah commands that the 

Disbeliever be thrown into the Fire 

Allah the Exalted says, 

... وََ@!لَ َ@ِ�یُ$ُ�   

And his companion (angel) will say:  

Allah the Exalted states that the scribe angel, who is 
entrusted with recording the deeds of mankind, will 
testify against him or her about the deeds he or she did 
on the Day of Resurrection. He will say,  

G٢٣I هََ�ا مَ! َ�َ�ي� َ.ِ:�ٌ�...   

"Here is (his record) ready with me!'',  

here it is prepared and completed without addition or 
deletion. This is when Allah the Exalted will judge the 
creation with fairness, saying,  

  G٢٤I أَْ�ِ�َ�! ِ"S جََ#$�َ� آُ/� آَ��!رٍ َ.ِ$�ٍ�

Both of you throw into Hell every stubborn disbeliever.  

It appears that Allah will say these words to the Sa'iq 
and Shahid angels; the Sa'iq drove him to the grounds 
where Reckoning is held and the Shahid testified. Allah 
the Exalted will order them to throw him in the fire of 
Jahannam, and worse it is as a destination,  

  أَْ�ِ�َ�! ِ"S جََ#$�َ� آُ/� آَ��!رٍ َ.ِ$�ٍ�

Both of you throw into Hell every stubborn disbeliever.  

meaning, whose disbelief and denial of truth was 
horrendous, who used to stubbornly reject the 
truth, knowingly contradicting it with falsehood,  
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... !عٍ �Kْ�َ[ْ�ِ� م�$�  

Hinderer of good,  

meaning for he did not fulfill the duties he was 
ordered, nor was he dutiful, keeping ties to kith 
and kin nor giving charity,  

...م3َُْ:ٍ� ...   

transgressor,  

meaning, he transgresses the limits in spending.  

Qatadah commented,  

"He is a transgressor in his speech, behavior and 
affairs.''  

Allah said,  

G٢٥I م)ِ�ی0ٍ...   

doubter,  

meaning, he doubts and raises doubts in those 
who scrutinize his behavior,  

 �َMَF !#ً�َِي ج3َََ/ م4ََ ا���ِ� إ�... ا��ِ  

who set up another god with Allah.  

meaning, he associated others with Allah and 
worshipped others besides Him,  

S"ِ yُ!�َ�ِ�ْOَ"َ G٢٦I ا3َ�َْ�ابِ ا��sِ�یِ�...   

Then both of you cast him in the severe torment.  

Imam Ahmad recorded that Abu Sa`id Al-Khudri said 
that the Prophet said,  

 : وُآfُ�ْK اْ�َ�ْ,مَ ِ�َ}َ�!rٍlَ: یَْ[ُ�جُ ُ.ُ$Dٌ مَِ
 ا�$�!رِ یََ:َ���ُ� یَُ�,لُ

 ِ�ُ�/K جَ-�!رٍ َ.ِ$�ٍ�،  •
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•  ،�َMَF !#ً�ِج3َََ/ م4ََ اِ{ إ 
 وَمَْ

•  ،xٍ� وَمَْ
 َ@َ:َ/ نَْ�ً�! ِ�َ�ْ�ِ� نَْ

َ�اَ�َ S"ِ �ْ#ُ"ُ� تِ جََ#$�� َ"َ:ْ$Nَِ,ي َ.َ�ْ�ِ#ْ� َ"َ:ْ�ِ

A neck from the Fire will appear and will speak 
saying,  

"Today, I have been entrusted with three:  

• Every obstinate tyrant,  

• everyone who ascribed another god with 
Allah, and  

• he who took a life without right.''  

The neck will then close in on them and throw 
them in the midst of Jahannam.''  

 Man and Devil dispute before Allah  

Allah's saying;  

... َ@!لَ َ@ِ�یُ$ُ�   

His companion will say,  

refers to the devil who is entrusted to every man, 
according to Abdullah bin Abbas, Mujahid, 
Qatadah and several othes. He will say,  

 .... �ُ:ُ�ْ�َhَْرَ��َ$! مَ! أ...  

Our Lord! I did not push him to transgression,  

meaning, the devil will say this about the human 
who came on the Day of Resurrection as a 

disbeliever. The devil will disown him, saying,  َ5�َر "
 /ُSُ�ْTَ�َْمَ" أ  (Our Lord! I did not push him to 

transgression) meaning, "I did not lead him 
astray,''  

G٢٧I وََ�ِ�
 آَ!نَ ِ"S ضََ�!لٍ �3ِ�ٍَ�...   

but he was himself in error far astray.  



 29 

meaning, he himself was misguided, accepting 
falsehood and stubborn to the truth.  

Allah the Exalted and Most Honored said in 
another Ayah,  

َ��! ُ@1َgِ ا<dمُْ�  
 وََ@!لَ ا�Nَ�ْ�sـُ

�ُ:ُ�ْ� وَمَ! آَ!نَ 1َ�ِ ْ�َMْOَ"َ �ْ�ُ(8�.ََوَو KDEَ�ْإِن� ا���َ� وََ.َ�آُْ� وَْ.َ� ا

 سNَ�ُْـٍ
 إِ<� أَن دََ.ْ,Kْ� م�8َُ�,مُ,ن1ِ َ.َ�ْ�ُ zَ"َ 1�ِ �ْ:ُ-ْ�َ:َْْ� َ"!س�8ُُ

 1K�1 إِنMِ�ِeْوَُ�,مُ,اْ أَنُ�َ�ُ�ْ� م�( أَنَْ! ِ�ُMِ�ِeُْ�ْ� وَمَ( أَنُ:ْ� ِ�ُ
 /ُ-ْ@َ 
 آََ�ْ�تُ ِ�َ( أ2ََْ�آُْ:ُ,نِ مِ

�ابٌ أَِ��ٌ�َ.َ �ْ#ُ�َ 
َ�̀�ـِ�ِ    إِن� ا�

And Shaytan will say when the matter has been 
decided:  

"Verily, Allah promised you a promise of truth. 
And I too promised you, but I betrayed you. I had 
no authority over you except that I called you, 
and you responded to me. So blame me not, but 
blame yourselves. I cannot help you, nor can you 
help me. I deny your former act in associating me 
as a partner with Allah.  

Verily, there is a painful torment for the 
wrongdoers.'' (14:22)  

Allah the Exalted said,  

,ا َ�َ�ي� ُeِ:َ]ْ8َ !�َ َل!@َ...  

  G٢٨I وََ@ْ� َ@��مfُْ إَِ�ْ�ُ�� ِ�!ْ�َ,ِ.�ِ�... 

(Allah) will say: "Dispute not in front of Me.''  

The Lord, the Exalted and Most Honored will say 
this to the man and his devil companion, who will 
be disputing before Him.  

The man will say, "O, Lord! This devil has 
misguided me away from the Remembrance after 

it came to me,'' while the devil will declare,  "َر5�ََ " م
 Our Lord! I did not)   أSُ�ْTَ�َُْ/ و6ِ�ََ. آَ"نَ Vَ MNَِ$"لٍ َ�ِ��ٍ�
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push him to transgression, but he was himself in 
error far astray). from the path of truth.  

The Lord, the Exalted and Most Honored will say 

to them,  57ُِ�+ا َ�َ�يSَXْ!َ "�َ (Dispute not in front of 

Me), or `before Me,'  �ِ�%ِ+َ�ْ"�ِ �6ُ�ْ�َِوََ&ْ� َ&�5مُْ? إ (I had 
already in advance sent you the threat).  

`I have given you sufficient proof by the 
words of the Messengers, and I have sent 
down the Divine Books; the evidences, signs 
and proofs have thus been established against 
you,'  

... مَ! یَُ-��لُ اْ�َ�ْ,لُ َ�َ�ي�   

The Sentence that comes from Me cannot be 
changed,   

"I have made My decision,'' according to the 
explanation of Mujahid,  

 ...�ِ�-ِ3َ�ْK� ٍم!��َ̀ G٢٩I وَمَ! أَنَ! ِ�  

And I am not unjust to the servants.  

`I will not punish anyone, except on account of 
their sins after the proof has been established 
against them.'  

  

zّ:َْتِ یَْ,مَ نَُ�,لُ ِ�َ�َ#$�َ� هَِ/ ام 

50:30 On the Day when We will say to Hell: "Are 
you filled?''  

 و8ََُ�,لُ هَْ/ مِ
 م�Lِیٍ� 

It will say: "Are there any more?''  

 �ٍ�3ِ�َ �َ�ْ�َ 
َ��ِ�:ُ�ْ�ِ rُ�$�َ�ْا fِ� وَأُزِْ�َ

50:31 And Paradise will be Uzlifat to those who had 
Taqwa, not far off.  
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 ;ٍ�� هَـَ�ا مَ! 8ُ,َ.ُ�ونَ ِ�ُ�/K أَو�ابٍ َ�ِ

50:32 (It will be said): "This is what you were 
promised -- (it is) for those returning in sincere 
repentance, and Hafiz.''  

 م�ْ
 1َsِMَ ا���ْ�َـَ
 ِ�!0ِ�ْ�َ�ْ وَجَ(ءَ 0ٍ�ْ�َ�ِ م)0ٍ�$ِ  

50:33 "Who feared Ar-Rahman unseen and brought 
a heart turned in repentance.''  

 ادMُُْ�,هَ! ِ�َ�َ�ـٍ� ذ5َ�َِ یَْ,مُ اُ�ُ[ُ�,دِ  

50:34 "Enter you therein in peace and security -- 
this is a Day of eternal life!''  

   َ�ُ#� م�! یsََ(ءُونَ ِ"�َ#! وََ�َ�یَْ$! مLَِیٌ� 
50:35 There they will have all that they desire -- 
and We have more.  

 Jahannam and Paradise and their Dwellers  

Allah says,  

  G٣٠I یَْ,مَ نَُ�,لُ ِ�َ�َ#$�َ� هَِ/ امَْ:Oْ�َتِ و8ََُ�,لُ هَْ/ مِ
 م�Lِیٍ�

On the Day when We will say to Hell: "Are you filled?''  

It will say: "Are there any more?''  

Allah states that He will say to Jahannam on the Day of 
Resurrection,  

"Have you had your fill?''  

Allah the Most Honored has promised Hell that it will 
have its fill from the Jinns and mankind. He, the Exalted 
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and Most Honored, will decide who will be thrown into 
the Fire and she will keep saying,  

"Are there any more?'' or, `Are there any more 
whom You will provide me with?'  

This is the apparent meaning of this Ayah which is 
supported by several Hadiths.  

Imam Ahmad recorded that Anas said that the 
Messenger of Allah said,  

هَْ/ مِْ
 مLَِیٍ�؟ َ�ْ:1 ی4َgََ رَب) : َ�! Lَ8َالُ جََ#$�ُ� ی1�َ�ُْ ِ"�َ#! و8ََُ�,لُ
َ@ْ� َ@ْ� : ا�L3ِ�ْةِ َ@َ�مَُ� ِ"�َ#!، َ"َ�ْ$Lَوِي gُ3ْ�ََ#! إ1�َِ 3ْ�ٍَ� و8ََُ�,لُ

 . وَِ.5َ8ِ�L وَآََ�م5َِ

 �َMَF !�ً�ْMَ !#َ�َ }ُ1ءَ اsِ$ُْ1 ی:ْ�َ /ٌgْ"َ rِ�$�َ�ْا S"ِ ُالLََوََ�! ی
 r�$�َ�ْلِ ا,gُ"ُ S"ِ 1�َ!3َ8َ }ُا �ُ#ُ$َ�ِ�ْ�ُ"َ 

The people will be thrown into Jahannam and it 
will say, `Are there any more' Until the Mighty 
Lord puts His Foot over it and its corners will be 
collected together and it will say, "Enough, 
enough by Your grace and compassion!'  

There will be sufficient empty space in Paradise 
until Allah creates another creation and He, the 
Exalted, makes them dwell in the empty parts of 
Paradise.''  

Muslim also collected this Hadith.  

Al-Bukhari recorded that Abu Hurayrah narrated that the 
Prophet said,  

هَْ/ مِْ
 مLَِیٍ�؟ َ"4ُgَ�َ ا���ب) : یَُ�!لُ ِ�َ�َ#$�َ� هَِ/ امَْ:Oْ�َتِ؟ و8ََُ�,لُ
  َ@� َ@ْ�: 8ََ-!رَكَ و3َ8ََ!1�َ َ@َ�مَُ� َ.َ�ْ�َ#! َ"َ:ُ�,لُ

Jahannam will be asked, "Are you full'' and it will 
say, "Are there any more'' Until the Lord, the 
Blessed and Most Honored, puts His Foot over it 
and it will say: "Enough! Enough!''  
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Al-Bukhari recorded that Abu Hurayrah said that the 
Messenger of Allah said,  

 Eَ8َ!ج�fِ اْ�َ�$�rُ وَا�$�!رُ 

 . أُوlِْ�تُ ِ�!ْ�َُ:َ�-Kِ�یَ
 وَاْ�َُ:َ�-Kِ�یَ
: َ"َ�!fِ�َ ا�$�!رُ

rُ�$�َ�ْا fِ�َ!@ََو :�ْ#ُNُ�ََءُ ا�$�!سِ وَس!� . مَ!S�ِ َ�! یS$ِ�ُMُ�َْ إِ��! ض3ََُ

rِ�$�َ�ْ�ِ �/َوَج �L.َ }ُلَ ا!@َ :ِ:S أَرَْ�ُ� 5ِ�ِ مَْ
 أ2ََ!ءُ مِْ
 أَنfِْ رَْ�َ
 . ِ.َ-!دِي 

�اS�ِ أَُ.�Kبُ 5ِ�ِ مَْ
 أ2ََ!ءُ مِْ
 ِ.َ-!دِي : وََ@!لَ ِ��$�!رَِ.َ fِْأَن !إِن�َ
ُ̂هَ!،  وَِ�ُ�/K وَاِ�َ�ةٍ مِْ$ُ�َ! مِْ�

 َ@ْ�، َ@ْ�: َ"Oَم�! ا�$�!رُ َ"َ�! 8ََْ:1�ِءُ َ�ْ:1 ی4َgََ رِجَْ�ُ� ِ"�َ#! َ"َ:ُ�,لُ 
 �L.َ }ُا �ُ�ِْ̀ َ:1�ِءُ وَیَْ$Lَوِي gُ3ْ�ََ#! إ1�َِ 3ْ�ٍَ� وََ�! یَْ5َ�ِ 8َ!$َ#ُ"َ

 وَجَ/� مِْ
 Mَْ�ِ�ِ� أََ�ً�ا، 

 �MَF !�ً�ْMَ !#َ�َ ُ1ءsِ$ُْوَجَ/� ی �L.َ }َن� اqِ"َ rُ�$�َ�ْوَأَم�! ا 

Paradise and the Fire quarreled.  

The Fire said, "I have been favored with the 
arrogant people and tyrants.''  

Paradise said, "What is wrong with me that only 
the poor and humble people enter me?''  

Allah the Exalted and Most Honored said to 
Paradise,  

"You are My mercy, with which I grant mercy 
to those whom I will among My servants.''  

He said to Hell,  

"You are My punishment which I inflict upon 
whom I wish from My servants, and I shall fill 
both of you.''  

As for Hellfire, it will not have its fill until Allah 
puts His Foot over it and she will say, "Enough! 
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Enough!'' She will become full and its sides will 
come close to each other. Allah the Exalted and 
Most Honored shall not be unjust to any one of 
His creatures.  

As for Paradise, Allah the Exalted and Most 
Honored will create another creation to fill it. 

Allah the Exalted said,  

�ٍ�3ِ�َ �َ�ْ�َ 
َ��ِ�:ُ�ْ�ِ rُ�$�َ�ْا fِ�  G٣١I وَأُزِْ�َ

And Paradise will be Uzlifat to those who had Taqwa, 
not far off.  

meaning, Paradise will be brought close and near 
to the pious, according to Qatadah, Abu Malik and 
As-Suddi,  

�ٍ��ِ�َ 
َ�ْLَ (not far off), and this will occur on the Day of 

Resurrection, which is not far off. Surely that Day will 
come to pass and all that is bound to come, is near,  

... هََ�ا مَ! 8ُ,َ.ُ�ونَ ِ�ُ�/K أَو�ابٍ   

This is what you were promised -- (it is) for those 
returning,  

means, who go back to Allah in sincere 
repentance intending not to repeat sin,  

 ...;ٍ��ِ�َ G٣٢I  

Hafiz,  

who preserve their covenant with Allah and do 
not break or betray it,  

 0ِ�ْ�َ�ْ!�ِ 
... مَْ
 SَsِMَ ا���ْ�َ  

Who feared Ar-Rahman unseen,  

who feared Allah in secret when only Allah the 
Exalted and Most Honored could see him.  

The Prophet said,  

 y!$َ�ْ.َ fَْض!�َ"َ ،!�ً�ِ!Mَ 1�َ!3َ8َ }َوَرَجٌُ/ ذَآََ� ا 
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And a man who remembered Allah the Exalted 
while alone, and his eyes became tearful. 

Allah said,  

G٣٣I وَجَ!ء 0ٍ�ْ�َ�ِ م)0ٍ�$ِ...   

and brought a heart turned in repentance.   

meaning, he will meet Allah, the Exalted and Most 
Honored, on the Day of Resurrection with a heart 
turned in repentance to Him and absolutely free 
(of Shirk) and humbled to Him,  

... ادMُُْ�,هَ!   

Enter you therein, (meaning Paradise),  

...ِ�َ�َ�!مٍ ...   

in peace and security,  

they will earn security from the torment of Allah, 
the Exalted and Most Honored, and the angels of 
Allah will greet them with the Salam, according 
to the explanation of Qatadah.  

The statement of Allah the Exalted and Most Honored:  

G٣٤I ذ5َ�َِ یَْ,مُ اْ�ُ[ُ�,دِ...   

-- this is a Day of eternal life!,  

meaning, they will reside in Paradise forever and 
will never die, neither be transferred from it nor 
wish to be transferred from it.  

The statement of Allah the All-Mighty,  

... َ�ُ#� م�! یsََ!ؤُونَ ِ"�َ#!   

There they will have all that they desire,  

means, whatever delights they wish and desire, 
they will find it brought before them.  
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Allah's statement,  

G٣٥I وََ�َ�یَْ$! مLَِیٌ�...   

and We have more.  

is similar to His other statement,  

�یَ
 أَْ�َ�ُ$,اْ اEُ�ْْ�َ$1 وَزِیَ!دَةٌ ِ��K� 

For those who have done good is the best and 
even more. (10:26)  

In the Sahih, Muslim recorded that Suhayb bin Sinan Ar-
Rumi said;  

`more' refers to looking at the Most Honorable 
Face of Allah.  

  


 َ@ْ�نٍ هُْ� أ�2ََ) مِْ$ُ#� sNْ�ًَ! َ"َ$��ُ-,اْ ِ"1 Kَ$! َ@ْ-َ�ُ#ْ� م�وَآَْ� أَهَْ�ْ
 ?ٍ�Eِم� 
 اْ�ِ-َ�ـِ� هَْ/ مِ

50:36 And how many a generation We have 
destroyed before them who were stronger in power 
than they. And they went about the land! Could they 
find any place of refuge? 

 4َ
 آَ!نَ َ�ُ� َ@0ٌ�ْ أَوْ أ1�َ�َْ ا���ْإِن� ِ"1 ذ5َ�َِ َ�ِ�آَْ�ى ِ�َ
 وَهَُ, �#ِ2ٌَ� 

50:37 Verily, therein is indeed a reminder for him 
who has a heart or gives ear while he is heedful.  

وََ�َ�ْ� Mََ�ْ�َ$! ا���َـَ,تِ وَا<dرْضَ وَمَ! َ�ْ�َ$ُ#َ! ِ"1 سِ:�rِ أَی�!مٍ  
 وَمَ! مَ��َ$! مِ
 �)ُ�,بٍ 

50:38 And indeed We created the heavens and the 
earth and all between them in six Days and nothing 
of fatigue touched Us.  
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ِ� رhُ /َ-ْ@َ 5َK�َُ�,عِ  ْEَ�ِ �ْK-َصِْ-ْ� َ.1�َ مَ! یَُ�,ُ�,نَ وَس!"َ
xِ وََ@ْ-َ/ اْ�ُ�ُ�وبِ ْ�sا� 

50:39 So bear with patience all that they say, and 
glorify the praises of your Lord, before the rising of 
the sun and before (its) setting.  

 وَمَِ
 ا��ْ�ِ/ َ"َ�-EْKُ� وَأَدَْ�ـَ� ا��)ُ�,دِ 

50:40 And during a part of the night (also) glorify 
His praises and (so likewise) after the 

prostrations.     

 Warning the Disbelievers of the imminent Torment;  

Allah says,  

... وَآَْ� أَهَْ�ْ�َ$! َ@ْ-َ�ُ#�   

And how many ...  

Allah the Exalted asks, `how many We have destroyed 
before these denying disbelievers?'  

 ...!sًNْ�َ �#ُ$ِْْ�نٍ هُْ� أ�2ََ) م@َ 
Kم...  

a generation who were stronger in power than they.  

they were more numerous, mightier than they 
and who constructed on the earth and built on it 
more than they.  

The statement of Allah the Exalted,  

 ...?ٍ�Eِم� 
G٣٦I َ"َ$��ُ-,ا ِ"S اْ�ِ-َ�!دِ هَْ/ مِ  

And they went about the land! Could they find any place 
of refuge?  

Ibn Abbas commented,  

"They left the traces throughout the land,''  
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Qatadah said,  

"They traveled throughout the land seeking 
provisions through trade and business, more than 
you have.''  

Allah's statement, �ٍ�3ِ5هَْ, مِ. م   (Could they find any 
place of refuge?)  

means, `could they find a shelter from Allah's 
decision and appointed destiny? Have what they 
collected benefited them or averted Allah's 
torment when it came to them on account of their 
denial of the Messengers? Likewise, you will never 
be able to avert, avoid, or find refuge or shelter 
(from His torment).'  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

... إِن� ِ"S ذ5َ�َِ َ�ِ�آَْ�ى   

Verily, therein is indeed a reminder, (and a lesson),  


 آَ!نَ َ�ُ� َ@0ٌ�ْ ... َ�ِ...  

for him who has a heart,  

meaning, a sound understanding with which he 
comprehends, or, a good mind, according to 
Mujahid,  

G٣٧I أَوْ أ1�َ�َْ ا���ْ4َ وَهَُ, �#ِ2ٌَ�...  

or gives ear while he is heedful.  

meaning, he hears the speech, comprehends and 
understands it in his mind and grasps its 
indications with his intellect.  

Mujahid said that,  �َ�ْ5@ا� Y�َ�َْأَوْ أ  (or gives ear),  

means, he does not talk to himself but listens 
with an attentive heart.  

Ad-Dahhak commented,  
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"The Arabs would say that someone has given ear 
when he hears with his ears, while his heart is 
present and not absent.''  

Ath-Thawri and several others said similarly.  

The statement of Allah the Exalted and Most Honored;  

 وَمَ! مَ��َ$! مِ
 وََ�َ�ْ� Mََ�ْ�َ$! ا���َ!وَاتِ وَاOَ�ْرْضَ وَمَ! َ�ْ�َ$ُ#َ! ِ"S سِ:�rِ أَی�!مٍ
  G٣٨I �)ُ�,بٍ

And indeed We created the heavens and the earth and 
all that between them in six Days and nothing of fatigue 
touched Us.  

is emphasis on the Resurrection because He Who 
is able to create the heavens and earth without 
fatigue, then surely He is able to resurrect the 
dead.  

Qatadah said,  

"The Jews, may Allah's curses descend on them, 
said that Allah created the heavens and earth in 
six days and then rested on the seventh day, 
which was the Sabbath. This is why they call it a 
holiday. Allah the Exalted then sent down denial 
of their statement and false opinion.''  

Allah said, ٍب+TُG� .ِوَمَ" مَ@5َ " م (and nothing of fatigue 
touched Us).  

indicating that no sleep, exhaustion or weariness 
affects Him. Allah the Exalted the Blessed said in 
other Ayat,  

أَوََ�ْ� یََ�وْاْ أَن� ا���َ� ا��ِ�ى Dَ�َMَ ا���َـَ,تِ وَا<dرْضِ وََ�ْ� ی1َ3َْ 

� ِ�َ�!دِرٍ َ.1�َ أَن ی1ِEُْ اْ�َْ,18َ 1�َ�َ إِن�ُ� َ.1�َ آُ/K 1ْ2َءٍ #ِ�ِ�ْ]َ�ِ

 َ@ِ�یٌ� 

Do they not see that Allah, Who created the 
heavens and the earth, and was not wearied by 
their creation, is able to give life to the dead? 
Yes, He surely is Able to do all things. (46:33) 
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and,  

 َ�َ[Dُ�ْ ا���َـَ,تِ وَا<dرْضِ أَآْـَ-ُ� مِْ
 Dِ�ْMَ ا�$�!سِ

The creation of the heavens and the earth is 
indeed greater than the creation of mankind. 
(40:57)  

and,  

 أَءَنُ:ْ� أMَ (�2ََْ��ً! أَمِ ا���َ(ءُ َ�َ$ـَ#! 

Are you more difficult to create or is the heaven 
that He constructed? (79:27)  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

... ُ�,ُ�,نَ َ"!صِْ-ْ� َ.1�َ مَ! یَ  

So bear with patience all that they say,   

in reference to those who deny the Prophet, 
ordering him to be patient with them and turn 
away from them in a good way,  

xِ وََ@ْ-َ/ اْ�ُ�ُ�وبِ... ْ�sعِ ا�,�ُhُ /َ-ْ@َ 5َK�َر �ِْEَ�ِ �ْK-َوَس G٣٩I  

and glorify the praises of your Lord, before the rising of 
the sun and before (its) setting.  

There were two ordained prayers prior to the 
Isra' journey. One before the rising of the sun at 
dawn and the other before sunset in the evening. 
Qiyam Al-Layl, prayer at night, was a command 
for the Prophet and his followers for sometime 
but it was later abrogated for the Ummah. Later, 
during the Isra' journey, Allah abrogated all of 
the previous orders for prayer by ordaining five 
daily prayers, including the prayers of Fajr before 
sunrise, and `Asr in the late afternoon.  

Imam Ahmad recorded that Jarir bin Abdullah said,  

"When we were sitting with the Prophet, he 
looked at the full moon and said,  
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! 8ََ�وْنَ هَ�ا اْ�َ�ََ� َ�! أَمَ! إِن�ُ�ْ� سَُ:3َْ�ضُ,نَ َ.1�َ رK�َُ�ْ� َ"َ:َ�وْنَُ� آََ
gَ8ُ!م),نَ ِ"�ِ�، َ"qِنِ اسَْ:3ْNَُ:ْ� أَنْ َ�! 8ُْ�َ�ُ-,ا َ.1�َ صََ�!ةٍ َ@ْ-َ/ hُُ�,عِ 

xِ وََ@ْ-َ/ ُ�ُ�وِ�َ#! َ"!ْ"3َُ�,ا ْ�sا� 

Certainly you will be brought before your Lord 
and will see Him as you see this moon, and you 
will have no trouble in seeing Him. So, if you can 
avoid missing the prayer before the sunrise and 
the prayer before sunset, you must do so.  

He then recited Allah's statement,  ,َ-ْ&َ �وَسَ-Zْ9 3َ�ِْ�ِ� ر9�ََ

وبُِTُ�ْ5ْ�ِ� وََ&ْ-َ, اRعِ ا�+$ُ�ُ   (and glorify the praises of 

your Lord, before the rising of the sun and before 
(its) setting.)'''  

The Two Sahihs and the rest of the Group 
collected this Hadith through the chain of Ismail.  

Allah the Exalted said,  

 �ُEْK-�َ"َ /ِ�ْا��� 
... وَمَِ  

And during a part of the night glorify His praises,  

meaning pray to Him.  

Allah said in another Ayah,  

وَمَِ
 ا��ْ�ِ/ َ"َ:َ#��ْ� ِ�ِ� نَ!ِ"rً�َ ��5َ َ.1�َ أَن یَْ-3ََ}5َ رَ�)5َ مََ�!مً! 
,دًا ُEْم� 

And in some parts of the night offer the Salah 
with it, as an additional prayer for you. It may be 
that your Lord will raise you to Maqam Mahmud. 
(17:79)  

Ibn Abi Najih reported that Mujahid said that Ibn Abbas 
said that,  

G٤٠I وَأَدَْ�!رَ ا��)ُ�,دِ...   

and after the prostrations.  

refers to Tasbih, i.e. glorifying Allah's praises, 
after the prayers.  
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There is a Hadith collected in the Two Sahihs that 
supports this meaning.  

Abu Hurayrah said,  

"Some poor migrants came and said, `O Allah's 
Messenger! The wealthy people will get higher 
grades and will have permanent enjoyment.'  

The Prophet said,  

 وَمَ! ذَاكَ؟ 

Why is that?  

They said, `They pray as we do, fast as we do, 
yet they give charity, but we can not. They free 
slaves, but we can not.'  

The Prophet said,  

ُ�ْ� kً�ْ2َ! إِذَا َ"3َْ�ُ:ُ,yُ سََ-ْ�ُK�.َُ,نُ أََ�ٌ� أََ"َ�! أ�3ْ�ََ�آُْ� وََ�! یَُ 
ُ:ْ� مَْ
 أَْ"gََ/ مِْ$ُ�ْ� إِ��! مَْ
 َ"3ََ/ مِْ}َ/ مَ! َ"3َْ�ُ:ْ�؟ 

 EُK-�َ8ُ,نَ  •

ُ�ونَ  •َEْ8ََو 

 وَ8َُ�K-ُ�ونَ  •

 
�lِ!�َlََو !lً!�َlَ ٍصََ�!ة K/ُدُُ�َ� آ 

Shall I tell you about something that, if you did it, 
you would catch up with those who have 
surpassed you and nobody would be better than 
you except those who would do the same Say,  

• `Subhan Allah,  

• Alhamdulillah and  

• Allahu Akbar,'  

thirty-three times each after every prayer.  

Later, they came back and said, `O Allah's 
Messenger! Our brethren, the wealthy Muslims, 
heard of what we did and they also did the same.'  
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The Prophet said,  

�8ِِْ̂� مَْ
 یsََ!ء   ذgْ"َ 5َ�ُِ/ اِ{ یُ

This is a favor and grace of Allah, and He grants it 
to whom He wills.''  

There is another way of explaining the Ayah.  

It is that Allah's statement, ِد+�ُG@وَأَدَْ�"رَ ا�   (and after the 
prostrations),  

refers to the two Rak`ahs after the Maghrib 
prayer.  

This was reported from Umar bin Al-Khattab, Ali 
bin Abi Talib and his son Al-Hasan, Abdullah bin 
Abbas, Abu Hurayrah and Abu Umamah, may 
Allah be pleased with them.  

This is also the saying of Mujahid, Ikrimah, Ash-
Sha`bi, An-Nakha`i, Al-Hasan Al-Basri, Qatadah, 
and others.  

  

 وَاسَْ:ِ4ْ یَْ,مَ یَُ$!دِ اْ�َُ$!دِ مِ
 م�َ�!نٍ َ@ِ�ی0ٍ 

50:41 And listen on the Day when the caller will call 
from a near place.  

 یَْ,مَ یَْ�َ3ُ,نَ ا�KDEَ�ْ!�ِ rَEَ�ْ�e ذ5َ�َِ یَْ,مُ اْ�ُ[ُ�وجِ 

50:42. The Day when they will hear As-Sayhah in 
truth, that will be the Day of coming out. 


 ن1ِEُْ وَنُِ�fُ وَ ُEَْإِن�! ن �ُ�eِ إَِ�ْ�َ$! اْ�َ

50:43 Verily, it is We Who give life and cause death; 
and to Us is the final return.  

 یَْ,مَ Dُ��sَ8َ ا<dرْضُ َ.ْ$ُ#ْ� سَِ�ا.ً!  

50:44 On the Day when the earth shall be cleft, 
from off them (they will come out) hastening forth.  
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 ذsْ�َ 5َ�ٌَِ� َ.َ�ْ�َ$! یَِ��ٌ� 

That will be a gathering, quite easy for Us.  

  �ْKآ�
 أَْ.َ�ُ� ِ�َ! یَُ�,ُ�,نَ وَمَ( أَنfَ َ.َ�ْ�ِ#ْ� ِ�َ�-�!رٍ َ"َُEْن�
   ِ�!ْ�ُ�ْ�ءَانِ مَ
 یََ[!فُ وَِ.�ِ�

50:45 We know best what they say. And you are not 
the one to force them. But warn by the Qur'an; him 
who fears My threat. 

 Admonition from Some Scenes of the Day of Resurrection  

Allah the Exalted said,  

 4ْ... وَاسَْ:ِ  

And listen, (O Muhammad), 

G٤١I یَْ,مَ یَُ$!دِ اْ�َُ$!دِ مِ
 م�َ�!نٍ َ@ِ�ی0ٍ...   

on the Day when the caller will call from a near place.  

to the gathering for the Day of Judgement,  

 KDEَ�ْ!�ِ rَEَ�ْ�e3ُ,نَ ا�... یَْ,مَ یَْ�َ  

The Day when they will hear As-Sayhah in truth,  

in reference to the blowing in the Trumpet which 
will bring forth the truth that most of them 
discounted and denied,  

G٤٢I ذ5َ�َِ یَْ,مُ اْ�ُ[ُ�وجِ...   

that will be the Day of coming out. (from the graves),  

�ُ�eِ
 نS�ِEُْ وَنُِ�fُ وَإَِ�ْ�َ$! اْ�َُEَْإِن�! ن G٤٣I  

Verily, it is We Who give life and cause death; and to Us 
is the final return.  
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Allah is He Who starts creation and then brings it 
back to life, and the latter is easier for Him; to 
Him is the final return of all creations. At this 
time, He will recompense each according to his or 
her deeds, good for good and evil for evil.  

Allah the Exalted said,  

... یَْ,مَ Dُ��sَ8َ اOَ�ْرْضُ َ.ْ$ُ#ْ� سَِ�اً.!   

On the Day when the earth shall be cleft, from off them 
(they will come out) hastening forth.  

Allah the Exalted and Most Honored will send 
down rain from the sky. From that rain the bodies 
of the creations will grow while they are in their 
graves, just as the seed grows in soil in the 
aftermath of rain. When the bodies grow to their 
full strength, Allah the Exalted will command 
angel Israfil and he will blow in the Trumpet (for a 
second time). The souls will be enclosed in a hole 
in the Trumpet. When Israfil blows in the 
Trumpet, the souls will depart from it and will fly 
between the heavens and earth. Allah the Exalted 
and Most Honored, will declare,  

"By My grace and power, each soul shall return to 
the body that it used to inhabit,''  

and indeed, every soul will return to its body. The 
soul will enter its body just as poison enters the 
body, then the earth will be uncovered from 
above them, and they will all stand and head 
towards the Reckoning place hastening to obey 
the command of Allah the Exalted and Most 
Honored,  


 إ1�َِ ا���اعِ یَُ�,لُ اْ�َ�ـِ�ُ�ونَ هَـَ�ا یَْ,مٌ َ.ِ�ٌ�َ�3ِNِ#ْ(م   

Hastening towards the caller. The disbelievers will 
say: "This is a hard Day.'' (54:8),  

and, 
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 zً��ِ@َ �>ِنَ إِن ��ِ-ْ}ُ:ْ� إ,($ُ̀ yِ�ِ و8ََْEَ�ِ َیَْ,مَ یَْ�ُ.,آُْ� َ"َ:ْ�َ:ِ��ُ-,ن 

On the Day when He will call you, and you will 
answer (His Call) with (words of) His praise and 
obedience, and you will think that you have 
stayed (in this world) but a little while! (17:52)  

In the Sahih, it is recorded that Anas said that the 
Messenger of Allah said,  

 أَنَ! أَو�لُ مَْ
 Dsَ$ْ8َ) َ.ْ$ُ� اOَ�ْرْض

The earth will open up first around me.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

sْ�َ 5َ�ِ G٤٤Iٌ� َ.َ�ْ�َ$! یَِ��ٌ�ذَ...   

That will be a gathering, quite easy for Us.  

`bringing them back to life is easy for Us and 
effortless.'  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

 �ِeَ-َ�ْ!�ِ �ٍ وَمَ( أَمُْ�نَ( إِ<� وَِ�َ�ةٌ آََ�ْ

And Our commandment is but one as the 
twinkling of an eye. (54:50)  

and,  

�ٌ�eِ�َ 4ٌ�   م�! Mَْ�ُ�ُ�ْ� وََ< 3ْ�َُ}ُ�ْ� إِ<� آََ$ْ�xٍ وَِ�َ�ةٍ إِن� ا���َ� سَِ

The creation of you all and the resurrection of you 
all are only as of a single person. Verily, Allah is 
All-Hearer, All-Seer. (31:28)  

 Comforting the Prophet  

The statement of Allah the Exalted and Most High,  


 أَْ.َ�ُ� ِ�َ! یَُ�,ُ�,نَ ُEَْن ...  

We know best what they say.  
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means, `Our knowledge is all encompassing of 
the denial that the idolators are confronting you 
with, so do not be concerned.'  

In similar Ayat, Allah said,  

 وََ�َ�ْ� ن3ََْ�ُ� أَن�5َ یDُ�gَِ صَْ�رُكَ ِ�َ! یَُ�,ُ�,نَ 



 ا���ـِ�ِ�یََKم 
ِ� ر5َK�َ وَآُْْEَ�ِ �ْK-�َ"َ   

 
 وَاْ.ُ-ْ� ر5َ��َ َ�:�1 ی5َ�َ8ِOَْ اْ�َ�ِ��ُ

Indeed, We know that your breast is straitened at what 
they say. So glorify the praises of your Lord and be of 
those who prostrate themselves (to Him). And worship 
your Lord until there comes unto you the certainty (i.e., 
death). (15:97)  

Allah's statement,  

 ....َ fَرٍوَمَ! أَن!�-�َ�ِ �#ِ�ْ�َ...  

And you are not the one to force them.  

says, `it is not you who forces them to accept the 
guidance; this is not a part of your mission.'  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

�آF�ْ�ُ�ْ!�ِ �ْKنِ مَ
 یََ[!فُ وَِ.�ِ�... َ"َ G٤٥I  

But warn by the Qur'an; him who fears My threat.  

meaning, `convey the Message of your Lord, for only 
those who fear Allah and dread His torment, and hope in 
His promise will remember and heed,'  

 َ"qِن�َ! َ.5َ�ْ�َ اْ�َ-َ�ـُ� وََ.َ�ْ�َ$! اEِ�َْ�!بُ 

Your duty is only to convey (the Message) and on 
Us is the reckoning. (13:40),  

 �ٌKآ��آKْ� إِن�َ( أَنfَ مََُ"َ 

�ٍNِ�ْ�َُ�ِ �#ِ�ْ�َ.َ fَ�ْ��    
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So remind them -- you are only one who reminds. 
You are not a dictator over them. (88:21-22)  

 5َ�ْ�َ.َ xَ�ْ��ُء)sََی 
 هَُ�اهُْ� وََ�ـِ�
� ا���َ� یَْ#ِ�ى مَ

Not upon you is their guidance, but Allah guides 
whom He wills. (2:272)  

and,  

 إِن�5َ َ< 8َْ#ِ�ى مَْ
 أَْ�َ-ْ-fَ وََ�ـِ�
� ا���َ� یَْ#ِ�ى مَ
 یsََ(ءُ 

Verily, you guide not whom you like, but Allah 
guides whom He wills. (28:56)  

Allah's statement here, ٍفُ  وَمَ" أَنَ? َ%َ$ْ�ِ'� ِ�َ�-5"ر"Xََنِ مَ. ی	
ْ�ُ�ْ"�ِ 
Nََ:آ9ْ
 And you are not the one to force them. But warn by) وَِ%�ِ�

the Qur'an; him who fears My threat). Qatadah used to 
invoke Allah by saying,  

"O Allah! Make us among those who fear Your 
threat and hope for Your promise, O Barr 
(Subtle, Kind, Courteous, and Generous), O 
Rahim (the Most Merciful.''  

This is the end of the Tafsir of Surah Qaf. All praise is due to 
Allah, He is for us, the most excellent Trustee.  

 

 



 1 

 

 

 
Revealed in Makkah 

 ِ�ْ�ِ� ا�ّ�ِ� ا���ْ�َـِ
 ا���ِ��� 
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

 وَا�َ�رِیَـِ� ذَرْواً 

51:1 By the scattering Dhariyat;  

�ـَِ�ـِ� وِْ��اً َ�ْ��َ 

51:2 And the laden Hamilat;  

�ْ�َ ـِ�یَـِ� یُْ� � �اً َ

51:3 And the steady Jariyat;  

ـِ� أَمْ�اً  َ#�$َُ�ْ��َ 

51:4 And the distributors of command,  
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� ُ,+َ*ُ'ونَ َ�َ)ـِ'قٌ   إِ-�َ

51:5 Verily, that which you are promised is surely 
true.  

 وَإِن� ا�'#یَ
 َ�َ+اِ�ٌ/  

51:6 And verily, Ad-Din is sure to occur.  

  0ِ1ُ� وَا���َ4ءِ ذَاتِ اْ�ُ

51:7 By the heaven full of Hubuk,  

 إِ-�ُ=ْ� َ�ِ>; َ�ْ+لٍ م6ٍ�ِ7َ8ْ9 

51:8 Certainly, you have different ideas.  

  0َ� یُْ?َ�0ُ َ*ْ<ُ� مَْ
 أُِ

51:9 Turned aside therefrom is he who is turned 
aside.  

 +نَ Aَ7ِ�ُ ا8َ�َْ�صُ 

51:10 Cursed be Al-Kharrasun! 

َ�ةٍ سَـBُ+نَ  ْEَ ;� ا��ِ�یَ
 هُْ� ِ

51:11 Who are under a cover of Sahun,  

  
 یَْ�َـُ�+نَ أَی��نَ یَْ+مُ ا�'#یِ

51:12 They ask: "When will be the Day of Ad-Din?''  

 یَْ+مَ هُْ� َ*َ�; ا�<��رِ یُْ>7َُ<+نَ  

51:13 (It will be) a Day when they will be Yuftanun 
in the Fire!  
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 ذُوُ�+اْ ِ�7َْ<7َُ=ْ� هَـَ�ا ا��ِ�ى آُ<Hْ7َ�ْ,َ �ِ�ِ �ْ7ُِ ُ�+نَ  

51:14 "Taste you your trial!  

This is what you used to ask to be hastened!''  

 Affirming the News of the Resurrection  

The Commander of the faithful, Ali bin Abi Talib may Allah be 
pleased with him, ascended the Minbar in Kufah and declared,  

"Any Ayah in the Book of Allah the Exalted and any 
Sunnah from Allah's Messenger you ask me about 
today, I will explain them.''  

Ibn Al-Kawwa stood up and said, "O Leader of the 
faithful! What is the meaning of Allah's statement,  

   K١M وَا���ارِیَ�تِ ذَرْوًا

By the scattering Dhariyat,''  

and Ali said, "The wind.''  

The man asked,  

�مَِ��تِ وِْ�ً�ا�َ�ْ��َ K٢M   

And the laden Hamilat,''  

Ali said, "The clouds.''  

The man again asked,  

�رِیَ�تِ یُْ�ً�ا َ�ْ��َ K٣M  

And the steady Jariyat,  

Ali said, "The ships.''  

The man asked,  

�تِ أَمًْ�اَ#�$َُ�ْ��َ K٤M  
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And the distributors of command,  

Ali said, it refers to "The angels.''  

Some scholars said that Al-Jariyat Yusra refers 
to the stars that float in their orbits with ease. 
This would mean that the things mentioned were 
ascendant in their order, beginning with the 
lower, then mentioning the higher one after that, 
etc. The winds bring the clouds, the stars are 
above them and the angels who distribute by 
Allah's order are above that, and they descend 
with Allah's legislative orders and the decrees He 
determines.  

These Ayat contain a vow from Allah that Resurrection 
shall come to pass.  

Allah's statement,  

� ُ,+َ*ُ'ونَ َ�َ)�دِقٌ  K٥M إِ-�َ

Verily, that which you are promised is surely true,  

it is a truthful promise,  

 
... وَإِن� ا�'#یَ  

And verily, Ad-Din, (the Recompense),  

K٦M َ�َ+اِ�ٌ/...   

will occur, (it will surely come to pass).  

Then Allah the Exalted said,  

0ِ1ُ��ء ذَاتِ اْ�ُ  K٧M وَا���َ

By the heaven full of Hubuk,  

Ibn Abbas said;  

"Full of beauty, grace, magnificence and 
perfection.''  
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Mujahid, Ikrimah, Sa`id bin Jubayr, Abu Malik, 
Abu Salih, As-Suddi, Qatadah, Atiyah Al-`Awfi, 
Ar-Rabi bin Anas and others said similarly.  

Ad-Dahhak, Al-Minhal bin `Amr and others said,  

"The meandering of the water, sand and plants 
when the wind passes over them; carving paths 
out of them, that is the Hubuk.''  

All of these sayings return to the same meaning, that of 
beauty and complexity. The sky is high above us, clear 
yet thick, firmly structured, spacious and graceful, 
beautified with stars such as the sun and orbiting planets 
such as the moon and the planets of the solar system.  

 The Differing Claims of the Idolators  

Allah the Exalted said,  

  K٨M إِ-�ُ=ْ� َ�ِ>V َ�ْ+لٍ م6ٍ�ِ7َ8ْ9

Certainly, you have different ideas.  

Allah says, `you disbelievers who deny the 
Messengers have different and confused opinions 
that do not connect or conform to each other.'  

Qatadah commented on the Ayah,  

"You have different ideas about the Qur'an. Some 
of you agree that it is true while some others 
deny this fact.''  

Allah said,  

0َ�  K٩M یُْ?َ�0ُ َ*ْ<ُ� مَْ
 أُِ

Turned aside therefrom is he who is turned aside.  

Allah says, these confused and different opinions only 
fool those who are inwardly misguided. Surely, such 
falsehood is accepted, embraced and it becomes the 
source of confusion only for those who are misguided 
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and originally liars, the fools who have no sound 
comprehension, as Allah said,  

�Yِ-�ُ=ْ� وَمَ� َ,1ُHُْ'ونَ َ 

 
 م4َ أَ-7ُْ� َ*َ�ْ�ِ� ِ�َ>ـ7ِِ<�َ

�ِ�� إ�Zِ مَْ
 هَُ+ صَ�لِ اْ�َ ِ

So, verily you and those whom you worship 
cannot lead astray, except those who are 
predetermined to burn in Hell! (37:161-163)  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and As-Suddi 

said: �َ�ُِأ 	ْ
َ �ُ�َْ �ُ�َ�ْ�ُ (Turned aside therefrom is he who is 
turned aside).  

"He who is misguided is led astray from it. ''  

Allah said;  

  Aَ7ِ�ُ K١٠M ا��8َ�ْاصُ+نَ

Cursed be Al-Kharrasun,  

Mujahid said; "The liars.  

This is similar to what is mentioned in Surah 
`Abasa:  

 Aَ7ِ�ُ اِ[-َ�ـُ
 م4َ أَآَْ>َ�ُ\ 

Be cursed man! How ungrateful he is! (80:17)  

Al-Kharrasun are those who claim that they will 
never be brought back to life, doubting the 
coming of Resurrection.''  

Ali bin Abi Talhah reported from Ibn Abbas;  

"Cursed be the doubters.''  

Mu`adh said similarly, may Allah be pleased with him. 
During one of his speeches he said,  

"Destroyed be the doubters.''  
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Qatadah said,  

"Al-Kharrasun are the people of doubt and 
suspicion.''  

Allah said;  

َ�ةٍ سَ�هُ+نَْEَ V�  K١١M ا��ِ�یَ
 هُْ� ِ

Who are under a cover of Sahun,  

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and others 
said;  

"In disbelief and doubt, they are heedless and 
playful.''  

Allah said,  


  K١٢M یَْ�َُ̂�+نَ أَی��نَ یَْ+مُ ا�'#یِ

They ask: "When will be the Day of Ad-Din?''  

They utter this statement in denial, stubbornness, doubt 
and suspicion.  

Allah the Exalted replied,  

  K١٣M یَْ+مَ هُْ� َ*َ�; ا�<��رِ یُْ>7َُ<+نَ

(It will be) a Day when they will be Yuftanun in the 
Fire!  

Ibn Abbas, Mujahid, Al-Hasan and several others said,  

"Yuftanun means punished."  

Mujahid said:  

"Just as gold is forged in the fire.''  

A group of others also including Mujahid, Ikrimah, 
Ibrahim An-Nakha`i, Zayd bin Aslam, and Sufyan Ath-
Thawri said,  

"They will be burnt.''  
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 �ْ=ُ7َ>َ7ْ�... ذُوُ�+ا ِ  

Taste you your trial!  

Mujahid said, "Your burning''  

while others said, "Your punishment.''  

K١٤M هََ�ا ا��ِ�ي آُ<Hْ7َ�ْ,َ �ِ�ِ �7ُِ ُ�+نَ...   

This is what you used to ask to be hastened!  

This will be said admonishing, chastising, humiliating and 
belittling them. Allah knows best.  

  

�; جَ<�ـٍ� وَُ*ُ�+نٍ ِ 
َ�$ِ�7 إِن� اْ�ُ

51:15 Verily, those who have Taqwa will be in the 
midst of Gardens and Springs,  

�
 ءَاخِِ�یَ
 م4َ ءَاَ,ـBُْ� رBُ9�َْ� إِ-�Bُْ� آَ�ُ-+اْ Aَ1ْ�َ ذ0َ�َِ مَُْ�>ِ�ِ 

51:16 Taking joy in the things which their Lord has 
given them. Verily, they were before this doers of 
good.  

 آَ�ُ-+اْ bً��ِ�َ م#
 ا��Aِ�ْ مَ� یHُ َBَْ+نَ 

51:17 They used to sleep but little by night.  

   وَِ��dZسَْ�ـِ� هُْ� یcْ7َ�َِْ>ُ�ونَ
51:18 And in the hours before dawn, they were 
asking for forgiveness.  

�ُ�ومِ ْ وَِ�; أَمَْ+Aِeِ4����� df�َ �ْBِ�ِ وَاْ�َ

51:19 And in their wealth there was the right of the 
Sa'il and the Mahrum.  
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َ�>ِ�ِ+ وَِ�; اdZرْضِ ءَایَـٌ� �#ْ�ُ

51:20 And on the earth are signs for those who 
have faith with certainty.  

 وَِ�; أَ-ُ>ِ�ُ=ْ� أََ�bَ ُ,1ِْ)ُ�ونَ  

51:21 And also in yourselves.  

Will you not then see?  

 وَِ�; ا���َ4ءِ رِزُْ�ُ=ْ� وَمَ� ُ,+َ*ُ'ونَ  

51:22 And in the heaven is your provision, and that 
which you are promised.  

�َ+رَب# ا���َ4ءِ وَاdZرْضِ إِ-�ُ� َ�َ�df م#Aَjْ م4َ أَ-�ُ=ْ� َ,<iُِ$+نََ 

51:23 Then by the Lord of the heaven and the earth, 
it is the truth, just as you can speak.   

 Qualities of Those Who have Taqwa and Their Reward 

Allah the Exalted says, 

�V جَ<��تٍ وَُ*ُ�+نٍِ 
َ�$ِ�7  K١٥M إِن� اْ�ُ

Verily, those who have Taqwa will be in the midst of 
Gardens and Springs,  

Allah the Exalted informs about those who have 
Taqwa, that on the Day of their Return they will 
be amidst gardens and springs.  

To the contrary the miserable ones will be amidst 
torment, punishment, fire and chains.  

Allah said,  

�ْBُ9�َهُْ� ر�,َl �  ... lخِِ�یَ
 مَ

Taking joy in the things which their Lord has given them.  
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His statement; 	َ��ِ�ِ�  (Taking) describes the state 
of the people of Taqwa in the midst of gardens 
and springs. They will receive what their Lord 
gives them, meaning, delight, happiness and 
favors.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

...إِ-�Bُْ� آَ�ُ-+ا Aَ1ْ�َ ذ0َ�َِ ...   

Verily, they were before that, (in the life of the world),  

 ...
َ�>ِ�ِ�K١٦M مُْ  

good doers,  

As He said:  

 mِ�َ�ِ�4 أَسَْ�ْ>7ُْ� ِ�; اdZی��مِ ا8َ�َْ�ِ �ًnَ�>َِاْ ه+�ُ�َoْآُُ�+اْ وَا 

Eat and drink at ease for that which you have 
sent on before you in days past! (69:24)  

Allah the Exalted described the good acts that they 
performed,  

  K١٧M آَ�ُ-+ا َ�ِ��ً�� م#َ
 ا���Aِ�ْ مَ� یHُ َBَْ+نَ

They used to sleep but little at night.  

The scholars of Tafsir have two opinions about this:  

The First Opinion 

The first is that, they used to spend a little part of every 
night awake.  

Ibn Abbas said,  

"Every night, they would worship Allah, even 
during a little part of the night.''  

Qatadah narrated that Mutarrif bin Abdullah said,  

"Hardly a night would pass by them that they did 
not pray to Allah the Exalted and Most Honored, 
either in the beginning, or the middle of it.''  
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Mujahid said,  

"Only a few nights, if any, would they sleep 
through the night until the morning without 
praying Tahajjud.''  

Qatadah said similarly.  

Anas bin Malik and Abu Al-Aliyah said,  

"They used to pray between Al-Maghrib and Al-
`Isha'.''  

The Second Opinion  

They used to spend a little part of the night in sleep. This 
was preferred by Ibn Jarir.  

Al-Hasan Al-Basri said: �

�َ	 ا���ْ�ِ� َ ��ً��ِ��نَآَ�نُ�ا َ!ُ"َ#ْ�َ    (They 
used to sleep but little by night),  

"They performed voluntary night prayer and 
would not sleep during the night except a little. 
They were active and would continue until they 
were seeking forgiveness right before dawn.''  

Abdullah bin Salam said,  

"When the Messenger of Allah arrived at Al-
Madinah, people quickly gathered around him and 
I was among them. When I saw his face, I knew 
that it was not the face of a liar. The first 
statement I heard from him was,  

� ا�<��سُ Bَ9أَی � یَ

�مَ، أَ •Hَ�iا ا�+ُHِrْ 

 وَصُِ�+ا اْ�َ̂رَْ��مَ،  •

 وَأَْ�sُ+ا ا���َ��مَ،  •

 وَص9�َ+ا ِ�����Aِ�ْ وَا�<��سُ ِ-َ��مٌ،  •

ِ�َ�َ��م  mَ�> َ�ْخُُ�+ا ا'ْ,َ 
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O people!  

• Feed with food,  

• keep relations to kith and kin,  

• spread the Salam,  

• pray at night while people are asleep,  

and you will enter Paradise in peace.''  

Imam Ahmad recorded that Abdullah bin Umar said that 
the Messenger of Allah said,  

 
� مِْBَ>ُrِ�� وََ�Bَ>ِrِ��َ 
�هُِ�هَ� مِْtَ یَُ�ى ��ً�َEُ mِ�> َ�ْا V�إِن� ِ
 ��هِِ�هَtَ 

Verily, there are lofty rooms in Paradise in which 
their outside can be seen from inside and their 
inside from the outside.  

Abu Musa Al-Ash`ari said, "Who are they for, O 
Allah's Messenger'' He said,  

 
َْ�ِ 

 أََ��نَ اْ�َ=َ��مَ،  •

�مَ،  •Hَ�iا� �َHَrَْوَأ 

� وَا�<��سُ •ًeِ��َ uِ َت�َ��م وََ�-ِ  

For those  

• who use soft speech,  

• feed food and  

• spend the night in voluntary prayer while 
people are asleep. 

Allah said:  

�رِ هُْ� یcْ7َ�َِْ>ُ�ونَ�  K١٨M وَِ��ْ�َ̂سَْ

And in the hours before dawn, they were asking for 
forgiveness.  

Mujahid and several others said:  
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"They were performing Salah.''  

Others said that they would stand in prayer during the 
night and delayed asking Allah for forgiveness until the 
latter hours before dawn.  

As Allah, the Exalted the Blessed, said;  

dZ��ِ 
�رِوَاْ�ُcْ7َ�ِْ>ِ�یَ� سَْ

And those who seek forgiveness during the last 
hours of the night. (3:17) 

This is because it is better if asking for 
forgiveness is done while praying.  

It is confirmed in the Sahih collections as well as 
others, from several Companions, that the 
Messenger of Allah said,  


 ی$َ1َْ; َ��ِ ��ءِ ا�'9ْ-َ��َ�; یَْ<vِلُ آmٍ�َ�ْ�َ �Aُ إَِ�; سََHَ,َ uَإِن� ا
 : ثwُ�ُُ ا���Aِ�ْ اْ�َ̂خِ�ُ�، َ�َ�ُ$+لُ

�َُ̂,+بَ َ*َ�ْ�ِ�َ zٍeِ�,َ 
 . هAَْ مِْ

�ُ�َ �َ<ِÊَْ�َ �ٍ<ِcْ7َ�ُْم 
 . هAَْ مِْ

Hْ�ُ�َ Aٍeِ� iَ; سُْ?َ�ُ�؟ هAَْ مِْ
 سَ

 7ْ�َ; یiَُْ�َ/ اْ�َ>ْ � 

Allah, the Most High, descends each night 
to the lowest heaven when the last third of 
the night remains. He says,  

"Is there anyone who is repenting so 
that I may accept his repentance?  

Is there anyone seeking forgiveness, 
so that I may forgive him?  

Is there anyone asking of Me, so that I 
may grant him his request?''  

until Fajr begins. 
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Many of the scholars of Tafsir said that when the Prophet 

Ya`qub said to his sons:  $َ�%َفَ أَْ-َ,ْ+ِ*ُ( َ�ُ)ْ' ر�ْ-َ  I will ask my 
Lord for forgiveness for you (12:98), he delayed doing so 
until the hours before dawn.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

�ُ�ومِْ�Aِeِ وَاْ�َ���#� df�َ �ْBِ�ِأَمَْ+ا V�  K١٩M وَِ

And in their wealth there was the right of the Sa'il and 
the Mahrum.  

After Allah mentioned their quality of performing 
prayer, He then mentioned their quality of 
spending in charity and acts of compassion and 

kindness, /01َ 'ْ#ِ�ِا�َ
 And in their wealth there) وَِ�$ أَْ
was the right), a designated part which they 
dedicated to the Sa'il and Mahrum.  

The Sa'il is the poor who begs others, and he has 
a due right.  

As for the Mahrum, Ibn Abbas and Mujahid said,  

"He is the poor person who does not 
receive a stipend.''  

Meaning he does not receive a stipend 
from the Muslim treasury, nor does he 
have a means of income, nor a profession.  

The Mother of the faithful, A'ishah may Allah be 
pleased with her, said about the Mahrum,  

"He is the displaced, the one who does not 
have a profession to easily earn an income 
from.''  

Qatadah and Az-Zuhri said:  

"The Mahrum is the one who does not ask 
the people for anything.''  

Az-Zuhri added that the Messenger of Allah said,  
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7َ�نِ وَا��7َْ�ةُ ِ����i+�افِ ا��ِ�ي َ,ُ�د9ُ\ ا��$ْ9َmُ وَا��$ْ9َ 
ُ�=ِ�َْ�ْ�َ{ اْ�ِ
�نِ,َ�َ
 َ�ُ� وَا��7ُْiَ<ُْی �
 ا��ِ�ي َ�� یَِ ُ' Eًِ<; یcُِْ<�ِ� وََ�ُ�=ِ�ْ، وَ�ِ=ِ
 اْ�ِ

�7َ�َُ)'�قَ َ*َ�ْ�� َ 

The poor (Miskin) is not the one who goes round 
to the people and asks them for a mouthful or 
two or a date or two. But the poor is the one who 
does not have enough to satisfy his needs and 
whose condition is not known to others, so that 
others may give him something in charity.  

This Hadith is recorded in the Two Sahihs using 
another chain of narration.  

 Allah's Signs on the Earth and in Mankind  

Allah the Exalted and the Blessed said next,  


َ�>ِ�ِ+  K٢٠M وَِ�V اْ�َ̂رْضِ lیَ�تٌ �#ْ�ُ

And on the earth are signs for those who have faith with 
certainty.  

Allah says that there are signs on earth that 
testify to the might of the Creator and His 
boundless ability. These signs include what Allah 
placed on the earth, the various plants, animals, 
valleys, mountains, deserts, rivers and oceans.  

He also created mankind with different languages, 
colors, intentions and abilities, and a variety 
among them, differences in the power of 
understanding and comprehension, their deeds, 
and ultimately earning happiness or misery. Allah 
put every organ in their bodies in its rightful place 
where they most need it to be.  

So He said؛  

َ�� ُ,1ِْ)ُ�ونَ�  K٢١M وَِ�V أَ-ُ>ِ�ُ=ْ� أََ

And also in yourselves. Will you not then see?  

Qatadah commented,  
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"He who thinks about his own creation will realize 
that he was created with flexible joints so that it 
is easy for him to perform acts of worship.''  

Allah the Exalted said next,  

�ء رِزُْ�ُ=ْ� ... وَِ�V ا���َ  

And in the heaven is your provision, (meaning, rain),  

K٢٢M وَمَ� ُ,+َ*ُ'ونَ...   

and that which you are promised.  

meaning Paradise.  

This was said by Ibn Abbas, Mujahid and several 
others.  

Allah said:  

�ء وَاْ�َ̂رْضِ إِ-�ُ� َ�َ�df م#Aَjْ مَ� أَ-�ُ=ْ� َ,<iُِ$+نَ�َ+رَب# ا���ََ K٢٣M  

Then by the Lord of the heaven and the earth, it is the 
truth, just as you can speak.  

Allah is swearing by His honorable Self, all of the 
matters of the Judgement, Resurrection, and 
Recompense that they have been promised shall 
certainly occur. Therefore, it is the truth, there 
being no doubt about it, so do not doubt its 
coming, just as you do not doubt that you can 
speak When he would talk to one of his friends,  

Mu`adh used to say: "What I am saying is as true 
as your being here.''  

  

 
 هAَْ أََ,�كَ َ�ِ'یwُ َ~6ِ�ْ إِْ�َ�هِ�َ� اْ�ُْ=َ�مِ�َ

51:24 Has the story reached you, of the honored 
guests of Ibrahim? 

 �ً�ُ�+اْ سََ�ـ$َ� إِذْ دَخَُ�+اْ َ*َ�ْ�ِ� َ

51:25 When they came in to him and said: 
"Salaman!''  
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َ��لَ سََ�ـٌ� َ�ْ+مٌ م9<َ=ُ�ونَ  

He answered: "Salamun'' and said: "You are a 
people unknown to me.''  

  
ٍ��َ�اغَ إَِ�; أَهِْ�ِ� َ�َ 4ءَ Aٍ ْHِ�ِ سََِ 

51:26 Then he turned to his household, and brought 
out a roasted calf.  

ْ̂آُُ�+نَ   ,َ Zََلَ أ��َ �ْBِ�ْ�َِإ �ُ�َ��$َ�َ 

51:27 And placed it before them (saying): "Will you 
not eat?''  

  mً<َ�ِخ �ْBُ>َِْ̂وْجََ{ م�َ 

51:28 Then he conceived fear of them (when they 
ate not).  

َ��ُ�+اْ Zَ َ,6ْ8َ و�s�ََُ�وُ\ cُ�َِ�ـٍ� َ*َ��ٍ�  

They said: "Fear not.'' And they gave him glad 
tidings of a son having knowledge.  

� وََ��َ�ْ� َ*ُ +زٌ  BَBَْوَج �ْ�=(َ��1َ�ََْ̂�ِ� امَْ�أَُ,ُ� ِ�; صَ��ةٍ ََ
 �ٌ�$ِ*َ 

51:29 Then his wife came forward with a loud voice; 
she smote her face, and said: "A barren old 
woman!''  

َ��ُ�+اْ آ0ِ�ِ�ََ َ��لَ ر0ِ9�َ   

51:30 They said: "Even so says your Lord.  

�ُ��ِHَ�ْا �ُ�=ِ�   إِ-�ُ� هَُ+ اْ�َ
Verily, He is the All-Wise, the All-Knower.''   
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 The Guests of the Prophet Ibrahim  

We mentioned this story before in Surah Hud and Al-Hijr.  

Allah said,  

  K٢٤M اهِ�َ� اْ�ُْ=َ�مِ�َ
هAَْ أََ,�كَ َ�ِ'یwُ َ~6ِ�ْ إِْ�َ�

Has the story reached you, of the honored guests of 
Ibrahim?  

whom Ibrahim honored,  

��ُ�+ا سََ��مً$َ�َ��لَ سََ��مٌ إِذْ دَخَُ�+ا َ*َ�ْ�ِ� َ...   

When they came in to him and said: "Salaman!''  

He answered: "Salamun.'' 

��9+اْ ِ�َْ̂�َ�َ
 مِْ<4Bَ أَوْ رُد9وه4َوَإِذَا َ�َ mٍ���ِ7َ�ِ �7ُ�#��ُ 

When you are greeted with a greeting, greet in 
return with what is better than it, or return it 
equally. (4:86)  

So the Friend of Allah chose a better reply in 
return for their greeting, implementing Allah's 
command: Reciprocating the greeting with the 
term Salamun is stronger than the greeting 
using the term Salaman.  

The three angels; Jibril, Mika'il and Israfil came to 
Ibrahim in the image of handsome young 
wonderfully graceful men. This is why Ibrahim 
said,  

K٢٥M َ�ْ+مٌ م9<َ=ُ�ونَ...   

You are a people unknown to me.  

Allah the Exalted said,  

�َ�اغَ إَِ�; أَهِْ�ِ� َ ...  

Then he turned to his household,  
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(Ibrahim discretely went inside in haste),  

 ...
ٍ��ء Aٍ ْHِ�ِ سَِ َ�َ K٢٦M  

and brought out a roasted calf.  

(from the best of his menu),  

And in another Ayah  

 �ٍ�>ِ�َ Aٍ ْHِ�ِ َأَن ج4َء wَ1ِ�َ �َ�َ 

And he hastened to entertain them with a roasted 
calf. (11:69)  

means roasted on hot coals  

 �ْBِ�ْ�َِإ �ُ�َ��$َ�َ ...  

And placed it before them, (brought it close to them),  

ْ̂آُُ�+نَ...  ,َ �َ��لَ أََ� K٢٧M  

Saying, "Will you not eat?''  

Ibrahim said this polite and kind statement to his 
guests, and surely, this Ayah indicates proper 
manners for honoring guests. For he brought the 
food to his guests quickly, while they were 
unaware that it was being prepared for them. He 
did not first mention this favor to them by saying, 
"We will make food for you.'' Rather, he discretely 
had it prepared and placed before them. He 
prepared the best kind of food he had, a young, 
fat roasted calf. He did not place the food far from 
them and invite them to come close to it to eat. 
Rather, he placed it close to them and refrained 
from ordering them to eat. Instead he invited 

them using a kind and subtle invitation, َن� أََ�� ت3َْآُُ�
(Will you not eat?)  

This statement is similar to one of us saying to a 
guest,  
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"Would you be kind and generous to do 
such and such''  

Allah the Exalted said,  

mً<َ�ِخ �ْBُ>َِْ̂وْجََ{ م�َ ...  

Then he conceived fear of them.  

this Ayah is explained by Allah's statement,  

َ��ُ�+اْ  mً<َ�ِخ �ْBُ>ِْإَِ�ْ�ِ� َ-ِ=َ�هُْ� وَأَوْجََ{ م Aُ(ِ,َ Zَ �ْBَُرَأَى أَیِْ'ی ���َ�َ
 Zَ َ,6ْ8َ إِ-�� أُرْسِْ�َ<� إَِ�; َ�ْ+مِ ُ�+طٍ 

�ْ=َ�ِ�َ�َ mٌَeِ4�َ �ُ,َُوَامَْ�أ..  

But when he saw their hands went not towards it, 
he mistrusted them, and felt a sense of fear of 
them. They said: "Fear not, we have been sent 
against the people of Lut.''  

And his wife was standing (there), and she 
laughed ... (11:70-71),  

meaning, she was glad that the people of 
Lut would be destroyed on account of 
their rebellion and transgression against 
Allah, the Exalted. This is when the angels 
delivered the good news to her of a son, 
Ishaq, and Ya`qub after Ishaq,  

8ً�ْ� إِن� هَـَ�ا Vْsَ�َءٌ oَ V�ِHْ�َ زٌ وَهَـَ�ا+ ُ*َ �َ��َ�ْ� یَ� وَی7َ�َْ; أَأَِ�ُ' وَأََ-ْ
zٌ� ِ*َ  

 َAْأَه �ْ=ُ�ْ�َ*َ �ُ,ُ�
 مِْ
 أَمِْ� ا�ّ�ِ� رَْ�َُ� ا�ّ�ِ� وََ�َ�آََ�1ِ َHْ,ََاْ أ+�ُ��َ
  ا1َ�ْْ�ِ� إِ-�ُ� َ�ِ�ٌ' م�ِ �ٌ'

She said: "Woe unto me! Shall I bear a child 
while I am an old woman, and here is my 
husband an old man Verily, this is a strange 
thing!''  

They said, "Do you wonder at the decree of Allah 
The mercy of Allah and His blessings be on you, O 
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family of the house. Surely, He (Allah) is All-
Praiseworthy, All-Glorious.'' (11:72-73)  

 ... 6ْ8َ,َ �َ��ُ�+ا َ�...  

They said: "Fear not.''  

َ��مٍ َ*ِ��ٍ�... cُ�ِ \ُُ�و�s�ََو K٢٨M  

And they gave him glad tidings of a son having 
knowledge.  

This news was as good to Ibrahim as it was to his 
wife, for this son would be theirs, and therefore, 
they both were getting some good news.  

Allah the Exalted said,  

�1َ�ََْ̂�ِ� امَْ�أَُ,ُ� ِ�V صَ��ةٍ َ ...  

Then his wife came forward with a loud voice,  

She screamed loudly, according to Ibn Abbas, 
Mujahid, Ikrimah, Abu Salih, Ad-Dahhak, Zayd 
bin Aslam, Ath-Thawri and As-Suddi. She said 

when she shouted, �,َ�َ�ْ�َ�  Ah! Woe to me! (25:28), 
then,  

 ... �BَBَْوَج �ْ�=(َ�َ...  

she smote her face,  

meaning, she struck herself upon her forehead, 
according to Mujahid and Ibn Sabit.  

Ibn Abbas said,  

"she smacked her face just as women do when 
confronted with an amazing thing,"  

K٢٩M وََ��َ�ْ� َ*ُ +زٌ َ*ِ$�ٌ�...   

and said: "A barren old woman!'' 

meaning, "How can I give birth while I am an old 
woman And even when I was young I was barren 
and could not have children,''  
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�ُ�+ا آ0َ�ِ�ََ َ��لَ ر0ِ9�ََ� �ُ��ِHَ�ْا �ُ�=ِ�  K٣٠M إِ-�ُ� هَُ+ اْ�َ

They said: "Even so says your Lord. Verily, He is the All-
Wise, the All-Knower,''  

`He is the All-Knower of the honor that you are 
worthy of and He is the most Wise in His 
statements and decisions.'  

  

� اْ�ُْ�سَُ�+نَ Bَ91ُُ=ْ� أَیiَْخ �َ�َ��لَ َ 

51:31 (Ibrahim) said: "Then for what purpose you 
have come, O messengers!'' 

  
َ��ُ�+اْ إِ-�4 أُرْسِْ�َ<4 إَِ�; َ�ْ+مٍ م9ْ ِ�مِ�َ 

51:32 They said: "We have been sent to a people 
who are criminals.''  

 
ٍ�rِ 
�رَةً م# َ�ِ �ْBِ�ْ�َ*َ Aَِْ�س>ُ�ِ 

51:33 "To send down upon them stones of clay.''  

 
َ��ِ�ِ�ْ م9َ�+�مmًَ ِ*<َ' ر0َ#�َ ِ�ْ�ُ

51:34 "Marked by your Lord for transgressors.''  

 
� مَِ
 اْ�ُْ?مِِ<�َBَ���َ̂خَْ�جَْ<� مَ
 آَ�نَ َِ 

51:35 So We brought out from therein the believers.  

 
َ�ِ�ِ�ْ� Eَْ�َ� َ�ْ�ٍ� م#َ
 اْ�ُBَ��ِ �� وَجَْ'َ-َ�َ 

51:36 But We found not there any household of the 
Muslims except one.  

�َ��ِdZَ�ابَ اHَ�ْنَ ا+�ُ���4Bَ ءَایmًَ �#��ِ�یَ
 ی8ََِ �   وََ,َ�آَْ<
51:37 And We have left there a sign for those who 
fear the painful torment.  
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 The Angels were sent to destroy the People of the Prophet Lut  

Allah the Exalted said about Ibrahim, peace be upon him,  

sْ1ُ�ْءْ,ُ� ا�
 إِْ�َ�اهِ�َ� ا���وْعُ وَجَْ*َ zََذَه ���َ��V َ�ْ+مِ ُ�+طٍَِ �َ�ى یَُ �دُِ�َ<  

zٌ�>ِ9أَو�اٌ\ م �ٌ��ِ�  إِن� إِْ�َ�اهِ�َ� َ�َ

وَإِ-�Bِ�,ِl �ْBُْ� َ*َ�ابٌ Eَْ��ُ  یَ� إِْ�َ�اهِ�ُ� أَْ*ِ�ضْ َ*ْ
 هََ�ا إِ-�ُ� َ�ْ' جَ�ء أَمُْ� ر0َ#�َ
 مَْ�دُودٍ 

Then when the fear had gone away from (Ibrahim), and 
the glad tidings had reached him, he began to plead with 
Us for the people of Lut. Verily, Ibrahim was, without 
doubt forbearing, used to invoke Allah with humility, and 
was repentant. "O Ibrahim! Forsake this. Indeed, the 
commandment of your Lord has gone forth. Verily, there 
will come a torment for them which cannot be turned 
back.'' (11:74-76)  

Allah said here,  

� اْ�ُْ�سَُ�+نَBَ91ُُ=ْ� أَیiَْخ �َ�َ��لَ َ K٣١M  

(Ibrahim) said: "Then for what purpose you have come, 
O messengers!''  

meaning, `what is the mission that you were sent with,'  


َ��ُ�+ا إِ-�� أُرْسِْ�َ<� إَِ�; َ�ْ+مٍ م9ْ ِ�مِ�َ K٣٢M  

They said: "We have been sent to a people who are 
criminals.''  

in reference to the people of Lut,  


ٍ�rِ 
�رَةً م# َ�ِ �ْBِ�ْ�َ*َ Aَِْ�س>ُ�ِ K٣٣M  

 mًَمَُ�+�م...  

To send down upon them stones of baked clay, marked, 
(or written),  
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 ...
َ��ِ�ِ�ْK٣٤M ِ*<َ' ر0َ#�َ ِ�ْ�ُ  

by your Lord for transgressors.  

recorded with Allah to their names; each stone 
has the name of its companion. Allah said in 
Surah Al-`Ankabut,  

�َ �Zِوَأَهَْ�ُ� إ �ُ�>�َ# >َ>ُ�َ �Bَ��ِ 

 أَْ*َ�ُ� ِ�َُ�َ��ُ�+اْ َ-ْ �ًr+�ُ �Bَ���لَ إِن� ِ
 
 امَْ�أََ,ُ� آَ�َ-ْ� مَِ
 اcَ�ْـ1ِِ�یَ

(Ibrahim) said: "But there is Lut in it.''  

They said: "We know better who is there. We will 
verily save him and his family except his wife: 
she will be of those who remain behind.'' (29:32),  

and said here,  


� مَِ
 اْ�ُْ?مِِ<�َBَ���َ̂خَْ�جَْ<� مَ
 آَ�نَ َِ K٣٥M  

So We brought out from therein the believers.  

they are: Lut and his family, except his wife,  

� وَجَْ'َ-َ�َ
َ�ِ�ِ�ْ� Eَْ�َ� َ�ْ�ٍ� م#َ
 اْ�ُBَ��ِ � K٣٦M  

But We found not there any household of the Muslims 
except one.  

Allah the Exalted said,  

�+نَ اHَ�َْ�ابَ اْ�َِ̂��َ�ُ�� lیmًَ �#��ِ�یَ
 ی8ََBَ��ِ �  K٣٧M وََ,َ�آَْ<

And We have left there a sign for those who fear the 
painful torment.  

meaning, `We left a proof of the punishment, 
torment and stones made of Sijjil (baked clay) 
that We sent on them; We made their dwelling 
place a putrid, evil, dead sea. This should provide 

a lesson for the believers,' �ِ����'َ��ِ3َ�ْنَ اْ�َ!َ�ابَ ا��ُ�6َ�َ 	َ�  

(for those who fear the painful torment). 
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 وَِ�; مُ+سَ; إِذْ أَرْسَْ�َ<ـُ� إَِ�; ِ�ْ�َ*ْ+نَ iَ�ْ�ُ�ِـٍ
 م�1ِ9ٍ

51:38 And in Musa, when We sent him to Fir`awn 
with a manifest authority. 

 سَـِ�ٌ� أَوْ مَْ ُ<+نٌ َ�7ََ+��; ِ�ُ�آِْ<ِ� وََ��لَ  

51:39 But (he) turned away along with his hosts, 
and said: "A sorcerer or a madman.''  

�; اْ�َ��# وَهَُ+ مُِ��ٌ�  ِ �ْBُ1َْ�َ-ـ>َ��َ̂خَْ�َ-ـُ� وَجُُ<+دَُ\ ََ 

51:40 So We took him and his armies, and dumped 
them into the sea (Yamm), for he was 
blameworthy.  

 �َ�$ِHَ�ْا��#یَ� ا �ُBِ�ْ�َ*َ ��دٍ إِذْ أَرْسَْ�َ<*َ ;� وَِ

51:41 And in `Ad when We sent against them the 
barren wind;  

 مَ� َ,َ�رُ مِ
 oَْ;ءٍ أََ,ْ� َ*َ�ْ�ِ� إ�Zِ ج7ْ�َHََُ� آَ����مِ�ِ�  

51:42 It spared nothing that it reached, but blew it 
into broken spreads of rotten ruins.  

  
Hُ�7+اْ �7�َ; ِ��ٍَ,َ �ْBُ�َ Aَ��ِ ْدَ إِذ+ وَِ�; ثَُ

51:43. And in Thamud, when they were told: "Enjoy 
yourselves for a while!''  

�َ̂خََ�ْ,Bُُ� ا�)��ِ*َ$mُ وَهُ َ �ْBِ#�َأَمِْ� ر 
 ْ� یَ<ُ�ُ�ونَ َ�7َHَْ+اْ َ*ْ

51:44 But they insolently defied the command of 
their Lord, so the Sa`iqah overtook them while they 
were looking.  

  
ِ�َ��مٍ وَمَ� آَ�ُ-+اْ مُ<7َِ)ِ�یَ 
� اسiَ7َْـHُ+اْ مَِ�َ 

51:45 Then they were unable to rise up, nor could 
they help themselves.  
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  Aُ1ْ�َ 
 وََ�ْ+مَ ُ-+حٍ م#

51:46 (So were) the people of Nuh before them.  


�ـِ�ِ$�ََ �   إِ-�Bُْ� آَ�ُ-+اْ َ�ْ+مً
Verily, they were a people who were rebellious.   

 Lessons from the Destruction of Fir`awn, `Ad, Thamud, and 

the People of Nuh  

Allah the Exalted said,  


�نٍ م�1ِ9ٍiَ�ْ�ُ�ِ َن+ْ*َ�ْ�  K٣٨M وَِ�V مُ+سَ; إِذْ أَرْسَْ�َ<�ُ\ إَِ�; ِ

And in Musa, when We sent him to Fir`awn with a 
manifest authority.  

meaning, with clear proof and plain evidence,  

�7ََ+��; ِ�ُ�آِْ<ِ� َ ...  

But he turned away along with his hosts,  

meaning, in rebellion and arrogance, Fir`awn 
turned away from the plain truth that Musa was 
sent with,  


 سAِ�1َِ ا���ِ�*َ �A�ِ�ُ�ِ �ِ<ِiْ*ِ ;َ-ِ� ثَ

Bending his neck in pride, and leading (others) 
too (far) astray from the path of Allah. (22:9 ), 

meaning turning away from truth in arrogance,  

K٣٩M وََ��لَ سَ�ِ�ٌ� أَوْ مَْ ُ<+نٌ...   

and said: "A sorcerer, or a madman.''  

meaning Fir`awn said to Musa, "With regards to 
the message that you brought me, you are either 
a magician or a madman.''  
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Allah the Exalted replied,  

�هُْ� -َ�ْ1َ>َ��َ̂خَْ�َ-�ُ\ وَجُُ<+دَُ\ ََ ...  

So We took him and his armies, and dumped them,  

meaning `We threw them,'  

�V اْ�َ��# ... ِ...  

into the Yamm, (into the sea),  

K٤٠M وَهَُ+ مُِ��ٌ�...   

for he was blameworthy.  

meaning, Fir`awn was a denying sinner and a stubborn 
disbeliever worthy of blame.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

��$ِHَ�ْا��#یَ� ا �ُBِ�ْ�َ*َ ��دٍ إِذْ أَرْسَْ�َ<*َ V�  K٤١Mَ وَِ

And in `Ad when We sent against them the barren wind!  

that destroys everything and produces nothing.  

This was said by Ad-Dahhak, Qatadah and others.  

Allah's statement,  

... مَ� َ,َ�رُ مِ
 Vْoَءٍ أََ,ْ� َ*َ�ْ�ِ�   

It spared nothing that it reached,  

meaning, everything that the wind could destroy,  

� ج7ْ�َHََُ� آَ����مِ�ِ�إِ��...  K٤٢M  

but blew it into broken spreads of rotten ruins.  

meaning, made it just like a rotten and 
destroyed.  

Sa`id bin Al-Musayyib and others commented on:  ��َ�ْ-َْإِذْ أَر
َ�ْ�ِ#ُ' ا�(��َ: اْ�َ!�9ِ'َ َ  (when We sent against them the barren 

wind), 

"Southerly winds.''  
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However, there is a Hadith in the Sahih from Shu`bah 
bin Al-Hakam, from Mujahid, from Ibn Abbas, who said 
that the Messenger of Allah said,  

1َ� وَأُهِْ�َ=ْ� َ*�دٌ ِ���'�ُ�+ر �(�� ُ-ِ)ْ�تُ ِ�

I have been made victorious with the Saba 
(easterly wind), and the people of `Ad were 
destroyed with the Dabur (westerly wind). 

Allah saying,  


Hُ�7+ا �7�َ; ِ��ٍَ,َ �ْBُ�َ Aَ��ِ ْدَ إِذ+  K٤٣M وَِ�V ثَُ

And in Thamud, when they were told: "Enjoy yourselves 
for a while!''  

is just as He said in another Ayah,  

 �ْBُ,ْ�َََ̂خ�; َ*َ�; اBُ�َْ'ى ََHَ�ْ91+اْ ا��س7ََْ�َ �ْBُیَْ<ـ'َBَ�وَأَم�� ثَُ+دُ َ
 صَـmُ$َHِ اHَ�َْ�ابِ اBُ�ْ+نِ

And as for Thamud, We guided them to the path 
of truth, but they preferred blindness to 
guidance; so the Sa`iqah of disgracing torment 
seized them. (41:17)  

Allah said here,  


Hُ�7+ا �7�َ; ِ��ٍَ,َ �ْBُ�َ Aَ��ِ ْدَ إِذ+ وَِ�V ثَُ

�َ̂خََ�ْ,Bُُ� ا�)��ِ*َ$mُ وَهُْ� یَ<ُ�ُ�ونََ �ْBِ#�َأَمِْ� ر 
�7َHَْ+ا َ*َْ K٤٤M  

And in Thamud, when they were told: "Enjoy yourselves 
for a while!'' But they insolently defied the command of 
their Lord, so the Sa`iqah overtook them while they 
were looking.  

Thamud were given a respite for three days, 
during which they await the torment. In the early 
morning of the fourth day, the torment overtook 
them,  

ِ�َ��مٍ  
�ُ*+ا مِiَ7َْاس �َ�َ ...  

Then they were unable to rise up,  
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they were unable to escape and run away from it,  

 ...
K٤٥M وَمَ� آَ�ُ-+ا مُ<7َِ)ِ�یَ  

nor could they help themselves.  

nor could they save themselves from the torment 
that befell them.  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

 Aُ1ْ�َ 
... وََ�ْ+مَ ُ-+حٍ م#  

(So were) the people of Nuh before them.  

meaning, `We destroyed the people of Nuh 
before these people (Fir`awn, `Ad and 
Thamud).'  

�سِِ$�َ
إِ-�Bُْ� آَ�ُ-+ا َ�... �َ �K٤٦M ْ+مً  

Verily, they were a people who were rebellious.  

We mentioned these stories in details before in the 
Tafsir of several other Surahs.  

 

+سHُِ+نَ ُ�َ �� ِ�َ̂یٍْ' وَإِ-�Bَ4ءَ َ�َ<ْ�َ<ـ وَا���َ

51:47 With Hands We constructed the heaven. 
Verily, We are able to expand the vastness of space 
thereof.  

�ِ<Hَْ� اْ�َـBُِ'ونَ َ �Bَـ>َoْ�َ� وَاdZرْضَ َ

51:48 And We have made the earth a Firash; how 
excellent spreader (thereof) are We!  

 �َ,َ �ْ=ُ��Hَ�َ 
 آ�ُ�ونَ وَمِ
 آoَ #Aُْ;ءٍ خََ�ْ$َ<� زَوْجَْ�ِ

51:49 And of everything We have created pairs, that 
you may remember.  
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�ِ>�9واْ إَِ�; ا���ِ�  َ 

51:50 So, flee to Allah.  

 
 إِ-#; َ�ُ=ْ� م#ْ<ُ� َ-ِ�یٌ� م�1ِ9ٌ

Verily, I am a plain warner to you from Him.  

� ءَاخََ�َ�ُ=ْ� م#ْ<ُ� َ-ِ�یٌ� م�1ِ9ٌ
 وHَ ْ,َ Zََُ�+اْ مََ/ ا���ِ� إَِ�ًBـ 

51:51 And set not up any other god along with 
Allah. Verily, I am a plain warner to you from Him.   

 Proofs of Allah's Oneness abound in the Creation of the 

Heavens and the Earth  

Allah reminds us of the creating of the higher and lower worlds,  

 ��ء َ�َ<ْ�َ<�هَ... وَا���َ  

We constructed the heaven.  

meaning, `We made it as a high roof, protected 
from falling,'  

...ِ�َ̂یٍْ' ...   

with Hands,  

meaning, with strength, according to Abdullah bin 
Abbas, Mujahid, Qatadah, Ath-Thawri and several 
others,  

+سHُِ+نَ... ُ�َ �K٤٧M وَإِ-�  

Verily, We are able to extend the vastness of space 
thereof.  

means, `We made it vast and We brought its roof 
higher without pillars to support it, and thus it is 
hanging independently.'  

 ��هَ>َoْ�َ�... وَاْ�َ̂رْضَ َ  
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And We have made the earth a Firash,  

meaning, `We have made it a resting place for 
the created,'  

�هُِ'ونَ... �ِ<Hَْ� اْ�ََ K٤٨M  

how excellent a spreader (thereof) are We!,  

meaning, `We spread it for its inhabitants,'  


 آVْoَ #Aُءٍ خََ�ْ$َ<� زَوْجَْ�ِ
 وَمِ ...  

And of everything We have created pairs,  

meaning, all the created are in pairs, the heaven 
and earth, night and day, sun and moon, land 
and sea, light and darkness, faith and disbelief, 
death and life, misery and happiness, Paradise 
and Fire, in addition to the animals and plants.  

The statement of Allah the Exalted,  

��Hَ�َ K٤٩Mُ=ْ� َ,َ�آ�ُ�ونَ...   

that you may remember.  

(and know that the Creator, Allah, is One without 
partners),  

�ِ>�9وا إَِ�; ا���ِ� َ ...  

So, flee to Allah.  

meaning, seek shelter with Him and trust in Him 
in all of your affairs,  

 ...
K٥٠M إِ-#V َ�ُ=� م#ْ<ُ� َ-ِ�یٌ� م�1ِ9ٌ  

� lخََ�Bً�َِا مََ/ ا���ِ� إ+�ُHَ ْ,َ �  ... وََ�

Verily, I am a plain warner to you from Him. And set not 
up any other god along with Allah.  

i.e. do not associate any partners with Him,  

 ...
K٥١M إِ-#V َ�ُ=� م#ْ<ُ� َ-ِ�یٌ� م�1ِ9ٌ  

Verily, I am a plain warner to you from Him.  
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 �ٌ�َ��ُ�+اْ سَـِ �Zِر�سُ+لٍ إ 
آ0َ�ِ�ََ م4َ أََ,; ا��ِ�یَ
 مِ
 Bِ�ِ1ْ�َْ� م#
 ْ ُ<+نٌ أَوْ مَ

51:52 Likewise, no Messenger came to those before 
them but they said: "A sorcerer or a madman!''  

 أََ,َ+اصَْ+اْ ِ�ِ� Aْ�َ هُْ� َ�ْ+مٌ rَـcُ+نَ  

51:53 Have they transmitted this saying to these? 
Nay, they are themselves a people transgressing 
beyond bounds!  

4 أَ-َ� ِ�َُ�+مٍ  َ�َ �ْBُ>ْ*َ 7ََ+ل��َ 

51:54 So turn away from them, you are not 
blameworthy.  

 
 وَذَآ#ْ� َ�Yِن� ا��#آَْ�ى َ,<َ>ُ/ اْ�ُْ?مِِ<�َ

51:55 And remind, for verily, the reminding profits 
the believers.  

 �
  وَاِ[-َ{ إ1ُHْ�َ�ِ �Zُِ'ونِ وَمَ� خََ�ْ$ُ� اْ�ِ 

51:56 And I created not the Jinn and mankind 
except that they should worship Me.  

+نِ  ُHِiُْر#زْقٍ وَم4َ أُرِیُ' أَن ی 
 م4َ أُرِیُ' مِْ<�Bُ م#

51:57 I seek not any provision from them nor do I 
ask that they should feed Me.  

 
ُ�7ِ إِن� ا���َ� هَُ+ ا���ز�اقُ ذُو اْ�ُ$+�ةِ اْ�َ

51:58 Verily, Allah is the All-Provider, Owner of 
power, the Most Strong.  
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  bَ�َ �ْBِ1ِـ�+اْ ذَُ-+�ً� م#Aَjْ ذَُ-+بِ أَصَُْ�َtَ 
�Yِن� ِ���ِ�یََ
 یHْ7َ�َِْ ُ�+نِ 

51:59 And verily, for those who do wrong, there is a 
portion of torment like to the evil portion of torment 
(which came for) their likes (of old); so let them 
not ask Me to hasten on!  

�َ+یAٌْ �#��ِ�یَ
 آََ>ُ�واْ مِ
 یَْ+مBُِِ� ا��ِ�ى یُ+َ*ُ'ونَ َ   
51:60 Then woe to those who disbelieve from their 
Day which they have been promised. 

 All Messengers met the Same Type of Denial from Their 

Nations  

Allah comforts His Prophet by saying to Him, `just as these 
idolators denied you, the disbelievers of old used the same 
words with their Messengers,'  

َ��ُ�+ا سَ�ِ�ٌ� أَوْ مَْ ُ<+نٌ �  K٥٢M آ0َ�ِ�ََ مَ� أََ,; ا��ِ�یَ
 مِ
 �Bِ�ِ1ْ�َ م#
 ر�سُ+لٍ إِ��

Likewise, no Messenger came to those before them but 
they said: "A sorcerer or a madman!''  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

... اصَْ+ا ِ�ِ� أََ,َ+  

Have they transmitted this saying to these,  

meaning, have those of the past taught these 
words to the people of the present? 

�Eُ+نَ... rَ ٌهُْ� َ�ْ+م Aْ�َ K٥٣M  

Nay, they are themselves a people transgressing beyond 
bounds!  
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They are tyrannical people whose hearts are the 
same. Therefore, the latter said the same as 
those before them have said.  

Allah the Exalted said,  

 �ْBُ>ْ*َ 7ََ+ل��َ ...  

So turn away from them,  

meaning, `O Muhammad, turn away from the 
Quraysh idolators,'  

 ... �َ�K٥٤M أَ-َ� ِ�َُ�+مٍَ  

you are not blameworthy.  

meaning, `We blame you not if you turn away 
from them,'  


  K٥٥M وَذَآ#ْ� َ�Yِن� ا��#آَْ�ى َ,<َ>ُ/ اْ�ُْ?مِِ<�َ

And remind, for verily, the reminding profits the 
believers.  

meaning, for only the believing hearts benefit 
from being reminded.  

 Allah Only created Mankind and Jinns to worship Him Alone  

Allah the Exalted and Most Honored said,  

  K٥٦M وَمَ� خََ�ْ$ُ� اْ�ِ 
� وَاYِ�ْ-َ{ إِ��� 1ُHْ�َ�ُِ'ونِ

And I created not the Jinn and mankind except that they 
should worship Me.  

meaning, `I, Allah, only created them so that I 
order them to worship Me, not that I need them.'  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas commented 

on the Ayah, إِ��� ِ�َ�ْ!ُ>ُ;ون (...except that they should worship 
Me).  

meaning, "So that they worship Me, willingly or 
unwillingly.''  

Allah the Exalted said,  
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+نُِHِiُْأُرِیُ' أَن ی �  K٥٧M مَ� أُرِیُ' مِْ<�Bُ م#
 ر#زْقٍ وَمَ


ُ�7ِ  K٥٨M إِن� ا���َ� هَُ+ ا���ز�اقُ ذُو اْ�ُ$+�ةِ اْ�َ

I seek not any provision from them nor do I ask that 
they should feed Me. Verily, Allah is the All-Provider, 
Owner of power, the Most Strong.  

Imam Ahmad recorded that Abdullah bin Mas`ud said,  

"The Messenger of Allah taught the following: 

  إِن�A أَنَ� ا�(�ز�اقُ ذُو ا9ُ�ْ��ةِ اْ�َ=ِ,�ُ	  

`Verily, I am the Provider, Owner of power, the 
Most Strong.'  

Abu Dawud, At-Tirmidhi and An-Nasa'i also 
collected this Hadith. At-Tirmidhi said, "Hasan 
Sahih.''  

The meaning of this Ayah (51:56) is that, Allah the 
Exalted, the Blessed created the creatures so that they 
worship Him Alone without partners. Those who obey 
Him will be rewarded with the best rewards, while those 
who disobey Him will receive the worst punishment from 
Him. Allah stated that He does not need creatures, but 
rather, they are in need of Him in all conditions. He is 
alone their Creator and Provider.  

Imam Ahmad recorded that Abu Hurayrah said that the 
Messenger of Allah said,  

;�َ�Hَ,َ uُلَ ا� یَ�اْ�َ
 lدَمَ : َ�

,َ �ْ̂ صَْ'رَكَ Eًِ<; وَأَسُ'� َ�ْ$َ�كَ، وَإِ�� 1َ�دَِ,V أَمَْ�Hِ�ِ ْْ̂تُ َ,َ>��غ ْ>AْHَ، مََ�
ً�� وََ�ْ� أَسُ'� َ�ْ$َ�ك cْoُ َصَْ'رَك 

Allah the Exalted said, "O Son of Adam!  

Busy yourself in worshipping Me, and I will fill 
your chest with riches and dissipate your 
meekness. Otherwise, I will fill your chest with 
distracting affairs and will not do away with your 
meekness.'' 
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At-Tirmidhi and Ibn Majah collected this Hadith 
and At-Tirmidhi said, "Hasan Gharib.''  

The statement of Allah the Exalted,  

 �+ا ذَُ-+ً�ُ�َtَ 
�Yِن� ِ���ِ�یََ...  

And verily, for those who do wrong, there is a portion,  

indicates that they will receive their due share of 
the torment,  

َ�� یHْ7َ�َِْ ُ�+نِ... �َ �ْBِ�ِ��K٥٩M م#Aَjْ ذَُ-+بِ أَصَْ  

like the evil portion (which came for) their likes (of old); 
so let them not ask Me to hasten on!  

let them not ask that the punishment is rushed to 
them, for it will surely come,  

�َ+یAٌْ �#��ِ�یَ
 آََ>ُ�وا مِ
 یَْ+مBُِِ� ا��ِ�ي یُ+َ*ُ'ونََ K٦٠M  

Then woe to those who disbelieve from their Day which 
they have been promised.  

meaning, the Day of Resurrection.  

This is the end of the Tafsir of Surah Adh-Dhariyat; all praise is 

due to Allah and all the favors come from Him Alone.  
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